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Though the reason that has compelled a change of author- 
ship in the continued translation of the Áin 1 Akbari is 
doubtless universally known, the regretful duty of its for- 
mal announcement is imperative in the introduction of this 
volume. The early and somewhat sudden death of Professor 
Blochmann is & loss which Oriental literature may be per- 
mitted to share with his personal friends, and its regrets, 
though differing in kind and measure from theirs, will not be 
less grateful to his memory from its independence of associa- 
tions in which friendship bears a part, and as a testimony to his 
appreciation in a wider sphere where partial judgments have 
nosway. Thisis not the place to pass in review his services to 
letters which have been adequately commemorated elsewhere 
by the Asiatic Society of Bengal for whom he so largely 
laboured, but as commissioned by their authority to continue 
the work which death has snatched from an able hand, it is 
fitting that these few words from his successor should record 
the unfortunate necessity of their action. It was at one time 
supposed that the manuscript of the whole translation had 
been completed by Professor Blochmann and prepared for the 
press, but whatever the origin of the rumour, no trace of the 
work was discovered amongst his papers, and the interval of 
five years between the conclusion of the first volume and his 
death, leaves little doubt that the report had no foundation. 
His preface deplores or excuses the delay that had already oc- 
curred in the translation of the volume then issued, and 
could not have omitted mention of the early completion of 
the whole were the manuscript of the remainder ready for 
publication. The enumeration of the difficulties which stood 
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in his way is expressed in terms which imply that they had 
not been overcome, else his silence, when silence might be 
interpreted to his prejudice, is inexplicable. It may be, 
therefore, safely assumed that want of leisure, or other 
weighty reason, had hindered his continuance of а work which 
had become the preoccupation of his most serious study and 
which he hoped to leave to posterity as а record that he had 
not toiled in vain. But the event was otherwise ordained. 
While sensible of the honour conferred upon me by the 
Asiatic Society in selecting ђе for the duty of entering upon 
the labours and sharing the reward of my predecessor, I 
cannot but express my diffidence in presenting this second 
volume to public notice under their auspices, lest a com- 
parison should discredit the wisdom of the choice. But 
whatever the verdict of those competent from linguistic 
knowledge and acquaintance with the abrupt, close and 
enigmatic style of the original to judge of the merits of 
the translation, no pains at least have been spared to 
render it a faithful counterpart consistently with a clear- 
ness of statement which the text does not everywhere 
show. The peculiar tone and spirit of Abul Fazl are 
difficult to catch and to sustain in a foreign tongue. His 
style, in my opinion, is not deserving of imitation even in 
his own. His merits as a writer have, in general, been great- 
ly exaggerated. Omitting the contemporary and interest- 
ing memoirs of Al Badáoni, whose scathing comments on the 
deeds and motives of king and minister have an independent 
value of their own, the accident that Abul Fazl’s works 
form the most complete and authoritative history of 
the events of Akbar’s reign, has given them a great and 
peculiar importance as state records. This they eminently 
deserve, but as exemplars of style, in comparison with the 
immutable types of excellence fixed for ever by Greece and 
Rome, they have no place. His unique position in Akbar’s 
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court and service enhanced the reputation of all that he 
wrote, and his great industry in а position which secured 
wealth and invited indolence, fully merited the admiration 
of his countrymen. Regarded as a statistician, no details 
from the revenues of a province to the cost of а pine-apple, 
from the organisation of an army and the grades and 
duties of the nobility to the shape of a candlestick and the 
price of a curry-comb, are beyond his miscrospic and patient 
investigation: as an annalist, the movements and conduct 
of his sovereign are surrounded with the impeccability 
that fences and deifies Oriental despotism, and chronicled 
with none of the skill and power, and more than the flattery 
of Velleius Paterculus: as a finished diplomatist, his 
letters to recalcitrant generals and rebellious viceroys are 
Eastern models of astute persuasion, veiling threats with 
compliments, and insinuating rewards and promises with- 
out committing his master to their fulfilment. But these 
epistles which form one of his monuments to fame, consist 
of interminable sentences involved in frequent parentheses 
difficult to unravel, and paralleled in the West only by 
the decadence of taste, soaring in prose, as Gibbon justly 
remarks, to the vicious affectation of poetry, and in poetry 
sinking below the flatness and insipidity of prose, which 
characterizes Byzantine eloquence in the tenth century. 
A. similar affectation, and probably its prototype, is to be 
found in the most approved Arab masters of florid com- 
position of the same epoch, held by Ibn Khallikan's 
crude and undisciplined criticism to be the perfection 
of art, and which still remains in Hindustan the ideal 
of every aspiring scribe. His annals have none of the 
pregnant meaning and poiht that in а few masterly strokes, 
exalt or brand a name to all time, and flash the actors of his 
drama across the living page in scenes that dwell for ever in 
the memory. Тһе history of nearly forty-six years of his 
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master’s reign contains not a line that lives in household 
words among his own countrymen, not а beautiful image 
that the mind delights to recall, not a description that rises to 
great power or pathos, nor the unconscious simplicity re- 
deeming its wearisome length which lends such a charm to 
Herodotus, and which in the very exordium of Thucydides, 
in Lucian's happy phrase, breathes the fragrance of Attic 
thyme. His narrative affects à quaint and stiff phraseology 
which renders it often obscure, and continues in an even 
monotone, never rising or falling save in reference to the 
Emperor whose lightest mention compels the adoring pro- 
stration of his pen, and round whom the world of his 
characters and events revolves as its central sun. What- 
ever its merit as а faithful representation, in 8 restrict- 
ed sense, of a reign in which he was & capable and distin- 
guished actor, it lacks the interesting details and portraiture 
of the life and manners of the nation which are commonly 
thought to be below the dignity of history but which brighten 
the pages of Eastern historians less celebrated than himself, 
and are necessary to the light and shade of a perfect picture. 
His statistical and geographical survey of the empire which 
this volume comprises is a laborious though somewhat lifeless 
compilation, of the first importance indeed as a record of a 
past and almost forgotten administration to guide and in- 
struct the historian of the future or the statesman of to-day, 
but uninformed by deductive comment and illustration which 
might relieve the long array of bald detail. His historical 
summaries of dynasties and events in the various Sübahs 
under their ancient autonomous rule, are incoherent abridg- 
ments, often so obscurely phrased as not to be under- 
stood without a previous knowledge of the events to which 
they relate and his meaning is rather to be conjectured than 
elicited from the grammatical analysis of his sentences. 
The sources from which he drew his information are never 
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acknowledged. This of itself would have been of no mo- 
ment and their indication might perhaps have disturbed 
the unity of his design had he otherwise so incorporated the 
labours of others with his own as to stamp the whole with 
the impress of originality, but he not seldom extracts passages 
word for word from other authors undeterred by the fear, or 
heedless of the charge, of plagiarism. 

Such, in my opinion, is the reverse of the medal which 
represents Abul Fazl unrivalled as a writer and beyond the 
reach of imitation. The fashion of exaggerating the impor- 
tance and merits of a subject or an author by those who 
make them their special study, especially when that study 
lies outside the common track of letters, inevitably brings 
its own retribution and ends by casting general discredit on 
what in its place and of its kind has its due shareof honour 
or utility. The merit and the only merit of the Aini 
Akbari is in what it tells and not in the manner of its tell- 
ing which has little to recommend it. It will deservedly 
go down to posterity as a unique compilation of the 
systems of administration and control throughout the vari- 
ous departments of Government in a great empire, faith- 
fully and minutely recorded in their smallest detail, with 
such an array of facts illustrative of its extent, resources, 
condition, population, industry and wealth as the abundant 
material supplied from official sources could furnish. This 
in itself is praise and fortune of no common order and it 
needs not the fictitious ascription of unparalleled powers of 
historiography in its support. The value of the Ain m this 
regard has been universally acknowledged by European 
scholars and it may not be out of place to quote here the 
opinion of the learned Reinaud on this work in his Ist vol. 
of the Geographie d 'Abulfeda, as it accurately represents its 
nature and worth and the style and quality of its literary 
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L 'Inde musulmane nous offre, dans les commencements 
du xvii^ siécle, un ouvrage de compilation, qui est d'un 
grand intérét pour la géographie; c'est le traité persan, 
composé par Aboul-Fazel, ministre de 1’ empereur mogol 
Akbar, et intitulé Ayyn-Akbery ou Institutes d’ Akbar, par 
suite de 1' intérét ач” Akbar avait apporté à sa composition, 
L'empire fondé dans 1' Inde par Babour, un des descendants 
de Tamerlan, avait pris, sous le régne d' Akbar, une grande 
extension et в” étendait depuis l’ Afganistan jusqu 'au fond 
du golfe du Bengale, depuis I’ Himalaia jusqu'au Dekhan. 
Grice à l'excellent. gouvernement établi par Akbar, les 
provinces, pendant longtemps ravagées par les guerres intes- 
tines, avaient acquis une physionomie nouvelle. D'un autre 
côté, les vues libérales de l'empereur et de son ministre 
n'avaient rien de commun avec l'esprit étroit et exclusif qui 
caractérise l'islamisme, et ils avaient fait traduire en persan 
les meilleurs livres de la littérature sanscrite. Aboul-Fazel, 
se mettant à la téte d'une société de savants, entreprit une 
description géographique, physique et historique de l'empire, 
accompagnée de tableaux statistiques. Chacun des seize sou- 
bah ou gouvernements dont se composait alors l'empire 
mogol, y est décrit avec une minutieuse exactitude ; la situa- 
tion géographique et relative des villes et des bourgs y est 
indiquée; l'énumération des produits naturels et industrieis 
y est soigneusement ігасбе, ainsi que la nomenclature des 
princes, soit idolätres, soit musulmans, auxquels les soubah 
avaient été soumis avant d'étre enclavés dans l'empire. On 
trouve ensuite un exposé de l'état militaire de l'empire, et 
l'énumération de ce qui composait la maison du souverain, etc. 
L'ouvrage se termine par un précis, fait en général d'aprés 
les sources indigénes, de la religion brahmanique, des divers 
systémes de la philosophie hindoue, etc. 

L'auteur, par une recherche d'érudition deplacée, a 
effecté le style des anciens auteurs persans; on a souvent de 
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la peine àle comprendre. En 1788, Francis Gladwin, en- 
couragé par le gouverneur général Hastings, publia une ver- 
sion anglaise abrégée de l'ouvrage. Placé aussi favorable- 
ment qu'il 1° était et aidé des conseils des indigènes, il vint 
à bout de difficultés qui auraient été partout ailleurs insur- 
montables. La version anglaise, plusieurs fois réimprimée, 
se répandit à la fois dans l'Inde et en Europe, et cette pub- 
lication n'a pas été, surtout dans les commencements, sans 
influence sur les progrés des études indiennes. 

Maintenant, si on entreprenait une nouvelle édition de 
la version de Gladwin, l'on pourrait la rendre d'un usage en- 
core plus utile. L’ouvrage fourmille de noms indigènes, 
particuliérement de mots sanscrits, et ces mots, en passant à 
travers les caractéres de l'alphabet arabe, ont souvent subi d' 

horribles altérations. Au temps de Gladwin, l'on n'était 
pas assez avancé dans les études indiennes pour rendre à ces 
mots leur véritable physionomie. Maintenant, un indianiste 
qui saurait passablement le persan, rétablirait facilement les 
termes dans leur véritable état. Pour ma part, dans le cours 
de mes travaux sur l'Inde, j'ai fait subir des corrections à 
la transcription, au fur et à mesure des besoins. 

Je ne dois pas négliger de dire un mot sur la table des 
noms de lieux, reproduite dans la version anglaise en carac- 
téres arabes avec leur transcription, et disposée d'aprés l'ordre 
des sept climats. Non-seulement beaucoup de noms sont 
altérés, mais encore les noms sont placés au hasard. En ce 
qui concerne la confusion, elle existe dans le texte original. 
Evidemment, la personne qui dans le principe, fut chargée 
de dresser cette table, était peu au courant de la géographie. . 

The criticism of Gladwin's version is just and this deli- 
eate animadversion I desire to imitate. His difficulties with 
varying and corrupt MSS. from which he had to translate 
were very considerable, and it is much to his credit that he 
has on the whole succeeded so well. But it is not to be 
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denied that omissions are frequent and considerable and that 
he has often misconstrued his author and thus led those who 
followed and relied on him astray. In the Tables of Longi- 
tudes and Latitudes in the fourth book, the geographical 
names whether Persian or English are quite untrustworthy 
and very few are correctly spelt or transliterated. Much of 
the burden of this blame is to be laid on the original text which 
has been composed or transcribed without intelligence, 
discrimination or geographical knowledge, and for purposes 
of reference is so frequently incorrect as to be worthless. 
The fourth and fifth books which form the concluding 
volume of this work are now in course of translation and if 
the little leisure I can command will permit of it, I trust 
that their publication will not long be delayed. The constant 
elucidation which the text requires, involves no inconsider- 
able research which, while it lightens the exertion and en- 
courages the patience of the reader, is among the transla- 
tor’s most anxious and laborious tasks. I have dispensed 
with two indices, such as are appended to the first volume, 
the advantage of which I have not been able to discover. 
There appears to me no more reason for distinguishing 
geographical from other proper names than for disjoining 
names of men from those of women, or animate from in- 
animate objects. I have therefore included all in a single 
index. The names of the towns and villages in the list of 
Sarkárs, twice recorded by Abul Fazl both under the Ten 
Years’ Settlement (р. 88. её seg.) and in the histories of the 
Зараз, have not been separately entered, to avoid augment- 
ing the index without necessity. A reference to the Sübah 
and then to the Sarkar will suffice to trace the location 
of any particular town. 
Н. S. JARRETT. 
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ADDENDA. күйі 
CORRIGENDA. 
Page 1 line 21 for Táfaíl read Tafgil. 
эз 8* „ 86 „ Ausárs „ Ansärs. 
x 9 5 81 „ Mathematicism „ Mathematician. 
» 12 » 9 „ Аш » Amal. 
» 14 ie 8 „ Sadhpúr „ Siddhapáür. 
„ 80 Уз note „ curious „ envious. 
„ 82 % 6 » Wahab » Wahb. 
» 88 55 7 „ Murabbih ‚‚ Manabbih. 
„ 33 á 2 „ ‘Ali „ Abi. 
„ 38 - 84 „if » of. 
» 42 - 28 ә Or » ПОР, 
„ 46 „ note, gale » calla 
» 56 " е „ Ushuri „ Ushri. 
„ 56 „ 668 „ Kudán „ Faddán. 
„ 57 - 27 „ Tamaha „ Tamghah. 
„ 65 3 15 „ pignut „ water ohestnut. 
„ 118 % 90 ,, Taton » Tatou. 
„ 127 „ note 4 „ after I. G. „ and. 
„ 133 о 28 „ Marúfdebh „ Marüfdeh. 
„ 135 3 27 „ Audalgäon „ Andalgéon. 
„ 136 5; 35 „ Aubel „ Ánbel. 
» 136 А 36 „ Aabari » Ambári. 
» 164 s note ,, Jai Сһапра » Jai Champa. 
‚ 359 - 24 „ Bébul „ Ва. 
‚ 888 37 „ 1Тгопоо!ав& » Iconoclast. 
ADDENDA. " 


Page 125, line 9, to Sherganj add the following note: 

Cissa Sinensis, Brisson. Cissa Venatoria, Blyth—the green јлу. It is found in 
the South Eastern Himalayas and in the hill ranges of Assam, Sylhet, Arakan and 
Tenasserim. These birds wander about from tree to tree and pick grasshoppers, 
mantides and other insects, are frequently tamed and caged and are amusing and 
imitative. They sing lustily a loud screeching strain and are highly carnivorous. The 
shrike-like habit, in confinement, of placing a bit of food between the bars of their 
cage ig in no species more exemplified than in this—Jerdon, II, 312. 

Page 56, line 6, to kudán add following note : 

The text has kudän, with a variant ' kullán.—I accepted the former without in- 

vestigation at the time, but the trae reading is Faddán (tds) which means a certain 


measure of land, subdivided into 24 kirat—loosely reckoned as the quantity which 
a yoke of oxen will plough in one day and commonly defined as consisting of 333} 
hagabehs, tho latter being 24 kabdah, and the kabdah being the measure of a man’s fist 
with the thumb өгесі, or about 64 inches. Lane's Arab. Lex. 


< 


BOOK THIRD. 
IMPERIAL ADMINISTRATION. 


Since somewhat of the recent imperial institutions regulating 
the Army and the Household have been set down, Г shall now record 
the excellent ordinances of that sagacious intellect that energizes 
the world. 


— — —X 


АТМ 1. 
THE DIVINE ERA. 


THE connection of monetary transactions without fixity of date would 
slip from the grasp, and through forgetfulness and falsehood raise a tumult 
of strife ; for this reason every community devises а remedy and fixes an 
epoch. Since thought fosters well-being and is an aid to facility (of action), 
to displace obsolete chronology and establish a new usage is a necessity of 
government. For this reason, the prince regent on the throne of felicity 
in the 29th year of the Divine Era,! for the purpose of refreshing that plea- 
sure-ground of dominion and revenue, directed its irrigation and rendered 
blooming and lush the palace-garden of the State. 

Compassing events within a determinate time, the Persian calls 
mahroz (date); the Arab has converted this into múarrakh (chronicled), 
and thence “ taríkh (date) is a household word. Some derive the Arabic 
from irékh, a wild bull. This conjugation of the measure of /4/а 4/8 means, 
to polish. As ignorance of the time of an event grew less, it became dis- 


* 1585. See Vol. І, p. 195. The Use- 
fal Tables pablished as an appendix to the 
Journal of the Asiatic Society, state 
that the date of the establishment of the 
жа is the thirtieth of Akbar's reign. 
Ii gives the epoch of the Iláhy era ав 
falling on Friday the 5th Rabi us Sani 
A. H. 968, corresponding with the 19th 
February 1556. It is ased on inscrip- 
tions, coins and records of Jehangir’s and 
the following reigns, but generally coup- 
№ with the Hejira date, 
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2 I can find no authority for this 
statement—no dictionary that I have 
consulted gives this meaning. Lane 
says that ‘tarikh’ is ап arabicized word 
according to some, borrowed apparently 
from the Hebrew n “а month," or from 


the Chaldean. Others say it is pure Ara- 
bic. Al Birúni quotes Maimún-b-Mihrafi for 
the etymology of Mahros" and ‘Tarikh’ 
Athar-úl Bákiya, Sachau's translation, 
p. 34. 
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tinguished by this name. Some assert that it is transposed from takhir 
which is referring à late period to an antecedent age. Others understand 
it to be a limit of time wherein an event determines. They say “ such 
a one is the táríkh of his tribe," that 18, from whom dates the nobility of his 
line.! It ів commonly understood to be a definite day to which subsequent 
time is referred and which constitutes an epoch. Оп this account they 
choose a day distinguished by some remarkable event, such as the birth of 
& sect, в royal accession, a flood or an earthquake. Ву considerable labour 
and the aid of fortune, by constant divine worship and the observance of 
times, by illumination of the understanding and felicity of destiny, by the 
gathering together of far-seeing intelligences and by varied knowledge 
especially in the exact sciences and the Almighty favour, observatories 
were built: wonderful upper and lower rooms with diversity of window 
and stair arose on elevated sites little affected by dust. 

By this means and with the aid of instruments such as the armillary 
sphere and others double-limbed and bi-tubular? and the quadrant of 
altitude,* the astrolabe, the globe and others, the face of astronomy was 
illumined and the computation of the heavens, the position of the stars, the 
extent of their orbits in length and breadth, their distance from each other 
and from the earth, the comparative magnitude of the heavenly bodies and 
the like were ascertained. So great a work without the daily increasing aus- 
piciousness of & just monarch and his abundant solicitude, is not to be 


1 The Arabic phrase ів, &«,3 < * ws ascertain the apparent diameter of the 

sun by an apparatus of double cylinders. 
There was another, too, of Aristarchus to 
find the distance of the sun by шеазиг- 
ing the angle of elongation of the moon 
when dichotomized. The kitab ul Fihrist 
mentions only the astrolabe and the 
armillary sphere, p. 284. Sédillot (Pro- 
logoménes des Tables Astron. d’Olong 
Beg) speaks of a “ gnomon à trou” used 
by Nastraddin Там. 

* So I venture to interpret the term, 
Dozy (Supplem. Dict. Arab. quotes 
Berbrugger on this word “ Ruba'a-el- 
moudjib, le quart de cercle horodictique, 
instrument d'une grande simplicite dont 
оп fait usage pour connaitre l'heure par 
la hauteur du soleil.“ Мона) should be 
©“ ujayyab." 


з This passage is so strikingly similar 
to the opening of the 3rd chapter of Al 
Birdni’s Athár ul Bákíya that it can 
scarcely be accidental. "There is nothing 
to hinder the supposition that Abúl 
Fazl was acquainted with that writer's 
works and not a little indebted to him. 

* [ cannot determine accurately what 
these may be. No diutionary renders the 
expressions. It is possible that the first 
may be the skaphium of Aristarchus 
which was & gnomon, the shadow of 
which was received on a concave hemi- 
spherical surface, having the extremity 
of its style at the centre, so that angles 
might be measured directly by arcs in- 
stead of the tangents. The second may 
refer to the invention of Archimedes to 
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accomplished. The gathering together of learned men of liberal minds is 
not achievable simply by means of ample wealth, and the philosophio treatises 
of the past and the institutions of the ancients cannot be secured without the 
most вігеппопв endeavours of the sovereign. With all this, thirty years 
are needed to observe a single revolution of the seven planets.! The 
longer the period and the greater the care be&towed upon а task, the more 
perfect its completion. 

In this time-worn world of affliction Divine Providence has vouchsafed 
its aid to many who have attained considerable renown in these con- 
structions, such as Archimedes, Aristarchus and Hipparchus in Egypt, from 
whose time to the present, the 40th year of the divine era, 1769 years have 
elapsed? ; such as Plotemy in Alexandria who flourished some 1410 years 
ago; as the Caliph Mámün in Baghdad, 790 years past, and Sind? bin Ali 


! The ancients gave thename of planets particular the Almagest of Plotemy. The 
to the five planets visible to the naked real title of this work is MeydAn zóvratis 
eye, and the sun and moon. The names of тіз 'Астроғошаѕ. There was another 
the five—Mercary, Venus, Mars, Jupiter, called рдабтиаткЯ górratis. The Arabs, 
and Saturn first occur in the cosmical to distinguish the two probably called 
scheme of Philolaus. (Lewis. Astron. the greater work peydAn and afterwards 

| of the Ancients) The thirty years must meyiorn and Almagest is a compound 
refer to that planet of the seven оссп- of the Greek with a prefix of the Arabio 
pying the longest period in its revolution, article. Mámün is said to have made 
| namely, Saturn which wasthe most remote the delivery of certain Greek MSS. at 
then known. It takes 29 years and 5j Constantinople, one of the conditions of 
months (very nearly) to return to the peace with Michael the III. Не ordered 
same place among the fixed stars, whether the obliquity of the Ecliptic to be ob- 
the centre of motion be the Sun or the served at Baghdad which was found to 


| 

| 

| Earth. The Copernican system had been be 23° 35', and less than some preceding 
published fifty-six years before Abúl observations had indicated. Another 


Nau began this volume. important operation was the measure of 

* It is needless to say that all these a degree of the terrestrial meridian. 
figures are very inexact. Archimedes flou- There is still preserved, a work composed 
Pshed 287-213 B. С. Aristarchus some- under Mámún's direction entitled, ac- 


Where about 290-264 B.C. and Hipparchus cording to the Latin translation, Astro- 
№ placed by Suidas at from В. С. 160 nomia Elaborata a compluribus D. D. 
№ 145, and yet they are all bracketed to- jussu regis Maimun. (Encyol. Metro- 
gtther. The date of Plotemy, illustrious politana. Art. Astron.) 
as he is as а mathematician, astronomer % Abu Tayyib Sínd-b-' Ali was a Jew 
aul geographer, is uncertain. He ob- converted to Islam in the Caliphate of 
red at Alexandria, A. D. 139 and was Mámún and was appointed his astronomer 
Эйе in A. D. 161. Mamún succeeded: and superintendent of observatories. A 
% tho Caliphate on the 24th September list of his books may be found т the 
ЖА He змей all Greek works that he Kitáb ul Fihrist, р. 275, and in Hammer- 
4 9 prosere to bo translated, and in Purgstall's Literaturgesch der Araber, р. 


and Khalid’ bin Abdul Malik al Marwazi 764 years since at Damascus. 
Hakim and Ibn? Азат also laid the foundations of ап observatory at 
Baghdad which remained unfinished, 712 years, and Battáni? at Васса 654 
years previous to this time. Three hundred and sixty-two solar years 
have passed since Khwájah* Nair of Таз built another at Mürágha 


— 


258, Vol. III, but the latter is inexact 
and has in two places misunderstood his 
original, the Fihrist: see also, Sedillot- 
Prolégomènes d' Oloug Beg, Introd. ix. 

2 Khalid-b- Abdul Malik, A. H. 217 
(832) a native of Merv. He is included 
among three astronomers who first among 
the Arabs, instituted observations from 
the Shammásíyah observatory at Bagh- 
dad. His son Mahammad b. Khalid was 
an astronomer in Mamún's service. 
Ham. Purg. Lit. Gesch. der Arab. p. 259. 
Vol. III. and Sedillot. p. x. 

2 Ibn ul Aa lam A. H. 375 (А. D. 985), 
stood in great credit with Adhad ud 
daulah, but finding himself in less estima- 
tion with his son Shamsud Daulah, he 
left the court but returned to Baghdad a 
year before his death. His astronomical 
tables were celebrated not only in his 
own time but by later astronomers. He 
died on his return from a pilgrimage to 
Mecca. Ibid. p. 311. Vol. V. Of Al 
Hakimi, I can learn nothing. 

з Muhammad b. Jábir al Battdns. 
(Albatenius) a native of Harrán and in- 
habitant of Rakka. His observations 
were begun іп А.Н. 264 (А. D. 877-8) 
and he continued them till A. H. 306. 
He died in 317 A. H. He was the author 
of the astronomical work entitled the 
Sabean tables. It is doubtful whether he 
embraced Islamism. His ancestors were 
Sabeans and he was probably so himself. 
In his table he marked the positions of 
the fixed stars in А. Н. 299 (А. D. 911. 
12). Among other works he wrote a 
treatise on the mode of calculating the 
amplitude of the Zodiacal signs for every 
latitude, which would be of use in the 


history of spherical trigonometry : also an 
explanation of Ptolemy’s quadripartitum. 
cf. Ibn Khallikán. art al Battini and 
the Fihrist, р. 279. In the Encyclopædia 
Metropolitana it is stated that he was 
surnamed the Ptolemy of the Arabs. He 
corrected the determination of Ptolemy 
respecting the motion of the stars in 
longitude, ascertaining it to be one degree 
in 70 instead of 100 years; modern ob- 
servations make it one degree in 72 years. 
He also determined very exactly the 
eccentricity of the ecliptic and corrected 
the length of the year, making it con- 
sist of 365 days, 5 hours, 46 minutes, 
24 seconds, which is about 2 minutes 
short of but 4 minutes nearer the truth 
than had been given by Ptolemy. He 
also discovered the motion of the apogee. 
His works have been collected and pub- 
lished in two vols. 4to. under the title of 
De Scientia Stellarum, of which there are 
two editions, one in 1537 and the other 
in 1646. 

* Nagíru'ddín is tbe surname of 
Muhammad-b-Hassan or Ibn Muhammad 
at Таз, often simply called Khwajah 
Nasiru'ddin (А. Н. 597-672, or accord- 
ing to some 687). Huláku the Tartar 
chief placed him at the head of the 
philosophers and astronomers whom his 
clemency had spared in the sack of 
Moslem towns, and gave him the ad- 
ministration of all the colleges in his ac- 
quired dominions. The town of Murágha 
in Azarbayjén was assigned to him and 
he was ordered to prepare the astrono- 
mical tables which were termed Imperial 
(Elkhán). He studied and explained the 
elements of Euclid and wrote on the 
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near Tabríz and 156 is the age of that of Mirza Ulugh Beg! in Samarkand. 

Rasad signifies ‘watching’ in the Arabic tongue and the watchers, 
therefore, are a body who, in а specially-adapted edifice, observe the move- 
ments of the stars and study their aspects. Theresults of their investigations 
and their discoveries regarding these sublime mysteries are tabulated and 
reduced to writing. This is called an astronomical table (zí). This word 
is an Arabicized form of the Persian? zik which means the threads that 
guide the embroiderers in weaving brocaded stuffs. In the same way, ап 
astronomical table is & guide to the astronomer in recognising the conditions 
of the heavens, and the linear extensions and columns, in length and breadth, 


resemble these threads. It is said to be the Arabic rendering of zih from 


spherics of Theodosius and Menelaus in 
663 and 670. The Akhlák i Násiri, a 
work on morals was translated into 
Persian by this savant from the Arabic 
original the Kitab ut Tahárat, written by 
Aba Ali b. Maskawaib, minister of the 
house of Buwaih, with additions on do- 
тезис and political subjects. Cf. 
d'Herbelot art. Nassiruddin. Sédillot. 
Prolog. Introd. p. xcvii. Abul Pharaj-ed. 
Pocoke. 1663, p. 548 in which his death 
is placed in 675 A. H. 

t Ulagh Beg ( & Smt SL 
SES aem e S әні он os 08 ол) 
was the son of Shah Rukh and grandson 
of Tamerlane born at Sultanieh A. H. 
796, (A. D. 1893). In 810 he possessed 
the government of some provinces of 
Khorasán and Mazanderán and in 812, 
that of Turkistán and Transoxania. Не 
however, quickly abandoned politics 
and devoted himself passionately to 
his favourite studies. He desired that 
his tables should be scrupulously exact 
and procured the best instruments 
‘then available. These at this period, 
Were of extraordinary size. The obli- 
quity of the ecliptic was observed in 
A. D. 995 with a quadrant of 15 cubits’ 
radins (21 feet 8 inches). The sextant 
of Аба Muhammed al Khojandi used in 
992 had a radius of 40 cubits (57 feet 


9 inches). The quadrant used by Ulugh 


Beg to determine the elevation of the 
pole at Samaroand, was as high as the 
summit of St. Sophia at Constantinople 
(about 180 feet). The astronomical 
tables were first published in A. H. 841 
(A. D. 1437). The ancient astronomy 
had produced only one catalogue of the 
fixed stars, that of Hipparchus. Ulugh 
Beg, after an interval of sixteen cen- 
turies, produced the second. Like all 
orientals he fell into the slough of 
astrology. The stars foretold his assas- 
sination. His suspicions pointed to 
his son, whom unmerited ill-treatment 
drove into rebellion and this brought 
about the catastrophe he dreaded. He 
was slain in 1449, and with his death 
closes the line of Arabian astronomers. 
A century and a half separates him 
from the great Keppler. Purbach, Re- 
giomontanus, Copernicus and Tycho 
Brahe filled the interval and not a little 
of the honour accredited to Western as- 
tronomers is due tothe labour of the 
Arabs. The subject is exhaustively dis- 
cussed by Sedillot. Prolegom. d’Oluug 
Beg, Vols. I and IT. 

? See Sedillot. Prolog. des Tab. 
Ast. Tome I, p. 686. Note 1. where 
the words of the text are almost literally 
given from Shah Kaiji. 
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the frequent necessity of its use, which the intelligent will understand. 
Some maintain it to be Persian, signifying а mason's rule, and as he, 
through its instrumentality determines the evenness of а building, во an 
astronomer aims at accuracy by means of this astronomical table. 

Many men have left such compilations to chronicle their fame. Among 
these are the Canous of 


1. Мајот the Turk. 
There are two of this family whom Sédillot terms the Benou Amadjour, vis., (% (210 


«бл 29 La ем! "C DE ДЕ e ў = lof Hammer-Purgstall makes them the 
same person but adds another name , sæl У uy Whore "ЁЛ! According to him, they 


were brothers, and the former was the author of the Canon called al Bedíá or the Wonder- 
ful ;" the latter of works on other astronomical tables with disputed titles. He appears to 
quote from the Fihrist and from Casiri who borrows from Ibn Jounis, but the Fihrist dis- 
tinctly states that Abu’l Hasan was the son not the brother of Ali b. Amajúr. Ibn 
Jounis speaks of Abu'l Kásim also, and asa native of Herat, бе) ЯЛАУ) G, which 


evidently refers to his Turkish origin but mis-translated by Casiri and copied by Ham- 
Purgstall ‘descended from the Pharaohs.” (Sedillot. p. xxxix note). The Benou Ama- 
júr were astronomers of repute and made their observations between the years 885-933, 
leading the way to important discoveries. (Sed p. xxxv et seq). 

Hipparchus. 

Ptolemy. 

Pythagoras. 

Zoroaster. 

Theon of Alexandria. 

. Ва’та’ the Greek. 

Another reading is Sábát ( LLL.) but I cannot recognize nor trace the name satis- 


Uo mh wD 


factorily. The epithet (,: inclines me to believe the name to be that of a Greek 


astronomer in Islamic times. 

8. Tha’bit-b-Kurrah b Hárún was a native of Harrán, of the Sabean sect, and 
rose to eminence in medicine, mathematics and philosophy, born А. H. 221 (А. D. 836) 
died in А. Н. 288 (А. D. 901). He was much favoured by the Caliph Al Mua’tadhid 
who kept him at Court as &n astrologer. He wrote on the Spherics of Theodosius, 
and retranslated Euclid already turned into Arabic by Hunain-b-Ishák al Ibádi. Не 
was also author of а work in Syriac on the Sabean doctrines and the customs and 
ceremonies of their adherents. Ibn Khall. D'Herb. Sedillot. p. xxv. et seq. For a list 
of his works, see the Fihrist, p. 272. 

9. Husa’m b. Sina'n. (var. Shabán.) 

I believe the first name to be an error. The Fihrist mentions в вов of Sinán with 
the patronymio Abül Hasan who is no doubt here meant. He was grandson of 
Thábit-b-Kurrah, and named also Thábit according to D'Herb. as well as Abúl Hasan 
after his grandfather. (Sedillot) Equally proficient in astronomy with his grandfather, 
he was also а celebrated physician and practised in Baghdad. Не wrote a history of 
his own time from about A. H. 290 to his death in 360. Abúl Faraj speaks of it as 
an excellent work. See also Ibn Khall. De Slane. Vol.II. p. 289 and note 7. His 


1 


father біліп the son of Thábit-b-Kurrah, died at Baghdad А. H. 881. They were both 
Harranians, the last representatives of ancient Greek learning through whom Greek 
sciences were communicated to the illiterate Arabs.  Sinán made a collection of meteo- 
rological observations called the Kitáb ul anwá, compiled from ancient sources, incor- 
poreted by Albiruni in his Chronology, and thereby preserved to us the most complete 
Parapegma of the ancient Greek world. See Albirüni. Chronol. Sachau's Transl. 
p. 427. n. 

10. Tha'bit-b- Musa. 

І can find no such name The Fihrist gives Thábit-b- Ahára, head of the Sabean 
sect in Harrán. 

11. Muhammad-b-Ja'bir al Batta ni. See р. 4, note 3. 

12. Ahmad-b-'Abdu'llah Jaba’. 

Jaba is a copyist’s error for Habsh | aa. He was one of Al Mamún's astronomers, 


and distinguished by the title of Al Hásib or the Reckoner. Не was employed by 
Mamún at Sinjar to observe the obliquity of the Ecliptic and to test the measurements of 
geometrical degrees. Не compiled a set of tables by the Caliph's order. Наш. Purg. 
B. Ш, p. 260. Abu’l Faraj (ed. 1663, р. 247) says that he was the author of three 
Canons; the first modelled on the Sindhind, the second termed Mumtahan or Pro- 
ven (after his return from his observations) and the third the Lesser Canon, known as 
the Shäh'. Не lived to the age of a hundred. Though Ham. Purg. writes the name 
Hubaysh (caa) and Habsh, the Fihrist and Sedillot confirm the latter reading. A 


list of this astronomer’s works will be found in the last named work. 

13. Abu’ Rayha'n. 

Abu Rayhén-Muhammad-b-Ahmad Albirúni, born 862. A. Н. (A. D. 978), d. 440. 
(А. D. 1048). For further particulars I refer the reader to Sachau's preface to the 
Indica and the Chronology of this famous Savant. 

14. Tha lid-b- Abdul Malik. See р. 4 note 1. 

15. Yahya-b-Mansu'r. 

More correctly Yahya-b-Abi Mansúr, was one of Al Mámün's most famous astro- 
потегв. Abu'l Faraj (р. 248). says that he was appointed by that Caliph to the Sham- 
másiyah observatory at Baghdad and to that of Mount Kásiun at Damascus. The 
Fihrist gives a list of his works (p. 275) and (р. 143) his genealogy and descendanta 
who appear to have shared and augmented their father's fame. Не died about 833, 
(А. Н. 218) in Mámün's expedition to Tarsus and was buried at Aleppo. 

16. Ha'mid Marwaru'di. 

This is doubtless, Abu Hámid, Ahmad-b-Muhammad as Ságháni. Sághán is a town 
near Marw. Ibn Khallikán's derivation of Marwarrüd will explain the difference in the 
titular adjectives of place. I transcribe De Slane. V. I, p. 50. Marwarrúdi means 
native of Harwarrid, a well-known city in Khorasán, built on a river, in Persian ar-rsd, 
and situated 40 parasangs from Marw as Sháhján ; these are the two Матиз во frequent- 
ly mentioned by poets: the word Sháhján is added to the name of the larger one from 
Which also is derived the relative adjective Marwasi; the word rúd is joined to that of 
the other city in order to distinguish between them. Marwarrúd has for relative 
adjectivo Marwarrüdi and Marwazi, also, according to as Samáni." Sháhján is, of course, 
Sghin. Abu Hámid, was one of the first geometricians and astronomers of his time 
(d. 879. A. H. 989), and a maker of astrolabes at Baghdad and was employed to certify 
the correctness of the royal astronomical reports. Ham Purg. B. V. 818. 
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17. Mughi'thi. Perhaps, Mughni сое tabulae astronomicae sufficientes, 
mentioned by Haji Khalifa, p. 568, Art. „, $ 
18. Sharki. (Var. Sharfi.) probably Abu% Kásim as Saraki (eðr) of whom 


Casiri writes. 'Abülcassam Alsaraki Aractensis (of Rakka), Astrologiæ judiciariæ et 
astronomiæ doctrina, uti etiam Tabularum et Sphere peritia haud ignobilis, inter 
familiares atque intimos Saifeldanlati Ali-ben-Abdalla-ben Hamdan, per ea tempora 
Regis, habitus est, quibuscumque Sermones Academicos frequens conferebat (Saifeldau- 
latus Syrie Rex, anno Egiræ 356 obiit. (Sedillot, p. xlviii.) 

19. Abu’l Wafa’-Nu’rha’ni. An error for Búzjáni. Büzján is a small town 
in the Nisábúr district in the direction of Herát. He was born A. H. 328 (939) d. 388 
(998). In his 20th year he settled in Irák. А list of his works will be found in the Fihrist, 
p. 288. Ham. Purg. B. V. 306. His Canon was termed as Shámil." His most important 
work was the Almagest, which contains the formulas of tangents and secants employed by 
Arab geometricians in the same manner as in trigonometrical calculations of the present 
day. In the time of Al Battáni, sines were substituted for chords. By the introduction 
of tangents he simplified and shortened the expression of circular ratios. His antici- 
pation of the discoveries of Tycho Brahe, may be seen in Sed. p. ix. 

20. The Ja'mi?. (Plura continens) 

21. The Balli’gh. (Summum attingens) of Kyakúshyár. 

22. The Adhadi. 


Küshyár-b-Kenán а! Hanbali. Cle c e wrote three Canons, ao- 


cording to Haji Khalifa. Two were the Jami’ and the Sali’ (а) (Báligh ів 
however, confirmed by D'Herbelot art Zig). These works were on stellar computations, 
on almanacs, the motions of the heavenly bodies and their number, supported by 
geometrical proofs. His compendium (mujmal) summarises their contentas (p. 564.) The 
Jámi' is again mentioned lower down as & work in 85 chapters applied by the author 
to rectify or elucidate the Persian era. Не added to it а supplement in illustration 


of each chapter of the Jámi' entitled eie i ! GS The third Canon is 
called simply 5 % = /j translated into Persian by Md-b-’Umar-b-Abi Talib at Tabrizi. 
This was probably dedicated te Adhad ’ud Daulah Alp Arslan lord of Khorasan who had 
condescended to accept this title from his creature the feeble Káim bi amri’ lah at 
Baghdad. Hence, I conjecture, the name Adbadí. 

23. Sulayma’n-b-Muhammad. Untraceable. This name does not occur in 
one of the MSS. of the Ain. 

24. Abu Ha'mid Ansa’ri. 

The only descendant of the Ausárs that I can find among the astronomers is Ibn us 
Shátir. d. 777 А. Н. (1875); the name was Aláu'ddin, patronymic not given. See Haj. 
Khal. рр. 567. 566. It is possible that the celebrated Abu Hámid al Ghazzáli may be 
meant. 

25. Bafs'ih. Evidently the name of а Canon and not of its author. 

26. Abu’) Farah Shira‘zi. 

27. Majmu'a'. Apparently the name of a Canon mentioned by Háji Khalifa. 


auctore Ibn Shari’. (с с>!) collecta de astrologia judiciaria. 
28 Mukhta’r 83519) «loa yl eM ше U auct. Shaikh Abu Mansür 
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Sulaiman b. al Husain-b-Bardowaih. Another work of the same name (Dilectus e 
libris electionis dierum, astrologicae) was composed by the physician Abu Мазг Yahya 
b. Jarír at Takriti for Sadíd ud Daulah Abu’l Ghanáim Abdu’! Karim. 

29. Abu"l Hasan Tu'si. This name occurs in the Fihrist (p. 71) as that of a 
scholar learned in tribal history and poetry. А son of the same name ін mentioned as 
& distinguished doctor, but there is no notice of his astronotnical knowledge. 

30. Ahmad-b-Isha'k Sarakhsi. 

The name of Ishák does not occur in the genealogy of any Sarakhsi that I can dis- 
cover. The text probably refers to Abmad-b-Md. b. at Tayyib, the well known precep- 
tor of the Caliph al Muatadhid by whom he was put to death in A. H. 286 (899) for 
revealing his pupil’s confidences. D' Herb. states that he wrote on the Elcaywyh of 
Porphirius, and Albirüni (Chronology) mentions him as an astrologer and cites & prophecy 
of his where he speaks of the conjunction of Saturn and Mars in the sign of Cancer. 

31. Ghare'ri. Probably Al Fazári. Abú Isbák Ibrahím-b-Habíb the earliest 
maker of astrolabes among the Arabs, who was the author of a oanon and several as- 
tronomical works. Fihrist, p. 273, date not given. 

33. Al Натплі. 

It is difficult in such bald mention of names, where so many are alike, to be sure 
of the correctness of allusion. This is, probably, Hárún-b-al Munajjim, an astrologer, 
native of Baghdad and an accomplished scholar. His great grandfather was astro- 
loger to the Caliph al-Mansúr and his son Yahya served al Fadhl-b-Sahl in the same 
capacity, died A. H. 288 (901). Ibn Khall. IV. p. 605. 

33. Adwa'r i Kira'in (Cycles of conjunctions) the name of a Canon whose 
author I cannot discover. 

34. Ya?ku'b-b-Tau's. 

І may safely hazard the emendation Tärik ( ób) for Táüs. This astro- 
‚ nomer is mentioned by Albirúni. Ham. Purg. gives his date A. H. 218 (833) and a 
list of his works apparently copied from the Fihrist, p. 278. 

85. Khwa'razmi. 

Muhammad-b-Misa, by command of al Mámún, compiled an abridgment of the 
Sindhind (Siddhánta); better known as a mathematicism than as astronomer— see Se- 
dillot, I. xvi. He was the author of a Canon according to the Fihrist, p. 274. 

86. Yu'sufl. The secretary of Al Mámún, Abu't Tayyib-b-'Abdi'llah is the only 
name I discover in this relative form. "The Fihrist, (p. 123) mentions no astronomical 
works of his. Perhaps, Yúsnf-b-Ali Thatta (1043) or Ibn Yúsuf al Magsisi may bo 
meant: the text is too vague to determine accurately. 

87. Wa'fl—the work of Ulugh Beg “fi Mawáfi ul áa'mál un Najúmíya, (de 
transitibus operationum astronomicarum) is the only title Approaching that of the text 
that I discover. 

38. Jauzharayn—Jauzhar the Arabic form of Gauzhar, is the head and tail 
of Draco. The two points in the Ecliptic which mark its intersection by the orbit 
of a planet in ascent and descent, are called its Nodes or two Jauzhars—(Istilálját п’ 
Funoon, arts. — and P»). There is à Canon called уаде 2 de motu 
vero capitis et сапа draconis, by Shaikh Ibn ul Kádir al Barallusi—see Haj-Khall 
р. 561. 

89. Sama’a’ni. D'Horbelot mentions under this surname Abu Saa’d Abdi 
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Kárim Muhammad, the author of a work on Mathematics entitled Adáb fi ist'imál il 
Hisáb. А. H. 506—62. The Fihrist p. 244, records another Sama'án as а commen- 
tator on the Canon of [Ptolemy, and а third Ibn Sama'án, the slave of Abu Ma'shar, and 
author of an astronomical work. 

40. Ibn Sahra. 

The variants of this name suggest its doubtful orthography. Ibn Abi Sahari 


(er C»! ) is mentioned by Наш. Purg. as ап astrologer of Baghdad whose 
predictions were fortunate. He lived in the latter half of the century, 132—232, (749— 
846) the most brilliant period in the annals of Arab literature. 

41. Abu”l Fadhl Ma/sha’llah, incorrectly Másháda in the text.—Born 
in Al Mansür's reign, he lived to that of Al Mámün. His name What God wills” ів 
simply а rendering of the Hebrew Mischa. The Fihrist calls him Ibn Athra ept G 
and notes his voluminous writings, copied by Ham. Purg. B. III. 257. 

42. ?Aa'simi—untraceable. 

43. Kabi'r of Abu’ Ma?shar— a native of Balkh, a contemporary and envious 
rival of Al Kindi.—At first a traditionist, he did not begin the study of astronomy till 
after the age of 47. He died at Wásit exceeding the age of 100, A. Н. 272, (885)—An 
astronomer and astrologer of great renown. Inthe latter capacity, he paid the pen- 
alty of success ir a prediction by receiving a flogging at the command of Al Musta'in ; 
upon which his epigram is recorded u wel. 1 hit and got hit.“ Thirty- 
three of his works are named in the Fihrist, p. 277. He was known in Europe as Albu- 
maser and his works translated into Latin, see Sachau's Albirüni (Chronol.) р. 375,— 
also Haj. Khal. art. zíj. 

44. Bind-b-'Ali. See note p. 3. 

45. Ibn А’а?]ата Do. р. 4. 

46. бһаһгуатал. 

This Canon occurs іп Albirüni (Chronol) with the addition of the word Shéh.— ' 

Sachau confesses his ignorance of it. Haj. Khal. gives а Canon called Shahryár which 
is well-known—translated into Arabic by At Tamími from the Persian. Fihrist, 244. v. 
also Sachau's preface to Albirüni's India, p. xxx. | 

47. Arkand.—In Albirúni called “the days of Arkand." The more correct 
form according to Reinaud, Memoire sur l Indo., p. 322, would be the Sanskrit Ahar- 
gana—See Sachan’s note p. 375 of Albirüni's Chronol. from which I quote. 

Albirúni made a new edition of the Days of Arkand, putting into clearer words 
and more idiomatic Arabic, the then existing translation which followed too closely the 
Sanskrit original. 

48. Ibn 8и’. 

Al Shaikh Md. b. Abi’l Fath as Sufi al Misri wrote an epitome of the Canon of 
Ulugh Beg with additional tables and notes. It was with reference to this epitome that 
the work of Al Barallusi, Bihjat ul Fikr fi Hall is Shams Wal Kamr was written, of which 
the Jauzhar, one of its three parts, is alluded to in 38. 

49. Sehela’n Ka'shi. 

Sehelán, Sehilán or Ibn Sehilán according to D’Herbelot was the name of the 
Minister of Sultán ud Daulah of the Buyide family, whose enmity with his brother 
Mushrafúd Doulah was due tothe policy or personal feeling of that statesman. A 
canon might have been published under his patronage and name. 
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50. Ahwa'zi D’Herbelot alludes to several authors under this name; one a 
commentator on Euclid. Тһе Fihrist names Md-b-Ishák al Ahwasi, without date. 
He appears to have written on agriculture and architecture. 

51. The 'Uru's of Abu’ Ja?far Bu'shanji. 

Búshanj, according to Yakút (Mu'jam il Buldán) is а small town abont 40 miles 
from Herat, which has given birth to some eminent scholars, but I can find no astro- 
nomer among them. 

52. Abu”l Fath—Shaikh Abu'l Fath as БАЯ who amended the tables termed 
Samarcandi. Haji Khal, 566. IIT. 

53. A"kkab Ra'hibi- untraceable. 

54. Mssa’u’di.—The Canon Masudicus is extant іп 4 good copies in Europoan 
libraries, and waits for the combination of two scholars, an astronomer and an Arabic 
philogist, for the purpose of an addition and translation, v. Sachau, pref. to Alb. 
India, p. xvi. 

55. Mus/tabar of Sanjari. The surname of Abu Fath Abdurrahman, 
called the treasurer; he was а slave of Greek origin, in the service of A'li al 
Kházin al Marwazi and much in his favour. On the completion of his Canon, the Sultán 
Banjar sent him a thousand dinars which he returned. На). Khal. III. 564. 

56. Wajrz-i-Mua'tabar is doubtless, as its name imports, an epitome of the 
foregoing. 

57. Ahmad Abdu?l Jali'l Sanjari, author of two treatises on stellar 
influences. D’Herbelot mentions him as an astrologer of note, but adds no particulars. 

58. Muhammad Ha/sib Tabari. 


Untraceable. 

7 These аге names of tables which I do not find men- 
59 "Adani. tioned. Ву the term  Taylasán is meant a paradigm 
60. Taylasa'ni. showing astronomical calculations, in the shape of half 
61. Asa’ba’i. an oblong quadrangular field divided by & diagonal. It 
62. Kirma/ni. is named after the form ofthe Scarf (Taylasán) worn 


by learned men in the East. A model will be found in 
Albirúni's Chronology. (Sachau), р. 133. 

03. Sulta’n Ali Khwa'razmi Ali. Shah-b-Md-b-il Kasim commonly known 
as 'Alánddín Al Khwárazmi, the author of a Canon called Sháhi—the royal; also 
of a Persian epitome from the Elkháni Tables, called the U'mdat úl Elkháníya. Нај. 
Khal. p. 565, III. | 

64. Fa'khir Ali Nasabi. 

The variants indicate a corrupt reading—untraceable. 

65. The ?Alaiof Shirwa'/ni. Faridúddin Abu’l Hasan Ali-b-il Karim as 
Shirwani, known as Al Fahhád, eminent among the later astronomera, the author of 
several canons besides the one mentioned —See Haj. Khal. p. 567, in two places. 

There are two other Canons called 'Alái. H. К. 556-7. 

66. Ra/hiri— var. Záhidi—untraceable. 

67. Mustawfi— mentioned by Haj. Khal. without author's name. 

68. Muntakhab (Selectus) of Yazdi. 

69. Abu’ Raza’ Yazdi. 

Yazd is a town between Naysabür and Shiraz. I find no record of either the 
canon or the astronomer. 
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10. Kaydu'rah. 

71. ТЕН. 

А1 Iklíl is the 17th Lunar Station—three stars in the head of Scorpio. I infer 
from the absence of any mention of such astronomers that these canons are named 
after stars. I cen learn nothing of Kaydurah. 

72. Na'siri—perhaps called after Násiru'd-Daulah- b-Hamdán, temp. Май: bi'lláh, 
А. Н. 334. (946 А. D.) 

48. Mulakhkhas. (Summarium). 

74. Dastu’r. Dastúr ul Aml fi Tasbih il Jadwal—a Persian commentary by 


Mabmád-b-Mahd.-b-Kádhizáda (known as Meriem Chelebi, (929 ір Н. К. and D’- 
Herb.) of the Canon of Ulugh Beg. See Н. К. p. 560, III. and Sedillot, clv. I. 

75. Murakkab. (Compositus). 

76. Miklamah. (Calamarium). 

77. Asa“. (Baculus). 

78. Shatsalah. Var. Shashtalah. 

79. Наві. (Commodum). 

80. Khata'i. А name of N. China: its people possessed an Astronomical 
Calendar in common with the Aighur Tribe, v. D'Herb. Art. Igur. 

81. Daylami. 

This is a bare list of tables of whose authors there is no certain record. Two of 
them, Khatái and Daylam point to the countries where they were in vogue. Kublai 
Khan the brother of Huláku after his conquest of China, introduced into the Celestial 
Empire the astronomical learning of Baghdad, and Cocheon-king in 1280, received 
the tables of Ibn Yúnas from the hands of the Persian Jamálu'ddín. For the extent 
of Chinese science at this time, see Sedillot. ci. I. 

82. Mufrad. (Simplex) of Md.-b-Ayyub. 

This Canon is in H. К. withont the author's name. 

83. Ka'/mil (Integer) of Abu Rashid. 

There is а commentary of the Shdmil of al Búzjáni by Hasan-b-Ali al Kumnáti, 
entitled the Kámil, mentioned in H. K. p. 565. III. 

84. Elkha’ni. 

There are the tables of Nasíru'ddin Там. 

85. Jamshi'di. Ghiyáthu'ddín Jamshíd together with the astronomer known 
аз Kádhizádah, assisted Ulugh Beg in the preparation of his Canon. The former died 
during the beginning of the work, the latter before its completion. H. К. 559. 
D'Herbelot (Art. zig. Ulug. Beg.) reverses this order and asserts that Jamshid finished 
it. Isuspect that he has copied and mistaken the sense of H. K. 

86. Gurga’ni. Another name for the Canon of Ulugh Beg. See Sed. p. сах. 

Whatever they set down, year by year from an astronomical table, as 
to the particular motions and individual positions of the heavenly bodies, 
they call an Almanac. It embodies, in fact, the diurnal progression of a 
planet from its first entrance into Aries to a determinate point in the 
ecliptic, in succession, and is in Hindi called patrah. The Indian sage 
considers astronomy to be inspired by divine intelligences. А mortal 
endowed with purity of nature, disposed to meditation, with accordant 
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. harmony of conduct, transported іп soul beyond the restraints of sense 
and matter, may attain to such an elevation that earthly and divine 
forms, whether as universals or particularized, in the sublime or nether- 
most regions, future or past, are conceived in his mind. From kindliness of 
disposition and in the interests of science they impart their knowledge to 
enquirers of auspicious character, who commit their lessons to writing, and 
this writing they term Siddhánt. Nine such books are still extant; the 
Brahm-Siddhant, the Süraj-Siddhánt, the Sóm-Siddhánt, the Brahaspat- 
Siddhánt, inspired by Brahma, the sun, moon, and Jupiter respectively. 
Their origin is referred to immemorial time and they are held in great vene- 
ration, especially the first two. The Garg-Siddhánt,! the Nárad-Siddhánt, 
the Párásar Siddhant tbe Pulast-Siddhánt, the Bashistah-Siddhánt,—these 
five they ascribe to an earthly source. The unenlightened may loosen the 
tongue of reproval and imagine that these mysteries acquired by observa- 
ton of Stellar movements, have been kept secret and revealed only in 
such а way as to ensure the gratitude of reverenttal hearts, but the keen- 
sighted and just observer will, nevertheless, not refuse his assent, the 
more especially as men of innate excellence and outward respectability of 
character have for myriads of years transmitted a uniform tradition. 
Among all nations the Nychthemeron? is the measure of time and 
this in two aspects, firstly., Natural, as in Turán and the West, from noon 
to noon, or as in China and Chinese Tartaryð from midnight to midnight ; 
but the reckoning from sunset to sunset more universally prevails. Ас- 
cording to the Hindu sages, in Jagmot*—the eastern extremity of the 


! These last are named after five ce- 
lebrated Rishis or Munis. The anti- 
quity of Indian astronomy is a matter 


Jones’ essay on the Chronology of the 
Hindus шьу be read in conjunction 
with the preceding papers, v. Alb. India, 


of dispute among the learned. The cu- 
rious inquirer may refer to the 8th Vol. 
ef the Asiatic Researches where Mr. 
Bentley reduces its age, maintained by 
Monsieur Bailly to date back to the 
commencement of the Kali Yug, 3102 
B. C.—to within a few hundred years, 
and fixes the date of the Súraj-Siddhánt 
—the most ancient astronomical trea- 
tase of the Hindus and professed to 
have been inspired by divine revelation 
1,164899 years ago,—to 1038 of our 
ara. Mr. Bentley is in turn learned- 
ly answered by а writer in the Edin- 
burgh Review for July 1807. Sir W. 


Cap. XIV. where the names of the Sid- 


 dhánte and their sources are differently 


given. 

* This term for the twenty-four hours 
of light and darkness was used by the 
later Greeks and occurs in 2 Cor. xi. 
25. vux6huepoy dv тё Bv0G wemoinxa 
Its precision of meaning commends its 
use which Sachan has adopted. 

, 29531 ів the name of а Chaghtai 
tribe eponymously applied to this 
country, see D'Herb. Art. Igur and 
the observations thereon Vol. IV, p. 300. 

4 Cf Albirüni's India, Edit. Sachau. 
р. 133. Сар. XXVI. This word should 
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globe, they reckon it from sunrise to sunrise; in Rümak—the extreme 
west, from sunset to sunset; in Ceylon, the extreme south, from mid- 
night to midnight and the same computation obtains in Dehli: in Sadh- 
pür, the extreme north, from noon to noon. Secondly, the Equated also 
called Artificial, which consists of & complete revolution of the celestial 
sphere measured by the sun's course in the ecliptic. For facility of cal- 
culation, they take the whole period of the sun's revolution and divide 
equally the days thereof and consider the fractional remainder as the 
mean of each day, but as the duration of the revolutions is found to vary, 
a difference between the natural and artificial day arises. The tables of 
Al-Battáni assume it as 59 minutes, 8 seconds, 8 thirds, 46 fourths, 56 
fifths and 14 sixths. Those of Elkháni make the minutes and seconds 
the same, but have 19 thirds, 44 fourths, 10 fifths and 37 sixths. The 
recent Gurgáni tables agree with the Khwajah! up to the thirds, but give 
37 fourths, and 43 fifths. Ptolemy in the Almagest accords in minutes 
and seconds, but sets down 17 thirds, 13 fourths, 12 fifths and 31 sixths. 
In the same way ancient tables record discrepancies, which doubtless 
arise from varying knowledge and difference of instruments. The cycle 
of the year and the seasons depend upon the sun. From the time of his 
quitting one determinate point till his return to it, they reckon as one 
year. The period that he remains in one sign 18 a solar month. The 
interval of the moon's departure from a given position to its return thereto 
with the sun in conjunction or opposition or the like, is & lunar month. 
And since twelve lunations are nearly? equal to one annual revolution of 
the sun, they are called a lunar year. Thus both the year and the month 


be *Jamkót." Albirũni quotes from the tion of the Ат and in Blochmann’s 


Siddhánta. The 4 cardinal points men- 
tioned are given as the names of 4 large 
towns—the globe is described а spheroid, 
half land, half water : the mountain Míru 
occupies the centre, through which the 
Equator (Nalkash) passes. The Nor- 
thern half of the mountain is the abode 
of angelic spirits, the southern that of 
Daityas and Nágs and is therefore 
called Daitantar. When the sun is in 
the meridian of Miru, it is midday at 
Jamkót, midnight at Bumak and even- 
ing &t Saddpür. The latter name is 
spelt by Abirüni with a double d. See 
a map of this peculiar geographical 
system prefixed, to Gladwin's transla- 


text edition, following the preface. 

* Nasiru'ddín Таз, author of the El- 
kháni tables. 

2 А aynodical month, the interval 
between two conjunctions of the sun 
and moon, is 29 d. 12 h. 44. m. It waa 
founded on the most obvious dotermi- 
nation of the moon’s course and far- 
nished the original month of the Greeks, 
which was taken in round numbers. 
at 30 days. By combining the course 
of the sun with that of the moon, the 
tropical year was assumed at а rough 
computation to consist of 12 unations 
ог 360 days. See Astron. of the An- 
cients, Lewis, p. 16. 
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are solar and lunar: and each of these two is Natural when tho planetary 
revolutions are regarded and not the computation of days, and Equated 
when the computation is in days and not in the time of revolution. 
The Hindu sage divides the year, like the month, into four parts, 
allotting а particular purpose to each. Having now given а short 
account of the night, the day, the year and the month which form the 
basis of chronological notation, we herein set down somewhat of the 
ancient eras to complete our exposition. 


Ета of the Hindús. 


The creation of Brahma is taken as its commencement and each of 
his days is an epoch. They assert that when 70 kalps are completed, each 
consisting of 4 Yugs! and the total of these being 4,320,000 years, & 
Manu appears. He is the offspring of the volition of Brahma and his co- 
operator in the creation. In each of his days fourteen! successive Manus 
arise. At this time which is the beginning of the 51st year of the age of 
Brahma, there have been six Manus, and of the seventh, 27 kalps have elapsed, 
and three Yugs of the 28th, and of the fourth Yug, 4,700 years. In the be- 
ginning of the present Yug, Rájá Judhishthira conquered the universe 
and being at the completion of an epoch, constituted his own reign an 
era and since that time to the present which is the fortieth of the Divine 
era, 4696 years have elapsed. It continued in observance 3,044 years. 
After him Bikramajit® reckoned from his own accession to the throne and 
thus in some measure gave relief to mankind. Ho reigned 135 years. In 
this year 1652 years have since then gone by. They relate that a youth 
named Sálbáhan,$ was victorious through some supernatural agency and 


! Fis., the Satya or Krita, Treta, Sanvat, Vulg. Sambat. It began when 


Dwápar and Kali; the first comprises 
1,728,000 years; the second, 1,296,000, 
the third, 864,000, the fourth 432,000— 
being a total of 4,320,000. 

* The first is Svayambhuva (as sprung 
from Svayam-bhu, the self-existent,) 
the author of the famous Code: the 
next five are Svarochesha, Uttama, 
Témasa,  Raivnta, Chakshusha; the 
seventh is called Vaivasvata, or the 
Sun-born and is the Manu of the рге- 
sent period,—conjectured to be Noah, 
as the first is thought to be Adam.— 
Prinsep's Useful Tables. 

2 This era to which the luni-solar sys- 
tem is exclusively adapted is called 


8044 years of the Kali Yug had elapsed, 
$. e., 57 years before Christ, so that if 
any year, say 4925 of the Кай Yug be 
proposed and the last expired year of 
Vikramaditya be required, subtract 3044 
therefrom and the result, 1881, is the 
year sought. To convert Samvat into 
Christian years, subtract, 57; unless 
they are less than 58 in which case 
deduct the amount from 58 and the 
result will be the date B. C. This cra 
is in general use throughout Hindustan 
properly so called. Useful Tables, Part 
II, p 26. 

* Sáliváhan, a mythological prince 
of Deccan who opposed Vikramáditya 
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took the Rájá prisoner on the field of battle. Since the captive was 
not deserving of death, he treated him with consideration and asked 
` him if he had any request to make. Не replied that though all his desire 
was centred in retirement from the world and in the worship of the 
one Supreme Creator, he still retained the wish that his era might not 
be obliterated from the records of the age. It is said that the boon 
was granted, and although he introduced his own era, he did not 
interfere with the observance of tho other. Since this era, 1517 years have 
expired, and they believe that it will continue in use for 18,000 years more, 
after which Rajah Bijiyábhinandan will institute a new era from his 
own reign which will last 10,000 years. Then Nágá Arjun will come to 
the throne and promulgate another era which will continue for 400,000 
years, after which Kalki, whom they regard as an avatar, will establish 
a fresh era to last 821 years. These six are considered the principal eras 
and are called Sáká, for there were many epochs and each termed 
* Sanpat."% After the invasion of Sálbáhan, the era of Bikramájít was 
changed from S&ká to “ Sanpat." After the expiration of these siz, the 
Sat? Упр will re-commence and а new epoch be instituted. 

Тһе Hindú astronomers regard the months and years as of four kinds— 
Ist, *Saurmás," which is the sun’s continuance in one sign of the Zodiac, 
and such a year consists of 365 days, 15 gharis,* 30 pals, and 221 bipals ; 
2nd, Chándramás," which is computed from the first day of the moon’s 
increase to the night of the new moon. This year is of 354 days, 22 
gharis" and one pal.“ The beginning of the year is reckoned from the 
entry of the sun into Aries. This month consists of 30 lunar days 


raja of Ujjain. His capital was Pra- 
tishthána on the Godaveri. The Sáká 
era, dates from his birth and commen- 
сев on the Іні Bysákh, 3179. K. Y. which 
fell оп Monday, 14th March, 78 А. D. 
Julian style. —Ibid. p. 22. 

2 Vishnu, in his future capacity of 
destroyer of the wicked and liberator 
of the world. This is to constitute the 
tenth and last avatdr and is to take 
place at the end of the four yugs. He 
ін to re-appear as а Brahman, in the 
town of Sambhal, in the family of Vish- 
nu Sarma. 

з Properly ‘Sanwat.’  Sdká signifies 
an era or epoch and is generally applied 
to that of Sáliváhan. 


The text is here in error. The full 
stop after sæl nullifies tbe sense. 16 
should be omitted together with the alif 
of wt The sentence is then complete 
and the meaning obvious and consistent. 
is the ordinary Persian translite- 
ration of the Sanskrit SN. 

* А ghari is 24 minutes, а pal 24 
seconds, а dipal,a second. This would 
give 6 hours, 12 minutes and 22$ se- 
conds, whereas according to our calcu- 
lation, it should be 5 hours, 48 m. 471s. 
very nearly. Saur and Chandra sig- 
nify ‘solar’ and ‘lunar’—Mds is а 
* month.’ 

5 This minus the 'pal' is our cal- 
culation exactly. 
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(ел). Each twelve degrees of the moon’s course, reckoning from its 
departure from conjunction! with the sun is a fithi: and from the slowness: 
or speed of the moon’s progress there is a difference in the number of 
gharis from а maximum of 65 to a minimum of 54. The first, tithi is 
called Pariwá; the second Dúj; the third Tij; the fourth Chauth; the 
fifth Panchamín; the sixth Chhath; the seventh Saptamin; the eighth 
Ashtamin; the ninth Naumín; the tenth Dasmin; the eleventh Ekádasi ; 
the twelfth Dnádasi; the thirteenth Tirüdasi; the fourteenth Chandas : 
the fifteenth Püranmási; and from the 16th to the 29th, they use the same 
names up to the 144Һ. Тһе 30th is called Amáwas. From Pariwá the 
lst to the 15th they call Shuklapachch, and the other half Kishnpachch. 
Some begin the month from the 18% of Kishnpachch. In their ephemerides 
generally the year is solar and the month lunar. 

And since the lunar year is less than the solar by ten days, 53 gharis 
29 pals and 221 bipals, on the calculation of а mean rate of motion of the 
sun and moon, the difference, after 2 years, 8 months, 15 days and 8 gharis, 
would amount to one month, and according to the reckoning in the ephe- 
meris would occur in not more than 3 years or in less than 2 years and one 
month. According to the first calculation, there is this difference in every 
twelve months and in such a year they reckon one month twice: according 
to the latter system, in every solar month when there are two conjunctions ;? 
and this must necessarily occur between Chait and Kuär (ásin) and 
does not go beyond these seven months. They term this intercalary month 
Kdhik (added), vulgarly called Laund.? 

The third kind of month is Sáwan Más. They fix its commencement at 
any day they please: it is completed in thirty days. The year is 360 days. 


' The year commences at the true 
instant of conjunction with the sun and 
moon, that is on the new moon which 
immediately precedes the beginning of 
the solar year, falling, somewhere 
within the 30 ог 31 days of the 
solar month Chaitra. The day of con- 
junction (amávasya) is the last day of 
the expired month; the first of the new 
month being the day after conjunction. 
The tithis are computed according to 
apparent time, yet registered in civil 
time. For the comprehension of this 
perplexing notation I refer the reader to 
the Useful Tables, Part II, p. 24. 

? When two new moons fall within 

3 | 


one solar month, the name of the сог- 
responding lunar month is repeated, 
the year being then intercalary or con- 
taining 13 months. The two months of 
the same name are distinguished by the 
terms adhika (added) and nija (proper 
or ordinary) U. T. p. 23. 

* As the place of the sun's and moon's 
apogee, the equinoctial precession, and 
the obliquity of the ecliptio are neces. 
sary, among other subordinate bases of 
calculation, for the true computation of 
the lunar days, I leave the verification 
of the text to the possessors of this 


` knowledge. 
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The fourth, Nachhattar, is reokoned from the time the moon quite 
any mansion to her return thereto. 'This month consiste of 27 days and 
ihe year of 824. 

The number of the seasons is, with them, six! and each they call 
Ritu. The period that the sun remains in Pisces and Aries, they term 
Basant : this is the temperate season: when in Taurus and Gemini, 
Girekham, the hot season; in Cancer and Leo, Barkha, the rainy season ; 
in Vírgo and Libra, Sard, the close of the rainy season and the beginning 
of winter; in Scorpio and Sagittarius, Hemant, winter; in Capricornus 
and Aquarius, Shishra, the season between winter and spring. 

They divide the year likewise into three parts: to each they give 
the name of Kál, beginning from Phágun. They call the four hob 
months Dhupkál; the four rainy months Barkhakál and the four cold 
months 54141. Throughout the cultivable area of Hindustan, there are 
but three seasons. Pisces, Aries, Taurus and Gemini are the summer; 
Cancer, Leo, Virgo, Libra, the rains; Scorpio, Sagittarius, Capricornus 
and Aquarius, the winter. Tho solar year they divide into two parts. 
Tne first beginning with Aries to the extreme of Virgo they term 
Uttargól, which is the sun’s progress to the north of the Equator, and from 
the beginning of Libra to the extreme of Pisces, Dakkhangól, the sun’s 
course to the south of the Equator. Also from the first of Capricorn to 
the end of Gemini, they call Utiardyan, the sun’s northern declination 
(the summer solstice) : and from the 18% of Cancer to the end of Sagittarius 
Dachchhanáyan, or the sun’s southern declination (the winter solstice). 
Many events, occurring in the first of these divisions, especially death, 
are deemed fortunate. 

The Nycthemeron they divide into 60 equal parts and to each they 
give the name of ghatis, more commonly ghari. Each ghari is subdi- 
vided into the same number of parts, each of which they call pal. In the 
same way they apportion the pal, and each part they term nári and also 
bipal. Each nár is equal to six respirations of a man of ап equable tem- 
perament, undisturbed by running, the emotions of anger and the like. 

A man in good health respires 360 times in the space of one ghari, 
and 21,600 times in a Nycthemeron. Some affirm that the breath which 
is respired, they term Swde and that which is inspired Parswds, and 
both together they called a parán. Six paráns make a pal, and 60 pals 
a ghari. Ап astronomical hour which is the 24th part of a Nycthemeron 


1 Of two sidereal months each, the will depend upon the position of the 
uccession of which is always the same: équinoctial colure.—U. Т. II, 18. 
but the vicissitudes of climate in them 
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is equal to 24 gharis. Each night and each day is again divided into 4. 
parts, each of which is cálled а рай’, but these are not all equal. 


The Khafdi era. 


They reckon from the creation of the world, which in their belief took 
place 8,884 Wans and 60 years previous to the present date. Each Wan 
is 10,000 years. They believe that the duration of the world will be 300,000 
Wans—according to some 360,000. They employ the natural solar year 
and the natural lunar month. They begin the year from the sun's mid 
passage though Aquarius. Muhi'u'ddinl Maghrebi places it at the 
l6th degree, others between the 16th and 18th.* They divide the Nycthe- 
meron into 12 Ohághs. Each of which is subdivided into 8 Kehs, 
and to every one of these they give a different name. 

They divide the Nycthemeron also into Feneks. For this computa- 
tion of time they have three cycles, viz, Sháng Wan, Jung Wang, and 
Kha Wan, each comprising 60 years and each year of the cycle is defined 
by a double? notation. The revolution of the cycle is marked by a series 


being exhausted, they begin again with 
the first combining it with the 
eleventh of the second series: іп the 
12th year, the second word of the first 
geries 18 combined with the twelfth of 


* He was & distinguished philosopher 
and mathematician in the service of the 
Saltan of Aleppo. Surnamed al Mugh- 
rebi from his having been educated in 
Spain and Africa. On the taking of 


Aleppo by Hulágu, he was spared in 
the name, and for the cause of science 
associated in А. H. 658 with Nasír- 
тайа Tüsi in the superintendence of 
the observatory at Murágha, and shared 
in the composition of the Elkháni tables. 
D'Herbelot. 

* See D'Herb. (Vol. IV. p. 42.) on 
this nomenclature and his tables of the 
cycles. 

* The word 997 may also grammati- 
cally but in point of fact less accurately 
apply to the cycle. The following ex- 
planation taken from the Useful Tables 
will elucidate the text. They have two 
series of words, one of ten and the other 
af twelve words; а combination of the 
first words in both orders is the name 
of the Ist year: the next in each series 
are taken for the 2nd year, and во to 
the 10th; in the llth, the series of 10 


the second: for the 18th year, the third 
word of the first list with the first of 
the second list is taken, that list also 
being now exhausted. Thus designa- 
ting the series of 10 by Roman letters, 
and that of 12 by italics, the cycle of 
60 will stand thus. 


laa 21 ai 4lae 
2bb 22bk 42 bf 
З сс 23 cl 43 cg 
4dd 24dm 44 dh 
5 ее 25 ea 45 ei 
6ff 26 fb 46 fk 


7 g g 27 go 47 g 


8 hh 28 hd 48 hm 
9ii 291е 49 ia 
lOkk 80kf 50 kb 
11 al Slag 51 ас 
12bm 82 bh 52 bd 
13 ca 33 oi 63 се 
14 аъ 34 dk 544! 
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‚ of ten and a series of twelve symbols. The first is employed for the nota- 
tion of the year and the day ; the second is similarly applied and is like- 
wise horary. By the combination of these two series, they form the cycle 
of 60 and work out detailed calculations. 


The Turkish Ета, 


Called also the Aighüri. It is similar to the foregoing, except that 
this cycle is based on the series of 12. They reckon their years and days 
after the same manner, but it is said that some astronomical tables also 
employ the series of 10. The commencement of their ега is unknown. 
Abu Raihán (Albirüni) says! that the Turks add nine to the incomplete 
Syromacedonian years and divide i& by 12: and in whatever animal the 
remainder terminates, counting from the Sign of the Mouse, the year is 
named therefrom. But weighed in the balance of experiment, this is 
found wanting by one year. The intention, undoubtedly, is to carry the 
remainder down the animal signs of the series, and, beginning from the 
Mouse, to adopt the name of the animal in which it terminates. Although 
the commencement of the era is unknown, yet we gather sufficient informa- 
tion regarding the year of the cycle and its name. And if 7 years be 
added to the imperfect years of the Maliki era, dividing by 12, whatever 


16 ec 85 el 55 eg year; for example. Kea tsse is the first 
16 fd 36 fm 56 fh year. Kang yin the 27th. Their months 
17 ge 87 ра 57 gi are lunar of 29 and 30 days. Their years 
18 hf 38 h b 58 hk ordinarily 12 months, but a 13th added 
19ig 39 ic 5911 whenever there are two new moons, 


20 kh 40 kd 60 km while the sun 18 in one sign of the 


The series of 10 is designated in China 
by the name of tien kan or celestial 
signs. Their characters and names are 

1. Kéa. 2.yih. 3. ping. 4. ting. 5. 
1000. 6.ke. 7. kang. 8. kin. 9. Jin. 
10. kwey. 

The series of 12 are the horary cha- 
racters and are named teche, terrestrial 
signs, they are as follows : 

l.tsze. 2. chow. 3. yin. 4. maon. 5 
shin. 6. sze. 7. woo. 8. ще. 9. shin. 
10. yew. 11. seo. 12. hae. 

These characters being substituted 
for their equivalent letters іп the cycle, 
will show the Chinese name of every 


Zodiao, which occurs 7 times in 19 
years. The first cycle, according to the 
Jesuits, began in February 2397 B. C.; 
we are now, therefore, in the 72nd 
cycle, the 28th of which will begin 
in 1890. То find the Chinese time, 
multiply the elapsed cycle by 60, and 
add the odd years: then if the time be 
before Christ, subtract the sum from 
2398; but if after Christ, subtract 2397 
from it; the remainder will be the year 
required. 

2 This reference I have not been able 
to trace in Albirüni's Athar ul Bákiya, 
or his India. 
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remains is the year of the animal reckoning from the Mouse. This will 
prove correct according! to the following series. 


Names of the twelve years of the Cycle. 


1. Stjkán, the Mouse. 2. Ud, the Ox. 3. Párs, the Leopard. 4. 
Tawishkán the Hare. 5. Lóiy, the Dragon. 6. Y'ilán, the Serpent. 7. 
Уши, the Horse. 8. Ки, the Sheep. 9. Bij, the Ape. 10. Takhákú, the 
Cock. 11. Tit, the Dog. 12. Tankúz the Hog. They add the word el to 
each of these words, which signifies year. 


The Astrological Era. 


The astrologers reckon from the Creation and assert that all the 
planets were then in Aries. The year is solar. According to their calcula- 
tion, from that time to the present 184,696 years have elapsed. 


The Ета of Adam. 


Its beginning dates from his birth. The years are solar, the months 
lunar. According tothe Elkháni tables, 5,353 solar years have elapsed 
to the present date. But some of those possessing & book of divipe 
revelation make № 6,346 solar years; others 0,938 solar: others again, 
6,920, solar, but according to what has been reported from learned 
Christians, it is 6,793. 


The Jewish Era. 


Begins with the creation of Adam. Their years are natural, solar: 
their months, artificial, lunar. They reckon their months and days like 
the Arabians according to an intermediate system. The year is of two 
kinds, viz., Simple,? which is not intercalary, and Composite, in which an 


tions thereon, followed by tables of the 
denary and duodenary cycles, in Vol. IV, 


! These 12 signs of the Zodiao ех- 
actly correspond with the animals in 


the series of the Japanese Cycle given 
in the Useful Tables, but the vernacular 
names are different. The calculations 
based on them are vaguely stated: in 
Albirüni's Chronology, some informa- 
tion may be obtained from the Rules 
for the reduction of Eras. Chapters VI 
and VII may be read by the curious, 
bat wil be understood only by the 
learned. See also D'Herbelot art. 
Chagathai and the interesting observa. 


p. 43. 


з 29 from 22 to pass or cross. 
Albírúni says that the Jewish leap year 
is called 'Ibbür (Þa) derived from 
Me'ubbereth (BY 2) meaning а 
"pregnant woman." For they com- 
pared the insertion of the supernume- 
rary month, to & woman's bearing in her 


womb a foreign organism,  Chronl, 
Sach. p. 63. 
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intercalation is effeeted. 
every three years.! 


Like the Hindus they intercalate a month 


The Era of the Deluge. 


This era is computed from this event; the year is natural, solar, the 
month natural, lunar. The year begins from the entry of the Sun into Aries, 
Abu Ma'shar? of Balkh based his calculations regarding the mean places 
of the stars on this era from which to the present year 4,696 years have 
elapsed. 


The Era of Bukht Naggar? (Nebuchadnezzar). 


This monarch instituted an era from the beginning of his own reign. 
The year is solar, artificial, of 365 days without a fraction. Тһе month, 


2 Or 7 months in 19 lunar years. Cf. 
Albirünis Chronology, р. 18 where 
the Jewish Luni-solar year is discussed. 
The Jews usually employed the Era of 
the Seleucides til the 15th century, 
and though some insist on the antiquity 
of,their present era, it is generally be- 
lieved to be not more ancient than the 
eentury named. They date from the 
Creation which they number at 8,760 
years. Their year is luni-solar, of 12 
or 18 months each and each of 29 or 80 
days. The civil year commences with 
or immediately after the new moon 
following the equinox of autumn. The 
length of the year of 12 months varies 
between 853 and 355 days; that of 18, 
may contain 385. In 19 years, 12 years 
have 12 months each, and 7 years 13 
months. А table of 19 years is given 
in the Useful Tables. The year must 
be divided by 19 and the remainder 
wil show the year of the Cyole. If 
there be no remainder, it is the 19th 
year. To reduce the Jewish time to 
ours, subtract 3761 and the remainder 
will show the year. The ecclesiastical 
year begins 6 months earlier with the 
month of Nisán. Consequently when 
the given year is ecclesiastical, deduct 
& yearin the date from Nisán to Blúl 
inclusive. Useful Tables, P. II, p. 8. 


* Albirüni chastises what ho calls 
the follies of this savant on every op- 
portunity. Abu Ma'shar had calculated 
on the basis mentioned in the text: that 
the deluge had happened once in every 
180,000 years and would thus continue 
to recur. The heavy hand of Albirúni 
buries the astronomer under the rnins 
of his own system. See the Chronology, 
р. 29. 

% Albirúni says that this word in ite 
Persian form, Bukht-narsi, means one 
* who laments and weeps ;” in Hebrew, 
^ Mercury speaking" as he cherished 
science and favoured scholars. The 
era із based on Egyptian years. This 
is not the same king who sacked Jeru- 
salem ; there is an interval of 143 years 
between the two. (Chronol. р. 81). 
To find the day of any Julian year on 
which the year of Nabonassar begins, 
subtract the given year, if B. C., from 
748 and if A. C. add to it 747. Divide 
the result by 4, omitting fractions, and 
subtract the quotient from 57 ($. e. num- 
ber of days from January 1, to February 
26—the Ist day of the era being 26th 
February 747, В. С.) If the quotient 
exceed 57, add 365, as often as neces- 
sary, before subtraction. The remain- 
der will be the day of the year given. 
The first result before the division by 4. 
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likewise, is of 30 days and five days are added at the end of the year. 
Ptolemy in his Almagest computed the planetary motions on this era. 
Since its commencement 2,341 years have elapsed. 


The Era of Philipus (Arrhideus).! 

Called also Fílbus or Filkus. It is also known as the Era of Alex- 
ander of Macedon. It dates from his death. The years and months are 
artificial, solar. Theon of Alexandria has based his calcalations of the 
mean places of the stars in his Canon on this Era, and Ptolemy has 
recorded some of his observations regarding it, in the Almagest. Of 
this period, 1,917 years have elapsed. 


The Coptic Era. 


This is of ancient date. Al Battáni states that its years are solar, 
artificial, consisting of 365 days without a fraction. The Sulténi tables say 


increased by a unit for each 865 added 
to 57, will be the year of N. then be- 
ginning. The day of the week may be 
known by dividing by 7—if no remain- 
der, the day will be Tuesday: if there 
be а remainder, the day placed below it 
on the following table will be the day 
0. 1. 2. 8. 4. 5. 6. 

Tu. W. Th. F. Sa. Su. М. 

Тһе year of М. being given, іс find 
when it begins. Rule. Divide by 4; 
subtract quotient from 57 adding 366, 
if necessary, as before; the remainder 
will be number of days from lst Janu- 
агу. The given year diminished, as 
often as 865 has been added, will shew 
ihe number of Julian years from 747 
B. 0. If less than 748, subtract from 
that number and the remainder will be 
ihe year B. C.; if equal or more, sub- 
tract 747 from it and the remainder ів 
А. С. Useful Tables, P. II, p. 9. 

2 He wes half brother of Alexander 
the Great, tho son of Philip and а fe- 
mele danoer, Philinna of Larissa. He 
and his wife Eurydioe were put to death 
by Olympias B. С. 317. Of Theon's life 
no particulars are known, save that he 


was the father of the famous and hap- 
less Hypatia. His works may be found 
in Smith's Olass. Dict. 

9 This is the era of Dioclosian or the 
Martyrs; was much used by the Chris- 
Шап writers till the introduction of the 
Christian era in the 6th century, and is 
still employed by the Abyssinians and 
Copts. It dates from 29th August, 284, 
the supposed date of Diocletian's assump- 
tion of sovereignty at  Ohaloedon. 
The year consiats of 865 days with an 
additional day every 4th year. Divide 
the date by 4 and if 3 remain, the year 
is bisextile. The Coptic months are aa 
follows : 


Coptic. О. 8. 
Thoth. August 29. 
Paophi. September 28. 
Athyr. October 28. 
Cohiac. November 27. 
Tybi. December 97. 
Mesir. January 26. 
Phamenoth. February 25. 
Pharmouti. March 27. 
Pashons. April 26. 
Pyni. May 26. 
Epiphi. June 25. 
Mesori. July 26. 
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that its years and months resemble the Syro-Macedonian. It has the same 
intercalations, but the Coptic intercalary days precede those of the Syro- 
Macedonian by six months. 


The Syro-Macedonian Ета. 


The years and months are artificial, solar, and they reckon the 
year at 3651 days exactly. Іп some astronomical observations, the 
fraction in excess is less than 1. According to Ptolemy, it is 14 m. 48 в. 
The Elkháni observations make the minutes the same, but 32 seconds 
and 30 thirds. According to the calculations of the Cathayans! the 
minutes are the same, and 36 seconds, 57 thirds; to the recent Gurgáni 
observations, the minutes agree, with 33 seconds; the Maghrebi has 12 
m.: the Battáni, 13 m. 36 в. Muhiyu'ddin Maghrebi says that some of 
the Syro-Macedonian calculations make the fraction more than a quarter, 
others less than a quarter, and thus a quarter has been taken as the 
medium. Others assert that the Syro-Macedonians have by observation 
determined the fraction to be a full $. Consequently it is a natural solar 
year, although Mulla Ali Kúshjið makes it a solar year even on the first 
mentioned basis. This era dates from the death of Alexander the second, 
Bicornutus, but was not employed till 12 years after his death. Others 
assert that he established it in the 7th year of his reign when he set out 
from Macedonia, his kingdom, bent on foreign conquest. Muhiyu’ddin 
Mughrebi on the other hand, states that it began with the reign of Seleucus 
(Nicator) who founded Antioch.* This era was in use both with the 
Jews and Syrians. They relate that when Alexander the son of Philip 
marched from Greece to the conquest of Persia, he passed through Je- 
rusalem, Summoning the learned Jews of Syria he directed them to 
discontinue the Mosaical era and to employ his own. They thus answered 
him. Our forefathers never observed any era above a thousand years 
and this year our Era will complete the thousand; from next year, there- 
fore, thy command shall be obeyed." And they acted accordingly. And 
this took place in Alexander’s 27th year. Some maintain that this Gre- 


The additional days are called by the 
modern Copts, Nisi, in common years, 
and Kebús, in leap years. To reduce the 
years of this Era to those of the Chris- 
tians, add 283 у. 240d. When the Dio. 
clesian year is the year after leap year, it 
begins one day later than usual, and in 
consequence, one day must be added to 
the Christian year, from 29th August to 


end of February following. Useful 
Tables. 

! Y. p. 12. 

* Anno. 1445. Sedillot. Proleg. olv. 

* Properly III. 

* Besides the capital of Syria, he is 
said to have founded 15 other cities 
of this name, called after hig father. 
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сап era is of Hebrew origin. Kushyár! in his Jámi' says that there 
is no difference between the Syro-Macedonian and the Syrian era, except 
in the names of the months. The Syrian year begins on the lst day of 
Tishrín ul Awwal. This happened formerly when the sun was in the 4th 
degree of Libra, and now falls on the llth With the Syro-Macedonians, 
that date is the Ist of Kánúni i Sani, when the sun is near the 20th degree 
of Capricorn. Battani mentions this era? as beginning with Philip, father 
of Alexander Bicornutus, but that he called it after his son to exalt his 
fame; and he has based on it the calculation of the mean places of the 
planets in his Canon. Of this era 1905 years have elapsed. 


The Augustan Era. 


He was the first of the Roman Emperors*. The birth of Jesus 
Christ happened in his reign. The era begins with his accession. The year 
is the same as the Syro-Macedonian, and the months are Coptic ; the last 
month in the common years has 35 days and in leap years 36. Of this 


era 1623 years have elapsed.® 


V. p. 8. Adar. Dystrus. March. 

Another reading is 15th. Gladwin Nisán. Xanticus. April. 
has 16th. Ayír. Artemisius. May. 

* There is a discrepancy among chro- Hazirán. Dæsius. June. 
nologers as to the commencement of Tamúz. Panæmus. July. 
this era. Some determine it to the lat Ab. Lous. August. 


October 312 В. О. (W. Smith, Cl. Dio. 
art Seleuc): the U. T. places it, 311 
y.4m. B. C. The Syrian Greeks began 
their years in September, other Syrians 
in October: the Jews, about the autum- 
nal equinox. It is used in the book 
of Maccabees and appears to have begun 
in Nisan. Supposing it to begin on Ist 
September 312, B. C.; to reduce it to 
our era, subtract 311 y. 4 m. The follow- 
ing are the months used by Greeks and 
Syrians, according to the U. T. : 


Syrian. Macedonian. English. 
Elal. Gorpiæus. September, 
TishrinI. — Hyperbere- October. 

teous. 
„ II. Dias. November. 
Kanün I. Appelleus. December. 

» П. Audynœus. January. 

Shubát. Peritius. February. 
4 


* Albirüni says that the word Cesar 
in Latin, means, he has been drawn 
forth after a cutting has been made’ 
alluding to the death of his mother in 
parturition and his birth by means of 
the ''Csesarean operation," from which 
he received his name. Ап ingenious 
though fictitious etymology from cado. 

5 Tho Spanish era of the Cæsars is 
reckoned from 1st January, 88 B. C., 
being tho year following the conquest 
of Spain by Augustus. It was much 
used in Africa, Spain, and the south of 
France. By & Synod held in 1180, its 
use was &bolished in all the churches 
dependent on Barcelona. Pedro IV of 
Arragon abolished it in 1350. John of 
Castile in 1382. It continucd to be used 
in Portugal till 1455.— U. Т. 
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The Christian Ета. 


Begins with the birth of Jesus Christ. The year consists, like the 
Syro-Macedonian, of 365 d. 5 h. А+ the end of 4 years, they add a day to 
the end of the second month. The beginning of their Nycthemeron is rec- 
Копей from midnight. Like the Arabians, they name the days of the week, 
beginning with Sunday. Тһе commencement of their year, some take to 
be the entry of the sun іп Capricorn: others, from the 8th degree of the 
same. 


The Era of Antoninus of Rome. 


It begins with his accession.! The years are Syro-Macedonian, the 
months Coptic. Ptolemy determined the position of the fixed stars in his 
Almagest on this era of which 1457 years have elapsed. 


The Era of Diocletian’ of Rome. 


He was а Christian emperor. Тһе era begins with his accession. 
The years are Syro-Macedonian, the months Coptic; 1010 years have 
since elapsed. 


The Era of the Hijra. 


In pre-Islamic times, the Arabs had various eras, such as the building 
of the Ka’bah, and the sovereignty of Omar b. Rabíi'a to whom was due 


2 A. D. 138. 

? The name in the text is Qe» abl 
with а variant 008/32. Піюсіе- 
tian. Abul Fazl evidently meant Constan- 
tine, but probably following the text of 
Albirúni, (Ohronol) he copied the heading 
of the Era of Diocletian, without noticing 
in the body of the passage, the change 
of name to Constantine, аз the 1st Chris- 
tian Emperor. The number 1010 is an 
error. Gladwin has 1410. If Abul Fazl 
counts from the era of Diocletian А. D. 
284, the intermediate years would be 
abont 1310; if from А. D. 324, the date 
of Constantine's sole mastership of the 
empire 1270, if from his proclamation as 
Emperor by the legious in 306, the num- 
ber would be 1290. His father Constan- 
tins was proclaimed Cesar by Diocle- 
tian in А. D. 292. 


* An error for 'Amr-b-Lohayy-born 
about 167 A. D., was king of Hijás; for: 
his genealogy see Caus. de Perc. Essai 
Sur Vhist. Arab. Tabl. II, VIII, 
The great tribe of Khuzáa'h traee their 
descent from him. Whilst at Balká in 
Syria, he had seen its inhabitants prao- 
tising idolatry: their idols, they averred, 
protected: and favoured them, granting 
rain at their prayers. At his request 
they presented him with the idol, Hobal, 
which he set up in Meoca and introduced 
its worship. It was made of red agate 
or cornelian and represented ап old man 
with а long beard. “Опат pulchre con- 
venit figmento isti nomen suum," says 
Pococke. (Spee. p. 97) “ ut sit Ыз; Fani 
tas.” He also brought two other idols, 
Asaf and Nailah in the figure of a man 
and a woman and placed them upon 
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the rise of idolatry in Hijáz, and this continued in use till the year of 
the Elephant, which they, in turn, observed аз a fresh epoch. Every 
Arab tribe constituted any important event in their history, an era. n the 
time of the prophet this thread of custom had no coherence, but from the 
date of the Hijra, they gave each year a special name. Thus that year was 
called the year of Permission,” that is, the permission to go from Mecca to 
Medina. The second year was named the year of Command,” d. e, to fight 
the unbelievers.? At the accession of the second Caliph (Omar), Abú Misa 
Asha’ri,® governor of Yaman made the following representation: Your 
despatches have arrived dated the month of Shabän. I cannot dis- 
cover what date is understood by Shabán." Тһе Caliph summoned the 
learned. Some of the Jews advised the use of their era. The sage Hür- 
muzán“ said; the Persians have a computation which they call Méhroz” 
and this he explained. But as there were intercalations in both, and their 
skill in calculation was slight, he did not accept either bat adopted the era 
of the Hijrah. The month according to their system is reckoned from the 
sight of one new moon, after the sun has completely set, till the next is visible. 
It is never more than 30 nor less than 29 days. It sometimes occars that 
four successive months are of 30 days, and three of 29. Chronologers put- 
ting aside calculations based on the moon’s appearance, reckon lunar months 


mounts Safa and Merwa. The following 7th ,, ,, year of victory. 
references deal fully with this subject. 8th „ „ year of equality. 
Рос. Spec. 90 et seq. Caus. de Pero. I, 9th „ „ year of exception, 
223. Shahrastani, р. 434. Sirat ur 10th ,, ,, year of farewell. 


Rasúl. Ibn Hishám, р. 50. Sale, Prel. Chronol. Albirúni, Sa- 


Disc. Kur. p. 14. The same error in 
the name Rabia’ occurs in Albirini 
Chronol. p. 39. 

* 570 А. D. the year in which Maho- 
med was born, and the name of which 
commemorates the defeat of Abraha, the 
Ethiopian king of Yaman. The story is 
well known v. Sale's Kurán, p. 499. 
ава: sur ? Histoire des Arabes. Caus, 
sin, de Perceval, I, 268. 

* The 8rd year was called, the year of 

the trial 
4th „ „ year of Congratula- 
tion on the occa- 
sion of marriage. 
th „ „ year of the earth- 
quake. 
Gih ,, „ year of inquiring. 


chau, p. 35. 

* Abú Masa Al Asha’ri was one of 
the Companions, a native of Kúfah. He 
joined the prophet at Mecca and was a 
convert before the Flight to Medina. 
He was also one of the fugitives tb 
Abyssinia and including his journey from 
Yaman to Mecca, shared in the unusual 
distinction of three flights. His reading 
of the Kuran was unequalled. He died 
at Medina A. H. 500r 51. Nawawi. Ta- 
hatb wl Asmá. 

# Hurmuzan was & learned Persian, 
taken prisoner by Abú Músa and sent to 
the Caliph Omar by whom his life was 
spared, thongh the grace was obtained 
with some difficulty. He subsequently 
became a convert. Ibid. 
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in two ways, viz., Natural, which is the interval of the moon's departure from 
a determinate position, with the sun in conjunction or opposition or the like 
to its return thereto; 2ndly, Artificial; since the motions of the moon 
are inconstant and their methodisation as well as ап exact discrimination 
of its phases difficult, its mean rate of motion is taken and thus the task is 
facilitated. In the recent (Gurgdni) tables, this is 29 days, 12 hours and 
44 minutes. The rule is this, that when the fraction is in excess of half, 
it is reckoned as one day. Thus when the excess isover a half, they take 
the month of Muharram as 30 days, and the second month 29, and so on 
alternately to the last. In common years, therefore, Dhi'! Hijjah is 29 
days. The mean lunar year consists of 354 d. 8. h. 48 m3 which is less 
than a solar artificial year by 10 d. 21 h. 12 m. Mirza Ulugh Beg has 
based his new Canon on this era of which 1002 years have elapsed to the 
present time.5 


The Ета of Yazdajird. 


He was the son of Shahryár Aparwez* b. Hurmuz b. Noshirwán. It 
began with the accession of Jamshid. After him every succeeding mon- 
arch renewed its designation by his own accession and Yazdajird also re- 
instituted it from his assumption of sovereignty. The years are like the 
Syro-Macedonian ; but the fraction in excess was reserved till at the end of 
120 years, it amounted to a whole month, and that year was reckoned at 13 
months. The first intercalation was after Farwardin, and it was called by 
the name of that month. Then Urdibihisht was twice counted and во on. 
When the era was renewed under the name of Yazdajird, and his authority 
terminated in disaster, the continuity of intercalation was neglected. 
The years and months are Artificial, solar. 963 years have since elapsed. 
„ C CE MCCC C CN NE MCCC elc DL станны d His — Jo ЧЕНЕЙ 


1 This is а lunation or synodica] 
month, the interval between two con- 
janctions of the Sun and Moon. The 
periodical month, as distinguished from 
this, is the time taken in transit by the 
moon from any point of the Zodiac back 
to the same point: it consists of 27 4. 
7 h. 43 m. Hence а lunar month is 
sometimes taken in round numbers at 
28 d. and this is the length of а lunar 
month according to the law of England. 
Lewis. Astr. of the Anc. p. 20. 

2 And 36 seconds. Ibid. 

* For the prohibition of intercalation 


by Mahomed. See Albirüni Sachan. 
Chronol. p. 74. 
In Albiréni, Shahryár-b-Parwez. 


Parwez or Aparwez signifies Victorious. 
АП the five tables of the Sassanian kings 
in the Chronology vary somewhat, but 
аге agreed in naming Shahryar as the 
father of Parwez, though he is not 
placed as a reigning sovereign. The U. T. 
however mentions him after Ardeshir 
III. A. D. 629. 

5 A. D. 632. 

* “Тп Persia, since the age of Zoro- 
aster, the revolution of the sun has been 
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The Maliki Ета. 


It is also called Jaláli. The Persian Era was used at that period. 
Through the interruption of continuity in intercalation, the commencements 
of the years fell into confusion. At the instance of Sultán Jalálu'ddin! 
Malik Sháh Saljüki, Omar Khayyam and several other learned men in- 
stituted this era. The beginning of the year was determined from the sun's 
entry into Aries. The years and months were at first Natural, but now the 
month is the ordinary Artificial. Each month consists of 30 days and 
at the end of Isfandérmuz, they add 5 or 6 days. Of this era, 516 years 
have elapsed. 


The Kháni Era 


dates from the reign of Gházán? Khán and is founded on the Elkháni 
tables. Тһе years and months are Natural, solar. Before its adoption the 
State records bore date from the Hijrah and the lunar year was current. 
By this means the road was opened to grievous oppression, because 31 
lunar years are equal to only 30 solar years and great loss occurred to the 
agriculturists, ag the revenue was taken on the lunar years and the har- 
vest depended on the solar. Abolishing this practice Gházán Khan promo- 
ted the cause of justice? by the introduction of this era. The names of the 
month are the Turkish with the addition of the word khámi. Of this, 293 
years have elapsed. 


known and celebrated as an annual fes- * Gházán Khán, Mahmúd, eldest son 
tival, but after the fall of the Magian of Arghün, the 8th from Mangu Khén 
empire, the intercalation had been neg- son of Jenghiz, of the Moghul Tartar or 
lected: the fractions of minutes and Ilkhanian Dynasty of Persia. He as- 
hours were multiplied into days, and the cended the throne in A. H. 694 (A.D. 
date of the spring was removed from the 1294) and was succeeded by Ghiásu'ddin 
sign of Aries to that of Pisces." Gibbon. Á u-guptu Khudá bandah Muhammad, А. 
Decl. and Pall. Vol. X. p. 367. Ed. 1797. H. 708. (А. D. 1303). U. T. P. II, 


1A brilliant sketch of his life may be p.146. A history of Gházan Khán was 
read in Gibbon. I need not multiply written by Shamsu'ddin Muhammad al 
references. The reign of Malek was Káshi, temp Sultán Abu Said.  Háji 


illustrated by the Gelalean era: and Khalífah gives the date of the author's 
all errors, either past or future, were death &bout А. H. 980. which does not 
corrected by а computation of time, agree with the date of Abu Sáíd in the 
which surpasses the Julian and ap- U. T. 

proaches the accuracy of the Gregorian * А similar act of justice is recorded 
style. The Gclalæan era is fixed to the of the Caliph al Muatadhid in his re- 
15th March А. H. 471 (А. D. 1079) Vol. form of the Calendar. V. Albirüni, 


X. p. 867. Chronol. p. 36. 
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The Паћ Era. 


His Majesty had long desired to introduce a new computation of years 
and months throughout the fair regions of Hindustan in order that per- 
plexity might give place to easiness, He was likewise averse to the era 
of the Hijra (Flight) which was of ominous signification, but because of the 
number of short-sighted, ignorant men who believe the currency of the era 
to be inseparable from religion, His Imperial Majesty in his graciousness, 
dearly regarding the attachment of the hearts of his subjects did not carry 
out his design of suppressing it. Although it is evident to right-minded 
people of the world, what relevancy exists between the market-coin of 
commercial dealing and the night-gleaming jewel of faith, and what parti- 
cipation between this chain of objective connection and the twofold cord 
of spiritual truth, yet the world is full of the dust of indiscrimination, and 
the discerning are heedful of the fable of the fox! that took to flight when 
camels were being impressed. In 9923 of the Novilunar year, the lamp 
of knowledge received another light from the flame of his sublime in- 
telligence and its full blaze shone upon mankind. "The fortunately gifted, 
lovers of truth raised their heads from the pillow of disappointment and 
the crooked-charactered, drowsy-willed lay in the corner of disuse. Mean- 
while the imperial design was accomplished. Amir Fathu'llah Shirázi,ð 
the representative of ancient sages, the paragon of the house of wisdom, set 
himself to the fulfilment of this object, and taking as his base the recent 
Gurgáni Canon, began the era with the accession of his Imperial Majesty. 
Тһе splendour of visible sublimity which had its manifestation in the lord 
of the universe commended itself to this chosen one, especially as it also 
concentrated the leadership of the world of spirituality, and for its cogni- 
tion by vassals of auspicious mind, the characteristics of the divine essence 
were ascribed to it, and the glad tidings of its perpetual adoption proclaimed. 
The years and months are natural solar without intercalation and the Per- 
sion names of the months and days have been left unaltered. The days of 
the month are reckoned from 29 to 32, and the two days of the last are 
called Roz o Shab (Day and Night). The names of the months of each era 
are tabulated for facility of reference. 


2 Gulistan I. Story XVI. ‘ What con- own ends, say ’’—“ This is a camel,” who 
nection, Madcap,’ they said to him ‘has would care about my release so as to in- 
a camel with thee and what resemblance quire 1:40 my condition ?” i 
hast thou to it? ‘Peace!’ he answered 2 A. D. 1584. 

‘for if the curious should, to serve their * See Аш Akb. Vol. I, р. 38, &c. 
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* These months are somewhat dif- 
ferent in Albirüni. Chronol. p. 82. 

2 Тһе choice of variants in these names 
might have been decided by a reference 
to Gesenins : the correct spellings appear 
to be relegated to the notes of the text. 


* In the Coptic months, I have follow- 
the spelling of Sachau's Albirüni (Chro- 
no). p. 83) and the U. T. p. 10. P. II. 
They аге to be found also in Masgüdi's 
Murúj ud Dahab. Chap. 55, and іп Abúl 
Mahásin (Annals) Vol. I, p. 36. 


The events of the world recorded in chronological sequence, are ac- 
counted the science of history, and he who is proficient in them, is 


& historian. 


Many writings in this branch of knowledge regard- 


ing India, Khatá, the Franks, Jews and other peoples are extant. 
Of Ње Muhammadan sect, the first who in Hijéz occupied himself 
with this subject was Muhammad-b-Ishák,! then follow Wahab-b- 
Murabbih,? Wákidi,? Asma’i,* Tabari, Abu A'bdu'llah Muslim-b-Kutaybah,5 


* Author of the wel known work 
Al Maghási wa's Siyar(expeditiones bellicæ 
et biographiæ); he was a native of Medina, 
and as & traditionist held a high rank, 
and regarded by Al Bukhári and as 
Sháfa'i as the first authority on the 
Muslim oonquests. He died at Baghdad 
А. H. 151 (A. D. 768) other dates (151- 
2.3) are Also given. It is from his work 
that Ibn Hishám extracted the materials 
for his life of the prophet. v. Ibn Kha- 
lakan. Others accord the honour of being 
the first writer on this subject to U'rwah- 
b-Zubayr. Haj. Khal. V. 646. 

9 Wasanative of Yaman and one of 
the Abná" i. e., а descendant of one of 
the Persian soldiers settled there. He 
died at Sana'á in Yaman А. H. 110. in 
Muharram (April—May А. D. 728)— 
(others say in 114 or 116) at the age 
of 90. He was & great transmitter of 
narrations and legends. А great part of 
the information given by Moslem his- 
torians regarding the antislamic history 
of Persia, Greece, Yaman, Egypt &c. 
comes from him. He was an audacious 
liar, as Moslem critios of а later period 
discovered. Ibn Khall. De. Sl. IV. p. 
672-3. 

® Abu A'bdu'llah Muhammad-b-Omar. 
Wakid, al Wakidi, a native of Mecca, 
author of the well known “ conquests” of 
the Moslems. He was born A. H. 130 
(Sep. A. D. 747) and died on the eve of 
Monday 11 Zúl Hijjah. А.Н 207 (27th 
April A. D. 823), being then Kadhi of 
the quarter of Baghdad, situated on the 


west bank of the Tigris; wákidé means de- 
scended from Wákid, an ancestor of this 
name., I. K. III. p. 61. 

Abu Said ’Abdu’l Malik-b-Kuraib al 
Asma'i, the celebrated philologer, а 
complete master of Arabic. Не was 
native of Basra, but removed to 
Baghdad in the reign of Harún ar 
Rashíd. Itis said he knew by heart 
16,000 pieces of verse. He was born 
А. H. 122 (A. D. 740) and died at 
Basra in the month of Safar A. H. 216 
(Maroh—April A. D. 831). Others say 
he died at Магу. The voluminous 
treatises of this author are detailed by I. 
K. 

6 Ibn Jarir at Tabari (native of Taba- 
restán) author of the great commentary 
of the Karán and of the celebrated his- 
tory. He is regarded as an exact tradi- 
tionist, born А. H. 224 (A. D. 838-9) at 
Amol in Tabarestán and died at Baghdad 
A. H. 310 (A. D. 928)., І. K. 

* A native of Dinawar, some say of 
Marw, author of the Kitab ul Ma'árif and 
Adáb úl Kátib; the first a work of 
general knowledge, from which Eichhoru 
extracted his genealogies of the Arabs 
published in his Monumenta historia 
Arabum : it contains a number of short 
biographical notices of the early Moslems. 
А list of other works will be found in 
I. K.’s biography. 11. р. 22. He was 
born А. Н. 213 (А. D. 828-9) and died 
A. H. 270 (A. D. 884). Other dates 
given are A. H. 271 and 296 (A. D. 909). 
The 4445 ul Kátib or Writer's Guide is 
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As'tham of Kifa,! Muhammad Mukanna’* Hakim A'li Miskawaih, 
Fakhra'ddín Muhammad-b-A'li Dáúd Sulaiman Binákiti,* Abú’! Faraj, 


remarkable for its long preface, though 
itsalf a short work on philology, and was 
called by the learned “а preface without 
a book, in contradistinction to Ibn as 
Sikkit’s work, the Isläh úl Mantik, a 
book without a preface. 

2 Muhammad-b-A’li, known as Aa’sim 
Kúfi; his work, the Futüh As'thim (H. 
К.) із a short account of events from the 
death of the prophet to the death of 
Husain at Karbala. It was translated into 
Persian by Abmad-b-Md. Mustaufi: a 
copy of it is among the MSS. of the 
Asiatic Society. In this latter the name 
is spelt with a & instead of => 

2 This name occurs in the Hamásah. 
А poem beginning ($959 cl G 
ll the 89th of the “ Báb úl Adab” is 
by Al Mukanna’ al Kindi. Freytag gives 
his name from the Scholia as Muhammad- 
b-Ohmaizah. Не is said to have been 
called Mukanna’ from the veil he wore 
to protect the beauty of his person. He 
equandered his wealth in lavish gifts 
and in the time of the Omayyads was 
still living, of much account with his 
people, bat in poverty. This single 
poem scarcely deserves to place him in 
the roll ef Arab writers of note. The 
variant Mukaffa’ must refer to Ibn al 
Mukaffa’, He was known as the Kátib 
ar Secretary and was the author of some 
celebrated epistles. He also translated 
Kalila and Damna into Arabic. He was 
Seeretary to Tsa-b-A'li, uncle to the 
frst two Abbaside Caliphs, аз Saffáh and 
al MansGr. His horrible death by order 
of the governor of Basra, Bofyán-b- 
Moawiyah al Muhallabi may be read in 
Ibn-Khall. It occurred in А. Н. 142 (A. 
D. 759-60). The latter states that some 
of his poetry may be found in the Ha- 
5 


másah. Не is evidently confounding 
him, with Mukanna’ above mentioned. 
According to Н. K. the Тағ Һа! Furs, 
an ancient history of Persia by an un- 
known author and the principal source of 
the Shahnámah was translated from the 
Pehlevi into Arabic by Ibn al Mukanna’ 
I suspect Mukaffa’ is the right reading. 

* Abu А’ Abmad-b-Miskawaih, a 
Persian of good birth and distingnished 
attainments. He was treasurer to Malik 
Adhd'ud Daulah-b-Bawaih, who placed 
the utmost trust in him. He was the 
author of several works. Abúl Faraj 
relates (Hist. Dynast. p. 328) that 
Avicenna consulted him on a certain ab- 
struse point; and finding him slow of in- 
telligence and incapable of solving his 
difficulty, left him. His death is placed 
about A. H. 420. Haj. Khal. makes it 
421 (А. D. 1030.) The latter mentions 
one of his works. Tajdrib. ul. Umum wa 
Tawákib wl Himam (emperientio popu- 
lorum et studia animorum) of much re- 
pute. 

* Binákit is placed by Yakút (Миа”а- 
mál Buldán) in Transoxiana. Не is the 
author of the Raudhat ul Albáb (viri- 
darium cordatorum) & compendium of 
Persian history. He lived tempore Jin- 
ghiz Khan and wrote on the history of 
the Khátái kings at the request or com- 
mand of Sultán Abú Saíd Bahádur. 
H. К. See Elliot’s Bibl. Index to Mu- 
bammadan Historians India p. 70. 

* The well known author of the His- 
toria Dynastiarum, born A. D. 1226 ; and 
died 1286 according to Chaufepié. Ро. 
соске and D'Herbelot briefly allude to 
him ; Bayle at some length, whose oyni- 
cism enliveng if it does not add to the 
value of his notes. 
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Imádn'ddín-b-Kathír! Mukaddasi? Abú Hanífah Dinawari? Muhammad- 
b-'Abdu'llah Masa’idi,* Ibu Khallákán, Yáfa'ió Abú Маг Utbi; 
amongst the Persians, Firdausi, Túsi, Abül Husain Baihak,s Abúl 


! Тһе Háfidh I'mádu'ddín, Ismáil-b- 
A'bdu'llah ad Dimashki died in A. H. 
774 (A. D. 1372). The name of his his- 
tory is ’Al Bidáyah wa’l Niháyah (ini- 
tium et finis) and is continued to his 


own time. See H. К. 
3 There are several of this name. See 
D'Herb. art. Mocaddes. Shamsu’ddin 


’ Abdu'llah was the author of a geography 
entitled.—Ahsanu’l takstm fi Ма rifati’la 
kálím, a description of the seven climates, 
died A. H. 441, (A. D. 1049: a second, 
Husámnddín ‘Md.-b:-A’bul Wéhid au- 
thor of a work on judicial decisions ; died 
А.Н. 648 (A. D. 1245) : a third, probably 
the one alluded to, Shahábúddín Abú 
Mahmúd as Sháfa'í author of the work 
Muthiruꝰ ] Ghardm Ча’ Ziáratil Kúds wdl 
Shdm (liber cupidinem emecitans Hiero- 
solyma et Damascum visendi.) He died 
in 765, (A. D. 1363). H. K. 

9 Abú Напа Ahmad-b-Daid ad 
Dinawari, author of a work Isláh u'l 
Mantik (emendatio sermonis). He died 
290 (A. D. 902). Н.К. 

* The author of the Murúj ud Dahab. 
(Prata Auria) which he composed in the 
reign of the Caliph Майа Billáh. It 
begins with the creation of the world, 
&nd is continued through the Caliphs to 
hís own time. Не died in Cairo iu 846. 
A. H.(A. D. 957). Seo D'Herb. andH. K. 

5 Тһе famous biographer: his work 
the Wafaydtu’l Aa'yán containing the 
lives of illustrious men is well known. 
It was composed in Egypt under Sultan 
Baybars of the Mameluke dynasty. Не 
has given a few particulars of his life at 
the close of this work whioh was finished 
in A. H. 672 (А. D. 1278-4). He was born 
in 608 (A. D. 1211) and died in 681 (A. 
D. 1282). D' Herb. and H. К. 


© A'bd'ullah-b-Asa'd al Yáfa'i al 
Yamani, died 768 A. H. (A. D. 1366). 
He wrote the Mirat u'l Janin wa I'brat 
ul Yakdhán (speculum cordis et ex- 
emplum vigilantis), & historical work 
beginning with the Flight and continued 
to his own time. Another is the Rau- 
dhat u' Riábín (viridarium hyacinthorum) 
containing lives of Moslem saints. This 
last is not mentioned by Н. К. cf. 
D'Herb. 

7 Author of the Тағ А Yamini which 
contains the history of the Ghaznivide 
Sultán Yamín u'd Daulah Mahmúd-b- 
Subaktakín of whom he was a contem- 
porary : 16 is brought down to the year 
428 (А. D. 1036-7): De Sacy has given 
an analysis of it in the 4th Vol. of Notices 
et eztratts. І. К. III. p. 866. Ano- 
ther of his name is Al Utbi the poet of 
Basra; his surname was drawn from 
Utba son of Abú Sufyán. It also signi. 
fies descended from Utba-b-Ghazán one 
of the prophet’s companions. I. K. III, 
107. 

8 Abú Hazan’ Ali-b-Zayd al Baihaki 
author of the Wisháhi Dumyatil Kasr ; a 
supplement to the Dumyat u’l Kagr of 
al Bákharzi the poet who died. А.Н, 
467. (A. D. 1075). He is mentioned in 
I. К. under the latter name; algo by H. 
K., but his date is omitted; also as the 
author of a work called Tarikhi Baihak. 
v. under Tarikh ; Baihak, derived from 
the Persian Бава, good (bihín), aooord - 
ing to Yaküt is a collection of 321 
villages between Nisabür and Kümis, 
there are two others given in H. K. one; 
the author of the Arba'fn (quadra- 
genari de Moribus) Abu Bakr Abmad-b- 
A'li ag Shäfa'i, died 458, (А. D. 1065) and 
Abu'l Mabásin Masa'úð-b-A'li-d-544 (A. 


* 


Husain author of the Táríkhi Khusrawi! Khwájah АБД Fazl Baihaki,? 
A'bbás-b-Musa b, Ahmad-b-Sayyár,* Abu Ishák Bazz az, Muhammad 
Balkhi, Abul Ka'sim Ka'bi? Abu'l Hasan Farsi,’ Sadru'ddín Muhammad 
author of the Táju'l Madsir,? (corona monumentorum), Abü'Abdu'llah 
Jüzjánij? (author of the Taebakát-i-Négiri), Kabíru'ddin 'Iráki,! Abu’l 
Kisim Káshi, author of the Zubdah (Lactis flos) Khwájah Abú'l 
Fazl?’ author of the Makhzan ul Balághat (promtuarium eloquentio 
and Fadháil Gl Майк (virtutes principum præstantes),l* Atau'ddin 
Jawaini, brother of the Khawájah Shamsn’ddin author of a Diwán, (he 


D. 1149) author of the Al Aa'lak wl Ma- 
lawain (pretiosiores partes diet et noctis) 
cf. D'Herb. art. Baiheki. 

з: Abúl Husain Mubammad-b-Bolai- 
man Al Asha'ri. the Táríkh Khusrawi, 
is a history of the Persian kings. Н.К. 
gives no further particulars or date. 

? Author of a history of the House of 
Subuktikin in several volumes. Н. К. 

* Author of the Taríkh Khorásán 
H. K. 

* Ahmad-b-Sayyár-b-Ayyúb. The Há- 
fidb, Abu'] Hasan al Marwazi a tra- 
ditionist of great repute and accuracy. 
Died А. Н. 268. A. D. 881. Abu'l Mahá- 
sin V. II. p. 45. 

* Abú Ishék-Mubammad-b-al Bazzáz 
was the author of а history of Herat. 
H. K. 

6 Mnhammad-b-Ákil al Balkhi-d-A. 
H. 816. (А. D. 928). (Abul Mahásin II. 
р. 295.) author of history of Balkh H. К. 

7 Abu’) Kásim Ali-b-Mabmüd author 
of a history of Balkh. Н. К. See also 
L L. II. p. 31. 

* АБЫ Hasan,  A'bd'ul Ghifir-b- 
Ме! Al Férsi, author of the Biyák 
Béeili tárikh Nisebár (cursus orationis 
appendix ad historiam Nisabúræ). He 
died A. H. 527 (А. D. 1133.) H. К. 

.* This is the Persian History, men- 
timed by Н. К. who gives no further 

» Tho Tabahiti Nigiri is on the 
militesy, expeditions ой Négiruddin 


Mahmud Sháh-b-Iltamish of Delhi. The 
name of the author is Abú Omar, Othman- 
b-Mabammad al Minháj, Sirháj al Júsjáni. 
Bo it occurs іп the author's own preface 
to his work which has been printed un- 
der the superintendence of Captain Nas- 
sau Lees. The name is sometimes writ- 
ten, but apparently incorrectly as Jurján : 
the latter city is placed by Yákut between 
Tabaristán and Khorásán, while Juzján 
is an extensive distract between Balkh 
and Marwarüd. See Capt. Lees’ preface 
for an account of this author. 

11 Son of Táju'ddín Iráki, who wrote 
of the conquests of Sultán A'läu'ddin 
Khilji. Не was а skilled rhetorician, 
and writer; see & slight sketch of him 
in the Taríkh Firoz Sháhi. (p. 861) of 
Ziáuddín Barni. 

13 Ари’ Kásim Jamálu'ddin. Muham- 
mad-d- А. Н. 886 (A. D. 1432), author 
of the Zubdatu’t Tawáríkh, in Persian. 
H. K. 

18 Abó'] Fadhl Ubaidu'llah H. К. (In 
Randhat us Safa, 'Abdullah)-b-Abi Nasr 
Abmad-b-A’li-b-al Míkál ; both the works 
mentioned are historical. Н.К. refers 
to the Raudhat us Safa without further 
detail. 

„19 D'Herbelot and the Raudhat give 
the name A'láu'ddin Ata Malik al 
Juwaini; the author of the Jahdn Ku- 
shá a Persian history; no other parti- 
culars are stated. 
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wrote the Tarikh Jahánkushá, Historia, orbis terrarum victriz) Hamdu'llah 
Mustaufi Kazwini! Kádhi Nidhám Baydhä wi, Khwajah-Rashídi Tabíb,ð 
Háfiz Abru,* and other trustworthy writers. 

For a long time past, likewise, it has been the practice to record 
current events by a chronogram and to make the computation of years ар- 
pear from а single word, a hemistich and the like and this too they term & 
date; as for instance, for the accession of his Majesty, they have devised 
the words “ Nagrat i Akbar" ( АЯЙ c»43) victoria insignis and “Каш 
Baksh” (=? «К ). Optatis respondens), but the ancients practised it 


little; thus the following was written on Avicenna.’ 


The Demonstration of Truth, Abu А’ Sina. 

Entered in Shaja’ (e^ 373) from non-existence into being. 
In Бһаҙд ( La% 391) he acquired complete knowledge. 

In Takaz ( 55 427) he bade the world farewell. 


Author of the Tarikh Guzída (prestan- 
tissima ewhistoria) which ranks among the 
best general histories of the East, written 
for the Wazir Ghiathu'ddín Mubammad. 
It was first composed in 50,000 verses, 
and then turned into prose about A. H. 
730 (A. D. 1329-30). It begins with 
the creation and gives an account of the 
prophets, preislamite monarchies, and 
subsequent Caliphate to his own time 
with the usual digressions in biography, 
geography and genealogy. The various 
chapters of this work are detailed in 
Н.К. See Elliot’s Bibl. Index, р. 75., 

2 Kádhi Nasirn’ddin — Abdu'llah.b- 
Omar al Baidháwi-d-A. H. 684 (A. D. 
1286) author of the Nidhámu't Tawárikh 
(Ordo historiarum), & compendium of 
Persian history with an account of Мов- 
lem dynasties from the house of Umay- 
yah to that of Khwárazm and the 
Mongols. The text has the word Nidhám 
as á name instead of the titles of his work. 

* Khwájah Rashidu'ddín Fadhlu'llah. 
the Wazir (put to death in 718 (A. D. 
1318), author of the Jami'u't Tawárikh 
(historia universalis) Не began it 
just before the death of Gházéán Khán 
А.Н. 704 (1304. A. D.) His successor 


Khudabandah Muhammad ordered him 
to complete it and preface it with his 
name and to add to the history of the 
Jingíz dynasty, a more general account 
of the nations of the world. The full 
details will be found in H. K. under art. 


e» Ee A more extended notice of 
the author and his work may be read 
in Elliot's Bibl. Index p. 1. Vol. I. 

^ Nüru'ddín Lutfullah, al Herawi-b- 
A'bdullah, known as Háfidh Abrú, au- 
thor of the Zubdatu’t Tawáríkh composed 
for Bai Sankar Mírza, an account of the 
principal events and strange or extra- 
ordinary occurrences recorded in the 
history of the world carried down to A. 
Н. 829 (1425 A. D.) He died in 834 
(А. D. 1480). Elliot's Bibl. Index p. 81. 

The whole of this series of authors is 
taken bodily and in the same order by 
Abu Fazl from the Raudhatu’s Safá 
without acknowledgement. 

8 Pur i Sína signifies the same as 
Ibn Sína, The full name of this philo- 
sopher is Abu Ali Husain-b-'Abdu'llah- 
b-Sína, as Shaikh. ar Ráis. He was born 
in Buhkára A. Н, 370 (А. D. 980) and 
died in 428 (1036) at the age of 58. The 
length to which these notes have run 
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АТМ I. 
The Commander of the Forces. 


He is the vicegerent of His Majesty. The troops and! people of the 
province are under his orders and their welfare depends upon his just ad- 
ministration. He must seek the will of God in all that he undertakes 
and be constant in praise and supplication. He must never lay aside the 
consideration of the people's prosperity nor suffer his zeal to sleep. Не 
must not be prompt to vain converse or asperity of manner. Vigilance and 
the due distinction of ranks must be his care, especially towards subordinates 
near his person and officials at a distance. What is the duty of dependents 
must not be committed to his sons, and what these can' perform he should 
not execute himself. In all transactions he should confide in one wiser 
than himself and if he сап find none such, he should confer with a few 
chosen individuals and weigh carefully their deliberations. 


It haps at times, the hoary sage 

May fail at need in counsel right, 

And unskilled hands of tender age 

À chance shaft wing within the white.! 


He should not admit many men to his secret councils, for the prudent, 
sealous, warm, disinterested adviser is rare, lest one of them should pro- 
voke dissension, and opportunities for timely action escape. He should 
regard his office of command as that of a guardian, and exercise caution, 
and making a knowledge of the disposition of men a rule of government, 
live as it behoves his office. Levity and anger he should keep under the 
restraint of reason. He should reclaim the rebellious by a just insight 
into the conduct of affairs and by good counsel, failing which, he should 
be swift to punish by reprimands, threats, imprisonment, stripes or amputa- 
tion of limb, but he must use the utmost deliberation before severing the 
bond of the principle of life. He should not pollute his tongue with abuse 
which is the manner of noisy vagabonds of the market place. He should 
refrain from the use of oaths in speech for this is imputing falsehood to 
himself by implication and distrust in the person he addresses, In judicial 
investigations, he should not be satisfied with witnesses and oaths, but 
pursue them by manifold inquiries, by the stady of physiognomy and the 


compel me to reject information which contents of his famous work on Medi- 


the reader may easily gather for him- cine which has been a mine of know- 
self, The life of Avicenna will be found ledge and contention to all subsequent 
in I. K. Under art Sina D'Herbelot tran- Moslem writers on this subject. 


sstibes his life and under Canan the 1 Gulistán of Sa’di, Chap. Ш. 
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exercise of foresight, nor, laying the burden of it on others, live absolved 
from solicitude. 

Beware lest justice to that judge belong, 

Whose own ill-deed hath wrought the suppliant’s wrong. 


Let him not inflict the distress of expectation upon supplicants for 
justice. He should shut his eyes against faults and accept excuses, and 
adopt such a course of conduct as will not disparage his good breeding 
and dignity. Не should not interfere with any man's creed. А wiso man, 
in worldly affairs that are transient, seeks not his own loss, why then should 
he knowingly abandon the spiritual life that is eternal, for if it be true, dis- 
turbance is criminal and if otherwise it is the malady of ignorance and is 
deserving of kind treatment. Each division of the kingdom, he should en- 
trust to zealous upright men and provide for the safety of the roads by tbe 
establishment of trusty guards and from time to time receive reports of 
them. He should select for purposes of secret intelligence honest, pro- 
vident, truthful and unavaricious men, and if such needful individuals are 
not to be obfained, in every affair he should associate several who are un- 
known to each other and inspecting their several reports thus ascertain the 
truth. His expenditure should be less than his income, and from his trea- 
sury ho should supply the needy, especially those who loose not their tongues 
in solicitation. He should never be negligent of the supplies and accoutre- | 
ments of the troops. He should not refrain from the practice of horse- 
manship, and should use the bow and the matchlock and command this 
exercise to his men. In attaching individuals to his own person and in 
the increase of confidence, he should employ a cautious circumspection. 
Many are the evil dispositioned and licentious of nature who profess sin- 
cerity and sell themselves at a high price. He should turn his attention to 
the increase of agriculture and the flourishing condition of the land and 
earn the gratitude of the people by the faithful discharge of his obligations 
and account the befriending of the agriculturists as an excellent service to 
the Almighty. He should retain impartial collectors of revenue and from 
time to time obtain information regarding their actions. Let him store 
for himself a goodly reward іп the making of reservoirs, wells, watercourses, 
gardens, serais and other pious foundations, and set about the repairing if 
what has fallen into ruin. He should not be given to retirement nor be 
unsettled in mind which is the manner of recluses, nor make a practice 
of associating with the common people nor be ever surrounded by a 
crowd which is the fashion of blind worshippers of outward appearances. 

Court not the world nor to it wholly die; 
Walk wisely : neither phoenix be nor fly. 


Let him hold in bonour the chosen servanta of God, and entreat the 
assistance of spiritually-minded anchorites and of mendicants of tangled 
hair and naked of foot. The imploring blessings from the sun and the 
solar lamp, he should not consider as its deiflcation or a worshipping of 
йге! Let him accustom himself to night vigils and partake of sleep and 
food in moderation. He should pass the dawn and the evening in medita- 
tion and pray at noon and at midnight. When he is at leisure from worldly 
affairs and introspection of conscience, he should study works of philosophy 
and act according to their precepts. If this does not satisfy his mind, he 
should peruse the spiritual admonitions of the Masnawi? and regardless 
of the letter imbibe its spirit. He should entertain his mind with the 
instructive stories of Kalila and Damna, and thus gaining a knowledge of 
the vicissitudes of life, regard the experience of the ancients as his own. 
Let him apply himself to the cultivation of true knowledge and put 
aside childish tales. Let him associate with a discreet and trusty friend 
and give him permission to look carefully into his daily conduct in 
order that he may privately represent whatever, in the balance of his dis- 
cretion, appears blameworthy and if at any time his penetration should be 
at fault he should not be thereat displeased for men have ever been back- 
ward in uttering а displeasing truth especially in а season of anger when 
reason slumbers and the spirit is aflame. Courtiers, for the most part, 
seek pretexts of evasion and lend a false colouring to error, and if perchance 
one of them should be really concerned, he will hold his peace for fear, 
for he is indeed difficult to find who would prefer another’s benefit to his 
own injury. Let him not be roused to anger by the representations of 
detractors, but rest in the path of circumspection, for men of evil nature, 
dissemblers in speecb, palm off their tales with the semblance of truth and 
representing themselves as disinterested, labour to injure others. Не 
should not consider himself as fixed of residence but hold himself ever 
ready for а summons to the presence. Let him not be malevolent, but 
prefer courtesy and gentleness. Не should not subvert ancient families 
but 165 an illustrious ancestry redeem unworthy successors. Let him see 
that the younger among his followers when they meet, use the greeting “God 
is great, 5 and the elder reply ‘Glorious is His Majesty." Let him not 
take as food a sheep or a goat of under one year aud he should abstain 
from flesh for a month after the anniversary of his birthday. Не shall 
nob eat of anything that he has himself killed. Не should restríct him- 
self in sensual gratification and approach not а pregnant woman. The 


! Зее. Vol. I, рр. 200-202. * See Vol. I, p. 166. 
2 Of Jalálu'ddin Кіші. 
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food which is bestowed in memory of the deceased, he should prepare each 
year on his birthday and regale the needy. 


With heavenly treasures store thy grave—provide! 
While yet in life—none may when he hath died. 


When the sun advances from one sign of the zodiac to another, let 
him offer up & thanksgiving and discharge cannon and musketry to arouse 
the slumberers in forgetfulness. At the first beams of the world-illumining 
sun and at midnight which is the turning point of its re-ascension, let him 
sound the kettle-drum and enforce vigilance. 


АТМ II. 
The Foujdár. 


In the same way that His Majesty, for the prosperity of the empire, 
has appointed a Commander of the forces for each province, so by his 
rectitude of judgment and wise statesmanship he apportions several par- 
gannahs to the care of one of his trusty, just and disinterested servants, 
appreciative of what is equitable, and faithful to his engagements; and 
him they style by the above name. Аз a subordinate and assistant he 
holds the first place. Should а cultivator or a collector of the crown lands 
ог ап assignee of government estates prove rebellious, he should induce 
him to submit by fair words, and if this fail, he shall take the written 
evidence of the principal officers and proceed to chastise him. He should 
pitch his camp in the neighbourhood of the body of rebels and at every 
opportunity inflict loss upon their persons and property but not risk at 
once & general engagement. If the affair can be concluded with the in- 
fantry he should not employ cavalry. He should not be rash in attacking a 
fort, but encamp beyond bowshot and the reach of its guns and musketry, and 
obstruct the roads of communication. He should be vigilant against night 
attacks and devise a place of retreat, and be constant in patrolling. When 
he has captured the rebel camp, he must observe equity in the division of 
the spoil and reserve a fifth for the royal exchequer. If а balance of 
revenue be due from the village, this should be first taken into account. 
He should constantly inspect the horses and aocoutremente of the troops. 
If & trooper be without & horse, his comrades should be assessed to pro- 
vide for him and if a horse be killed in action, it should be made good at 
the expense of the State. He must duly furnish a roll of the troops present 


1 Sa'di-Gulistán Preface. 
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and absent, to the royal court and ever bear іп mind the duty of carrying 
out its sacred ordinances. 


АТМ III. 
The Mir A'dl and the Ка. 


Although tbe supreme authority and the redress of grievances rests 
with sovereign monarchs, yet the capacity of a single person is inadequate 
to the superintendence of the entire administration. It is therefore 
necessary that he should appoint one of his discreet and unbiassed servants 
as his judiciary delegate. This person must not be content with witnesses 

| and oaths, but hold diligent investigation of the first importance, for the 
inquirer is uninformed and the two litigants are cognisant of the facts. 
Without full inquiry, and just insight, it is difficult to acquire requisite 
certitude. From the excessive depravity of human nature and its covetous- 
ness, no dependence can be placed on a witness or his oath. By impartia- 
lity and knowledge of character, he should distinguish the oppressed 

| from the oppressor and boldly and equitably take action on his conclusions. 

| He must begin with a thorough interrogation and learn the circumstances 
of the case; and should keep in view what is fitting in each particular and 
take the question in detail, and in this manner sct down separately the 
evidence of each witness. When he has accomplished his task with in- 
telligence, deliberation and perspicacity, he should, for a time, turn to 
other business and keep his counsel from others. He should then take up 
the case and reinvestigate and inquire into it anew. and with discrimina- 
tion and singleness of view search it to its core. If capacity and vigour 
are not to be found united, he should appoint two persons, one to investigate 
whom they call а Kazi; the other the Mir A’dl to carry out his finding. 


KIN IV. 
| The Kotwál. 


The appropriate person for this office should be vigorous, experienced, 
active, deliberate, patient, astute and humane. Through his watchfulness 
and night patrolling the citizens should enjoy the repose of security, and 
the evil-disposed lie in the slough of non-eristence. He should keep a 
register of houses, and frequented roads, and eugage the citizens in а 
pledge of reciprocal assistance, and bind them to а common participation of 
wealand woe. He should form a quarter by the union of & certain number 
of habitations, and name one of his intelligent subordinates for its superin- 
tendence and receive a daily report under his seal of those who enter or 
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leave it, and of whatever events therein occur. And he should appoint as 
& Spy one among the obscure residents with whom the other should have 
no acquaintance, and keeping their reports in writing, employ a heed- 
ful scrutiny. He should establish a separate 3674$ and cause unknown 
arrivals to alight therein, and by the aid of divers detectives take account of 
them. He should minutely observe the income and expenditure of the 
various classes of men and by a refined address, make his vigilance reflect 
honour on bis administration. Of every guild of artificers, he should name 
one as guildmaster, and another aa broker, by whose intelligence the business 
of purchase and sale should be conducted. From these also he should require 
frequent reports. He should see to the open thoroughfare of the streets and 
erect barriers at the entrances and secure freedom from defilement. When 
night is a little advanced, he should prohibit people from entering or leav- 
ing the city. He should set the idle to some handicraft. He should 
remove former grievances and forbid any one from forcibly entering the 
house of another. He shall discover thieves and the goods they have 
stolen ог be responsible for the loss. He should so direct that no one 
shall demand а tax or cess save on arms, elephants, horses, cattle, camols, 
sheep, goats and merchandise. In every Sübah a slight impost shall be 
levied at an appointed place. Old coins should be given in to be melted 
down or consigned to the treasury ав bullion. Не should suffer no 
alteration of value in the gold and silver coin of the realm, and its 
diminution by wear in circulation. he shall recover to the amount of the 
deficiency. Не should use his discretion in the reduction of prices and 
not allow purchases to be made outside the city. Тһе rich shall not take 
beyond what is necessary for their consumption. Не shall examine the 
weights and make the sér not more or less than thirty dáms. In the дағ 
hereinafter to be mentioned, he should permit neither decrease or increase, 
and restrain the people from the making, the dispensing, the buying ог 
selling of wine, but refrain from invading the privacy of domestic life. 
Of the property of a deceased or missing person who may have no heir, 
he shall take ап inventory &nd keep it in his care. He should reserve 
separate ferries and wells for men and women. He should appoint persons 
of respectable character to supply the public watercourses, and prohibit 
women from riding on horseback. Не should direct that no ох or buffalo: 
or horse, or camel be slaughtered, and forbid the restriction of persona) 
liberty and the selling of slaves. He should not suffer a woman to be burnt 
against her inclination, nor a criminal deserving of death, to be impaled, 


1 See Vol. I, pp. 16, 82, et seq. * See Vol. I, p. 88. n. and Ам 11 of 
this book, 
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nor any one to be circumcised under the age of twelve. Above this limit of 
age, the permission may be accorded. Religious enthusiasts, calendars, 
and dishonest tradesmen he should expel or deter from their course of con- 
duct, but he should be careful in this matter not to molest a God-fearing 
recluse, or persecute barefooted wandering anchorites. He should allot 
separate quarters to butchers, hunters of animals, washers of the dead, and 
sweepers, and restrain men from associating with such stony-hearted gloomy- 
dispositioned creatures. He shall amputate the hand of any who is the 
pot-companion of an executioner, and the fingor of such as converse with his 
family. He should locate the cemetery outside of, and to the west of the city. 
He should prohibit his adherents from wearing sombre garments in mourn- 
ing and induce them to wear red. From the first till the nineteenth of the 
month of Farwardin, during the whole of the month of Abán, the days of 
the sun’s passage from one sign of the zodiac to another, viz., the first of 
every solar month, the sixteenth of the same, the ПАБ festivals, the days 
of the eclipse of the sun and moon, and on the first day of the week, 
he shall prohibit men from slaughtering animals, bat hold it lawful as 
a necessity for feeding animals used in hunting and for the sick. He 
shall removo the place of execution to without the city and see that the 
Шы festivals are observed. He shall have lamps lit on the night of the 
Nauroz! (New Year’s day) and on the night of the 19th of Farwardin. On 
the eve of a festival, as well rs on the festival itself he shall cause a kettle- 
dram to be sounded at each watch. In the Persian and Hindu almanacs, 
he shall cause the Ilähi era to be adopted and the beginning of the 
month according to the Hirdu nomenclature he shall place in Shukla- 
pachch.*® 


АТМ У. 


The Collector of the Revenue 


Should be a friend of the agriculturist. Zeal and truthfulness should 
be his rule of conduct. He should consider himself the representative of 
the lord paramount and establish himself where every one may have easy 
access to him without the intervention of a mediator. He should deal with 
the contumacious and the dishonest by admonition and if this avail not, pro- 
ceed to chastisement, nor should he be in apprehension of the land falling 
waste. He should not cease from punishing highway robbers, murderers and 
evildoers, nor from heavily mulcting them, and so administer that the cry 
of complaint shall be stilled. He should assist the needy husbandman with 


? See Ain 22, 2nd Book. | ? See р. 17 of this book, 
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advances of money and recover them gradually. And when through the 
exertions of the village headman the full rental is received, һө should allow 
him half a biswah! on each bíghah, or otherwise reward him according to 
the measure of his services. He should ascertain the extent of the soil in 
oultivation and weigh each several portion in the scales of personal observation 
and be acquainted with ite quality. The agricultural value of land varies 
in different districts and certain soils are adapted to certain crops. Не 
should deal differently, therefore, with each agriculturist and take his case 
into consideration. He should take into account with discrimination the 
engagements of former collectors and remedy the procedure of ignorance 
or dishonesty. He should strive to bring waste lands into cultivation and 
take heed that what is in cultivation fall not waste. He should stimulate 
the increase of valuable produce and remit somewhat of the assessment 
with а view to its augmentation. And if the husbandman cultivate less 
and urge a plausible excuse, let him not accept it. Should there be no 
waste land in a village and a husbandman be capable of adding to his 
cultivation, he should allow him land in some other village. He should be 
just and provident in his measurements. Let him increase the facilities of 
the husbandman year by year, and under the pledge of his engagements, 
take nothing beyond the actual area under tillage. Should some prefer 
to engage by measurement and others by appraisement of crops, let him 
forward the contracts with all despatoh to the royal presence. Let him 
not make it a practice of taking only in cash payments but also in kind. 
This latter is effected in several ways. First, kankút: kan in the Hindi 
language signifies grain, and kút, estimate. The whole land is taken either 
by actual mensuration or by pacing it, and the standing crops estimated 
in the balance of inspection. The experienced in these matters say that this 
comes little short of the mark. If any doubt arise, the crops should be 
cut and estimated in three lots, the good, the middling and the inferior, 
and the hesitation removed. Often, too, the land taken by appraisement, 
gives a sufficiently accurate return. Secondly, batái, also called bhdol: ; 
the crops are reaped and stacked and divided by agreement in the presence 
of the parties. But in this case several intelligent inspectors are required, 
otherwise the evil-minded and false are given to deception. Thirdly, khet 
dati, when they divide the fields after they aresown. Fourthly, láng batd: ; 
after cutting the grain, they form it in heaps and divide it among themselves, 
and each takes his share home to clean it and turn it to profit. If it be 
not prejudicial to the husbandman, he may take the value of the corn-tear- 


3 The 20th pert of a bighah. 
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ing land in cash ab the market rate. If on this land they sow the best kinds 
of produce, in the first year he should remit a fourth of the usual assess- 
ment, If at the time of collection, the better produce is found to be 
larger in quantity than the previous year, but less land cultivated, and the 
revenue be the same, let him not be provoked or moved to contention. He 
shonld always seek to satisfy the owner of the crops. Не shou!d not en- 
trust the appraisement to the headman of the village lest it give rise to 
remissness and incompetence and undue authority be conferred on high- 
handed oppressors, but he should deal with each husbandman, present his 
demand, and separately and civilly receive his dues. 

He must take security from land surveyors, assessors and other officers 
of revenue. He should supply the officials engaged in the land measure- 
mente, for each day on which they are employed, with 16 dáms and 81 
sers, and as з monthly ration, on the following scale: 


Flour. Oil. Grain. Vegetables &c. 


sér sér sér dám 
Buperintendent of survey, * 5. d 7. 4. 
Writer, 5% T iss. 4. i 5. 4. 
Land surveyor and four thanadars,each, 8. 1 s 5. 


He shall affix a mark to the land surveyed and shall take а bond from 
the headman that there shall be no concealment regarding the land, and the 
various crops shallbe duly reported. In the process of measurement if any 
inferior portion of land be observed, he shall at once estimate its quantity, 
and from day to day take a note of its quality and this voucher he shall 
deliver to the husbandman. But if this discovery be made after the collec- 
tion of the revenue, he shall gather information from the neighbours and 
from unofficial documents and strike an average. In the same way as tho 
kárkun (registrar of collections) sets down the transactions of the assess- 
ments, the mukaddam (chief village revenue officer) and the patwári (land- 
steward) shall keep their respectiveaccounts. Тһе Collector shall compare 
these documents and keep them under his seal and give а copy thereof to 
the clerk. When the assessment of the village is completed, he shall enter 
it in the abstract of the village accounts, and after verifying it anew, 
(use its authentication by the kárkun and patwart, and this document he 
shall forward weekly to the royal presence and never delay it beyond 
fifteen days. After the despatch of the draft estimates to the imperial 
court, should any disaster to the crops occur, on ascertaining the exact 


PEST f із. such ая sugar, pán or inferior crops, such as maize. 
ection in contradistinction to d (y^ 
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particulars on the spot, he shall calculate the extent of the loss and record- 
ing it in writing, transmit it without delay in order that it may be ар- 
proved or & commissioner despatched. Не should collect the revenue in 
ап amicable manner and extend not the hand of demand out of season. 
He should begin thecollection of the spring harvest from the Ной, which is 
& Hindu festival occurring when the sun is about to pass from Aquarius 
and is entering or has reached midway in Pisces, and the Autumn harvest 
from the Dasharah, which is a festival falling when the sun is in the mid- 
dle or last ten days of Virgo, or the first ten of Libre. Let him see 
that the treasurer does not demand any special! kind of coin, but take 
what is of standard weight and proof and receive the equivalent of the 
deficiency at the value of current coin and record the difference in the 
voucher. Не should stipulate that the husbandman bring his rents himself 
at definite periods so that the malpractices of low intermediaries may be 
avoided. When there is & full harvest, he should collect the appropriate 
revenue and accept no adjournment of payments on future crops. Who- 
воеуег does not cultivate land liable to taxation but encloses it for 
pesturage, the Collector shall take for each buffalo six dáme, and for an ox, 
three dáms yearly, but for a calf or а buffalo which has not yet calved, he 
shall make no demand. He shall assign four oxen, two cows and one 
buffalo to each plough and shall lay no impost on these. Whatever is paid 
into the treasury, he shall himself examine and count and compare it with 
the day-ledger of the kérkun. This he shall verify by the signature of 
the treasurer and placing it in bags under seal, shall deposit it in a strong 
room and fasten the door thereof with several locks of different construc- 
tion. He shall keep the key of one himself and leave the others with the 
treasurer. Аё the end of the month, he shall take from the writer (bitikchi) 
the account of the daily receipts and expenditure and forward it to the 
presence. When two lakhs of dáms are collected, he shall remit them 
by the hands of trusty agents. He shall carefully instruct the patwári of 
each village $0 enter in deteil in the memorandum which he gives to the 
husbandman, the amount he receives from the same; any balances he 
Shall enter under each name in & book and forward it attested by the 
signatures of the headmen; and these, av the next harvest, he shall recover 
without distress. He shall carefully inspect the suyúrgháľ tenures, sending 


charitable purposes: also & grant with- 
out stipulation of any condition. See 
VoL I, p. 270. 


ur ав oocurs іп one М8., the ren- 
dering will then be ** fine gold" instead of 
special coin. 
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copies of tbem to the registry office to be compared. Не should ascertain 
the correctness of the chaknámah, and resume the share of a deceased 
grantee or one who is an absentee or actually in service of the state. Не 
should take care that land cultivated by the farmer himself and not by the 
tenant, as well as resumed lands, should not be suffered to fall waste; the 
property of the absentee or of him that dies without an heir he should 
duly keep under ward and report the circumstances. Не should see that 
no capitation-tax be imposed nor interfere with the remission of dues 
granted by former governments. He shall not make the occasions of 
journeying, feasting or mourning au opportunity for exactions, and refrain 
from accepting presents. Whenever a mukaddam or patwári shall bring 
шопеу or, advancing to the dais, shall present & dám in obeisance, he shall 
not accept it. In the same way he shall renounce balkafi, which is the 
practice of taking & small fee from each village when the harvest is ready 
for reaping. Не shall also waive all perquisites on handicrafts, market- 
booths, police, travelling passports, garden produce, temporary sheds, en- 
closure, fishing rights, port-dues, butter, oil of sesame, blanketing, leather, 
wool, and the like malpractices of the avaricious who fear not God. Не 
shall provide for the periodic appointment of one among those best ac- 
quainted with the district, to reside at the royal court and furnish it 
with the minutest particulars. Every month he shall submit & statement 
of the condition of the people, of the jágirdárs, the neighbouring residents, 
the submission of the rebellious, the market prices, the current rents of 
tenements, the state of the destitute poor, of artificers, and all other 
contingencies. Should there be по kotwál, the Collector must take the 
duties of that office upon himself. 


АТМ VI. 
The Bitikchià 


Must be conscientious, a good writer, and a skilful accountant. He is 
indispensable to the collector. It is his duty to take from the kanúngoð the 


This is a grant of alienated lands whose appointment is usually hereditary. 
specifying the boundary limits thereof. He receives report from the patwáris of 
Chak, according to Elliot, is a patch of new cases of alluvion and diluvion, sales, 
rent-free land detached from а village. leases, gifts of land &c. which entaila 

* A word of Turkish origin, signifying change in the register of mutations. He 
а writer or scribe. is а revenue officer and subordinate to 


“ An officer in each district acquainted the tahsildár. Carnegy. Kachh. Tech- 
with its customs and land-tenures and nical, 
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average decennial state of the village revennes in money and kind, and 
having made himself acquainted with the customs and regulations of the 
district, satisfy the Collector in this regard, and lend his utmost assistance 
and attention. He shall record all engagements made with the agricul- 
turists, define the village boundaries, and estimate the amount of arable and 
waste land. He shall note the names of the munsif, the superintendent, 
the land-surveyor and tkanadár, also that of the cultivator and headman, 
and record below, the kind of produce cultivated. He should also set 
down the village, the pergunnah and the harvest, and subtracting the 
deficiency take the value of the assets, or after the manner of tho people of 
the country, inscribe the name, the kind of produce, and the deficiency 
below the date of cultivation. When the survey of the village is complete, 
he shall determine the assessment of each cultivator and specify the revenue 
of the whole village. The Collector shall take the revenue on this basis, 
and forward a copy of the survey, called in Hindi khasra to the royal court. 
When drawing out the rolls, if the former documents are not available, he 
should take down in writing from the patwár the cultivation of each 
husbandman by name and thus effect his purpose, and transmit the roll to- 
gether with the balances and collections punotually, and he shall enter the 
name of the tahsildar below each village, in the day-ledger. He shall re 
cord the name of each husbandman who brings his rent and grant him a 
receipt signed by the treasurer. Copies of the rolls of the patwári and 
mukaddam by means of which they have made the collections, together 
with the sarkhat, that is the memorandum given to the husbandman, he 
shall receive from the patwári, and inspecting them, shall carefully seru- 
tinize them. If any falsification appears, he shall fine them and report to 
the Collector daily the collection and balances of each village and facilitate 
the performance of his duty. "Whenever any cultivator desires a referenoe 
to his account, he shall settle it without delay and at the close of each har- 
vest he shall record the collections and balances of each village and com. 
раге them with the patwári's, and enter each day in the ledger the receipts 
and disbursemenls under each name and heading, and anthenticate it by the 
signature of the Collector and treasurer. At the end of the month, he 
shall enclose it in а bag under the seal of the Collector and forward it to 
the presence. Не shall also despatch daily the price-current of mohurs 
and rupees and other articles under the seals of the principal men, and at 
the end of each harvest, he shall take the receipts and disbursements of the 
treasurer, and forward it authenticated by his signature. The abstract and 
settlement of the assessment, at the close of each year, he shall tranamit 
under the signature of the Collector. He shall enter the effects and cattle 
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plundered in any village, in the day-ledger, and report the circumstances. 
At the year's end, when the time of the revenue-collections has closed, he 
shall record the balances due from the village and deliver the record to 
the Collector and forward a copy to the royal court. When removed from 
office, he shall make over to the Collector for the time being his account 
under the heads of balances, advances &c., and after satisfying him in this 
regard, take the detail thereof and repair to the Court. 


AIN VII. 
The Treasurer. 


Called in the language of the day Fofadár*. The treasury should be 
located near the residence of the governor &nd the situation should be 
such where it is not liable to injury. He should receive from the culti- 
vator any kind of mohurs, rupees or copper that he may bring, and not 
demand any particular coin. He shall require no rebate on the august 
coinage of the realm but take merely the equivalent of the deficiency in 
coin-weight. Coinage of former reigns he shall accept as bullion. He shall 
keep the treasure ina strong room with the knowledge of the shikdér® 
and the registrar, and count it every évening and cause a memorandum there- 
of to be signed by the Collector and compare the day-ledger with the regis- 
irars account and authenticate it by his signature. On the door of the 
treasury as sealed by the Collector, he should place a lock of his own, and 
open it only with the cognisance of the Collector and registrar. He shall 
not receive any monies from the cultivator save with the knowledge of the 
Collector and registrar, and he shall grant a receipt for the same. He 
shall cause the patwári's signature to be affixed to the ledger known іп 
Hindustan аз bui, so that discrepancy may be avoided. He shall consent 


The office 


! Khizánadár. 

? The term fola is applied in Arabic, 
to cloths used as waist wrappers 
brought from Sind, and the word itself 
is supposed to be derived from that coun- 
try and not to be of Arabic origin. De 
Bacy in his Chrest. Arabe I, 195 quotes 
from M. Varsy that these cloths are 
made in the Levant and Arabia, and are 
used for the bath, as veils for women 
and for turbans. He adds, Les pagnes 
sont tres-connues dans пов ports 
meridionaux qui font le commerce du 
levant, sous le nom de foutes. De la 
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vient en portugais, Fota. 
was no doubt originally named from 
this distinguishing portion of apparel. 
In Marathi, it is termed NMX whence 
the common name Poddr applied toa 
banker, a cash-keeper, or an officer in 
public establishments for weighing 
money or bullion. See Wilson’s Gloss. 

* An officer appointed to collect the 
revenue from a certain division of land 
under the Moghul government; it was 
sometimes applied to the chief financial 
officer of a province or to the viceroy in 
his financial capacity.— Wilson'sQlossary. 
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to no disbursements without the voucher of the ditodn, and shall enter 
into no usurious transactions. If any expenditure should be necessary 
that admits of no delay, he may act under the authority of the registrar 
and shikddr and represent the case to government. The aforementioned 
duties, from those of the commander of the troops up to this point, are 
primarily under the direct cognisance of the sovereign authority and as no 
one individual can perform them, & deputy is appointed for each function 
and thus the necessary links in administration are strengthened. 


Currency of the means of Subsistence. 


Since the benefit and vigour of human action are referrible to bodily 
sustenance, во in proportion to its purity is the spirit strengthened; the 
body, were it otherwise, would grow corpulent and the spirit weak: the 
thoughts too under such & regimen, incline to refinement and actions to 
virtue. The seekers of felicity, sober in conduct, are before all things 
particularly careful in the matter of food and do not pollute their hands 
with every meat. То the simple in heart who fear God, labour is difficult 
and their means of living straitened. They have not that luminous in- 
sight which penetrating to the essence of things, dwells in repose, but 
through fear of the displeasure of God, are sunk in exhaustion of soul from 
ihe pangs of hunger. Аз for instance in the case of the man who possessed 
& few cows, his legitimate property, and subsisted on their milk. By 
the accident of fortune, it chanced that they were carried off, and he 
passed some days fasting. Ап active fellow after diligent pursuit brought 
them back, but he would not accept them and replied, “ I know not whence 
those dumb animals have had food during these past few days." In a short 
space this simple soul died. Many tales are told of such dull-witted crea- 
tures who have thus passed away. There are also avaricious worldlings 
who do not recognize the difference between other people’s property and 
their own, and gratify themselves at the expense of their spiritual and 
temporal good. The ignorant and distraught in mind, making their own 
necessities an occasion of spoilation and seizure, prepare for themselves 
eternal punishment. 

Simple, innocent-minded folk consider that there are no unappropriated 
waste lands and were they obtainable, it would be difficult to furnish the 
implements of cultivation, and if these could be had, the means of providing 


2 This term was especially applied to revenue, its remittance to the imperial 
the head financial minister whether of treasury and invested with extensive 
the state or of a province, being charged judicial powers in all civil and financial 


in the latter with the collection of the | causes.—Jbid, 
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food which would enable them to labour, are not manifest. They can dis- 
cover no mine to excavate, and if опе were pointed out to them which had 
по owner, it would be extremely onerous to obtain a living therefrom. They 
are averse too, from the profession of arms, lest dear life be the exchange 
for base lucre. They withdraw themselves also from commerce for this 
reason that many ask a high price for their goods, conceal their deficiencies 
and praise them for qualities which are not in them, while they close their 
eyes to the evident excellencies of what they purchase and disparage it for 
faulis it does not possess, preferring their own benefit to another's loss. 
And they disapprove also of those who are content to hold lawful the 
sequestration of the goods of rival sectaries, and they affirm that if the 
fautor of such pretension be discerning and wise, 16 will seem an occasion 
for additional anxiety rather than а sanction to retain the property of 
another; for how can the illicit seizure of what is another's be commend- 
able on the score of a difference of faith? On the contrary, it is а sugges- 
tion of the evil one, а phantasy of the dreams of the avaricious and unfit 
for the ears of the good. At the present time His Majesty has placed a 
lamp upon the highway before all men, that they may distinguish the 
road from the pitfalls, and sink not into the slough of perdition, nor pass 
their dear lives in unprofitableness. 

Since there is infinite diversity in the natures of men and distractions 
internal and external daily increase, and heavy-footed greed travels post 
haste, and light-headed rage breaks its rein, where friendship in this 
demon-haunted waste of dishonour is rare, and justice lost to view, there is, 
in sooth, no remedy for such a world of confusion but in autocracy, and 
this panacea in administration is attainable only in the majesty of just 
monarchs. If a house or a quarter cannot be administered without the 
sanctions of hope and fear of а sagacions ruler, how can the tumult of this 
world-nest of hornets be silenced save by the authority of a vicegerent of 
Almighty power ? How, in such a case can the property, lives, honour, and 
religion of the people be protected, notwithstanding that some recluses 
have imagined that this can be supernaturally accomplished, but a well- 
ordered administration has never been effected without the aid of sovereign 
monarchs. That fiery wilderness of talismanic power, too, is haunted by 
spells and sorcerers, and storms of confusion from this sea of undiscern- 
ment have arisen and arise, and many souls, through simplicity and short- 
sightedness, in the turbulent billows of inexperience have been and are 
still ever engulfed, while those who by the light of wisdom and through 
the grace of acceptance have bridled their desires and garnered prorisions 
for the long journey to come, have, in the cross-roads of distraction, become 
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the reproach of high and low, for their folly, irreligion and unbelief. In 
that assembly of ignorance should a philosopher of experience enter, he 
must needs take up the fashion of fools and во escape from the contumely 
of the base. 

It is evident that in all cultivated areas, the possessors of property 
аге numerous, and they hold their lands by ancestral descent, but through 
malevolence and despite, their titles become obscured by the dust of un- 
certainty and the hand of firmness is no longer stretched above them. If the 
cultivator hold in awe the power of the Adorner of the universe and the 
Elixir of the living, and the merchant turn back from evil designing and 
reflect in his heart on the favour of the lord of the world, the depository of 
divine grace, his possessions would assuredly be approved of wisdom. Thus 
ihe virtue of property lies in the pledge of intention, and а just ruler, like 
a saltbed, makes clean the unclean, and the evil good. But without honest 
coadjutors, abundant accessories of state and a full treasury even he could 
effect nothing and the condition of subserviency and obedience would lack 
the bloom of discipline. Now the man of robust frame should, in the first 
place, choose the profession of arms and reflect on the assistance which he 
is capable of rendering, so as to regard his life as devoted to the task of 
preserving human society from dissolution. 'The means of sustenance are 
likewise as abundant to the labourer as forage for his cattle. But if a 
man is unequal to this, he should endeavour, in some way, to enter into 
the number of state servants. Thus the currency of the means of sub- 
sistence rests on a twofold basis, viz., the justice of sovereign monarchs 
and regard to the welfare of well-disposed dependents. Тһе base materia- 
list understands not the language of reason and never transcends the 
limits of bodily sense. This unfertile soil needs the water of the sword, 
not the limpid spring of demonstration. In the presence of the majesty of 
the prince, the proud and perverse of disposition sink into obscurity 
while the prosperity of the good who seek after justice is ever continuous. 

Of a truth, whatever be the recompense of the guardianship over the 
four! priceless elements of the constitution, it is both meet and expe- 
dient and according to the Almighty will. To the watchmen over the 
house, the lord thereof appointa the guerdon, and to the watchmen of the 
universe, its shepherds? If the whole of a man's possessions were spent 
for the protection of his honour, it would be but fitting if in gratitude he 
further pledged his whole credit, how much the more when it is а question 
of the guardianship of the four great elements of State polity P But just mo- 


2 See Vol. I, р. IV. Abul Fazl’s pre- * 4. e., in the Homeric sense, тоудеуес 
ое. Лау 
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narchs exact not more than is necessary to effect their purpose and stain not 
their hands with avarice; and hence it is that this principle varies, as has 
been stated, according to diversities of age and country. From this suggestive 
digression, it will be evident that whatever circumspect rulers exact from 
their subjects after due deliberation and to subserve the interests of justice 
and grant to their submissive dependents, has a perfect propriety and is 
universally in vogue. It із also clear that the maintenance of the soldier 
should be ampler and more choice. Next follow the cultivators and then 
other artisans. Ancient Greek! treatises affirm that professions are cir- 
cumscribed to three classes, the Noble, the Base, and the Intermediate. 
The former refers to the mind and is, also, of not more than three kinds: 
the first concerns the pure intellect, as sagacity and capability of adminis- 
tration ; the second, acquired knowledge, as composition or eloquence ; the 
third personal courage, as military duty. The Base also is of three kinds; 
the first is opposed to the common weal of mankind, such as the hoarding 
of grain: the second is the contrary of any one virtue, as buffoonery; the third 
is such as the disposition is naturally averse from, as the trade of a bar- 
ber, a tanner or a sweeper. The Intermediate comprises various callings 
and trades ; some that are of necessity, such as agriculture; others which 
could be dispensed with, as dyeing; others again simple, as carpentry and 
ironmongery; and some compound, as the manufacturing of scales or 
knives.’ 

From this exposition the distinguished character of the military pro- 
fession is evident. In short, the noblest source of maintenance is to be 
found in a profession which is associated with just dealing, self-restraint 
and bravery and apart from evil doing and sensuality. The good regard 


1 The reference is, no doubt, to Suppliants of Euripides but the middle 


Aristotle's Politics 2. (А) the true sense 
of which has been lost by filtration 
through some Arabic version or para- 
phrase. 

"Ev атасам б) rats тбХеочу dat тра 
ploy ris móňews, oi меу eUmopoc тфодра, 
& 86 dropos сфодра, of 62 трїто oi pecde 
tourww drei тойууу биооуетаи TÒ pér- 
piov @риттоу kat TÒ , þavepðv Ore 
ral тағ «ітухцмітшу 1) кто i иёс 
Briot Adr 

Тһе three classes of citizens are dif- 
ferently described by 'Theseus in the 


class ін there also adjudged to be the 
most serviceable to the State. v. Iket. 
238. 

3. devrepov 62 тд Kadovpevov Bdve 
avoov ёст: бё тобто тері rás r 
Фу дуеу тому áðúvarov olxeco hai · 
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№ Give Id. 2. (A) 

* Perhaps this distinction may lie be- 
tween arts and instruments made by the 
arts. So Aristotle, A (H) ; &retra T€Xvas, 


тоЛАФу yap друдушу бейтал то (лу. 
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three things ав necessary in á profession—avoidance of tyranny, refraining 
from what is dishonourable, abstinence from all that is mean; by what is 
dishonourable, is meant buffoonery and the like low pursuits; by what is 
mean, is understood an inclination to base callings.® 

When an appropriate means of maintenance is secured, 1 is & re- 
quisite condition of economy to husband a portion of one's means, provided 
that the household 18 not thereby straitened. The mendicant should not 
be turned away disappointed nor subjected to the reproof of covetousness 
and greed. The proper control of an estate is conditional on the expen- 
diture being less than the income; it is permitted to indulge a little 
in commercial speculation and engage in remunerative undertakings, 
reserving a part in coin and valuables, a part in goods and wares, 
and somewhat invested in the speculations of others, and yet a por- 
tion in lands and immoveable estates, and a share may be entrusted to 
borrowers of credit, and expenditure regulated with circumspection, justice 
and modesty. Let such a one be frank in his commercial dealings and give 
no place in his heart to self-reproach. He should keep in view of his pur- 
pose, the will of God, not the hope of gratitude, the increase of reputation 
or the expectation of reward. He should also give freely to the needy 
whose destitution is unexposed. There is also a twofold manner of muni- 
ficence which if exercised in just measure, is meritorious. Firstly, what is 
given in pure generosity or largesse such as & present and the like. This 
should be done quickly and secretly and without setting store on its ampli- 
tude or abundance, nor yet so as to cripple one’s resources or exhaust them. 

Secondly what is called for by occasional exigencies, either in pro- 
ouring comforts or removing grievances, such as what is given to oppres- 
sors or to the profligate in order that person, property and honour may 
escape their injury. But in this he should use moderation. In procuring 
the conveniences of life, however, it is better that the bounty should be 
liberal. 

People of the world in the matter of living are to be resolved into 
three classes. One class are fallen into such heedlessness that spiritual 
needs do not enter their comprehension, much less are practically con- 
sidered. Another through their luminous fortune are so immersed in the 
consideration of essential truths that they give no thought to their 
means of sustenance. But those who seek the felicity to come, the circum- 
spect in conduct, neglect not a just appreciation of life but make external 


6 Aristotle counts among these, the {qv rovs поМтас* | &yevvijs уар ö TOLOU- 
mechanical and commercial professions. тос Bios kai трде áperiy ӛтеуоутісс А 
ойте Bavavoov Biov ovr’ ayopatov бе (H). 
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conditions the instrument of interior well being in the hope of admis- 
sion among those absorbed in divine love, and so attaining to the third 
degree of felicity, whence after traversing the arid waste of deliverance, 
they may repose in the second.! 

The dues of sovereignty have thus been set forth. The circu- 
lation of the means of sustenance, thus, is seen to rest on the jus- 
tice of prudent monarchs and the integrity of conscientious depen- 
dents. And because the conditions of the royal state and prerogative 
vary in different countries, and soils are diverse in character, some pro- 
ducing abundantly with little labour, and others the reverse, and as ше- 
qualities exist also, through the remoteness or vicinity of water and cultivated 
tracts, the administration of each state must take these circumstances іп. 
to consideration and fix its demands accordingly. Throughout the whole 
extent of Hindustan where at all times so many enlightened monarchs have 
reigned, one-sixth of the produce was exacted ; in the Turkish empire, Irán 
and Turán a fifth, a sixth, and a tenth respectively. In ancient times a 
capitation tax was imposed called, khirdj. Kubád disapproved of this prac- 
tice, and resolved that the revenue should be fixed upon arable land 
accurately surveyed. But his death occurred before he could accomplish 
his design. Noshirwän (his son) carried it to completion and made the 
jarib of ten square reeds.* This was sixty royal yards square. One fourth 
of this was taken as a kafíz? and valued at three dirhams,‘ and the third part 
was fixed as the contribution due to the state. Kaftz is a measure, called 
also sda’ weighing eight raf1,5 and, some say, more. Тһе dirhem is equal in 
weight to one miskdl. When the Caliphate fell to Omar, at the suggestion 
of the learned, he adopted the plan of Noshirwán but through the vicissi- 
J ыш шы ооа ↄT ! 88 


* That is, according to the theology of 
the mystics, the third stage in the pro- 
gressive spiritual life is the attraction of 
the soul to God ё); the second is im- 
mersion in the Divine love АШ) Si; the 
supreme stage is the unitivo &/ & re. 
served for his chosen sainte. 

? In the original, the word kabzah is 
written erroneously for kasbah which is 
corrected in the subsequent page with 
the following note. “ According to the 
glossaries, 6 barleycorns make an agba', 
(finger breadth): 4 asba’, а kabsah: 6 
kabzah, a жағда” (cubit): 10 cubita, a 
kagbah: 10 kagbah, an ashl: a jaríb is 1 


square ashl, +. в. 10 square kasbah or 100 
square cubits. According to the kudd- 
mah, 4 asba’ is equal to a kabzah, and 
10 kabzah a cubit, and 60 cubita an ashi. 
According to this, в jarib would be 60 
square cubits.” 

% A space of ground containing from 
about 124 to 144 cubits square. It ig 
also a dry measure. 

* See Vol. I, p. 85. 

% This is variously rated at 12 to 16 oz. 
At Bombay it is said to be equal to 86 
Surat rupees. In the Red Sea littoral 
the Hottolo, as it is corruptly called, 


varies from 10 to 2402. &voirdupois. 
Wilson's Gloss. 
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tudes of temporal conditions, he introduced some alterations which may be 
gathered from ancient volumes. In Turán and Iráu from ages past, they 
have exacted а tenth, but the exactions have increased to more than а half 
which does not appear exorbitant to & despotic government. In Egypt 
they take for a 
Kudán of the best soil, 3 Ibrahímis 

middling, 2 is 

» » Worst, 1 » 

The kudán is a measure of land of 100 square reeds, each of which is 
equal to one báa'! An Ibrahimi is current for 40 kabirs and 14 kabírs is 
equal to а rupee of Ákbar Sháh. In some parts of the Turkish empire, they 
exact from the husbandman 30 Akchehs for everv yoke of oxen. The 
Akcheh is a silver coin equal to 81 Ibrahimts. And from crown lands the 
demand is 42 Akcheh, and from each soldier 21, besides which the gover- 
nor of the Súbah takes 15 more. In some parts for each plough 20, and 
from each soldier 7 Akcheh, while the Governor takes six. Іп others, the 
Sanjakbegi? receives 27 and the Súbashi (kotwál) twelve. Other systems 
are also given which obtain in that empire. 

The Muhammadans account conquered lands of 3 kinds; U'shri, Thirdji 
and Sulhiy. The first two аге subdivided into five kinds and the last in- 
to two. U'shri, lst, kind; the district of Tehámah which comprises Mecca, 
Táif, Yemen, O'mán, Bahrayn. 2nd, kind; land of which the owner has 
voluntarily embraced that faith. 3rd, Lands which have been conquered 
and apportioned. 4th, Land on which an adherent of that faith has built 
& mosque or planted a vine or laid out & garden or fertilized it with rain 
water; otherwise other conditions apply. 5, Waste land which has been 


» 33 


! A fathom—the arms extended to 
their full reach. 

3 This word in Turkish, (properly 
Sanják with the long alif) signifies а 
flag or standard: it also means a minor 
province of which several in one Eyálat 
e JU or Government. It is in this latter 
sense that the word should probably be 
taken, signifying the provincial gover- 
nor. An Akcheh is $ of a pára and con- 
sequently the тір of a piastre or the 5х 
of a penny ; it is frequently mentioned 
under the name of asper, & corruption of 
the Greek equivalent for the proper 
Turkish word. 


* The text has a word following “ Bah- 
rayn" which may possibly be read as a 
proper name. Either Rabah or Rayah, 
but Abu'l Fazl quotes evidently from 
the Fatáwa of Кам Khan (А.Н. 592. 
Háj. Khal) where the definition of the 
limits of U'shari are laid down exactly as 
in the text with the omission of Rabah. 
The Fatáwa i A'lamgíri follows Кам 
Khán. From the varianta of this doubtful 
reading given in the notes, it is clear 
that there is some corruption and per- 


haps the variant of M. В. (о) is correot. 
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brought into cultivation by permission of the owner. Khiráji lst kind; 
Persia proper and Kirmán. 2nd, Land which a tributary subject has laid 
out as grounds round about his house. 3rd, Land which a Muslim has re- 
claimed and irrigates from a source constructed from thd public revenues. 
4th, Laud which has been acquired by convention. 5th, Land cultivated by 
means of water that pays revenue. Sulkiy, Lands of the Bani Najrán and 
Bani Taghlib;! the details of these may be learnt from ancient documents. 
Likewise, in some treatises, land is regarded under three heads. Ist, Land 
cultivated by Muslims which they deem U'shr. And, Land of which the 
proprietors have accepted that faith. According to some, this is U’shrt, 
and others say that it is U'shri or Khiráji, according to the determination 
of the Imám. 3rd, Land acquired by conquest, which some make U'shri 
and others khiráji, and others again affirm that its classification rests with 
the Imám. 4th, Land which those outside the faith retain on convention. 
This they call khirdji. Tribute paid by khiráj: lands is of two kinds. 1. 
Mukasamah (divided), is the 5th or 6th produce of the soil. 2. Wazifah? 
which is settled according to the capability and convenience of the tribu- 
taries. Some call the whole produce of the revenue khirdj, and as the 
share of the producing body is in excess of their expenditure, the Zakát* 
is taken from the amount under certain stipulations and this they call а 
tithe, but on each of these points there is much difference of opinion. 
The Caliph Omar, during his time, taxed those who were not of his faith at 
the rate of 48 dirhams for persons of condition, 24 for those of the middle 
class, and 12 for the lowest class. This was called the Jaziyah (capitation 
tex). 

In every kingdom government taxes the property of the subject over 
and above the land revenue and this they call Tamgha. In Irán and 


з The text has Tha’lab, a misprint. from given as the due of God by the 
The details of the submission of these possessor that he may pwrify it thereby, 
two tribes may be gathered from Caussin 
De Perc. Essai sur l'histoire des Arabes. 

* This word signifies а tenth and is 
the tithe assessed on lands nnder Mus- 
lim rule. U’shri are therefore those 
lands subject to the tithe. 


the root of the word, 6 denoting purity. 
The proportion varies, but is generally a 
fortieth ог 2$ p.c., provided that the 
property is of a certain amount and has 
been in possession eleven months. See 


* Wasífah signifles a stipend or any Lene under 3 
thing stipulated or agreed upon; hence, 5 The Turkish word meaning а royal 
revenue collected at a stipulated or fixed seal or stamp: sometimes written al. 
mite for а certain quantity of land. tamgha from the Turkish ál, red. The 
Wilson's Gloss. -word also signifies а royal grant under 


* The poor rate, the portion there- the seal of some of the former native 
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Turán they collect the land tax from some, from others the Jihdt and from 
others again the Sdir Jihdt, while other cesses under the name of Wajúhdt 
and Farúa át are exacted. In short, what is imposed on cultivated lands 
by way of quit-rent is termed Mál. Imports on manufactures of respect- 
able kinds are called Jihái, and the remainder ба Jhdt. Extra collec- 
tions over and above the land tax if taken by revenue officers are Wajáhát ; 
otherwise they are termed Furúa át. 

In every country such demands are troublesome and vexatious to the 
people. His Majesty in his wise statemanship and benevolence of rule care- 
fully examined the subject and abolished all arbitrary taxation, disapprov- 
ing that these oppressions should become established by custom. He first 
defined the gaz, the tenáb, and the bighah and laid down their bases of 
measurement: after which he classed the lands according to their relative 
values in production and fixed the revenue accordingly. 


АТМ VIII. 
The Iláhi Gas. 

Is а measure of length and a standard gauge. High and low refer to 
it, and it is the desire of the righteous and the unrighteous. Throughout 
Hindustan there were three such measures current, viz., long, middling and 
short. Each was divided into 24 equal parte and each part called Tassij2 


princes and recognised by the British 
Government as conferring a title to rent- 
free land in perpetuity, hereditary and 
transferable. Although, perhaps, ori- 
ginally bearing a red or purple stamp, 
the colour of the imperial seal or signa- 
ture became in Indian practice indif- 
ferent. Wilson's Gloss. 

2 In its original purport, the word 
signifies moving, walking, or the re- 
mainder: from the latter it came to 
denote the remaining or all other sources 
of revenue in addition to the land tax 
from a variety of imposts, ав customs, 
transit dues, houses, fees, market tax &c., 
in which sense it is current throaghout 
India: the several imposte under this 
mame were abolishod by the British 
Government, except customs, duties on 
spirituous liquors and other minor items. 
The privilege of imposing local taxes 


under the name of Sáir, was also taken 
away from private individuale, but it still 
applies to various items of the income 
from landed property not comprised in 
the produce of cultivation, as rent from 
fisheries, timber, fruit-trees, bees’-wax 
Фо; it also designates certain admitted 
manorial rights or prescriptive fees and 
cesses levied from residents in a village, 
or from cultivators by the proprietors, 
which have long been established and 
are upon the record: the former of 
these additions are usually taken into 
account, the latter not, in fixing the 
assessment. It is also a tax on personal 
property. In Marathi it also signifies 
the place where the customs are levied. 
Wilson’s Gloss. 

з This is ап arabicised word from the 
Рега, a weight of 4 barley-corns, the 
24th part of a weight measure or day. 
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А Tassuy of the lst kind was equal to 8 ordinary barley-corns placed to- 
gether breadthways, and of the other two respectively, to 7 and 6 barley- 
corns. The long gaz was used for the measurement of cultivated lands, 
roads, distances, forts, reservoirs and mud walls. The middling was employ- 
ed to measure buildings of stone and wood, bamboo-built houses, places of 
worship, wells and gardens, and the short gaz for cloth, arms, beds, seats 
of state, sedan chairs, palanquins, chairs, carts and the like. 

In some other countries, although they reckon the gaz as consisting of 


24 Tassúy, they make 
11 Tassúj equal to 2 Habbah (grain). 
1 Habbah 1 2 Barley-corns. 
1 Barley-corn к 6 Mustard веедв. 
1 Mustard seed Т 12 Fals. 
1 Fals - 6 Fatíla. 
1 Fatíla " 6 Nakír. 
1 Nakír - 8 Kitmir. 
1 Kitmír ñ 12 Zarrah. 
1 Zarrah 2 8 Habá. 
1 Habá ji 2 Wahmah. 


Some make 4 Tessáj equal to 1 Dáng. 
6 Dáng » 1 Gaz. 


Others reckon the gaz as 24 fingers, each finger equal to the breadth 
of 6 barley-corns, and each barley-corn equal in thickness to 6 hairs from 
the mane of а cob. In some ancient books they make the gas equal to two 
spans and twice round the joint (girih) of the thumb, and they divided it 
into 16 girth and each girih was subdivided into 4 parts which they 
called 4 pahr, so that a pahr was the sixty-fourth part of a gaz. 

In other ancient records the gaz is reckoned of seven kinds. lst, The 
Gaz í Sauda (Gas of traffic) consisting of 24 digits and two-thirds of a 
digit. Harün ür Rashid of the House of ‘Abbás took this measure from the 
hand of an Abyssinian slave who was one of his attendants : the Nilometerð 


In Arabic, it is a weight of 2 barley-corns, re 

a quarter of a G or the 24th part of а 20а! of the people of Syria, the 29° of 
bam: the plur. is Qe. It also El Ir&k and the GU) of El Jibál. See 
means a district or province or a town- Lane under 8 


2 This scale is given under Aín II. 
Vol. I, р. 88. 

з The cubit of the Nilometer ig вар- 
posed to be the same as that of the Jews, 
which is exactly two feet English: if so 


ship, as Ardabil is of the gib of 
Hulwán. This term for an agglomera- 
tion of villages ог townships is analo- 
gous to the i of Yemen, the 
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of Egypt is on this measure, and houses aud cloths are also measured by it. 
2nd, Ziráa' i kasbah, (Reed-yard) called also А?атаһ, and Daur, of 24 
digits: this was introduced by Ibn Abi Laila! 3rd, The Yúsufíyah, used 
by the provincial governors of Baghdad for the measurement of houses: it 
consisted of 25 digits. 4th, The short Háshimiyah, of 28 digits and а 
third. ВИА the son of Abi Bardah introduced it: according to some 
it was Abu Misa Ash’ari his grandfather. 5th, The long Hdshimtyah of 
29 digits and two-thirds which Mansür the A'bbaside favoured, It is also 
called the Malik and Ztyddtyah. Ziyádð was the so-called son of Abú 
Sufiyán who used it to measure the lands in Arabian I'rák. 6tb, The 
Omariyah of 31 digits. During his Caliphate, Omar carefully considered 
the long, short aud middling gaz.* He took the three kinds together and 
to one-third of the aggregate he added the height of the closed fist and the 
thumb erect. He closed both ends of the measure with tin and sent it to 
Hudaifah and Othmán$-b-Hunaif which they used for the measurement 
of the villages in Arabian Irak. 7th, The Mémuntyah of 70 digits less a 
third. Mamün brought it into use, and it was employed for measuring 
rivers, plains and road distances. 

Some in former times reckoned the cloth-measure (gaz) to be seven times 
the fist, and the fist was equal to four fingers closed; according to others, 
one finger less. The survey gaz, according to some, was the same seven 
fists: others made it seven fists together with one finger (thumb?) erect 
added to the seventh fist. Others again added another finger to that fist; 
while some made it seven fists with one finger adjoined to each fist. 


father had been Governor. See a brief 
notice of him in Ibn Khall. Vol. II, p. 2. 

* See D'Herb. апа Ockley, p. 858 un- 
der art. Ziad for a fuller account of him. 


the 24 digits will be precisely inches. 
Volney makes it 20} French or 22 Eng- 
lish inches. Some allowance must pro- 
bably be made for the broad hand of a 


negro, but the other measures will not be 
affected by the same error, as they must 
be referred to theordinary delicate hand 
of a native of Asia. А finger's breadth 
may be safely taken as three quarters 
of an inch. Useful Tables, pp. 87, 88. 

2 Muhammad-b-Abdúr Rahman, sur- 
named Ibn Abi Layla, was а distin. 
guished jurisconsult and опе of the 
Tábiís. He was Kadhi of Küfa where he 
was born А. H. 74, and died in A. H. 
148. D'Herb. 

$ The grandson of Aba Misa al Ashari, 
Kádhi of Basrah, of which his grand- 


* I think it probable that the word 
“Топ” has here been inadvertently 
omitted from the MSS. used for this 
edition. Gladwin has the word which 
confirms my suspicion. 

5 One of the most eminent of the 
Companions of Muhammad. Omar ар- 
pointed him to the government of 
Madáin, where he died after the assassi- 
nation of Othmán and 40 days after the 
accession of 'Ali. Ibn Hajar. Biog. Dict. 

6 He was governor of Basrah under 
the Caliph Ali. Ibn Khall, р. 891, 
Vol. IV. 
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Sultan Sikander Lodi in Hindustán introduced another gaz of the 
breadth of 41 Iskandarts and a half. This was a copper coin mixed with 
silver. Humayün added a half and it was thus completed to 42. Its length 
was 32 digits. But some authors anterior to his time make mention of a 
similar measure. Sher Khán and Salím Khán,! under whom Hindustán was 
released from the custom of dividing the grain and its apportionment, in 
measuring land used this gas. Till the thirty first-year of the Divine 
Era, although the Akbar Shahi gaz of 46 fingers was used as a cloth-mea- 
sure, the Iskandari gaz was used for cultivated lands and buildings. His 
Majesty in his wisdom, seeing that the variety of measures was a source of 
inconvenience to his subjects, and regarding it as subservient only to the 
dishonest, abolished them all and brought a medium gaz of 41 digits in- 
to general use. He named it the Iláhi gaz and it is employed by the public 


for all purposes. 
AYN IX. 
The Tanáb.3 
His Majesty fixed for the jaríb the former reckoning in yards and 


1 Of the family of Súr who reigned 
between the expulsion and restoration of 
Humayun. 

* The Tanáb, Jaríb and Bígha seem to 
bave been indiscriminately used as near- 
ly interchangeable terms. Тһе Jaríb 
in its original use, according to Wilson 
(Glossary), was а measure of capacity 
equal to 60 kafía or 384 madd, about 768 
pounds. It then became applied to а 
land measure, or as much land as could 
be sown with а jarib of seed-corn, and 
then appears to have been loosely used 
for a bégha. In course of time it occurs 
ав a measure of land of various extent, 
and as the chain or rope for measuring. 
In the N. W. P. the measurements were 
made by a chain, and the Jarfb is=to 5 
chains of 11 yards each, or to 60 gas or 
20 gathas or knots. A square of one 
јог is а bígha. Before the new system 
of survey, it was usual to measure lands 
paying revenue with a jarib of 18 knots 
only, two being coiled round the mea- 
surer, but free lands were measured with 


the entire rope of 20 knots. In Sindh 
а jarib is a measure of а 150 square feet. 
In Telegu, it is applied to garden land 
or its produoe. Тһе standard bigha of 
the revenue surveyors of the №. W. P. is 
to 8,026 sq. yds. ог { of an acre. In 
Bengal the bfgha contained only 1,600 ва. 
yds. or a little less than $ of an acre. In 
Benares at the time of the settlement, 
it was determined at 3,136 sq. yds. In 
other perganahs it was equal to 2,025 to 
8,600 or 8,926 sq. yde. А kachha Мова 
is in some places a third, in others only 
a fourth of a full bégha. Akbar's bígha 
of 3,600 Ilahi gas was considered = to 
8,026 ға. yds. of the bígha of Hindustán. 
In Cuttack the bígha is now considered 
to be an English acre. The Maratha 
bígha is called 20 pánds or 400 ва. kdthis 
or rods of (each) 5 cubits and 5 hand- 
breadths. The Guszerát bigha contains 
only 2844 sq. yds. Mr. Elliot specifies 
six variations found in the Upper Pro- 
vinces. See Wilson's Gloss. under 
Bigha and Јат. 
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chose the measurement of sixty square, but adopted the Пам gas. Тһе 
Tanáb (tent rope) was іп Hindustán & measure of hempen горе twisted 
which became shorter or longer according to the dryness or moisture of the 
atmosphere. It would be left in the dew and thus fraudfully moistened. 
Oftentimes it would be employed in the early morning when i$ had got 
damp and had shrunk, and by the end of the day it had become dry and had 
lengthened. In the former case, the hasbandmen suffered loss, in the 
latter the royal revenues were diminished. In the 19th year of the Divine 
era, the jaríb was made of bamboos joined by iron rings. Thus it is sub- 
ject to no variation, and the relief to the public was felt everywhere while 
ihe hand of dishonest greed was shortened. 


KIN X. 
The Bígha 


Is а name applied to the jaríb. It із a quantity of land 60 gaz long 
by 60 broad. Shonld there be any diminution in length or breadth or 
excess in either, it is brought into square measure and made to consist of 
$600 square gaz.! They divide the bigha into 20 parte, each of which is 
called biswah, and this is divided again into 20 parts each of which is 
termed biswánsah. In measuring they reduce no further. No revenue 
is required from 9 biswánsah, but ten they account as one biswah. Some, 
however, subdivide the biswánsah into 20 parts, each of which they called 
tuswaneah, which they again divide into 20 parts, calling each tapwdansah. 
This again they partition in 20 portions, and name them severally answán- 
sah. А bigha as measured by the tanáb of hemp, was two biswah and 12 
biswansah smaller in extent than the bígha measured by the tanáb of bam- 
boo. This makes a difference of 10 bígha іп a hundred. Although the 
tanáb of hemp was of 60 gaz, yet in the twisting it shrunk to 56. The 
Iláhi gas was longer than the Iskandari by one biswak, 16 biswónsah, 13 
taswáneah, 8 tapwánsah, and 4 answánsah. The difference between the two 
reduced the bígha by 14 biewah, 20 biswánsah, 13 taswánsah, & tapwánsah, 
and á answánsah. In one hundred bighas the variation in the two measures 
amounted to 22 btghas, 3 biswah and 7 biswánsah. 


АТМ XI. 
Land and its classification, and the proportionate dues of Sovereignty. 
When His Majesty had determined the gaz, the tanáb, and the bigha, 


! The text has an error of 60 for 600. somewhat more than half an acre. U. 
3600 ва. gas=2,600 sq. yards — 0.688 or T. p. 88. 
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in his profound sagacity he classified the lands and fixed а different revenue 
to be paid by each. 

Polaj is land which is annually cultivated for each crop in succession 
and is never allowed to lie fallow. 

Parauft is land left out of cultivation for a time that it may recover its 
strength. 

Chachar is land that has lain fallow for three or four years. 

Banjar is land uncultivated for five years and more. 

Of the two first kinds of land, there are three classes, good, middling 
and bad. They add together the produce of each sort, and a third of this 
representa the medium produce, one-third part of which is exacted as the 
royal dues. The revenue levied by Sher Khan, which at the present day is 
represented in all provinces as the lowest rate of assessment, generally ob- 
tained, and for the convenience of the cultivators and the soldiery, the 
value was taken in ready money. 


Produce of Polaj Land.] Spring Harvest, called in Hindi Asddhi. 
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Y By $ | Ба |834 337% 
4% в bs RU № 9 U 8 Е 
© sF 2 E 8 5 8 S y 
3 á 83 | бї | $É 5 
F Bg вв PE |” юр 8 8 5 
Е НЕ EF me |< Я ABR CARE 
М « © S 
Md. Sr. Md. Sr. Md. Sr. Md. Sr. Md. Sr. Md. Sr 
Wheat . 2. ...|18 12 8 35013 4 1 
Nukhúd—( Vetches) ...13 10 207 оо 1343 1 
Adas— Pulse (Cicer lens) іп 
Hindi. Masur ...| 8 10 6 20, 4 25/19 156 182 6 
Barley .. T ...118 0|12 20 8 15|38 8512 884 4 12 
Linseed |6 20] 5 i 3 15 205 { 1 29 
Safflower—(carthamus tincto- 
rius)... кез ave 80| 6 80, 6 10/20 8016 86} 2 12 
Arsan—Millet (Panicum milia- 
ceum (in Hindi Cina) 10 20/8 205 624 658 143 273 
Mustard И „ло 208 205 524 58 182 271 
Peas (13 010 20! 8 2532 5110 23! 3 23 
Fenugresk, (Methi) 14 бп 09 8584 8511 25/8 35 
Tür ri ...124 0118 0,14 10|56 1018 80, 6 10 


' I have copied the form of the 4 fel. The fractions below a quarter of a seer are 
lowing tables from Gladwin. Abul Fazl discarded in calculating the proportion 
makes the calculation for the 4th and 6th fixed for revenue: the thirds are not 
colamns for wheat only. For vetches and always mathematically exact, and frac- 
pulse he omits the 4th column and omits tions are sometimes raised to a unit or 
the 4th and 5th of all the remainder. altogether omitted. 
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The revenue from musk melons, ajwáin (Ligusticum ajowan), onions 
and other greens not counted as produce, was ordered to be paid in ready 
money at the rates hereinafter mentioned. 


Polaj Land. 
The Autumn Harvest, called in Hindi SAwant. 


a © 5 
S 3 P Е ES Б 
Б 8 > | 8 85 3 8. Е 2 
a2 ^B ge | bes [FSS 
= о 
IE Ёз | 22 12g 
4% 228 3 3 8 ЕК 
є р o fd 828 8 
= 8 Б 2 $ È es г © 
8 $8 e | & E ao t- 8 8 8 
B B 8 8 a 50 Б.а 8 
28 | $3 33 | B3B 238 2222 
Aj д” ? 4 8 ie E á RR 
Md. Sr. Md. В/М 
Molasses’ és ...|18 е r. Hd. йт. 
Cotton... " “І0 A 
Sháli Mushkin—Dark coloured, 2 20 
small іп grain and white, 
fragrant, that ripens quickly 
and pleasant to taste ...124 6 
Common гісе, not of the above 10 
quality net 17 4 1 
Mdsh—in Hindi Múng (Phaseo- 8 
lus mungo) .. |10 2 
Mish Síah—H. Urdh (a kind of 234 
vetch - [40 2 28} 


Moth (lentils), coarser than 
the white mung and better 
than the dar 

Jowár (Andropogon Sorghum. 
Roxb.) 44% ...118 

Shamákh—H. Sanwdn (Pani- 
cum frumentaceum. Roxb.) 10 

Kodron? liko Sanwán) but its 
outer husk darkish red 17 0112 

Везате "m .18 

Kanguni (Panicum italicum) |6 

Tériya, like mustard seed, but 
inclined to red ... . 6 

Arsan (Panicum miliaceum) 
generally a spring crop 16 13 

Lahdarah grows in ear, the 
grain like Kangunt „По 207 

Mandwah (Cynosurus coroca- 
nus) the ear like Баптап, the 
seed like mustard seed, but 
some red, some white ...|11 


59 > кі = bu do о кі 
км 
8 dos 


omitted by Abul Fazl. (Paspalum Kora). 


2 The 4th and 5th columns have been probably the same as Kodo-—a small grain 
8 A variant gives Kodon and Koderam 
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IR 
| 5. 8 А o S 9 5 Фон 
| FEY ЖЕ = B . 853 

B^ | ам 3 8. 5 433 SFY 

“3 "B | Sg | á | ош 539. 

| „ i ЕНІНЕН 

| fe | Be | БЕ | РЁ |218 fete 

$ E Е | bes | 988 2 8.8.5 
BB 


Md.. Sr. Md. 
Lobiya (Dolichos sinensis, ) re. 
| sembles а bean, somewhat 


small P .10 %07 
Kédiri, like Sánwan but coar-|. 
Ber | 6 20 5 


Kult, (Dolichos uniflorus) like в 

lentil somewhat darker, its 

juice good for camels: it 

softens stone and renders i 

easy to cut bs ...110 20 7 
Barfi, like Sanwdn but white 

(a species of Panicum) ... 6 20| 5 


ið 


Sr|Md. Sr. Md. Вғ|Мд4. Sr. Md. Sr. 


20 6 1023 107 30 2 20} 
103 3015 205 71 29 


20] 5 10/28 1017 2 20 
10] 3 30115 20] 5 7| 1 29 


Ы As a consideration for watching the crops a quarter of a seer (рег 
maund) is allowed in some places and in others more, as will be shown. 
The revenue from indigo, poppy, pán, turmeric, pignut! (trapa bispinosa), 
hemp, kachálu (arum colocasia) pumpkin, kinna (Lawsonia inermis) cucym- 
bers, bádrang (a species of cucumber) the egg-plant (solanum melongena), 


radishes, carrots, karelé (momordica 
musk-melons, not counted as produce, 


charantia) kakúra, tendas, and 
was ordered to be paid in ready 


money at the rates hereafter mentioned. 


! This ís the Singárah or Singharah. 
In the month of November, the nut 
ripens aud such of the fruit as remains 
ungathered, falls off and sinks to the 
bottom of the pond. When the water 
dries пр in May or June, these nuts or 
bulbs are found to have thrown out a 
number of shoots. They are then care- 
fully collected and placed in а small 
hole in the deepest portion of the tank 
and covered with water. In the 
mins when the ponds begin to fill, 
the bulbe are taken up, each shoot is 
broken off, enveloped in a ball of clay to 
sink it and thrown into the water at 


9 


different distances. They at once take 
root and grow rapidly until in а short 
time the surface of the water is covered 
with leaves. The fruit forms in October. 
The produce of a standard bigha is about 
2} mans which at the selling price of 10 
sera for the rupee, represent a total value 
of Ва. 10. It is much more extensively 
consumed by the Hindus than the Ma- 
hemedans. Carnegie’s Kachhari Techni- 
calities. 

2 Momordica Muricata. 

з Also called tendu : resinous fruit of 


the tree Diospyros glutinosa. 
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Parauti land when cultivated, pays the same revenue ая polaj. 

His Majesty in his wisdom thus regulated the revenues in the above- 
mentioned favourable manner. He reduced the duty on manufactures 
from ten to five per cent. and two per cent. was divided between the patwari 
and the kánungo. The former is & writer employed on the part of the 
cultivator. He keeps an account of receipts and disbursements, and no 
village is without one. The latter is the refuge of the husbandman. There 
is one in every district. At the present time the share of the kánungo (one 
per cent.) is remitted and the three classes of them are paid by the State 
accordding to their rank. The salary of the first is fifty rupees: of the 
second, thirty; of the third, twenty; and they have an assignment for 
personal support equivalent thereto. It was the rule that the commissaries 
of the shikkdar, karkun, and Amin should receive daily 58 dame as a 
perquisite, provided that in spring they did not measure less than 200, nor 
in autumn less than 250 bighas. His Majesty whose heart is capacious as 
the ocean, abolished this custom and allowed only one dám for each bígha. 

Many imposts, equal in amount to the income of Hindustán were 
remitted by His Majesty as a thank-offering to the Almighty. Among 
these were the following: 

The capitation tax. 

The port duties. 

Tax? per head on gathering at places of worship. 

А tax on each head of oxen. 

A tax on each tree. 

Presents. 

Distraints. 

À tax on the various classes of artificers. 

Dárogha's fees. 

Tahsildar’s fees. 

Treasurer's fees. 

Complimentary offerings on receiving a lease and the like. 

Lodging charges. 

Money bags. 

Testing and exchanging money. 

Market duties. 


The registrar of the collections un- their amount : or in the judicial depart. 
der а Zamíndar. The Amín was an ment, as а judge and arbitrator in civil 
officer employed either in the revenue de- causes. Wilson's Gloss. 
partment to take charge of an estate * The word is kar in the text, and is 
aud collect. the revenues on account of probably from the Sansk. WX an impost, 


government, or to investigate and report fee or cess. 
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Sale of cattle; also on hemp, blankets, oil, raw hides, weighing, 
scaling ; likewise butcher's dues, tanning, playing at dice, passports, tur- 
bans? hearth-money, fees on the purchase and sale of a house, on salt made 
from nitrous earth, on permission to reap the harvest, felt, manufacture of 
lime, spirituous liquors, brokerage, catching fish, the product of the tree 
Al (Morinda citrifolia) ;? in fine all those imposts which the natives of Hin- 
dustán include under the term Sair Jihát,* were remitted. 


АТМ XII. 


Chachar land. 

When either from excessive rain or through an inundation, the land 
falls out of cultivation, the husbandmen are, at first, in considerable distress. 
Inthe first year, therefore, but two fifths of the produce is taken: in the 
second three-fifths ; in the third,5 four-fifths and in the fifth, the ordinary re- 
venue. According to differences of situation, the revenue is paid either in 
money or in kind. In the third year the charges of 5 por cent. and one dám 
for each bégha® are added. 


AYN XIII, 


Banjar land. 
When through excessive inundations production has seriously dimi- 
nished, the revenue is collected in the following proportions: 
Spring Harvest. ; 
Proportion of revenue from one Bigha of Banjar land for five years. 


lst year|2nd year|3rd year4th yearjóth year 


Md. Sr. Md. Sr.|Md. 
Wheat ..I.| 0 20 О јав polaj 
Mustard - .. R. 0 5 » 
Vetches Nukhid . I.] 0 10 S 
Do. қр .. R. 0 5 " 
! Two words follow which are marked text as the fourth year is omitted. 
in the text as doubtful, they are 4255 Gladwin has the third and fourth years 


four-fifths each 

6 I take the 9 between e?» ko to be 
ап error, аз by retaining it the percen- 
tage would rise to 15 or at least to 10%. 
Five per cent. was levied on manufac- 
tures; it may therefore have been an 
extra charge on land though I do not 
gee its reason or Из justice. Gladwin 
translates as Г have done. 


and : the latter word means sim- 
ply a tax: there is doubtless an omission : 
the former I cannot trace. 

* The word is pag, contraction of pagri, 
á turban. It was a kind of poll tax 
levied on every turban. 

* From which a dye is extracted. 

* See p. 58. 

There is probably an error in the 
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Proportion of Revenue, §c.— Continued. 


Sr. M d. 

Barley - m ..1.|0 20| 1 
Do. ...В.| 0 5 0 35 20 ра 
Pulse (Cicer lens) Adas ..1.| 0 10| 0 80 30 Є 
. . R. 0 6| 0 80 80 js 
Millet (Panicum miliacoum) Атап ...I.| 0 10| 0 26 0 n 
Do. Gs 55% -В.| 0 50 25 0 »5 
Linseed 5% 55% „І... 0 10| 0 20 10 j 
Do. % . . B. O 5 0 5 10 is 


Note. І stands for inundated land, and В, for that which has suffered 
from rain. 


Autumn Harvest. 
Proportion of revenue from one Bígha of Banjar land for five years. 


lst yearj2nd yearjðrd yearjáth уеагБіҺ year 
Md. Sr. Md. Sr. Md. Sr. Md. Sr. 


Мазы T ee „1.|0 20 |1 О [1 20 2 10 jas pola 
Do. vas M . R. 0 5 |O 20 |1 о |1 20 P. 
Jowár vis vs . 1. 0 20 1 0 2 0 [3 0 н 
Do. "i RR R|0 5 [о 20 |1 019 о К 
Hoth 4% 55% .В.10 5 |0 20 [0 30 |1 10 is 
Lahdarah ... .R.|O 5 |O 20 |110 |2 0 өр 
Kódrés 888 à ..1.]0 200103 о 3 0 " 
Do. a ...В. |0 5 |020 |1 2 |2 20 Ққ 
Mandwah ..1.,020|1 0 |9 0 [3 0 " 
Do. 888 š .. R. 0 5 [0 80 |1 10 |2 10 y 
Kidirs 2 . I. |0 10 |0 95 |0 35 |1 10 е 
Do. " .R.|0 6 |0 25 o 85 1 10 ^ 
Kangum. (Pers. kál) ... . . I. 0 10 |O 25 |0 35 |1 10 55 
о es E . R. 0 5 O 25 |O 35 |1 10 е 
Turiya ees кей .I.[0 20 |1 0 |1 10 |1 2 " 
— ..R.[0 5 |0 25 |0 35 1 10 КЕ 
Banwán (Pers. ShamákA) -І.|0 10 |0 25 |0 85 |1 10 M 
dus ae ...В.|0 5 O 25 |0 86 |1 10 M 
Arran ees sie .І.|0 10 |0 30 |1 о 1 10 5 
Do. Ses vis . . В.10 6 [0 30 |1 о 1 10 s 
Besame ... өөң 2 R. 0 5 0 20 0 80 1 10 » 


In the 4th year the charges of 5 per cent. and one dám for each bigha 
were collected and this is still in force. 

In Banjar land for the lst year, one or two sers are taken from each 
bigha; in the 2nd year, 5 sers; in the 3rd year, a sixth of the produce ; in 
the 4th year, a fourth share together with one dám: in other years а third 
suffices. This varies somewhat during inundations. In all cases the hus- 
bandman may pay in money or kind as is most convenient. Banjar land 
at the foot of the hills and land subject to inundations in the districts of 


Е дал сысы. 2 
* For these names, see р. 64 
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Sanbal! and Bahráich, do not remain as banjar, for во much new soil is 
brought down with the overflow that it is richer and more productive than 
polaj. His Majesty, however, in his large munificence places it in the 
same class. It is in the option of the cultivator to pay in ready money or 
by kankdt* or bhaols. 


АТМ XIV. 


The Nineteen Years Rates.ð 

Intelligent people have from time to time set themselves to record the 
prices current of the Empire, and after careful inquiry the valuation of grain 
was accepted on this basis. 

The revenue rates for а bigha of polaj land were fixed as has been 
stated. From the 6th year of the Divine Era which runs with the Novi- 
lunar year 968 (А. D., 1560-1) and concluding with the 24th year of this 
reign, the statistics were collected and have been tabulated for reference 
after the most diligent investigation. The figures are entered under the 


heading of each year. 


' Or Sanbhal. See Vol. I, Geograph. cycle of the moon duringwhich period 
Inder. the seasons are supposed to undergo а 
* See p. 44. complete revolution. Gladwin, p. 292. 


* Nineteen years correspond with a Vol. I. 


See Table next page. 
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AIN 15. 


The Ten Years’ Settlement. А 


From the beginning of this immortal reign, persons of intelligence 
and void of rapacity, together with zealous men of experience, have been 
annually engaged in noting the current prices and reporting them to His 
Majesty, and taking the gross produce and estimating its value, they deter- 
mined the rates of collection, but this mode was attended with consider. 
able inconvenience. When Khwajah Abdul Majid Asaf Khan! was 
raised to the dignity of Prime Minister, the total revenue was taken at an 
estimation, and the assignments were increased as the caprice of the 
moment suggested. And because at that time the extent of the empire was 
small, and there was & constant increase of dignities among the servants of 
the State, the variations were contingent on the extent of corruption and 
self-interest. When this great office devolved on Muzaffar Khán? and Rajah 
Todar Mull, in the 15th year of the reign, a re-distribution of the imperial 
assessment was made through the kanungos, and estimating the produce of 
the lands, they made a fresh settlement. Ten kanungos were appointed 
who collected the accounts from the provincial kanungos and lodged them 
in the imperial exchequer. Although this settlement was somrewhat less 
than the preceding one, nevertheless there had been formerly а wide 
discrepancy between the estimate and the receipts. 

When through the prudent management of the Sovereign the empire 
was enlarged in extent, it became difficult to ascertain each year the prices 
current and much inconvenience was caused by the delay. On the one hand 
the husbandman complained of extensive exactions, and on the other the 
holder of assigned lands was aggrieved on account of the revenue balances. 
His Majesty devised a remedy for these evils and in the discernment of 
his world-adorning mind fixed a settlement for ten years: the people were 
thus made contented and their gratitude was abundantly manifested. 
From the beginning of the 15th year of the Divine era to the 24th, an 
aggregate of the rates of collection was formed and a tenth of the total 
was fixed аз the annual assessment; but from the 20th to the 24th year 
the collections were accurately determined and the five former ones ac- 
cepted on the authority of persons of probity. The best crops were taken 
into account in each year and the year of the most abundant harvest 
accepted, as the table shows. 


2 See Vol. I, р. 866, and Index. * See Vol. I, p. 348. 
3 Seo Vol. I, p. 849. 


89 


The Súbah of Allahabad comprises nine sarkárs (districts) and pos- 
8esses fifteen separate revenue codes.! 

l. The Sarkár of Allahabad includes fifteen mahals and has three 
revenue codes. 

The suburban district of Allahabad comprises three mahals, viz., the 
suburbs of Allahabad, Kantat, and a tract on the extreme limits of the 
ban of Agra, and possesses one revenue code. 

Jalalabad has three mahals and a revenue code. 

Bhadói, seven mahals, viz., Bhadót, Síkandarpúr, Saráon, Sangror, 
Mah, Коша, Hádiábás?—&nd a revenue code. 

2. The Sarkar of Bendres has eight mahals and a revenue code. 
The detail is аз follows—the suburban district of Benares, the township 
of Benares, Pandarhá, Kaswár, Harhawá, Byálisi.^ 

9. The Sarkár of Jaunpur has 41 mahals and two codes. 

The suburban district of Jaunpúr, 39 mahals, one code, viz. :— 

Aldemao, Angali, Bheteri, Bhaddon, Belheti,’ Jaunpur, Suburban Jaun- 
pur, Chandipúr Badhar, Chándah, Chiriyd Kót, Chakésar, Kharíd, Kháspúr 
Tándah, Khánpúr, Deogdon, Rári, Sanjhóli, Sikandarpár, Sagdi, Sarharpür, 
Shadi-dbdd, Zafarábád, Karyát Марш, Karyát Dostpúr, Karydt-Mendhah, 
Karydt Swetah, Kólah, Ghéswah, Ghósi, Kódiya, Gopálpár, Kirákat, Man- 
diáho, Muhammad-ábád, Majhórá, Mau, Nizámábád, Nuigun, Nathúpúr 5 

4 The Sarkár of Ohanádah, 14 mahals and one revenue code, viz. 


! The Dasi«r u'l Ата! ів a body of 
instructions and tables for the use of 
native revenue officers under the Maho- 
medan Government. Although profess- 
ing to be copied from the original of 
Akbar, no two copies agree, owing, аз 
Mr. Elliot conjectures, to their having 
been made up, in various degrees of 
completeness, from another account left 
by the Kanungos, the A’mal-dastur, in 
Which orders superseding those of the 
Dastur wl Amal were registered. Wil- 
son's Gloss. 

* There is probably an error here ав 
a note to the text suggests.—The MSS. 
all differ in the names of the various 
parganahs of this district. 

* In Tieffenthalers Geographie de 
FIndoustan (Bernoulli. Descript de PIn- 


12 


de, Vol. I) the above names with one 
exception are mentioned with the addi- 
tion of Kheragarh. А note in the text 
of Abul Fazl supplies this omission. 

* This makes but six, which is the 
number given by Tieffenthaler whose 
names, however, vary somewhat from 
the text. 

* This is the name in the note to the 
text and I have given it, as it accords 
with Tieffenthaler : the text itself has 
Talhani. 

6 I am extremely doubtful as to the 
orthography of these names—the MSS. 
confessedly vary and many of these 
places have doubtless ceased to exist. 
The importance of their true spelling and 
pronunciation scarcely justifies the 18. 
bour of an extensive research. 
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the suburban district of Ohanddah, Ahérwárah, Bhóli, Badhól, Tándah, 
Dhós, Rághúpúr!—the villages on the western bank of the river, Majhwórah, 
Maháech, Mahwári, Mahé&, Sslpúr, Naran. 

5. The Sarkár of Gházipár, 18 mahals, one code, viz., the suburban 
district of Gházípúr, Вахё, Pachótar, Balhdbde, Bhariábád, Bhaláej, Ohausá 
Dehbá, Sayyidpár Мата, Zahürábád, Karyát Pali, Корё Ohhét, Gandhá, 
Karandah, Lakhner, Madan Benáras, Muhammadábád, Parhárbán. 

6. The Sarkár of Karrah, 12 mahals, one code, vis., the township 
of Катта, its suburban district, Aichhi, Atharban, Ayásá, Rán, Karán, 
Kótla, Kaunra commonly called Kósóm, Fatehpür Hanswah, Hatgáon, 
Hanswah. . 

7. The Sarkár of Korarah, 8 mahals, 8 codes, viz., thus detailed. 
The suburban district of Korarah has one code and 2 mahals, vis., itaelf 
and Ghátampúr ; Kótiá, 3 mahals, Kótá, Gonér, Keranpúr Kindr and 
one code; J&jmau, 8 mahals, viz. Jájmau, Muksinpúr, Majháon, and one 
code. 

8. The Sarkár of Kálinjar, 10 mshals, one code, vis., Kálinjar with 
its suburbs, Agudsi, Ajígarh, Sendha, Samóni, Shádipúr, Hasan, Kharélah, 
Mahóbá, Módhá. 

9. The Sarkár of Матері", 14 mahals, 2 codes. The suburbs 
of Mánikpür have 10 mahals and one code, vizs., Mantkpér together with ita 
suburban district, Arwal? Bhalól, Salón, Jalálpúr Balkhar,* Karyát Karérah, 
Karyát Paegáh, Khafót, Nagírábád. 

Ráe Bareli, etc. 4 mahals, one code, viz. Ráe Bareli, Talhandi, Jáes, 
Dalmau. 


1 A note to the text gives Rálhupúr 
as the present name of this mahal—the 
other names have nearly all variants in 
the MSS., no doubt due as much to 
dialectic variations in pronunciation as 
to errors of copyists. Tieffenthaler adds 
to the above, the fortress of Tschinar- 


ghar (Ohanár) built of stone, on an emi- 
nence on the western bank of the Ganges. 
з Thus in all MSS. but Elliot has 
Kerafpur Kananda. 
* This is the variant іп a note and ao- 
cords with the spelling at р. 438 of text. 
* Чей. has “surnommé Halaca.” 
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The бай of Oudh comprises five sarkárs and possesses twelve 
codes. 

1. The Sarkár of Oudh, 21 mahals, 8 codes. The suburban dis- 
trict has 19 mahals and one code. Two perganahs are comprised in 
Khairábád. They are as follows : 

Oudh with its suburban district; Anbódha, Anhónah, Pachhamráth, 
Bilehri, Baéodhí, Thánah Bhadáon, Bakthá, Daryábád, Rudauli, Selak, 
Sulfánpúr, Sátanpár, Supahah, Ватшарай, Satrakah, Gawárchah, Manglast 
Naipár. 

Ibrahimábád and Kishni are each a parganah with one code. 

9. The Sarkár of Bhardiich has 11 mahals, one code. The suburban 
district of Bhardiich, &c. 8 mahals, one code. Bharditch with its suburbs 
6 mahals, Bahrah, Husámpúr, Wankdún,! Rajhat, Sanjhauli, Fakhrpár, Fort 
Nawagarh. 

Fírúzábád, &., two parganahs, one code, viz., Férúzábád, Sultánpúr. 

Kharosna, one mahal, one code. 

3. The Sarkár of Khairábád, 2 mahals, 3 codes. Khatrábád, &с., 
12 parganahs, one code, viz., suburbs of Khairdbad, Basárá, Baswah, 
Basrah, Ohhitápúr, Khatrigarh, Sadrpúr, Kheri, Kharkhelá, and Laharpúr, 
two mahals ; Machharhaffah, and Hargaráon, two mahals. Pali, &c. has 8 
mahals, one code, viz., Рай, Baráránjnah, Báwan, Sándi, Sirah, Gopamau, 
Khankatmau, Nímkhá; Bharwárah, &с. two mahals, included in Oudh, 
viz, Bharwárah and Pélé,—and one code. 

4. The Sarkar of Gorakhpir, 24 parganahs, one code. The subur- 
ban district of Gorakhpur with the town, 2 mahals, Atrauld, Anhólá ; Ba- 
náekpúr &c. 4 mahals, Bánbhanpárah, Bhanwápárá, Telpúr, Ohilupéra, 
Daryápára, Dewápárá and Kotlak, 2 mahals, Rohli; Ramgarh and Gori, 
2 mahals, Hasülpár and Ghósi 2 mahals; Ка Йа, Khalápárá, Маһди, 
Mandwah, Mandlah; Manghar and Ratanpir, 2 mahals ; Maharanthoi* 

5. The Sarkár of Lucknow has 55 mahals, 2 codes. The suburban 
district of Lucknow, &c., 47 parganahs, one code. Abéthi, Isauli, Astytin, 
Аза, Unchah Gáon, Balkar Bijlour Bári, Bharimau Pangwán, Bethóli, 
Panhan, Parsandán, Pátan, Báráshákor, Jhalóter, Dewi, Deorakh, Dadrah, 
Ranbirpir, Rámkót, Sandilah, Satpir, Sarósi, Sahdli, Sidhor, Sídhúpúr, 
Sandi, Barón, Fatehpúr, Fort of Ambhafi, Kursi, Kákóri, Khanjrah, Ghátam- 


! Dangdoun.  Tieffenth.—4A variant in in Elliot and is not mentioned in the ac- 
ihe text has Damakdun ; almost every count of Oudh. It has several variants. 
name has an alternative spelling. * A note suggests this to be Bijnour. 


This name is neither in Bernoulli nor 


94 


pir, Karanda, Kónbhi, Lucknow with its suburbs, Lashkar,! Malíkabád, 
Mohán, Moráon, Madiáon, Mahónah, Manawi, Makráed,? Hadha, I'nhár. 

Опат &., 8 parganahs, one code, viz., Onám, Bilgráon, Bangarmau, 
Hardoi, Sátanpúr, Fatehpur Ohaurást, Kachhándu, Maldawah. 


Spring Harvest of the Súbak of Oudh. 


Parganah of the 
suburban dis- 


D. J. | D. J. D. J. D. J. D.J 

Wheat Қол ...| 54-20 | 62. 54-20 | 55-23 | 55-20 
Indian Vetches КЕ: ...1 84-17 | 89.8 88-14 | 32-11 | 83-14 | Note.—The dif- 
Mustard seed (ena) көте 40-5 4 . ...... | ference in the 
Barley ERO ...| 89-8 | 45.21 38-0 | 85-20 | 38-0 two classes of 
Adas ... -— 44” ...| 23-13 | 35-20 22-9 | 21-6 22.10 mustard seed 
Safflower... ке ... 171-14 | 72-0 71-14| 69-8 |71.14| is in the size 
Poppy io Біз ... |127-15|115- 27-181127-11(127-11| and colour of 
Potherbs еве eae [If 69-9 76- 66-13 54-20 56-13 the grain. 
Linseed vis ...| 29-0 | 85-20 27-24 | 26-21 | 27-24 
Mustard seed (Sarshaf) ...| 80-5 | 38-0 29.2 | 29-2 | 29.2 
Arsan. oe [II [II [I1 20-3 24-15 15-3 7-92 20-3 
Peas ... - T ...| 29-2 | 38-0 25-8 | 24-15 | 25-16 
Oarrots is $us ... | 80-5 | 86-21 28.7 | 29-2 | 99.9 
Onions s ive ...| 78.0 | 80-18 78-7 | 78-7 | 78-7 
Fenugreek ... ... | 55-22 | 64-20 58-4 | 78-20] ...... 
Persian Muskmelons . 118.20 280-4 110-20|115-20|115-80 
ІпШап до. des ...| 418 | 14-23 15-16 | 15-16 | 16-16 
Cumin seed vis . . 79-15 61-122 . 44 4% 
Coriander seed ids Жет Бума // AA ( 
Kur rice T ке 484) 355% 46-24 45-21 | 44-18 | 45-21 
Ajwáin 400 ss T ideas 97-5 83-21 | 83-21 | 82-21 

! The text has Lashkar only—Tieffen- with other accounts, though differing 
thaler, Lashkarpúr. When there are from the selected names of the text. 
several varianta in the notes, I have з Чей, “ Bakraed autrement Bári.” 


ventured to select those that асоога 
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1. Тһе Sarkár of Agra—the royal residence. 44 parganahs, 4 
codes. The suburban district of Agra, &c., 6 mahals, one code., viz., Agra 
and its suburbs, Chanmwér, Jalesar, the city of Agra, Dhólpúr, Maháwan. 
Beánah &c. 33 mahals, one code; the suburbs of Beánah, 2 mahals, 
Oudéhi, ба, Ol, Bhasáwar Tédahbhim, Bináwar, Chausath, Khánwá, Rajhó- 
har, Fatehpúr known ав Sikri, Seonkar Seonkri, Mathura, Mahóli, Mangóflah, 
Bhaskar, Wazírpúr, Hélak, Hindón, Rápari, Bart, Bajwárah. | Etáwah &c. 3 
mahals, one code, viz., Efdwah, Rápri,! Hatkánt. Mandáwar бс. 2 mahals, 
one code, viz., Mandawar, Kakhónmar. 

2. Sarkár of Alwar. 43 parganahs, 3 codes. The parganahs of 
Alwar &c. 33 mahals, one code, viz., the suburbs of Alwar, Dhará, Dadékar, 
Bahádurpúr, Panáín, Khelóhar, Jalálpúr, Bihréepir, Rath, Bálhattah, Bahr- 
kól, Hájipúr, Búdahthal, Anthulah Hábrú, Parát, Balhár, Barodah Fathkhan, 
Barodahmeo, Basánah, Hasanpúr, Badóhar, Hasanpúr Góri, Deoli Sdjári, 
Sakhan, Kíyárah, Ghát Seon, Kohráná, Mónkóná, Mandáwarah, Naugáon 
Náhargarh, Harsóri and Harpúr, 2 mahals, Harsáná. Bachherah, &c. 5 
mahals, one code, viz., Bachherah, Khoharirand, Bhíwán, Ismatlpúr, Amran, 
Mubárakpúr, &с., 5 mahals, one code, viz., Mubarakpur, Harsóni, Mandáwar, 
Khírtahali, Mójpür. 

3, 4. Sarkars of Tijárah and Erdj, 4 codes. The Sarkar of Eraj, 
16 mahals, viz., Eraj, Parhár, Bhándér, Bijpur, Pándúr, Ohhatrah, Riyd- 
bánah, Sháhzádahpür, Khatolah &с., Kajhódah, Kedár, Кит}, Khékas, 
Каш, Khderah, Mahóli. The Sarkar of Tijdrah, 18 mahals, 1 code, viz 
Тиағаһ, Indor, Ujaina, Стата Статі, Pór, Begwan, Banóhrá, Jhamráwat, 
Khánpúr, Sákras, Santhádári, Fírúzpúr, Fatehpur Móngarta, Kótlah, Kar- 
hérá, Naginán.  Thánah of Kahwár, one code. Besru, one code. 

5. Sarkdr of Kanauj, 5 codes. The suburban district of Капа), &. 
1] mahals, one code. The suburbs of Капаиу Bard, Bithur, Bilhur, 
Bilgrdon, Deohá, Stkandarpur, Seóli, Seótrakh, Malkúsah, Nánamau. Saketh 
«с. 6 mahals, one code. Sákéth, Kardoli, Barnah, Sahár, Ранай, Saháur. 
Bhógáon, &c. 10 mahals, one code. Bhógáon, Son, Sakráon, Sakatpùr, 
Sarór, Chhabarmau, Shamshabdd, Pati ’Alipir, Kanpal, Bhójpúr. Stkandar- 
pur, one code. Phapund, one code. 

6. Sarkar of Sahár. Sahar, &. 6 mahals, one code, viz., Sahdr, 
Pahári, Bhadóh, Катаһ, Koh Majahid, Hódal. Nonhéra, one code. 

7, 8, 9. Sarkár of Gwalior, &с., one code. Sarkár of Gwalior, 18 
mahals, one code. Sarkar of Narórpanj, ö mahals, one code. Sarkär of 
Beanwán, 28 mahals, one code. 


2 Á note to the text suggests this nor in the account of the province of 
name to be an error, ав not in Elliot Agra. Neither is it in Tieffenthaler. 
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10. Sarkár of Kdlpi, 16 parganahs, one code. (а, Biláspúr, Badh- 
neth, Dérápér, Deokali, Ráth, Réipir, Suganpúr, Sháhpúr, suburbs of Kálpi, 
Kenár, Khandóf, Khandéla, city of Каїрі, Muhammadábád, Hamírpúr. 

ll. Sarkár of Kól, 4 codes. Thánah Farída, &с. 10 mahals, one 
code, vis., Thánah Farida, Pahásu, Danbhai, Malikpür, Shikdrpir, Núh, 
Chandós, Kharjah, Ahár, Tapal. Suburban district of Kól, %о., 4 mahals, 
one code, viz., КО, Jaldli, Sikandar ráo, Gangéri.  Márharah, &c., 5 mahals, 
one code, viz., Márharah, Balrám, Sóron, Pachlánah and Sídhpúr, 2 mahals. 
Akbarábad, 2 mahals, one code, viz., Akbarábád, Аташ. 

12. Sarkár of Nárnól, á codes. Suburban district of Nárnól, &o., 
8 mahals, viz., suburbs of Nárnol and city, Bárh, Кор Pótli, Babdi, Khan- . 
déla, Sankhána, Капдті, villages at the foot of the hill. Barodah raná, бе. 
2 mahals, viz., Barodah rand, Lápoti. Chál Kalánah, &c. 2 mahals, Chál- 
kalánah, Khodáná. | Kanódah, &c. 3 mahals, Kanódah, Narharah, Jhojeon. 


See Table next page. 
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Súbak of Ajmere, 7 Sarkárs, 9 codes. 

1. Sarkár of Ajmere, 2 codes. Suburban district of Ajmere, &c. 
24 Parganahs, 1 code. City and suburbs of Ajmere, 2 mahals, Ardine, 
Parbat, Bahndi, Bharánah, Bawál, Báhal, Bandhan Sandhert, Bharónda, 
Tusina, Jobnair, s Deogáon, Róshanpúr, Sáubhar, Sarwár, Safhelá, Kulai- 
mánábád, Kékri, Khérwah, Máhrót, Masgúdábád, Naráinah, Hargor, Anbér, 
&c., 4 Parganahs, 1 code, viz., Anbér, Bhakói, Jhág, Múzábádd. 

2. Sarkár of Jodhpúr, 21 Parganahs, 1 code. Suburbs and city 
of Jodhpur, Asóp, Endráoti, Bhédhi, Palpárah, Belárá, Páli, &c., 3 mahals, 
Báhilah, Pódhh, Bhadrájaun, Jetáran, Dotárá, Sújhat, Sátalmér, Sewáná, 
Khérwa, Kheonsar, Kundòj, Mahéwah. 

9. Sarkár of Chitór, 28 Parganahs, 1 code. Suburbs and city of 
Ohitor, 2 mahals, Islámptr commonly Rámpúr, Udaipir, &c., З mahals, 
Aparmál,* Artód, Islámpur commonly Mohan, Bódhnúr, Philia, Banhéra, 
Pur, Bihin Surúr, Bágór, Begun, Pati Hájípúr, Jéran, Sénwarkhati, Sandri, 
Samél with the cultivated land, Kostánah, Mándalgarh, Mándal, Madáriyá 
Nimach &c., 3 mahals. 

4. Sarkar of Ranthanbór, 4 codes, Ranthanbór &c., 36 Pargan- 
ahs, 1 code. Subarban district of Ranthanbór, Alhanpúr, Etáda, Atón, 
Islámpúr, Ішіп Bosamér, Barodah, Bhadláon, Baklánt, Palátidh, Bhosór, 
Bélónah, Bdlakhatri, Bhóripahári, Bárán, Talád, Jetpúr, Jháin, Khaljípúr, 
Dhari, Sanhusári, Kotá, Khandár, Khatols, Kadáud, Lákhri, Lóndah, Lahaud, 
Mángrór, Momedánah $c., 16 mahals. Chátsú 8с., 16 Parganahs, 1 code. 
viz., Cháfsú, Barwárah, Uniyárá, Pátan, Banhatá, Sarsúp, Вой, Béjri, 
Kharni, Nawdhi, Jhaláwah, Khankharah, Sui Súpar, Malárnah, Karór, 
Bóndi, Delhwárah, 4с. 7 Parganahs, 1 code, viz, Delhwárah, Re- 
wándhnah, Nagar, Antrórah, Delánah, Amkhórah, Loharwárah, Todd, &c., 
9 Parganahs, 1 code, viz., Тода, Tonk, Tóri. 

5. Sarkár of Nágor, 30 Parganahs, 1 code. Suburban district of 
Nágór, Amar Sarnáin, Indánah, Bhadánah, Baldábalám,? Batódhá, Barodah, 
Bárah gáin, Cháel, Charodah, Jákhrah, Kharijkhatu, Dendwánah, Dónpár, 
Rewásá, Rón, Rasúlpúr, Rahót, Sádélah, Fathpúr Jhanjmin, Kásli, Kháélah 
Kójúrah, Kóléwah, Kumhdri, Kéran, Ládon, Мега}, Manóhar nagar, Nókhá. 

6 & 7. Sarkárs of Saréht and Bikdnér. The codes of these two 
Sarkárs are not laid down. 


2 Bahacói, Tieff. * Zounbara, Ibid. 

* Bossina, Ibid. * Aparpdl, Ibid. 

5 In the text Bakdu, but the above is the name in the account of this Sübah which 
occurs later on. 
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Spring Harvest of the Súbah of Ájmeré. 
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Autumn Harvest of the Súbah of Ajmer. 
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Common sugarcane 
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Autumn Harvest of the Súbah of Ajmere.—continued. 
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Lahdarah ... 20-3 | 12-8 | 17-20| 99-9 | 22-9 | 95-18 | 81-8 | 19-0 | 17-92 
Kodaram ... 22.8 | 11-5] ... | 22-9 | 22-9 | 38-14 | 38-14 | 27-24 
Mandwah 22-2 | 14-4 | ... | 22-8 | 22-9 | 96-21 | 26-21 17.2222 
Sesame seed 33-14 | 20-3 | 83-4 | 33-14 | 83-14 | 24-16 | 84-17 | 22-24 | 33-14 
Shamákh 15-6 | 6-18 | .. 11-6 | 11-5 | 11-6 | 11-6 | 6-0 
Múng . . 94-11 15-16 26-91 | 40-6 | 40-6 | 86-23 | 42-12 | 97-10 | 26-21 
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The rates of the Sarkárs of Bikánér and Saróhi are not given. 


The Súbah of Delhi, 8 Sarkárs, 28 codes. 

1. The Sarkár of Delhi, 48 Parganahs, 7 codes. The old subur- 
ban district, the new ditto Pálam, Jhársah, Masaúdábád, Tilpat, Lúm, 
Shakarpir, Bághpat, Kásnah, Dásnah, Sulaimánábád, Kharkhidah, Sénipat, 
Talbégampár, Találpár. 

Pánipat, &o., 2 Parganahs, 1 code, viz., Pánipat, Karnál, Safédún, 
Kutánah, Chhapróli, Tándah Bhagwán, Gonór, Jhanjhánah, Kándhlah, 
Gangérkhéra. 

Baran, &c. 8 Parganahs, 1 code. Baran, Siyánah, Jéwar, Dankor, 
«аһ, Pothh, Senthhah, Sikandarábád. 

Mérath, &с., 7 Parganahs, 1 code. Mérath, Hápúr, Barnáwah, Jalálá- 
bad, Sarwárah, Garh Muktésar, Hatnáwar.! 

Jhajhar, &с., 4 Parganahs, 1 code. Jhajhar, Dadri Таһа, Mándóth, 
Déri Dóbaldhan. 

Rohtak, 1 Parganah, 1 code. 

Palól. ditto. ditto. 

2. Sarkár of Badáon, 16 Parganahs, 1 code. 47408, Anólah, 
Badáon and suburbs, Bareli, Barsar, Pónd, Telhi, Sahsáon, Sondsi Man- 
déhah, Saniyd, Kant, Kot Sálbáhan, Gólah. 


2 Hastinapur, Elliot á Пей, 
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3. Sarkdr of Hisár Firozah, 18 mahals, 4 codes. Suburbs of Hisdr 
Firozah, &c., 7 parganahs, 1 code, Suburbs and city of Hánsi, Dar- 
vdlah, Barwá, Toshám and Agróhah, 2 mahals, Fatehábád. | Gohánah, &c., 4 
parganahs, 1 code.  Gohánah, Ahrónt, Bhatti and 16 villages. 11, 
lperganah, 1 code. Muhim, &c., 6 parganahs, 1 code. Muhim, Rohtak, 
Jínd, Khándah, Tohánah, Athkérah. 

4. Sarkár of Rewári, 11 mahals, 4 codes. Rewäri, &c., 8 parganahs. 
l code.  Rewári, Ваша, Kot Kásim Ali, Pátodhi, Bhóharah, Ghelót, Ratás 
Jatái, Nimránah. Таоғи, 1 parganah, 1 code. Suhnah, 1 parganah, 1 code. 
Kohánah, 1 parganah, 1 code. 

5. Sarkár of Saháranpúr, 36 mahals, 4 codes. Deoband, &c., 26 
mahals, 1 code. Deoband, Saháranpúr, Bhatkhanjáwar, Manglór, Nánoth 
Ватріт, Sarót, Púrchhapár, Jórási, Sikri Bhikarhari, Sarsáwah, Char- 
Наша, Rurki, Baghra, Thánah Bhewan, Muzuffarábád, Raepirtatar, Ambeth, 
Nakór and Toghlakpúr, 2 mahals, Bhógpúr, Вһа аһ, Thánah Bhim, Sanbal- 
гї! Khód: and Gangwah, 2 mahals, Lakhnauti Keránah, &c., 2 parganahs, 
l code. Kerdnah, Bédóli. 

Sardhanah, &c., 7 parganah, 1 code. Sardhanah, Bhonah, Súranpaln, 
Badhánah, Jolt, Khatóli and Baghra, 2 mahals. Indri. 1 mahal, 1 code. 

6. Sarkar of Sirhind, 2 mahals, 4 codes. Suburbs of Била, 
&c, 13 parganahs. Suburbs of Sirhind, Rúpar, Рай, Benór, Jahat, 
Dhótah, Dórálah, Deoránah, Khorám, Masénkan, villages of Ráe Sami, 
4nbálah and Kéthal. Thinésar, &o. 8 parganahs. Thdnésar, Sádhürah, 
Shahábád, Khizrabéd, Mustafa-ábád, Bhódar, Sultánpúr, Póudri. Thárah, 
&c, 2 parganahs.  Thárah, Ludhiánah. | Samánah, &с., 9 parganahs. 
батапаһ, Sunnám, Mansúrpúr, Málnér, Нарат, Pondri, Fatehpár and Bha- 
landah, Máchhipár. 

8. Sarkár of Sanbal, (Sambhal) 47 mahals, 3 codes. City of Sanbal, 
éc., 23 parganahs. City of Sanbal, suburbs of Sanbal, Sarsi, Naróli, Man- 
Jhólah, Jadwár, Gonór, Neodhanah, Deorah, Dabhársi, Dhakah, Rajabpúr, 
Amróhah, Ujhári, Kachh, Agzampur, Islímpur Ратай, Islámpur Bharù, Afghán- 
pur, Chopálah, Kandarki, Bachharáon, Gandór. Chándpúr, &c., 16 parganahs. 
Chandpur, Sherkot, Bíjnaur, Mandáwar, Kératpúr, Jalálábdd, Sahanspúr, 
'aMór, Nadínah? Akbarábád, Islímábád,8 Seohárá and Jhálú, 2 mahals. 
Lakhnór, &c., ll parganahs.  Lakhnór, Sháhi, Kábar and Kánkhari 
2 mahals. Hatamnah, Rájpúr, Dódélah, Léswah, Sarsdwah, Basárá, Paróhi.,* 

Sarkár of Kwmdon. (The names of its parganahs are not entered in 


the MSS.) 


* Sanbalhera. Elliot. pronunciation is accounted for by tho 


* Бо the text and Пей. but Elliot. Imdlah or pronouncing Fatha like Kasra 
Naghinah. —as kitíb for kitáb ; en nes for an Nas. 


* Elliot, Islamabad—the difference in * Elliot and Tieff. Birot and Barohi. 
14 
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The Sábah of Lahore contains 8 populated areas! (Tief. pagi et oppida). 

1. The area of Lahore, &c. has 20 mahals, 1 code. Area of Láhore, &c. 
4 mahals; metropolitan area, Bari Doáb ; Barhidsat ;? lands of Panj Bari 
Shai pur: lands of Kálapand, Rachnáu Doáb. 

Panjab, 16 mahals : Tappahð Bhélúwál of the Bari Doáb, Tappah Bharli, 
Tappah Phulwdri, Panjgardmi, Sandhwál,* Sahi Mali, Sidhpár, Mankat- 
wálah, Gházipür, Ohandanwarak, Amráki Bhatah, Parsarór, Rachnáu, 
Sídhpúr Panchnagar, Garbandwal. 

2. Sarkar of Jálandhar, 30 mahals. 1 code. Jálandhar, Sultánpúr, 
Shatkhpúr, Méls, Lóhi Dhéri, Nakódar, Talón, Muhammadpir, Miáni 
Núriya, Kharkharáon, Rahimabdd, Jalálábád, Hádiábád, Bájwárah, Harhá- 
nah, and Akbarábád, 2 mahals, Balót, Bhonká, Hájípúr, Pati Dhínát, Dárdak 
Sahimalét, Andwarah, Dadiál, Ката Jálar ? Sarkar(?), Déswahah, Chaurdsi, 
Naunankal, Nób:. 

3. Sarkar of Batálah, е. 14 mahals, 1 code. Baffálah, Kánwuwáhan, 
Kalánór, Jamári, Hanwád and Baba, 2 mahals, Thandót, Dábháwálah, Khókhó- 
wal, Paniydl, Bhalót, Kátwahá and Béthán, 2 mahals, Salímábád separate 


from Battálah. 


á. Pati Haibatpár, &c., 6 mahals, 1 code. Hatbatpúr, Hoshiár Kar- 
nálah, Firozpir, Kasúr, Muhammadót, Deosah. ? 

5. Sarkar of Parsarór, &с. 7 mahals, 1 code. Parsarór, Meri, s Mahas- 
rór, Рай Zafarwal, Pati Bármak, Haminagar. 

6. батат of Rohtds, &c., 9 mahals, 1 code. Rohtás, Kari, Катай, 
Bahni, Andarhal, Lósdah, Sardahi, Malotrai Kedári, Nandanpúr. 

7. Батат of Sialkot, &o., 11 mahals, 1 code. Stálkót, Mánkót, Wan, 
Sódrah, Narót, Rénhá, Jímah Chatah, Marát, Mankoknor! Sialkot ? 


! The term sawdd is usually applied 


to the towns and villages of Arabian 
Irak, as those in Khurasän, are called 
rustak, and in Arabia Felix makhdlif. 

2 This name does not occur in the 
account of Lahore later on. The vari- 
ants are Barhidt, Barhát, Barsáhát, Bar- 
sahasát. It is scarcely necessary to note 


that the words Bári and Rachna in con- 


nection with Doáb are formed by the 
crasis of Beds and Ráv, in the former 
case, and Rávi and Chenáb in the latter. 

* Tappah denotes a small tract or di- 
vision of country smaller than a par- 
ganah but comprising one or more 
villages. In some parts of the North- 


West, it denotes a tract in which there 
18 one principal town or a large village 
with lands and villages dependent on 
them: oracluster of villages acknow- 
ledging the supremacy of one amongst 
them and forming a sort of corporate 
body, although not otherwise identical. 
Wilson’s Gloss. 

In the account of Lahore. Sandhwdn. 

5 In Tieffenthaler this is placed in the 
Rachna Doáb. 

6 This and the following name in the 
account of Lahore Maukri and Mahror. 

7 Uncertain for want of diacritical 
points. 
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8. батат of Hazárah, &с., 16 mahals, 1 code. Hazdrah, Chandanwat 
of the Ohendu Dodb, Bhérah, Khókharwál, Khushab, Kal Bhélak,! Khár 
Darwazah, Táral, Shór, Shamshábád, separate from Bhérah, Shórpür separate 
from Chandanwat, Shakarpúr separate from Shór. 


Spring Harvest of the Súbah of Lahore. 


. о 

$13 $13 

S ді p 2 

519 i r 

С 2 ís 

ea о «е 
р. J. | D. J. D. Ј. |р. J. 
Wheat zs ... | 60-13 | 49-5 33-17 | 55-28 

Cabul Vetches... ... | 64-21| ... 70-16| ... 
Indian do ... | 85-20 | 38-14 35-20 | 34-17 
Вацеу біш ...| 46-0 | 35-20 38-0 | 38-0 
Adas ... 985 se. | 26-21 | 24-15 28-21 | 29.2 
Baffiower X se. | 79-10 | 79-10 я 78-7 | 79-10 
Рорру в е“. 1129-17 1129-17 |129-17| 129-17 484 115-20 |129-181129-17 
Potherbs n ... | 71-14| 67-2 | 67-2 67-2 bos 55-20 | 67-0 | 67-2 
Linseed 225 ...| 31-8 | 27-24 | 97-24| 31-8 ез 22-9 |29-22| 81-8 
Mustard seed ... ...| 31-8 | 29-2 | 31-8 81-8 bos 26-21 | 31-8 | 35-21 
Ársan es se. | 21-6 | 19-0 | 19-0 21-6 awe 15-16 | 20-3 | 20-3 
Peas ... ics ...124-15| 26-21 | 27-4 | 26-21 $us 26-21 | 31-8 | 27-24 
Carrota T ... | 24-15 | 25-18 | 24-15 | 24-15 sei 19-0 |24-15| 24-15 
Onions Sa ... | 83-21 | 83-21 | 86-18 | 83-21 855 71-18 | 83-21 | 84-24 
Fenugreek MS ... | 50-8 | 46-24 | 61-12| 40-6 xus 60-10 | 67-2 | 36-23 
Persian Water Melons ... |115-201115-20 115-20] 116-20 dus 89-15 |111-20|111.20 
Indian ditto ... | 15-16 | 15-16 | 16-16| 15-16 rr 11-13 | 15-16 | 15-16 
Cummin ass ...| 57-5 | 84-24 | 84-5 87-5 e. 81-4 |84-24| 87-5 
Ajwdin 885 ...| 87-6 | 84-24 | 84-0 87-0 ыш 714 |84-34| 87-5 


Autumn Harvest of the Subah of Lahore. 


Pati Haibat- 
pir, &o 


Parsarór, &c. 


Lahore, &c 
Battálah, &o. 


D. J. D. J.] D. J. D. J. D. |р. J. D. J. D. J. 
Sugarcane (paundah) .., 240-12 240.1 2240-12 240-120240-12 183-1214. | 240-124 


Common Sugarcane ... | 145-9 [136-100 145-0 | 184-4: 123-0 123-0 қ 170-15 
Dark coloured гісе ‚..| 64-21 | 60-9 | 60-15 | 60-15 | 58-4 | 50-8 67-0 66-0 
Common rice TT “. | 49-5 | 40-6 | 40-6 | 46-24 46-123; 83-14 | 41-9 49-5 
Kalt x Я ... | 32-11 | 31-8 | 31-8 | 30-5 32-15 26-2] | 31-8 29-2 


Маһ 27-7 1 38.20] 33-4 | 85-20 | 83-14 
Cotton eee eve aoe 80-15 85-0 87-5 88-5 


83-14| 31-8 35-20 36-28 
89-151 76-5 | 77-5 ! 91.18 


* In tho account of Lahor, Bhalak. 
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Autumn Harvest of the Subah of Lahore.—continued. 


Siálkót, &o. 


Moth eee 006 ... 


Gál... ma 65% 17- 22 15- 16 17- 20| 17- 20 15- 16 18-12: | 16-15} 19-0 

Turiya  ... сез ... | 83-14 | 35-20 | 26-21| ... 31-8 | 38-0 

Arzan ise . . 20-9 | 17-0 !17.22| 22-9 | 15-22] 14-14 |17-22| 29-2 

Indigo . |156-29/156-18|156-13|156-181156-13| 184-4 |134-18' 158-19 
Hinna 70-0 | 70-0 | 74- 28 76-0 | 74-23| 67-6 |74-28| 77-24 
Hemp sus ... | 93-23 | 93-23 | 93-23 | 93-23 | 89-15 | 80-12 | 93-23| 93-23 
Potherbs ... НА . |80-12% 80-17 | 80-17 80-124 80-17 | 60-9 | 70-17 | 80-124 
Kachrah ... з ...| 12-8 | 12-8 | 12-8 | 12-8 | 12-8 | 10-6 | 12-8 | 13-11 
Pán T Ж ... |108-15,123-15| ... 123-105 coe ... | 123-18 
Siughárah .. - ... |116-20,118-20| ... 115-20 ate - 115-20 
Jowári ... vais e. | 40:6 | 35-20 | 88-0 | 88-0 35-20 31-8 | 38-0 | 38-0 

Lahdarah ... е 31-8 | 29-2 | 30-5 | 29-2 | 26-21 | 24-15 | 23-2 | 31-8 

Kodaram ... біб 33-14 | 35-20 | 34-17 | 31-8 | 33-14| 31-8 35-20] 35-20 
Mandwah ... s.. ... | 38-14, 31-8 | 31-8 | 32-15 | 26-21 26-21 |21-20! 32-15 
Sesame... T ... | 46-24 | 42-12 42-123 44-18 | 40-6'| 33-14 [42-123 46-24 
Shamakh ... sae ... | 18-15 | 12-20 | 12-8 | 12-8 | 12-9 , 10-2 | 12-8 | 13-15 
Ming 8 ій 40-1211 ii .. | 40-6 | 26-21 |44-18| 44-18 
Kori vis — .| 18-16 | 12-8 | 12-8 | 12-8 | 15-5 | 10-2 | 12-8 | 12-8 

Turmerio ... es . | 183-0, 133-0 | 138-0 | 184-4 | 133-0 | 115-20 | 134-4 | 133-20 


Sabah of Málwah. 


l. Sarkár of Ujjain, 10 mahals. City of Ujjain with suburban dis- 
trict, Dipdlpur, Ratlam, №141, Badhnáwar, Kanél, Anhal, Kháchród, Sánwér, 
Pánbihár. | 

2. Sarkdr of Hindiah, 22 mahals. 

9. is „ Кот, 9 do. 


4. T „ Sárangpúr, 23 do. 
5. 5 „ Bijagarh, 32 do. 
6. „ „ Kákrón, 11 do. 


7. Sarkdrs of Raisin and Chandéri, 1 code. Sarkár of Raisin, Asá- 
port, &., 6 mahals. Bhilsah, Воть, Bhójpúr, Bálábhat, Thánah Mir Khán, 
Jdjoi, J hatánawi, Jalódah, Khiljípúr, Dhámóni, Dékhwárah, Deoród, Dhániah, 
Raisin with suburban district, Séwani, Sarsiah, Shahpir, Khimldsah, Khéra, 
Késórah, Khámgarh, Kargarh, Kórái, Laharpúr, Máhsamand. Sarkár of 
Mandó, 12! mahals. City of Mando, Amjharah, Mahésar, Dikthán, Dharm- 
gáon, Sánkór, Panmán,? Dhar, Barodah, Hásilpár, Sandsi, Kófrah, Mandwarah 
Nalchah and Nawali, 2 mahals. 


2 In the account of Malwah, 16 mahals is allotted to this Sarkdr. 
* Var. Bémán ог Peman, probably. Bétmän. 


_`— - — 
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| Súbah of Multán. 

Sarkár of Dipálpúr. Dipalpir, &., 14 mahals; one Dastúr ; Dípál- 
pin Lakhi бай Bhoj, Lakhi Kalnárki, Lakhi Yusfáni,! Lakhi. Khokhardin, 
Kabúlah, Lakh: Rahimdbdd, Lakhi Chahm, Lakhs Kiyámpur, Lakhi Jangli, 
Lakhi Aálampúr, Jalálábád, Tappah Sadkarah, 2 mahals. Tappah Sad- 
karak, Shaksádah Baloj, Karal Khánpúr, Rasúlpúr, Shahzddah Hajrau, 
Mundi. 

Spring Harvest of the Súbah Spring Harvest of the Sábah 

of Multán. : of Málwah. 


Multan, «с. 26 mahals. 
Di»álpür, «с. 14 mahals. 
Sadkarah, &. 11 mahals. 


p. J. D. J. P. 3. 
.| 53-17 | 44-18 | 51-11 
Barley .. 49-5 | 80-5 |30.20 
Adas ves ... | 44-6 |24-15 | 47-14 
Bafflwer ... ... | 78-20 | 78-20 | 70-8 
Рорру ... ... [115-20 [128-15 | 129-0 
Pot-herba ... . 67-2 | 70-15 | 67-2 
Linseed ee ркен БЕТТ 29-2 |81-8 
Mustard seed ... | 44-18 | 29-2 | 31-2 
Aman Ste ... | 29-2 | 20-17 | 20-8 
Peas s ...| e. | 23-12 | 25-17 
Carrota Ski ns ... |22-9 |86-1 
Onious M ... | 71-14 | 74-7 72.18 
Fenugreek ... .. | 69-20 | 39-8 | 44-18 
Persian musk melons .. ... 1116-0 [115-20 
Indian do. ...| 22-9 | 15-16 | 15-16 
Cumin My T oin 20 doi 8 dn 11 
Kérrice .. га 
Ájwáin e 
* Loskáni in the account of Multán. harvest of m I consider efie а 
$ Kharal ibid. misprint for 2 which occurs in 
5 M. stands for Musaffari, see Vol. I, this order in all the previous tables. 
р. 8. E,, the Phaseolus mungo, is record- 
* In thig and the table of the Spring ed only in the Autumn harvest. 
15 RN 


Autumn Harvest of the Sébah 
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Autumn Harvest of the Subah 


of Multán. of Málwah. 
#4|%4|34| 3 5 $ 
5 | f 4 с Е $ 
2 A. "e ЫТ; "2 
38 82 32 85 3 3 
С a“ | gn 2 = 
D. J. D. J.| D. J M. D. J. D. J M. D. J. 
Bugarcene (paundah) ... 240-19 |240-11 71 1 21 239-6 28885 
Common Sugarcane ... | 184-4 | 126-9 | 143-3 44 5 8 48-15 610 
Dark coloured rice ... | ... 60-3 | 64-21 Peer 70-18 |  .... 
Common rice ... | 49-6 | 49-15| 49-5 me 55-3 ENSEM 
Kalt á „| e. | 27-24 | 31-3 " 46-6 |  ..... 
Másh - ree | 40-0 | 82-11 | 35-20 PO EE NETUS m 
Cotton 305 .. | 98-93 | 87-5 | 89-11 2$ 1 2 87-5 2? 3 1 
Moth ee % 88-0 22.9 23-12 EX) 26.21 TELT) 
Gdl E .. | 26-21 | 17-22 | 190 — 8-3 sá 
Aran [ITI Фое 31-20 23-12 22-9 ecce огоо зоо Bee 
Indigo ке? ... | 145-9 1158-19 1159-22 2? 1 2 4-24 soe 
Hinna 885 ..| 76-0} 76-0] 76-0 AÐ 8 24 1 1 
Hemp ee eee 85-0 91-17 93-23 ооо се ry 000 ....ш. 
Pot-herbs oe .. 73-20 77.4 82-18 ТТЫ с.” „... 
Pán eee өө» . 123-0 ... его ео .... %% 
Singhérah _... e| e | 111-0] .. 44 6 20 115-20 647 
Lobiya e ...| 88-0 | 38-0 | 38-14 M 4255 —9À 
Jotodri sii ... | 42-12 | 85-20 | 88-0 rr 44-18 suse 
Kiri - ..| e {13-11 | 12-8 sa 15-16 | ... . 
Lahdarah ... .. | 44-18 | 29-2 | 81-2 ere ex D с 
Kodaram S e| e | 33-14 | 33-14 га ызы 9 
Mandwah  ... 4| . 180-19| 81.8 cid 81-8 RA 
Вевате АРЕ e. | 41-9 | 43-15 | 44-18 vdd 40.12 | .. 4 
Shamákh "P «| 12-8] 12-8[18-11| .... yid РТУ 
Múng toe eee .. ... өө 40-5 .... 


Note.—l cannot understand nor explain the notation in Muzaffaris and am not 
sure if I have interpreted 16 correctly. | 

The term Dastur wl Amal hes been translated by me, at p. 89, et seg, “ revenue 
code? according to the definition in Wilson's Glossary, but dastér alone, without the 
sequent words in construction, he defines to be a subdivision of a sarkdr or aggregate 
of several adjacent parganahs, a sense in which it is now obsolete. I have since noticed 
in Sir Н. Elliot's Glossary that he considers dastér as perhaps an abbreviation of 
Dastúr u'l Amal (the code of instructions for Revenue Officers) and under Sirkár, he 
explains it as a “district” into which parganahs are aggregated, and his maps of the 
N. W. P. attempt to restore the sarkárs and dastúrs established in Akbar's time. This 
meaning seems here the most appropriate and must supersede the definition I had 
given before the opportunity of consulting his valuable work was afforded me. The 
fiscal areas are thus designated. Each s#bah is divided into a certain number of 
sarkárs, and each sarkár into parganahs ог mahals (used as equivalent expressions). The 
term parganah is employed in the Imperial Gaseteer as а fiscal division and the territo- 
rial unit and centre of local history, coinciding generally with the dominions of & native 
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Réja under the Моруа! dynasty whose revenue divisions preserved the limits of their 
petty States. The words used before Akbar's time to denote tracts of country larger 
than the parganah were (9-9 Shakk, 552  Khittah, „ Агваһ, Ju» Diyár, =2ð9 
Viéyet, and $489! Ixtas. Thus, says Elliot, in the early historical writers before the 


close of the 14th century, we find Shakk i Sámánah, Khittah i Awadh, Arsah i Gorakpur, 
Diyari Lakhnauti, Viláyat i Mián Doab, and Iktá i Karra. 


ACCOUNT OF THE TWELVE SUBAHS. 


In the fortieth! year of the Divine Era His Majesty's dominions consisted 
of one hundred and five Sarkárs (division of a Sábah) subdivided into two 
thousand seven hundred and thirty-seven townships. When the ten years' 
settlement of the revenue was made (which amounted to an annual rental 
of three Árbs,ð sixty-two krórs, ninety-seven lakhs, fifty-five thousand two 
hundred and forty-six dáms and twelve lakhs of betel leaves), His 
Majesty apportioned the Empire into twelve divisions, to each of which 
de gave the name of Subah and distinguished them by the appella- 
б оѓ the tract of country or its capital city. These were Allahabad, 
Aga, Oudh, Ajmér, Ahmadábád, Behár, Bengal, Dehli, Kabul, Láhor, 
Maltin, Málwah: and when Berár, Khándesh and Ahmadnagar were con- 
quered, thoir number was fixed at fifteen. A brief description of each is 
here set down, and an account of their rulers together with the periods in 
which they flourished, duly recorded. 


THE SUBAH OF BENGAL. 


Since the conceptions of sovereign rule embrace the universe, I propose 
to begin with Bengal which is at one extremity of Hindustan and to pro- 
ceed to Zabulistan® and I hope that Turán and Irán and other countries 
may be added to the count. The country lying to the east will be first 
described, followed by the north, the south, and the west. 


This Súbah is situated in the second climate.“ Its length from 


* А. D. 1594-6. 
* One hundred thousand make 1 Lakh. 
» m Lakhs » 1 Krór. 

One hundrd Krór » 1 Arab. 

The total revenue is therefore Ru- 
pees 90,743,881-2-5. 

* Kábul and the adjacent territory as 
far as Ghazna and even beyond come 
under this appellation which is derived 
by Yékut, (Muajamu'l Buldán) from 
Zábal grandfather of Rustam. 


* This term, literally a slope or inclina- 
tion,was used in the mathematical geogra- 
phy of the Greeks with reference to the 
inclination of various parts of the earth's 
surface to the plane of the equator. Be- 
fore the globular figure of the earth was 
known, it was supposed that there was 
a general slope of its surface from S. to 
N. and this was called xAíua. But as 
the science of mathematical geography 
advanced, the word was applicd to belts 


Chittagong to Garhi! is four hundred №8. 


Its breadth from the 


northern range of mountains to the southern frontier of the Sarkár ' 
of Madaran, is two hundred kos, and when the country of Orissa 
was added to this Бб аһ, the additional length was forty-three kos 


and the breadth twenty-three. 


It is bounded on the east by the 


sea, on the north and south by mountains and on the west by the 
Súbah of Behar. The tract of country on the east called Bháti, is 


of the earth's surface, divided by lines 
parallel to the equator, those lines being 
determined by the different lengths, at 
different places, of the shadow cast by a 
gnomon of the same altitude, at noon of 
the same day. This division into 
climates was applied only to the N. 
hemisphere as the geographers had no 
practical knowledge of the earth S. of 
the equator. There were 19 climates as 
given by Ptolemy (Geogr.i, 23). The 
term was afterwards applied to the 
average temperature of each of these 
regions and hence our modern use of the 
word, (Dict. of Antiq. 2nd ed. art 
Climates.) The Arabs adopted this system 
but restricted the number to seven. 
They considered three-fourths of the 
globe to be submerged and one-fourth 
above water. Of this latter 44 was ha- 
bitable and the remainder waste or 
desert. The habitable portion was 
83,150,000 square miles in extent, each 
mile being 4000 cubits, each cubit 24 
digits. It was situated between the 
Equator and the N. pole and was divided 
into 7 olimates. Their position and the 
limits of the divisions will be found іп 
Yaküt. М. B. Vol. I, p. 25 sq. and in 
DeSlane’s translation of Ibn Khaldün, 
рр. 93—168 et sq. Vol. I. An account 
of the corresponding geographical sys- 
tem of the Hindus may be seen in 
Wilford's Essay on the Sacred Isles of 
the West. Asiat. Research, Vol. VIII 
and in Albirüni's India, Cape. 21—94, 

! This is Teliagarhi, a pass in the 
Santhäl Parganahs, Bengal, lying between 


the Rájmahál hills on the В. and the 
Ganges on the М. Formerly of strategio 
importance as commanding the military 
approaches to Bengal Proper. The 
ruins of a large fort still exist, through 
which the E. I. Railway passes. It 
seems never to have been completed and 
was constructed in the last century by 
the Teli samindár who was forcibly oon- 
verted by the Muhammadans. Hence 
the name of the fort and the parganah 
in which it is situated. Imp. Gazetteer. 
I retain the ordinary spelling of Chitta- 
gong. Chatgáog or Chaturgrama, í. e., 
four villages, denotes its origin. Wil- 
ford has another derivation and iden- 
tifies it with the Pentapolis of Ptolemy. 
(Asiatic Research, XIV, p. 444.) 

* The linear measures are variable all 
over India but the kós is for convenience 
generally taken at two English miles. 
The basis of all linear systems is the 
same, vis., the cubit or human forearm. 
Proceeding upwards four hdths or cubits 
=a danda or staff: and 2000 dandas a kos 
which by this calculation should be 4000 
yards English or nearly 2} miles. I refer 
the reader to the Usefal Tables, p. 87, 
for a fuller account of these measures. 
Also to Elliot. Races, N. W. P. II, 194. 

* The name given by the Muhamma- 
dan historians to the ooast- strip of the 
Sundarbans from Hijili to the Meghna 
Lat. 20° 30’ to 22° 30' N., long. 88° to 
91° 14° E. The name means “low 
lands overflowed by the tide” and is 
still applied to the Sundarban tracts of 
Khulna and Bakarganj Districts. І. G. 
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reckoned a part of this province. It is ruled by Tsa Afghán! and the 
' Khutbah is read and the coin struck in the name of his present Majesty. 
In this country the mango trees grow to the height of a man or not 


so high and produce abundant fruit. 


Adjoining it, is an extensive 


tract of country inhabited by the Tipperah tribes. The name of the ruler 
в Bijay Mámk. Whosoever obtains the chieftainship, bears the title 
of Мін after his name, and the nobles that of Nardin. He has a force 
of two hundred thousand footmen and a thousand elephants. Horses 


are scarce. То the north is a country called Kúch. 


Its chief com- 


mands a thousand horse and а hundred thousand foot. Kámrúp com- 
monly called also Káonru and Kámtá, is subject to him. The inhabitants 
are as á race good looking and addicted to the practice of magic. 
Strange stories are told regarding them. It is said that they build houses, 
of which the pillars, walls and roofs are made of men. Some of these 
they compel by the power of вогсегу, and criminals deserving of death 
aro also thus made use of. Whoever voluntarily surrenders himself for 
this purpose, escapes retribution for a year. Various conveniences are 


reserved for him. 


In due time, men armed with swords cut them 


down, and from their movements or immobility or other aspects, they 
have cognizance of scarcity or plenty or duration of years or the longevity 


of the ruler or defeat of enemies.” 


They also cut open a pregnant 


woman who has gone her full term of months and taking out the child, 


divine somewhat as to the future. 


There grows a wonderful tree whose 


branches when cut, exude a sweet liquid which quenches the drought of 
those a-thirst. They have also a mango tree® that has no trunk; it trails 
like a climbing vine, over a tree and produces fruit. There is likewise 


1 See Vol. І, р. 842. The name also 
occurs in the Ridsu’s Salafin, р. 5, MS. 
where this generalis said to have con- 
quered some of the Eastern provinces 
aad united them to Bengal, reading the 
khutbak and minting the coin under the 
authority of Akbar. 

* The author of the Siyar ul Muta- 
akhkhirín in the introduction to his 
work, in his account of Bengal quotes 
this narrative of the magical prac- 
tices in Kámrúp, and gravely adds that 
be has learnt from the authorities of 
the place itself, their absolute false- 
bood. 

£ Т am indebted to Dr. King of the 


Royal Botanical Gardens, Calcutta, for 
a view of the specimen of this plant, 
the Willughbeia edulis. It is known 
to natives of Bengal, Assam and the 
Chittagong Hill tracts, he says, as the 
Loti A’m (Lots, perhaps а corruption 
of lata, a creeper) but botanically is 
far removed from the true mango. The 
fruit is said to be pleasant to taste. 
The leaf of the dried specimen is very 
similar to the ordinary mango leaf : the 
fruit is about 24 inches long and 24 
broad as it appears in its desiccated 
state. І am assured by a native friend 
that he has seen the plant growing in the 
neighbourhood of Calcutta. 


í called Khitai by the Russians. “ The 
pair of names Khitai and Machin is 
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а flower! which after it has been gathered for two months, does not wither 
nor lose its colour or smell. Of this they make necklaces. 

Bordering on this country are the dominions of the Rajah of: Asha m 
(Assam) whose great pomp and state are subjects of general report. When 
he dies, his principal attendants of both sexes voluntarily bury themselves 
alive in his grave. Neighbouring this is Lower Tibet and to its left 
is Khata? This is also called Maháchín which the vulgar pronounce 
Máchín. From Khan Bdligh® its capital, to the ocean, a forty days’ 
journey, they have cut a canal both sides of which are embanked with stone 


! Mr. Mann, Conservator of forests, included the remaining two-thirds. The 
Shillong, informs me that many kinds former was under а Tartar chief, the 
of flowers are worn, but the only one latter ruled by a Chinese Emperor, 
that he has seen worn dry, and which paying tribute to the Tartar, who 


to some extent retains its smell and 
colour, is the Tulsi, (Ocymum Sanctum). 

2 China for nearly 1000 years, writes 
Yule (Marco Polo, 2nd ed. Introd. p. 11) 
has been known to Asia under the name 
of Khitai, Khata or Cathay and is still 


might be thus said to be monarch of the 
whole of China or Khathai which em- 
bodies that meaning. See D'Herbelot 
Vol. II, art. Khathai &nd IV, p. 17 et 
seq.—Japhet is credited by Orientals 
with the paternity of Chín who received 
the celestial empire аз his inheritance 
and begot Machín, his first-born. For 
Sinai and Seriké see Ptolemy's India 
by McCrindle. The Chatae Scythae are 
placed by Ptolemy to the north of his 
A-khassa regio, identified by Cunningham 


analogous to the other pair, Seres and 
Sinai. Seres was the name of the great 
nation in the far East as known by land, 
Sinai аз known by sea: and they were 


———— — 
= 


often supposed to be diverse just ав with Ladák, and therefore west of Tibet. 
Cathay and China were afterwards.’ The name has perhaps survived with 
D'Herbelot gives the name of Khathat oriental geography. 

or Khatha to northern China whose % De Gnignes (Hist. des Huns. gives 
ruler the Khákán, according to Eastern this name to Pekin called also Ta- 
romance or tradition, joined his forces ton the grand court or Khán Báligh, 
to those of Afrásiáb, king of Tartary the court of the Khan. The extent 
against Kai Khusru king of Persia. The and opulence of this city and the 
monarchs of this country in the time splendour in which Kublai Khan lived 
of Chingiz Khán, bore the title of Al- will be found in the reference, but 
toün Khán, and in the time of Tamar- several towns have received this name 
lane and his successore, that of Daiman which as it signifies the royal residence 
Khán. The latter is а western corrup- is transferable to any that the monarch 
tion of Tai-mim—great brillianoy, Mim may honour with his presence. It is 
being the dynastic title taken by the the Cambalu of Western geographers 
Chinese conqueror who expelled the and historians and placed by them in 
Mongols and was proclaimed Emperor Northern China or Grand Tartary, while 
іп 1368. In the time of Chengiz, China the Orientals locate it in China Proper. 
was divided into Northern which com- These conflicting locations are due to 


prized one-third, and Southern which ignorance of the meaning of the name. 
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and moriar. Alexander of Greece advanced to that country by this 
' ronte.! Another road is also mentioned which can be traversed in four 
days and four nights. 

To the south-east of Bengal is a considerable tract called Arakan 
which possesses the port of Chittagong. Elephants abound, but horses 
are scarce and of small size.? Camels are high priced: cows and buffaloes 
there are none, but there is an animal? which has somewhat of the char- 
acteristics of both, piebald and particoloured, whose milk the people drink. 
Their religion is said to be different to that of the Hindus and Muham- 
madans. Sisters may marry their own twin brothers, and they refrain 
only from marriages between & son and his mother. The ascetics, who 


are their repositaries of learning, they style Wali whose teaching they 


implicitly follow. It is the custom when the chief holds a court, for the 
wives of the military to be present, the men themselves not attending to 
make their obeisance. Тһе complexion of the people is dark and the 
men have little or no beard. 

Near to this tribe is Реди which is also called Chin. In some ancient 
accounts it is set down as the capital city of Chin. There is a large 
military force of elephants and infantry, and white elephants are to be 


Karakoram was the first Khán Báligh 
ofthe Mongols. Besides Pekin, a city 
called Kai-pim-fou, built by Kublai Khan 


south to Bactria and in the spring of 
B. C. 327, passed the Indus at Attok. 
* In one MS. „ occurs for oy 


in 1256 seventy leagues north of Pekin, 
bore this title. The bewilderment of a 
stadent of Chinese history in the multi- 
tude of almost similar names, applied 
to different places, by successive dynas- 
tic races, eager to abolish the traces of 
ita predecessor, is amusingly illustrated 
іп D'Herbelot, Vol. IV, p. 24 et seq. and 
Yules Marco Polo, Vol. I, рр. 309-324 
sg. . 
i B. C. 329 Alexander crossed 
the Oxus in pursuit of Bessus and after 
putting him to death, he passed the 
Jarartes (Sir Daria) and defeated several 
Scythian tribes north of that river. 
This was the northernmost point that 
he reached. After founding Alexandria 
Eschata, the modern Khojend on the 
Jaxartes, he re-crossed the Охав. Іп 
the following year he completed the 
conquest of Sogdiana, and marched 


which connected with the following 
word * would read “asses and 
camels ” аз Gladwin has taken it. The 
reading of the text appears to me more 
probable. In the names of places I have 
followed as far as possible the spelling 
of the Imperial Gazetteer. 

* The domestio animals of the Arakan 
Hill Tracts according to the Imp. Gaz. 
are the gayal, buffalo, ox, goat, pig, 
dog. “The Gayal (Bos Frontalis) has 
interbred with the common Indian cattle ; 
these hybrids are brought down by the 
Bütiahs to the annual fair in the Dar- 
rung District: though they thrive in 
Shillong they soon die if kept in the 
plains. The Gayal is plentiful along the 
spurs of the Bhután hills, amongst the 
Dufflas, Lushais, and along the hilly 
tract well into Chittagong." Sport in 
British Burmah by Lieut.-Col. Pollock. 
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found. Оп one side of it is Árakan.! There are mines of rubies, dia- 
monds, gold, silver, copper, naptha and sulphur, and over these mines 
there is continual contention between this sonaty and the Maghs as well 
as the tribes of Tipperah. 

The original name of Bengal was Bang. Its former rulers raised 
mounds measuring ten yards in height and twenty in breadth throughout 
the province which were called 413 From this suffix, the name Bengal 
took its rise and currency. The summer heats are temperate and the cold 
season very short. The rains begin when the sun is midway in Taurus, 
(May) and continue for somewhat more than six months, the plains being 
under water and the mounds alone visible. Fora long Ише past, at the 
end of the rains, the sir had been felt to be pestilential and seriously 
affected animal life, but under the auspices of his present Majesty, this 
calamity has ceased. 

Its rivers are countless and the first of them in this province is the 
Ganges : its source cannot be traced. The Hindu sages say that it flows down 
from the hair of Mahadeva's head. Rising in the mountains towards the north, 
it passes through the province of Delhi, and imperial Agra, and АПаһаһай 
and Behar into the province of Bengal, and near Kázihattah? in the Sarkar 
of Bárbakábád, it divides into two streams. Опе of these, flowing east- 
wards, falls into the sea at the port of Chittagong. At the parting of the 
waters, 16 takes the name of Padmáwati and pursues a southern course. 
It is divided into three streams ; one, the Sarsuti ;* the second the Jamna 
(Jamuna) and the third the Ganges, called collectively in the Hindi language 
Tríbeni, and held in high veneration. The third stream after spreading 
into a thousand channels, joins the sea at Sdtgéon.6 The Sarsut and 


2 All the MS. and the Khuldsat-ut- 
Towárfkh read (. The author of 
the Siyar has a shrewder conjecture 
() which I have adopted. Ara- 
kan is the silver country (Argyra) of 
Ptolemy, though according to McCrin- 
dle no silver is known to exist in that 
region. 

з Sansk. WITS a mound of earth or 
ridge for crossing ditches, dividing fields 
and the like. 

* Anglice, Cossimbasar. 

* Usually Saraswati, though the spell- 
ing in the text has ancient authority. 
Imp. Gaz. This name according to 


McCrindle has been frequently given 
to rivers (being a compound of saras, 
flowing water, and the affix vat) and 
applied among others to the river of 
Arakhosia, probably the Helmand. 

$ Sansk. ШЧ ЧЇ three braids of hair. 
Wilford says (Asiatic Research. Vol. 
XIV, р. 396) that the waters of these 
three rivers do not mix. The waters of 
the Jumna are blue, those of the Saras- 
vati white and the Ganges is of a muddy 
yellowish colour. 

9 See Statistical Account of Bengal, 
Vol. ПІ, pp. 807-910 and Imp. Gaz. 
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the Jamna unite with it. In praise of this stream the Hindu sages have 
written volumes. From its source to its mouth it is considered sacred 
but some spots have a peculiar sanctity. Its water is carried as an offering 
of price to far distant places. Believing it to be a wave of the primeval 
river, they hold its worship to be an adoration of the supreme being, but 
this is no part of the ancient tradition. Its sweetness, lightness and 
wholesomeness attest its essential virtues. Added to this, it may be kept 
ina vessel for years without undergoing change. 

Another river is the Brahmaputra- It flows from Khati to Kuch 
and thence through the Sarkdr of Bárohá and fertilising the country, 
falls into the sea. 

And again there is the sea which is here a gulf of the great ocean, 
extending on one side as far as Basrah and on the other to the Egyptian 
Kulzum? and thence it washes both Persia and Ethiopia where are Dahlak* 
and Súákin, and is called (the Gulf of) Omán and the Persian Sea. 

The principal cultivation is rice of which there are numerous kinds. 
fasingle grain of each kind were collected, they would fill a large vase. 
It is sown and reaped three times a year on the same piece of land with 
lile injury to the crop. As fast as the water rises, the stalks grow, во 
that the ear is never immersed, inasmuch as those experienced in such 
matters have taken the measure of a single night's growth at sixty cubits.5 
The people are submissive and pay their rents duly. The demands of each 


> "This superstition is not to be 
fonnd in the earliest books of Sanskrit 
literature, composed at а time when the 
primitive Агуап race had not yet pene- 
trated into the great plain of Eastern 
Hindustan. The legend first appears 
in the two epic poems of the Mahábhá- 
rata and Rámáyana^ I. G. 

Its rise is supposed to be from 
the 8. E. base of the sacred Kailás hill, 
on the opposite side of the water - part - 
ing in which the Sutlej and the Indus 
alo take their rise. Its course, con- 
fluents and history may be read in the 
L G. and Bernoulli, Vol. III, p. 111. 

* This is the ancient Clysma, tho site 
9f the modern Suez, in the neighbour- 
hood of which the Tel Kulzüm still re- 
tains the name which has been given 
to the Red Sea. It is derived from the 


16 


quadriteral root of the Arabic verb “to 
which that sea is said to 
deserve from its numerous victims.— 
Yakót Mu'jam úl Buldán. 

* This is the well-known island Dah- 
lak el Kabir, opposite Massouah. Yákut 
says that it was used by the Bani 
Umayya as & place to which subjecta 
under their displeasure were deported. 
This passage recalls a similar one in Albi- 
rúni's India, I, р. 270. Sachau’s transl. 

* The long stemmed rice, according 
to the I. G. is extensively cultivated in 
the swamps. The seed is sown when 
the marshes are dry or nearly во, and 
when the rains set in the plant shoots 


swallow,’ 


up with the rise of the water and can 
be grown in water to a depth of from 18 
to 20 feet, but even this is not in one 


night. Gladwin has six for stæty. 
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year are paid by instalments in eight months, they themselves bringing 
mohurs and rupees to the appointed place for the гесеірі of revenue, as the 
division of grain between the government and the husbandman is not here 
customary. The harvests are always abundant, measurement is not insisted 
upon, and the revenue demands are determined by estimate of the crop. 
His Majesty in his goodness has confirmed this custom. Their staple food 
is rice and fish; wheat, barley and the like not being esteemed wholesome. 
Men and women for the most part go naked wearing only a cloth about 
the loins. The chief public transactions! fall to the lot of the wotnen. 
Their houses are made of bamboos, some of which are so constructed that 
the cost of а single one will be five thousand rupees or more and they last 
! а long time. Travelling is by boat, especially in the rains, and they make 
| them of different kinds for purposes of war, carriage ог swift sailing. Рога 
siege they are so adapted that when run ashore, they overtop the fort and 
facilitate its capture. For laud travel they employ the Sukhásan. This is 
| а crescent-shaped litter covered with camlet or scarlet cloth and the like, 
| the two sides of which have fastenings? of various metals and a pole 
| supporting it is attached by meats of iron hooks. It is conveniently 
adapted for sitting in, lying at full length or sleeping during travel. Аз 
a protection against sun and rain they provide a commodious covering 
which is removable at pleasure. Some enjoy the luxury of riding on 
elephants but they rarely take to horseback. The mats made here often 
resemble woven silk. Tria? inde genera eunuchorum veniunt, quos San- 
dalos, Bádámos её Káfúros nuncupant. Priores, partibus genitalibus 
radicaliter exsectis, Atlises etiam nominant. Bädämis pars solum penis 
relinquitur. Káfuros adhuc tenerce setatis, testes vel compressi conficiuntur 
vel exsecantur: tamen notatum est, castrationem, que pervicaciam ceteris 
omnibus animalibus tollit, hominibus solis excitare. Salt is in great 
demand and is brought from long distances. Diamonds, emeralds, pearls, 
cornelians and agates are imported. Flowers and fruit are in plenty. 
| E betel-nut is of а kind that stains of a red colour the lips of those 
* | who chew it. 
Jannatábád is an ancient city: for a time, it was the capital of Bengal 
and was widely known as Lakhnauti and for а while as Gaur. His Majesty 


1 The author of the Aráish-i-Mahfil * | have imitated the example of 
who copies his account from the Khula- Gladwin in veiling the following passage 
\/ sat-ul-Táwárikh disputes this statement. under the mask of а learned language 
(p. 111.) and with а slight alteration have bor- 
3 The text is here doubtful as to the rowed his words. 


true reading. 
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the late Emperor Humáyün distinguished it by this title of Jannatábád.! 
It has a fine fort and to the eastward of it із a lake called Chhatiápatid* 
in which are many islands. Were the dam that confines it to break, the 


city would be under water. About 


а kós to the north of the fort, is a 


large building and a reservoir, monuments of great antiquity. From time 
immemorial, its water has been considered to be of & poisonous character. 


The place was called Piydsbdri, 9s and criminals condemned to death, were 
there eonfined who in & short time perished from the effects of this 
brackish water. At present in the blessed reign of His Majesty, this 


practice has been discontinued. 


Makmúdábád.— The marshes around the fort have added to its im- 
pregnability. The ruler of this district, at the time of its conquest by 


Sher Khán, let some of his elephants loose in its forests from which time 
they һауе abounded. Long pepper“ grows in this tract. 

The Sarkár of Khalifatábád is well wooded and holds wild elephants. 
Те Sarkár of Вадіа5 extends along the sea shore. The fort is sur- 
muded by woods. On the first day of the new moon the sea steadily 
rss until the fourteenth, and from the fifteenth till the end of the month 
as gradually falls. Іп the 29th year of the Divine Era, a terrible 
inundation occurred at three o'clock in the afternoon, which swept over 
the whole Sarkár. The Rájah held an entertainment at the time. He 


at once embarked on board & boat, 


while his son Parmánand Ráe with 


some others climbed to the top of а temple and а merchant took refuge 


ina high loft. For four hours and 
and a hurricane of wind. Houses 
occurred to the temple or the loft. 
creatures perished in this flood. 


a half the sea raged amid thunder 
and boats were engulfed but no damage 
Nearly two hundred thousand living 


In the Sarkar of Сћотадћаі, silk is produced and a kind of sackcloth. 
Numbers of eunuchs are here and hill ponies in plenty are procurable. 


1 This is confirmed by the Tabakát 
Akbari. Elliot’s Hist. of India, Vol. V, 
р. 201. In Bernoulli’s 3rd Vol. the nama 
is said erroneously to be given by Akbar. 
The history of Gaur will be found in the 
Imp. Gaz. 


? Called Chhatalbhatah by the author: 


of the Aráish-i-Mahfil. 
з ‘The abode of thirst. So the I. G.; 
the text has Biarbdri a variant Pidzbar. 
* This is the Piper longum, a native 


of Java, Malabar and Bengal. The 
fruit is gathered while green and dried 
in the sun. 

5 In the Siyar ul Mutaakhirín, Húgla 
and said to be called so from the well- 
known grass of that name (Typha ele- 
phantina) which here abounds. ` 

9 In the Riázu's Salátín, this name is 
coupled with Rangpúr, and ponies are 
said to be brought hither from Bhután. 
Jute is one of the staple crops. 


и 
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There аге many kinds of indigenous fruits, especially one called Latkan.! 
It is the size of a walnut with the taste of à pomegranate and contains three 
seeds. 

The Sarkár of Bárbakábád produces а fine cloth called Gangajal 
(Ganges water), and a great abundance of oranges. 

In the Sarkar of Bázohá are extensive forests which furnish long and 
thick timbers of which masts are made. There are also iron mines. 

The Sarkar of Sondrgdonꝰ produces a species of muslin very fine and 
in great quantity. In the township of Ktyárað Sundar ів a large reservoir 
which gives a peculiar whiteness to the cloths that are washed in it. 

In the Sarkar of Sylhet there are nine* ranges of hills. It furnishes 
many eunuchs. 

There is а fruit called Suntarah’ in colour like an orange but large 
and very sweet. The China root® is produced in plenty. In ancient times 


1 Avariant has Lankan. Dr. King of about 1000 feet above sea level. There 


the Royal Botanical Gardens, Calcutta, 
considers this to be a species of Elæo- 
carpus. They are now-a-days, he says, 
indiscriminately called Jalpai by the 
natives. .The fruits of all the species 
. are a good deal alike, varying in size 
from an olive to a walnut, having an 
external fleshy pulp more or less palat- 
able (in some species of fair flavour) 
and containing a stone. The latter is 
usually found to be divided into 8 cells, 
one of which contains а mature seed, 
the seeds in the other two being abor- 
tive. The taste of the pulp of the Е. 
serratus and E. lancæofoltus (both natives 
of Rangpür) is a good deal like that of 
the pomegranate. 

2 This was the ancient Mubammadan 
capital of Eastern Bengal but is now an 
insignificant village called Painám in the 
Dacca District. І. С. 

* A variant is Katárah which Gladwin 
adopts. 

* In the south of the district, says the 
Gazetteer, eight low ranges of hills run 
out into the plain, being spurs of the 
Tipperah mountains. The highest is 


is also & small detached group, the Ita 
hills, in the centre of the district. 

% Commonly Sangtarah. The name is 
supposed to be a corruption of Cintra, 
but its mention by Baber in his Me- 
moirs seems subversive of this deriva- 
tion, for though the fruit is said to have 
been an eastern importation into Portu- 
gal, it is improbable that the foreign 
name could have been current in India 
at so early a date. Humayun praises 
it highly saying that no one cares for 
any other frnit who has this. He states 
that it is found only at Senargam (so 
Erskine spells the name, doubtless Sonár- 
gáon) in Bengal and in the greatest per- 
fection only at one place. A note to the 
Memoirs (p. 329) says that the descrip- 
tion of the fruit by Baber suits more the 
Citrus decumana than any other, but 
Roxburgh states that this shaddock is 
found (or was in his day) only in the 


| Botanic Gardens in Calcutta and its 


engali name Batavi nimbu, the Batavia 
lime, denotes its being an exotic. 

9 The root of а species of Smilax of a 
рае reddish colour with no smell and 


it had not been discovered until some scientific travellers from European 
Turkey introduced it to universal notice. Aloes-wood is abundant in these 
mountains. At the end of the rains they fell the trees to the ground, 
and after a certain time they give them various names according to their 


greenness or maturity. 


Tbe Bhangrdj! is a bird of a black colour, with red eyes and a long 
tail. Two of the feathers extend to a length of а gaz. They are snared 
and tamed. It catches the note of any animal that it hears, and eats flesh. 
The Shérganj is of the same kind but its beak and legs are red; in imita- 
ting sounds, 16 matches the other and pursues sparrows and the like and 


eats them. 


Chátgáon (Chittagong) is a large city situated by the sea and belted by 
woods, It is considered an excellent port and is the resort of Christian 


and other merchants. 


In the Sarkár of Sharífábad is a beautiful species of cattle, white іп 
colour, and of a fine build: like camels they are laden kneeling down and 


алу fifteen man weight. 
Éghting cocks. 


It is noted for the Barbary goat and for 


In the Sarkár of Sátgáon,? there are two ports at a distance of half a 
№ from each other; the one ін Sátgáon, the other Hugli: the latter the 
chief; both are in the possession of the Europeans. Fine pomegranates grow 


here, 


In the Sarkar of Madáran ів a place called Harpah in which there 
is a diamond mine producing chiefly very small stones. 


very little taste. The Smilax glabra or 
lanceefolia, not distinguishable, accord- 
ing to Roxburgh, by the eye from the 
drug known as China root. It is a native 
of Sylhet and the adjacent Garrow 
country. 

! The Edolius paradiseus or large 
racket-tailed Drongo. Plumage uni- 
formly black with a steel-blue gloss. 
Length to end of ordinary tail 14 
inches; wing 6}; tail to middle 6}; 
outer tail feather 12 to 13 inches 
more; the shaft having the termi- 
nal end for about 3$ inches barbed 
externally, but towards the tip only on 
the inner side, and turning inwards so 
that the under-side becomes uppermost. 
lt will eat raw meat, lizards, and almost 


any kind of food offered to it. It imi- 
tates all sorts of sounds, as of dogs, 
cats, poultry. Bhimráj or Bhring-r&, 
king of the bees, is its common name. 
It is found in the dense forests of India 
from the Himalayas to the Eastern 
Ghats as far S. as М. L. 15°. Jerdon. 

* The traditional mercantile capital 


- of Bengal from the Puranic age to the 


time of the foundation of the town of 
Hugli by the Portuguese. Its decay 
commenced in the latter part of the 
l6th century owing to the silting up of 
the channel of the Saraswati. In 1632, 
Hugli being made a royal port, all the 
public offices were withdrawn from 
Sátgáon which soon sunk into ruin. 
Stat. Acct. of Bengal, ПІ, 307—310. 
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Orissa. 


This was formerly a separate State. The climate is extremely healthy. 
His Majesty apportioned it into five Sarkdrs, viz., Jalesur, ! Bhadrak, 
` Katak (Cuttack,) Kalang Dandpáf and Raja Mahandrah. These five are 
now included in the province of Bengal. It contains one hundred and 
twenty-nine masonry forts. Its ruler is entitled Gajpati? The rainy season 
extends over eight months; there are three cold months and one month only 
that is hot. The staple cultivation is rice and the food of the inhabitants 
consists of rice, fish, the egg-plant? and vegetables. When the rice is 
cooked, they steep it in cold water and eat it on the second day. The men 
are effeminate, anointing their bodies with sandal oil and wearing golden 
ornaments, The women cover only the lower part of the body and many 
make themselves coverings of the leaves of trees.* The walls of their huta 
are of reeds and their temples are of stone and of great height. Elephants 
abound. The inhabitants of Bengal do not understand the language of 
this country. А woman may have more than one husband. They write 
on palm leaves? with an iron pen, holding it with the clenched fist, 
and pen and ink are rarely employed. The litters called Sukhásan are 
much in use: cloths are manufactured and the province furnishes 
eunuchs: fruits and flowers are in great plenty, especially the gul í nasrin’ 
which is very delicate and sweet-scented: its outer petals are white, the 
inner yellow. Тһе keorah’ grows in great abundance and there are various 
kinds of betel-leaf. Money transactions are in kauris which is a small 
white shell generally divided down the middle ; it is found on the sea shore. 
Four kauris make a ganda, five gandas, а 5441, four búdis, a pan, sixteen 
or according to some twenty pan, & kháwan, and ten kháwan, & rupee. 

Katak (Соттлск.) Тһе city has a stone fort situated at the bifurcation 
of the two rivers, the Mahánadi, held in high veneration by the Hindus, and 


! In. the I. G. Jaleswar, popularly * Solanum melongena. 
Jellasore. an old border town between * For the leaf-wearing tribes of Orissa, 
Bengal and Orissa on the Calcutta high the Juangs or Patwas, see Hunters 
road. The name was also applied to an Orissa, II. 116. 
ancient Mubammadan circle or Sarkár $ The Brahmanical archives of the 
which comprised the present Midnapur temple of Jagannáth consist of bundles 
District, including Hijli. of palm leaves, neatly cut and written 
з Lord or rider of the elephant. The over with a sharp iron pen without ink. 
suit of cards used by Akbar (Vol. I. I. G. 
р. 316) under the name of Gajpati; 9 In Hindi, Seoti the Rosa glandulifera. 
symbolised the power and reputation of Roxb. 


Orissa in the possession of these animals * Pandanus odoratissimus, Roxb. 
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the Gunjári.| It is the residence of the governor and contains some fine 
buildings. For five or six kós round the fort during the rains, the country 
is under water. Rajah Makand Deo? built a palace here nine stories in 
height; the first story was taken up for the elephants and the stables: 
the second was occupied by the artillery and the guards and quarters for 
attendants: the third by the patrol and gatekeepers: the fourth by the 
Workshops: the fifth, by the kitchen: the sixth contained the public re- 
ception rooms: the seventh, the private apartments; the eighth, the 
women's apartments, and the ninth, the sleeping chamber of the governor. 
To the south is a very ancient temple. Overlooking this, in the city of 
Purnshottama® (Piri) on the sea shore stands the shrine of Jagannath. 
Near to it are the images of Krishna and of his brother and sister,“ made 
of sandal-wood. It is said that over four thousand years ago Rajah 
Indradaman (Indradyumna) ruler of the Nilkar (Nilgiri) hill sent a 
karned Brahman to select a suitable spot for the building of a city. 
He wandered much in search of his object and found a fitting site which 
de preferred to all other places. Ор a sudden he beheld a crow plunge 
into the water and after bathing itself, pay its devotions to the sea. He 
was astonished at this action and as he understood the language of 
animals, he inquired of the crow the reason of its proceeding. He received 
this answer. I was once of the number of the deotas and through the 
curse of an ascetic was transformed into this shape. А spiritual guide 
of high illumination affirms that the Supreme Creator has a special 
regard for this spot and whosoever dwells here and applies his soul 
to the worship of God, quickly attains hia desire. For some years past 
I have supplicated for my deliverance in this manner and the time 
is now at hand when my prayer will be answered. Since thou art 
essentially meritorious, watch in expectation and comprehend the wonders 
of this land." The Brahman in a short time witnessed with his own eyes 
the things he had heard. Не apprised the Rajah of these occurrences, who 


1 The I. G. has Katjuri. This latter 
is one of the deltaic tributaries of the 
Mahánadi dividing into two branches, 
one of which retains its own name while 
the other takes that of Koyákhai and 
supplies the Púri district. 

* Telinga Makand Deo (Harichandan) 
A. D. 1550: in this reign the sovereignty 
of Urissa was overthrown by the King 
of Bengal. The titular Rája under 
Akbar, Ramchandra Deo, took ров- 


session in 1580. U.T., p. 114 and 
Orissa, II. 189. 

* ‘The best of men’ an epithet of 
Vishnu. 

+ Balabhadra and Subhadra. The 
images are rude logs coarsely fashioned 
in the shape of a human bust, and are 
actually in the sanctuary itself. For a 
description of the temple and other local 
shrines, I refer the reader to the I. G. 
“ Orissa." 
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built a large city and appointed a special place of worship. The Rajah, one 
night, after having administered justice, was reposing on tho couch of 
divine praise when it was thus revealed to him. “Оп а certain day, 
watch in expectation upon the sea shore. Á piece of wood of fifty- 
two fingers in length and a cubit and a half in breadth will approach: 
this is the special image of the deity: take it and placingit in thy 
house, guard it for seven days and whatever shape it then assumes, 
place it in the temple and enshrine it." After waking, the thing happened 
in the same wise, and by а divine inspiration, he named it Jagannáth and 
decked it with gold and jewels. It became & place of devotion to high &nd 
low and many miracles are reported regarding it.! КМА Pahar the General 
of Sulayman Karáni,3 on his conquest of the country, flung the image into 
the fire and burnt it and afterwards cast it into the sea. But it is now 
restored and these popular fables are related of it. 

The three images are washed six times every day and freshly clothed. 
Fifty or sixty priests wearing the Brahmanical thread, stand to do them 
service and each time large dishes of food are brought out and offered to the 
images, во that twenty thousand people partake of the leavings. They 
construct a car of sixteen wheels which in Hindi, they call Rath, upon 
which the images are mounted, and they believe that whesoever draws it, is 
absolved from sin and is visited by no temporal distress. Near Jagannáth 
is a temple dedicated to the Sun.* Its cost was defrayed by twelve years 
revenue of the province. Even those whose judgment is critical and who 
are difficult to please stand astonished at its sight. Тһе height of the wall 
is 150 cubits’ high and 19 thick. It has three portals. The eastern has 
carved upon it the figures of two finely designed elephants, each of them 


1 The legend will be found related at 
length in “ Orissa," Vol. I, p. 89. 

* The Riázu's Sulátín confirms this 
variant which the text has relegated to 
a note. In Orissa Vol. I, p. 85, the 
burning and miraculons recovery of the 
image are described. 

T ом» of the text should be AN 

* Тһе temple of Kanárak which formed 
& landmark along the coast, and still 
sighted by ships in their passage up the 
Bay: said to be the most exquisite 
memorial of sun worship in existence. 
Orissa, I, 188. 

' Sir W. Hunter in his Orissa, І, p. 


288, quotes these measurements from 
Gladwin, but changing “cubite” into 
"hands" and adding іп а note. 
" Gladwin says cubits but the word 
in the original is dast.” It would 
have been more satisfactory had this 
distinguished writer told us what he 
understood by “hand. The Persian 
dast is equivalent to the Hindustani 
háth, namely, the length from the point 
of the elbow to the tip of the middle 
finger, and this is a cubit. Whether 
Abúl Fazl's measurements are right or 
not is another matter but Gladwin has 
rightly interpreted his meaning. 
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carrying & man upon his trunk. The western bears sculptures of two 
horsemen with trappings and ornaments and an attendant. The northern 
has two tigers, each of which is rampant upon an elephant that it has 
overpowered. In front!is an octagonal column of black stone, 50 yards 
high. When nine flights of steps аге passed, а spacious court appears 
with a large arch of stone upon which are carved the sun and other planets. 
Around them are а variety of worshippers of every class, each after its 
manner, with bowed heads, standing, sitting, prostrate, laughing, weeping, 
lost in amaze or in wrapt attention and following these are divers musicians 
and strange animals which never existed but in imagination. It is said 
that somewhat over 730 years ago*, Raja Narsing Deo completed this 
stupendous fabric and left this mighty memorial to posterity. Twenty- 
eight temples stand in its vicinity ; six before the entrance and twenty-two 
without the enclosure, each of which has its separate legend. Some affirm 
that Kabir Mua'hhidð reposes here and many authentic traditions are relat- 
ed regarding his sayings and doings to this day. He was revered by both 
Hindu and Muhammadan for his catholicity of doctrine and the illumina- 
Ба of his mind, and when he died, the Bráhmans wished to burn his body 
sad the Muhammadans to bury it.“ 

The Súbah of Bengal consists of 24 Sarkárs and 787 Mahals. The 
revenue is 59 crores, 84 lakhs, 59,319 dams (Rs. 14,961,482-15-7) in money. 
The zamíndars are mostly Kayaíhs. The troops number 23,330 cavalry, 
801,150 infantry, 1,170 elephants, 4,260 guns, and 4,400 boats, 

The Parganahs will now be entered in alphabetical order in long 
double columns te each page accompanied by a few descriptive notices. 


Sarkar of Udnér commonly known as Tándá.S 
Containing 52 Мала. Rev. 24,079,3994 Dams. 


Dams. 
Ak mahal, 995 sss PA TN et FA 183,017 
1 This now stands in front of the 5 The writer caste of Hindús. 
Lion-gate of Jagannáth. Orissa, I. 290. * The ancient capital of Bengal after 
* The Kanárak temple was built ac- the decadence of Gaur: now a petty vil- 
cording to the most trustworthy records lage in Maldah District. Its history is 
between 1237 and 1282 A. D. Orissa, I, obscure and the very site of the city has 
288. not been accurately determined. What 
* “А believer in one God,“ for his shall be said for the obscurer roll of 
teaching, вее Orissa, I, 103. names which the above list preserves? 
% Gladwin adds that when they lifted The I. G. says that this much is known 
the sheet from the bier, the corpse could that it was to the S. W. of Gaur beyond 
not be found. Neither the text nor the the Bhágírathi. Old Tánda has been 
Siyar have this addition. utterly swept away by the changes in 
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Dáms. 


Achlá, 

Darsanpárah, | - ... 404,287} 
Ashrafnihál,! 

Ibrahimpür, bea 860,357 
Ajiyalghäti - 231,957 
Ungáchhi, - ... 969,357% 
Barhgangal, .. .. (666,200 
Bhatál, be . 415,470 
Bahádurpür, ... 814,870 
Báhrári, 85% ies 24,666 
Phulwári, m ... 193,025 
Bahádur Sháhi, ... .. 138108 
Tándá with Suburban district, 4,326,102 
Tájpúr, 4 .. 201,997 
Taalluk Barbhákar, қ 11,725 
Tanauli, ЖАР 196,380 
Júnagháti, zat 589,967 
Ohándpár, ў .. 190.027 
Nasíbi,* ius .. 160,205 
Chúngnadiyá, .. .. 145,305 
Hájipár, ða ... 106,255 
Husainábád, i .. 200,046 
Khánpár, i a 81,410 
Dháwah,* aii 260,697 
Devíyápúr, 559,557 
Dáúd Shahi, 242,802 


—— äͤ —— .ẽä ũäää̃ — 


the course of the Páglá. Sulaim&n Sháh 
Karáni, the last but one of the Afghán 
kings of Bengal, moved the seat of 
government of Tándá іп 1564, А. D. 
eleven years before the final depopula- 
tion of Gaur. It was a favourite resi- 
dence of the Mughal governors of 
Bengal until the middle of the following 
century. In 1660 the rebel Shujáa“ Shéh 
was defeated in its vicinity. After this 
date, it is not mentioned in history and 
was deserted in favour of Rájmahal and 
Dacca. In noticing variants in the spell- 
ing of the above list, I shall refer to 
Tieffenthaler under T. to Gladwin under 
С. and a variant of the text in the text 
notes ав var. 

1,0. thál. T. bhál. 

2 T. Adjepál. 

* Var. agreeing with G. 


Díms 
Dug&chhi,® eae .. 295,745 
Rámpár, Z^ , 115,638 
Rúbaspúr, .. 188,122 
Загар Singh, 1,368,877 
Sultánpúr Ajiyál, 456,394 
Sulaiman Sháhi, ... 198,748 
Sulaiménébéd,® ... ... 197,760 
Salímpúr, єз 187,097 
BSambalá,' ids . 174,550 
Shersháhi, i . 178,280 
Shamsh Kháni, ... ... 361,952 
Sherpúr, ... 163,097 
Fírózpúr, А? 347,187} 
Kúnwarpartáb, ... ... 1,607,200 
Kánakjok, B .. 1,589,338 
Káthgarh, á ... 1,265,632 
Gankarah, 4% * 894,027 
Káshipúr, t e. 86,540 
Kachlä, ate Тр 36,240 
Káfürdiya, € 55% 1,440 
Mádésar, ә ... 1,508,352 
Mangalpür, idi .. 226,770 
Reoeipts from scattered 
estates,’ әді hse 45,897 
Nawanagar, ‘ies 825,985 
Nasibpar, dis SÉ 377,750 
* G. Dahdah. 


5 Var. and G. Durgáchi. 

6 TT. and var. Salímábád. 

7 T. and var. Saníla. 

° The text has e instead of 
e an error which has been re- 
peated in the following page. The term 
was applied in old revenue accounts to 
small and scattered estates not included 
in the accounts of the district in which 
they are situated, and of which the as- 


- sessments were paid direct to the Govern- 


ment- officers: subsequently it denoted 
a revenue payer, paying through the 
intervention of another, except in Cut- 
tack where it implied the reverse, or the 
heads of villages paying the revenue 
immediately to the Collector. Wilson's 
Gloss, 
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Sarkár of Jannatabád от Lakhnauti. 
66 Mahals. Rev. 18,846,967 Dams. 


Castes Kayaths and Brahmans. 


Jannatábád, commonly known 
as Gaur. It has been a 
brick fort 

Adjacent villages of Kkrá 
forming 14 Parganahs as 
follows : 

Ajor, -— se 

Báskhokrá, 

Balér, és 

АКга suburban district, 

Dbanpür, 

Derya, 


Sbählalsari, 

Khektar, ahs 

Madnáwáti, бө Ке 

Modihát, s bes 

Nahat 

Hashtganjpúr 

Adjacent villages of Баа 
16 mahals ав follows: 

Achárikhánah where they 
sell undried ginger 

Bhatiya, ‘ise eee 

Bélbari, "s - 

Bázári Kadím (Old Bázár), ... 

Béek&máti,? EN кей 

Báir duties? from Gangapat 
and neighbourhood of Hin- 
dui (sic.), 8% e 

Sherpar and Gangalpür 2 ma- 
kala, 45% 


з T. Sirapour, G. Seernoor. 


Dáms. 


7,869,202 


1,573,296 


138,925 
192,508 
127,060 
211,260 
140,340 
112,208 
71,000 
98,400 
8000 
50,200 
151,890 
6,980 
242,710 
28,515 


2,009,344 


7,800 
826,132 
91,660 
8,720 
62,835 
9,200 


170,800. 


2000 


? T. Rangamati, G. Raggamatty. 


* т.р. 68, n. 1. 


EEG 


Sháhbázpür within the city, 
Ghiyáspür 

Kamalá, ^ 
Káthachhápá, 

Módi Mahal, 

Mewa Mahal, 

Duties from the New Market, 


Adjacent villages of Dihikót 7 


makals, se 
Baráripinjar 
Pákór,* see 


Dihikót m. T 


Dahlgáon s 
Sháhzádahpúr, ... 
Máligáon, 
Módipúr, 


Adjacent villages of Ram- 


rauti 7 maAals, bis 


Badhtahli, see - 


Rámauti, 

Selkhariya,® 

Sangkalkará, 

Sultánpúr, 

Sangdwár, vis 

Máhinagar, 

Adjacent villages of Sarsábád, 
rev. of 10 mahals 

Akbarpür, 

Párdiyár, 

Khizrpar, MT oF 

Sarsábád, 4% - 

Kótwáli i i 

Garhanq, e a E 


Garhi, xis 54 


Cavalry 500. Infantry 17,000. 


Dáms. 

400 
41,920 
16,377 
12,000 
13,000 

360 
11,760 


869,000 
698,900 
37,720 
31,024 
130,920 
84,300 
141,460 
61,880 


749,795 
207,500 
194,767 
103,000 
93,320 
29,210 
14,447 
107,550 


.. 19,192,377 


9736 
85,280 
396;100 
553,080 
788,427 
334,880 
200,000 


* T. Nagor, G. Tagore. 


* T. Ба рита, G. Sebelgehrya. 


* G. Goiamend. 
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Dams. Dams. 

Makráin, A 106,480 Bárbakpúr, Bázér i Yusaf, Suburban 
Manikpúr and Hatanda, 8 district of Máldah, Dhérpür, Süjápár, 
mahals, 630,770 Sarbádahlpür, Sankodiyá,! Shälesari, 


Sháhmandawi,? Fathpür, Mui'zzu'ddin- 


púr. 
Sarkár of Fathábád. 
31 mahals. Rev. 7,969,568 dáms. 


Zamindars of three classes. 
Cavalry, 900. Infantry, 50,700. 


Adjacent villages of Máldah, 11 makals. 


Dáms. Dáms. 
Isrácháraj, ... 84,024 Sardiyá, 53,882 
Bholiyábél, 54 384,452 Sadhwá, ; 87,127 

B»lór, 124,872 Sawáil, commonly called 
Bhágalpár, 2,115 Jalálpúr, 1,857,230 
Bádhádiyá, 1,442 Shahbázpúr, 782,178 
Télhati, i 377,290 Kharakpúr, 118,136 
Charnlakhi, — ... .. - 85,645 Kasodiyá, id .. 102,405 
Charháí, m em 80,200 Kósá, ja 85 68,350 
Suburban district and town Makórgáon, | .. Жо 8,157 
of Fathábád, ... 902,662 Masnadpúr, .. . 55,312 
Salt duties, 277,758 Míránpür, T e) 22,73 

Hazratpür, à 11,640 Receipts from scattered 
Market dues, ... des 11,467 estates, 133, 365 
Rasúlpúr, .. 103,767 Naklesar, — 49,4% 
Sondip, 1,182,450 Nia'matpúr,  .. .. 90,960 
Sarhárkal, 787,430 Hazárhati, TA .. 21,597 
Barisáni, 173,227 Ynsafpúr, Bu. s „ee 958,026 

Sarkár of Mahmuüdábád. 
88 makals. Rev. 11,602,256. 
Caste Káyath. Cavalry, 200. Infantry, 10,100. 

Dáms. Dams. 
Айпіуб, 25 76,113 Barádi,* Т .. 604,122 
Anotampúr, ... 43,365 Bísí, er 4% 95,247 
Ajiyálpár, 37,307 Barín Jumlah, ... . 102,210 
Indarkalli, и Г. 11,250 Bétbariya, A 96,117 
Amdah, ^ is 193 Bächnän, 85 Ж 85,447 
Bázúrást, 885 .. 652, 507 Bátkán,* n . 41.317 
Bázúchap, i 271,240 Belwári, m 80,196 


pM MM Зри 
* G, and var. Parári. 
* Т. and G. Bánká. 


* Var. and T. Sankatodiya. | 
* Var, and G. Shah Hindui. | 


Е -- — 


133 


Dáms. Dáma. 
Bandwál, ; 26,155 Sálibariyá, S ee 6,760 
Páti ka mára, |... 5% 22,710 Sátor, Ses 290,727 
Bábhankarlá, 14,895 Sháhajiyál, 644,787 
Paránpür, 12,572 Sherp&rbari, 9,402 
Barmahpár,? 6,717 Sherpúr and Tasholi, РЯ 2,797 
Patkimüri, 3,567 Azmatpür, 14,422 
Pípalbariyá, 3,045 Ghaznipúr, © a 12,367 
Bákhotiyá,* si 217 Farhatpür, 301,790 
Bélkasi, 128,387 Ра фраг Noseka, .. 102,525 
Tárakíná, 675,790 Kutabpúr, 23,852 
Tiyágháti, Я 96 Kázipúr, 2,652 
Tíráajryál, РА 391,365 Kandaliyá, 20,417 
Chhádáiyá or Chháddiya, 9,125 Khelpháti, A 19,940 
Jiyárükhi, z 11,505 Kandi Nawi, 8,477 
Jagannáthpár, E 762 Kolbariyá, 6,917 
Jódibariyá,“ 44,007 Kaudasá,?! Í 6,435 
Хув, 5 44,700 Káliyánpár, 26,235 
Jutanbárú ® 952,950 Kali Mabal, 26,717 
Бажа Ajiyál, . 845,136 Léniyán, 813,286 
Hareli,” on 91,576 Launkohál, - 16,426 
Klálispúr, 56,805 Mihmán Sháhi, ... e 575,727 
Khizrákháni, 1,092 Makhiyá, " А 14,505 
Khurrampúr, 265 Mahmúd Sháhi, ... 226,652 
Dakási,* - 61,740 Mírpár, 2,370 
Durlabahpár, 13,775 Mahésarpúr. 42,852 
Dháli, 13,665 Madhódiya, 695 
Deora, 107 Marúfdebh, РА 2,308 
Dahlat? Jalálpúr, 1,200 Naldai, ie . 804,440 
Dostihné,*°  .. " 1,052 Nasrat Sháhi, . 972,450 
Dhómarhát, i aes 42,505 Nakarchäl Kotíyá, 61,235 
Sadkichäl Kotiyá or Kota, 8,205 Nakar Bánká, ve 8,382 
Bárotiyá, 6,530 Náshipúr called algo Ujain,... 91,080 
Barsariyá, ч . 0 72147 Hamtanpár,  .. ... 477,860 
Sankardiyé, " 10,212 Haldá, 25s 122,666 
Salimpür, 23,687 Hawál Gháti, 66,217 
Boltára Kjíyál, commonly Koma, 789,220 Hatapán, 8,665 
Burüppür, © 7,482 Hosipúr, 17,425 
* Var. Páni. * Doubtfal whether proper name or 

з G. Bernapoor. Subarban district of above. 


* G. Patkabéri, T. ВалраМгі. 

* T. and G. Bágotia. 

5 T. and var. Chandi b. 

* G. Chytun. var. Chetan and Chain. 


* Т, and var. Dakári. 

9 G. and var. Dahkat. 

19 G. and var. Doshiniya. 
13 G. Т. and var. Gáada. 
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Sarkár of Khalífatábád. 
35 mahals. Rev. 5,402,140 dams. 


Castes, various. Cavalry, 100. Infantry, 15,150. 
Bhál, with township, 475,102 Subarban dist. of Khalífatábád, 31,442 
Bhalké, 230,515 Khálispúr, =... .. 32,770 
Pólah, | 135,932 Dániyá, " .. 522,885 
Pótká,! Є 104,205 Rángdiya, =... 129,910 
Bágh Márá,? .. 81,807 Sahaspúr, iux .. 260,340 
Bhándá, $ 25,300 Sulaimánábád, ... 168,504 
Bhadés, 11,225 Sáhas, 91,500 
Bhaliyánah, 9,527 Sobhnáth, © 51,663 
Bhúlnagar,? Pss 66,660 SÁlésarbáhi,  .. гір 11,484 
Taállak of Kásináth, 297,720 Imádpár, 97,102 
Tálá, > 174,676 Khokrál, .. 105,520 
Таз Па of Srirang, 26,427 Kanges, Taalluk Pers 166, 360 
„  Mahés Mándal  .. 23,727 Mündákáchh, 126,360 
„  Parmodar* Bhattacháraj, 13,860 Malikpúr, 61,327 
„  Bripat Kiräj,“ sis 8,675 Madhariyá, vr 45,007 
Jesar, commonly, Rasúlpúr,... 1,723,850 Mangorghát,  ... 8 16,848 
Charaulá, 99,550 Mahresá, A; e 11190 
Chhaléra,® 60,920 ` 
Sarkár of Boglá. 
Containing, 4 makals. Rev. 7,150,605. 
Castes, various. Elephants, 320. Infantry, 15,000. 
Dáms. Dáms. 
Ismailpur, commonly Bogla, 4,848,960 Sháhzádahpür, ... 977,245 
Srírámpúr, 252,000 Aádilpúr, 1,553,440 
Sarkar of Purniyah. 
9 mahals. Rev. 6,408,775 dams. 
Infantry, 5,000. 
Dáms. Dáms. 
Asónja, 734,225 Sripúr, — 890,200 
Jairámpúr, e . 467,785 Sdir duties from барыай... 85,000 
Saburban dist. of Púrniyah, 2,686,995 Kathiyári, 590,100 
Dalmálpúr, 671,530 Kadwán, 280,592 
Sultánpür, Қар 502,206 


1 T. С. and var. Púnga. 


2 T. and var. B. bárá. 


з T. and б. Phal. 
* С. Nurmodar. 


5 G. Kabraj, var. Káraj. Kabraj. 
® G. and var. Chabrah. 
T. and G. and var. Sélosari. 
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Sarkár of Tájpúr. 
29 mahals. Rev. 6,483,857 dams. 
Castes, various. Cavalry, 100. Infantry, 50,000. 


Dáms. Dáma. 
Bankat,' ids ... 3,307,885 Diláwarpür, o" „ee 944,055 
Badokhar, А 238,856 Dabhat,? 124,196 
Pháli, vis 60,860 Sesahrá, 376,760 
Bandól, 190,830 Sújápúr, *. 244,507 
Bobará, 23,192 Sháhpúr, E 126,235 
Bhophará, us % 118,295 Kuwärpür, T 406,000 
Badgion, . ; AR 9,330 Kasárgáon, es 258,742 
Básisáon, 2 ... 104,492 Gopálnagar, .. 233,160 
Pangáon, 115,990 Goghra, 54% .. 147,392 
Bahádurpúr, ... ies 96,012 Mahén,® г we 194,475 
Bahinagar, 45% 91,630 Nílnagar, T 267,612 
ма, .. 71,564 Nilán, 147,510 
Tiktwir, 208,540 Yusuf, ks .. 140,240 
Chápartál, .. 243,255 Zakát,* » Ў 78,487 
гап dist. and town of 
Tájpúr, áð „ 886,254 


Sarkár of Ghorághát. 


84 mahals, Rev. 8,083,0721 dáms. 


Castes, various. Cavalry, 900. Elephants, 50. Infantry, 32,800. 


2 


Dáms. Dáms. 
Adhwá, T 91,292 Bázu Faulád Sháhi, .. 711,412 
Andhar, 75,010 Págdwár,? 102,440 
Andalgáon, . 154,337 Phulwári, 6,580 
Anwarbán, ы 81,022 Bärbakpür, 84,952 
Klgáon, 171,695 Bámanpár, 349, 070 
Abthúrá, 25,326 Town of Nasratábád, 336,445 
Khmadábád, 18,517 Barsalá, - és 233,080 
Anbalákáchhi, ... 9,200 Bari Sábakbálá,? 146,767 
Anwar Malik, 8,020 „ Ghorághát, 165,827 
Kl Hát, 7,508 Báyazidpür, 144,227 
Iláhadádpár, m 2,190 Pátáldeh, 41,365 
Báza Zafar Sháhi, 2 mahals, 735,835 Bálká, 30,335 


! С. and var. Pangat. 5 G. and var. Ambathúrá. 
3 G. and var. Daihat. * G. and var. Так. 
* G. and var. Mahsón. 7G. and var. Támuk, T. and var. 


* See n. 4, p. 57. Sank. 


Bhóli, 

Bájpatári, à 

Banwárkájar, ... 

Belgháti, 

Bázár Chhatághát, 

Bulásbári,l 

Bánj Mänkä, 2 

Tulsighét, 

Taalluk Husain,... 
„  Bálnáth,... 
„ Siwán, ... 
» Кавќі, 

Táchahal, 


Taalluk Ahmad Khán, 


Hámilá, 
Khairábádi 
Khásbári, 
Ruknpúr, 
Sultánpúr, 
Síkhshahar? d, 
Sánhipár, ses 
Sirhata, E 
Sabdi,* 

Sitpür, 

Siriyá Kándi, 
Sághát, 

Sherpúr Koibári, 
Fathpúr, 
Khetári,* 
Gayapür, 


Dams. 
12,040 
7,900 
4,452 
3,245 
387 


5,340 
164,340 
35,410 
27,902 
15,490 
15,267 
8,290 
238,475 
6,580 
5,602 
2,735 
10,950 
108,977 
93.071 
49,570 
844,097 
206,224 
128,775 
24,622 
16,412 
15,675 
353,355 


1,844,280 


107,205 
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Kábulpúr, € 
Ganj Sákhmálé, .. тА 
Khadkhadi, 
Gokal, " -— 
Kothi Bari® 2 mahals, - 
Khalsi, 
Kandibári, 
Kali Bázár, commonly Jorpúri, 
Gobindpür Akhand, РЕ" 
Kanhtál,' des ue 
Kanak Sakhar, ... 
Ghatnagar, к» 888 
Kawá Káchhi, ... 
Khátibári, жаз 
Korá, receipts from Zakát, ... 
Kokaran, 
Kábul, 
Garhiya, ы 
Gokanpárá, is 
Magatpar,® 
Mubabbatpür, ... 
Musjid Husain Sháhi, 

„  Andarkhéni, 
Maláir, 
Nandahra, 
Naapára, өзі 
Nahajaun Bátor, А 
Wakar Hazir, 
Wachhi, 
Wahríb,? 


Sarkár of Pinjarah. 


21 mahals. Rev. 5,803,275 dáms. 


Castes, various. Cavalry, 50. Infantry, 7,000. 


Aubel йы eoo 
Aubári, 


Ddms. 


1,0£8,726 


36,525 


і In text figures wanting, G. has 


7,000. Var. 5,840. 


$ Var. Bánká, Malká, G. Matká, T. 


Pantsch Botaca. 


$ Var. Sabtakah, Beshekh. Silah. T. 


Sankha. 


* Var, and T. Sídi. 


Augóchah, a 
Bárangpúr,'* 


Dáms. 
101,822 
635,390 


2 ³· 8 


5 G. and var. Khatiyári, T. Kheári. 


6 T. G. and var. Tari. 

7 Var. Gátrál, G. Gautnáll. 
* Var. and G. Makashpár. 
9 Var. Waháib. 

зо G. and var. Ampól. 

11 T. and var. Bárikpár. 


Bíjánagar, — ө 
Báyasídpúr, ... ss 
Béri Ghér, ТА sis 
Bádúghar, ie 

Таша, - sis 
Hálon, г ees 
Suburban district of Pinjarah, 
Dekha, “4 


265,445 
119,720 
84,377 
55,206 
874,400 
83,143 
93,967 
146,837 
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Deorf, is 546 
Sankatá, 

Sulténpér, 

Sásbér, 

Sulaimánábád, . 

Khattá, 

Kodábári, 


Barkár of Bárbakábád. 


38 mahals. Rev. 17,451,532 dams. 


Amról, 660,982 Shikírpür, ... 
City of above-mentioned Sherpár and Bahrámpúr 2 
(Bárbakábád)... .. 815,840 mghals, hs © 
мый, .. 190,885 Táhirpár, - > 
Мы, zs 136,713 Kásihatti, А M 
мш, 653,367 Kardahä, di m 
Әмінгіуб, 4 64,885 Guzrhát, iis 
gion, 819,000 Khás, dá us 
Мырбг, 379,840 Ganj known ав Jakdal, 
(hbandiya? Báxá, 755,599 Gobindpár, 
(мш, 159,899 Kéligke Kóthiys, 
Jhássnd? and Joka, 2 айай, 407,007 Kharál, E 
Jsndjái, eo 289,840 Kodénagar, 
м? 85,787 Kaligáe, 
Saburb, district ot Sikh Sha- Laskarpúr, 
bar, 1,629,175 Máljipúr, 
Dhárman, Й 850,895 Masdhé, 
Dáádpúr, - 8,902 Man Samáli, .. 
Bankárdal, commonly, Nigám- Mahmúdpúr, .. 
px, Ji Я 890,075 Wazírpúr, € 
Sarkár of Básohá. 


Castes, various. Cavalry, 50. Infantry, 7,000. 


. 82 mahals. Rev. 39,516,871. 
Castes, various. Cavalry, 1,700. Elephants, 10. Infantry, 5,300.* 


Kép Sháhi, .. 760,667 
Badmár,* Nagrat Shähi, 

Mehraunah, | 4,178,140 
Káhárwána, Sírali 5 majals, 


Bhériya® Báaü, ... oes 
Bahwál Bázú, 

Partáb-Bázá, 

Bakhariyá Вёзй, 


! Var. and G. Jíríyá. 


3 Var. and G. Jasnad and Changáon. 


* Var. and G. Hainasú. 
* G. has 45,000. 


18 


Dams. 
107,727 
273,045 
251,410 
208,202 
165,180 

42,582 
777,255 
218,383 


827,342 


391,625 
505,826 
620,477 


1,890,572 
1,296,240 


881, 080 
694,655 
410,585 
841,067 
210,193 
129,550 
196,982 
255,090 
926,680 
689,719 
694.792 
124,538 
169,190 


9,820,740 
1,935,160 
1,881,265 
1,715,170 


G. and var. Barbárú. There are 
also slight variants of the other names. 


6 G. and var. Bhasoriya. 
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Husain ВЫ, ... ... 188,750 Zafar Ajiyal ,, ... 950,047 
Daskhádiya Bast ... 1,945,602 Katérmal „ .. 2,804,390 
Dhaká Вёғб, .. .. 1,901,202 Khatá М 137,720 
Salim Partéb Bású, Ohánd Mihmán Shéhi, khown as 

Partáb Bázú, | 4,625,475 Sherpúr,? ... . 2,207,715 
Sultán Bárá, Manmani Singh, Nagrat 
Sonágháti Bázú,... e. 1,910,440 Sháhi, Husain Singh, | 1,967,640 
Boná Bású, coe -. 1,705,290 Nagrat Ajiyál 4 makale, 
Sílbaras,* " ... 1,484,820 Mubérak Ajiyál,... . — 468,780 
Dues on produce &nd piscary Hariyál Bázú, ... .. 944,440 

of rivers, tanks, &o., * 261,280 Yüsuf Sháhi, .. . . 1,070,900 
Sháh Ajiyál Bázá, .. 406,120 

Sarkár of Sonárgáon. 


52 mahals. Rev. 10,331,333. 


Castes, various. Cavalry, 1,500. Elephants, 200. Cavalry, 46,000. 


Utar Sháhpúr, ... .. 888,442 
кі Jihát,* - .. 658,090 
Utar Vímánpur, sse 24,880 
Bikrampür, es ... 8,885,052 
Bhalwájowár, ... see 1,981,480 
Baldákhál, sus .. 694,090 
Bawáliyá, © .. 987,820 
Barchandi, as .. 120,100 
Báth Kará, -— oes 4,080 
Balás Käthi,“ &o., ees 48,265 
Bardiyá, i .. 86,813 
Phulari, 805 i 19,000 
Pánhatta, is ен 7,367 
Törä, se .. 104,010 
Tájpúr, eee si 60,000 
Tarkí, es Vis 18,270 
Jogidíyá, T . 612,080 
Environs of Port, aes 82,632 
Chhokhandi, from shop dues, 17,827 
Chand Yéahar,® ... see 80,822 
Chándpár, sja 120,000 


1 T. Sabal var. Barak. 

* G. and var. Serpúr Morchah. 

* G. and var. Chhap. T. Ját. 

* G. and var. Palásghati. 

5 Var. Chandar Yábar: the last word 
is evidently corrupt. 

6 Applied in Bengal to lands of which 


Subarban district of Sonárgáon 

with city, .. 459,538 
Khizrpúr, - ... ` 40,308 
Dohár, в ... 458,524 
Dánderá, að .. 491,399 
Dakhan Sháhpúr, . 289,910 
Diláwarpür: receipts from 

sakát, ees * 127,207 
Dakhan Usmánpúr, 4% 8,840 
Ráepúr, PT ave 4,535 
Bakhargáon, .. „ 940,365 
Sakari, РРА * 184,780 
Salímpár, ise is 91,090 
Bálisari with produce an 

piscary of rivers, tanks, &o., 

ratyati6 and the like 40,725 
Sakhwé, from ratyati, .. 280,000 

i „  sdir dues, ... 28,000 

Sakhádeh, 4% 28,000 
Seojal,’ 175 s 18,000 
Shamshpár, га 22,000 


the revenue is paid in money іп opposi- 
tion to khamár lands of which revenue 
was paid in kind: also to a settlement 
direct with the cultivators.— Wilson's 
Gloss. 

G. and var. Babarchál. 
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Kerépár,! E .. 299,402 Mehár, si .. 60,800 
Gardi, Re .. 89,590 Manoharpór, ... -ase 68,801 
Kétikpar, i .. 80,000 Mahijál, oe .. 25,000 
Khindi, m .. 40,140 Naráenpár, from sdir dues, 

Kóthri,® 2 .. 85,60 sakát and raiyati, ws 940,700 
Gáthi Қайы) .. a 20,000 Náwákot, sis ae 16,080 
Mehrkól, si .. 1,089.470 Hamtá Bázü, .. . 981,980 
Moaszampür, ... .. 986,880 Hát Gháti, =... .. 10,285 

Sarkár of Sylhet. 


8 mahals. Вет. 6,681,908. 
Castes, various. Cavalry, 1,100. Elephants, 190. Infantry, 42,920. 


Partábgarh, called also, Subarban district of Sylhet,... 2,290,717 
Panjkhand, ... ... 370,000 Barkhandal, .. .. 890,472 
Banián* Chang, ... ., 1,672,080 Lada, " . — 246,208 
Bajwa Biyáju,* ... .. 804,080 Harnagar, raiyati and sáir, ... 1,010,857 
les (Jaintiya ?)® .. 272,200 
Sarkár of Ohittagong. 


7 mahale, Rev. 11,424,310 déme. 
Castes, various. Cavalry, 100. Infantry, 1,500. 


Tílágáon,? * .. 506,000 Ваќт dues from salb-pita, .. 787,590 
Chátgáon (Chittagong) ... 6,649,410 Sahwá, ... ... 6,079,840 
Deogáon, ða 775,540 Nawápárá, ji .. 708,800 
Balaimánpur, commouly, Shaikh- 
par, vee ... 1,572,400 
Sarkár of Sharifabdd. 


26 mahals. Rev. 2,488,750. 
Castes, various. Cavalry, 200. Infantry, 5,000. 


Bardwén, = .. 1876142 | Béghé, Ей . 509,340 
Bahror, iv ... 1,786,796 Bhátselá, adi ... 807,340 
Barbeksail* — ... 540,396 |  BásárIbráhímpór, .. 15,740 
Bharkondah,'* and Akbar- Janki, aie ... 987,706 
sháhi, commonly Sándal, 2 Khot Makand, ... 45% 2,315 
mahals, " .. 1,276,196 Dhaniyán, 22 ... 1,508,850 
G. and var, Kharapúr. 7 С. and var. Lawed. 
2 G. and var. Kolhari. * G. and var. Málgáon. 
* T. G. and var. Danáí. 9 G. T. and var. Barikseel, sel; or 
* G. Byán var. Miyán, Shán. gail. 
* Var. Bajwá Sáhir G. Bahoowa Sahir. 19 G. and var. Bhargodah. 


* 8. and var. Chaintár, T. Tschena, 
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Bulsimán Sháhi,... .. 14721,8985 Khand, see А 196,330 
Sóniyá, .. 90,870 | Khanga, a . 174,800 
Zubarban district of Sherptir Atái, 816,068 Kodlá, e 4% 68,195 
Uszmatpür, Zn . 1,000,045 Mahland, T .. 1,831,800 
Fath Singh, .. 2,096,460 | Manohar Sh£hi,.. ... 1,709,920 
Husain Ajiyál, ... .. 898,845 | Masaffar Sháhi, ... ... 1,552175 
Kargáon, E. .. 948,260 Nasak,* T .. 782,517 
Kiratpür, jii .. 225,775 Natrín,* is „ 908,660 
Sarkar of Sulaimánábád. 


31 mahals. Вет. 17,629,964 dáms. 
Castes, various. Cavalry, 100. Infantry, 5,000. 


Indarfin, " .. 592,120 Bátsíká,8 5 *. 757,111 
Ísmaílpúr, ке . 184,540 Sahspür, P ... 914,842 
Anliyá, "m .. 194,577 Banghauli, 25 ..- 79,747 
Сн, ... D .. 90,277 Sultánpár, sas . 44,575 
Basandhari, — ... 2, 206, 280 Umarpár $i .. 223, 320 
Bhosat, Ав .. 1,968,990 Aálampár, bs .. 88,280 
Pandwah, a .. 1,823,292 Kabáspár, i * 747,200 
Páchnór,* T .. 601,495 Gobinda (Kosada f) .. 857,948 
Báli Bhangáf 2 mahals, .. 417,185 Receipta from independent 

Chhétipér, ið ... 554, 956 talukdárs, Г. 218,067 
Chúmhá, s .. 455,901 Muhammadpúr, ... * 48,615 
Jaipár, i .. 44,260 Molghar, P ... 798107 
Husainpúr, | .. .. 866,090 2 155 ... 810,990 
Dhársah, i .. 96,250 Náirá, ке *. 872,945 
Ráesáh,! (Réenah Р) .. 68,267 Nasang, þig „ 600,765 
Subarban district of Sulai- Nabiya,'? viet T. 79,017 

mánábád,  .. ... 2,061,090 


Sarkár of Sátgáon. 
53 таз. Rev. 16,724,724 dams. 
Castes, various. Cavalry, 50. Infantry, 6,000. 


Banwa, Kotwáli, Farásatghar, (?) | Ukr, wee .. (96,260 
8 mahals, ы e. 1,540,770 | Anwarpúr, ies ... 936,950 
* Text-note, now Khandghosh. 7 С. and var. Raesák. Note Raenäh 
* С. and var. Nasang. probable correct „reading, as this name 
* G. and var. Nabrán. occurs in the subarban district of Ва- 
* T. and var. Bhorsat. ai mánábád 
5 var. and G. Bájmor. T. and var. * G. and ear. Satsanga. Note—Now 

Bájpour. Text-note adds that there is | in the district of Bardwún. 

a Páchnór in Nadiya. 9 G. and var. Makín. 
6 G. and var. Changa. Note —There 19 G. and var. Nípá., 


is a Bali Danga in Nadiya. 


Area’ Táwáli Sátgáon 2 Srirájpár, 125,792 

makals, € .. 234,890 Sáir dues from Bandarbán 
Akbárpúr, .. 115,590 and Mandawi, 2 maþals, ... 1,200,000 
Bodhan, = .. 956,457 Sákhát, Kátsál, 2 mahals, ... 45,757 
Panwán and Salímpúr, 952, 505 Futhpár, E .. 80,702 
Parah, - . 652,470 Calcutta, Bakoya,s Bárbakpúr, 
Barmbattar and Ménikhatti, 383,803 З mabale, — .. .. 996,215 
Bélgáon, .. 988,602 Khárar, .. 865,275 
Bálindá, in .. 125,250 Kandáliyá, 242,160 
Bágwán and Bangábári, .. 100,000 Kálárú, me 197,522 
Baliyé, us .. 947% Magórá, i 801,309 
Phalká, "T ues 88,245 Matiyári, 907, 845 
Baridhati,* I - 95,087 Medni Mal, .. 186,242 
Tortariyá, .. 86,604 Muzaffarpür, .. 108,538 
Subarban district, 502,380 Mundgáchhá, ... .. 98,565 
Husainpár, sve . 824,822 Máhihatti, 40,985 
Híipár, ^ Bárbakpár* 2 Naddiya’ and Bátenpár, 8 

makals, " .. 142.592 mahals, að .. 1,008,820 
Dulyápür,s  .. . 78,815 Hélki, ЖР .. 90,042 
Вее, ós ... 1,868,610 Háthi Kandhá, ... „ 55, 702 
аы: is ... 468,058 Haiyagaph, ... ... 181,960 
баіо, қ" . 204,072 

Sarkár of Madáran. 


16 mahals. Rev. 9,403,400 dáme. 


Castes, various. Cavalry, 150. Infantry, 7,000. 


Anhatti, 122,656 
Bálgarhi, 937,077 
Birbhum, 641,245 
Bhawálbhúm, ... 405,220 
Chatwrá, 55; .. 806,542 
Champánagari, ... 419,250 
gubarban district of Madíran 1,727,077 
Sainbhúm, ке: 615,805 
Samar Sánhas, ... 274,461 


G. and var. Arsáð Tawáli. 

G. and var. Barmah Hirah. 

“0. Barmadhatti. Т. Barmand- 
mati. 

* T. Baricpour. 


Shergarh, commonly Sakhar- 


bhúm, d . 915,287 
Sháhpáür, ue ... 684,160 
Két, ... m >. 4647 
Mandalghát,  .. — 906,775 
Nágór s . 45025, 620 
Minabék,® 279,822 
Hésóli, (Mesdali ?) —. 268,207 


* (Note). Is in the 24-Parganuahs. 

9 G. and var. Makúma. 

"Im ancient histories, Nodiya, or 
Nodi, (note). 

8 G. Mina bág., 
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Ortssa. 


Sarkár of Jalésar. 


28 mahals. Rev. 5,052,738! dáms. 7 


Castes, various. Elephants, 2. Cavalry, 9,470. Infantry, 43,810. 


Bénsanda,* commonly Haft-] 
chór* has five strong forte. | 


Castes, Khandatt, Brát- } 4,211,430 


man, and Bhej. Cavalry, | 
100. Infantry, 5,800, ... ) 


Bibli* (Pipli?) Cavalry, 10. 


Infantry, 40 
Báli Sháhi Сау. 200. Іп. 2,000, 
Bälkohsi, has three forts: 1, 

Sokrah; 2, Bánhas Tali; 

8, Daddhpur. Cav. 20, 

Inf. 800, ... % 
Parbadá. Сау. 400, Int. 

1,600; has a strong fort, 

partly on a hill, partly 

fenced by forest, 
Bhográi, has а fortress 
great strength; Caste 

Khandait, Cav. 100, Inf. 

2,200, archers and match- 

lockmen, ... 

Bugdi, Rajput, Cav. 100, Int. 

200, li 
Bázár, bes ees 
Bábbanbhúm,? Bráhman, Cav. 

20, Inf. 400, ... dis 
Taliya with town of Jalésar, 

has & brick fort. Caste, 

Khandait, Сау. 300, Inf. 

6,250, 25, su 
Tanbúlak,? Cav. 50, Inf. 1,000, 

has a strong fort, Thandait, 


9 eee 


9,011,430 
963,430 


756,220 


497,140 


89,428 
125,720 


114,208 


12,007,110 


2,071,430 


Tarkól: a fort in the jungle, 
Cav. 80, Inf. 170, 

Dáwar Shórbhúm, common- 
ly Bárah,* Сау. 100, Inf. 
100, iss is 


Ramna,® has five forte, 1 
adjacent to city ; 2, Ват- 
chandpúr; 3, Ку, ; 4, Dút; 
5, Saldah, Сау. 700, Inf. 
8,550, hold the five, 


Rayn, on the border of 
Orissa, has three forts, 
Сау. 150, Inf. 1,500, ... 


Вбербг, a large city, with a 
strong fortess, Сау. 200, 
Inf. 1,000, 


Sabang, strong fort in the 
jungle, Сау. 100, Inf, 
2,000. ыы Si 

Siyári, nee 

Kásijorá, Cav. 200, Inf. 
2,500, matchlock — 
bowmen, 


in the wooded hills, 500 
footmen and machlock- 
men, dex uu 
Kédárkhand, three strong 
forta, Cav. 50, Inf. 600, 
Karái!0 Infantry 100 


Kharaksúr, a strong | 


720,570 


5,062,806 


218,806 


986,970 


1,257,140 
108,570 


898,160 


528,570 


2222222 ышы ТЕРЕККЕ ЕК 8 


1 (3. 50,052,737. 

2 G. and var. Bánsad. 

® G. and var. Húr. 

4 G. and var. Beli. 

8 G. and var. Kohi, Khoei. 


9 Brahmanpur in Midnapér. 


* Tamlúk. 

* G. Tarah. 

9 G. and var. Khamná, 
19 G, and var. Kori. 


143 
Gagnápár, Rafpút, Oav. 50, 


Mahákánghát commonly 
Inf. 400, sii vis 85,730 Kutbpür, a fortress of 240,000 

Karöhi, Cee ose 68,570 great strength, Сау. 80, : 

Milchhata,2 Сау. 500, Inf. Inf. 1,000, ... wae 
5000, өс. 9,812,610 Naráinpúr, commonly Kan- 

Médnipár, a large city with dhár, with a strong fort 9.980.860 
two forts, one ancient on а hill, Cav. 100, Inf. T 
and the other modern. $ 1,019,980 4,000, 

Caste Khandait, Cav. 60, 
Inf. 500,3 өөө 
Sarkár о} Bhadrak. 
7 тада. Rev. 18,687,170. 
Castes, various. Infantry, 750. Cavalry, 3,730. 

"ишаа Бый, sara | Káímán, a stone fort of the 

Bának and Raskóí greatest strength, Khan- 
ponen 1,616,840 
Паябай, and Kdyath, 3,849,000 дай, Oav. 100, Inf mud 
бат. 50, Inf. 400, ive 400, 

арт, eos . 57,140 Kadsu,“ 780,480 

Sabarban district of Bha- Independent Talukdärs; q 
drak, has a fort called three forts, Pachohham 
Dhámnagar, with a resi- > 9,542,760 ‘Donk, Khandait, and Ma- 85,720 
dent governor, Khandait, jori, Cav. 100, Inf. 300; 

Cav. 200, Inf. 8,500, the three forts, held by 

Sahansá, 2 strong forts, Khandasts. 

Khandatt, Cav. 800, Inf. 8,614,280 
1,700, 604. 

Sarkár of Katak (Outtack.) 
21 mahals. Rev. 91,482,780 dame. 
Castes, Various. Cavalry, 900. Infantry, 108,160. 

КІ, Inf. 2,100, ... 6,429,180 Pachchham Díkh, Oav. 100, 

Asakah, Inf. 15,000 ... 8,160,880 Inf. 60,000, ... .. 662,490 

Athgarh, with а strong Bahár. КЬ 5,199,830 
fort, Bráhman, Сау. 200, 1,184,980 Basáí Díwarmár, Inf. 

Inf. 7,000, .. 1,000, iis ... 2,746,650 

Pérab Dikh, four РЕ. Сау. Barang, 9 forts, among the 
200 Inf. 6,000, .. 22,881,680 hills and jungles, Caste, 2, 132, 940 


G. and var. Kerauli. 
G. and var. Móljíkta. 
"Here follows an unintelligible 


ahfr, Сау. 20, Inf. 300,... 


sentence, differing in two МВВ., in two 
others it is omitted. 

* G. and ear. Garsá. 

5 G. and var. B. D. pür. 
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Bhíjnagar with strong fort, Kótdés, with three forie, 

‚ Telíngha, Ову. 60, Inf. 860,890 the original fort, Kasibah, 4,720,980 
22000,  .. Caste, Khandait, Сау. | * 
Banjũ, Rujput, Cav. 100, ‚ 5,008, Inf. 800, I 
Inf. 20,000, $60,208 Katak Banáras, subarban) 

Parsótam,* i % 601,680 district with city, has a 

Chaubískót, 4 forta of great stone fort of great 
strength, Cav. 500, Inf.) 2,896,970 strength, and а masonry > 606,600 
20,000, palace within, Bráhman 

Jah, commonly, Téipár, a а and Khandast, Сау. 200, 
strong fort Brahman, 9,078,780 Inf. 1,000, .. 

Cav. 200, Inf. 1,800, Khatrah, with strong 
fortress, Khandatts, Cav. 1,120,280 

8 i J 22,065,770 100, Inf. 400, 3 

Sirén, as " 207,880 Mánakpatan, a large port, 

Shérgarh, Bráhman, Сау. where salt dues are 600,000 
20, Inf. 200, кер 1,408,880 collected, ^ 

Sarkár of Kalang Dandpát, 


97 maþals. Rev. 5,560,000 dáms. 
Cavalry, 500. Infantry, 30,000. 
Sarkáe of Ráj Mahandrah. 
16 makale. Rev. 5,000,000 dáms. 
Cavalry, 1,000. Infantry, 5,000. | 


A general view of the conntry having now been cursorily given, I 
proceed to record the succession of its rulers and the duration of their 
reigns. Twenty-four princes of the Khatri caste, kept aflame the torch of 
sovereignty from father to som in succession during 2418 years. 


Years. Tears. 
Rájá Bhagrat, Khatri reigned .. 218 Benód Singh, 8 97 „ 
Anangbhím, » .. 176 Silar Sén, 5 96 
Ranbhim, ^» : 108 Batterjít, 5 101 
Gajbhím, » . 83 Bhúpati, oy 90 
Deodæt, * 95 Sadhrak, 5 . 92 
ðag Singh, " 106 Jaydhrak, 5 . 102 
Barmah Singh, 5 97 Udai Singh, " 85 
Mohandat, 33 103 Bisa Singh, „ . 88 


í found only in one MS. detailed in each 
Sarkar.” 
|. °С. and var. Habsh. 


2 G. and var. Banbá. 
* Here the following words оосо, 


Birmáth, reigned 
Rukhdeva, s5 
Rakhbind, (Rukhnand) „ 
Jagjiwan, - 


Kálúdand, reigned 85 
Kámdeva, 5 .. 90 
Bijai Karn, - же 271 
Sat Singh, 75 .. 89 


Nine princes of the Káyeth caste ruled in succession 520 years after 
which the sovereignty passed to another Káyeth house. 


Rájá Bhójgauriya reigned 
Lálsén, » 
Rájá Madhú, 5s 
Samantbhój, E: 
Rájá Jaint, ý 


Years. 


76 
70 
67 
48 
60 


Years. 

Pirthu Rája, reigned .. 52 
Rájá Garrar, i ... 45 
„  Lachhman, ,, ... 50 
„ Nandbhöj, Т ... 58 


Бівтеп ргіпсев reigned іп succession 714 years, after which another 
Káyeth family bore rule. 


ҺА Сазаг, ( Adisór,) reigned 


» Jámanibhán, P 
» Unrüd, » 
„ Partáb Rudr, А 
» Bhawadat, - 
„ Bakdeva, » 


Yeara. 


76 
73 
78 
65 
69 
62 


97 


» 


„ 


Years. 

Rájá Gridhar, reigned .. 80 
Pirthidhar, " ... 68 
Shishtdhar, m .. 68 
Prubhákur, » .. 63 
Jaidhnr, ә» ... 23 


„ 


Ten princes reigned 698! years, after which the sway of another 
Kayeth family was established. 


Rájá Bhopál, reigned 
» Dhripál, 5 
» Devapál, » 
„  Bhapatipál, » 
» Dhanpatipál, ji 


Years. 


55 
96 
88 
70 
45 


1 According to the Useful Tables 
(Pt IT, p. 117), this is too much: the 
succession of names differs also some- 
what from those of the inscriptions. 


Monghír Plate. 
Gopála. 
Dhermapála. 
Devapála. 
Budal Plate. 
Rájápála. 
Вагар а. 


19 


t 


Years. 
Rájá Bigan (Bijjan) pál, reigned ... 75 
„  Jaipál, ji ... 98 
Rajpál, EET ... 98 
Bhogpál, his brother, Ж ec 3b 
Jagpál, his son, » ... 74 
Náráyanpála. 
Sarnáth inscription. 
Máhipála. 
Sthripála. 
Vasantpála. 
1017. Kumarapála. (Fer.) 


Dindjpur Copper-plate. 
Locapála. 

Dhermapála. 

Jayapála 
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Seven ргіпсев governed іп succession during 106 years. 


Years. 

Súkh Sén, reigned ... 3 
Balal Sen, who built the 

fort of Gaur, » .. 50 


Lakhan (Lachhman) Sén, „ we М 


Years. 
Mádhú Sén, reigned ... 10 
Késú Sén, е. 
Sada (Sura) Sén, i 4226 
R&j& Náujah, (Náráyan), „ sc ud 


Sixty-one princes thus reigned for the space of 4,544 years when 
Bengal became subject to the Kings of Delhi. 

From the time of Sultán Kutb u' ddín Aibak to Sultán Muhammad 
Tughlak Shah 17! governors ruled during a period of 156 years. 


These were followed by— 
A. H. A. D. Years. Months. 
741 1840 Malik Fakhr'uddín Siláhdár, reigned ns eas 2 some 
748 1842 Sultán Aláu'ddín ... eas 1 1 


Narayanpéla? (Two 
illegible). 

Rájápála. 

Vigrahapála. 

Mahipála, at Benares. 

Nayapála. 

1027. Vighrapéla. 

The Monghir plate, dated 28 or 128 
Samvat refers to the Bhupéla dynasty 
and not to the Vikramáditya era ав was 
supposed by Wilkins. The Vaidya 
Rajas of Bengal are thus given. 

1063. Sukh Sen. 

1066. Belál Sen who built the town 

of Gaur. 

1166. Lakshman Вел. 

1123. Máhava Sen. 

1188. Kesava Sen. 

1161. Sura Sen. 

1154. Náráyana.  Noujeb, last Rájá 

of Abul Fazl’s list. Laxmana. 

1200 Laxmaniya. 

1 These were: 

А. Н. A.D. 

600 1203 Ма. Bakhtiyar Khiliji, 
governor of Вегёг un- 
der Kutb. 

602 1205 Ма. Sherán Izgu'ddin. 

605 1208 Ali Merdán Alaúddin. 


names 


609 1212 Husámu'ddín, Ghiyásúd- 
din. 
624 1226-27 Nasru'ddín-b-Shamsu'd- 
din. 
627 1229 Mahmúd-b-Shamsu'ddin 
became Emperor d 
Hindustan. 
684 1287 Toghan Khan, governor 
under Sultana Risia. 
641 1243 Tiji or Táji. 
642 1244 Timur Khán Kerán. 
644 1246 Saifu’ddin. 
651 1258 Ikhtiyáru'ddín Malik 
Usbeg. 
656 1257 Jelálu'ddín Khéni. 
657 1258 Täju'ddin Arslan. 
659 1260 Md. Tatér Khén. 
676 1277 Muizzu'ddín Tughral. 
681 1282 Nagru'ddin Baghra con- 
sidered by some lst 
Sovereign of Bengal. 
725 1825 Kádir Khan, viceroy of 
Md. Sháh. Fakhr'uddín Sikandar followed 
and assumed independance in 1340, but 
this does not tally with the period of 
years given by Abul Fazl. I add the 
dates to Abul Fasl’s list from the U. T. 
II, p. 148. 
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А.Н. A.D. Years. Months. 
744 1848 Shamsu'ddín Bangarahl 220 А T 16 some 
760 1858 Sikandar (Sháh) his son, T ns sis 9 - 
769 1367 Sultán Ghiyásu'ddin his son, ... 455 T: 7 3 
775 1873 Sultan us Salátín, his son, 254 i ES 10 0 
785 1883 Shamsu'ddín, his son, T. ді T 8 some 
787 1886 Kánsi native of Bengal, PA 555 Ei 7 0 
794 1892 Sultan Jalála'ddin, ... an 4% is 17 0 
812 1409 » Ahmad, his son, 85 "QN а 16 0 

Násir his slave, 54; а week or according to others, half a day. 
830 1426-7 Násir Shah, descendant of ашап ddin Bangarah, .. 323 0 
863 1467  Bárbak Sháh, жыр n © a 17 - 0 
879 1474 Yúsuf Sháh, Pa кр — ER 7 6 
887 1482 Sikandar Sháh, i 9 ee © half а day 
887 1482 Fath Sháh, қ ‘es see у 7 5 
896 1490  Bárbak Sháh, sis - el two and a helf days. 
897 1491  Fíroz Sháh, iss ss ... ies 8 0 
899 1494 Mahmúd Shah, his son, 24% A 2% 1 0 
% 1495 Muzaffar Habshi, ... ie: sex EM 3 5 
%3 1498  Aláu'ddín, А іш ás без 27 (?) some 
%7 1521  Nasrat Shäh, 8 his son, ° ie 185 11 (2) 
%0 1584 Mahmúd Sháh, son of Aldu'd defeated by 
944 1537 Shér Khán. 
945 1538 Humayun (held his court at Gaur). 
946 1589  Shér Khan, a second time. 
952 1545 Muhammad Khán. 
962 1565  Bahádur Sháh, his son. 
968 1560 Jalálu'ddín, his brother. " 

: Ghiyásu'ddín. 
Not in U. T. Í En 


971 1563-4 Sulaimán (Karáni), his brother. 
981 1573  Báyazid, his son. 
981 1573 Dáud, his brother, (defeated by Akbar’s forces) 

Fifty princes ruled during about 357 years and one hundred and 
eleven kept alive the torch of sovereignty throughout the period, арргохі- 
mately, of 4,813 years and passed into the sleep of dissolution.* 

The first Rája, (Bhagrat) came to Delhi by reason of his friendship 
for RÁjá Jarjódhan, and fell manfully fighting in the wars of the Mahá- 
т ee = 


! In the Térikh-i-Firishta. Bhangerah, the MSS. but corrected by a note. 
i. €., opium eater. Nagrat accords with the U. T. 

? the text has 2 but in a note 82 is * The calculations of the U. T. show 
recorded ag the proper number and tallies a difference of 18 in excess in both 
With the U. T. numbers. 


* Марь, in the text according to all 
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bhárat, 4,096 years previous to the present time. When the cup of life of 
Rájá Naujah overflowed, the sovereignty fell to Lakhmaniya son of Rae 
Lakhman. Nadiyá was at that time the capital of Bengal and the seat of 
various learning.  Nowadays its prosperity has somewhat abated bnt 
the traces of its erudition are still evident. The astrologers predicted the 
overthrow of his kingdom and the establishment of another faith and they 
discovered in Muhammad Baktiyár Khilji the individual by whom these 
two events would be accomplished. Although the Raja regarding these 
as idle tales refused to credit them, many of his subjects sought refuge in 
distant provinces. At the time when Kutbu’ddin Aibak held India for 
Shahábu'ddin, the Khilji took possession of Behar by force of arms, and 
when he marched upon Bengal, the Raja, escaped in a boat. Muhammad 
Bahktiyar, entered Bengal and having amassed enormous plunder, he de- 
stroyed the city of Nadiy& and transferred the capital to Lakhnauti. 
From that time Bengal has been subject to the kings of Delhi. 

During the reign of Sultán Tughlak, Kadar Khán was viceroy in 
Bengal. Malik Fakhru'ddín his sword-bearer through greed of power, dis- 
loyally determined upon the death of his master and plotting in secret, 
slew him and with pretentious allegations fraudfully possessed himself 
of the government and refused allegiance to the sovereigns of Delhi. 
Malik Ali Mubárak, who had been one of the principal adherents of Kadar 
Khan, assumed the title of Aláu'ddín and rose against Fakhru'ddin, and 
taking him alive in action, put him to death. Haji Iliyás Alái, one of the 
nobles of Bengal, entering into a confederacy with some others, slew him 
and took the title of Shamsu'ddin. He is also called Bhangarah. Sultán 
Fíroz set out from Delhi to chastise him and a severe struggle ensued, but 
as the rainy season was approaching, he concluded a hasty treaty and 
returned. When Shamsu'ddin died, the chiefs of the army raised his 
eldest son to the throne under the title of Sikandar Sháh. Sultän Fíroz 
again marched into Bengal but, retreated after arranging terms of peace. 
On Sikandar’s death his son was elected to succeed him and was proclaimed 
under the title of Ghiyásu'ddín. Khwájah Háfiz of Shíráz sent him an 
ode in which occurs the following verse :! 

And now shall India’s parroquets on sugar revel all, 
In this sweet Persian lyric that is borne to far Bengal. 

A native of Bengal by name Kánsi fraudfully dispossesed Shamsu'ddín 

who was his grandson. When he died, his son embraced Islám and 


1 Rosenzweig-Schwannau in his trans whom Timár later deprived of his king- 
lation of Háfiz identifies the Ghiyásu'd- dom. The verse is certainly against tho 
din of this poem, as prince of Herat- supposition. 
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took the name of Sultán Jalálu'ddín. It was the custom in that country 
for seven thousand footmen called Pdytks! to patrol round the palace. 
One evening & eunuch conspiring with these guards slew Fath Shah and 
assumed the title of Barbak Shah. 

Firoz Shah was also slain by these guards and his son Mahmúd was 
raised to the sovereignty. An Abyssinian slave named Muzaffar with the 
assistance of the same guards put him to death and mounted the throne. 
Aláu'ddín, an attendant of Muzaffar, in turn, in conspiracy with these 
guards despatched his master and established himself in power. Thus 
through the caprice of fortune, these low footsoldiers for a considerable 
time played an important part in the state. Aläu'ddin placed the admi- 
nistration of justice оп a better footing and disbanded the Pdayiks. Nasrat 
Shah is said to have followed the example of his father in his justice 
in and liberality and treated his brothers with consideration. When 
балап Ibrahim (Lodi) met his death in the engagement with Sultan 
Babar,? his brother and the chiefs of the army took refuge with this 
monarch and lived in security. Humayün appointed Jahangir Kuli Beg 
tothe governorship of the province. When Shér Khan a second time rose 
to power, he beguiled Jahangir under pretext of an amicable settlement 
and put him to death. During the reign of Salim Khan (at Delhi) 
Muhammad Khén his kinsman, united loyalty to his lord with justice to 
his sabjects. When he fell in action against Mamréz Khan, his son Khizr 
Khan succeeded him and assumed the title of Bahadur Shah. Mamréz 
Khan entered the field against him but perished in battle. T4j Khan, опе 
of the nobles of Salim Khan, slew Jalálu'ddin and assumed the govern- 
ment. His younger brother Sulaiman, although of a tyrannous disposition, 
reigned for some time, after which his sons Bayazid and Dáúd through 
misconduct dishonoured the royal privileges of the mint and the pulpit. 
Thus concludes my abstract. 

Praise be to God, that this prosperous country receives an additional 
splendour through the justice of imperial majesty. 


The Subah of Behár. 


It is situated in the second climate, Its length from Gadhi to Rhotés 
is 120 Kos; its breadth from Tirhut to the northern mountains, 110 kos. 
On its eastern boundary is Bengal; to the west lie Allahabad and Oudh. 
On the north and south it is bounded by hills of considerable elevation. 


— 


1 Hindi. Was Pers. Say а meos- * At Pánipat, April 21st, А. D., 1626. 
senger, guard, running footman. 
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Its chief rivers are the Ganges and the Son. Whatever of wood or leather 
and the like falls into the Son, becomes petrified. Тһе head springs of 
these three rivers, the Son, the Narbada and the Johila, bubble up from a 
single reed-bed! in the neighbourhood of Gadha. The Son is pleasant to 
the taste, wholesome and cool; flowing in & northerly direction, it joins 
the Ganges near Maner? The Ghandak flows from the north and unites 
with the Ganges near Hájipúr. Such as drink of it suffer from a swelling 
in the throat, which gradually increases, ál in young children, 
to the size of a cocoanut. 

The Sálgirán^i is a small black stone which the Hindús accou nt among 
divine objects and pay it great veneration. If round and small and uncta- 
ous, they hold it in the highest regard and according to the variety of its 


1 This passage has baffled the editor, 

who unable to make sense of any of the 
variants, regards № as corrupt. А ге- 
ference to the Siyarwl Mutaakhkhirín 
and the Khuldsat w't Tawartkh clears the 
difficulty. In both of these works the 
passage is identical and is as follows: 
ы» pa ә) gi бу Ob у д» y 
and establishes the accaracy of the 
readings, if not of the fact. Tieffentha- 
ler confirms it. In his account of Behar 
he writes: Suivant un livre qui con- 
tient la description de l'Inde, c'est dans 
le Gondvane, que le Narbada, le Soane 
et le Djuhala jatllissent d'un buisson de 
bambous, comme d'une source. Selon 
un ingenieur Anglais qui depuis Elahbad 
& pénétré jusqu'à la source, les trois 
rivieres susdites sourdent d'un etang, 
long de 8 aunes, et large de 6, qui est 
entouré d'un mur de brique. Oet etang 
ge trouve аа milieu d'un village appelé 
Amar cantak; il est dominó par un 
hameau assis sur le sommet d'un colline 
haut de 50 aunes; des Brahmes en sont 
les habitants: il est distant de 20 milles 
de Rettenpour, grande ville situóe au 
Nord, et de 30 de Mandela a' l'Est. 

Le Narbada, apres ва sortie de l'etang, 
parcourt l'espace d'un mille et demi 
vers l' Ést: ensuite se précipitant d'une 
colline avec violence d'une bauteur de 26 


aunes, il voule rapidement vers le village 
de Capaldara. La fleuve, ап sortie de 
l'etang, а une aune en largeur. 

Le Soane n'est visible qu'a la distance 
d'un demi mille de l'eteng. Ensuite 
apres un cours de 6 milles, il ge perd 
dans le sable, mais acquerant de nouveau 
un plus grand volume, il devient une 
fleuve considerable, et poursuit son 
course vers Rotás. 

Le Djuhala commence seulement a se 
montrer lorsqu’ il est déjá eloigné de 3 
milles de Petang. Lá il descend de ls 
colline en un mince filet d'eau, qui par 
l'espace de 12 milles échappe aux yeux; 
apres quoi il devient une petite riviére et 
continue de rouler ses eaux en médiocre 
quantité." 

* The junction is thus indicated in 
the Bengal Atlas of 1772. It is now 
about 10 miles higher up. 

8 No doubt from the same causes 
which affect Alpine streams. It is snow- 
fed, but soon acquires the character of 
a deltaic river. 

* A species of black quartzose found 
in the Gandhak containing the impres- 
sion of one or more ammonites conceived 
by the Hindus to represent Vishnu. 
This river is also known as the Salgi. 


2 
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form, different names and properties are ascribed to it. The generality 
have а single perforation, others more and some are without any. They 
contain gold ore. Some say that & worm is bred within which eats its 
way through; others maintain that it works its way in from the outside. 
The Hindus have written & considerable work on the qualities of thia stone. 
According to the Brahminical creed, every idol that is broken loses ite 
claim to veneration, but with these, it is not so. They are found in the 
Son for & distance of 40 kos between its northenmost extremity and the 
south of the hills. 

The Karamnásá flowing from the south unites with the Ganges near 
Chausd. Its waters are regarded with aversion.! The Punpun flows also 
from the south and joins the Ganges near Patna. The smaller rivers of 
this Sabah cannot be recorded. The summer months are intensely hot, 
while the winter is temperate. Warm garments are not worn for more 
than two months. The rains coutinue during six months and throughout 
Ше year the country is green and fertile. Мо severe winds blow пог 
douds of dust prevail Agriculture flourishes in a high degree, especially 
tis cultivation of rice which, for its quality and quantity is rarely to be 
equalled. Kisári? is the name of a pulse, resembling peas, eaten by the 
por, but is unwholesome. Sugarcane is abundant and of excellent 
quality. Betel-leaf, especially the kind called Maki, is delicate and 
beautiful in colour, thin in texture, fragrant and pleasant to the taste. 
Fruits and flowers are in great plenty. At Maner, & flower grows named 
Majkand,* somewhat like the flower of the Dhátúra, very fragrant and 
found nowhere else. Milk is rich in quality and cheap. The custom of 


dividing the crops is not here prevalent. The husbandman pays his rents 


1 No person of any caste will drink its 
waters. The reason of its impurity is 
said to be that a Brahman having been 
murdered by a Haja of the Solar line, a 
saint purified him of his sins by ccllect- 
ing water from all the streams of the 


3 Lathyrus sativus. 

8 Gladwin “ Mughee." Though a «$ 
in the text, the Аш constantly prefers 
this Turanian form, both initial and 


terminal to the Iráni ef, Not mentioned 


world and washing him in their waters 
Which were collected in the spring from 
which the Karamnásá now issues І. G. 
Bee Baber's account of this river in his 
Memoirs, p. 408. When he crossed it, 
the Hindus accompanying him embarked 
in a boat and passed by the Ganges to 
avoid it. Its name signifies the ruin 
of religious merit.’ 


in his description of the Betel at p. 72, 
Vol. I. 

4 Dr. King of the Royal Botanical 
Gardens, Calcutta, suggests that this 
may be the Jasminum pubescens. The 
flower resembles a miniature Dhatura 
flower and is very fragrant. 
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in person and on the first occasion presents himself in his best attire. Тһе 
houses for the most part are roofed with tiles. Good elephants are pro- 
curable in plenty and boats likewise. Horses and camels are scarce. 
Parrots abound and a fine species of goat of the Barbary breed which they 
castrate: from their extreme fatness they are unable to walk and are 
carried on litters. The fighting cocks are famous. Game is abundant. 
Gilded glass is manufactured here. 

In the Sarkar of Behdr, near the village of Rdjgar is a quarry of stone 
resembling marble, of which ornaments are made. Good paper is here 
manufactured.! (бауда the place of Hindu pilgrimage, is in this province: 
itis also called Brahma бауда being dedicated to Brahma. Precious stones 
from foreign ports are brought here and a constant traffic carried on. 

In the Sarkar of Monyhyr (Mungir) a strong stone wall has been built 
extending from the Ganges to the hills, which they consider as demarca- 
ting the boundary of Bengal. 

In the Sarkar of Hujipùr the fruits Кайа and Barhal grow in 
abundance. The former attain such a size that a man can with difficul- 
ту carry опе. 

In the Sarkár of Ohampáran the seed of the vetch Másh* is cast on 

unploughed soil where it grows without labour or tilling. Long pepper 
grows wild in its forests. 
_ Тиц has from immemorial time, been a seat of Hindu learning. Its 
climate is excellent. Milk curds keep for a year without alteration. If 
those who sell milk adulterate it with water, some mysterious accident be- 
fals them. The buffaloes are so savage that they will attack a tiger. 
There are many lakes and in one of them the water never decreases, and 
its depth is unfathomable. Groves of orange trees extend to a distance of 
thirty kós, delighting the eye. In the rainy season gazelle and deer and 
tiger frequent together the cultivated spots and are hunted by the inhabi- 
tants. Many of these with broken limbs are loosed in an enclosure, and 
they take them at their leisure. 

Rohtás is a stronghold on the summit of a lofty mountain, difficult 
of access. It has a circumference of 14 kós and the land is cultivated. It 
contains many springs, and wherever the soil is excavated to the depth of 


з This industry together with that 8 Known as the Jack fruit (Artocar- 
of cloth, formerly its principal manu- pus integrifolia, Roxb). Тһе Barhal 
factures have now nearly died out. I. G. according to the dictionary is a small 

з To the south-west, according to round fruit, also an Artocarpus, doubt- 
Tieffenthaler, to close the entrance into fully distinguished as lacucha." 


Bengal. * Phaseolus radiatus. 
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three ог four yards, water 18 visible. In the rainy season many lakes are 
formed, and more than two hundred waterfalls gladden the eye and ear. 
The climate is remarkably healthy. 

This Sabah contains seven Sarkdrs subdivided into 199 Pargannahs. 
The gross revenue is 22 krors, 19 lakhs, 19,4043 dáms. (Rs. 55,47,985- 
1-3.) Of these Parganahs, 138, pay revenue in cash from crops charged at 
special rates.! The extent of measured land is 24 lakhs, 44,120 bíghas, 
yielding a revenue of 17% krors, 26 lakhs, 81,774 dams (Rs. 43,17044) in 
cash. The remaining 61 Parganahs are rated at á krors, 22 lakhs, 37,6301 
dims. (Rs. 12,30940-12-5), out of which 22 lakhs, 72,147 dáms are Suyár- 
94413 (Rs. 56,803-8-10). Тһе province furnishes 11,415 Cavalry, 449,350 
Infantry and 100 boats. 


Sarkár of Behár. 


Containing 46 Mahals, 952,598 Bíghas. Revenue, 80,196,390 dáms 
in cash from special crops, and from land paying the general bigáh rate. 
Suytrghal, 2,270,147 dims. Castes various. Cavalry 2,115. Infantry 67,350. 


рше а | кееде Cav] Inf. Buyárghal. Castes: 
Arwal 57,089-5 426,780 1000 
Ankhriꝰ 49, 401-10 8,747,940 "m 
Txhal 40, 404-4 335,260 200000 Afghán & 
Bráhman 
Amrita ... 24,387-19 18,21,333 ies 16035 Do. 
Аай .. | eee 847,920 | .. | 250 | ... Bráhman 
Anchha  ... 10,290-57 6,700,000 | 20 1 300 |  ...... Afghán 
Antri "Ee м 1998-9 147,980 | 20 | 200 T Káyath 
Behár with suburban 
district, has a fort 
of stone and brick ...| 70,683-9 5,534,151 | 10 | 400 | 653,200 
Bahláwar A 48.310-3 9,651,640 | ... | 500 9009 Bráhman 
Basók 35,318-18 2,706,599 300 | 1,708,130 | Shaikhzá- 
Palach 30,030-18 2,270,438 | ... | 500 59,185 | dah, Bráh- 
Baliá 26,000-18 2,056,502 | 20 | 400 | 85,747 man, 
Rájpát 


! The terms E though originally 
applied to lands sequestrated by the 
state, was used of rent free lands sub- 
jected to assessment in Bengal, to lands 
which had been resumed from Jagir 
grants by Jafar Khán: in the north- 
west, to money rents on the more valu- 
able crops, such as sugar, tobacco, and 
cotton where rent in kind was the rule. 
Abäl Fazl employs it loosely elsewhere 
for the revenue collection or assessment 


20 


of a village. 
the word is not in general use in Oudh. 

2 Gladwin has 18, but 17 is confirmed 
by the reading of the S. ul. М., the 
writer of which has, however, misunder- 
stood the reference by Abul Fazl to 
parganahs in the figures 138 and 61, 
and confused the sense of the passage. 

* See p. 46, note. 

5 var. Khokri T. Ghogri. 


According to Carnegy 


Bighas and 
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Revenue. 


Suyürghal 
Biswaa. Cav.| Inf. De Castes. 
Patna, has two forts, 
one of brick and the 
other of mud és 21,846-8 1,922,430 |... wa 131,807 
Phulwárí ...| 20,895-19 1,585,420 | 20 | 700 | 118,120 | Ré&jpat 
Pahra НЕР 12,283-6 941,160 | 20 | 400 18,560 | Brahman 
Bhímpár ... 10,869-15 824,584 |... | ... | 94494 
Pandág? s sis "b: 727,640 |300; 2000 | ...... (ah 
Tiládah ..| 389,058.12 2,920,366 | 20 | 300 | 232,080 |Shaikhzád. 
Jara? — .. ...| 12,930-10 979,363 | 50 | 500 880 Do. 
Chargáon ... wel edes 904,440 | 20 | 300 Bráhman 
Jai Chanpa CANET 620,000 | 20 | 600 |  ...... 
Dádar ке 806 " 262,500 |... "T БІН 
Dhakner ... „ 215,680 |... ii, ете 
Roh Я ы: ени 950,100 |90 |1500 sey Bráhman 
Rámpór .. о ИУ 863,820 |... |... | |. 
Rájgarh ... “ 3756-12 288,228 |... | .. 17,225 
Sanót “.| 36,780-7 2,824,180 | 20 | 500 | ...... 
Samii .| 32,514-3 2,587,080 | 10 | 200 62,380 Káyath 
Ваа .. |  ..... 2,079,000 |... 500 Rájpút 
Sándah ... ..| 24,962-2 1,889,956 |... | 500 РТТ Afghán 
Seór, has a strong fo Bráhman 
on a hill... s 14,145-8 1,250,591 |200| 5000 |  ...... 
Ghíaspúr ... ...| 84, 205-7 5, 657, 2900. 227, 454 
Gidhaur,® has a stron Rájpút 
fort on a hillin the 
jun le eee ! ee 000... 1,452,500 250 10,000 ecc 
Kátíbahra ... i AA 737,840 | ... | ... ae 
Kábar à бей 7400-9 560,875 30 700 |  ...... Káyath 
саһ “ - Nis 874,880 |100| 1000 see Bájpút 
Ghátisár ... 85 TS 360,820. 
Karanpár ... dees: жак 363,820 | ... | ... | ... 
Gaya - es 951,4 74,270 | ... A 14,235 
Muner , ...| 89,039-15 7,049,179 |... | ... 825,880 
Masodh&* г. 67,161-10 4,631,080 | .. daar geom 
Máldah 95 28, 128.9 2,151,575 |100 | 3000 | 49,805 | Brahman 
Manroá ee 7706-6 685,500 20 500 2%4%29 По. 
Mahér RA: ...| 29,937.19 1,779,540 200 47,700 Do. 
Narhat 30,555-7 2,880,809 | Б | 200 | ...... Káyath 
Sarkár of Monghyr. 
Containing 31 Майа. Revenue 109,625,9811 dáms. Castes various, 
2,150 Cavalry, 50,000 Infantry. 
Revenue. Revenue. 
Abhipur 2,000,000 Angú TT ees 147,800 
Osla vis 89,760 Anbalá Búi 50,000 
3 var. and G. Pandarak T. Pandok. 3 var. and G. Jadar. 
The word 935929 with variant 0 * var. and G. Gandhor. Т. Konédha- 


pour. 
4 var. G. and T. Modha. 


follows the revenue flgures, but the text 
offers no explanation and I can afford 
but unsatisfactory conjecture. It also 
occurs under Jai Chaupe." 
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Revenue. Revenue. 
Bbágalpór ja ... 4,696,110 Sárajgarh 5 .. 299,445 
Baliá “ ... 8,287,320 Sakhrasání "" eee 160,000 
Paharkiah 85 . . 3,000,000 Satyárí 45% sia 58,780 
Pathrérah ... * 140,990 Khelgáon " .. 2,800,000 
Pasai? sus .. 182,000 Kharhí ous .. 689,044 
Tanúr 925 ees 88,420 Kózrah -— ... 260,602 
Chaí M ... 9,280,000 Khatkí ies .. 160,000 
Chandóí " .. 860,000 Lakhanpár .. .. 633,280 
Dharmpár ... .. 4,000,000 Masjidpür ... .. 1,859,750 
Dánd Sakhwárah .. 136,000 Monghyr and suburban district 808,907% 
Rohní 55% oes 95,360 Masdi ЗЕР 55% 29,725 
Barohi ivi ... 1,778,000 Hindũi ies .. 108,000 
Bakhdehra ae ... 690,240 Hazár takí vs ies 9,182 
Saghaulí йы .. 860,000 


Sarkár of Champaran. 
Containing З Mahals, 85,711 Bighas, 5 Biswas. Revenue 5,513,490 Dáms, 
Horsemen, 700. Infantry 30,000. 


B. &B. Dáms. Déma. 
Senrin, 7200 „ 2 500,095 Majhora, 22,415 ,, 16 1,404,890 
Mahsi, 56,095 „ 7 3,518,435 
Sarkár of Hájipúr. 


Containing 11 Mahals, 10 Villages 436,952 Bighas, 15 Biswas. 
Revenue 27,331,030 dams. 


B. «В. Revenue. В. &B. Revenue. 
Akbarpür, 3366 „17 195,040 Бай, 30,438 „13 1,824,980 
Bosáwí, 10,851 „14 624,791 Sarésá, 102,461 „ 8 6,704,800 
Basárá, 106,370 ,, 7 6,380,000 Imádpár, 12,987 „ 7 795,870 
Bálágachah, 14,638 „„ 2 913,660 Garhsanah,® T 876,200 
Patkehra,? 58,306 „ 13 3,518,354 Naipúr, 27,877 ,, 9 1,663,980 


Hájípár with su- 
bnrban district 62,653 „17 3,833,460 
Sarkár of Sáran. 
Containing 17 Mahals. Measured land 229,052 Bighas, 15 Biswas. 
Revenue 60,172,0043 dáms. Castes various. Cavalry 1,000. 
Infantry 50,000. | 


В. & B. Dams. B. & B. Díms. 
Indar, 7218 „ 4 534,990 Pál, 66,320 „ 5 4,898,378 
Вагќі, 7117 „10 583,820 Bárá, 15,059 „ 8 383,7974 
1 Т. and G. Bassi. that the Pargannah of Gadhsar, 
2 в 
5 "d Tekhra. Т. Tigára. G. Tay- ( gue ) is probably meant, which lies 
а. to the М. of Rati and W. of Basárá. 


* сағ. and T. Garsind. А note states 


В. & В Dams. 
Barhan, 8,611 „ 8 654,508 
Pachlakh, 9,266 „15 437,997 
Chanend,? 8413 „13 688,270 
Chaubära, Ре 400,000 
Juwainah, 6963 , 8 309,285 
Dégsi, 5825 277,630 
Sipáh, 3662 290,598 


156 


В. «В. Dáms. 
Kodah (бауға f) 28,049 „ 3 2,012,950 
Kaliyánpúr, 17,437 774,696 
Kashmir, 16,915 1,814,539 
Mángijhí, 8,752 „19 611,813 
Mandhal, 9,405 „ 7 698,140 
Maker, 10,936 „ 14 811,095 


Sarkár of Tirhut. 


Containing 74 Mahals, Measured land 266,464, Bighahs 2 Biswas. Revenue 
19,1 79,7771 dams. Castes various. 


В. & В. В. Dams. 


Ahaspür, 4,880 „ 302, 550 
Utarkhand, 2,068 „ 128,412 
Ahlwár, 1,001 „1 62,212 
Aubhi, L 60 000 
Aughárá, 886 „ 15 63,980 
Atháís,? 559 „ 17 84,356 
Basri, &о., 4 Mahals, „ „ 1,125,000 
Bahrwárah, 16,176 ,, 942,000 
Bánpár, 40,347 ,, 894,792 
Barél, 6,185 ,, 789,858 
Pépra, 1,823 , 18 112,591 
Padri, 9,048 ,, 554,258 
Basótra, 8,864 „ 546,627 
Pachhi,* 5,816 ,, 361,920 
Bahnór, 5,033 „ 289,773і 
Bachhnór, 4,956 „ 275,185 
Pachham Bhagú, 4,095 „ 271,826 
Bagda, 8,716 ,, 267,862} 
Púrab Bhagú, 3,022 „ 17 222,280 
Pandrájah, 3,135 „ 4 195,837} 
Bádi Bhosadi, 2,823 ,, 175,585 
Bhálá, 2,840 ,, 145,437 
Bhadwár, 2,087 ,, 130,4714 
Parhárpúr, 1,968 ,, 121,067% 
Bahádurpür, 1,936 „ 16 119,305 
Вага, 1,455 „12 90,3691 


A note suggests that Narhan, still 
existing in Champáran is meant, but G. 
and T. both have Barhan. 

3 T. Charband. С. Cheranend. 

* var. and Т. Athäns. 


Cavalry 700. Infantry 80,000. 


B. & В. В. Dams. 
Parhár Rághá, 1,303 „ 17 81,006 
Bhaurá, 1,170 ,, 9 69,608 
Palwárah, 1,060 „ 4 65,628 
Bórá, 875 „ 15 55, 757 
Banwá, 5 40,539 
Parhárpúr, Jabdi,® 604 »14 977% 
Bagi, 605 „ 6 31,550 
Bochháwár, 188 „ 10 1280 
Barsáni, 200, 18 12,6% 
Tarání, 7,171 „ 443,243 
Talokcháwand, 2411,7 149, 896 
Tájpür, 1,351 ,, 14 85,484 
Tándah, 1,038 . 4 63,768 
Tarsón, 980 „ 4 61,180 
Tirhut with subur- 
ban district, 21,398 ,, 1,307,706 
Jákhar, 17,140 ,, 1,068,020 
Jaráyal, 8,297 „ 516,732 
Chakmani, 5,173 ,, 321,926 
Jakhal,6 3,092 ,, 196,020 
Jabdí, uw gs 45,095 
Dahrór, · 8,165 ,, 209,818 
Darbhángá, 2,038 ,, 159,052 
Ram jaund, 7 7, 409 „ 470,005] 
Sareshtá, 15,474 ,, 941,010 
. 458 „ 14 29,094 


4 „ar. and G. Bachti. T. Batschi. 


5 var. Jhandi, Jahdi. 


9 In the maps Jakhalpúr. 


7 Note suggests, Rámcháwand. 
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В. & B. В. Dáms. B. & B. В. Dáms. 
Salimábád, 44 ,, 15 4,184 Mórwah, 8,289 ,, 615,485 
Sanjóli Tadrá, 2,450 ,, 150,843} Mandah, (Ma- 
Alápúr, 8,796 ,, 442,466 Һепа?) 107,7 „ 12 66,693 
Fukrabéd, 1,170 ,, 6 72,355 Marga,“ 632 „ 18 39,092 
Khánauli, 4,644 „ 408,804 Malahmi,® 151 „1 9,728 
Ghar Chawand, 5,510 „ 349,480} Nauram, Ра” 288,140 
Kódákhand, 8,888 „ 243,077 Nautan, 3,381, 7 209, 153 
Korádí, TEES 90,000 Háthi, 2,563 „ 18 159,790} 
Khandá, 830 „ 6 21,443 Harni, 796 „17 60,342 
Kadwári,! 2,609 ,, 142,495 Hábí,* 8,665 „ 8 230,700 
Mahlá, 15,295 ,, 946,048 


Sarkár of Rohtás. 


Containing 18 Mahals, 47,334 Bighas 15 Biswas. Revenue, 40,819493 
Dáms. Castes various. Cavalry 4,550. Infantry 102,000. 


B. & B. R. Dáms. B. & B. R. Dáms. 
Klrah, 63,512 „ 16 4,028,100 Ratanpür, has a 
Biojpür, 66,078 „ 17 4,903,310 strong fort, M Ж 783,425 
Ргі, ET 3,407,840 Barsí,7 44,710 „ 8 2,769,466 
Panwár, 22733 „3 1,677,000 Sahsaráon, 31,220 „, 18 2,370,790 
Badgáon,5 10,54ð „ 17 842,400 Fathpár bhaíya,50,474 „ 15 3,736,040 
Jaund, 45,251 „ 3 4,440,860 Kótrá, 29,167 „ 16 1,829,300 
Jaidar, 26,538 ,, 16 1,634,110 Kót, has a strong 
Danwár, 29,154 „4 2,076,520 fort, TEES 847,920 
Dinér,* Um 850,000 Mangrór, зоо» 924,000 
Rohtás with su- Nannór, 29,621 „ 2,000,000 


barban dist., 84,330 „ 19 2,258,620 


The Subah of Ilihábád. (Allahabad.) 


It is situated in the second climate. Its length from Sinjhauli in the 
Jaunpúr district to the southern hills? is 160 kos; its breadth from 
Chausa ferry to Ghátampúr 122 kos. On the East is Behár. To the 
North, Oudh. | Bándhá? lies to the South and Agra to the West. 

Its principal rivers are the Ganges and the Jumna, and there are. 
other smaller streams such as the Arand,! Ken, Sarú (Sarjú), Barna, &c. 


1 In the maps Ládwárí. In the maps, Saras. 
3 Noto Naranga. * No doubt the Káimur range, out- 
* var. Malhani, T. Malhi. lying the Vindhyan plateau. 
“Т. Най, G. Halee, var. Hápí and ® Banda. 
Hawi, 


19 The Arand is in the S. ul. М. 93 
* In the maps, Bárahgáon. 


and in Tisff. Rend. “une petite riviére 
* In the maps, Dinárah. 


qui coule а pen de distance de Corra.” 
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Its climate is healthy. It produces a variety of fruits, flowers and 
garden herbs, and it has always ап abundant supply of melons and grapes. 
Agriculture is in a flourishing state. Jowárv and Lahdarah, however, 
do not grow and Moth is scarce. Cloths, such as JAóli? and Mihrkal and 
the like are beautifully woven, especially at Bendres, Jalálábád and Mau 
At Jaunpúr, Zafarwál and other places woollen carpets are manufactured, 
A variety of game is also to be found. 

Illahabád anciently called Priyíg was distinguished by His Imperial 
Majesty by the former name. А stone fort was completed and many 
handsome edifices erected. The Hindüs regard it as the King of shrines. 
Near it, the Ganges, the Jumna and the Saraswati meet, though the latter 
is not visible. Near the village of Kantat considerable captures of ele- 
phants are made. "What is most strange is that when Jupiter enters the 
constellation Leo, а small hill appears from out of the Ganges and remains 
there during the space of one month upon which the people offer divine 
worship. 

Báránasi, universaly known as Вепагев, is а large city situated be- 
tween the two rivers, the Barna and the Ast. In ancient books, it is styled 
Каз. It is built in the shape of a bow of which the Ganges forms the 
string. In former days there was here an idol temple,'round which pre 
cession was made after the manner of the kagbah and similar ceremonials 
of the pilgrims conducted. From time immemorial, it has been the chief 
seat of learning in Hindustan. Crowds of people flock to it from the 
most distant parts for the purpose of instruction to which they apply 
themselves with the most devoted assiduity. Some particulars of its 
history shall be related in what follows. 

In А. H. 410 Sultan Mahmúd of Ghazni marched hither, and some 
disruption of the old faith was effected. In A. H. 416, he again invaded 
the country. Не first invested Gwalior but raised the siege under 
a treaty of peace. He then resolved to take the fort of Kdlinjar. The 
governor sent him 300 elephants with his respectful submission and 
proffered some eulogistic verses. Mahmud was so much pleased that he 


1 This is now one of the principal has a course of 100 miles. The Asi Nala 
crops. will be found in James Prinsep’s map of 
2 Зее Ist Vol. pp. 94, 95. the city of Benares. From the joint 
® Tho Asi is a mere brook and the city names of the two which bound the city, 
is situated on the left bank of the Gan- N. and В. the Bráhmans derive Varanasi, 
ges, between the Barnd Nadi on the N. the Sanskrit form of Benares.  Cun- 
E. and the Asi Nala on the 8. W. The ningham, Ancient Geog. of India, р. 437. 


former rises to the М, of Allahabad and 
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bestowed on him the governorship of the fort together with the charge of 
fourteen other places. 

Jaunpár is a large city. Sultän Firoz (Tughlak) king of Delhi laid 
its foundations and named it after his cousin Fakhrüddín Jaunah. Its 
longitude is 190? 6"; its latitude 26? 15". 

Chanádah (Chanár) is a stone fort on the summit of а hill, scarce 
equalled for its loftiness and strength. The river Ganges flows at its foot. 

In its vicinity, there is & tribe of men who go naked, living in the 
wilds, and subsist by their bows and arrows and the game they kill. 
Elephants are also found in the forests. 

Kdlinjar is a stone fortress situated upon а heaven-reaching? hill. 
No one can trace its origin. It contains many idol temples and an idol is 
there, called Káli Bhairon,® 18 cubits high, of which marvellous tales are 
related. Springs rise within the fort and there are many tanks. Adjoin- 
ing it is a dense forest in which wild elephants, and kestrels and hawks 
and other animals are trapped.* Ebony is here found and many kinds of 
mits grow spontaneously. There is also an iron mine. In the neigh- 
burhood, within eight kos, the peasants find small diamonds. 

It is said that Rájá Kirat Singh the governor of the fort possessed 
их precious treasures, a learned Brahman of saintly life, а youth of great 
beauty and amiable disposition, a parrot that answered any questions 
put to it and some say, remembered everything that it heard, a musician 
named Bakshi unequalled in the knowledge and practice of his art, and 
two handmaidens lovely to behold and skilled in song. Sultan Bahadur 
Gujrátí having formed a friendship with the Rájá asked him for one of 
these. The Rájah generously and with a provident wisdom sent him 
Bakshü. Next Sher Khán of the House of Sür requested the gift of the 
two wonderful songstresses, and when his messenger returned without 
them, he invested the fort. Works were erected and the besieged were 
reduced to great straits. In despair, the Rájá, after the manner of the 


! According to Tieffenthaler, it was 
named after а woman, called Djona 
whose husband was a herdsman, and 
who founded the city 700 years ago and 
became its eponymous heroine. 

* Its elevation is 1230 feet above sea 
level. I preserve the epithet. Ferish- 
ta ascribes the fort to Kedár Rájá, a 
contemporary of Muhammad, but local le- 
gend connects it with Chandra Brim, 


ancestor of the great Chandel family 
of Rajputs, who removed hither after 
their defeat by Prithi Ráj the Chauhán 
ruler of Delhi. I. G. 

8 Probably Wu, a name of Siva, but 
one of his inferior manifestations. 

* This classification of game does not 


betray either the sportsman or the 
naturalist. 
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Hindus who hold their honour dear, burnt his women, for in the slumber- 
iug of his reason, he had set his affections upon the things of this fleeting 
life, and so giving his body to ashes, according to the desire of his enemies, 
he became soiled with the dust of dissolution. As to Sher Khán, who 
had conceived this wicked design, he fell at the powder magazine when 
the fire opened on the fort and the harvest of his life was consumed.! 

In the village of Modha high and low are distinguished for their 
comeliness. 

This Súbah contains ten Sarkárs, and 177 Parganahs. Revenue 21 
krors, 24 lakhs and 27,819 dáms (Rs. 53,10,695-7-9,) and 12 lakhs of 
betel leaves. Of these Parganahs 131 pay revenue from crops charged at 
special rates. Measured land 39,68,018 bighas, 3 biswas, yielding a re- 
venue of 20 krors, 29 lakhs 71,224 dáms (Rs. 50,74,280-9). Тһе re- 
maining 46 Parganahs pay the general bigah rate. They are rated at 94 
lakhs, 56,595 dáms (Rs. 2,36,424-14). Of this, 1 kror, 11 lakhs, 65,417 
dáms (Rs. 279,135-6-6,) are Suyúrghál. The province furnishes 11,375 
Cavalry, 237,870 Infantry and 323 elephants. 


Note.—In the names of the parganahs under the following Sarkárs,l 
have altered the spelling where the variants allow, in accordance with 
Elliot's lists, ав his personal acquaintance with their true pronunciation 
is probably more correct than those of my previous lists which were 
adapted аз far аз possible to reconcile the readings of Gladwin and 
Tieffenthaler. The discrepancies are slight and will not interfere with 
their recognition. 


Súbah of Ilahábád. Sübah of Agra. Súbah of Oudh. Súbah of Delhi. 
Sarkára. Sarkárs. Sarkárs. Sarkárs. 

Iláhábas. Agra. Garakhpür. Delhi. 

Karrah. Kanauj. Rewári. 

Korarah (Kora). Kálpi. Sahäranpür. 

Kälinjar. Kol. Hisár Firozah. 

Jaunpúr. Tijárah. Sambhal. 

Gházipúr. Irij. Badáon. 

Вепагев. Sahár. 

Chanár. 

1 This took place in 1554. During der. He was brought out severely 
ihe siege & live shell rebounded from burnt and died next day, having pre- 
the walls into the battery where Sher viously ordered an assault which was at 


Sháh stood and set fire to the gunpow- once made with success. I. С. 


mom 
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Sarkár of Iláhábás A. 
Containing 11 Mahals, 573,311 Bighas, 14 Biswas. 
20,833,374} Dáms, in money. Suyúrghál, 747,0011 Dáms. 

Castes various. Cavalry 580. Infantry 7,100. 


Of these, 9 Mahals yield 


Bigh d В 8 Е Я 
ighas an evenue | Suyür. 2 
Biswas. ghal D. > 2 Castes. 
8 2 
Tlahabés, with suburban 
district: has & stone 
fort 284,057 | 9,267,359 | 253,261 .. 1,000] Bráhman. 
Bhadói, with a "brick fort 
on the bank of the Gan- 
ges 229 ...| 78,252-2 | 8,660,918 | 37,534 | 200 | 5,000 |Bájpút, a few 
| | Bhar.? 
Jalélabéd,® 5 Mahale vis 797,220 5 10 | 400 | Bráhman. 
Вогёоп ns ...| 68,932.4 | 3,247,127 | 161,527 40 |1,000 |Rájpát,Chan- 
dél, Bráh- 
man. 
Bingraur, has & brick fort 
on the bank of the 
Ganges E 88,536-6 | 1,885,066 | 74,883 ...  |Bráhman,Ká- 
yath, Rah- 
ö matulluhi. 
Kkandarpár ... ...| 84,756-8 | 1,867,704 | 92,138 25 | 800 | Bráhman. 
Tantit, has a stone fort on 
the Ganges i6 80 422 856,555 өз 50 | 2,000 | Khandál ?“ 
Кы. (Elliot Kéwáf) ..! 14,385-3 721,115 | 19,005 15 | 400 |Rájpát, Bráh- 
man. 
rh, has a stone 
fort on a hill... Е 400,000 оке 200 | 5,000 | Rájpút, Bi- 
rási 76 
Mah, has a stone fort on | 
the hill Alwands ie 21,982 | 1,139,980 | 22,4954 20 | 400 | Rájpát, Ga- 
harwál 
Hádíábás, (now called 
Jhúsi. Elliot) 42,422-Б | 2,018,014 | 79,078 20 | 400 |Bájpút, Bráh- 


Changed by Shéh Jahan to Iláhábád 
as the termination bás savoured too 
much of Hindnism. Elliot's Glossary II. 
104. bat Mr. Beames considers that bdd 
таз the origina] Muhammadan termina- 
tion, changed by the lower orders to 
Мі, as they continue to call it to this 
day. 

*The Bhars were a powerful tribe 
during the period of Buddhist ascen- 
dancy. In Southern and Eastern Oudh 
there are many relics of their wealth 
aad power in the shape of tanks, wells, 
embankments and deserted sites of brick 
built forts and towns. I. G. 


21 


man. 


* Three names follow without diacri- 
tical points, illegible in the MSS. Tieff. 
gives “ Sobehe, Anélá, Bando, Barbar. 

* A note to the text suggests, Gahar- 
wdl, one of the 86 royal tribes of Raj- 
páts. 

5 This is doubtful and the variants are 
A = ЧАЈА - ny 

6 A note states that in the maps there 
is no hill. Alwand is the name оҒа 
well-known mountain in Hamadán, 80 
leagues from Івраһап, often employed 
in Persian imagery as & synonym for 
loftiness. | 
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Sarkdr of Gháaípúr, ( Bast.) 


Containing 19 Mahals, 288,770 Bíghas, 7 Biswas. Revenue 13,431,308 
Dams, in money. Suyúrghal, 131,825 Dams. Castes various. 
Cavalry 310. Infantry 16,650. 


Bighas and} Revenue | Su E Castes 
Biswas. D. 3 
bt 
Baliá s „+, | 28,844-16 | 1,250,000 2000 | Rájpút.? 
Pachótar 6% .. | 13,679-9 | 6,982,040 2000 | Do. 
Bilhábás? 5% ...| 12,306 652,360 200 | Do. 
Báhriábad  . ... 6,983-10 | 855,340 200 | Do. 
Bhaláech, (E. Baráioh) .. 2,255-19 | 112,461 | ...... ӨЛ КҮ 
Chausá, (E. Chaunsé) .. | 15,602-11| 791,653 | .. 500 | Bréhman. 
Díhbá, ( Е. Dihmah) ...| 2,808-15 | 128,815 s 50 | Rájpút. 
Bayyidpür Namdi .. | 25,721-3 | 1,250,280 1000 | Brahman. 
Zohurábád ix 18,802-12 | 667,808 20 | Do. 
Ghäzipur with suburban Kayath, Ráj- 
district 55% 12,325-9 | 570,850 20 | pút. 
Kariyát Pale ...| 1,394-5 75,467 | ..... тИ 
Kópáchhit ...| 19,266-11 | 942,190 2000 | Rájpút. 
Gandhá, (E. Garhá) eee | 10,049-10 500,000 200 | Do. 
Karendá 6,260-15 293, 515 300 | Do. 
Lakhnér,® (E. Lakhnesar) 2,883-3 126, 636 ^ 
Madan Benáres 66,648-7 2,760,000 6000 | Bráhman. 
Muhbammadábád, and Раг. 
hárbári, 85 . 48, 774.162, 260,707 100 | Do. 


Sarkár of Benáres (East.) 


Containing 8 Mahals, 36,869 Bighas, 12 Biswas. Revenue 8,869,315 Dams 
in money. Suytérghdl 3,38,184. Castes various. 
Cavalry 830. Infantry 8,400. 


Afrád, ... sér ..| 10,655-6 | 853,226 Bráhman, | 
Benáres, with suburban Rájput. | 
distriot, ЕР ...| 81,657-1 | 1,784,721 Bráhman. | 
Byálisi, ..| 60,961-3 | 547,684 Do. | 
Pandarhá, (var. and E. Pan- 
drah) e „| 4610-15 | 844,221 Do. 
Kaswár, .. | 41,184-14 | 9,290,160 Do. 
Katehar, has a brick fort,..| 30,495-14 | 1,874,230 Raghuvansi. 
Harhúá, id ..| 18,098.83 | 713,426 Bráhman. 
* Heré follows an unintelligible sen- * «TLakhnesar" in text with var. Lakh- 
tence varying in four MSS. ner (see p. 90) in which the other autho- 


2 (1. and T. Baliabass. rities concur. 
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Sarkár of Jaunpúr (North). 


Containing 41 Mahals, 870,265 Bighas, 4 Biswas. Revenue 56,394,107 dams 
in money. Suyúrghál, 4,717,654. Castes various. 


Cavalry 915. Infantry 86,000. 


Bighas and; Revenue | Suyúr- E Е Cast 
Biswas. D. ghal D. £ | à estes 
9 
é& | 4 
Aldimau, „| 46,888-12 | 8,099,990 | 88,976 | 50 | 3,000 Rajpũt Bach- 
goti. 
Аі, ... ...| 42,992-14 | 2,719,651 |464,516 | 50 | 2,000| Sayyid, Ráj- 
put, and 
Rahmatul- 
lähi. 
Bihtari ive ...| 17,708 844,857 | 12,520 | 10 100| Ansari.! 
Bhadáon os ‘ 4,300 229,315 | .... 10 100 | Saddiki. 
Tilhani - ...| 10,988-8 654,363 | 27,157 | 10 100 | Rájpüt. 
Jaunpür with suburbs, has 
& fort, the lower pert 
stone, and the upper con- | 
structed of brick „| 65,739-4 | 4,247,048 | 807,821 | 120 | 2,500| Rajpút Ko- 
sak, Brah- 
man, Kar- 
mi.* 
Chándípür Badhar, (E. Bir- 
har) "S ..1422,826.7 | 1,467,205 |167,041 | 20 400 | Rahmatallá- 
hi,  Bráh- 
man. 
Chándah ко ...| 17,590 989,286 | ...... 20 800 | Bachgoti. 
Chiriyákot 52% ...| 14,153 807,848 | 13,689 | 20 200 | Rájpút. 
Jakesar (E. Chakesar) 5,416-10| 286,586 | ...... 10 100 | Saddíki. 
Kharíd, has a brick fort on 
the banks of the Sarah 
( 5» ) 30,914-13 | 1,445,743 | 3,140| 50 | 5,000 Rájpát Кап. 
sik. 
Khéspur Tándah „| 17,365 986,953 | 40,189| 10 800 | Káyath. 
Khánpár à ..| 6,628-10 | 3,06,020 | 5,887 | .. 150; Rájpút. 
Deogáon a . .] 44, 524.18 2,583,205 |196,288 | 26 | 1,000| Do.Gautami.® 
Мін... өөө ...| 24,360 1,326,209 | 84,502 | 10 800| Rajpát. 
Sanjhanli . .] 46,815-3 | 2,938,209 | 334,932 | 50 100 | Sayyid, Ráj- 
pút, Brah- 
man. 


! These according to the I. G.(Bahraich) 
were the descondants of the early Mus- 
sulman settlers and invaders. For their 
descent and history, see Elliot I, 7. For 
Bachgoti, see Elliot (Races of the N. W. P.) 
Who says that all Chauhans are Bach- 
gotis, being of the gotra of Bach but 
Sherring proves this to be an error, 
instancing the gotras of Vatea and Kyasp. 
Hindu Tribes, I, p. 164. 


8 A note suggests Konbhi" or Gau- 
tami,” but Kurmi is a well known agri- 
culturist caste in Eastern and Central 
Hindustan, being the same essentially as 
the Kunbhis of the west and south. 

* А clan of Rájpüts of the Chandar- 
bang, once a powerful clan in the Lower 
Doab. See Elliot, p. 118, I, and Sherr- 
ing, 1, 202. 
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Bighas and| Revenue | Suyúr- E Е Castes 
Biswas. D. ghalD.| > 2 | 
8 2 
Sikandarpür, has a brick 

fort, ...| 92,574-10 | 1,706,417 | 5,325 | 10 | 3,000 | Bráhman. 
Sagdi, (Е. Sagri) ...| 19,792 1,274,721 |102,224 | 10 200 Bájpút. 
Surharpúr 888 ...| 18,851 1,164,095 7,094 | 10 20 Do. 
Shádiábád s ...| 30,848-8 | 1,700,742 | 10,020 | 20 400| Do. 
Znfarábád, 957 ...| 2, 822-9 156,926 | 13, 806 50! Do. 
Папуи Mittú ... ...| 8,991-11| 551,410 | .... 10 300] Do. 

„  Dostpir, ..] 8,867 481,524 | 42,227 | ... 1001! Do. 

„  Mendhah ...| 7,416 894,870 | 21,260 | ... 100] Do. 

„ Воббіһаһ ... 2,988.10 206,733 | 14,224 445 100 Do. 
Kólah,... zi ...| 24,231 1,363,332 | 14,971 | 10 800| Do. 
Ghiswah 885 ...| 30,775 1,241,291 | 42,366 10 200 Do. 
Ghósi, ... as ...| 18,913 1,037,934 | 69,650 | 10 200| Do. 
Gadwárah ені . . 2,191 513,942 | 2,682 60 | 5,000 | RájpütBach- 

goti. 
Káudiyah, (Е. Kaupiá) ...| 5, 764.13] 341,890 | ...... 4% 200! Rájpút. 
Gopálpúr wes . 8,266-8 18,043 | 4,948 | ... 100 Do. 
Karákat 48,882-14 23,002,748] 77,339 | 20 500 Do. 
Mandiáhá, has a briok fort 
(E. Maríahú) .. ... 88,899-5 | 5,259,465 273,788 50 | 2,000| Rájpút Kau- 
sik. 
Muhammadábád „.| 66,350-14| 3,229,063 | 220,442 | 30 | 1,000|Bájpút, Bréh- 
man. 
Múngra са ... 9,626-5 529,780 | ...... es 200 | Bájpút. 
Majháura vss ...| 6,417-6 490,164 | 14,427 | ... 200 р 
láhi. 
Man is ..| 2,045.83 | 209,067 | ...... ies 50] Shaikh sr 
| dah. 
Nizamábád m ..| 6,074-18} 602,592 |478,026 | 200 | 4,000 Räjpüt Gan- 
tami, Brah- 
man, Rah- 
matüllähi. 
Négún PP ..| 10,145 758,796 | 145,350 | ... 200 | Bráhman. 
Nathúpúr кан . . 4,948-14| 273,472 | 21,239 | 10 200 | Saddiki. 
Sarkár of Mánikpár. 


Containing 14 Makals, 666,222 Bíghas, 5 Biswas. Revenue 33,916,527 
Dáms in money. Suyúrghál, 8,446,173. Castes various. 
Cavalry 2,040. Infantry, 2,900. 


Arwal, has a brick fort .. ] 62,181-10 | 2,957,077 | 37 20 | 114 | 7,000 | Rajpút. 


Bhalól ... ..| 82,343-3 | 1,832,288 |175,753 | 20 | 600| Rájpút, Ká- 
yath, Bao- 
riya." 

Tilhandi - ...| 11,721-6 383,251 | 54,821 | 10 800| Do. 

Jalálpür Balkhar, has a | 

brick fort . . 76,517-8 | 3,918,017 | 140,325 | 400 | 5,000 | Bachgoti, 
Bráhman. 
1 Var. Gauriya, Puriya: perhaps Ba- tinct caste. I. G. under, Rajputana and 
oria a tribe of professional thieves Sherring II. 82. 


widely spread, and in & loose way, a dis- 


Bighas алд) Revenue 
Biswas. D. 


— — d 


46, has a brick fort, (I. 
G. Jais ...| 25,625 


„| 67, 508-9 
65, 751-17 


1,424,787 
9,626,067 
8,650,984 


277,863 
344,180 
180,080 | 40 | 2,000 


Various. 


Turkomán. 


Rájpút, 
Khand, 
17 08 


Вар 
Meses 
Bisen. 

115,774 | 20 700 | Rájpút, 

Bisén. 
6,794 | 20 400 Do. do. 
8,187 | 100 ! 2,000 | Bachgoti. 


Salon, has a brick fort . 66,102 2,717,391 | 394,774 | 180 | 8,900 


Kiryát Karárah ... si: 


„ Píáegáh .. 
Kathot, has a brick fort 
Manibpür with suburbs, 
has а brick fort on th 


Ganges 865 
Wesirábád 40%. 


51,505-19 | 2,461,077 


| 22,130 | 1,117,926 
9,456-8 | 614,909 


| 129,830-1 | 6,737,729 | 512,312 | 60^ | 6,000| Bisén. 

55,599-4 | 2,582,079 | 108,148 | 40 | 1,000| Кајра, Ká- 
yáth, Bao- 
ria, Bais. 


Sarkár of Chanádah, (Ohanár,) South. 


Containing 13 Mahals, 106,270 Bíghas, 8 Biswas. Revenue 5,810,654 
Dams, in money. Suyúrghál, 109,065. Cavalry 500. 


Infantry 18,000. 


Biswas. Castes. 
Ahirwárah áð ...| 1,858-8 109,073 | ...... 
Bhóli, (E. Bhúóéli) ...| 18.975-10 | 1,112,656 
Badhaul, (E Borhaul) ..| 6,412-11 | 861,364 
Тапа 2. 11... 488,010 | ...... ids ios 
Chanádah, with suburban 12,939-14 | 833,908 500 18, 000 Saddiki, 
district, has а stone fort. Faráki, 
Ansári 


Dbüs m 211827440 | 235,644 
Rághápür, (now рго- 
nounced Ráhápur E.) . 7,267.12 | 451,962 


river is ...| 18,098 845,871 | 14,492 

Majhwárah ... | 9,812-8 549,817 | 14.597 awe 
Maháich 4; .. 7,950-2 890,609 2,069 is 
Mahwárí | 4878-3 | 227,067 | ... 1 ae 
Mahói (E. Mawai) || 4901-2 | 206283 | 8,853 |... | . 
* Sherring gives the name of Khond- ІП, 62. 


chod? to а trading caste in Bhurtpár. 
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Sarkár of Bhathkhora,! (South.) 


Containing 39 Mahals. Revenue, 7,262,780 Dáms, in money. 
Cavalry 4,304. Elephants 200. Infantry 57,000. 


Sarkár of Kálinjar, (South.) 

Containing 11 Mahals. Measured land, 508,273 Béghas, 12 Biswas. 
Revenue 23,839,470 Dams, in money. Suytirghal 614,580 Dáms, 
Castes various. Cavalry 1,210. Elephats 112. 

Infantry 18,100. 


Ugnásí, has a brick fort, (E. 
Сайа) .. 68,963-6 | 2,502,893 


Ajaigarh, has a stone fort Parihär.“ 

on a hill iis 22% ee 200,000 Gond. 
Sendha, (E. Sihóndá) has 

a stone fort on the Ken...| 138,467-12| 6,269,883{ 

del, &c 

Simaunf, has а brick fort. ., 48,866-3 | 2,247,346 Khandwäl. 
Sbädipür, has a stone 

fort Vus ...| 62,755-16 | 2,798,329$ Rájpüt, ác. 
Rasan „| 11,988-10 | 612,026 Bhar, Bais. 


.| 22,494 


970,259 
25,940-1 | 1,275,825 


fort 


... ... 2.0.» 50 1,500 ... Rájput, Bais. 
Mahobá, has stone fort, 


„| 81,667-13 | 4,042,014 
& 120,000 

т leaves. 

62,530-7 | 2,098,062 


Méndhé, has a stone fort... 164,062 | 30 | 400 |...) Rahmatn’l- 


láhi, Pari. 
hár. 


! G. Buhtgorah. Tieff, omits it. Hariana and the Ghára. Bágar is also 
* One of the 4 Agnikula ог Fire-races, the name of a tract in Málwah, but in 
the others being Pramár, Solankhi and the N.-W. P. applied to the Bágri Jats 
Chauhán. See Elliot, I, 68. The Bágri of Hissár and Bhattiána. Elliot Í, 
are a tribe inhabiting the Bágar country, 9-10. 
a tract between the S.-W. border of 
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Sarkár of Korarah (Corah,) West. 


Containing 9 Mahals, 341,170, Bíghas, 10 Biswas. Revenue 17,397,567 
Dims. Suytrghdl 469,850 Dams. Castes various. Cavalry 500. 
Elephants 10. Infantry 15,000. 


Jájmáo, has a fort on thej 62,195-10 | 3,106,346 | 189,936 
G 


anges NIE eee Lodhi, R4j- 
pat, Bais 
Lorarah, with suburban 124,748-12| 6,771,891 | 257,378 | 60 | 300 |... Bráhman. 


district, has a brick fort 
on the Árand... Sex 


Ghátampár i ...| 78,876-3 | 3,667,564 | 48,654 |100| 2,000 |10] Rájpút Dí- 
khit (Di- 
kshit) Ká- 
yath 

Majháwan T ...| 26,980-8 | 1,823,889 | 2,574 | 20 | 1,000 . .] Brahman. 

Kátiá | 12,178-11 | 584,274 80 | 1,000 |...| Rájpút Gan- 
tami. 

Ganér г. ...| 10,041-19 | 518,497 20 | 1,000 |... Do. 

Шалріг Kinär, (Elliot 17,965 30 | 1,000 |... Do. 

Líratpár Kanánda) ) 

púr 456 ,-| 18,181 600,586 | ...... 50 | 2,000| 2| Bájpút 
Chandel. 


Sarkár of Karrah,? (West.) 
Containing 12 Mahals, 447,556 Bighas, 19 Biswas. Revenue, 22,682,048 
Dams. Suytryhal, 1,498,862 Dáms, Castes various. 
Cavalry 390. Infantry 8,700. 


EE 
Biswas. 3 á Castes. 
a — 
кч М 


Eichhí, (Elliot Enchhi) ...| 35,825-11 500 |... Ráipút, 
Atharban Қ ...| 18,517-14 200 |.! Do. 
Куба J 15.783-11| 845,766 | . . 500 |.) Do. 
А Ф 
' Elliot. Í The S-ul-M 35$ А | 5$ Tho latter is correct. “In 1876, 
decayed town іп Fatehpér district; for- the fief of Karra, Mahoba and Dálaman 
merly the capital of this Sarkár uuder were united under one governor called 
the Mughals: it still retains traces of Malik u's Shark. Akbar removed the 
‚ № former importance. А few words seat of government to Allahabad, which 
follow this name which are either omit- henceforth superseded Karra in im. 
ted or illegible in the other MSS. portance” I. G. Karrah is now a ruined 
Literally they run thus: “ And there town on the right bank of the Ganges, 
is a village called Маш! which produces 40 miles N.-W. of Allahábád. It was 
flowers and colour.” Perhaps, a dye. the scene of the famous meeting be- 
For the Dikhit tribe of Rajputs. See tween Muizu'ddín and his father in 1286 
Elliot, I, 88. which forms the subject of Mir Khusru's 


* The text has БО and at р. 849 well-known Persian Epic, the Kiránu's 
Saadain. 
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Elephants. 


Haveli, (suburban district) 
Karrah ... 


of „| 9,638-17 | 5,192,170 5 „| Káyath, Ráj- 
pút, Bráh. 
man, Khari.' 
Réri ne ...| 56,727-18 | 2,707,084 . Bájpút, 
Baldah$ of Karrah, has Br 
fort on the Ganges, 
lower part stone, upper, 
brick ids 1 70,001-12 | 286,868 Various. 


Karári, has a brick fort on 
theJumna ... „| 89,686-19 

Kótlá 18,043-1 

Kúnrá, commonly Kósón, 
(Elliot, Karson),“ 


141,953 | . 
909,234 | 122,191 | 10 


Х.Х... 


brick fort „| 11,782-9 | 693,4874 ...... |100| 2,000 . . ] Various 
Fatehpur Hanswah, (Elio 
Haswa) iss ..| 55,915-8 | 2,892,705 | 370,420 | 50 | 1,000... Rájpát, 
Bráhman 
Hatgáon А ...| 65,322-12 | 2,728,508{| 24,829 | 40 | 1,000 Do. 
Hanswah ise ...| 42,521-8 | 2,123,661$| 15,506 | 30 | 1,000 |...| Afghán, 


Its rulers. 


Sultánu's Shark reigned, 16 years. 
Mubarak Shah 3s 1 year and a fraction. 
Sultán Ibrahim ,, 40 years 2 
Sultan Mabmüd „, 21 years and а few months. 
Mahmúd? Shah % 5 months. 
Husain » 19 years. 
These six princes held sway for 97 years and a few months. 
ТЫв province was formerly administered by the sovereigns of Delhi. 
When the imperial authority devolved on Sultan Mahmüd-b-Sultän 
Mubammad-b-Firáz Shah, he bestowed the title of Sultán us Shark upon 


2 Elliot makes the “Kharris” a It cannot be far, as Elliot at р. 107, says 
division of Gaur Káyaths. that the distinction between Haveli and 
* Mr. Beamesin а note to Elliot's Baldah Karra has been lost as separate 
Gloss. р. 88, II, distinguishes between Parganahs, both being іп  Parganah 
Haveli and Baldah, the former alluding Karra. 
to the district close to the Capital and * T. Kurson, G. Kursoon. 
the latter to that at a distance. It would 4 А note corrects the name ав Muham- 
have been more satisfactory had he mad Sháh. 
determined the limits of the distance. 
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Malik Sarwar a eunuch who had received from his predecessor the 
dignity of Khán-i-Jahán, and sent him to this province.! He gave lustre to 
his reign by his judgment, clemency, justice and valour and thus garnered 
a provision for his life's last journey. When the cup of his days was full, 
the son whom he had adopted, named Mubárak Karanful, by the assistance 
of the chief men of the State, raised himself to power and had the khutbah 
read and the coin struck in his own name. When the news of this event 
reached Mallú (Khán?) he collected troops and marched from Delhi to 
oppose him and encamped in readiness for battle on the banks of the 
Ganges,’ but nothing decisive having been effected, both armies returned 
bome. 

When this prince died, his younger brother Ibrahím was raised to the 
throne. By his knowledge of men and capacity for affairs he administered 
the kingdom with justice and made the chastisement of the unruly a source 
4 prosperity to his government. Wisdom was eagerly sought and the 
Wespects of the intelligent in every profession were advanced. Kazi 
Bahíbu'ddín,* a sage of Hindustan flourished about this time. Не was 
bm at Delhi and in that city acquired a comprehensive knowledge of the 
inductive sciences and traditional lore, and at the time of the arrival of 
Timur, he set out for Jaunpür in the company of his master Mauláná 


lIn the aocount of the rulers of 6 between А. H. 796 and 802. (A.D. 
Шітаһ later on, Malik Sarwar is said 1393— 99.) 
to have been appointed to Jaunpür by According to the Useful Tables the 
Muhammad son of Fíroz Sháh, father of line runs thus: 
Mahmüd. The latter's accession dates A.H. A.D. 
from 1393, whereas Malik Sarwar was 800 1397. Khoja Jehan, Subah- 
seat to Jaunpúr in 1388. dar of Kanauj, Oudh, 
* This is a capital instance of the Kora, and Jaunpur 
abruptness and obscurity of Abul Fazl. assumed indepen- 
Without a knowledge of contemporary dence. 
history (and in this case, of details which 803. 1400. Mubérik Shäh his 
the author had no warrant to anticipate adopted son. 
in his readers) this passage would not be 804. 1401. Shems ud din Ibrahim 
Tightly understood. The S. ul. M. has | Sháh Sharki. 
furnished me with the completion of the 845. 1441. Mahmud Shéh-b-Ibra- 
name and information as to its bearer. | him. 
He was one of the chief nobles of the 856. 1451. Husen Shéh-b-Mah- 
court of Mubarak’s father. mud-b-IbrahimSháh. 
* At Kanauj in 1401. The dates of 883. 1478. took refuge in 
Ше various authorities do not agree. The the court of Ala ud 
1. d. makes the length of the first reign din of Bengal where 
13 years instead of 16: Tieffenthaler only he died in 906 A. H. 


* Known as Malik т! Ulamá. 
22 
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Khwájagi who was the successor of Nagiru'ddin Chirágh! of Delhi and 
there continued his progress 'and became the envy of his time. Sháh 
Madár, however, who is esteemed one of the saints of Hindustan and 
the chief of his contemporay series of divines, through the disagreement 
that ever existe between philosophers who regard the material world, 
and masters of the spiritual life, entertained no esteem for the Kazi. 

When the days of Ibrahim came to a close, his eldest son Bikhan? 
Khan, under the name of Sultan Mahmud, assumed the sovereignty. Ás 
his deeds were not approved, the sentence of deposition was issued against 
him aud his brother Husain’ raised to power. Не made rectitude his rule 
of conduci and his chief object the conciliation of all hearts. Fortune 
favoured his desires and the world praised him but intoxicated by the 
maddening fumes of worldly* success, he became arrogant. Не was involved 
in war with Sultán Bahlol and was defeated. Sultán Bahlol left® his son 
Bárbak at Jaunpür and entrusted him with the government. On the death 
of Sultan Bahlol the throne of Delhi devolved on Sultan Sikandar. 
Sultan Husain with the connivance of Bárbak collected troops, made 
several attempts against Delhi, but with him the Sharki dynasty closed. 


The Súbak of Oudh. 


It is situated in the second climate. Its length from the Sarkér of 
Gorakhpur to Kanauj is 135 kos. Its breadth from the northern mountains 
to Sidhpár! on the frontier of the Subah of Allahabad is 115 kos. To the 
east is Behar; to the north, the mountains; to the south, Manikpúr, and 


2 A short biographical notice of him 
will be found at conclusion of Ferishta’s 
history. 

2 Бо the text. The S ul M. Bhikan." 

* There was an interval of 5 months 
during wich Muhammad son of Mahmúd 
lived through his brief day of power 
which he stained with cruelty. He was 
assassinated, on account of his brutal 
treatment of his brothers. 

* The text has an evident error of 
quà for So; sce р. b Vol I. (Preface 
to text) for the peculiar orthography of 
the Ain. 

6 In 1478. 

6 Jaunpúr continued to be governed 
by the Lodi dynasty till the defeat and 
death of Ibrahim grandson of Bahlol and 


last of the line, at Panipat by Babar in 
1526. A local kingdom was for a short 
time established under Bahadur Кіп 
governor of Jaunpúr who asserted his 
independence. It was recovered by 
Humayún, passed again into the hands 
of Sher Khán and his son Salim. Hu- 
mayun on his reconquest of Hindustén 
died before he could master his eastern 
possessions. Jaunpur continued under 
the Afghans until Akbar іп the 4th year 
of his reign, took possession of it 
through Ali Кан Khan and incorpora- 
ted it with his dominions. In 1575 the 
Vioeregal Court was removed to Al- 
lahabad and Jaunpur was governed 
thenceforth by a Nizam. 
7 This name is not traceable. 
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to the west, Kanauj. Its climate is good. Summer and winter are nearly 
temperate. Its principal streams are the Saru (Sarjú), the Ghaghar 
(Gogra) the Sat and the Godi (Gumti). In the first mentioned, divers 
aquatic animals and forms of strange appearance show themselves. Agricul- 
ture is in a flourishing state, especially rice of the kinds called Sukhdás, 
Madkhar, aud Jhanwáh,t which for whiteness, delicacy, fragrance and 
wholesomeness are scarcely to be matched. They sow their rice three 
months earlier than in other parts of Hindustan. When the drought begins, 
the Sai and the Gogra rise high in flood and before the beginning of the 
rains, the land is inundated, and as the waters rise, the stalks of rice shoot up 
and proportionately lengthen : the crop, however, is destroyed if the floods 
are in full force before the rice isin ear. Flowers, fruit and game are 
abundant. Wild buffaloes are numerous. When the plains are inundated 
the animals take to the high ground where the people find sport in hunting 
them. Some of the animals remain all day in the water and only at night 
spproach the dry ground and breathe in freedom. Awadh? is one of the 
egest cities of India. In is situated in longitude 118°, 6’, and latitude 
W,22' It ancient times its populous site covered an extent of 148 kos 
length and 36 in breadth, and it is esteemed one of the holiest places 
ef antiquity. Around the environs of the city, they sift the earth and 
gold is obtained. It was the residence of Rámachandrað who in the Tretas 
agp combined in his own person both the spiritual supremacy and the 
kingly office. 

At the distance of one kos from the city, the Gogra, after its junction 
with the Sai, flows belows the fort. Near the city stand two corsiderable 
tombs of six and seven yards in length respectively. The vulgar believe 
them to be the resting-places of Seth and the prophet Job, and extra- 
ordinary tales are related of them. Some say that at Rattanpir is the 
tomb of Kabir, the assertor of the unity of God. The portals of spiri- 
taal discernment were partly opened to him and he discarded the effete 


! Usually “ Jhanwán." 5 Foran account of this Vishnuvite 
* Ajodhya. reformer I refer to the I. G. (2nd ed. VI, 
* The 7th avatár, who in this capital р. 218). His doctrines were preached 
of the solar dynasty founded on the between А. D. 1380 and 1420 and at. 
Chariot wheel of Brahma, consummated tempted the union of Hindu and Mubam- 
the glories of sixty generations of solar ‘| madan in the worship of one God whether 
Princes and as the incarnate Rámá, is invoked аз Ali or Rámá. Оп hia decease 
the hero of the famous epic that bears both these gects claimed the body and 
Ба name. while they contested it, Kabir sud- 
%А misprint in the text of loys for denly stood in their midst and com- 


i) manding them to look under the shroud’ 
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doctrines of his own time. Numerous verses in the Hindi language are 
still extant of him containing important theological truths. Bahratch is 
a large town on the banks of the river Sarju. Its environs are delightful 
with numerous gardens. 614’ Мазай and Rajab Sálár are both buried 
here. The common people of the Muhammadan faith greatly reverence 
this spot and pilgrims visit it from distant parts, forming themselves in 
bands and bearing gilded banners. The first mentioned was connected by 
blood with Mahmúd Ghazni, and sold his life bravely in battle and left 
an unperishable name. The second was the father of Sultán Fíróz king of 
Delhi and won renown by the rectitude of his life. 

In the vicinity of the town, there is a village called Dókón which for 
a long time possessed a mint for copper coinage. 

From the northern mountains quantities of goods are carried on the 
backs of men, of stout ponies and of goats, such as gold, copper, lead, 
musk, tails? of the xufds cow, honey, chúk (an acid composed of orange juice 
and lemon boiled together), pomegranate seeds, ginger, long pepper, majtth 
root, borax, zedoary, war, woollen stuffs, wooden ware, hawks, falcons, 
black falcons, merlins, and other articles. In exchange they carry back 
white and coloured cloths, amber, salt, assafætida, ornaments, glass and 
earthen ware. 

Nímkhár is a fort of considerable note and a shrine of great resort. 
The river Godi (Gumti) flows near it, and around are numerous temples. 
There is a tank called Brahmáwartkund in which the water boils and 
with such a swirl, that а man cannot sink therein,* and it ejects whatever 


vanished. A heap of beautiful flowers of Ibrahim, son of Názuk Shéh (p. 


was there discovered, which, divided 
among the rival worshippers, were bu- 
ried or burnt according to their re- 
spective rites. Pilgrims from upper 
India to this day beg a spoonful of rice 
water from the Kabir Monastery at 
Puri in Bengal. 

2 Under the orders of Mahmúd of 
Ghazni, he penetrated the country in 
А. D. 1033, but was eventually defeated 
at Bahraich and fell fighting, sanguine 
purpuratum, as Tieffenthaler writes, 
crowned with the double glories of the 
hero and the martyr. 

3 It would seem from a passage of 
Ferishta mentioning an inroad of 
Tibetans into Kasbmir in the reign 


859, 11) that the yák is meant. The 
Kashmiris retaliated by pursuing the 
marauders, and exacting as compensa- 
tion 500 horses, 1000 pieces of рай, 
200 sheep and 50 kutás cows (см В P 
Later on, it is mentioned by Abul Fazl 
among the fauna of India and described 
as little differing from the common cow 
except in the tail which is a distinguish- 
ing peculiarity, &nd the origin of its 
name, kutás. 

* Rubia Munjista, Roxb. a native of 
Nepal and other mountainous countries 
N.-E. of Bengal. Its root yields а red 
dye. 

* Tieffenthaler asserts that it derives 
its name from Brahma who is supposed 
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is thrown into it. In the neighbourhood is also a deep hollow, the spring- 
head of a small stream one yard in breadth and four digits deep that flows 
into the Gumti. The Bráhmans tell strange tales of it and pay it wor- 
ship. Its sand shapes itself into the form of Mahádeo which quickly 
disappears again and of whatever is thrown in, as rice and the like, по 
trace remains. 

There is likewise a place called Charámiti, whence, during the Holi 
festival, flames spontaneously issue forth with astonishing effect. 

Lucknow is a large city on the banks of the Gumti, delightful in its 
surroundings. Shaikh Mína whom the people consider a saint, lies buried 
here. 

Strajkand ів a place of worship frequented by various classes of 
people from the most distant places. 

Kheri is a town on the banks of the river Sat upon which the people 
go in boats to spear fish. 

Bilgrám is a small town the air of which is healthy and its inhabitants 
sre generally distinguished for their quick wit and their love of singing. 
There is & well here which adds to the intelligence and comeliness of 
whomsoever drinks of it for forty days. 

This Sábah is divided into five Sarkárs and thirty-eight parganas. 
The measured lands are 1 kror, 1 lakh, 71,180 bíghas. Its revenue, 20 
krors, 17 lakhs, 58,172 dams, (Ra. 5,043,954-4), of which 85 lakhs, 21,658 
dáms (Hs. 213,041-7,) are Suyúrghál. The provincial force consiste of 
7,640 Cavalry, 168,250, Infantry and 59 Elephants. 


Sarkár of Oudh. 


Containing 21  Mehale, 2,796,206 Bígahs, 19 Biswahs, Revenue, 
40,956,347 Dams in money. Suyúrghál, 1,680,248 Dams. Castes various. 
Cavalry 1340, Elephants 23, Infantry 31,700. 


| Elephant. 


Oudh, with suburban 


distriot, 2 mahals, ... Brahman 
Коты. 
Anbédha, has а brick 
fort, T — Bais. 
Ybrahimébéd, 19,338-8 Ansári. 


to have sacrificed here, but according to sin of having slain & Bráhman in the 
the I. G. there is a legend that in one person of Ravana, who had carried off 
of these tanks, Rámá washed away his his wife Síta. * 
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а | - | 3 
Bighas | Revenue | №. Б a 
Biswas. D. BA 4 5 1 Cavalry. 
2 ‘A о — 
a P Е 
Anhónah, has a brick 
fort, ET ... | 74,090 1,268,470 ... |100 | 2,000 Chanhán, 
newly con- 
verted to 
Isl4m.? 
Pachhamráth, .. 289, 085 4,247,104 | 38,885 20 | 500 |... |Bájpút, Bäch - 
hal, Ghelot. 
Bilehri, has a brick fort, | 15,850 815,881 TN 50 | 2,000 |... | Bachgoti. 
Basédhi, e A 31,188 505,473 1,500} 20 | 500 |... Do. 
Thánah Bhadéop. ..| 8,703-2 | 427,609 | 86,172] ... | 1,000 |... Do. 
Bakthá, 44,401 385,008 3,960 |... | 500 |... Do. 
Daryábád, has а briok 
fort, - . 487,014 5,869,521 | 226,871 |100 3,000 |... | Bájpút Chau- 
han, Raik- 
wür.“ 
Rudauli, has a brick fort, 351,533 8,248,680 | 269,083 | 50 2,000 Берсин 
hán, Bais. 
Sílak, do. *. | 571,071 4,798,209 | 200,945 1100 | 2,000| . Réjpat, Raik- 
Sultánpur do. ...| 75,898 8,832,530 | 98,967 |200 7, 000 8 Bachgoti. 
Bátanpur, do. e. | 80,164 1,600,741 | 109,788 |300 | 4,000] ... |Bais, newly 
converted to 
Islám,Bach- 
goti, Joshi. 
Subeha,® gee se. | 104,780 1,609,293 | 87,200| 30 | 1,000! ... |Bájpút. 
Sarwapáli, 68,170 1,210,385 | 47,107| ... | 1,000| ... |Bachgoti. 
Satrikah (Satrikh, I. G.) 37,041 1,126,295 | 92,695| 20 | 1, 000 ... |Ansári. 
Gawárchak, , E 79,158 98,778,417 8,782| 50 | 1,070| ... |Raikwár. 
Kishni, has а brick fort, 26,674 1,839,286 | 123,847 1,500| 8 |Rájpút. 
Mangalsi, өөө ... | 116,401 1,860,768 | 86,504| 20 | 1,000) ... |Sombánsi. 
Naipur, 805 e| 5,997 808,788 2,940 500 | .. Various. 


Sarkár оў Gorakhpúr, 


Containing 24 Mahals, 244,283 Bighas, 13 Bíswas. Revenue 11,926,790 


! Sherring mentions a olan of these 
converts in Chait division of Allahabad 
Dist. I, 162. 

$ The origin of this tribe is given in 
the I. G. (Bahraich) and their settle- 
ments in Sherring I, 219. 

* In text 4%"? with a note of in- 
terrogation. Subeha is a well-known 
parganah in Béra Banki District. In 
the I. G. its area is recorded as 88 


square miles, ог 66,467 acres of which 
30,783 are cultivated. Govt. land re- 
venue £6611. In Akbar’s time aocord- 
ing to the above figures Re. 40,232-7, 
and the average, taking the bigha at 4 
of an acre, 65,487} acres nearly. 

An inferior tribe of Brahmans em- 
ployed in casting nativities. Elliot I, 
140. 
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Dams in money. Suyúrghal 51,235 Dams. Castes various. 


Infantry 22,000. 


Atranlé, has a brick fort, 
Bináikpár, has a brick 
fort, eee eee eee 
Bénbhanpérah, (E. Ben: 
hni, p. eee 
Bhanwé; 
Telpár, has a brick fort, 
Ohilupárah, do. еге 
E ih (E. Dhuria, 
Waren and Kotlah, L 
Rit (or i (ar Budacit) » 


Gorakhpár with subur- 
ban district, hasa 
brick fort on the 


Bíghas 
Biswas. 


82,052 


4114-17 | 


18,857-7 


6,688 
3,105-15 
9,005-17 
6,536-14 
3,1367-19 


16,194-17 
83,188.19 


4,200 
10,762 


19,656-8 


1,252.6 


26,062 


Revenue 
D. 


1,397,867 
201,190 
600,000 
414,194 

. 155,900 
400,000 
289,302 

1 517,078 


717, 840 
1,618,074 


622,080 
485,948 


567 385 

40,000 
495,845 
618,256 


459,891 
51,100 


1,352,585 


! See Vol. I, pp. 456 and 506 ; see also 
Sherring II, 248: also Afghan tribes 


under Sarkar of Kábul. 


6,935| 50 | 1,500 
2,170 ... | 400 
..... |400 | 8,000 
e eee 2,000 
000 200 
..... |100 | 2,000 
eoo eee 2,000 
5,067 | 60 | 400 
225 20 | 2,000 
20,873 |... | 1000 
cose 500 
3,919 | 40 | 200 
e»... |800 | 2000 
.... |20| 800 
есеге eo 2000 
..... | 20 | 500 
16,771 | ... | 2000 


Cavalry 1,010. 


Castes. 


Afgbán.i-Mi- 
yanah.? 
Bisen. 
Rájpút Bá- 
rajbansi. 
Rájpát. 
Bisen. 
Rájpút Sá- 
raj í. 
Rájpút. 


Bisén. 
Do. 
Rájpút Bisen. 


Sombansf. 
Do., troops 


entered 
under Bi- 


Sürajbansi. 
Bansi. 
Bisen. 


Bisen. 
Sombansí. 


Bisen, Bais. 


2 Elliot, Dhéwápára Kuháná. 
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Sarkár of Bahraich. 
Containing 11 Mahals, 1,823,435 Bíghas, 8 Biswas, Revenue 24,120,525 
Dims in money. Suytrghal, 466,482 Ddms, Castes various. Cavalry 
1,170. Infantry 14,000. | 


S |.| gl 
Bighas | Revenue ; Pig 
Biswas. D. E a ў 9 в Oaates 
> > 5 
B 6 2 — 
2 о ч 6 


Bahraich with suburban 
district has a fort on 
the river Sarjú ... | 697,231 9,189,141 | 402,111 4,500 |... | Rájput. 


Bahrah s ... | 926 37,135 „| 500 |.. 
Husámpur, has а brick 
fort E . | 167,416 4,707,035 1,601 | 70 | 900 |... | Raikwár, Ві. 
sen. 
Dángdán  .. .- | 84,436 440,562 | ... |... | 2,000 |... | Janwár.? 
Rajhat T ..| 4064-11| 166,780 | ... |..11,000|..| Ditto. 
Binjhaui — ... | 124,810 877,007 | ..... ico И «таў: cane Кора Jan- 
wár. 
Sultánpür  ... ... | 58,146 166,001 | ...... |... | 700 |... | Janwár. 
Fakhrpür, has a brick 
fort one ... | 191,720 8,157,876 | 56,0351150 12,000 | .. | Raikwar. 
Firozábád, ditto... | 108,601 1,983,079 4,107 |200 |7,000 | ... кыр "i 
anwar. 


Fort of Nawagarh . | 417,601 2,140,858 | ...... | 50 | 1,000 |... | Various. 


Kharonsa, has a brick 
fort ee .. | 28,489-17 | 1,815,061 2,628 |100 11,000 |... | Bais. 


Sarkár of Khasrábád. 
Containing 22 Mahals, 1,987,700 Bighas, 6 Biswas. Revenue, 43,644,381 
Dams in money. Suyúrghal, 171,342 Dams. Castes various. Cavalry 
1,160. Infantry 27,800. 


Suyúrghal 
D. 
| Elephants. 


| Infantry. 


| Cavalry. 


2,000 |... | Rájpút, 
Brahman. 


* Var. Kher. * Hind. NN or FAC and МЯЧ a 
* A tribe of Rajputs in Sihonda and well known Rájput tribe, commonly 
Simauni of Bundelkhand : Rasúlábád and Tuar, and sometimes incorrectly, Tenore, 


* T. Barðr Anzana, G. Birduranjeh. 


Bithur of Cawnpore and in Kutiya 
$ Var. Asin, Ahin, Ahnin. 


Gunir of Fatehpúr. 
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3 . |B 
Bighas | Revenue % * I^ 2 8 
Biswas. 39 [al] 8 | | 
258 |£ 
2 Òl A IA 
Báwan 56,156 1, 161,235 26,488 | 20 |1,000 |... | Ditto. 
Basrah 60,063 babs ..... | ose | 800 Various. 
Bharwárah, has a brick 
fort oes 8,971-18 43,543 50 | 2,500 |... Ahnin ? 
Basárá 188 ...| 21,740 276,066 | ...... d 200 | ... | Bachhal. 
Pilá Sie 385 981-14 48,202 | ...... Qus 200 . | Ahnín.! 
Chhatyápür . 64,706 | 1,765,641 | 41,094| 50 | 700 Bajput Gaur. 
Khsirábád with subur- 
ban District, 2 Mahals, 
bas a brick fort 169,072 | 2,161,234 | 174,191 | 50 |2,000 |... | Bráhman. 
F 211, 804 3,055,339 | 195,106 | 20 2,000 ... | Sombansi. 
Sarah ..| 68,832 | 2,091,983 | 8,666 | 60 | 500 |... | Chauhán. 
Badrpür 120,698 881,175 | 15,581 | 20 | 600 |... | Janwár, 
oo has a brick Báchhal. 
107,368-5 | 5,620,466 | 562,037 |100 13,000 | ... | Rájput Kuár. 
mer, do. do. 260,168 | 3,250,522 50,522 60 1,500 ... | Bison, Ráj- 
Khairigarh, one of the pat, Jan- 
most important fort- wár. 
Tes іп Hindustán. 
There are 6 forta of 
brick and mortar, at 
a short distance from 
it. i5 43,052-7 | 1,829,328 ; 300 |1,500 |... | Bais, Bisen, 
Bachhal, 
Kahnah. 
Kharkhelá 15,815-16| 478,727 | ...... 20 | 500 |... | Asín.! 
Khánkhat Man ; 3,058-11| 235,656 | ...... 400 |... | Various. 
ü ... | 208,288 3,029,479 | 209, 079 50 1,000 . | Bráhman. 
Michharhattah ..| 71,009 2, 112,176 2,430 | 30 (2,000 |... | Rájpát, 
, has & brick Bachhal. 
fort Sis 58,775-18| 3,566,055 | 66,055 |100 | 1,500 Ahir. 
Hargaráon .. 66,952 200,000 | 26,385 | 20 | 500 Bráhman. 


Sarkár of Lucknow. 
Containing 55 Mahals, 3,307,426 Bighas, 2 Biswas. Revenue 80,716,160 


Dims in money. Suyúrghál, 4,572,526 Dams. Castes various. Cavalry 
2,680. Elephants 36. Infantry 83,450. 
| $ isle | 
sear . Bs Р мы 
> % $ Ф 
Ф 8 S lä 


A bethi (Amethí), has a 
brick fo | 117,381 | 3,076,480 300, 217 300 2,000 | 20 | Ansari, 


Unin, ы a brick fort. | 61,045 | 2,012,372 | 253,747 | 50 | 4,000 Sayyid. 
Isauli, has a brick fort 
on the Gúmti. . | 1,670,093? | 4,208,046 | 240,846 | 50 | 2,000 |... | Rájpút, 
Bachgoti. 


2 In some М. 8. S. 1,670,093, for both 
the first two columns. 


* 2 Var. Asin, Ahín, Ahnín. 
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E. 5 3 
Bighas Revenue . а 
Biswas. D. ga E 8 8 Castes. 
= 8 = — 
Ф 8 2 2 
Asíyün | .. 57,196 880,695 | 63,421 |10| 500 Bun Chan- 
Asoha oe ...| 25,027 509,901 | ...... 400 Ahnín.? 
Unchahgáon... ..| 83,122 417,957 | ...... 1000 2,000 |... | Bais. 
Bilgráon, has a brick fort: 192,800 | 5,124,118 | 356,892 | 20 |1,000 |... Sayyid, Bais 
Bangarmau Ditto ... 242,291 8,802,122 151,481 T 2,000 TT Rajpat, 
e 
Bijlaur * - | 80,581 | 2,505,047 | 198,961 | 30 | 1,000 Chauhán. 
Bári . e+ | 80,590 | 1,284,799 | 51,560 | 80 | 1,000 |... | Bais. 
Bharimau ...| 19,409-3 | 591,406 | ...... 20 | 500 |... | Bais. 
Pangwán . 34,727 420,732 | 12,780 |... | 500 |... | Bais. 
Betholi® —... | 8,736 340,191 | 8,194 200 |... | Bájpát, Jat. 
Panhan “| 8,945 267,809 | ...... 800 |... | Ваш. 
Parsandan . | 911 287,587 | ...... |... | 200 Rájpát, | 
Khunbi 
Pátan I “| 5,621 214,256 | ...... |... | 400 Bráhman, 
Khunbí. 
Báráshakór .4 eee 9,857 168,584 IPTE ooo 800 Bráhman. 
Jahaloter .. | 61,774 | 1,128,176 | 21,441 | 20 |2,000 |... | Chand. а 
Dewi, has a brick fort... | 88,687 | 1,988,887 | 174,207 | 30 |2,000 |... | Rajpat. t 
Боа 526 eee 18,840-9 689,536 ecc se . p^. 1,600 ... 3 
adrah eee Аз? 10,796 8,78 8240.24.) “.. ҮҮ j ы 
Ranbarpür, has а brick icd "i 
fort ... + | 76,490 | 3,425,885 | 79,225 |100 12,000 Bais, Во. + 
man. 
Rámkot, Ditto -| 9,790 268,009 | ...... „ee | 200|... | Rájpút. 
Bandilah, Ditto ee | 893,700 — |10,628,901 | 887,246 1100 | 5,000 | ` өк 
Báípúr wee ‘+ | 89,088-15| 2,625,888 | 28,836 | 40 | 1,000 |... рб, 
Вагов see se| 2,71 | 1,289,767 | 1,567| 20 1,000 cn x 
p 
Bátanpár . „„ 60,600 | 1,028,800 | 10,192 | 50 |9,000 Bais, Brab- 
man. 
Bahálí P * 18,065 694,707 | 130,216 | 10 | Боо Rájpút. 
Sidhor* . 35,794 | 1,692,281 | 813,022 |100 | 1,000 | . мама, Ráj- 
pût. 
Sídhpúr - “| 9,871-4 | 505,018 | ...... 150 |1,500 |... | Bais. 
Bandí . „ 7,866-9 | 392,813 | 18,792 |... |1,000 |... | Réjpót 
Barón e | 56,76 210,816 | 2,858 |... | 100 | ... | Bájpút, 
Fatebpár, has a brick Khunbí. 
fort e.. `+ | 198,800 | 8,161,440 | 261,440 |200 | 2,000 | 5 „ 
Rájpút. 
Fatehpúr Ohaurási .. | 105,059 909,176 | 6,594 | 10 ... | Rájpút 
Garh Anbhatti (Amethi)| — ' i Chandel. 
has a brick fort . 47,856 | 1,800,000 | ..... . |250 |5,500 | 8 | Rájpút, Bah 
man 
Kursí, has а briok fort... | 80,817 | 1,698,844 | 62,919 | 20 2,000 | 8 | Bájpút. 
Kákóri, Ditto ..! 81,584 | 1,184,482 | 14,430 | 30 500 Réjpít, 
1800, 
Khanjrah  .. ...| 22,800 818,472 | ...... |100 | 2,000 Bais. 


* See note 2 last page. 
* So also in G. but T. Bidjnór, 
° G. Bithowly, T. Betholi. 


Var. Sayyidpur, Seopür, Sheopur. 
G. Seedhore. 


179 


Mohán has a brick fort.. 
Moráon, has a brick fort Rájpút, Bais 
Nadiáon ... s. Barkhalá. 
Mahónáh |... en : 8,805 Rájpát. 
Manawi, has a brick fort.| 29,455 771,872 | 19,767 ио 
jpút- 

Makríod* ... 17,959 576,200 | 5,247 Rájpút, Bais. 
mg has a е fort. 163,226 2,450,522 | 6,509 Bais. 

...| 11,734 359,748 | 6,026 Bráhman, 
— iss 18,109 329,735 | ...... Bais. 


The Súbah of Agra, the Royal Residence. 


It is situated in the second climate. Its length from Ghátampúr on 
the Allahabad side to Palwal on that of Delhi is 175 kos. In breadth it 
extends from Kanauj to Ohandéri іп Málwah. On the east Нев Ghátampúr ; 
to the north, the Ganges ; to the south Chandéri, and to the west, Palwal. 
It possesses many rivers, of which the principal are the Jumna and the 
Chambal. The former flows down from the northern mountains, the latter 
rises at Hásilpúr in Málwah and unites with the Jumna at Kálpi. Ranges 
of hills lie scattered to the south. The excellence of its climate is almost 
unrivalled. Agriculture is in perfection. Fruits and flowers of all kinds 
abound. Sweet-scented oil, and betel-leaf of the first quality are here 
obtained, and its melons and grapes rival those of Persia and Transoxiana. 
Agra is a large city and possesses a healthy climate. The river Jumna 
flows through it for five kos, and on either bank are delightful villas and 


! In the I. G. Kachandan. ern and Central parganahs of Buland- 
з In the I. G. Malihábáð, also in T and shahr. 

Q. * Т. called also Bári. 
* Here a word illegible, Barkalá is an 5 Doubtfal in text whether initial 


inferior class of Rájpúts found in West- letter a $ or T G. Henhár. 
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pleasant stretches of meadow. It is filled! with people from all countries 
and is the emporium of the traffic of the world. His Majesty has built 
a fort of red stone, the like of which travellers have never recorded. It 
contains more than five hundred buildings of masonry after the beautiful 
designs of Bengal and Gujerat which masterly sculptors and cpnning artists 
of form have fashioned as architectural models. At the eastern gate are 
two elephants of stone with their riders graven with exquisite skill Іп 
former times Agra was а village dependent on Biánah?. Sultan Sikandar 
Lodhi made it his capital? but his present Majesty embellished it and 
thus a matchless city has arisen. On the opposite side of the river is the 
‘Char Bagh, а memorial of Bábar.“ It was the birth-place of the writer 
of this work, and the last resting-place of his grandfather’ and his elder 
brother. Shaikh Alá u'ddín Majzúb, Rafíiu'ddin бабам: and many other 
saintly personages also repose there. | 

Near the city оп the banks of the river Jumna is & village called 
Rangtah, a much frequented place of Hindu worship. 

Fatehpir was a village formerly опе of the dependencies of Biánah, 
and then called Sékrí, situated twelve kos distaut from Agra. After the 
accession of his Majesty, it rose to be a city of the first importance 
А masonry fort was erected and two elephants carved in stone at № 
gate inspire astonishment. Several noble buildings also rose to com- 
pletion and although the royal palace and the residences of many of the 
nobility are upon the summit of the hill, the plains likewise are studded 
with numerous mansions and gardens. By the command of his Majesty 
а mosque, а college and a religious house were also built upon the hill, the 
like of which few travellers can name. In the neighbourhood is a tank, 
twelve kos in circumference and on its embankment his Majeaty constract- 
ed а spacious courtyard, a mindr, and a place for the game of Chaugán ; 
elephant fights were also exhibited. In the vicinity is a quarry of red stone 


1 I am inclined to doubt the correct- exist. The modern city is on the right 


ness of the juxtaposition of olf with 
гоь and would refer the former 
to the preceding sentence, and place 
the stop after it. The S. ul. M. bears 
out this view. 

з I follow here the spelling of this 
name in the first volume. 

* The old Agra of the Lodhi dy- 
nasty lay on the left bank of the river 
where traces of its foundations still 


bank and is the work of Akbar. The 
fort was built in A. D. 1566. 

* Later called Hasht Bíhísht, or №. 
rafshán Gardens, and now called the 
Ram Bagh. 

5 His grandfather Shaikh Khizr died 
on his journey to Siwistán, and his 
father Mubárak, at Lahore in 1593. 
See Preface to text, Biog. of Abul Fasl. 
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whence columns and slabs of any dimensions can be excavated. Іп these 
two cities under his Majesty's patronage carpets and fine stuffs are woven 
and numerous handicraftsmen have full occupation. Biánah in former 
times was а large city. It possesses a fort containing many buildings 
and cellars, and people at the present day still find therein weapons of war 
and copper utensils. There is also a lofty tower. Fine mangoes grow here, 
some of them more than two pounds in weight. Sugar of extreme white- 
ness is also manufactured. Неге too isa well, with the water of which 
mixed with white sugar, they make cakes weighing two pounds more or 
les which they call &andawrah (with no other water will they solidify) 
and these are taken to the most distant parte as а rarity. Indigo of finest 
quality is here to be obtained, selling at ten to twelve rupees per man weight. 
Excellent Ainna is also to be found, and here are the tombs of many emi- 
Dent personages. l 

Todah Bhim is a place аба distance of three kos, from which is a pit 
fall of water, the depth of which none has sounded. Mines of copper and 
larquoise are said to exist, but the expense of working them exceeds their 
income. 

Mathura (Muttra) is a city on the banks of the Jumna: it contains 
some fine temples, and is one of the most famous of Hindú shrines. Kálpi 
is a town on the banks of the Jumna. It is the resting-place of many 
saintly personages. Excellent sugarcandy is here manufactured. In the 
time of the Sharki princes, it was tributary to Delhi. When Kadir Khan 
affecting the airs of sovereignty proclaimed his independence, Sultán 
Hoshang marched from Málwah and having chastised him, reinstated him 
in the government. Sultán Muhmúd of the Shark: dynasty, however, 
seized it in turn from Мази Khan the son of Kadir Khan. 

Капаи was in ancient times the capital of Hindustan. 

Gwalior is a famous fortress aud an elephant carved in stone at its 
gate fills the beholder with astonishment. It contains some stately edi- 
fices of its former rulers. Its climate is good. It has always been noted 
for its exquisite singers! and lovely women: here is an iron mine. 

Alwar (Ulwar) produces glass and woollen carpeta. 

Perdth® possesses а copper mine, во profitable that from & man weight 
of ore, they obtain 35 sers of metal. А silver mine 18 also said to exist but 
it does not pay to work it. 


1 Aecording to the В. ul M. the з G. Beerat. T. Beráth. S. ul M. lp» 
famous Tánsen was one of these. See a dependency of the government of 
Vol. I. pp. 611 of the Kin. Narnol, according to Tieffenthaler, 


182 


Near the hill of Nárnol is a well at which the Hindús worship and 
when the titihi! of Amdwas falls on a Friday, it overflows at sunrise and 
water can be drawn without the aid of а горе. 

At Singhánah, Udaipár, and Kófpútli are mines of copper. In the 
town of Kánórð are many cold and hot springs. 

The Súbah contains thirteen Sarkárs, two hundred and three Parga- 
nahs (fiscal subdivisions). Тһе measured lands are 2 krors, 78 lakhs, 
62,189 bíghas, 18 biswas. The revenue is 54 krors, 62 lakhs, 50,304 дап. 
(Re. 13,656,257-9-6). Of this, 1 kror, 21 lakhs, 5,7033 dáms (Rs. 302,642- 
9.) are Suyúrghál. The provincial force consists of 50,681 cavalry, 
577,570 Infantry, and 221 elephants. 


Sarkár of Agra. 


Containing 33 Мара, 91,007,324 Вісла. Revenue 191,819,265 
Dáms in money. Suyúrghál 14,566,818 Dame. Castes various. Cavalry 
15,560. Infantry 100,800. 


Agra with suburban 
district 185 m 

Etáwah, has a brick 
fort on the Jamna ... 

01, 

Oudéhi, (Elliot Odhi)... 


Ud (Elliot Od) 
Bajwárah, has a sione 
fort, P m 
Biánah with suburban 
dist. has a stone fort 
Bári, ose ees » 506 


Bhosáwar, 


Banáwar, 


Bíghas 
Biswas. 


891,990.56 | 44,956,458 8,8244 "ww 1, 
10,789,325 


284,106 


Revenue. 
D. 


163,877.9 | 5,509,477 


274,067 


.| 208,505 


668,286 


235,443 
276,964 


.| 303,509 


12,880 


! See p. 17 of this volume. 

93 Bo T. G has Kanwery. 

ЗА Surajbansi tribe of Rajputs. 
Lodh, а widely spread tribe chiefly 


2,884,965 


1,008,848 
10,966,560 


7,110,104 
6,064,158 


5,505,460 


155,960 


ja Е 


а |5 


161,962 |2000) 1,6000] ... 
81,643 |1000 

78,165 | 20 

86,870 | 100 

1500] 5,000 

562,205 | 50 

57,414 | 300] 7 
265,460 | 50 


fishermen. Bhadauriya is a branch of 


the Chauhan Rájputs. Elliot. 


4 T. Ol. G. Owl. 


Jalésar, has a brick fort 


Janwár,* "has а brick 
fert on the jumna ... 
Chausath, 2% á 


Dholpür, has a brick 
fort on the Chambal, 
Báprí, has a briok fort, 


Khattónmar, ... Sie 
Maháwan, has a brick 
fort eee #06 


Hatkínt, has а briok 
ort ВЕ 


Hílak, Де 


Bíghas 


Biswas 


43,009 


904,733 


407,652 
974,34 


6,334 
284,037 
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Я 
Revenue. : 
D. Ё A 

^ 

Фф 


. | 264,103-11| 8,737,076 


2,891,100 


6,885,400 


11,442,260 


4,182,048 


2,912,495 
9,729,811 


477,201-11| 18,608,085 


818,285 
90,599 


209,798-16 


96,760 
990,708 


97,847 
66,690 
74,974 
10,190 
71,328 
432,930 


606,991-12 


137,421 


1,604,203 
986,700 


8,494,005 


746,951 
6,784,780 
1,155,807 


1,601,246 | 


1,148,075 

189,500 
2,009,255 
9,049,881 


6,698,807 


? Gújars converted to Islam. Elliot. 


I. 101. 


* Var. Mankrah. or Bankrah. 


“ Var. Ohandwár, Т. 
aujourdhui Ferozabad." 
Аста 25 miles east, on the route from 


* Tshandvár 


Distant from 


Castes. 
18,361 Rájpát, 
hatthar.' 
15,825 Rájpát, 
Br 5 
Ahir. 
412,080 Ghelot, Suráj 
Bänkrah. 
60,343 Chauhín 
674,315 Rájpút, 
B n, 
Jat, Ahir 
222,028 Réjpat, Jat 
255,747 Sikarwál. 
178,407 Chauhán, 
descen- 
dante of 
Réwat 
Béhan.* 
48,028 Réjpat. 
7,822 Rajput 
Chauhan. 
597,346 Shaikhzé- 
dah, 
Chashti, 
Rájpút 
Sankar- 
wal.’ 
ees Bájput, Jat. 
284,787 Sayyid, 
ráhman 
69,770 x 
—— Rájput &с 
79, 355 Do. 
dot Chauhan, 
9,255 Rájpút. 
301,980 Rajput, 
Brahman, 
Jat. 
43,231 Chauhan, 
Bhadau- 
riya. 
30,581 Rajput, of 
various 
castes. 


Muttra to Etáwah, I. G. 
* Probably error for Bahman or Brah- 
man. See Elliot under Chandel or Gau- 


tam. 


* Probably Sikarwál, a branch of the 


Badgújar Rajputs. 
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Sarkár of Каз. 
Containing, 16 Mahals, 300,023 Bighas, 9 Biswas, Revenue, 49, 356, 
732 Dams in money.  Surgárghál 278, 290} Dames. Castes various, Cavalry 
1540. Elephants 80. Infantry 34000. 


Bíghas | Revenue 
Biswas. D. 


Suyúrghál 
Elephants. 
| 


— | nn | eee | ee | — — РР 


U'laf, e. | 95,077-18| 1,297,379 | 72,218 ... | Rájpút. 
Biláspúr, .. 126, 888.14 3,714,547 | 13,110 ... | Kachhwé- 
Badbnéth, (Elliot, Pho- hah. 
..| 72,930-14| 1,260,199| 3,414 а 
о), ... | 108,085 1,760,750 4,221 ... | Saikhzádah. 
Deokalí, 109,652 1,466,985 | 1,700 10 | Bráhman. 
Ва, has a brick fort, 510,970-16| 9,270,894 270, 894 9 | Afghán, Тағ- 
koman. 
Ráepúr, ...| 48,166.8 120,000 Қ? 10 | Rájpút. 
Әйрапрйг,! T sjóð 1,507,877 | 58,664 .. | Rajput, Bais 
Sháhpár, idi áð 8,843,420 | 245,747 6 | Chauhan, 
Маша 
Kálpí, with suburban dah. 
district -— 4,871,053 | 208,909 Various. 
Kanár, ess vs 4,948,096 , 6,085 Sengar.? 
Khandaut, s eis 8,027,917 | 27,121 Parhár. 
Khandélah, (Elliot А 
Khurela) ...| 86,053-) 871,783| 15,008 Rájpüt 
Mubammadábád, ... | 184,080 1,017,267 | 4,2604 Räjput, 
Kumbi. 
Hamírpúr, . . | 404,797-6 | 4,808,828 | 132,245 Kumbi. 


Sarkár of Kanauj. 
Containing 30 Майа, 2,776,673 Bíghas, 16 Biswas, Revenue 52,584, 
624 Dáms. Suyúrghál, 1184 655 Dáms. Castes various, Cavalry 3765. 
Infantry 78, 390. 


Revenue >, % 3 
. ы 
ңа |4 S 8 Castes. 
2 > | о 
B d HN ЕС- 
Ф о к fd 
Bhúgáon, has a fort and 
near it a tank called 
Somnát full of water 
extremely sweet 387,105 | 4,577,010 | 53,316 [1000] 10,000]... | Chauhán. 
Bhojpür, ... 150, 974.13 3,446,737 104, 705 150] 3 ... | Kharwál.? 
Bilgráon, (Elliot Täl- | 
grapw.) ...| 74,100-10| 3,387,076 | 128,558 | 20] 1000 |... | Rajput, 
Musalmán. 
! Matchlockmen. Elliot I. 174. Spelt elsewhere Séngarh. 
в . Schagunpoor. G. Seekenpoor. * Elliot has Kharwár as в tribe. I. 10. 


* A branch of the Agnibansi Rájpúts. 
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$ 
Bíghas | Revenue 
Biswas á Сана 
= 
Bíthár, se. | 175,042-11) 2,921,389 ai ... | Chandél. 
Bilbúr, ‚| 63,773-14 2,828,840 | 216,741 ... | Bájpút. 
Patiálí, . | 158,684-14| 1,877,600 | 45,656 {ро 
hauhán 
Pati Alípúr, 88,418-11| 1,153,682 8060 .. | R&jpat. 
Pati Nakhat, ...| 49,261-18| 566,997 2497 .. | Sengarh. 
Вагпаһ, 84,736-14 450,000 ða $a Rájpút, of 
various 
Castes 
Bárá, 8,799.1 400,000 Р Съвоћќа. 
Phapúnd, ... | 111,546 5,432,391 | 19,818 Sengarh. 
76,918-7 | 1,522,028 | 22,128 Rájput 
Chauhan. 
Beohá, 11,950-12| 483,171 | 79,045 Chauhán, 
Bais, Dhá- 
kra 2 
Sakét, 182,955-9 | 3,230,752 | 158,310 Chauhán. 
Sonj, ` 64,070-6 | 1,200,000 | ... Dhákrah 
Baháwar, ..] 78,674-9 | 252,245 | 21,969 Gáurnah.? 
Seolí, (Elliot. Sheoli)...| 12,523 623,473 "- Rájpút. 
Sakatpár, . 22,561 623,441 | ... Rájpút, Bais 
Sakráon, 19,817-10| 549,050 | 2253 Rájpút. 
Ár, ...| 26,195-8| 846,553 1640 Chauhán 
Seonrakh,® (Elliot Sau- 
rakh) . . 10,089.65 | 465,828 7188 Chauhán, 
Dhakrah. 
Sikandrapár Udahu, ...| 4,964-14 276,918} | 22,624 Gaurüah, 
Bráhman. 
Barór,* ...| 20,121-16| 447,568 20444 Chauhén, 
| Sengar. 
Bikand Atréji ...| 36,084-17| 269,622 6511 Rájpút. 
Shamsábád, has a fort 
on the Ganges, 718,577-7 | 7,138,463 | 19,603 Ráthor. 
Капай] with suburb. 
dist. has a brick fort: 
one of the great capi- 
tals of Hindustán, .. | 126,255-12, 2,470,748 | 222,036 | 200] 10,000]... | Shaikzádah, 
Farmali 
Afghan 
Chauhan. 
Kampil, ... | 189,803-6 | 1,651,586 | 30,370 Rájput, 
Chauhan, 
Panwár. 
Karáoli, ...| 40,445-6 | 1,409,988 20] 1000... | Rajpat 
Malkúsah, ...| 80,229-14 1,500,000 300] 16000) ... Rájpút Ghe 
t. 
Néniman, 8,829-5 136,921 200] 200. Kepa, 
an 


A Rajput tribe scattered over Agra, 


1 Etawa and Rohilkhand. Elliot, 
. 78. 


An inferior clan of Rájpáts often 
24 


eonfounded with Gaurdhars but quite 
distinot. Elliot, I. 116. 

* T. Sonarka; G. Sewburgeh. 

“ Birór (Elliot). С. Serwer. T. Saror. 


Sarkár of Kol, (Кой). 
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Containing 21 Mahal 2, 461, 73, Bighas, Revenue 54,992,940 Dáms in 
money, Su 7 2,094,840 Dams. Castes various. Cavalry 4,035. In- 


fantry 78,95 
Bighas 
Biswas. 
Atrauli, . . | 820,569 
Akbarábád, see | 118,889 


Ahár, has a brick fort 
on the Ganges, e| 45,764 


Pabásá, ... | 65,060 
Bilrám, ... | 111,878 
Pachláná, ...| 89,198 
Tappal, has a brick fort, | 163,046 
Thánah Fáridá, ...| 63,847 
Jaláli, ... | 145,801 
Chandaus, ...| 48,469 
Khurjah, 89,726 
Dambhéi has a brick 

fort? 48,539 
Sikandrah Ráo, has | a 

brick fort, 83,480 
Bórón, has & brick fort, | 40,656 
Bidhüpár, ...| 70,667 
Shikárpár, ... | 44,880 


Kol, has а brick fort, ... | 548,655 


Gangéri, ...| 68,545 
Márahráh, ... | 205,537 
Malikpúr, A 
Мар, due & brick fort, 

(Elliot, Noh. ... | 189,299 


8,008,409 


9,106,554 


2,502,563 
2,131,765 


624,826 


1,802,571 
112,750 


2,957,910 


1,749,238 
3,708,020 


2,169,989 
4,419,831 
875,016 
989,458 
1,974,887 


10,412,906 


872,050 


8,679,582 
1,446,132 


1,811,955 


Oastes. 


Pundir is one of the numerous 
branches of the Gújar clan. Elliot, I 19. 


2 The word ‘fort’ has been omitted 
and the text but Gladwin oonfirms the 


emendation. 


Var. Súrkhi. Sukhi. 
“А turbulent tribe of Bájpúts of the 
Tuar olan in the S. Е. Rohilkhand 
Elliot, 1, 141. 
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Sarkár о} Gwálior. 

Containing 16 Mahale, 1,146,465 Bighas, 6 Biswas. Revenue 29,683,- 
649 Dams in money, Suyúrghál, 240,350 Dams. Castes various. Cavalry 
2490. Infantry 43,000. 


q . |8 
Bíghas | Revenue Е Б Е Castes. 
Biswas. D. Я Q 
à |5 4 [в 
Anhón, has a fort, . | 106,899-14| 2,277,947 А 200] 4000 Tonwar. 
Badrhattah, Do. 68,914-18| 696,800 300 6000 atte Raj- 
t. 
Chati4war,* Do 140, 140.160 1,051,841 | 85,980] 100] 4000 Bráhman. 
Jhalódá, Do. „| 82,677.15| 219,806 vis 100 ... | Gújar. 
Dandróli, ‚ | 197,316-11| 1,807,207 50] 1000]... | Réjput Тор 
war. 
Ráepúr, ... | 87,797-17| 1,017,721 " ) 700... | Top war. 
e e. | 94,248 832,128 i ... | Sikarwal. 
uli, ...| 46,284-8 | 2,001,344 700] .. | Bágrí. 
Sarbandah, has a brick 
fort. . 22,124-17| 267,497 6000 ... | Sikarwél. 
Mápür, has a fort, 
during Sultán Alá- 
Gddin’s time it was 
called Akhär.“ ...| 211,229 [6,123,766 50] 5001... | Bráhman 
Gwílior with suburban 
district. ‚ | 845,657 12,483,072 | 188,740|1000] 2000] ... | Réjpat, Ton- 
war. 
Khatéli, has а fort. .. | 198,270 | 8,106,319 6,450] 300] 4000]... | Jat. 
Sarkár of I'rij. 


Containing 16 Mahals, 2,202,124 Bighas, 18 Biswas. Revenue 37,780,- 


421 Dims in money. Suytirghdl, 456,493 Dáms. Castes various. 
Cavalry 6,160. Elephants 190. Infantry 68,500. 
a Е 
Bíghas | Revenue | %. 
Biswas. ga 5 H á Castes 
Ф 
á [SJ |ы 
Га, ++ | 625,597 | 2,922,436 | 101,661] 100] 5000| 10] Káyath. 
in money. 
Paríhár, has a brick 
fort, ... | 752,791 | 6,237,096 | 172,380] 940| 20500| 59| Rájpút. 
Bhándér“ . | 257,042-18| 2,633,449 | 100,638] 50| 2000] 5 Afghan, 
А Káyath 
Bijpúr,* ...| 80,635 | 1,891,097 5000) ... | Tanwar. 
Pándór, 8,951 468111 1 000] — 5| Parihár. 


* Var. Chanpáwar. Chantáwar. G. 
Chentower. T. Tachetaur. 
* Ver. Akhar, Kahár, Sahár. 


* Var. and G. Phándér. 
* Var. Bhíjpúr. 


еҷ 29 
< ET 
. a 
Bíghas | Revenue % Е astes. 
Biswas. D $^ 3 Я á E 
E [s 3 8 
Jhatra, 4 mahals, has 
brick fort. Bláa wae 11,787,904 E 4000| 15000| 70 Rájpát. 
Riábánah, has a fort, ...| 12,072 500,000 DA 501 2000! ... cad 
Bháhzádahpür, . 91257 | 450,781 „„ г. 
Khatólah Фо. 8 mahals, 
has a fort. | ae 8,000,000 |... 100] 50001 20, Gond. 
Kajhódah, .. [III 7$0,200 ... s.o nes eee 
Kidár,? i d. 120,000 gas. Бек soos ыт sei 
Künch, has a fort. 155,320 [1,851,802 27,718 | 50] 2000... | Кашы. 
Khakés,“ has a fort, . 89,283 1,343,073 7,673 50] 1000 қ.т 
Kánti, e| | 240,000 Ж 20 5000 10 Gond. 
Kháerah, has а bric 
fort, ... | 222,667 [4,776,357 | 46,799 | 200] 5000 1 к id 
an. 
Mahóli, ..| 26,581 | 602,102 .. | 100] 10,000] 10 Parihár. 


—€———— — MAE GAT 


Sarkár of Bayánwán.* 


Containing 27 Mahals, 762,014 Bighas. Revenue, 8,459,296 Dams. 
Suyúrghál, 82,662 Dáms. Castes various. Cavalry 1,105. Infantry 18,000. 


Bighas | Revenue 
Biswas. D. 


Antri, yields excellent 

quality of betel leaf 

from which the reve- 

nue is chiefly derived. | 906,140 
Amwiri, ...| 223,000 


Atiwan, ..| 85,958 | 165,165 


Autélah° ..| 29,44 | 32,455 1,287 
Bayánwán, . 86,241 801,275 | 20,169 
Panwár, ...| 17,829 | 457,489 6,558 
Рагбпоһаһ, . | 89,784 |396193 | 21,541 
а Jhatrá, Jhatar. Chhatar, Chhatar- * Var. and G. Sanwán, T. Beanban. 
pár. 6 Var. Jaitwan. Atíwán. Anboan. G. 
* Kédpúr. | Jytewan. T. Intva. 
* Khankes. Khakesh. Gangés. Khak- % Var. and Т. Adhela. 


gen. 
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8 
Bíghas | Revenue . Е 
Biswas. D. ү Ё A 
Б 2 — 
o о || 
Badnún, 188 276,009 35s Bandéla. 
Bhásandá, di 265 169,040 s Panwar. 
Janér has а fort. . 60,978 | 548,691 3,800 Ahir, Bréh- 
man. 
Jarhalí, ...| 19,865 | 144,055 Panwár 
Jagtan, 2 d 128,680 Various. 
Dhámilah,? here a large 
lake, full of water- 
lilies, oo | 18,127 17,306 ate Bréhman, 
Gújar 
Roohádah, e. | 94,223 | 472,889 15,702 mets 
Retangarh, has a fort, 70,623 | 855,995 Jab. 
Bo Я 9,809 1,017, 682 Gujar. 
Sohandi, has а brick 
fort, 81,655 | 896,959 сез Pánwár. 
Kansulah, 11,704 | 864,968 К Gujar, Jat. 
Karharah, 25% 277,000 ‘we Mentioned 
under 
Ratan- 
Kahedd,® has a fort in 
the mountains, ...| 27,290 | 196,304 ex Bráhman. 
Khand ...| 17,408 | 162,661 3, 036 Ahír, Jat 
Khand — Bajrah the 
; ..| 99,782 | 188,984 si Bundélá, 
Jat. 
Do. thelesser, .. 1,602 68,470 ый Míná,? Gája» 
Kherihát,* 24,318 112,079 5 Do. 
Kajhérah, has a stone 
fort on а hill, | 17,269 82,291 xis Gájar. 
Kadwáhah, 7,169 43,296 vss Ahír. 
Man, haa a fort, 59,070 850,429 6, 189 Ahir. 


Sarkár of Narwar. 


Containing 5 Маю, 394,353 Bíghas. Revenue, 4,233,822 Dáma. 
Suyúrghál 95,994 Dáms. Castes, Rajpút Tonwar. Cavalry, 500. Infantry, 


200,00. 


! Var. Chitor. T. Tschinor, G. Chitore. 

? Var. Dhaclah. T. Dehala. It was 
2 miles to the west of this place, accord- 
ing to T. that Abul Fazl lost hislife in the 
ambuscade get for him by the Bundélá 
Chief Bir Bing: “ il fut, vilainment 
pris dans ies laqs comme-un gibier et 


tué 4 l'instigation de Jehangir fils 
d'Aobar." 

* Var. and T. Somandi. 
Kanól. 

For the Minas, see Sherring, III. 78, 

8 Var, Ghatripál. G. Kheteryhaul. 


Var, and T. 
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жш П - Á і Castes. 


| Elephants. 


Ват, has a fort ; some 
of the villages near 
the  Saklá are of 
great uctive 
value. d 88,085 638,700 его ... [III ove see 


Bauli, has a fort on the 

Sakl 242,456 141,915 066 ... [II] 
Beopári,* has a atone 

fort, 24,975 1,250,000 бе eee ... [II 
Koláras has 2 forts, one 

near the village of 

Barwá. There is & 

small hil with а 

waterfall. It is a 

place of Hindu wor- 

ship, ..| 188,10 | 764,880 |14882 |... | ... |... T" 
Narwar with suburb. 

dist. has a stone fort. 

In certain parts of 

the fort are ancient 

Hindu temples of 

atone. ..| 25,522 | 438,035 |81812 |... .. 45% 


Sarkár of Mandláér. 


Containing 14. Mahals. 65,642 Bíghas. Revenue 3,738,084 Dams. 
Castes, Rájput, Jádón. Cavalry 4000. Infantry 5000. 


Bíghas |Revense 
Biswaa. D. 


Untgar, has а stone 
fort on a hill and 
below it flows the 


river Chambel, see | 7,674 | 493,978 | Dúngrí, 4% 902| 54,126 
Bijhípúr, . 6,418 | 859, 706 | Ratanbalshar, .. 1,215 | 82,008 
Baláolí, ..| 6,366 Samarthalah, .. | 9,160 | 526,890 
Bákhar, — 46882 | 261 746 Kamúkharah, ..| 1,9384 11616% 
Bagrónd,? "m Kharnún, iis 820| 54,074 
Jhakwár, si Kahténi,® 1,925 | 51,944 


Mandláer, has a fort on 
a hill and the river 
Chambal on the 

8,812 | 498,978 | north, ... | 16,745 | 697,794 


! I adopt a variant, as it agrees with * Var. 1810. 
С. and T. The text has Seorpárí. 5 Var. 764,880. 
з Var. Bakhrónd. Т. Васгбпа, 6 Vár. and Т, Khaloli. 


9 Т. Makreri. G. Bughowry. 
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Sarkár of Alwar. 


Containing 49 Mahals, 16,62,012 Bighas. Revenue, 39,892,204 Dóms. 
Swyúrghál, 699,212 Ріта. Cavalry 6504. Infantry 42,020. 


ыш | үре d {| НЕ 
Е 


Alwar, has a stone fort 


on s hill, 85,084 2,079,820 850,056 10 1,600 tas Khánzádah of 
Mewit, des- 
cendants of 
Bahádur 
Khán. (See 
I. G. Mew- 
át).? 
Anthnlah Hábrú, ...| 94,956 850,781 e | 30 | 500 |... |Kachhwáhah. 
Актап, ‚| 89,763 642,158 1,048 ; 20 |1,000 |... |Bakkál. 
Imáílpár, ...| 28,988 503,840 9,266 | 40 | 600 |... |Khánzádahof 
Mewát. 
Krít, has a stone fort, 

(Parát, p. 96.) ...| 23,529 {7,201,791 1,796 | 60 |1,000 . | Bakkál. 
Bkrórpár, ...| 119,016 |2,621,958 | 9,317 |350 | 2,000 Khánrádah of 
Íkídurpár, ...| 60,451 |1,950,000 | 95,000 |500 | 2,000 Mewát. 
Mhrkól, eec 14,281 678,733 eat 60 1 000 А Do. Do. 

Do. Do. 
Már, se. | 58,654 443,612 М 40 | 500 Bad jer, 
jpat. 
Barédah Fateh Khán, 16,074 201,059 1,059 | 80 | 800 Khánzádah of 
Mewát. 
Panéin, 28,726 195,680 Bað 5 50 Khánzádah 
and Meo 
Barédah Meo, 18,062 168,046 619 | 60| 300 |.. Do. 
Búðah ; Р 30, 146,000 vas 5 50 |... 
Bhiwán, ...| 14,913 122,088 5 50 | ... | Various. 
Basínah, 20,789 100,856 5 50 По. 
Bejhrab, š 2,663 104,890 10 60 Khánsádah 
and Meo 
Bilbattah, 6,565 133,507 бы 80 | 500 Вафа баг. 
Jalílpár, „| 46,340 898,599 | 10,665 |... | .. Khanszádah 
and Meo. 
Вмалрбг Badóhar, ...| 20,853 947,871 8,020 |100 | 300 |... Do. 
Бриг Kori, (Góri, 
47,740  |1,259,069 ... 1120 | 800 Do. 
, has a stone 
...| 26,439 456,779 8,120 |500 | 1,000 Chanhán 
Deolí S&jarí, ..| 83,188 {1,600,000 ... [150 |1,000 Badgájar 
A ..| 27,051 695,262 7,812 |150 |1,000 


| 


' Mentioned in Elliot as in ancient genous tribe converted to Islám, but re- 
times a well-known lawless plundering taining a good many Hindu customs; 
mes, driven out of the Etawah tract by now an agricultural people divided into 


the Senghers and Chauháns. According 13 clans. 
№ Sherring (ІП. 90) they аге an inde- 


192 


Bíghas | Бетеппе 
Biswas. D. 


Dhará, oe. | 12,888 612,613 Khánzádah 
and Meo. 
Ráth, ... | 6,030 229,741 ... | Мео. 
Sakhan, ...| 18,790 804,263 Ма „ee | Chauhán. 
Khohari Bana, »s 2,208  |4,859,272 ... | Khánzádah 
of Мет, 
A'mé! and 
Daur. 
Khelóhar, ... ..| 58,276 1,459,048 ... | Meo. 
Kol Dhoár, ...| 33,956 627,100 s ... | R&jpat. 
Kiyérah, ... de 307 | 600,000 ч Mina. 
Khértahli, ...| 26,740 465,640 ... | Sayyid, Gú- 
аг. 
Ghát Súdan,’ (or Seon) j 
has a fort, ..| 16,494 357,110 NN 1 
Kohráná, . 3,565 166,666 288 ... | Маһаі? 
Mandáwer, has a brick 
fort, .. 100,322 1, 889,097 Chaubén 
Mójpúr, 44,140 639,858 Abbasi 
Mnbárakpúr, 18,636 514,193 Khánzádah. 
Mongóná, ...| 88,112 475,260 s ‘ee Do. 
Mandáurah, 17,800 27,051 К „ee | Chauhén. 
Naugáon, (М owgong) -. 23,771 2,056,512 Khánzádak 
Nihargerh, ..| 85,452 | 604,94 Do. 
Нагвбгі, 11,800 227,096 Meo. 
Награг, ... ..| 16,044 686,605 Jat. 
. Harsáná, ... „.| 4025 | 208,281 Meo. 


Sarkár of Тата. 


Containing 18 Маш. 740,001 Bíghahe. 53 Biswas. Revenue, 
17,700,460 Dams. Suyúrghál, 701,7613. Cavalry 1,227. Infantry 9,650. 


Biswas. 


| Elephants. 


Indór, has fort on a hill, | 134,150 Khänzädah of 
; Mewat. 
Ujinah, .. ... | 38,926 Khánsádab, 

Thathar 
2 The reading of the last two names is * Doubtful, var. Hat. apparently con- 
doubtful and has the following variants. nected with note 1. 
= ga Bg quil - уезд у Abs * A figure seems to be omitted be- 
c gale] tween the 2 and the 6. 


3 adopt the variant which agrees 
with T. 


193 


Bigh Revenue 3 P Е 
We Pa ЕЕ ous 
> s > DN 
B “д @ — 
un к о ВЯ 
Umrá Umrí, aes 8,107 307,037 10 | 100 дн 
ео. 
Bisrü, Sos ...| 35,703 215,800 6,354 | 10 | 200 Khánzádah, 
Moo. 
Púr, 5% 5 2,476 540,645 1,559 | 10 | 200 Thathar. 
Pangwin, has a ston 
fort, ...| 75,148 1,329,350 34,312 | 20 | 800 .. | Мео. 
Banohrá' has stone fort 57,778 |1,416,715 | 25,471 | 30 | 400 |... Do. 
Tijárah, has a fort, . 131,960 | 3,603,596 | 204,419 | 500 | 2,000 |... | Do. 
Jhimráwat, has а stone 
fort on a hill, ... | 22,682-11 | 496,202} | 31,2834 | 50 | 300 |... | Do. 
Khánpár, ... 252 9,893 195,620 aay 20 | 150 |... | Do. 
íkras, ... ..| 12,106 | 460,088 | 50,411 | 14 | 150 |... | Do. 
Sánthádárí, ...| 7713-11 | 406,811 | 267,470|200| ... |... | Do. 
Firézpur, situated on th 
skirt of a hill in which 


there is an ever-flow- 

ing fountain with an 

image of Mahadeo set 

пр; à Hindu Shrine... 64,150 | 3,042,642 | 69,044 | 60 [1,000 |... | Do. 
Fatehpur Múngartá? ... | 43,700 | 1,135,140 | 12,955 | 10 | 200 |... | Do. 
Kotlah, has a brick fort 

on a hill on which 

there is a reservoir 4 

kos. in circumference 71,965 | 1,552,196 | 7,017 | 30 | 700 |... | Khánzádah, 


Gújar. 
Karherah, — (Ghásérah, 
Eliot) ... EM 9,785 330,076 Бы 10 | 200 |... | Моо. 
Khora ka Thánah. (So 
in М88. but Elliot 
Khawá) ... dee 7,945 168,719 et se ; 
Nagínán, ... ...| 7,216-19 | 877,257 8,572 |100| 150 |...| Do. 


Sarkár of Nárnol. 


Containing 16 Mahals. 2,080,046 Bighas. Revenue, 50,046,703 Dáms. 
Buyárghal, 775,103 Dams. Castes various. Cavalry 7,520. Infantry 37,220. 


| Elephants. 


! Var. Babnohua. Elliot. Bhasohrá. G. * Var. Mongota. T. Mungrina. 6. 
Bunbohra. Mewngowneh. 


25 
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á BS 
Bíghas | Revenue to. & d 
Biswas. D. 3 a 3 Я а. Gastos: 
a |ó| |ы 
Bábáí, has a stoue fort 
and ва coppermine; 
hills adjacent, ...| 78,426 | 920,170 а 400 | 3,000 |... | Parihár. 
Baródah Raná, ...| 47,266 592,995 d 300 2,000 |... | Chauhán. 
Chál kalánah, ...| 517,540 |7,744,027 | 56,164 200 | 5,000 |... | Jat of the 
Sangwán 
clan. 
Jhojeún, has a stone 
fort on the skirt of a 
hill, ЧА . .] 95,331 [2,329,069 . 12000] 3,000 |... | Kiyám 
Kháni.' 
Singhánah Udaipür, has 
а coppermine and mint 
for copper coinage ... see 11, 881,629 3,351 |400 | 1,000 |... | Tonwar, 
in money. Parihár. 
Kánódah, in the village 
of Zerpür in this Par- 
ganah, а large Hindu 
temple, ... ...| 10,728 | 4,856,189 | 91,577 |1000) 4,000 |... | Rájpüt, Mu- 
salmán, 
Hálu.? 
Kotpotli, has & stone 
fort and in the village 
of Bhandhárah is a 
copper mine in work- 
ing, "E ...| 170,674 | 4,266,837 | 29,425 700 4,000 |... | Tonwár Ráj- 
put, Gond. 


Kanórí, has 3 forts іп 
three villages, ...| 160,297 |2,721,126 .. 1000 5,000 |... | Tonwár. 


Khandélá, 1,300,000 e^. 200 | 2,000 |... | Rajput, 
in money. Kachh 
hah. 
Khodána, ... ...| 18,493 808,109 20 | 700 |... | Jat 


Lapoti, & ...| 88,281 | 1,512,470 | 16,000 |100| 500 |... | Chauhan. 
Villages* at the foot of 
the mountain where is 
&copper mine. Inthat 
of Ráepore is a copper 
mine and & mint and 


the stream there ig 


olluted by it, . | 176,650 | 274,350 ... .[100|2,000 |... | Narbán.* 
Nárnol, has a stone fort, 214,218 | 5,913,218 | 549,161 |500 | 2,000 |... | Abir. 
Narhar, do., 356,293 | 4,262,837 | 29,405 | 500 | 2,000 |... | Kiám Kháni, 


* Called Káim Kháni by Elliot and * С. 8 villages. 
Sherring. They are Chauháns convert- * А sub-division of the Rájpút clan 
ed to Islam. Their ancestors fought of Chauháns. 
against Báber in 1528, ә Var, Mákrú, Ghar, Tákar. 


* Var. Напа. Jat. 
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Sarkár of Sahár. 


Containing 7 Майа. 763,474 Bíghas. Revenue 5,917,569 Dáms. 
Suyürghál 109,447 Dáms. Castes various. Cavalry 265. Infantry 1,000. 


Pahárí, ... ... | 106,428 1,228,999 | 26,045 | 20 | 700 |... |Meo,Thathar. 
Bhadauli, ... ...| 25,980 441,840 | 6,840 10 300|... | Jat &o. 
Sahár, has а fort, | 385,895 2, 489,816 21,678 |200 | 7,000 |... | Báchhal, 
Gújar, Jat, 
Kachhwá- 
ый hah. 
Kímah, ... ...| 90,500 505,724 1,229 | 10 | 300 |... | Meo, Jat, 
Ahir. 
Kóh Mujahid, ..| 28,769 | 170,865 bes 4 200 | ... | Meo, Jat, 
Núnhérah, ...| 50,816 618,115 17,515 |... 54% FR c Jat, 
eo. 
Hodal, ...| 78,500 462,710 88,140 | 10 | 200 |... |7а54о. 


Tho Subah of Мага». 


It is situated in the second climate. Its lergth from the extreme point 
ef Garha (Мапа) to Bánswárah is 245 kos. Its breadth from Ohandért 
to Nadarbár! is 230 kos. То the east lies Bándhú; to the north Narwar; 
to the south Baglánah; to the west Gujarát and Ajmer. There are moun- 
tains to the south. Its principal rivers are the Narbadah, the Siprd, the 
Кай Sind, the Bétwa,? and the Kódé? At every two or three kos clear 
and limpid streams are met on whose banks the willow grows wild, and 
ihe hyacinth and fragrant flowers of many hues, amid the abundant shade 
of trees. Lakes and green meads are frequent and stately palaces and 
fair country homes breathe tales of fairyland. The climate is so tem- 
perate that in winter there is little need of warm clothing nor in summer 
of the cooling properties of saltpetre. The elevation of this province is 
somewhat above that of other areas of the country and every part of it 
is cultivable. Both harvests are excellent, and especially wheat, poppy, 
Sugarcane, mangoes, melons and grapes. In Hásílpúr the vine bears 
twice in the year, and betel leaves are of fine quality. Cloth of the best 


* Sometimes in the text Nazarbér, reads Betba ow Bagbanti. The text also 
Bayley in his History of Gujarát has has the d of Narbadah reduplicated. 1 
Nandarbár. It is nearly due E. of Surat. follow the I. G. 

2 The text has Betamah with а vari- * Т. reads Chambal. G. Lowdy. I do 


ant Ním which Gladwin adopts. Т. not trace it in the I. G. Perhaps Loni. 
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texture is here woven. High and low give opium to their children up 
to the age of three years. Тһе peasants and even grain dealers are never 
without arms.  Ujjain is а large city on the banks of the Sipra. It is re- 
garded as & place of great sanctity and wonderful to relate, at times the 
river flows in waves of milk. The people prepare vessels and make use 
of it, and such an occurrence brings good fortune to the reigning monarch. 

In the 43rd year of the Divine Era when the writer of this work was 
proceeding to the Deccan by command of his Majesty, a week before his 
arrival at Ujjain, on the 16th of the Divine month of Farwardín (March) 
four gharis of the night having elapsed, this flow occurred, and and all condi- 
tions of people, Musalman and Hindu alike talked of it.! 

In the neighbourhood are 360 places of religious worship for Bráh- 
mans and other Hindús. Close to this city is a place called Kaliyddah, 
an extremely agreeable residence where there is a reservoir continually 
overflowing yet ever full. Around it аге some graceful summer dwell. 
ings, the monuments of & past age. 

Garha* is & separate state, abounding with forests in which are nu- 
merous wild elephants. The cultivators pay the revenue in mohurs and 
elephants. Its produce is sufficient to supply fully both Gujarát and 
the Deccan. 

Chanderí was one of the largest of ancient cities and possesses а stone 
fort. It contains 14,000 stone houses, 384 markets, 360 spaeious caravan- 
serais and 12,000 mosques. | 

Túmún ís а village on the river Betba (Betwá) in which rnermen аге 
seen. There is also a large temple іп which if à drum is beaten, no sound 
is heard without. 

In the Sarkar of Bijdgarh there are herds of wild elephants. Матай is 
a large city; the circumference of its fort is 12 kos, and іп it there is ап 
octagonal tower. For some period it was the seat of government and 
Btately edifices still recall their ancient lords. Here are the tombs of the 


— — 


1 Another reading adopted by Glad - 
win is partook of it.“ Gladwin while 
rejecting this fable, suggests a sudden 
impregnation of the river with chalk and 
happily quotes Pope's Windsor Forest 
regarding one of our own rivers, “ And 
chalky Wey that rolls a milky wave." 
It might be argued that the people of 
Ujjain must have distiguished chalky 
water from milk, but the incapacity in 


this respect of Londoners of the pre- 
sent day triumphantly answers the ob. 
jection. 

* It was the ancient capital of the 
Gond Dynasty of Garha Mándla and its 
ruined keep known as the Madan Mahal 
still crowns the granite range along the 
foot of which the town stretches for 
&bout 2 miles. I. G. 
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КЬ Sultans. А remarkable fact is that in summer time water trickles 
from the domed roof of the mausoleum of Sultán Hoshang and the simple- 
minded have long regarded it as а prodigy, but the more acute of under- 
standing can satisfactorily account for it. Here the tamarind grows as 
large as a cocoanut and its kernel is extremely white. 

Learned Hindüs assert that a stone is met with in this country which 
when touched by any malleable metal turns it into gold, and they call it 
Páras. They relate that before the time of Bikramäjit, there reigned a 
just prince named Raji Jai Sing Deva who passed his life in deeds of 
beneficence. Such a stone was discovered in that age, and became the 
source of vast wealth. The sickle of a straw-cutter by its action was 
changed into gold. The man, not understanding the cause, thought that 
some damage had occurred to it. He took it to a blacksmith by name 
Mandan to have it remedied, who divining its properties, took possession 
of it, and amassing immense wealth, garnered a store of delights. But 
his natural beneficence suggested to him that such a priceless treasure 
was more fitted for the reigning prince, and going to court he presented it. 
The Raja made it the occasion of many good deeds, and by means of the 
riches he acquired, completed this fort in twelve years, and at the request 
of the blacksmith, the greater number of the stones with which it was 
built, were shaped like an anvil. One day he held a festival on the banks 
of the Narbadah, and promised to bestow a considerable fortune on his 
Brahman priest. As he had somewhat withdrawn his heart from worldly 
goods, he presented him with this stone. The Brahman from igno- 
rance and meanness of soul, became indignant and threw the precious 
treasure into the river to his subsequent and eternal regret. Its depth 
there prevented his recovering it, and to this day that part of the river 
has never been fathomed. 

Dhár is a town which was the capital of Rájá Bhoja and many ancient . 
princes. The vine here bears twice in the year when the sun first enters 
Pisces (February) and Leo (July), but the former of these two vintages is 
the sweeter. 

In the Sarkar of Hindiah are numerous wild elephants. 

In Магатфат! good grapes and melons are obtainable. 

This Súbah contains 12 Sarkárs, subdivided into 301 Parganahs. The 
measured land is 42 lakhs, 66,221 Bighas, 6 Biswas. The gross revenue is 
24 krors, 6 lakhs, 95,052 Dams. (Rs. 6,017,376-4-15). Of this 11 lakhs, 


ee ee 


* In the demarcation of the province  ' 3 Var. 12 lakhs. 
above, this word is written Nadarbar. . | 
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50,433 Dams (Re. 28,760-13) are Suyúrghál. The Provincial force con- 
sists of 29,668 cavalry, 470,361 Infantry and 90 Elephants. 


Sarkár of Ujjain. 
Containing 10 Mahals. 925,622 Bighas. Revenue 43,827,960 Dams 
in money. Suyúrghál, 281,816 Dams. Castes various. Cavalry 3,250. 
Infantry 11,170. 


3 . | 2 
Bighas | Revenue „| Р | Я 
Biswas. D. 5 а |4 Е А, Castes. 
m > 2 © 
n о — ы 
Ujjain with suburban 
district, has fort of 
stone below and of 
brick above, ...| 289,560 | 1,888,085 | 55,323 |760 | 2,000 |... | Aljíyah,! 
i Ráthor. 
Anhal, ..| 56,841 | 2,801,972 | 20,935 130 500 |... | В&раь Alji- 
yah,’ рм. 
Badhnáwar has & stone | 
fort, 60,096 | 8,056,195 | 1,095 |500 | 3,000 |... | Rathér, &c 
Pánbahár, .. ...| 86, 567 1,987,596 | 29,400 100 500 |... Aljiyah.“ 
Dipälpür, „ee 96,706 | 6,000,000 aa 600 | 1,000 |... Réjpát Alji- 
Rat, ..| 94,466 | 4,421,640 | 21,548 600 |1,000 . | йр Meh 
tar, Soriah. 
Sápwér, ... ..| 46,694 | 2,418,875 133,166 |150| 300 |... | Réjpát, Mag- 
wür.“ 
Kanél,? has a fort part - 
ly stone, partly brick, 59,803 | 2,907,817 | 2,844 150 400 |... | Rájpút. 
Khéohréd, 66,626 | 2,651,044 sea 60 |1,200 |... | Rájpüt, 
Rodiyah,* 
Dharar or 
Dhar. 
Noláí, has a brick fort 
on the banks of the 
Chambal, ...| 126,264 | 8,851,886 | 18,015 400 1,200 |... | Bais, Jádon, 
(Yadu). 
2 Doubtful. The other variants are * Var. Rodnah, Aodariya, Adoriys, 
without diacritical points. perhaps Deora, a sept of the Chauháns. 
3 Uncertain. Var. Kamwár, Makwár, The following word is also marked doubt- 
Kamwáth. ful in the text. 


9 Var. Khanél. Khampal. G. Kehnayl. 
T, Kebl. 


рагі &c. 6 acus 
cwn $us n 
Bhóri,? .. У 
Bhójpür, 99 “© 
Bálbhat, ... 
Thánah Mir Khán, 


Dekhwárah, ре 
Dhániyah, .. » 
Raisin, with ‘suburb. dis- 
trict has a stone fort 
on а hill, one of the 


famous fortresses of 
Hindustán, ies 


Containing 57 Mahals. Revenue 10,077,080 Dams. 


Bighas 
Biswas. 
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Revenue 


6,094,970 


316,017 
220,598 
216,199 
735,815 
215,122 
184,750 

18,290 

41,060 
788,389 
292,313 
144,000 

21,502 


934,739 


580,828 
279,346 

89,067 
645,666 
560,037 
473,267 
378,460 
365,707 
145,566 

32,267 

48,024 


Sarkár of Ráisín. 


Фжәееге 


TTE 


в. Фе 


батбат of Kanauj. 


Cavalry 5,495. Infantry 254,500. 


Amédgarh,, has a brick 
fort on a hill, қор 
Bari, and Tankar,’ 2 
mahals, ... iss 


Bíghas 
Biswas. 


**»6060€ 


Revenue. 


Suyárghal 
D. 


| Cavalry. 


Infantry. 


E 
Е 
Е 


| Elephants 


| Elephants. 


Rájpút. 


Rájpút, 
Solankhi. 


Rájpút. 


Castes Gond. 


* In one MS. these figures como un- 


der Revenue. 
3 Var. Balóri. 
* Var. Jajoli. 


I follow the text. 


* Var. and G. Dhamoti, the latter 
Dhamowty. 

5 Var. Tabker. Batkar. G. Benker, T. 
Bangar. 


Bhu 

Be and Jhámá- 
har, 8 mahals, 985 

Biéwar? and Aes 2 
mahals, ... 

Bakhrah, 

Banákar, Amrél, 2 ma- 
hals, has a stone fort, 

Babai,*  .. 

Biragarh, has а strong 
fort 

Chándpár, Chandérf, 2 
mahals . 


Jétgarh, Bhaldéwís and | 
suburb. district, 3 
mahals ... exe 

Jethá S .. 


Damódah,... 

Dhámérí and Dhamérá, 
2 mahals, aus 

Deogáon, ... 


Dechär, Hürbhat,“ 2 
mahals, ixi ise 

Darkarah,. 

Ratanpür and Parhár, 2 
mahals ... 


Rángarh, ... 

Rángarh and Sárangpúr, 
2 Fr 

Rasüliy& T 

Rítalpür, .. 4.» 


Sháhpur, Chaurákah, 2 
mahals, has a strong 
fort, 

Garha with suburb. бін. 
trict has a strong fort 

Khatólah,. 

Kédárpár &o. 12 mahals, 

Lénji, Karólah, Dünga- 
rolah, 3 mahals, 888 

Mandl, d 

Нагаг!уа, Deogarh, 2 
mahals has a wooden 
fort on a hill, n5 


2 T. Djalnahar. 
3 Var. 


Penar. 
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Bighas. | Revenue 
Biswas. 


D. 


400,025 
895,000 


800,000 
238,000 


140,000 
82,000 


45,000 
39,000 
12,000 
12,000 
1,355,000 


49,000 
25,000 


18,000 
18,000 


613,000 
400,000 


1,055,000 


12,000 
75,000 


350,000 
1,857,000 
121,000 
1,626,000 
1,000,000 
852,000 


909,000 


Вбага. Penár. Т. Bearou. G. 


* Var. Benjile. T. Bedjeli. G. Nejehly. 


2 Б 3 
X: |E] 3 | сөне 
„9 8 2 >, 
24 eð мз 2 
Ф o| 2 |ы 
uu 50 |1,000 | ... | Gond. 
...... 1200 | 4,000 Do 

А Sa Do. 
pt . |100 10,000| .. Do. 


TN 15| 200 |... Do. 

LEE ZJ 5 [11] Do. 

...... |400 30,000 о. 

i 100 | 1,000! ... | Gond Bráh 
man. 

...... | 10 | 500 |... | Сора. 


dido) 20 | 1,000| ... | Do 
ees 20 | 1,000| ... | Do 
...... | 10| 200] .. Do 
0590609 10 2. eee Do. 
8 . 1200 10, 000 Do. 
бан 10 | 900 Do. 
... 2005, 000 Do. 
еее сов eee ... Сопа men 
tioned un 
der Garha. 
990 60% 100 1,000 .. Gond. 
...... |600 | 8,000 Do 
ет 500 |50,000 По 
.. |500 |10,000 Do 


see ee |200 |20,000| ... | Do. 
$00000 100 


ее есе 1500 50,000 ... Do. 


4 9. Вееу. T. Pei. 

Par. G. Bhaldéwi. 

* Var. and G. Chéla. T. Tschet ia. 
' Var. and G. Húrbihisht. 


hm m. __ % 
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Sarkár of Ohandén. 


Containing 61 Майа. 554,77 


Bíghas. 17 Biswas. Revenue 


31,037,783 Dáms.  Suyárghál 26,931 Déms. Castes various. Cavalry 


5,970. Infantry 66,085. Elephants 90. 


- | 3 
Bighas | Revenue : | Bg 
Biswas. D. Еа 5 Е 8 Омїов, 
à |o| 4 |e 
Udaipär, has a stone 
6% ..| 95,996 | 892,086 ...... |2000|10,400 1275 Bak 
Мә... n T 216,000 | ...... 10 .. | Khátí. 
Eran, T T 1,769 1,759 ii 10 | 100 Dángi, (name 
given to 
Bundélas 
in Saugor 
territory.) 
Itíwah, ... ..| 2,818 80,000 | ...... 16 50 |. %о. 
Bhorásah, has а stone | 
fort on the Betwa, ... 6,733 | 755,000 | ...... 40 | 150 Bráhman. 
Bandarjhalá, 2,750 | 720,000 | ...... 25 | 600 Bráhman, 
Jat, Bágri. 


Bárah &o. 5 mahals. 
Each of the 5 Раг- 
ganahs has a fort of 
which 4 are stone and 
that of Mál (?)* brick, | 12,074 685,500 


Badarwás and Abak,’ 2 


mahals, ... see 4,951 304,800 
Bejhár,* has a brick fort 

anda large tank and 

small hill are adja- 

cent. sis 2,600 | 174,000 
Béli, eos „ee | 1,258 70,000 
Tál Baróðah, 18, „619 1,090,000 


Taman, on the Betwa: 
ihe residents there 
ae that mermen in- 
it the river. There 
is also a temple, sis 6,704 | 812,504 
Thatábariyár, ...| 408-17 22,500 
Thanwérah, Lallatpär 
бо. 8 mahals, has а | 
stone fort, ...| 10,977 | 619,997 


3 Var. and С. Asdar. 

* Uncertain. The text marks the 
doubt and suggests по emendation. 
Gladwin evades or was not confronted 
with the difficulty, he translates simply 
"and one of brick.” 
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Káyath. 
Da 10| 170 |... | Ahir 
20 | 300 Bráhman. 
10 170 Ahír. 
— 60 | 3,000| ... | Musalmán. 
Sues . [16 | 120 Bráhman 
Фәебее 5 10 e 
vU 80 | 2,000| ... | RÁjpát, 
Sáhtí.S 


* Var. and G. Akeh. 

* Var. G. and T. Bachhér. 

* Uncertain. Var, Sáthi, Báhni, Sémni, 
Siáhi, Sipáhi. 


Chandéri with snburban 
district, 2 mahals, has 
a stone fort, 2:6 
Jhájhón, Deohari the 
smaller, 2 mahals, ... 
Jorsingár &c., 5 mahals, 
Jhargón, has a fort, ... 
Joásah, .. is 


Deohari, the greater, on 
the river Sindh, ... 

Dúb Jákar, has a stone 
fort, 

Dauráhah &o. 4 mahals,? 

Ranód, has а stone fort 
&nd near it & large 
reservoir which is a 
Hindu shrine, aa 

Ródahi &с. 5 mahala, 
has a віспе fort above 
the bandar where 
there is also a ue 
temple, ... 


Rágah, has a stone fort, 
Saronj, white muslin of 
the kind called Mah- 
тейді is here manu- 


factured,* iss 


Sahjan &o. 8 mahals, ... 
Rádhürah, near this 
town is & small hill, 
Ganah,’ has a brick fort 
Garanjiyab,® has а stone 

fort on the Betwa, ... 
Kórórí, on the Вежа, 
Kángrah, has & stone 

fort on the Sind. 
Kadroálah,? has a stone 

fort, þið 


* Var. Nákháti. 


з Var. G. and T. Dudhánah. is bA, 
* Uncertain. Var. Radát, and Ráwat. 
The termination ‘bansi’ 
conjectural from the reading of a word 


without vowel points. 
* Some words follow 


text regards a8 corrupt and unintelli- 
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© 
Bighas Revenue S 
Biswas. D. 3 Castes. 
= 
23,021 |1,186,388 Ahir. 
6,468 387,480 Chauhán &o. 
9,668 448,000 Mákháti.* 
5.096 200,000 Kháti. 
2,550 144,000 Rajput, 
i. 
16,466 857,998 Do. 
8,875 580,500 Kachhi. 
2,600 147,283 Various. 
6,833 | 864,000 Bakkhál. 
3,652 206,000 Rájpát, 
Gond. 
1,487 84,000 Rawátbansi* 
186,427 |11,065,765 Rájpút, Us- 
arér. (77 
70,221 3, 976,700 5 o 
5,840 334,290 Makháti. 
18,615 |1,092,062 Kachhi &c. 
8,837 468,000 Dángi. 
4,196 252,000 Bráhman. 
4,670 239,990 Musalmán. 
2,970 | 168,000 Dángi. 


gible. For œA, ап obvious amendation 


5 Var. Uskarór. 

® Var. Dandi, Dander. 

* Var. G. and T. Kenáh. 

* Var. G. Kerejirah. 

here which the * Var. and G. and T. Kadrola. 


of the text ін 
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Bighse | Ве 3 „| È E 
íghas venue. 85 
Biswas D. 42 3 я |8 Castes. 
P Ф 
a e ч — 
o о i m 
Kólakót, has a stone 
fort on & hill, sù 2,771 | 156,459 .... |160 [1,500 |... | Kochah. (Р) 
(Var. Gú- 
jar). 
Kóján, on the Betwa,... 1,224 69,152 is 10 20 |... | Ahir. 
Laroálah,* on the Betwa 3,140 | 168,000 | ...... 10 20 |... | Bakkál. 
14 has a brick 
29,756 1, 440, 000 .... 70 700 Káyath. 
1 3 Tos from it 
is a high hill, ..| 12,196 | 668,600 ...... | 60 | 8,000 |... Rahn 
ꝑKhäti. 
Mahadpúr, 561 | 144,000 ess je] 140 |... | Kháti. 
Sarkár of Sárangpúr. 

Containing 24 Mahals, 706,202 Bighas. Revenue 32,994,880 Dáms 
Suyúrghál, 324,461 Dams. Castes various. Cavalry 3,125. Infantry 
21,710. 

d . |8 
Bighas | Revenne | №. A I^ 3 
Biswas. D. 5a Е 8 |'& Castes. 
о 
à [s 4 la 
Ashtah, ... ...| 48,502 | 800,790 790 |280 11,500 |... | Ohauhán, 
Dódhi,? 
(Dodhia). 
A ..| 90,094 | 170,610 ...... | 45 | 150 |... | Various. 
А%таһ, 7,862 | 472,362 7... |100 |2000 |... | Chauhán. 
. Ва ірбг produces the 
finest quality of betel 
leaf, eee ee 11,590 647,644 “о.!2% 140 660 ... Kachhi. 
Paplan,® see ..| 11,180 | 610,644 es. |160 | 7001... | Бабе. 
Bhórásah, iss eee 4, 147 259,777 111411) 80 100 eee Various. 
Байт, —... ..| 1100 | 65820 | .... 10 200|..| Do. 
Bánián, .. ... 721 40, 841 ...000 25 100 6.0 Do. 
war, ... 2,505 156, 740 60 | 700 |... | Káyath 
іп, .. .| 48,056 1,800,700 27,826 150 | 500 |... | Chauhán 
Khilji gece eee 113 6, 027 90 0 100 200 ... Various 
Zírapür, ... T 6,047 377,352 ...... | 40 | 300 |... | Kachhi 
Sárangpúr, with suburb. 
district 2 mahals, has 
& brick fort, ..| 21,800 | 1,294,821 | 47,559 [120 |2,000 Chauhán 
Sahér Bábá Haji, 20,263 | 1,098,049 | ...... 150 | 1,000 Dhandér.* 


1 Var. G. and T. Karwülah. 


3 Var. Dádi. This is а Dodhia tribe in 


Marwár. Sherring, III, 43. 


8 Var. and G. Bilün or Bailun. T. Pilón. 


* Elliot gives Dhandél to the name of 


a tribe of Hara Rájpúts, I, 79. 


Sarkár of Bijdgarh. 


Containing 29 Mahals. 283,278 Bíghas, 13 Biswas. Revenue 12,249,121 


Dáms. Suyúrghál 3,574 Dáms. Castes various. Cavalry 1,773. Infantry 
19,480. 


Anjari, situated near 
the Narbadah, T , 707, m 
edi in Beo- 
ránah. 
Avrán, Sanáwar, here a 
temple to Mahadeo, 5,891 | 290,848 | ...... Sóhar, Réj 
út. 
Abláhattah,? here a lake j 
called by the Hindús 
Saman,*... ..| 4919 | 926,677 | , t, 86- 
har, includ- 
ed in Balk- 
Bánhbengáon, . 15679 | 781,014 | .... Barsiyah,* 
B 
Balkwárah, famous for 
fine sweet musk me- 
lons,  .. ..| 9,268 | 407,014 | ..... Bóhar, Báj 
pat. 
Baródarah, va 5,45? | 369,898 | ..... А В 
3 Var. and G. Anaun. * Var. Biman. 
* In the maps Amlattah or Am- * Var. Barsiyah. 


látah. 


Badríya,? ... ee 
forest adja- 

cent where elephants 
are hunted, - 


Bírór, eee eee 
dékrí, on the Kódi ; here 


Deolá Khatíé,* - 


almah, ы for elephants, | 
has а brick 


5,684 


9,970-18 
8,839 


17,916 


18,074 
9,974 


9,628 
4,607 


228,816 


293,615 


85,00 


84,298 


52,989 
891,839 


645,245 


414,268 


543,994 


392,080 


98,569 


627,207 
353,819 


325,544 
Í70, 210 


000006 


eec -00 


% 900 


Ráj ж 86. 


: T, Ваша. G. Bansyeh. 
* In the шара Bardiyah. 


® Var. 


Ketamé. 


and 9. Ghita: 


in the maps 


8 
a 
d 
a 
е. 
Ф 
— 
Е 


.Khargón, has а fort, 
stone below, brick 


above, ... . . 14,526 | 768,194 ...... | 50 | 500 

Kánhpár, еее еее 5,358 126,846 ооо %% under Balk- 
wárah. 

Khórgáon, 888 2,738 85,082 dci 6 20 | ... 
Lahrpúr, 55 

Muhammad wee 6,792 | 205,743 абы 6| 400 
Lowáikoh,* 2,476 60,000 — 6| 300 
Mandáwarah, here a 

large temple, ...| 16,948 | 777,881 4,187 | under Seoránah. 
Mahóí, near the Nar- 

badah, 8,318 | 895,206 | ...... | 6| 50 
Moránah, has a stone 

fort, eee 11) 9,211 855,902 eee есе 5 70 ee 
Náwarí, has a stone fort, 9,779 | 408,164 — 215% Қ 
Nangalwárf, - 9,057 | 870,208 — 5 | 600]... 


Sarkár of Mando. 


Containing 16 Майа. 229,969 Bighas. 15 Biswas. 


Revenue 


13,788,994 Dams. Suyúrghál 127,732 Dame. Castes various. Cavalry 
1,180. Infantry 2,526. 


Bíghas | Revenue 
Biswas. D. 


u 
D 
Elephanta. 


Amjharah, - 
Baródah, ... 4% 
Betmán,? gee 
Chéli Mahésar, 


Hásilpúr, the vine here 
bears twice a year, 
and fine cloth of the 
kinds Amdn* and Khá- 
sah are manufactured, 

Dhár, anciently a large 
city, ... Те 


36,864 |120 


2 Var. Katári. 4 Marked as doubtful in the text. 


* Var. and G. Lowárikoh. Probably Atán. See Vol. I. 


8 Var. Patman and Bímán. G. Puhu- 
mán. T. Biman. 
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а а 
Bíghas | Бетеппе . 
Biswas. ga Е Е 2 Cantos 
Ф 
à |ó| Ня 
Dikhtán, ... ...| 17,648 958,988 | ...... 70 | 200}... 
Dharmgáon, ... 8,018-11 916,442 еее 2 ... ... TT 
Bángór, 2. .. | 12807-14 | 683,084 | ...... 50 | 180 . 
Banísi, .. see | 70,670 | 8,097,190 | 29,696 |300 | 600 |... 
Kótrah, | о... 2.393.871 | 385 |165 | 300 
Mando, with suburb. dis- 
trict, 2 mahals, CYT) 540-17 48,398 0000... 10 50 
Manáwarah, 2,048.10 | 102,164 20 50 
Naglehah, 9,949.7 | 545,959 | 84,105 | 70 200 
Nawéli, .. wok сойы 224,608 | ...... 45 | 100 


Sarkár of Hindíah. 

Containing 23 Mahals. Land under special crops 20 Mahals. 89, 573-18 
Bíghas. 18 Biswas. Amount of revenue in cash from crops charged at 
special rates and from land paying the general bigah rate. 11,610,969 
Dáms. Suyúrghál 157,054 Dáms. Castes various. Cavalry 1,296. In- 
fantry 5,921. 


. E 
; Е | 2| се 
Biswas A 3 2 о, эз 
о 
á |6 [8 
Unchód, .. 69,495 |2,087,877 | 10,825 |200 | 500 |... 
Avwalgnón, Я 414 422,947 | ...... 150 | 200 |... 
Amöndah, one 892 21,884 sá 7 20 |... 
Bijnolá, ... .. 606 44,418 ee 25 | 100}... 
Biáshah, .. að 873 25,251 А 10 | 100 |... 
Bahlhri' ). 825 | ...... 15|... 
Chakhodé, 2,319 | 158,876 13,824 | 20 80 |... 
Champánér, А 317 20,350 2 100 |... 
ise 188.249 6, 718,000 42,887 |875 | 2,000 |. 
Rájórá, 383 25641 | ...... 20 
тіз, .. " 971 89,080 7, 45 | 150 
Bamarní, . 716 52,115 я 5 
Biyámgsrh, 160 20494 | ..... 111 550 
aLr. ыы. 0 2,250 ..... | 60 | 500 
Khandóhá Islámpár, ... 5 1,298,581 | 6,400 |120 020 
1, 36 ; e 
Mardánpúr, e бы 450 | ..... 60 | 500 
Nímáwar, ; 18,207 | 946,467 | ...... 25 | 1001... 
Naugíon, ^" 1,187 79,264 eas 80 | 120 
Níman, P 1,160 85,152 iss |14 56 |... 


district, has a stone 
fort on the Narbadah 
оп a level plain. . 5,154-15 | 350,051 | 76,160 | 40 | 150 |... 


* Ver. and G. Balhási. { * Var. G. and T. Seóli. 
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Sarkár of Nazarbér.* 


Containing 7 Mahals. 2,059,604 Bíghas. Revenue 50,162,250 Dims 
Suyúrghál 198,478 Dams. Castes various. Cavalry 500. Infantry 6000. 


- |2 
Bighas | Revenue с > 
Biswas. D. 3 A 4 5 á 
ра Ф 
2 d S 
а о EQ 
Bhémbér,* eee 69 38555 и 
Sultánpür өө 28,1 19. 749 159,744 . өзе e 
Kháér, eee 310 есе еше 
Nagarbár, with sub. dist. | 208,007 |14,252,191| 88,734 | ... | .. 
Nér, ...| 15,203 | 722, — А 


1,645 


Sarkár of Marósór.ð 


Containing 17 Mahals. Revenue 6,861,396 Dáms. Suyúrghál, 23,387 
Dáms. Castes various. Cavalry 1,194. Infantry 4,280. 


2 
50 . 
З 
2% 
ca 
Ayknúd, 2.. 0000... 
Aujanwás, — 
Bas i 9 ooo | өзе |] Чу” | Pew tle 
Bodah, 709 eee 
Bahtér, ee» | e. | 249,247 | ee 250 
Baráltah,* Фә ое 200 
Baráodah, ра 727 100 
Bhathpür,“ еөз 250 
та, Ф 000. ›06 250 
Telród,? eve 220 
Jamiáwarah, ы» 200 
Seokherah, z diia 900 | ... 
Ghiyáspár, i 300 |... 
Kiyámpür, — 800 |. 
Kóri, 209909 500 eee 
Marósór, with suburb. 
‘district, 2 mahals, КТ" 1,651,920 | 28,660 |100 | 400 |... | Bájpút, 
ley» (0) 
з Elsewhere. Nadarbár. * Var. С. and Т. Barlahath, Barletb, 
э Var. and T. Bhálnéór. Ner is in Barleet. 
Khandesh Dist. Jat. 209 56” N., long. 74? $ Var. and T. Bhanahpúr. Bhenpur. 
34’ E. 14 miles W. of Dhulia. 9 Т. Talbarod. G. Teerood. 


ә Г. Mandessor. Var. Mardsór: in 
the шаре Mandsor. 


209 


Sarkár of Gágrón. 
Containing 12 Майа. 63,529 Bighas. Revenue 4,535,794 Dáms. 


3 ЧЕ 
Bíghas | Revenue 5 . P P Я Castes 

Biswas. D. аа s| 81% 

2 @ 2 — 

a O к zd 
Urmál, 4.. ee 502,774 IIT eee 

in money. 
Akbarpúr, ... Bí % 62,500 ads i sé 
Panj Pahár, .| 21,399 1, 573,560 . 
Jijal .,., „ ы. 222,640 5 Я 
Khairábád, Я 17,186 | 646,000 edges - 
Réepür, ... Б" 9,716 28,730 "ovas AR 
Sónhal,  ... 9,638 281,909 | ...... " 
Sendár, ... „| 695 81,929 | ...... А 
Gháti, . | өсесө е 600,046 “с... ... 
Gágrón, with suburb 
istrict, has a stone 
fort, ... TP 00.000 19,781 ове е е ee e 
in money 
Nímthór, ... ie 4945 | 608,834 | ...... à ; 


Sarkar оў Кбіті Pardyah.! 


Containing 10 Мара, 190,039 Bíghas. Reveuue 8,031,920 Dáms. 
Castes various. Cavalry 2,245. Infantry 6,500. 


Bíghas 
Biswas. 


| Elephants. 


A'sóp, .. 42,220 | 1,733,927 250 | 700 |... 
A‘jigarh, ... 4,553 855,612 | ...... 350 | 200 |... Réjpát. Ré- 
war. 
Khór, А 9,204 532,056 | ...... 800 Rówár.: 
Baródah, ve. | 20,224 923,667 | ...... 400 Rájpút, Зоп- 
dhá. 
Dákdádháliá,“ 13,381 458,144 | ...... 1125 | 400 Do. до. 
Sohat  .. ...| 13,381 693,535 | ...... 240 | 500 По. Rewár.? 
Kótríparáyah, 2 mahals. 46,046 |1,856,566 | ...... 710 | 1,300 Káyath, with 
suburb. 
district. 
Gangrir, 202,615 | 1,066,683 | ..... . |200 | 700 Rájput, 
Sondhá 
Ghoá, |. 2,097 116,380 | ...... 60 | 200 |... | Sondhá. 


G. Kowtry beraneh. T. Kounry Par- 
anah. In the maps, according to а note 
to the text, Kotli Paráwah. 


24 


* Var. Dewár and Deora. 


8 Var. and С. harlia. 
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Princes of Malwah.! 
I. 
Five Rájahs of this dynasty reigned in succession, 
387 years, 7 months, 3 days. 


Ys. Ms. De. 
В. С. 840. Dhanji, (Dhananjaya, a name of Arjun, 
about 785 before Vikramaditya), .. 100 0 0 
„ 760. Jit Chandra, E .. 86 7 3 
„ 670. Sáliváhans, M 5% .. 100 
„ 680. Nirváhana, 85 sas ... 100 0 0 
„ 580. Putráj, (Putra Rájas or Vansavalis with- 
out issue), s өөө ... 10020 


П. 
Eighteen princes of the Ponwár caste reigned 
1,062 years, 11 months, 17 days. 

В. C. 400. Aditya Panwár, (elected by nobles. Co- 

temp. Sapor, А. D. 191. Wilford.*}),... 86 7 3 
Brahmahráj, (reigned in Vidharbanagar) 30 7 3 
Atibrahma,® (at Ujain, defeated in the 

north), 54% ese .. 90 0 0 
Sadhroshana, (Sadasva Sena. Vásudeva 

of Wilford, Basdeo of Ferishta, À. D. 

390, father-in-law of Bahrám Gor. re- 

vived Kanauj dynasty), ... . 80 00 
Hemarth, (Heymert, Натвһа Mégha, kill. 

ed in battle), ... ... 10000 
Gandharb,* (Gardabharupa, Вагі of 

Wilford), Ves .. 99 0 0 


, 960. 


, 971. 


, 191 


1 This line is supposed to have been 
furnished from Jain authorities; it 
agrees nearly with appendix to Agni 
Purana, (Wilford). І have appended to 
the list the date of each prince, taken 
from the U. T. from which the above 
is quoted, for reference and comparison. 

$ See Wilford’s Essay on Vicrama- 
ditya and Salivahana, As. Res. IX. 117. 

е This and the following name are 
relegated to footnotes in the text, the 
variants chosen, however, do not accord 
with other authorities. 


* Under power of a surse, in conse- 
quence of a crime, he was changed into 
ап ass resuming his human form only at 
night. Hemrat, notwithstanding, gave 
him his daughter in marriage and she 
gave birth to Vikramaditya. Tieff. Wil- 
ford plausibly identifies this Vikrama- 
ditya with the Persian Tezdejird son 
of Bahram Gor, and adapts in con8e- 
quence а suitable chronology. 
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Ув. Ms. Ds. 
B. C. 56. Bikramajit, т Тайг caste, 
| 3rd of Wilford), is ..,100 2 3 
| À. D. 44. Chandrasón of the same race (possessed 
himself of all Hindustán),... *. 86 3 2 
» 135. Kharaksen, (Surya Sena, w. 676), .. 85 0 0 
» 215. Chatarkót, i5 100 
» 216. Kanaksén, (conquered Saurashtra [Surát 
and Gujerát | founder of the Mewar fami- 
ly, ancestry traced by Jain Chronicles 
| consulted by Tod, to Sumitra, 56th from 
| Ráma), А Е .. 86 0 0 
„ 902. Chandrapál of the & same race, ... 10000 
» 402. Mahendrapál, .. ss * 7 0 0 
„ 409. Karamchand of the same race, . 1 0 1 
„ 410. Bijainand, (Vijyananda), 60 00 


„ 470. Munja, (killed in the Deccan, reigned А. D. 
993, according to Tod). 

„ 483. Bhója, (by Tod 567 А. D. The other two 
Rájás Bhója, Tod fixes in 665 [from 
Jain MSS. | and 1035, the father Udá- 


yati. Kálidás flourished),... ..100 0 0 
» 583. Jayachand, (put aside in favour of the 
following), 2 00 eco eee 10 0 2 
ПІ. 
Eleven princes of the Tonwar, (Tuar) caste reigned 142 years, 3 days. 
Ys. Ms. Ds. 
A.D.593. Jítpál, - т . 500 
„ 598. Ráná Ван, .. е 0500 
„ 603. Báná Báju, . 108 
„ 604. Бапа Јаја, (Jalu, var. and U. T. ), .. 20 0 0 
! The text differing from all other ` reign, Chaitrapala who waa elected after 
authorities, has Gang. the death of Jayananda, and Maha 
Wilford asserts on the authority of Chandrapala or Mahendrapala (p. 140) 
the appendix to the Agni-purana that and should follow and not precede Rájá 
Chitra-cúta in Bundelkhand is the name Bhoja, (p. 166), in accordance with the 
9f the metropolis of these princes meta- Agni and Bhavishya-purana lists. His 
morphoeed into a king. The three names reason for the transposition must be 
after Kanaksen, he says, should be token on trust. 


properly, Бала Chandra who did not 


212 


A. D. 620. Rána Chandra, 
„ 654. Rána Bahadur,... 
„ 659. Ráe Bakhmal, (Бы, 
„ 664. Rae Sukanpál, .. AR 
» 669. Ráe Kiratpál, 
„ 674. Háe Anangpál, (rebuilt sud: — 


* ел ел ел S 
© © сос ос о 
oo о о ө 


Delhi 791, Tod.), Де .. 60 0 0 
„ 784. Kunwarpál  .. 345 .. 1 00 
ТУ. 
Eleven princes of the Chauhán caste reigned 140 years. 
Ys. Ms. Ds. 

А.П. 735. Rájá Jagdeva, ... re . 10 0 0 
„ 745. Jagannath, his nephew, .. 10 0 0 
„ 755. Hardeva, тА 985 .. 15 0 0 
„ 770. Básdeva, iis әгі .. 16 0 0 
„ 786. Srideva, xs 288 .. 15 0 0 
ә 801. Dharmdeva, .. ás .. 14 0 0 
„ 815. Bhaldeva, sa 55% *. 10 0 0 
„ 825. Nánakdeva, .. T ,. 9 00 
ә 834. Kiratdeva, S 985 .. 11 00 
„ 845. Pithurá, T 21 0 0 
» 866. Máldeva, (conquered by Shaikh Sháh father 

of Alá u'd dín), ds .. 900 
V. 
Ten princes reigned 77! years. 

A.D. 1037. Shaikh Sháh, (from Ghazni), . 740 0 0 
„ 1037. Dharmrája Süd, (Vizier during W of, 20 0 0 
„ 1097. Alá u'd din, son of Shaikh Shäh, who put 

the Vizier to death, jól .. 20 0 0 
» 8 Kamál u'd din, (murdered by, . 12 0 0 


» 1069. Jítpal Chauhán, (Jaya Sing of Delhi and 
Lahore ? 977, а descendant of Manikya 


Rai ?), — sas .. 20 0 0 
„ 1089. Harchand, sse -— .. 20 0 0 
„ 1109. Kirátchand,  .. isi * 2 00 
» 1111. Ugarsén, тя zas .. 18 0 0 
„ 1124. Surajrand, T г .. 12 0 0 


2 So all the MSS. transcribing blindly. The gum of Abul Fasl’s figures gives 199 
years. 
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Ys. Ms. Ds. 
A.D.1186. Tipparsén, (or Bírsen, dispossessed by the 
following), ... m ... 10 0 0 
VI. 
Eight princes reigned 205! years. 
A.D. 1146. Jalál u'd dín, (an Afghan), .. *. 22 0 0 


„ 1168. A'alam Shah, (killed in battle by, *. 24 0 0 
„ 1192. Kharaksén, son of Harsen (Birsen, emi- 

grated to Kámrúp, married the king's 

daughter, succeeded to the kingdom 

and regained Malwah), ... .. 8 90 0 


Udayádityadeva, „ ( Я 
Naravarmadeva, T 8. 
„ 1200. Narbóhan. J Yasovarmadeva, % 4 2. 20 0 0 
Jayavarmadeva, д | 3 
Lakhan, 4 (E 
„ 1220. Birsäl, aie за .. 1600 
» 1286. Púranmal, Р? jók .. 8900 
„ 1268. Haranand, Т is 62 0 0 
, 1990. Sakat Sing, (killed at the invasion of | 
the following), iss .. 6000 
VII. 


Eleven princes reigned 142 years, 2 months and 4 days. 
А. D. 1390. Bahádur Shah, (king of Deccan, killed 


at Delhi, some months. 
„ 1390. Diláwar Khán Ghori, Gin of Málwah Ys. Ms. Ds. 
assumed sovereignty), .... 20 0 0 
э 1405. Hoshang Sháh, 30 0 0 


„ 1432. Muhammad Sháh, „(Ghizni K hán, poisoned), 1 some ms. 
ә 1485. Sultan Mahmúd, uncle of Hoshang, 
(Ráná of Chitor Kumbho, presents 


tankas coined in his own name, 1450), 34 0 0 
„ 1469. Sultán Ghiyág u'd din, se 82 0 0 
» 1500. „ Nasir u'd din, (his son Shaháb u ға 
din revolts), T .. 1 4 8 
„ 1512. „ Mahmúd II, (younger son, last of 
the Khiljis), - .. 26 611 
4% Kádir Shab, .. ies .. 6 00 


The total gives 251. 
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Ув. Ms. Ds. 
А. D. Shujáat Khán, known as Sajáwal! Khan, 12 00 
Е Báz Bahádur. 

In 1534 Malwah incorporated with Gujerdt kingdom ; іп 1568 annezed 
as а province of Akbar's empire. 

It is said that two thousand, three hundred and fifty-five years, five 
months and twenty-seven days prior to this, the 40th year of the Divine Era’, 
an ascetic named Mahábáh, kindled the first flame in a fire-temple, and devo- 
ting himself to the worship of God, resolutely set himself to the consuming 
of his rebellious passions. Seekers after eternal welfare gathered round 
him, zealous in a life of mortification. About this time the Buddhists 
began to take alarm and appealed to the temporal sovereign, asserting that 
in this fire-temple, many living things were consumed in flaming fire, and 
that it was advisable that Brahmanical rites should be set aside, and that 
he should secure the preservation of life. It is said that their prayer was 
heard, and the prohibition against the said people was enforced. These 
men of mortified appetites resolved on redress, and sought by prayer a 
deliverer who should overthrow Buddhism and restore their own faith. 
The Supreme Justice brought forth from this fire-temple, now long grown 
cold, a human form, resplendent with divine majesty, and bearing in its 


* Var. Shujáwal. Perhaps Shujáa dil. 
A note in Bernoulli suggests that Tieffen- 
thaler has drawn on a history of Málwah 
by Nizámi A. Н. 910. (А. D. 1604-5,) 
for this list of princes. Its identity with 
that of Abul Faz], and the fact of his 
having largely used the Ain for his 
geographical description of Hindústán, 
furnishes another and surer infer- 
ence. 

$ This would be B. C. 761, but the U. 
Т. antedates the appearance of Dhanji 
or Arjun by nearly a century, (В. 0. 
840) and places the time of Mahamah 
(sic.) the founder of the fire-temple 
“in early ages." The chronology is, of 
course, like the account, legendary. The 
rise of Buddhism occurred in the 6th 
century, В. O. long before which the 
Vedic religion was in operation, in which 
Agni the god of fire was the object of 
almost as many hymns as Indra himself, 


the Áqueous Vapour and bountiful giver 
of rain. Thetemporal sovereign to whom 
the Buddhists appealed, aocords with 
Asoka's support of them. His age is 
about 257 B. C., and Arjun appears sub- 
sequently, but as this hero, with his five 
brothers, was miraculously born in the 
Mahábhárata the main story of which is 
assigned oonjecturally to about 1200 
B. C., his re-appearance may as miracu- 
lously and conveniently be effected at any 
later time. It is more probable, however, 
that the story has reference to some 
local religious factions which must have 
existed at many places and times in 
India of which tradition, as іп the case 
of the Brahman Kumárila, and the per- 
secution of the Buddhists by his royal 
disciple Sudhanwan in the 8th oentury, 
has exaggerated the extent and im port- 
ance. 


215 


hand a flashing sword. Іп а short space, he enthroned himself on the 
summit of power, and renewed the Brahmanical observance. He assumed 
the name of Dhanji and coming from ће Deccan, established his seat of 
government at Málwah and attained to an advanced age. 

When Putráj the fifth in descent from him, died without issue, the 
nobles elected Aditya Ponwár his Successor, and this was the origin of the 
sovereignty of this house. Оп the death of Hemarth in battle, Gandharb, 
the chosen, was raised to the throne. The Hindús believe that he is the 
same аз Hemarth whom the Supreme Ruler introduced among the celestials 
in the form of a Gandharb! and then clothed in human shape. Thus he 
became universally known by this name and prospered the world by his 
justice and munificence. А son was born to him named Bikramájit who 
kept aflame the lamp of his ancestors and made extensive conquests. 
The Hindús to this day keep the beginning of his reign as an era and 
relate wonderful accounts of him. Indeed he possessed a knowledge of 
talismans and incantations and gained the credulity of the simple. Chan- 
drapál obtained in turn the supreme power and conquered all Hindústán. 
Bijainand was а prince devoted to the chase. Near a plant of the Munja? 
he suddenly came upon a new-born infant. He brought him up as his own 


A class of demigods who inhabit the 
heaven of Indra and form the celestial 
choir at the banquets of the deities. He 
appears also in the lists as Gandha-pála, 
fostered by an ass, Gandha-répa or Har- 
shamégha, epithets of the same animal. 
According to Wilford the Pandits who 
assisted Abul Fazl disfigured the chrono- 
logy of the supplement tothe Agni-purana. 
Of Salivahana and Nara-Vahana they 
made two distinct persons as well as of 
Bahrém with the title of Gor in Per- 
sian and Himár, or the Ass in Arabic. 
Thug they introduced Himár or Hemarth 
and Gor or Gandharb and told Abul 
Fazl that the former having been killed 
in battle, his soul passed into the body 
of Gandharb. The accession of Vikra- 
maditya son of Bahrám Gor is placed 
in the supplement to the A.-purana and 
їз the Satrujaya-mahdtmya, A. D. 437. 
In the appendix to the A. P., the acces- 
sion of Aditya is placed A. D. 186, but 


in the Cumdricdc’hana, A. D. 191: the 
difference is 6 years which added to 437 
or rather 436, will place the same event 
in 442, the date of the Western Chrono- 
logers. As. Бев. IX, 1688—75. 

* Saccharum munja, a rush or grass 
from the fibres of which a string is pre- 
pared of whioh the Brahmanical girdle 
is properly formed. Munja wrote а 
geographical description of the world 
or of India which still exists under the 
name of Munja-prati-desa-ryavasthá or 
State of various countries. It was 
afterwards corrected and improved by 
Rájá Bhoja, and still exists in Gujerát, 
Munja transferred the capital from 
Ujjain to Sónitpura in the Deccan called 
after him Munja-pattana on tho Goda- 
veri. Sónitpura (city of blood) was 
thus called because Munja was defeated 
here with great slaughter and lost his 
life. Wilford. 
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son and called him by the name of Munja. When his own inevitable time 
approached, his son Bhója was of tender age. Не therefore appointed 
Munja his successor, who ended his life in the wars of the Deccan. 

Bhója succeeded to the throne in 541st! year of the era of Bikramájit 
and added largely to his dominions, administering the empire with justice 
and liberality. He held wisdom in honour, the learned were treated with dis- 
tinction, and seekers after knowledge were encouraged by his support. 
Five hundred sages, the most erudite of the age, shone as the gathered 
wisdom of his court and were entertained in а manner becoming their 
dignity and merit. Тһе foremost of these was Barruj, a second was 
Dhanpál, who have composed works of great interest and left them to 
intelligent seekers of truth, ав а precious possession. At the birth of 
Bhója, either through a grave miscalculation of the astrologers or some 
inadvertence on the part of those who cast his horoscope, the learned in 
the stars in consultation announced a nativity of sinister aspect. They 
prognosticated hazard to the lives of such as sympathised with him, and 
these to save their own, cast this nursling of fortune in the dust of des- 
titution and exposed him in an inhospitable land. Не was there nourished 
without the intervention of human aid. The sage Barruj, who at that 
time was not accounted among the learned, having recast his horoscope 
after profound investigation, foretold the good tidings of & nativity linked 
to a long life and а glorious reign. This paper he threw in the way 
of the Rájá, whose heart on reading it, was agitated with the impulse 
oi paternallove. Не convened an assembly of the astrologers, and when 
the nativity was scrutinised, and it was ascertained where the error lay, 
he went in person and restored Bhója to favour and opened the eyes of his 
understanding to the strangeness of fortune. They relate that when the 
child was eight years old, the short-sighted policy of Munja impelled him 
to desperate measures and he contemplated putting the innocent boy to 


2 Wilford says that this is impossible 
ав 16 would place Bhoja's accession іп 


Bhojas and Salivahanas that will con- 
front him at every step. 


ihe year 982 which he considers to be 
more probably the date of his death, his 
accession occurring about the year 918 
of Christ. This must be Tod's third 
Rájá of the name. I refer the reader 
to Wilford's Essay where he may lose 
himself at leisuro in the wilderness of 
conjectural chronology and encounter 
ihe numerous phantom Vikramadityas, 


* Dr. Hall shows (Journ. B. А. S. 1869 
Vásavadatta, Pref.) that there is little 
foundation for this prince's fame as a 
patron of letters. Elphinst. India, 231, 
note. The names of the two pandits 
as given by Wilford are Dhanwanti and 
Bararuchi, and the number five hun- 
dred is reduced to nine. 
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death. Не entrusted him to some of his trusty followers to make away 
with him secretly, but these ministers of death spared him, and concealing 
him, invented а plausible tale. On his taking leave, he gave them a letter 
telling them to read it to the Rájá in case he should inquire regarding 
him. Its purport ran as follows :—'* How doth darkness of soul in а man 
cast him out of the light of wisdom, and in unholy machinations stain his 
hands in the blood of the innocent! Мо monarch in his senses thinks to 
carry with him to the grave his kingdom and treasures, but thou by 
slaying me seemest to imagine that hia treasures perpetually endure and 
that he himself is beyond the reach of harm." The RÁjá on hearing this 
letter, was aroused from his day-dream of fancied security and brooded in 
remorse over his crime. His agents, when they witnessed the evidences 
of his sinoerity revealed to him what had oocurred. He gave thanks to 
God, welcomed Bhója with much affection and appointed him his successor. 
When his son Jayachand’s! reign was ended, none of the Ponwár caste was 
found worthy to succeed. Jítpal of the Tonwar caste, who was one of 
the principal landowners was elected to the throne, and thus by the vicis- 
zitudes of fortune the sovereignty passed into this family. When Kun- 
warpál died, the royal authority passed into the hands of the Chauháns. 
During the reign of Maldeva, Shaikh Shah came from Ghazni and ac- 
quired possession of Málwah and lived to an advanced age. At his 
death his son Alá u'ddín was a minor, and his chief minister Dharm Ráj 
Süd occupied the throne. As soon as Alá u'd din came of age, he rose in 
arms to assert his rights and put to death the disloyal usurper. Jitpal 
Chauhan, a descendant of Mánik Deva? Chauhan, who was іп the service 
of Kamál u’d dfn, under the impulse of malice and in pride of wealth 
tompassed the destruction of his master and in the hope of gain, ac- 
quired for himself eternal perdition. Under the rule of Tipparsén,3 an 
intriguing Afghän, getting together some desperate characters as his 


* Jayananda according to Wilford, 
who gives the next name as Chaitra or 
Jytepál and identifies or confounds him 
with Chandrapála, who, he considers, is 
erroneously placed before Bhója in Abul 
Ғаз?а list. He accounts him one of the 
many Vikramadityas among whom the 
hero of the era is not easily recognised. 

* Manikya Rai, is recorded in the U. 
T. as the 13th in the list of the Chauhän 
dynasty at Ajmer and Delhi and after- 
wards at Kotah and Bundi. He flourish- 


28 


ed A. D. 695, and founded Sambhar 
henee title of Sámbri Вќо; slain by 
Moslem invaders under Abul Kás. Tho 
Chauháns were one of the four Agnicola 
tribes, Chauháns, Parihárs, Solánki and 
Pramára, said to have been produced by 
& convocation of the gods on Muunt 
"Aba. Tod. 

* The name is misprinted in the text 
through the misplacing of the diacritical 
points. 
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abettors, laying ап ambush for the Rájá, slew him while hunting, and 
assumed the sovereignty with the title of Jalál u'd ат. Tipparsén had 
married his son Kharaksén into the family of the Rájá of Kámrúp.! The 
Rájá, for his eminent services, appointed this adopted son his heir, and 
when the Rájá died, Kharaksén ascended the throne and to avenge his 
wrongs marched an army against Málwah and Aálam Sháh was killed in 
battle. 

In the reign of Sakat Sing a prince named Bahádur Sháh advanced 
from the Deccan and having put the Rájá to death, marched against 
Delhi and was taken prisoner while fighting against Sultán Shaháb u'd din. 

From the time of Sultán Ghiyás u'd 4® Balban (А. D. 1265) 
to that of Sultán Muhammad son of Fíroz Sháh (A. D. 1387) no serious 
weakness in the imperial authority betrayed itself, but on his death the 
empire of Delhi became a prey to distractions. Diláwar Khán Ghori 
who had been appointed by him to the government of Málwah, assumed 
independence. The Sultán bestowed the government of four provinces 
upon four individuals who had been faithful to him in his adversity. То 
Zafar Khán* he gave Gujerát; Khizr Khan was appointed to Multán; 
Khwájah Sarwar to Jaunpúr and Diláwar Khán to Málwah. After his 
death, the time being favourable, each? of the four assumed indepen- 
dence. 

Alp Khan the son of Diláwar Khán was elected to the succession 
under the title of Hoshang. It is said that his father was poisoned by 
his order whereby he has gained everlasting abhorrence. Sultán Muzaffar 
of Gujerát marched against him and took him prisoner and left his own 
brother Nasir Khan in command of the province. But as һе was tyrannous 
in conduct and ignored the interests of his subjects, Músa, cousin vf 
Hoshang, was raised to the throne. Sultán Muzaffar released Hoshang 


1 The text has Kámrú. 

* Zafar Khán took the title of Muzaf- 
far Sháh. According to some historians 
both he and Diláwar owed their appoint- 
ments to Firoz Sháh. Khizr Khán was 
continued in his government of Multan 
and Dipálpúr by Timúr and acted as 
the viceroy of that conqueror. Within 
two years of the death of Mahmúd the 
last of the house of Toghlak he advanced 
to Delhi at the head of 60,000 horse and 

established the dynasty of the Sayyids in 


1414. Malik Rájá of Khándesh asserted 
his independence at this time 

There is an evident omission in the 
text of a qualifying word before the 
numeral, and the sentence is improperly 
assigned to the next paragraph. The 


S. ul. M. supplies . The text is so 
obscure and confused that nothing but 
а knowledge of the history of the times 
can guide a reader to the meaning of 
the incoherent narrative. Gladwin is 
completely astray. 
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from confinement and despatched him to Málwah in company with his own 
son Ahmad Khán, and in a short time he was restored to power. Оп the 
death of Muzaffar, he perfidiously marched against Gujerát, but meeting 
with no success, returned. Од several subsequent occasions he attacked 
Sultán Ahmad of Gujerát but was shamefully defeated. 

On one occasion cunningly disguised as a merchant, he set out for 
Ajnagar.! The ruler of that country accompanied by а small retinue 
visited the caravan.  Hoshang took him prisoner and hastened back. 
While journeying together, Hoshang told him that he had been induced 
to undertake this expedition in order to procure & supply of elephants and 
added that if his people attempted a rescue, the prince's life should pay 
ihe penalty. The prince therefore sending for a number of valuable 
elephanta, presented them to him and was set at liberty. 

Hoshang was engaged in wars with Mubárak Sháh son of Khizr Khán 
viceroy® of Delhi, with Sultán Ibrahim of the Jaunpúr dynasty, and with 


! Jájpúr on the Baitaráni river in 
Orissa, capital of the province under the 
Lin Dynasty, the Gajpati or Lords of 
Elephants. This story occurs in tho 
Tab. Akbari, p. 537, and in Ferishta, 
Vol. II, р. 286. (Briggs, ГУ, 178). Fe- 
rishta's account is that in A. H. 826 
(1421—2), Hoshang with а 1,000 picked 
cavalry disguised as a merchant set out 
for Jájnagar, one month's journey from 
Málwah and took with him a number of 
cream-ooloured horses, much sought after 
by the ruler of Orissa and stuffs of vari- 
ous kinds, his object being to exchange 
these for elephants the better to meet 
Bultin Ahmad of Gujerát in the field. 
On his arrival near Jájnagar he sent to 
inform the Rájah of the presence of hig 
caravan and the prince arrived with a 
number of elephants to barter for the 
horses, or ready to pay in coin, as the 
need arose. The horses were caparison- 
ed and the stuffs laid out for inspection, 
when a storm of rain came on and the 
lightning frightening the elephants, they 
trampled on the goods and caused great 
damage. Hoshang tore his hair and 
swore that life was no longer worth hav- 


ing and at asignal, his men mounted and 
attacked the Rájá's guard, and put them 
to flight. Capturing the Rája, Hosh- 
ang discovered himself and excused his 
action on the ground of the destruction 
of his property, Не then stated his ob- 
ject. The Rájah admired his audacity 
and 76 elephants purchased his own re- 
lease. Hoshang carried him as far as the 
frontier and set him at liberty. On the 
Rája's return to his own capital, he 
sent Hoshang a further present of a few 
more of his finest elephants in testimony 
of his gallantry. Hoshang returned to 
Mando which Sultán Ahmad was bo- 
seiging and eluding an engagemeut en- 
tered it by the Tárápúr gate Ferishta 
relates & similar expedition undertaken 
by Sultán Shams u'd dín Bhankarah of 
Bengal to Jájnagar about A. H. 764 
(A. D. 1353) to obtain elephants (p. 296, 
Vol. II) which proves the reputation of 
that province for the superior breed or 
number of these animals. 

% He never assumed the royal title 
but styled himself viceroy of Timúr in 
whose name the ooin was minted and 
the Khutbah read. 
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Sultán Ahmad of the Deccan.! On his death, the nobles, in accordance 
with his bequest, raised his son Nagir* Khan to the throne uuder the title 
of Muhammad Shah. Mahmüd Khán, cousin of Sultán Hoshang, basely 
bribed his cup bearer and that venal wretch poisoned the Sultán's wine. 
The generals of the army kept his death secret hoping to place his son 
Masgúd Khán upon the throne and they sent to confer with Mahmúd 
Khán. Не replied that worldly affairs had no longer any interest for him 
but that if his presenoe in council were necessary, they must come to him. 
They foolishly went to his house and were placed in confinement, and by the 
aid of some disloyal mercenary partisans, he seized upon the sovereignty 
of Málwah and was proclaimed under the title of Sultán Mahmud (Khilj). 
Upon such a wretch,® in its wondrous vicissitudes thus did Fortune smile 
and the &we he inspired secured him the tranquil possession of power. He 
waged wars with Sultán Muhammad son of Mubárak Sháh, king of Delhi, 
with Sultán Ahmad, king of Gujerát, with Sultán Husain Sharki of 
Jáunpür, and with Ráná Kombha* of Mewár. 

Khwájah Jamál u'd dín Astarábádi* was sent to him аз ambassador by 
Abú Saíd Mírza with costly gifts which greatly redounded to his glory. 
Mahmúd П (1512 А. D.) through his ungenerous treatment of his adopt- 


! Ahmad Shah Wali of the Bahmani 
dynasty (1422—85). 

2 Var. Husain Khan which name Glad- 
win adopts. Ferishta calls him Ghizni 
Khán. . 

* He proved notwithstanding, ihe 
ablest and most chivalrous of all the 
Málwah princes. This indignation is 
somewhat misplaced. Considering the 
usual road to an Eastern throne, this is 
innocence. 

$ In the U. T. Kumbo, Tod. Kumbho. 
Gladwin Gownho. 

5 This ambassador arrived with pre- 
sents from Mirza Sultán Said 3rd іп de- 
scent from Tamerlane who reigned over 
Transoxiana and held his court at Bokh- 
árá—grandfather of Báber. He returned 
with presents of elephants, singing and 
dancing girls, Arab horses and an ode 
in the vernacular composed by Mahmúd 
himself which Abu Səid valued above 


all the other gifts. Ferishta II, 254. 
When Abú Ва was killed in ГАК 
he left 11 sons, vis., Ahmad, Mahmid, 
Muhammad, Sháhrukh, Ulugh, Omar 
Shaikh, Abu Bakr, Murád, Khalil, Omar, 
and Mirza. Four of these became gove- 
reigns in their father’s life-time, Ulugh 
Beg in Cabal, Ahmad in Samarkand, 
Mahmúd in Kunduz and Badakshán, and 
Omér Shaikh in Farghánah. Yúnas Khán 
king of Moghulistán, gave each of these 
(except Ulugh Beg) a daughter іп шаг. | 
riage. Іп А.Н, 888 (1483—4) Kutlugh 
Nigár Khánam, the daughter of Yúnas 
bore a son to Omar Shaikh whom he 
called Báber. Thegenealogy from Timur 
is as follows :— 
Amir Timúr 
Mirén Shéh Mirza 
Sultán Muhammad Mirza 
Sultan Abú Said Mirza. 
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ed followers! fell into misfortune but was again reinstated in power by 
the aid of Sultán Muzaffar Sháh (II) of Gujerát (А. D. 1511—96). 
Through his reckless bravery in battle he was taken prisoner by the Ráná 
(Sanga)* who treated him with generosity and restored him to his kingdom. 
He was again captured in action against Sultán Bahádur of Gujerát and 
conveyed to the fortress of Chánpánér. He was killed (А. D. 1526) on 
his way thither and Málwah was incorporated with Gujerát until it was 
conquered by Натаубп. When this monarch returned to Agra, one of 
the relations of Sultán Mahmúd, by name Mallá, seized on the government 
of Málwah under the title of Kádir Khán. 

During the supremaoy of the usurper Shér Khán the control of the 
province was invested іп Shujáat Khán, who rebelled under the reign of 
Salim Khán and assumed independence under Mubáriz Khán. 


д 


! 8. ul M. абыз. The reference is 
to his dismissal of his Hindu minister 
Mední Báo and the Rájpü& troops to 
whom he owed his kingdom when desert- 
ed by his nobles at the beginning of his 
ют. The loyalty of Medni Ráe, 
though proved under the greatest trials, 
tid not disarm the king’s suspicions and 
he fled to the Court of Gujerát in 1547. 

' Вапа Sanga (also Singrám or Sinka) 
(А. D. 1506—1529) under whom Mewür 
reached its highest prosperity, success- 
fully resisted Bábar at Biána in 1526. 

“See Vol. I, p. 321. Sher Sháh wag 
succeeded by his second son Jalál Khan, 
as Islam Sháh corrupted into Salim Sháh 
А. Н, 952 (May 26th, 1545). On his 
death іп A. H. 955 (1548-9) he was suo- 
teeded by his son prince Firoz, then 12 
years of age who was placed on the 
throne by the chiefs of the house of 
Búr at Gwalior. He had not reigned á 
days when Mubáris Khán son of Nizám 
Khán and nephew of Sher Sháh and 
brother-in-law of Salim Shéh, assassi- 
nated his sister's son Firoz, and assumed 
the sovereignty under the title of Mu- 
lammad Shih Aádil. The common peo- 
ple dropping the alif and adding a yd 


called him 444. Ferishta (Vol, I, p. 
288,) adds “and Adili from his want of 
capacity betook himself to the socig- 
ty of low and base companions and re- 
ferred to them the highest affairs of 
State." At page 460 of Elphinstone's 
Indis (Murray, 1866, ed. Cowell) is & 
footnote to the name of “ Adali ” which 
runs thus. [“ His ignorance and ab. 
surdity obtained for him the name of 
Adali (“the foolish”). Sir H. Elliot’s 
Hist., i, 302)—Ep.] The responsibility 
for this meaning apparently rests with 
Dorn for in Vol. V of Dowson’s Elliot, 
р. 45, is the following footnote. “ The 
Makhsan $ Afgháni says, this name wag 
changed to 'Adali' whioh Dorn gays 
signifies foolish.” Though the root O 
bears the meaning of ‘deviation fiom 
the right way’ this is by no means 
synonymous with feebleness of mind 
and ‘Adali’ as an epithet, does not 
mean “fooliah.” I suspect Dorn’s error 
is based on Ferishta's words which I 
have underlined and which he has 
severed from their connection with what 
follows and referred them to the name. 
Ferishta adds that the Afghan wits 
called him Andhbli’ for his ill-regulated 
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On his death, his eldest son Báyizíd succeeded under the title of Báz 
Bahádur until the star of his Majesty's fortune arose in the ascendant and 
this fertile province was added to the imperial dominions. 

May the robe of this daily-widening empire be bordered with per- 
petuity, and its inhabitants enjoy to their hearts’ fill a prosperity that shall 
never decay. 


Subáh of Dándés. 


This flourishing country was called Khándes, but after the capture of 
the fortress of Asír! and when this province fell under the government of 
prince Dányál it was known as Dándés? It is situated in the second 
climate. Its length from Bórgáon? which adjoins Ниийай to Lalang* which 
is on the borders of the territory of Ahmadnagar is 75 kos. Its breadth 
from Jámód adjoining Berár to Pál which borders Málwah is 50, and in 
some parts only 25 kos. On ite east is Berdr; to the north, Mdálwah: to 
ihe south, Gálnah (Jálna): to the west, the southern chain of the mountains 
of Mdlwah. The rivers are numerous, the principal being the Tälib which 


conduct, “ Andhli being in the Hindi lan- 
guage ‘blindness.’” Accurate soholar- 
ship is not looked for in a jest and the 
similarity of sound will suffice for a 
pun, but it may be remarked that 
andhli' is not admissible for blindness" 
which should be andhla-pan or perhaps 
‘andhldi.’ Since writing the above, Dr. 
Rost has traced for me the work in which 
Dorn has committed himself to this 
interpretation of 44404. It occurs in his 
translation of Neamat Ullah. (History 
of Afghans, Vol. I, 171) “ but, in despite 
of his usurped title, he was commonly 
called Adili (the Foolish).” А note re- 
fers the reader to Briggs’ Ferishta. 
Vol. II, р. 144, which is, as Г suspected, 
the passage quoted and underlined by 
me above. Briggs represents his origi- 
nal with freedom, but in the main, as 
far as I have seen, with truth. In this 
instance his paraphrase has misled Dorn 
into an inference, probably not intended, 
but if intended, certainly incorrect. 


2 It was ceded to Akbar towards tbe 
close of A. H. 1008 (1600 A. D.) by 
Bahádur Khan Fárúki the last of that 
dynasty. See A. A., Vol. I, xxiii and 
p. 336. 

A combination of Dányál and Khán- 
des, as Khándea was named after Nasir 
u'd din son of Malik Raja the first of the 
Fárúkí dynasty. 

8 Т. and G. Pourgaon, Poorgong. 8. ul. 
М. Púrgáon. 

4 Var. T. and G. Talang. Т. has also 
Lelang. 

5 Var. Tábi, Máli. T. passes by the 
name altogether, while G. has it, boi 
strangely omits the Тары. I find no 
mention of the Táli in the I. G. The 
Tapti rises in & Sacred reservoir in the 
{отп of Multái. (lat. 21" 46’ 26" №. 
long. 78° 18’ 6” E.). The Рвбғпа, aceord- 
ing to the I. G. is one of its tributaries. 
The text has here Psrni but later on 
Púrná. 
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rises between Berár and Gondhwdnah, the Tapt which has its source from 
Ше same quarter and which is also called the Púrna, and the Girni near 
Cháprah. The climate is pleasant and the winter temperate. 

Jowári is chiefly cultivated of which, in some places, there are three 
Crops in a year, and its stalk is so delicate and pleasant to the taste that 
it is regarded in the light of a fruit. The rice is of fine quality, fruits 
grow plentifully and betel leaves are in abundance. Good cloth stuffs are 
woven here: those called Siri 54/1 and Bhiraun come from Dharangáon. 

A'sír* is the residence of the governor. It is a fortress on a lofty hill. 
Three other forts encompass it which for strength and loftiness are 
scarcely to be equalled. A large and flourishing city is at its foot. Bur- 
Март is a large city three kos distant from the Tapti. It lies in latitude 
42 40,5 and is embellished with many gardens and the sandal-wood also 
grows here. It is inhabited by people of all countries and handicraftemen 
play а thriving trade. In the summer, clouds of dust fly which in the 
rains turn to mud. 

Aádilábád is a fine town. Near it is a lake, a noted place of worship, 
and the crime of Rájá Jasrat* was expiated at this shrine. It is full all 


the year round and it irrigates a large area of cultivation. 


* See А. А., Vol. I, р. 94. 

* It was captured by stratagem from 
its eponymous hero Asa Ahír by Nasir 
Khán Fáráki according to Tieffenthaler, 
bat the I. G. gives the date about 
1870, in the reign of Malik Rájá. The 
story of Asa Ahir is told by Ferishta. 
The fortress is situated on a spur of the 
Satpéra range, height 850 feet from the 
baso and 2,500 above sea level. Тһе 
three forts are probably the outworks 
embracing inferior spurs of the hill and 
commanding the approaches. Tieffen- 
thaler says “elle est defendue par un 
triple шаг, muni par intervalles, de tours 
rondes; il faut franchir ces trois rem- 
parts pours arriver au sommet.” 

* Properly 21° 18' 35" N., long. 76° 
10' 26" E. It was founded by Nasir 
ҚМа Fárúki of Khándesh and called by 
him after Shaikh Burhán u'd din of 
Daulatábád. I. G. 

^ That this name is an error for Паба- 


ratha, Í am convinced by the S. ul. M. 
which although it retains “ Jasrat ” adds 
the information that he was the father 
of Ráma Chandra, known as Rama. 
Professor Cowell of Cambridge has 
placed me under obligations for the 
following note: Daáaratha's crime was 
committed in his youth when he un- 
wittingly killed the hermit's son in tho 
forests by the banks of the river Sarayá 
in Oudh. "The story is told in Rámáyan, 
Bk. II, Sec. 63 (seo Griffith’s translation, 
Vol II, p.243). He was cursed by the 
bereaved father and fated to be simi- 
larly agonised for the loss of his son in 
&fter years. I suppose these universally 
known legends are localised in different 
spots of India, like King Arthur's ex- 
ploits in Cornwall, Wales and Scotland. 
The shrine of local celebrity in Khan- 
desh no doubt claimed the glory of 
having been Dafaratha's resort after his 
crime in order to expiate his guilt,” 
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Ohdngdeo! is a village near which the Тарі and the Púrná unite, and 
the confluence is accounted a place of great sanctity. It is called Ohikar* 
Tírth. Adjacent to it is an image of Mahddeo. They relate that a blind 
man carried about him an image of Mahádeo which he worshipped daily. 
He lost the image at this spot. For a time he was sore distressed but 
forming а similar image of sand, he placed 1 on á little eminence and 
adored it in a like spirit. By a miracle of divine will, it became stone 
and exists to this day. Near it á spring rises which is held to be 
the Ganges. An ascetic by the power of the Almighty was in the habit of 
going to the Ganges daily from this spot. One night the river appeared 
to him in a dream, and said, Undertake these fatigues no longer; I my- 
self will rise up in thy cell." Accordingly in the morning it began to well 
forth and is flowing at the present time. 

Jámóð is a rich parganah. In ita neighbourhood is a fort on a high 
hill called Pipaldol. Dámarm? is a prosperous town. Near it is а tank 
in which a hot spring perpetually rises and which is an object of 
worship. 

Ohéprah is a large flourishing town, near which is a shrine cel 
ed Rámésar at the confluence of the Girmi and the Tapti. Pilgrims 
from the most distant parts frequent it. Adjacent to it is the fort d 
Malkdmad.* 

Thálner was for a time the capital of the Fárúki princes. The fort 
though situated on the plain is nevertheless of great strength. 

This Súbah contains 32 parganahs. Scarce any land is out of cultive 
tion and many of the villages more resemble towns. The peasantry are 
docile and industrious. The provincial force is formed of Kélis, Bhíls and 
Gonds. Some of these can tame lions, so that they will obey their com 
mands, and strange tales are told of them, 

Its revenue is 12,647,062, Berári tankahs as will appear in the state- 
ment. After the conquest of Asir, this revenue was increased by 50 per 


1 Var, Cháekdeo. Т.  Teschanekdéou may be called after the marshy charac 
G. Úhangdavy. ter of the spot. Though not as holy að 

3 Var. Chikil. Т. Tscheklitiret. Glad- the Narbada, the Tapti neverthless has 
win. Jigger teerut, which he renders no fewer than 108 térthe or shrines of 
* the liver of adored places 1” a deriva- pilgrimage on its banks. 


tion more curious than tenable. ‘ Chikil’ * Var. Amarti, Amérni, Amérti, De 
signifies mud, mire or slime. Chtker marni. 
is no doubt CHR which has the same * С. Melunga. В. ul M. Malkánd. 


meaning, and the расе of pilgrimage 


d 


cent. The tankah is reckoned at 24 dams. 
(Rs. 11,382,355-12-9.) 


455,294,232 Akbari dams.! 


Sarkár of Dandes. 
Containing 32 Mahals. Revenue in money 12,647,062 Tankahs. 


Tankahs. 
Аит, north of Burhanpúr, . . 1,060,221 
Atrin, south, ... — .. 264,249 
Avandwa, eaat, by south, .. 548,328 
Аышцобі? ... ... 2,406,180 
Barangáop, east by south, 215,504 
Pichérah,* west, 206,728 
Bórmál, west, já 162,830 
Bédér, south - east, ... 183,540 
Xames omitted in all M88. ... Í iui 
Rabil, south, .. 290,311 
Bekadgáon, south, .. 966,391 
Batíwad,? south, .. 320,782 
Bier? west by south, .. 595,068 
Thínéssar, west by south, .. 594,239 
And, east, ae T 175,846 
Jimnér, midway between E. 
and W., 5 ... 470,042 


The total is therefore, 


Tankahs 
Chándsar, south, 198,900 
Jaléd, south, 317,205 
Chéprah, west, ... 730,965 
Düngri, south, 815,325 
Dámrí, west, 825,300 
Ránwér, west, 883,655 
Rénpir,® east, 820,971 
Sáodá, south, 430,008 
Sandúrni, 5 Е. and м. , 104754 
Aádilábád, east by south, 537,228 
Lalang,’® south. 852,644 
Lohárá, south, ... 247,965 
Mánjrád, east, ... 104,965 
Nasírábád, south . 824,925 
Name omitted in all MSS ‚11 816,838 


In ancient times this country was & waste and but few people lived 
about the fortress of Asir. The locality was traditionally connected with 


A note in the text disputes the acou- 
racy of these figures, which are perfectly 
correct, and proposes a miscalculation of 
its own— 

Tankahs. 
Fifty рег cent. on 12,647,062 
is 6,823,581 


producing а total of 18,970,593 
If Abu] Fazl's total of Akbari ddms be 
divided by 24, the quotient will result in 
18,970,593 Tankahs. In the 1 G. VI, 297, 
the land revenue of Khándesh under 
Akbar, Ciro. 1580 is given at Ва. 7,568- 
237, and under Aurangzeb, 11,215,750. 
бер Ephinstone's India (ed. 1866) note 
for the fluctuations of the value in coins. 


29 


2 T. and С. Atrál. 
8 Var. Anmaler. 


T. Anmalra. 


* T. Bangora. G. Banjureh. 

5 T. Boudbar. G. Poormal. 

* T. Bancadgáon. 

7 Гат. Beáwad. Т. Beauvad. 

* Т. Matar. 

9 Far. Raspúr. 
Ruttenpoor. 

9 Var. Nalang. 

12 These sums give a total of 14,078,863 
instead of 18,970,693. Gladwin's figures 
yield 15,646,863. Тһе deficiency із pro- 
bably due to errors of copyiste or to 
omissions of income from other sourcos. 


Rattanpúr. T. and G. 
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Ashwatthámá! and established as a shrine. It is related that Malik Ráji 
from whom Bahddur* ів the ninth in descent, under stress of misfortune 
came from Bidar? to these parts and established himself in the village of 
Karóndá,* a dependency of Thálnér, but being molested by the natives, he 
repaired to Delhi and took service under Sultán Firóz. 'The king admired 
his skill as a huntsman, and his reward being left to his own choice, he 
received а grant of that village’ and by judicious policy acquired possession 
of other estates and reclaimed much waste land. In the year 784 А. H. 
(A. D. 1882), he made Thálnér his seat of government, assumed the title 
of Aádil Sháh and reigned for 17 years. He was succeeded by his son 
Ghizni® Khán under the title of Nasir Sháh, after which this province 
became known as Khándés. He reigned 40 years, 6 months, and 26 
days. On his death his son Mirán Shah administered the state. Ву 
some he is called Aádil Sháh. Не occupied the throne 3 years, 8 months 
and 28 days. He was followed by his son Mubárik Shah Chankandi! 
Sultán during 17 years, 6 months and 29 days. His son Aádil Sháh 
Ayná? whose name was Ahsan Khan, had a prosperous reign of 46 years, 
8 months and 2 days. He removed to Burhánpúr and made himself 
master of Asir.2 Sultán Ahmad of Gujerát, the founder of Ahmedabad, 
gave him his daughter in marriage. At his death, his brother Пай 
Sháh reigned for 7 years, 1 month and 17 days. Aádil Sháh (II) өт 
of Hasan! took refuge in Gujerät. Sultán Máhmúd Bígarahl Ráji 
gave him in marriage Kíhlð the daughter of Sultan Muzaffar, (his son) 


See under Súbah of Ajmer, in the 
description of Márwár. 

* Bahádur Khán Fárúki, 1596 A. D. 
last of the dynasty. 

* G. and 8. ul M. Bandar. 

* G. Keerandeey. S. ul M. Girdpadai. 
According to T., his father was Khan 
Jahan one of the ministers in the court 
Alá u'd din Khilji and of Muhammad 
Tughlak. He claimed descent from the 
Caliph Omar called by Mubammad “al 
Fárük" or the discriminator, on the day 
that he publicly professed his сопуег- 
sion, because on that day Islam was 
made manifest and truth distinguished 
from falsehood.” For an account of 
this, see ав Suyuti's Hist. of the Caliphs, 
my translation, p. 118. 


T. states that he was given “les 
cantons de Thanessor et de Cacrond.” 

6 G. Gharib, which name is also 8 
variant of the text. 

7 8 ul M. Charkhandi. 

5 Var. Aya, АМ, Anyá. G. Jya. 8. 
ul М. I'sá. 

9 Т. says that he fortified the place 
with another wall. 

19 This is probably the correct name 
and not Ábsan as above. 

ll For derivation of this name, see Vol. 
І., 506, п. His twisted moustache was 
in shape like the horns of a cow, Bigarah 
signifying a cow in the Guzeráti lan- 
guage. 

!3 8. ul M. 25), Rukayyah а more 
likely name. 
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and accompanying him to Khándás, restored him to his kingdom and re- 
turned to his own. He reigned 13 years. Не left two sons, Mirán 
Muhammad Sháh and Mubárik Sháh. Sultán Bahádur of Gujarát being 
on terms of friendly alliance with the first-named! made him his heir, and 
guardian to his nephew Mahmúd and his own brother Mubárik. Mirán 
Sháh, from a sense of their deserts, and with political sagacity did them 
noinjury and contenting himself with the kingdom Khándés, restored 
Mahmúd to the sovereignty of Gujerát. Не reigned 16 years, 2 months 
and 9 days. When the measure of his days was full, the nobles raised 
his son Ráji to the throne. Mirán Mubárik wrested it from him and 
reigned in succession to his brother, administering the government for 
91 years, 6 months and 5 days. He was succeeded by his son Mírán 
Muhammad who reigned 9 years, 9 months and 16 days. When he died, 
his younger brother Бара Ali Khán? was elected and assumed the title 
of Aádil Sháh. His administration was conducted with ability and he 
was killed in the wars of the Deccan fighting on the side of his Majesty's 
victorious troops. Не was buried at Burhánpúr, after 8 suocessful reign 
of 21 years, 8 months and 20 days. At his death the succession de- 
volved on Kbizr Khán, his son, who took the name of Bahádur Sháh. 
But the star of his destiny was obecured and in the 45th year of the 
Divine era, he was deprived of his kingdom as has been recorded in its 
proper place. 


l His sister being mother of Mirán 1457. Miran Ghani or Adil Khán Fárúki 
Sháh. I; tributary to Guserát. 
3 He married a sister of Abul Fazl. 1508. Daoud Khan Fárüki, tributary to 
Bee Vol. І, p. xxxiv, and p. 885. The Malwa. 
line of these prinoes according to the 1510. Azim Humayun or Adil Khán F. 
U. Т. is as follows. (Compare Elpbinst. II, grandson of Guzerát king. 
Indis, app. p. 770). 1620. Miren Muhammad Khán F., suo- 
А. D. ceeds to Guserát throne. 
1370, Malik Béja Fárüki, receives Jágír 1685. Miran Mubárik Khán F., brother ; 
of Talner from Firoz. war with Moghals 
1899. Malik Nasir or Nasir Khán Fárüki. 1666. Miran Mhd. Khán F., attack from 
builds Burhánpár. Deccan. 
1448. Miran Adil Khán Párúki, expels 1576. Réja Ally Khan F. acknowledges 
Decoanies from Khándesh. Akbar's supremaoy. 
1441. Miran Mubarik Khán Fárúki; 1696. Bahádur Khán Е. defies Akbar; 
peaceful reign. is imprisoned at Gwalior. 
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Sábah of Berár. 


Its original name was Wárdátaf, from Warda, the river of that name 
and faf, a bank. It is situated in the second climate. Its length from 
Batdlah' to Bíragarh is 200 kos, Ив breadth from Bidar to Hindiah 180 
kos. On the east lies Biragarh adjoining Bastar ; to the north is Hindiah; 
to the south Telingánah ;? on the west Mahkarábád. It is a tract —situated 
between two hill-ranges having a southerly direction. One of these is called 
Bandah® upon which are the forts of Gáwílgarh, Narndlat and Mélgarh. 
The other is Sahia,* whereon rise the forts of Máhór und Ramgarh. 

The climate and cultivation of this province are remarkably good. 
There are many rivers, the principal of which is called Gang Gautami called 
also the Godaveri. 

As the Ganges of Hindustán is chiefly connected with the worship 
of Mahádeo, so is this river with (the Rishi) Gautama. Wonderful tales 
are related regarding it and it is held in great sanctity. It rises near 
Trimbak’ in the Sahia range and passing through the country of Ahmad. 
nagar, enters Berár and flows into Telingánah. When Jupiter enters the 
sign Leo, pilgrims flock from all parts to worship. The Tl? and Tapi 
are also venerated. Another river the Púrná rises near Déwalgdon, and 
again the Wardá issues forth ten kos higher up than the source of № 
Táh. "The Napta? (?) also rises near Déwalgáon. 

In this country the term fora Ohaudhri is Desmukh, for a Kánúngð 
Des Pándiah ; the Mukaddam is called Ра{ and the Patwár, Kalkarni. 


1 Var. Patiálah. G. Putaleh, T. Pa- 
niála. S. ul M. Sälah. 

% As this province corresponds geo- 
graphically with the accient Tri- Talinga, 
Gen. Cunningham thinks Telinganah to 
be probably, a slight contraction of Tri- 
Kalinga. See Апс. Geo. Ind., p. 619. 

3 Another name presumably for the 
branch of the Sat pura mountains өп 
which Gäwilgarh stands. 

4 Var. Sahá, Sahsia, Sahsá. 

$ In the Nasik District, about 50 
miles from the Indian Ocean. At this 
spot is an artificial reservoir, reached by 
a flight of 90 steps, into which the water 
trickles drop by drop from the lips of a 
earthen image shrouded by a canopy of 
stone. Its peculiar sacredness is said 


to have been revealed by Ráma himself 
io the sage Gautama. I.G. 

6 Once in every 12 years, a great bath- 
ing festival called Ризһфағат, is heli 
on the banks of the Godaveri, alternate- 
ly with the other eleven sacred rivers 
of India. The most frequented spots 
are the source at Trimbuk, Bhadrá- 
ohalam on theleft bank about 100 miles 
above Rájámahendri, this latter itself, 
and the village of Kotipáli. bid. 

Т Var. Páli, Pati. 

8 The text marks the name as doubt- 
fal. S. ul M. Bíná. 

9 See Vol. II, рр. 45—47. Олай 
is the head man of а caste, guild or 
trade, or of a village. 
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Hlichphr is а large city and the capital. 
№ found here aad is very fragrant. 
grows elose to the ground. 

At the distance of 7 kos із бей, a fortress of almost matchless 
strength. In it is a spring at which they water weapons of steel. 

Pandr is a strong fort on an eminence which two streams surround 
on three sides. 

Khériah is strong fort on а plain. In the middle of it is a small ЫН 
which is a place of worship. Four kos from this is & well, into which if 
the bone of any animal be thrown it petrifies,? like a cowrte-shell only 
smaller. To the east of this resides а Zamíndár named Ohátwáð whe 
в master of 2,000 cavalry, 50,000 foot and more than 100 elephants. 
Another such Zaménddr is named Dädhi Rio who possesses 200 cavalry, 
and 6,000 foot. To the north is Náhar Rdo a chief whose force consiste 
vf 200 horse and 5,000 foot. Formerly in this neighbourhood, was a 
Zamíndár named Hatsá, but now his possessions are under other subjection 
and the whole race are Gonds. Wild elephante are found im this country. 
The chiefs were always tributary to the kings of Málwah: the first, to 
the governor of Garh, and the others to the government of Hindiah. Nar- 
nálah is a strong fortress on a hill, containing many buildings. Baja Ráo 
isa Zamindér in the neighbourhood who has a force of 200 cavalry and 5,000 
foot. Another is Dúngar Khdn with 50 horse and 3,000 foot: both of 
the Gond tribe. Near Bálapúr are two streams, abent the borders of 
which are found various kinds of pretty stones, which are cut and kept 
as curiosities. Six kos distant was the head-quarters of Prince Sultán 
Murád^ which grew into a fine city under the name of Shahpúr. 

Near Melgarh is a spring which petrifies wood and other substances 
that are thrown into it. 

Kallam,’ is an ancient city of considerable importanee; it is noted for 


A flower violet in colour 
It is called Bkúpan ећатраћ, and 


1 At p. 91, Vol. І. the name is Bhún ria Rotunda. 


Champd, and is said to have a peach 


coloured blossom. The В. ul М. calls it 
Bhúfn Ohampah and adds it grows also 
im Bengal; it shoots from the ground 
with leaves like the ginger-plant and till 
the rainy season № continues in growth 
and is green. Inthe winter it withers 
kway and disappears altogether.” The 
word is properly Bhim Champak. “Тһе 
ground Champak,” and is the Keampfe- 


3 The 8. al M. has “ а sheli— 


(instead of Ñi а stone—of the text) 
and adds “like a courte and is of that 
kind," apparently the true reading. 

$ A note says, historically Játibá or 
Játwá. 

* See Vol. I, pp. 309, 885, 857. 

$ Tn the I. G. Kalambin Wún Distriot. 
Lat. 20° 26' N., long 78? 22' 30” E. 


230 


ite buffaloes. In the vicinity is а Zamíndár named Babjeo of the Gond 
tribe, more generally known as Ohándá : a force of 1,000 horse and 40,000 
foot is under his command. Birdgarh which has a diamond mine and 
where figured cloths and other stuffs are woven, is under his authority 
It is but a short time since that, he wrested it from another chief. Wild 
elephants abound. 

About Візіт is an indigenous race for the most part proud and 
refractory called Hatkars: their force consists of 1,000 cavalry and 5,000 
infantry. Вапјатаћ is another Zamindäri, with 100 horse and 1,000 foot. 
At the present time it is under the authority of а woman. Both tribes 
are Rajputs. 

Máhor (Mahur, I. G.) is a fort of considerable strength situated ons 
hill. Adjacent is a temple dedicated to Durgá, known in this country as 
Jagadathé. Here the buffaloes are of a fine breed and yield half a mas 
aud more of milk. The Zamsndár is a Rájpút named Indrajeo and is en- 
titled Ráná. He commands 100 horse and 1,000 foot. 

Ménikdrug is а remarkable fort on a hill surrounded by extensive 
forests. It is near Chandd, but up to the present is independent territory. 

Jétanpúr is а village in the Sarkár of Páthri, where there is a thriving 
trade in jewels and other articles of value. 

Telingánah was subject to Kufb и’? Mulk! but for some time past hu 
been under the authority of the ruler of Berar. 

In Indore and Narmal there exist mines of steel and other metals. 
Shapely stone utensils are also carven here. The breed of buffaloes is fine 
and, strangely enough, the domestic cocks are observed to have bones and 
blood of a black colour. А Zamíndár called Ohanánéri? is Desmukh, a man 
of most distinguished character and who has a force of 300 horse. Rám- 
ghar is a strong fort on a hill, enclosed by foreste, Wild elephants are 
numerous. It has not as yet been annexed to the empire. 

Lunár is a division of Mahkar, and a place of great sanctity. The 
Brahmans call it Bishan Gaya. There are three Gayds, where the per- 


1 Warangal was the ancient capital tinued with some interruptions under 
of this kingdom founded by the Nara- Hindn rule till its remains were incorpo- 
pati Andhras which was also considered rated in the dominions of Kuli Коф 
to include the coast territory from the Shah the founder of the Каф Bhábi 


mouth of the Ganges to that of the dynasty, in 1612 with Geloonda as its 
Kistná known as Kalinga. No accurate capital. It was conquered by Aurung. 
historical record of it oocurs before the seb in 1688. I. G. 
invasion of Alá u'd dín in 1808. It con- 3 Var. Jayabéri. 
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formance of good works can be applied as a means of deliverance to the 
souls of deceased ancestors; namely, бауд in Behár which is dedicated to 
Brahma, Gayá, near Btjápúr dedicated to Eudra,! and this one. Here is also 
a reservoir, having a spring in it of great depth, and measuring a kos іп 
length and in breadth, and surrounded by lofty hills. The water is 
brackish, but when taken from the centre or at its sides, it is sweet. It 
contains the essential materials for the manufacture of glass and soap 
end saltpetre 18 here produced and yields a considerable revenue. 

On the summit of а hill is a spring at the mouth of which is carved 
the figure of а bull. The water never flows from this spring to the other, 
but when the 30th lunar day? falls on а Monday, its stream flows into the 
large reservoir. In the neighbourhood is a Zamindár called Wéilah of the 
Rájpüt tribe, commanding 200 horse and 2,000 foot. Another is called 
Sarkath, also a Rajput, and possesses 100 horse and 1,000 foot. 

Batialak ів a fort of considerable strength on a hill, of which Рай 
Nagari is & dependency. Та the sides of the hill twenty-four temples have 
been cut, each containing remarkable idols. The Zaminddr is Médné Ráo, a 
Rájpút, with 200 horse and 1,000 foot. Another is Kámjeo, а Rájpút 
having under him 100 horse and 1,000 foot. 

This Sábah contains 16 sarkárs and 142 perganahs. From an early 
period the revenues were taken by a valuation of crops, and since the 
tankah of this country is equal to 8 of Delhi, the gross revenue was 
83 krors of tankahs or 56 krors of dáms* (Rs. 14,000,000). Some of the 
Deccani princes increased the revenue to 37,525,350 tankahs. In the time 
of Sultán Murád a further addition of 2,637,454 Berári tankahs was made. 
The total amounted to 40,162,704 Berári tankahs. Тһе original amount 
and the additional increase were thus tabulated, the whole reaching the 
amount of 642,603,272 Delhi dams. 


1 The ‘Howler’ an epithet of Siva or 
hisinferior manifestation as & roaring 
tempest. 

: 8 Améwas, вее р. 17 of this volume. 

4 This makes 16 ddms to the tankah. 
In the revenue statement of Khándesh, 
the tankah is reckoned at 24 dáms. That 
ot Gujerat = у, af а dám or 100 to the 
rupee of 40 dáms. Bayley Hist. of Guje- 
rát, p. 6. If Prince Murád's increase be 
added to that of the Deccani princes, 
the total gives 40,162,804 tunkahs. This 
sum multiplied by 16 results in 642,604. 


864 ddms. Ав 40 Akbari dáms are equi- 
valent to a rupee, the above total repre- 
sents 16,065,121 rupees. Under Akbar, 
according to the I. G. the land tax 
of Berár was Rs. 17,376,117. Under 
Shah Jehan, Rs. 18,750,000, and under 
Aurangzeb, 15,350,625, but the latter 
amount, taken by Mr. E. Thomas from 
Manuoci, is given by Tieffenthaler from 
the same authority as 10,587,500. See 
his dissertation on the apparent inacon- 
racies of calculation in the registers of 
the empire and their cause. Vol. I, p. 65. 
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Eight perganahe of the Sarkár of Kallam (Kalamb) were annex- 
ed to Chándá, the revenne of which is not included, nor those of 22 
parganahs of the Sarkar of Kherlah, held by Chátwá and some few other 


Gamándárs. 


Barkér of Gáwil. 


Containing 46 parganahs. Revenue 134,666,140 dims. Suydrghal 
12,874,048 dáme. 


ee Snyúrghal. а Suyúrghál. 
Sub. dis. of Ellich- Thágáoy, 5,600,000 
рёг, has а fort of | Chakhki,8 (Banjárás 
stone and brick and Gonds. 400 
on the plain, . {14,000,000 | 2,800,000 Cav. 2,600 Inf.)... | 2,400,000 Ра 
Кві, ... x 4,800,000 Daryápár, ... | 6,400,000 vei 
Arón, ... РА 8,200,000 ios Dhámóri, ...| 2.718 540 | 1,118,640 
Anji, ... 1 ‚600,000 ... Rídhpár, ... 6,400,000 ... 
Anjangáon, ... | 3,200,000 vi Barasgáon, ... | 6,296,000 | 496,000 
Karyát Bäbil, ! . . | 604,000 e Kasbah Serálá, ... | 1,835,390 | 1,016,890 
„ Bári,  ..| 114,368 | 82368 |Sarsón, ... | 4,800,000 li 
Bahádkali,? ... | 8,200,000 e |Sálórð ^. | 840,000 іш 
Beáwadá,ð баб 1,280,000 ... —c[Karyát Shérpár, ...| 48,000 ii 
Basraulí, ...| 700,000 60,000 Karhätba Küram, lo | 2,400,000 m 
Palaskhér, “ ...| 960,000 ss Kholápür, 4,870,114 70,114 
Karyát Pala, (100 Káranja, Badhoná,ll 
Cav. 2000 Inf. 2 mahals, 4,800,000 
Gonds.) ‚..| 800,000 di Кылы. Kasbáh 
Barór,. 1,280,000 Vai Kherah, 2 mahals, 528,200 
Kasbah Baligáon, .. 817,350 | 177,350 Kamargáon, ... | 640,000 is 
„ Рбвбаһ, 914,460 | 594,460 |Káranjá Bibi, . | 4,200,000 | 1,400,000 
Badharámani,$  ...[4 825, 300 |1, 625, 300 | Kórha, . . | 4,800,000 ees 
Teósah,7 os 800, 000 8 Mänah, ... | 4,800,000 ки 
* Var. Bel, Bánel. Т. Báhél. 6 Var. Jakéki. Jakhli. G. Jughuoky. 
2 T. Bhahaucali. G. Baharkally. Т. Djezethi. 
* Var. Beádawá. 9 Var. Salód, and in one М8. Revenue 
* Apparently Palásgarh of the I. G. 9,040,000. 
8 T. Boussna. G. Boosnah. 10 Var. Kharigúram, Karsiküram. Kar- 
* T. Barnérapni. G. Bubheranty. Var. matküram. G. Kehrygürram. T. Car- 
Badráhalí. Babharánti. nicouram. | 
7 T. Botéssa. С. Betuseh. з Т, Madhóna. G. Budhola. 


13 T. Pati, Ө. Assy. 
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Revenue |Suyürgáhl Revenue | Suyúrghál. 
D. D. D. р: 
Manbah,l ... | 800,000 e Nandgáon Pith, ... | 6,638,826 | 283,826 
Mánjarkhér, ... | 6,400,000 aes Nundgion, ... | 3,200,000 jux 
Málkhér. .| 480,000 a. Parganah Міг,  ...| 3,200,000 | 1,600,000 
4% Hátgáon, eee | 1,600,000 see 


2 3 


, oes 7 
Manglór, (Mangról)$ 2,800,000 
Магў, . | 4,800 


Sarkár of Panár. 
Containing 5 Parganahs. Revenue 13,440,000 Dáms. 


Revenue Revenue 
D. D. 
Bab. dist. of Panár,hasalofty | Khéljhari, 100 horsemen, 400 
&one fort, surrounded on 8 foot, Réjpat, . . 2,400,000 
sides by water, ... 4,000,000 Mándgáon Karar, 25 horse, i 
Sewanbárhá, Kánt Barhá, .. 640,000 400 foot Rájpát, ... 4,800,000 


Gila, 10 horsemen, 400 foot, 1,600,00 


Sarkar of Kherlah. 
Containing 35 Parganahs. Revenue 17,600,000 Dams. 


Revenue Revenue 
D. D. 
Atnér, 8 has a stone fort on the | Suburb. dist. of Kherlah, Ráj- 
plain. Rájpüt, 100 horse, put, Lohári, Gond, 50 horse, 
2,000 foot, ... 3,200,000 2,000 foot, ; ... 8,200,000 
Kshtah, ТАБАР ... .. 160,000 Sátner, Atner 2 mahals, Gond, 
Patan, Set ... 1,200,000 100 horse, 2,000 foot, ... 1,600,000 
Bhésdahi, Räjpüt, 100 horse, Sáinkherah, ... ... 2,000,000 
2,000 foot, ... 1,600,000 Kagbah Jarór, А 480,000 
Вагбг, Chandji Mali(?) 20 horse, Mandói,* Brahman, Gond, 10 
500 foot, ET ... 2,800,000 horse, 100 foot, .. 480,000 
Basad, (Másad), Brahman, Máltái, ads 
Gond, 10 horse, 100 foot, — 480,600 Durgah,5 
Paani, Bájpút, 40 horse, 500 Nérangwari®  ... 4% 
foot, sea .. 400,000 Malabil, a 5% 
* G. Myna, T. Manér. * Т. Mandoli. G. Mundoury. 
* Apparently an emendation in the $ Var. Dadgah. Dukah. 
text. T. and G. have Maglor, Munalore. * Nanakwári. Manikdari. G. Do. T. - 
Var. Рей. Тарраһ. С. Tuppeh. Tánekbári. 


* G. and T. Amner. 
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Revonue Revenne 
D. D 

Málói, T 95% Bári,... vis T 
Mangah, M TN Wáigáon, m ... 
Sewah, as TE Deo thánah, 2 аа 
Jámkhér, 4% s Bári, ... dts 

Bélwali, ке áð Salói, d — 
Birái,... - - Rámjok, ee - 
Chakhli, "T 55 Janabak,? ә eee 
Kháwar,l as НЕ Jomár,ð ds а 
Wáldah, 805 ^i Habiyápür,* .. 


Sarkár of Narndlah. 


Containing 34 Parganahs. Revenue 130,954,476 Dáms. 
Swúrghál 11,038,422 Dams. 


Revenue | Snyúrghál. Revenue | Suyúrghál, 
D. D. D. D. 
Ankót, ... | 6,470,066 | 70,066 | Dhárór, ...| 1,200,000 .“ 
Kdgáon, Dogar, Dhéndá, ... | 9,000,000 - 
Gond, 50 horse, Bohankhér, LIIS 2,000,000 0 
2000 foot, ... | 8,000,000 T Rájór, see | 1,000,000 | 520,000 
Amner and Jalpi, 2 Sheolá,7 ..| 640,000 йі 
mahals, eee | 4,800,000 Уе Shérpúr, " 48,000 i 
Kngólah, ... | 11,200,000 E Karankhér, ... | 2,400,000 | 800,040 
Bálapúr, . . | 22,000,000 | 3,300,000 | Kothal, ... | 1,409,000 | 209,000 
Рап]аг, ... | 2,000,000 Ves Kóthli, ss 640,000 к 
Вага Tánklijb . . 2,864,000 Seg Mangáon;? .. | 4,800,000 eds 
Pigalgáon 2,400,000 s Mahén,? ...| 600,000 | 280,000 
Pátar Shaikh Bébá 3,700,000 | 500,000 | Malkápár, ... | 11,200,000| — .. 
Kasbah я 1,600,000 640,000 | Mélgarh, (from pro- 
Pátarrah, 8,342,500 | 1,262,500 ceeds of road tolls 
Bánbahar, ... | 1,568,000 68,000 or safe-conduct 
Badnér Bhili, _ ... | 2,764,450 | 364,452 passports, ei 94,360 ssi 
Badner Kanka,® s . | 4,813,700 13,800 | Karyát Rájór, ...| 400,000 | 170,356 
Jalgaon, ... | 10,000,000 | 2,000,000 | Nádúrah, (Nándú- 
Jaipür, ...| 400,000 ias rah), lb ... | 1,200,000 sek 
Chándór, ... | 4,887,000 87,000 | Kasbah Hatgoán,!! |1 500, 000 300,000 
* Par. and T. Kenaur. 1 Var. and Т. Séuola. 
? Var. Hatápak, Hanámak. Halbátak. * Var. Maigáon. Mahágáon, Майор. 
Janának. T. Jának. 9 J. and Var. Mabir. 
* Cbamár. G. Chopar. 10 T. Madárodra. G. Madroodreh. 
* Var. and G. Hámiyanpár. а T, Nitgnon. G. Hastgáou Far, 
8 T. Panabakhi. б. Partahkulsy. Hastgáon, Bístgáon. 


* T. Gunga. 
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Sarkár of КаПат (Kalamb). 
Containing 31 Parganahs. Revenue 32,828,000 Dáms in money. 


Revenue Revenue 
D. D. 

l'adórí, - 1,200,000 Казһаһ Kallam, 500,000 
Umrásti, 1,200,000 Khelápúr, " . 1,200,000 
l'ai... . 1,600,000 Ládkhér, 925 1,600,000 
Púnab, a: 8,600,000 Náigáon, ш . 960,000 
Béri,... 55 ... 1,900,000 Nachangiop, 640,000 
Blah, " ... 8,800,000 Yúnt Lohárá,8 ... 128,000 
Taligáon, TA 100,000 Tark Chándá,* (in the posses- 
Táligáon, Waigáoņ, 4,800,000 sion of a Zamíndár), - 
Dingar, » 1,600,000 Malbóri, | * 
Mligáon;? . 200,000 Chandór, áð s 
Sálor, 8,200,000 Lahubátí, 5 iss 
Kérhér, Я 960,000 


Sarkár of Básim. 


Containing 8 Parganahs. Revenue 32,625,250 Dáms in money. 
Suyúrghál 1,825,250. 


Revenue |Suyúrgáhl Revenue |Suyürghál 
D. D. D. D. 


Chár Thánah, 4,800,000 | 1,600,000 
Kalambuh Nári, ... | 8,200,000 

Karari and Bámni,5 9 

Manglór coe | 3,200, 

Narsi,... — | 4,800,000 


Aundah, . | 4,864,000 | 64000 
Suburb. dist. of Bá- 

sim, Rajpát, 100 

horse, 1,000 foot, | 8,161,250 
мїм, 


161,250 
... | 2,400,000 wee 


Sarkár of Mahor. 
Containing 20 Parganahs. Revenne 42,885,444 Dáms in money. 


Suyúrghál 97,844 Dams. 
Revenue Revenue 
D. D. 
Ansingah, ei 960,000 Pusáh,6 T e. 4,000,000 
Amar Khér, — ... 6,400,000 Támsá, 2,177,844 


! T. Eni. G. Jyni. 

з T. Raigaon. G. Ranygong. 

* T. Nobat-Lohar. G. Nonitlowhárá. 
Var. Nonitolohárá. Noétlohára. 

* Doubtful, This sentence found only 


in one MS. Two other have, Bark 
Chánd. Bark Hind. G. Barkehond. T. 
Narectchand. 


5 Var. and G. Damni. 


9 T. and С. Boussa, Booseh. 
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Revenue Revenue 
D. D. 
Chakhni,! s ... 8,200,000 Seóni,8 T - 64,000 
Chachóli, wes ... 2,400,000 Gardli, - ... 8,200,000 
Suburb. dist. of Máhór, with Khenót, si ... 1,300,000 
Kasbah, of Strah,? Suyár- Korath, ose oe. 480,000 
ghal 97,844, ... ... 8,680,000 Мень, B . . 2,400,000 
Dhárwah, E . 2,400000 | Mahgáon, » ... 1,600,000 
Dhénki, > .. 320,000 Nándépár5 ... .. 2,000,000 
Sewálá, eve eo. 2,400,000 Hald Badhoná,8 ... T 
Sarkár of Madiknrug. 
sig 8 Parganahs. Revenue 14,400,000 Dáms in money. 
Revenue Revenue 
D. D. 
Bahéwal, 98 .. 3, 400, 000 Rájór, m ... 2,400,000 
Bhán, бе» ... 2,000,000 Karath, sine .... 2,000,000 
Chándór, M .. 2,400,000 Nir, ... 3 „. 1,600,000 
Jáír, ... ем . 1,600,000 


Sarkár of Páthri. 
Containing 18 Parganahs. Revenue 80,805,954 Dáms in money. 


Suyúryhál 11,580,954 Dáms. 
Revenue | Suyúrghál Revenue | Sunyúrghál 
D. D. D. D. 
Ardhápür, ... | 1,600,000 | |..." | Jahri,... ... | 1,600,000 | 400,000 
Suburban district of Веб, ... ... | 8,600,000 1,200,000 
Pathri, ... {25,114,740 | 6,014,740 | Keri, ... | 8,200,000 
Parbani,’ ... | 8,000,000 eee Lúhgáon, 4,800,000 1,600,000 
Pánchalgáon, .. | 2,000,000 55% Makat Madhkher ii 9,400,000 in 
Balhór, see | 2,400,000 nl Mátargáon, ET 480,000 160,000 
Basamt, .. 111,200,000 is Nandér, РРА 6,871,208 471,209 
Báár,8... ...| 160,000 i Wasá,... -— 2% 
Tánkali,9 ..| 640,000 Hátá, ... ER 1400000 240,000 
Jantér,10 3,600, 000 | 1 „200 „000 
* Var. and T. Chakhli. G. Jughely. * Var. Honá Haldand. Haldhota. T. 
* Var. and С. Dahsór and Búrah. Haldand Nauna. G. Huldhota. 
* T. Sorli. G. Soorety. Var. Seorli, G. Вштее. T. Вага. Var. Parti. 
Бағай. è Var: Báror. 
* Var. Manth. Mahanth. G. Mahen- 9 T. and G. Báncali, Bungally. 
teh. In maps Seth, (note). 19 Т, Tsohetor. G. Chitore. 
5 Var. Náwápúr, Nádápur. T. Navá- п Far. M. Badhkhér. 


pár. G. Nadapür. 
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Sarkár of Telingdnah. 


Containing 19 Parganahs. Revenue 71,904,000 Dáms in money. 
Suyúrghál 6,600,000 Dams. 


Revenue Bevenue 
D. D. 

Tudor, ás ... 4,800,000 Karyát Khudáwand Khán, ... 640,000 
Vlah, ce .. 800,000 Dhakwár, 5 iv 96 
Búdan,l Suykrghál 4,400,000, 8,000,000 Rájór, Suy&rghál 800,000 . . 1,600,000 
Bhisar, Suyúrghál 400,000 . . 1,600,000 Kótgír,* Suysrghál 1,000,000, 2,200,000 
Bhíss 8 o eee 6,400,000 Kharká, jive see 6,400,000 
Bélkandé, 44» . 6,400,000 Kosampaltah, ... .. 664,000 
Bímgal, is 2,400,000 Lúhgáon, за ... 11,200,000 
Bénoré,8 sið ... 3,200,000 Madhól, 6,400,000 
Naar, Vis ... 1,600,000 Narmal, ies see 6,400,000 
Timárni, 1,600,000 


Sarkár of Ránghar (Rámghar). 
Containing 5 Parganahs. Revenue 9,600,000 Dáms in money. 


Revenue Revenue 
D. D. 
Bal Arab, iss 800,000 Khandwah,5 „, . . 2,240,000 
Subub. dist. of Rámghar, . . 2,560,000 МЫ Marg, 6 ve ... 800,000 
Chínór, Ж .. 9,200,000 


Sarkár of Mahkar. 
Containing 4 Parganahs. Revenue 45,178,000 Dáms in money. 


Suytrghal 376,000 Dams. 
Revenue Revenue 
D. D. 
Suburban district of Mahkar, 7 Déwalgáon, 5,600,000 
divisions, . 2,560,000 Bakkar Khérlah, — 
Tamurni 7 „. 7,200,000 376,000, . 6,776,000 
Sarkár of Вана? (Pttálwári). 
Containing 9 Parganahs. Revenue 19,120,000 Dams. 
Suyúrghal 4,800,000 Dáms. 
Revenue Revenue 
D. D. 
Udangéop, т 400,000 Batiálah? Bári, ... .. 1,200,000 
Aniwin,9 T js 40,000 Chándór, "e .. . 1,280,000 
* Far. Búran. 6 Var. G. and Т. Marg Mól. 


Par. and G. Bhílsá. Т. Bhánsá. - 
* Ver, and G. Pánorá. 

* Far. Т. and G. Karkót, Garkót. 

* Раг, and G. Kandhad. 


7 G. Summerny. Т, Sehamarli. 

G. Puttyaleh. Т. Paniala. 

9 Var. Abádán. Atáwán. G. Atawan. 
T. Abavän. 
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Revenue Revenue 
D. D. 
Chakhli, 2,000,000 Seóná, — . 640,000 
Dahád,! ke ... 4,800,000 Sánólad Bärah, 8 „oe 1,600,000 
Dahä wer, a 5% .. 2,600,000 


This province was dependent on the ruler of the Deccan. During the 
reign of Sultán Mahmúd, five Sardárs rebelled and kept him under re- 
straint, and the sovereignty was assumed by Fath u’l lah who had held the 
office of Imád u' Mulk. He ruled but four years. At his death, his 
son Alá u'd dín, took the same title and reigned 40 years. His son 
Daryá Khán succeeded, and enjoyed the government for 15 years. After 
him, his son, Burhán & minor, was raised to the throne, but the nobles 
perfidiously usurped the administration, till Murtaza Nizám ul Мик 
conquered and annexed the country to Ahmadnagar. 


Súbah of Gujárat (Guzerát). 
It is situated in the second climate. Its length from Burhánpur to 


2 Var. T. and G. Dahá. 

* Var. Dah&war. 

* G. Sownlapara. T. Salvar Bara. 

* [mád 01 Mulk one of the oldest of 
the Bahmani ministers had been appoint- 
ed to the government of Berár by Mu- 
hammad Sháh II of the Bahmani dynasty 
(A. D. 1463—1482) under the advice of 
his prime minister Mahmúd Gawan, to 
whom this dynasty owed ite splendour, 
and which perished at his death. Mah- 
müd II (A. D. 1482—1518) for a period 
of 37 years was content with the nomi- 
nal sovereignty leaving the real power 
in the hands of K'asim Вага and his son 
Amir, the founder of the Baríd Sháhi 
dynasty of Ahbmedábád. The Bahmani 
kingdom was now broken up into five 
independent sovereignties, vis., the Baríd 
Shahi, the Aádil Sháhi of Bíjápúr, the 
Nizám Shahi of Ahmadnagar, the Kutb 
Sháhi of Goloonda and the [mád Sháhi 
of Berár. Imád u’l Malk, in the general 
anarchy seized the government which 
had been entrusted to him and declared 
his independence in А, D. 1484. The 


. succession is thus given in the U. T. 


A. D. 

1484. Fath а’ lah Bahmani, governo 
of Berár, became independent. 

——. Alá u'd din, Imád Shéh, fixed his 
capital at Gáwel. 

1628. Darya Imád Sháh, married his 
daughter to Hasan Nisám Shih. 

—. Burhán Imád Shah, deposed by 
his ministers. ; 

1668. Tufal, whose usurpation opposed 
from Ahmadnagar and family 
of Imád Sháh and Tufäl extin- 
guished. In the appendix to 
Elphinstone’s Hist. of Indis, 
(Edit. Cowell 1866) the dates 
are as follows :— 


A. D. 
Fatah Ullah, ... 1484 
Alá u'd din, ... 1504 
Derya (about), ... 1629 


Burhán (perhaps), ... 1560 
During the minority of Burhán, his prime 
minister, Tufál usurped the government 
and the State merged in that of Ahmad- 
nagar in A. D. 1572 A. H. 
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Jagat! is 302 kos; its breadth from Jálór to the post of Daman‘ 260 kos, and 
from Edar? to Kambháyat (Cambay) 70 kos, On the east lies KAhándés; 
to the north Jálór and Edar; to the south, the port of Daman and 
Kambháyat, and on the west, Jagat which is on the seashore. Mountains rise 
towards the south. Is is watered by noble rivers. Besides the ocean, there 
are the Sábarmafti (Savarnamati), the Bátrak, the Mahendri, the Nar- 
badah, the Tapti, the Saraswat, and two springs called Gangah and Jamnah. 
The climate is temperate and turning the sandy character of the soil pre- 
vents it from turning into mud in the rainy season. The staple crops are 
Jowdri, and Bájrah,* which form the principal food of the people. The spring 
harvest is inconsiderable. Wheat and some food grains® are imported from 
Málwah and Ajmer, and rice from the Deccan. Assessment is chiefly by 
valuation of crops, survey being seldom resorted to. The prickly pear is 
planted round fields and about gardens and makes a goodly fence, for this 
reason the country is difficult to traverse. From the numerous groves of 
mango and other trees it may be said to resemble a garden. From Pattan® to 
Barédah which is a distance of а 100 kos, groves of mango yield ripe and 
sweet fruit. Some kinds are sweet even when unripe. Fine figs grow 
here and musk-melons are delicious in flavour both in summer and winter, 
and are abundant during two months in both seasons. The grapes are 
only moderate in quantity: flowers and fruit in great plenty. From the 
thick growth of forest sport is not satisfactory. Leopards? abound in 
the wilds. 

The roofs of houses are usually of tiles and the walls of burnt brick 
and lime. Some prudently prepare the foundations of stone, and of consider- 
вЫе breadth, while the walls have hollow spaces between, to which they 
have secret access. The usual vehicles are two-wheeled drawn by two 


! Dwarka in Káthiawár. Lat. 22° 14’ 
20" N., and long. 69° 5’ E. 
3 The Portuguese town and settlement А Я 
The term J” i : , 

on the Gulf of Cambay, lat. 22° 25'N., ? 4% is employed іп A'ín 
long. 72 53’ E 27 and 28 Vol. I, (Book II) for leopards 
* Lat. 23° 507 N., long. 78° 4' E., 64 pid E the hunting leopard, 
miles N. E. of Ahmedábád, traditionally шна) being used indiffarently with 
the common name for the latter, chitd. 

known as Jldrug. ‘ean 
* Pani (€ The F. Jubata is said to be a native only 
у of the Deccan, but ая Akbar hunted and 


swati, one of the oldest and most re- 
nowned towns of Gujarat. 


For S Gladwin and the S. ul M. caught leopards in the neighbeurhood of 
read 5? barley. . Agra, and trained them to take deer, it 
9 I. G. Anhilwára Pattan, lat. 28° 51’ would seem that the ordinary panther 


30“ N., long. 72° 10’ 30" E. on the Sara- (F. Pardus) is capable of such training. 
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oxen. Painters, seal-engravers and other handicraftsmen are countless. 
They inlay mother-o'-pearl with great skill and make beautiful boxes and 
inkstands. Stuffs worked with gold thread and of the kinds Ohirah, 
Fótah,l Jámahwár, Khárá, and velvets and brocades are here skilfully 
manufactured. Imitations of stuffs from Turkey, Europe, and Persia are 
also produced. They make likewise excellent swords and daggers of the 
kinds Jamdharð and Khapwah, and bows and arrows. There із а brisk 
trade in jewelry and silver is imported from Turkey and Irák. 

At first Pattanð was the capital of the province, next Ohampánér and 
at the present day, Ahmadabad. The latter is a noble city in a high state 
of prosperity, situated on the banks of the Sdbarmaffi. It lies in latitude 
959% For the pleasantness of its climate and its display of the choicest 
productions of the whole globe it is almost unrivalled. It has two forte, 
outside of which are 360 quarters of a special kind which they call 
Porah, in each of which all the requisites of a city are to be found. At 
the present time only 84 of these are flourishing. The city contains 1,000 
stone mosques, each having two minarets and rare inscriptions. In the 
Rasúlábád Porah is the tomb of Shah Айат Bokhdri.® ВайраМ is a 


2 See p. 49, (note 2) Vol. II, Book ITI, 
and рр. 93—95 of Vol. І, В.Т. Chérah 
is a parti-coloured cloth used for turbans. 
Jámawár, is a kind of flowered woollen 
stuff, well known, Khárá ап undu'ated 
silk cloth. 

2 See р. 110, Vol. I, Book I. 

8 Of successive dynasties of Rájpút 
kings from 746 to 1194 A.D. Champdner 
was taken by Mahmüd (Bigárah) of 
Ahmadábád after a siege, it is said, of 
12 years and was made his capital and 
continued to be that of the Gujarát kings 
till about 1560 A. D. I.G. 

* Lat. 28? 1' 45" N., long. 72? 38' 30" E. 
The Emperor Aurangzeb had a different 
opinion of ita climate and called it among 
other abusive epithets, Jahannumábád 
or the Abode of Hell. See Bayley, p. 91. 

$ A quarter or ward of & town, having 
its own gateway. The I. б. has pol and 
describes it as & block of houses varying 
in size from small courts of 5 or 10, to 
large quarters of the city containing as 


many as 10,000 inhabitants. The large 
blocks are generally crossed by one main 
streel with a gate at oach end and smb- 
divided into smaller blooks each with 
its separate gate branching off from 
the chief thoroughfare. 

* See Vol. I, р. 547 and Bayley's Hist. 
of Gujarat. 

' The text has Patwah, the variant 
Batwah being relegated to the notes, but 
the best authorities concur in the latter 
reading. For Kutb-i-Aálam, see Bayley; 
р. 128, and Briggs’ cities of Gujarashtra, 
p. 292. Regarding the lithoxyle over 
the tomb, Briggs writes that one of the 
legends given him concerning it is that 
Kutb-i-Aálam on a journey to his masjid 
tripped against a stone and picking it 
up, said, “ Can this be stone, wood or 
iron ?' and the combination ensued. А 
visitor who had preceded Briggs оп a visit 
to this place wrote to him as follows: “The 
size mentioned by Abul Fazl is correct. 
The stone is not now on the sepulchre 
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village З kos from Akmadábád where are the tombs of Kufb-i-Aálam father 
of Shah Adlam, and of other eminent personages. Іп the vicinity are fine 
gardens. Over the tomb is suspended & covering of about the measure of 
a cubit, partly of wood, partly of stone and а part also of iron, regarding 
which they relate wonderful stories. Ata distance of three kos is the 
village of Sarkhech (Sarkhej) where repose Shaikh Ahmad Khattu,! Sultán 
Ahmad after whom Akmadábád is named, and many other princes. Indigo 
of good quality is here grown and exported to Turkey and other countries. 
Twelve kos from Ahmadábád is Makmúdábád a city founded by Sultan 
Makmúd in which are beautiful buildings extending to an area of 4 kos 
square. The whole is surrounded by & wall and at every half kos is а 
pleasure house and a preserve in which deer and other kinds of game are at 


The chief of Edar is а Zamíndár named Narain Dds, and of such 
austere life that he first feeds his cattle with corn and then picks up the 
grains from their dung and makes this his food, & sustenance held in 
much esteem by the Bráhmans. He is regarded аз the head of the Ráthór 
tribe and has a following of 500 horse and 10,000 foot. 

The ports of Ghogah? and Kambháyat (Cambay) are included in this 
Sarkár. The latter is a large city where merchants of divers kinds reside 
and wherein are fine buildings and much merchandise. Vessels sail from 
and trade to Ghogah. Тһе cargoes? are put into small ships called Táwar: 
which transport them to Kambháyat. 


—M 


but deposited in the chief Said's house. 
Great reverence is paid to it and on such 


in Messrs. Hope and Fergusson's “ Arch- 
tecture of Ahmedábád." London Murray, 


occasions as visitors desire to see it, it 
is produced under & covering of brocade. 
It appears to be petrified wood, the barky 
part gives it the appearance of iron oxy- 
dised; that portion where it has been 
chipped by the hand of Akbar when he 
visited Batwa (according to the Abbot 
of the community) shews the fibre or 
vein of the wood; and upon the opposite 
side, where it seems to have been ground 
crosswise, it bears the appearance of 
stone.” 

! See Vol. I, р. 507 and Bayley’s Hist. 
of Gujarát, pp. 90 and 130. А descrip- 
tion of these mausoleums will be found 


ol 


1866. Khattu is one of the towns in the 
Sarkár of Nágór. Cf. Briggs’ cities of 
Gujarashtra, p. 275. 

* Commonly Gogo in Káthiáwár оп 
the Gulf of Cambay in lat. 21°39’ 30” N., 
long. 72° 21’ E. For its history, see 
Briggs, “ Cities of Gujarashtra," р. 281 

* А misspelling in a word of the trac 
reading has misled the Editor who has 
amended conjecturally an incorrect vari- 
ant The М8. ( > | is correct if a dá! 


be substituted for the ultimate wdo іп 


зу 
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In Кам аге fine oxen, а pair being worth 300 rupees, and according 
to their shapeliness, strength and speed fetching even a larger price. 

Jhálwárahl was formerly a separate priucipelity containing 1200 villages. 
Its length is 70 kos aud its breadth 40. It furnished 10,000 horse and the 
same number of infantry. Now it possesses but 2,000 horse and 3,000 foot. 
Its ruler was subject to the king of Gujarát. It formed four divisions, 
the inhabitants mostly of the JAálah tribe of Rájpúts. At the present day 
it is accounted a Parganah of Ahmadábád, and ite villages and districte are 
summarized in the following table. 

Great Jháhvárah contains Bírámgáon* residence of the chief, Haldd, 
Badhwán, Kóha, Darang Darah,® Bijánd, Реті which has а salt-pit, Sahálá. 
Barodah, Jhinjhúwárá, Sanján,* Dhúlhar, Mandal. 

Parganahs of Machhúkhanfá contain Morbi, Rámpúr, Tankárá,S Khan- 
jariá, Malia’, Kazor,® in the vicinity of which pearls are found, Dhansar, 
Amrdl. 

Parganahs of Jámbúji contain Jámbá. Limri, Sidni. 

Parganahs of Jómbasi,? chief seat of the Parmár!? tribe contain Morbi, 
with 36 villages and Chótilá with 55!! villages. Now Morbi with 7 districts 
is included in Sorath 

Pattan has two forts, one of stone and one of brick. It lies in long 
117° 10’, lat 23° 30' It produces fine oxen that will travel 50 kosin 
half a day. Good cotton cloths are here woven and are taken to distant 
parte as gifts of value. 

Sidhpür!? is а town on the Sarsuti and a great place of pilgrimage. 

Barnagar is a large and ancient city and containing 3000 pagodas, 
near each of which is a tank; it is chiefly inhabited by Bráhmans. 

Ohámpánér is а finely situated fort on a crag of great height ;!* the 


* Jhaláwár, according to the I. G. in 
Kathiáwár. 

з T. Parmgáon. 

* Var. and T. Dángdafah. 

* Var. Senjáná, T. Schechana. 

6 Var. Morli. 

9 Т. Tekára. 

7 T. Málna. 

^ Var. Kanror, Kasróz, Kírór. T. Gar- 
var. 

9 Var. Jambi-Jümsi. Evidently Jám- 
busar. Lat 2223780” N., long. 72° 51’ 
30” E., in Broach District. | 


зө Var, Riyár, Rabár. T. Parhar. I. G. 
Purmár. Sometimes written Pramara 
which has been shortened or corraptel 
into Püar. | 

a According to the I С. 36. 

!* Long. 72° 10’ 30" E., lat. 93° 51’ 
80'' E. 

!* [n Baroda State. Lat. 23° 65’ 30" 
N., long. 72? 26' E. 

14 Tieffenthaler states that the for 
tress on the summit of the hill is called 
Pauaghar and the town at its foot Chám- 
páner. 


approach to it for two коз and a half is extremely difficult. Gates have 
been posted at intervals. At one place a cutting about 60 yards long bas 
been made across which planks are laid which can be removed when 


necessity arises. Fine fruits abound. 
The river Tapti runs by it and at a dis- 
tance of 7 kos thence, falls into the sea. 


Surat is a celebrated port. 


Ránérl on the opposite side of the Тарі is a port dependent on Surat ; 
it was formerly a large city. The ports of Khandéwi and Balsár also 


are 8 part of the Surat division. 


Numerous fruits abound especially the 


pine apple, and oils of all kinds and rare perfumes are obtainable. The 
followers of Zoroaster coming from Persia, settled here. They follow 
the teaching of the Zend and the Päzend, and erect funeral structures.“ 
Thus through the wide tolerance of His Majesty every sect enjoys freedom. 
Through the negligence of the ministers of state and the commanders of 
the frontier provinces, many of these Sarkars are in the possession of 
European nations, such as Daman, Sanján,ð Татар, Mahim and Basé 


(Bassein) that are both cities and ports. 


Bharój (Broach) has a fine fort. The Narbadah flows past it in its 
course to the ocean. It is accounted a maritime town of first rate im- 
portance, and the ports of Káwi, Ghandhdr, Bhábhát and Bhankórá* are 


its dependencies. 


Near the town of Hansót i8 & game preserve 8 kos in length by 4 in 
breadth, full of deer and other animals. The cover is rich and fresh 
with verdure, being situated on the banks of Narbadah and is perfectly level. 

The Sarkar of Sórath* was an independent territory, having a force of 
90,000 cavalry and 100,000 infantry, the ruling tribe being Ghelót. Its 


I. G. Rándér, said to have been a 
place of importance about the beginning 
af the Christian era when Broach was 
the chief seat of commerce in Western 
India. 

From the number and antiquity of 
the Towers of Silence at Broach, the 
Pérsis are supposed to have settled there 
in the 11th century. І. G. 

* A small village in Tháná (Tanna) 
Dist., where the Parsis first landed in 
India, known to the Portuguese and long 
efter their time as St. John. I. G. The 
text has E after pale which is liable 


to misinterpretation. Bassein is un- 
doubtedly meant as all these places 


arein or about the Thana Dist. My 
view is confirmed by Gladwin and Trieff. 
Bayley (p. 18) makes Basé вупопу- 
mous with Bassein. 

* Var. Bhakórá. Bhakór. In 1820, 
according to the I. G. there were 5 sea- 
ports, vis. Degam, Tankári, Ghandhar, 
Dehej, and Broach. Bayley gives Bhako- 
rah as & village on the frontier of Gujarát. 

* The old name for Kátbiawár, or 
Suráshtra, known to the Greeks and 
Roman under the пате of Zauvpaprphvn, 
and Prakritised in that of Scrath which 
18 to this day the name of a large district 
100 miles in length in the south-west. 
T. G. See also Anc. Geog. Ind., p. 824. 
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length from the port of Ghogah (Gogo) to that of Arámráel is 125 kos; ita 
breadth from Sardhár to the seaport of Diu, 72 kos. On the east it is bound- 
ed by Ahmaddbdd; on the north by the State of Kachh (Cutch) ; on the 
south and west by the (Indian) Ocean. Its climate is healthy, its fruits 
and flowers numerous and grapes and melons grow here. This territory 
is divided into 9 districts each inhabited by a different tribe, as follows:— 


Parganahs of new Qorath. 

Jünahgarh with suburban district, Sultánpúr, Barwa, ? Hánsáwar, Сама 
Rémpir, Kandólná? Hast Jati Und, Bagsard, Makandrdd,® Bhántrór,! 
and others. 

Parganahs of old Sórath, called Nághar.ð 
Pattan Somnáth, Aunah, Delwérah, Manglór, Korindr, Mul Маю, 
Chórwár, Diu, &c. 
Parganahs о} Gohelwárah. 
Láthi, Lúliyánah,? Bhimptr, Jasdhón|! Mándwi, Birdi, lil Sehór. 
Parganahs of Wálák.ið 
Mohwah, Taldjá, Pálitánah, &c. 
Parganahs of Bádhélah. 
Jagat (called Dwárká), Arámráe, Dhárhi.* 
Parganahs of Barrá. (Berda ?) 

Barra, Gümli,!5 &c. 

Parganahs of the Bághélah tribe. 

Sordhár, Gondhal (Gondal I. G.), Réyet, Dhának, ёе. 


Parganahs of the Wáji in the uncultivated tracts. 
Jhánjhmér. 


1 T, Rámrá. Bayley places it 10 kos 9 T. Bauliana. 
from Jagat under the name of Arámah 19 Var. and T. Bhimran. 
with geveral variant spellings, p. 196. I з T, G. Jasdán. 
find no mention of Sardhár in the maps 13 T, Saraf. 
nor in Bayley. If the Dhár frontier 18 2 I, G. Wala. 


meant it must have been much more 


14 А note suggests, Sankúdhár. Per- 


extended than it is at present. 

8 Var. Sarwa. 

* Var. Kandolhá. 

* Var. Jagi, Cháni. 

5 Var. Unah. T. Adand: probably 
Unah which Bayley places near Diu. 

6 Var. Mahadra. Т. Mahandra. 

7 Var. Banaróz. T. Babanrór. 

* Far. and T. Bákhar. 


haps Dhari. 
18 So the text, following, as a note 


Bays, the maps, but MSS. have Búmli. 


I. G. Ghumli. 

16 The I. G. (I. 550) calls this clas 
Wághélá a tribe of Rájpáte, в remnant 
of the Solánki race who fled from Anhil- 
wárah when that kingdom was destroyed 
by by Alá u'd din in А. D. 1297. 
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Parganahs of the Timbél tribe. 


Not assigned in any of the MSS. 

The first district known as New Sorafk had remained unexplored on 
account of the impenetrable nature of the forests and the intricate windings 
of the mountains. А recluse by chance found his war into it and through 
him a knowledge of it was gained. Неге is the celebrated stone fortress of 
Júnahgarh which Sultán Máhmád,! I, captured by force of arms and at 
the foot of it built another fort of stone. Ata distance of 8 kos ін the fort of 
Озат? on the summit of a hill; it has now fallen into decay, but is worthy of 
restoration. There is also another stronghold on the summit of the hill 
of Girnd in which аге many springs, а placo of worship of the Jains. 
Adjacent is the port of Kondi Koliyát which derives its name from two 
villages at а distance of one kos from it. In the rear of Júnahgarh is 
an island called Sidlkokah* 4 kos in length by 4 in breadth, adjacent 
to which is a forest, 3 kos square, where wild fruits grow and where 
there is a settlement of Kelis. This tract is called Gir. Near the 
village of Tánkágósha,9 the river Bhddar falls into ocean. Its fish are во 
delicate that they melt when exposed to the sun. Good camela are here ob- 
tainable and a breed of horses somewhat larger than the Git (Günth)." 

In the second district is Pa/tan, a city on the seashore possessing a 
stone fort. This they call Pattan Somnáth. It is both а capacious harbour 


and & town having nine! stone towers on the plain, within an area of 


* Bigarah of Gujarát. One derivation 
of this name is its supposed meaning of 
two forts (garh) because Mabmáüd's army 
conquered on one day Chámpáner and 
Jünahgarh, Vol. I, p. 506, п. According 
to T. Jünahgarh signifies the ancient 
fort, because it was long concealed in 
tho dense forest and discovered by a 
wood cutter. The legend runs that 
1500 years elapsed from its discovery to 
the time of Mándalik from whom Mnb- 
mád wrested the fortress. See Bayley's 
Hist. of Gujarát, pp. 161—182, for the 
derivation of the name. 

* Var and G. Adham. T. has boch 
names. The I. G. gives the name toa 
hill near Girnál. 

* Var. and G. Kondi or Gondilakiyát. 

4 T. Sialgoga. 

* T. calis this forest Navanagor ; Ber- 
nonlli suggests that it belongs to Nava- 
посаг. The latter is a State on the S. 


shore of the Gulf of Catch. 

9 A note says Tunkragosd, in the 
maps. There are two rivers of the name 
of Bhádar ; one rises in the Mándav hilla 
and flowing S. W. falls into the sea at 
Nawi- Bandar afters a course of 115 miles: 
Another from the same hills, flowing E. 
falls into the Gulf of Cambay. The 
Kólis (or Coolies of Rennel and Coulis 
of М. Anquetil) are a predatory tribe 
and their distribation is not confined to 
a single province. They were spread 
over the country between Cambay and 
Ahmadabad and the well-wooded country 
afforded them a refage from attack. 

* See Vol. I, p 133. 

* Gladwin has turned those words into 
a name which mistranslation I notice as 
it has been adopted by Count von Noer 
in his monograph on Akbar, p. 98. (Mrs: 
Beveridge’s Transl.) The Diwán of 
Junagarh, Haridás Viharidás, has cour- 
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three kos on the sea shore. Good swords are made here, there being a well 
in the vicinity the water of which gives them a keen edge. 

The ports of Manglor,? Diu Purbandar, Kórínár, Akmadpár and Мигаўа- 
rábád are about this coast. А spring of the Sarsuti (Saruswatið) rises near 
Somnath. The Brahminical shrines are numerous, but among these Som- 
náth, Pardncht, and Korindr are accounted among the most sacred. Be. 
tween the rivers Haran and Sarsuti about 4,000 years ago, 560,000,000 
of the Yadu race while engaged in sport and merriment, fell to fighting 
and all of them perished in that field of death, and wonderful are the 
legends that they relate. Two anda half kos from Paffan Somnath is 
Bhál ka Tirath' (or the shrine of the Arrow). In this place an arrow 
struck Sri Kishn and buried itself under a pipal tree on the banks of the 
Sarsuti. This they call Pépal sir, and both these spots are held in great 
veneration. An extraordinary event occurs at the town of Mul Мамаев 
where there is а temple dedicated to Siva. Every year on а certain day 
before the rainy season, a bird called Mukh® appears. It is somewhat 
smaller than pigeon, with а coarser beak and pied in colour. It alights 


teously given me the benefit of his local 
knowledge. The new temple and the 
ruins of the old are within the fort 
which was inhabited chiefly by the 
attendants of the shrine, the population 
living in the environs forming the town. 
Pattan is said to have had three walls 
and hence named Trigadhi. The length 
of the present walls covers nearly two 
miles. Тһе fort had or has 10 towers ог 
bastions of which 8 are existing and two 
are in ruins. 

2 The I. G. gives Mangrol. The text. 
unites Diu and Purbandar (elsewhere 
Porbandar) in one name, ав Somnáth is 
called Deo Pattan, but it is probable 
that the port of Diu was intended by 
Abul Fazl. 

* This river rises in Mount Abu and 
enters the Runn of Cutch, though а part 
of its course near Sidhpur and Patan 
towns, is said to be subterranean. lf 
the sacred river of the Punjab that rises 
in the Sirmúr hills be intended, this 
stream after its junction with the Ghag- 
gar, is said in ancient times to have flow- 
ed through Rájputàna into the Indus. 


Its reputation as the Arethusa of tbe 
Hindus, will account for its appearance 
wherevor the sanctity of a shrine requies 
it. 

* Wonderful, indeed, if they can beat 
this. 

5 Apparently the Bhát Кита of the 
I.G. Yudhisthira after the slaughter of 
the 56 tribes of the Yadu race on the 
field of Kurukshetra and the death of 
Duryodhana, in grief at the loss of 80 
many kinsmen, placed Parikshita on the 
throne of Indraprastha, and retired with 
Krishna and Baldeo to Dwarka. They 
were attacked by the Bhils and Krishna 
was slain. Baldeo founded the city of 
Patalibotra or Patna. 

© Or Makh. Ina work called Hakikat- 
i-Hindustán, the word is Sahh ог Sukh. 
G. has Beekh, but much of this narrative 
he has misunderstood. The name how- 
ever, is of minor importance ; the 1088 
of the species must to the naturalist, 
be a regret, to the meteorological De- 
partment, a calamity. See Bayley, P. 
197, who records this event and places it 
in the village of Madhópúr. 
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on the temple, disports itself for a while, and then rolls over and dies. 
Оһ this day, the people of the city assemble and burn various kinds of 
perfume and from the proportions of black and white in the plumage of 
the bird, they calculate the extent of the coming rainfall, the black por- 
tending rain, the white, drought. In this tract, there are three crops of 
jowir annually. At Unah there are two reservoirs, one of which is called 
Jamnah, the other Gangah. The water bubbles up and forms a stream 
and the fish of these two springs have three eyes, the third eye being in 
the forehead. 

Between Manglór and Chüráwár is a tract into which the sea enters. 
Ona certain day of the year the water is sweet. It is related that in 
awient times a certain person was in need of Ganges water. А recluse 
mde а sign to the expanse and sweet water came forth. Ever since, 
шоп that day this wonder is repeated to the astonishment of all. 

In both of these districts the Ghelót tribe of Rájpúts prevail and 
the ruling power in this country is in their hands. At the present time 
фе force (of the first district) consists of 1,000 horse and 2,000 foot. 
There is also a settlement of Ahirs called Bábríyasl The force (of the 
second district) is 2,000 horse and 3,000 foot. 

In the third district at the foot of the Satrúnjah (Satrunjaya) hill, 
is a large fort and on its summit, the fort of Pdlithénah. Though in ruins, 
it deserves restoration. It is in great veneration with the Jains. The 
port of Ghogah (Gogo) is a dependency of this district. Тһе island of 
Biram (Perim) was formerly the residence of the governor; it is 9 kos 
square and is а low rocky island in the midst of the sea. The Zamíndár is 
of the Gohel* tribe. This district possesses 2,000 horse and 4,000 foot. 

In the fourth district, are the ports of Mohwah® and Talájá, inhabited 
by the Wali clan. The local force consists of 300 and 500 foot. 


1 The name of one of the old territo- passage and misled Genl. Cunningham 
rial prants or distriet into which Kathia- into reading this and the preceding word 
wür was divided, was called Bábriawár into the name of a town, Maabidcheen. 

а billy tract on the 8. 8. % The Gohels came from the north іп 
$ The hil is sacred to Adináth the the 13th century, and retreating before 
deified priest of the Jains. The descrip- ihe tide of Muhammadan conquest con- 
tion of Pálitána in the I. G. taken from quered for themselves new seats in the 
Mr. Burgess’ “ Notes of а visit to Satrun- decadence of Anhilwára. They are now 
jaya Hill gives an interesting sketch in E. Káthiawár. 

of this temple hill. Perim (the Baiones 5 I. G. Mowa. 8. E. of Kathiawár. 
9f the Periplus) is in the Gulf of Cam- Lat. 21? 3' N., long. 71? 43” E. Talájá, 
bey, 8 miles S. of Gogo. Lat. 21° 21’ 16" N., long. 72° 4’ 80" E. 
$ Gladwin has misunderstood this The I. G. mentions the Wálás as one of 
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In the fifth district is Jagat, called also Dwárká. Sri Krishn came 
hither from Mathura (Muttra) and here died. It is a great Brahminical 
place of worship. The island of Sankúdhárl 4 kos square is reckoned 
within this district, Near Árámrás is an island 70 kos in length and 
breadth. Ап area of half a kos of this land is for the most part stony 
and if an excavation is made salt-water pours in on all sides. Маш 
Ayda, Khás Khel, of Sultán Mahmúd I of Gujerát, had, one-fourth 
of it dug up. The port of Áramráe is superior to most of its class. 
The inhabitants are of the Bádhél tribe. It musters 1,000 horse and 
2,000 foot. 

In the sixth district Barra,’ the country is во hilly, the forests 
so impenetrable and the defiles so extensive that it is impassable for 
troops. The Jastwah clan inhabit it. It furnishes 1,000 horse and 2,000 
foot. 

In the seventh district are the Baghélahs. It furnishes 200 horse and 
the same number of foot. The Káfhis* are numerous in this tract; they 
are of the Ahir cast and are skilful in the management of horses. The 
military force is 6,000 cavalry and 6,000 infantry. They are said by some 
io be of Arabian origin. Cunning but hospitable, they will eat of the food 
of people of every caste, and аге а handsome race. When any Jaghirder 
comes amongst them they make it a condition that there shall beu 
account taken of the incontinence of any of their people. In the vicinity 
of the Жафмв on the banks of the river Dóndi, there is а sept of АМ 


Gáckwár is at the present time “Sens 
Khás Khel Shamshér Bahádur." 


four old races now existing as pro- 
prietors of the soil; the other three be- 


ing the Jaitwas, Churásamas, and the 
Solankis. 

l Now oalled Beyt, in the Gulf of 
Cutch. 

$ See Bayley's Hist. of Gujarát, p. 283 
et seq. Khás Khel represents the posi- 
tion of a royal equerry combined with 
high command. Ferishta calls him the 
v eð: or confidential attendant of 
Mahmúd. Не was the premier noble 
(Amir ul Umará) and commander іп 
chief of the army, fought and defeated 
the Portuguese fleet at OChaul and 
sank the admiral's flagship valued at a 
krór of rupees. (A. Н.918—А. D. 1507): 
Vol. П., р. 204. Тһе family title of the 


8 I have no doubt that this is Bardá (or 
Jaitwár) of the I. G.; a division of Kéthis- 
wár lying between 21? 11^ and 21° 57 N. 
lat., and 69? 30’ and 70? 7' E. long, 
bounded N. and N.-E. by Hallár: E. by 
Sorath, and S.-W. by Arabian Sea. The 
Barda hills are from 12 to 18 miles dis- 
tant from the coast and formed a fa 
vourite refuge for outlaws. 

4 The name of Kátbiawár, formerly 
given to a tract to the E. of the centre 
of the peninsula; from having been 
overrun by the Káthis who entered from 
Cutch in the 13th and 14th centuries, 
it was extended to the whole country by 
the Mahrattas who had come into oon- 
tact with them in their forays. 
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called Poréchas.t Their force is 3,000 horse and the same number of foot, 
They are perpetually at feud with the Jáms.ð 

In the eighth district Jhánjhmér is a maritime port. The Ман? tribe 
prevail. There are 200 horse and 2,000 foot. 

In the ninth district is the Cháran tribe. Mahadeva formed a man 
from the sweat of his brow and gave him the charge of his own bull.“ He 
spoke in rhythmic sentences and sang the divine praises and revealed the 
past and the future. His descendants are known by his name. They chiefly 
recite panegyrics and genealogies and in battle chant deeds of valour and 
snimate the warriors and some of them reveal future events.“ There 
ere few of the nobles of Hindustán who have not some of these in their 
retinue. This district farnishes 500 horse and 4,000 foot. The tribe 
called Bháf resemble this caste in their panegyrics, their powers, their 
battle-ohants, and genealogical recitations, and although in some of these 
respects they surpass them yet the Ohárans are better swordsmen. Some 
pretend that the Ohdruns were called into life by the mere volition of the 
divinity, and the Bhéfs from Mahddeva.® 

Between Jhdlwdruh in the Sarkar of Ahmaddbdd, and РаНап and 
Sórat^ is а low-lying tract, 90 kos in length by 7 to 80 in breadth, called 
the Ran? (the Runn). Before the rainy season, the sea rises and covers 
this area and falls as the rains cease. A considerable part dries up and is 
covered with salt, the duties of which are collected in the parganah of 
Jháhvárah. Ahmadábád lies to the east of this tract. On the west is a 


1 Var. Porejah. Porbachha. è Var. Wachi. 

3 The Járeja Bájnúts, to which branch * According to the S. ul М. “of the 
the Rao of Outch belongs, are descended bull he rode." 
from the Súmma (Sama |) tribe and came 5 The text has a misprint of - for 


originally from the north. They are 
зай to have emigrated from Sind about 
the 15th century under the leadership 
of Jám Lékha, son of Jára from whom 
Ше tribe derive their name. Till 1540 
the Jims ruled over Outch in three 


uM, 

6 The 8. ul M. "from the sweat of 
the forehead of Mahádeva." 

7 The word in Hindi signifies а waste 
or wilderness. There are two, the 


branches. About that year Khengár northern or larger Runn, 160 by 80 miles 
каке TRIS s сорай * has an area of about 7,000 square miles 
tribe and master of the province. His The eastern or smaller Rann, 70 miles, 
tnole Jám Réwal fled to Káthiawár and from Е. to W. covers an area of 2,000 


square miles. Except a stray bird, a 


feanded the t reigning h t 
Present reigning house o herd of wild asses, or ah occasional бага 


Nawanagar, the ralers of which are А 5 
still called Jáma. See Jám under the van, no sign of life breaks the desert 


| i М . t 
ucootnt of Sind. oneliness. I. d 
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large separate territory called Kachchh (Cutch) 250 kos in length by 100 
kos in breadth. Sind lies to the west of Cntch. The physical aspect of 
the country is barren and sandy. There is an excellent breed of horses 
believed to be of Arabian race, and there are good camels and goats. 
The chief of this country is of the Yadw! race and his tribe is now 
known as Járéjas. The military force of this clan is 10,000 cavalry and 
50,000 infantry. The men are handsome, tall in stature and wear long 
beards. The residence of the chief is Bhuj, which has two strong forts 
Jharah and Kantkót. On the Gujarat side towards the south is a Zamindér 
of note whom they call Jám, a relative of the ruler of the above-mentioned 
state. Sixty years ago, Jám Rawal, after a war of two months, was driven 
out of the country, and settled іп Sórafh between the territories of the 
Jaitwah, Bádhel, Cháran, and Túmbel tribes. He possessed himself of 
other parts and founded the city of Nawanagar and his country received 
the name of Little Outch. Sattarsál the present Rájah, is his grandson. 
There are many towns and the agricultural area is extensive. The ген. 
dence of the chief is at Nawanagar and his force consists of 7,000 cavalry 
and 8,000 infantry. The camels and goats are of good breeds. Fors 
considerable period the prime ministers of these two states have been of 
the Muhammadan religion. 

In the vicinity of Mórá and Mangré is a state called Pal? through 
which runs the river Mahendri towards the Gujarat side. It has а separate 


! The lunar race established by the 
Scythian Budh, expanded into fifty- 
six branches and filled nearly the 
whole of northern India. Yadu 4th 
in descent from Budh gave his name 
to the royal line which closed in 
Krishna and Balráma. While the solar 
race was confined to a narrow strip 
of land between the mountains and the 
Ganges, the Yadus had spread over the 
whole country. Yadu, says Elliot, (Races 
of the N.-W. P., Vol. I, 128) is the patro- 
nymic of all the descendants of Buddha, 
the ancestor of the Lunar race, of which 
the Bhatti and the Jaréja are now the 
most conspicuous, but the title of Jádon 
is now exclusively applied to that tribe 
which appears never to have strayed 


far from the limits of the ancient Sura- 
seni, and we consequently find them 
in large numbers in that neighbour- 
hood. The tract south of the Cham 
bal called after them Taduvati is in 
the possession of the Gwalior Mahrat- 
tas and the state of Kirauli on the 
Chambal is now their chief independent 
possession. 

3 РАК in the text, with the emendation 
Pál by the Editor. There are two of 
the name, one within Méhi Kánta on its 
М. Е. frontier. The other one of the 
petty states in Hallár, Kathiawér. The 
former must here be meant, as Dúngar- 
par lies in lat. 23° 62’ N., long. 73° 49” 
E. It is now a separate native state. 
The early history of the ruling family 


ruler who resides at Dúngarpúr. On the Málwah side is Bánswálah 


(Bánswára) and that too has а separate chief. 


Each of them has a force 


of 5,000 horse and 10,000 foot, and both are of the Sesódiah clan. The 
rulers were of the Ráná's family, but for some time past it has been 


otherwise. 


Adjoining the Sarkár of Pattan is a state, the chief town of which is 


Stróki and which possesses a force of 2,000 horse and 5,000 foot. 


On the 


summit of a hill is the strong fortress of Absgarh (Mount Abu) about 
which are 12 flourishing villages. Pasturage is plentiful. 
There is also a territory having Nagarbár! on the east, Mandi on the 


north, Nadót on the south and Chámpáner on the west. 


Its length is 60 


kos, and its breadth 40. The chief is а Chauhán and his residence is the 
town of Ali Mohán. Wild elephants are numerous. The force consists 


of 600 horse and 15,000 foot. 


Between Surat and Nazarbár is a mountainous but flourishing tract 
called Baglánah, the chief of which is a Rafhor, commanding 8,000 cavalry 


and 10,000 infantry. 


Fine peaches, apples, grapes, pineapples, pome- 


granates, and oranges grow here. It possesses seven remarkable forts, 


among which are Mulérð and Salér. 


Between the Sarkárs of Nádót (Nandód), and Nazarbér is a hilly 
district 60 kos in length by 40 in breadth, which the Gohel tribe of Rájpúts 
inhabit. At the present day a Bráhman named Tewdri has the manage- 


ment of affairs, the titular Rajah being of no account. 


He resides at 


Rájpíplahð or Khúlú, and has a force of 3,000 horse and 7,000 foot. The 


is not known with certainty; they paid 
tribute to the Mughal Empire and did 
military service, and on the fall of the 
Empire became tributary to the Mah- 
rattas. I. G. The name Pál says 
Bayley, seems to have been given to а 
congeries of petty hill states of which 
the rulers were Hindés. They appear 
to have included Dungárpür, Bijanagar 
and others. 

l See demarcations of Súbah of Mál. 
wah and the list of Sarkárs of that pro- 
vince. №406, is no doubt Nandod of 
the I. G. capital of the Rájpípla State. 
Lat. 21° 64’ N., long. 78° 84' E. These 
points of the compass would be true to 
& spectator looking towards Mandn with 


Nádót in his rear, Nadarbar would then 
Не E. and Chámpáner W. In Bayley's 
map, Allee (ste) and Mohun are two 
distinct towns but adjacent. The isáfata 
of the text imply an impossible location 
and must be omitted. 

2 Both these lie in the Navasari (Nosari) 
district of the Baroda territory, the latter 
in the 8. E. corner. Muler is Mulher in 
I. G. and Mooleir in Bayley. Sengarh 
and Rupgarh are two other forts. The 
former 43 miles E. of Surat, &nd Rupgarh 
10 miles S. of Songarh. The hills must 
refer to the Rájpipla renge, there being 
no other in the whole territory. 

8 Rájpipla is now а native state with. 
in the Agenoy of Rewa Kántha, lying 


water of this tract is very unwholesome. 


here producod. 


Rice aud honey of the finest are 


This Súbah embraces 9 Sarkárs and 198 parganahs, of which 18 are 
ports. The revenue is 48 krors, 68 lakka, 22,301 déms (Ба. 10,920,557-8.0) 
and one lakh, 62,0283 Makmúdisl as port dues. 

The measured land (except Sorath which is paid in money by eati- 
mate) is 1 kror, 69 lakhe, 86,877 bíghas, 8 biswas, out of which 4 lakka, 


20,274 dams are Swuyárghál. 
infantry. 


The local force is 12,440 cavalry, and 61,100 


Sarkar of Akmadábád. 
Containing 28 Mahals. 8,024,158 Bíghas. Revenue 208,806,994 Déevw. 
Cavalry 4,120. Infantry 


Suyirghdl 6,511,441 Dáms. Castes various. 


20,500. 


Bighas 
Biswas. 


000000 


370,087 
145,884 
54,870 


City of Ahmadébéd, T 

Suburb. dist. of Ahmedábád, 

Arharmátar, on the river 
Baroli,% 

Abmadnagar has & stone fort 
faced with chunam, E 

Edar, (revenue by estimate 


of crops), ... Е EST S 


within lat. 21° 23’ and 21° 69’ N., and 
between long. 78” 5’ and 74° E. The 
capital is Nandod on the river Karjan. 
It is bounded on the N. by the Narbada, 
on the E. by the Mehwási estetes in 
Khandesh, on the S. by Beroda and 
Surat, and onthe W. by Broach. Three- 
fourths of the State are occupied by a 
eontinuation of the Sátpura range known 
as the Rájpípla hills. 

1 Mr. E. Thomas (Numismatic Chro- 
nicle, Vol. ПТ, 8rd series) quotes Sir T. 
Herbert as saying about 1676 A.D. “A 
mahmáúdi is twelve pence, а rupee two 
shillings and three pence.” See Bayley's 


Revenue 
D. 


15,000,078 | 144,680 | 1001 300 
23,099,37114201,788| ...| . 


1,616,000 


Castes. 


History of Gujarát, p. 16. Тһе relative 
value of coin varied according to time 
and locality. Тһе Changevi Mahmáúdi 
is varionsly at half and two-thirds of a 
rupee and at half а crown, French 
money. ibid, рр. 18 and 16. 

3 T. Barón. Var. Barmali. Naráni. 

3 The Räjpüts are here divided into 
two classes. (1) Garásiahs or land- 
owners (see Bayley's History of Gujarit, 
р. 98, for the derivation of this term) 
and (3) Cultivators. The former live 
a life of idleness on their lands and are 
greatly given to opiam. I. @. 
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„| Е 
3 Е Caatea. 
| 
| 8 2 
| Bhil, 876,675 6, 988,920 100} 200 | Bhódia.! 
|2 Béreh болған, 84,960 | 2,814,124 | 5,608 | 50 | 100 Bájpát, 
| - 
| Birpár, has a stone fort on 
the Mahendri, 173,385 | 1,778,800 | ..... 800| 600 | Rájpút, 
Kharbá 
and 
Bonah.5 
n nen 4 89,980 | 1,408,249 | ...... 60 | 100 | Rájpút. 
пы b Parkntij of 1. 6. P) 159,278 | 8,076,574 | ...... 100| 300 | ОЛ. 
olah, 8 in 
ПЕ ИШЕ 600,000 | ...... 
Md? "er 771,960 | 128,990 
Thámanab, ( rev. in money). 600,000 | ...... 
Jhalabérhé, has а brick fort, 
somewhat dilapidated; salt- 
petre obtained here, 43,388 | 94,908,220 | 289,800 | 800 |10,000 | Koli. 
Jháláwarah, has а fort of 
stone lime, Ss 579,877 | 4,825,392 | 5,697 | 60 | 200 | Jháláwár. 
Dbolkah the 'Bébermosi flows 
adjacent, 985 884,606 | 1,650,000 188,160 | 50 | 100 Pon wär. 
Dhandhók, has a masonry 
fort of chunam, . 408,598 |1180770445 ...... 600 | 4,000 Do. 
80,646 | 2,598,638 | ...... 100| 800 | Gardsiah, 
Mehtar 
986,837 |30,185,7886) 394,963 | 800 11,000 | ОЛ, &0. 
Kambháyat, 836,818 |22,147,986 | 160,406 | 100| 200 | Bájpút, 
Bárah. 
K-ranj,’ a N fort of 
ehunam, ет ан 80,195,778| 27,309 | 100 500 | Koli. 
Mandah, esas 22,147,978 | 301,320 | 60 | 500 | Do. 
Morásah, hag a briok fort, .. ... { 507,870 428,510 | 16,063 | 1001 200 | Do. 
Malmúdábád, has a temple 
to Mahádeva,... 45,590 |1,748,080 | 120,088 Ohauhän. 
Masgüdábád, has а brick 
fort, 218,805 | 1,400,000 | ...... 07.3 
Mangréj has a masonry fort 
ЫИ ашин, 22 76,629 | 121,768 | ...... 100} 300 | Chanhén. 
202,062 8, 108,098 49,478 | entered | Garáslah 
under 
Birnál. 
Нагебг, 200,097 752,908 | ...... 20 100 | Кон 
1 Var, Bhodma. Yahndia . * T. Pilod. G. Beelowd. 
% Dodiah, Dádwiab. 6 Q. has 11 million. 
$ Var. Karisdewar, and two other | * Var. 20,081,106, 30,125,987. 
names illegible from having no vowel 7 Var. Kagranj. Kiranj. б. Kerneej. 
| 


points. 8 Var. Koli. 
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Sarkár of Pattan, north. 


Containing 16 Mahals. 88,500,015 Bíghas. Revenue 600,325, 099 Dám:. 
Suyúrghál, 210,627 Dams. Castes various. Cavalry 715. Infantry 6,000, 


a | E 
Bígh Re А 
ighas 5 po 5 


Biswas. $ g 
ая 
aia eas | Se | 
Pattan, has two forts, 9 oen 957,462 | 148,862 | 150 | 3,000 | Rájpüt, Кой, 
Kumbi. 
ғ, 255 ...| 290,654 | 6,001,882 | 2,882 200 500 | Кон. 
Pate ór ——— 528,611 3600000 60 ! 500 | Do. 
Вайпадаг, has á stone fori, 87,600-18 | 1,844,324 | 1,749 under Do. 
Bijapur. 
Bísalnagar, sse ...| 18,881 | 674,348 | ...... 20 | 100 вара. 
J 
Tehrár, has a brick fort, . . |240,062-11 | 4,000,000 | ...... 60 | 200 | Rájpit, 
Bárhah. 
Tahrwárah, do. . . |994,516-17 | 2,180,000 | ..... 50 | 1,000 | Koli. 
Suburb. dist. of Pattan, ... | 1,478,750 | 20,054,045! 862,104 | under 
Pattan. 
Rádhan, has a brick fort, | 257,709-6 | 4,000,000 | ...... 100; 200 | Koli. 


Sami, has а shrine much 


venerated in Hindustan,... | 107, 2988 | 1,266,998 | ...... ! 20| 100 | Do. 
Satalpúr, 45% ...| 34,267 | 987,840 алан ы ЫС 
Khérálá, Vis ... |101,946-17 | 4,000,000 | ...... |... | ... 
Kákréji, 459 ...| 112,338 |1,812,590 | ...... under | Koli. 
Tehrár. 
Mónjpár, ih ... | 51,814-11 | 909,630 | ...... 25 100 Do 
Morwárah, el] 47,777 820,080 | ...... 200 | Do 
Wisah, (Disah ?) has a brick 
fort, in ...| 288,270 | 1,600,000 | ...... 50 | 200 | Do. 


Sarkar of Nádót. (Nandod) —north. 


Containing 12 Mahals. 541,817 Bíghas. 16 Biswas. Revenue 8,797,5% 
Dams. Suyúryhál 11,328 Dams. 


| 
Bíghas | Revenue Bíghas | Hevenue 
Biswas. D. Biswas. D. 
5 — — — c 
Amróli, ... | 16,548-16 | 143,620 | Jamúngáon, ..| 21,444 | 412,093 
Audhá, ed 4,290 17,076 | Kahár,3 . 14908 | 80,908 
Basrái, (Swyúrghál Marghadrah, ...| 15,028 | 62,328 
11,328), ...| 158,696 | 2,061,868 | Mandan, ...| 6,402 | 16,000 
Badal, .. 40,663 | 272,645 | Nádót with suburb. 
Talkwérah, ...| 55,859 | 1,595,625 | dist., ...| 128,021 · 8,929,390 
Tahwá, ` ..| 78,268 | 165,500 | Natrang, . 15,188 | 40,798 
1 Во the MSS., but I apprehend these has been by an error reversed. Tue 
figures should be reversed, the larger entry of lands in Col. I. under Kheréla 
coming under revenue, as G. has it. is doubtful through a press error. 
$ Initial figure omitted or the series 5 Var. T. and G. Kear, Kyír. 


x 
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Sarkár of Baroda, south. 


Oontaining 4 Mahasl. 922,212 Bíghas. Revenue 41,145,895 Dáms. 
Saytrghal 388,358 Dams. Castes various. Cavalry 900. Infantry 5,800. 


Bighas | Revenae ; ; 
Biswaa. D. Castes. 


Baroda with sub. Gist. has a 


brick fort, Ponwár, áo 
Rájpút. 
Bahádúrpár, has a brick fort | 1,680,950 | 6,249,280 RÁjpát. 
Dabhói, has a stone fort, ... хари 
Sénór, the Narbada, in its 
course from the north, 
pesses under the town, ...| 148,160 | 5,746,680 Rájpút, (fol- 
lowing 
name ille- 
gible) 


Sarkár of Bahroch (Broach), south. 


Containing 14 Mahals. 349,771 Bighas. Revenue 21.845,663 Dams. 
Suyúrghal 141,820 Dams. Castes various. Cavalry 990. Infantry 8, 600. 


Bíghas | Revenue | №. > 

Bes B. ва |1 5 ae 
8 8 8 
an о þf 

O/rpár, " ... | 186,420 |1,655,877 | ...... 

Aklésar, sjö ... | 188,876 558,010 | ...... 

Atléear, 90,888 | 807,787 | ...... 50 | 900 | Gwáliá. 

Broach, has a briok fort, on 

the Narbada ; here is a - 

Hindu shrine, T 64.060 | 466,280 | ...... 500 | 6,000 | Rájpút. 
Tarkésar, МИЯ Pis 8,762 5,651 | ...... T xm 
Chharmandwi, НАЕ 44,821 122,795 | ...... 4% 

Suburban dist. of Broach, 52,975 | 7,022,690 | 64,510 |... 

Dahej Bárhá, ... . . 42,664 | 1,174, 540 . 44 

Kádi (Káwil), ds T 177,939 4,275,000 12,650 20 300 кр : 
Barháh 

Kalah, áð ...| 16,181 358,670 | ...... ... | 800 | Rájpút 
Garásiah. 

Gandhár, a port ee 

by vessels, „ ue 240,000 | ...... „ 5% 


; 


1 This suggestion is by the Editor, bat as representing the proper orthography. 
the I. 0. has Kadi, with Kari in brackets Lat 23° 17’ N., long. 72° 21’ 30” Е, 


\ 
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и een 
E ы 
Puis Revenue | №. р 
Biswas. D. A Е Е Castes 
A ы 
ù 8 
Lorakh,! on the seashore, ... | 31,760 |1 977,250 | ...... |... a 
Makbálíbád, on the seashoro, | ` | | 
Balt here obtained, ә» 81,750 | 1,913,040 Y TT 20 | 100 | R&jpát, 
Hánsót, one ott the ports of zu ` 
this district, ..| 77,560 | 2,489,158 | ...... |400 3,000 nage: 
lah. 


Sarkér оў Okdmpanér. 
Containing 9 Mahals. 80,387 Bíghas. 11 Biswas. Revenue 15,009,884 
Dams. Suyúrghál 173,730 Dáms. „Castes various. Cavalry 550. Infantry 
1,600. 


Bíghas | Revenue 3 . > 
Biswas. D. 5 а Е Я | Castes. 
æ 82 
Arwárah, 19,129 48,209 ҚОРА m 


Ohámpánér, with sub. dist. 
has two stone forts, one 
on а hill called Páwah, 


and the second at ite foot, 159,590 | 1,429,649 | 173,730 | 500 | 1,000 
Chandáwárah, 27,8208 | 91,530 | .... А 
Ohaurási, ssi йа 714 |2,215,276 | ..... 
Dhód haa & atone к " 63,219 1,288,300 | ...... 
Dhól, dut 82,014 172,992 . 4% 
Diláwarah, vee ... 18,129 48,628 —ků— ... 
Sonkhérah, 2 240,318 | 2,999,696 Steet ssi 
Bánwés, has a ыы stone 
fort, . . | 120,391-1 | 2,800,000 | ...... | Бо | 100 Rájpút. 


Sarkár of Súrat. 
Containing 81 Майо. 1,819,815 Bíghas. 16 Biswas. Revenue 
19,085,180 Dams. Suyúrghál 182370 Dams. Castes various. Cavalry 
2,000. Infantry 5500. 


Anáwal, has a stone fort, 
Párchó hól, 2 ...| 66,980 


1 Var. and (+. Norak. Noorek. T. Gork, 


Bíghas 
Biswas. 
Balsár, on the sea, ... | 74,708 
Balesar, en ...| 86,400 
Betwarah, has a stone fort 
near the Tapti, 63,659 
Balwárah, has a stone fort, 
and a shrine with а hot 
spring ...| 41,650 
Bhésrót, : 21,170 
Parner, A 64,460 
Bhútsar, 12,075 
Bálór, 21,435 
Télári, is .| 85,091 
Témbá, 51,029-19 
Chikhli, on the ‘sea, has an 
iron mine, .. 887,618 
Dhamóri, on the river Timi 1 
(Kim ?), .. | 40,994-19 
Ránér ( Randér), | 6,523 
Surat with suburb. dist. has 
a stone fort, . ..| 50,738 
Барі, Ba ...| 37,594 
Sarbhún, 185 ... 64, 127.18 
Khóblóri, 4,024 
Ghandéwi, eng 4,524 
Kharka, on the Tími ..| 42,019 
Karódah, us 800,704 
Kimrdj, ...| 68,044 
Kés has a stone fort, s 9,771 
Lohári, ME Gas 5,928 
Maráwali, (Maróli) on the 
868, 17,044 
Mahwah, ( Mowa ?) on the sea, 15,016 
Nárnóli, 1,629 
Nawasári, ( Nósari ), with в 
manufactory of perfumed 
oil, found nowhere else, 17,353 
Nariád, on the sea, 7,290 


Audhé, 


1 T. Dehor sar le Tapti. 

3 From Sáir Jah& duties, see p. 58. 
Vol. II. 

$ Var. and T. Tapti. 
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Bíghas 
Biswas. 


„| 17,877 


1,281,430 
1,016,045 


564,320 


478,620 
425,055 
977,475 
146,280 
592,180 
917,800 
263,890 


889,820 


707,520 
43,092 


370,410 
100,290 
05,220 


297,720 
130,700 


J А 3 Á Castes. 
P 

ая 

19,785 d 500 
18,0. 

RA 54 5,000 | Bájpút. 
"AE in 

2.040 Е 
13092 | . 
8,720 1 е 
4,810 . . 


Sarkár of God herd. 
Containing 12 Mahals. 535,255 Bighas. 
Castes various. Cavalry 1,000. Infantry 5,000. 


Revenue 
D. 
184,935 | Bera,5 
63,460 | Jadnagar, 


Revenue 8,418,624 Dáms. 


Bíghas 
Biswas. 


„| 87,818 
46,696 


4 Var. in these two columns, 68,544 
and 828,205 respectively. 

5 Doubtful, there being no vowel points. 
Note suggests Babra er Bhabra. 
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Bíghas | Revenue 
D. 


Bighas | Revenue 
Biswas D. 


Biswas. 


Jhálód, 794,654 | Kóhánah, ..| 20,858 | 785,960 
Dhánbód,! Mirál, .. 46755 | 626,976 
Верга, 146,892 | Mahadwárah, ..! 19,258 | 18,096 


Gódhre with sub. 
dist., Е 


785,660 


Sarkár of Sórafh. 
Containing 12 Mahals, of which 13 are ports. Revenue 63,437,366 


Dáms. Cavalry 17,000. Infantry 365,000. 


Aunab, á Jasdhon (Jasdán I. G.), 855 
Arbhéja,ð ` Suburban dist. of Sorath, | .. 
Amréli, 885 Dhaulatábád, daa eee 
Apletah, Dánk, ... See bið 
Pattan Deo, ... Dúngar, .. .. 
Bánwárah, Dharwár, ... ... 
Belkhá, Dhántrór,ð : ры 
Balsár 7 D i, eoe ee 
Béri, Ranpar, -— 
Barwa,8 Rálgan, А “4 
Bandah, $ Rámót, 
Bándór, A Siyór, á 
Bhímrádah, Saríí,? ... és 
Páli Thanah, 4 Sultánpár, ‘ А 
Gariádhár, А 
а АЗА 55% Kórinár, Й 
Barwárá, ive Ghogah,(Gogo exolusive of port 
Bhádéli,4 see Kóánábaná око) exol 
Talájá, Kathar,9 os WE 
Chokh Garidhari,10 ыз n 
Jaitpür, . Gondal, 69% 
Jagat, ecc eee Kotiáná, . 
Chorwár, , Kandólná,!1 
Chaurá, .. Lúlisná, As А 
Jhatri, Lemórá Batwá,l8 .. 
1 Var: Dhamndd. 8 Var. and G. Ghátásáerá. 
3 Var. and G. Artehjá. 9 Var. and (+. Kankar. 
8 Var. Barda. 10 Far. Karari Dharari. In the maps 
% Var. and T. Bhawéli. Gauridhar in Hallár. 
$ Var. T. and С. Jethri. П Var. G. and T. Gandolna. 
6 Var. Dháhrór, 13 Var. Banwa. 


7 T. and G. Вага, 


Léthi, ... cee tee 296,152 2,208,160 
Malikpar, % ... | 995,048 2,008,836 
Mohwah, (Моуға), ... | 2,061,186 14,106 
Mandwi, a ...| 197,440 ...| 755,376 
Manglór, 2 . | 1,012,592 


Revenne 
Mahmüdis. 


Port of Manglér, .. 27,000 Port of Mohwah‘ (Мота), ... 1,000 
„  Pattan Deo, ..| 25,000 »  Melkór? ... Ие 8.000 
„  Korinár, a „  Dünger, ... ..| 1,000 
„  Nágsari, ... „  Tal&já, 4 Mahals, des 7,000 
» Porbandar, ә  Aunah, .. ...| 715,000 


Princes of Gujarát. 
Seven princes reigned in succession 196 years. 


Years, 
бага) Cháwarah,$  ... m eee sss ... 60 
Jog Rá;,... ses ды ee i" e. 85 
Bhimráj, - m - M ... 52 
Bhór, ... ... ... ... ... ... 29 
Bahr Singh, -— ave us m ... 25 
Ratnádat (var. Rashádat), Sei € - ... 15 
Samant (var. Sámat), 54% ы Е. ни. | 
1 Var, and G. Hastani. 806. Jagarája. 
3 Var. and T. Birj Jádún. Var. and 841. Bhira Rájá, (Bhundu Deva. Wil. 
6. Banaréj. Тһе following table is from ford). 
the U. T. taken from the Ain-i-Akbari, 866. Bheur. 
and collated with the Agni Puráua of 895. Behersinh. 
Wilford. 920. Reshadat, (Raja Adity W.). 
A. D. 985. Samanta, (dau. married son of 
696. Saila Deva, living in retirement Delhi Raja). The total of years 
at Ujjain found and educated. of reigns in the A. А. makes 228 
145. (8. 802) Banarája, son of Samanta instead of 196. G. and T give 
Sinh (Chohán) who founded Bhimráj 26 instead of 42, and 
Anhalpür, called after Anala thus correct the error. 


Chohán 
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Теп princes of the Solanki race reigned 244 years. 


Mulráj Solanki, ... 


Chámand, $us cas 
Balabha, so ose 
Darlabha, his nephew, ase 
Bhim, his nephew, ET 
Jai Singh, called also Sudhráj, 
Kurmárpál,! grandson of his uncle, 
Ajai pals, his nephew, oe 
Lakhmül, wes А 


T 
Е, 
E 


бо 
= 
> Ф ооо оос > 


- 928 ... 56 


oe жа: 20) 


Six princes of the Béghélah tribe reigned 126 years. 


Hardmil* Bághelah, ... 
Baldeva, S 

Bhím, his nephew, 

Arjun Deva, ... aes 
Sárang Deva, T" 
Karan, - ose 


1 Far. and G. Kumadarpal. The totals 
give only 238 years. The U. T. runs as 
follows :— 


A. D. 


910. 
1029. 


1088. 
1039. 


1050. 


1094. 


Mula Rája, usurped the throne. 

Chámund, invaded by Sultan 
Mahmüd (Samanta. W.). 

Vallabha (ancient line restored). 

Durlabha (Dabisalima Ferishta) 
usurped the throne. 

Bhima Rája. 

Kaladeva (Karan. А. А.) Carna 
Rajendra or Visaladeva, (W.) 
who became paramount sove- 
reign of Delhi. 

Siddha or Jayasinha, an usurper. 
Kumárapal, poisoned (by Ajaya- 
pela, son of Jayasinha.) 


$ Var. and T. Hardhon, Hardóhn. Var. 
and С. Bardmúl. Birdmool. 


Yrs. Ms. Ds. 

i .. 12 5 0 
*. 84 6Ю 

.. 42 0 0 

10 0 0 

21 0 0 

6 10 15 


The U. T. give the following: 
The Bhághéla tribe. 
Mula (Lakhmúl. A. А. Lakhan Rays 
W. without, issue. 
Birdmul j Baluca— Миа, Wd. of Bhá: 
Beildeva } géla tribe. 
A.D. 
1209. W. Bhima Deva, or Bhale Bhima 
Deva, same as last W. 
1850. Arjun deve, | 


1260. Багапда deva, > А. А. 

1281. Karan. Carna the Gohi- 
la fled to the 
Deocan when 
in the year 

1809. Gujarát was annexed to Delhi by 


Alá u'd dín. 
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Fourteen (Muhammadan) princes! reigned about 160 years. 


À. D. Yrs. Ms. Ds. 
1391. Sultán Muzaffar Sháh, а ... 8 8 16 
1411. Sultán Ahmad, Í, his grandson b  Abmadábád 

&nd Ahmadnagar), 888 .. 88 6 20 
1443. Muhammad Sháh, his son, — 7 9 4 
1451. Kutb ud’ din Ahmad Sháh (opposes Malwa King and 

Chitor Raja Kombha), i .. 7 018 
1459. Dáúd Sháh, his uncle, (deposed in Бубак of) .. 007 
1459. Mahmüd Sháh I, son of Muhammad Sháh (Begarrá : 

two expeditions to Deccan), 55 1 4 
1511. Вано Muzaffar, his son, (war with Rájá бей) 14 9 0 
1526. „ Sikandar, his son, (assassinated), .. 01016 
1536. » Маме Khán, his brother, (Mahmúd Sháh п. 

displaced by),  ... 0 4 0 


1526. „ Bahadur, son of Sultán Muzaffar, (invades 
Málwa: murdered by Portuguese), .. 11 9 0 


1538. Muhammad Sháh, sister's son, (Fárüki of Malwa), ... O 115 
1596. Sultan Mahmüd, grandson of Muzaffar, ... * 18 2 some 
days 


1553, ә Ahmad (II) a descendant of Sultán Ahmad, 

(spurious heir set up by ministers), .. 800 
1561. „ Muzaffar III, (Нађа, а suppositious son of 

Mahmád), in .. 12 & odd. 
1583. Gnjarát becomes a province of Akbar’s Empire. 

The Hindá chronicles record that in the year 802 of Bikramájit, 
corresponding with A. Н. 1543 Saráj* kindled the torch of independence 
and Gujarát became a separate state. Rájá Sri Bhor Deva ruler of 
Kanauj pat to death one of his dependants, named Sámat Singh for 
his evil disposition, disloyalty and disorderly conduct, and seized 
his possessions. His wife was pregnant at the time, and urged by dis- 
trees, she fled to Gujerát and іп an uninhabited waste gave birth to 
ап infant. It happened that a Jain* devotee named Saila Deva passing 


1 The dates and remarks in brackete $ Var. Pithráj. Manráj. Bansráj. 
are from the 0. Т. 4 Var. Ujjain, but as Anhilwúrah 
$ 803 of the era of Vikramaditya is Páttan has no fewer than 108 Jain 
745 А. D. = A. H. 128—9. The В. ul M. temples, one-eighth of ite present popu- 
№813. To correspond with А. Н. 184, lation being Jains and extensive Jain 


the S. date shemid be 826. libraries of palm leaf М88), it is probable 
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that way took compassion on the child and committed it to the charge о! 
one of his disciples who took it to Rádhanpúr, and brought it up with 
tender solicitude. When he grew to manhood, associating with wicked 
reprobates. he fell to outrage and highway robbery and a gang of free- 
booters was formed. He plundered the Gujarát treasure on its way to 
Kanauj, and through the good fortune that attended him, he was joined 
by a grain merchant! called Chámpá. Wisdom guided his sword and from 
works of evil he inclined to deeds of good till in the fiftieth year of his 
age, he acquired the sovereignty of the state, and founded Pattan. It is 
said that he long deliberated regarding the site of his capital and was 
diligent in search of a suitable place. А cowherd called Anhil informed 
him that he knew an excellent site which he would show on condition that 
the king would call the city after his name. His offer being accepted, he 
directed them to a wooded spot where a hare, he narrated, had grappled 
with a dog and by sheer strength of limb had got away. The Rájá 
founded the city there and named it Anhilpür. Astrologers have predicted 
that after the lapse of 2,500 years, 7 months, 9 days, and 44 gharis, it 
shall be in ruins. Through the corruption of language and syllabic change 
it came to be called Nahrwälah, but as in the tongue of that country 
‘chosen’ is rendered ‘ Pattan,' it became universally distinguished by thst 
name. 

Rájá Sámant Singh gave his daughter in marriage to Sri Dandak 
Solanki, a descendant of the Delhi princes. She died when on the point of 
giving birth, but а son was by a surgical operation taken from her womb. 
The moon at the time was in tbe sixteenth? mansion termed by the Hindus 
Ml, and hence he was named Múlráj. Баја Sámant Singh adopted him 
as his own son and watched over his education. When he grew up, he 
entered into а conspiracy with some evil-disposed persons. The Rájá in 
a fit of drunkenness abdicated in his favour, but on becoming sober re- 
called his promise which so infuriated this miscreant that he slew his bene- 
factor and assumed the sovereignty. During the reign of Rájá Chámand 


that the true reading is Jain and the 8 Variously taken as the 17th, 19th and 
U. T. and Gladwin, following a corrupt 24th lunar asterism, containing 11 stars, 
variant of the A. A. are in error in adopt- apparently those in the tail of Scorpio 
ing Ujjain. and said to Бе unlucky. In the disser- 

1 A trade in favour, apparently, with tation on Astronomy that follows in á 
Gujarát kings. One was the intimate subsequent book, Mál is counted as the 
friend and counsellor of Sultan Muham- 19th mansion. 


mad. See Bayley, pp. 132 and 188. 
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А.Н. 416 or 1064 of the era of Bikramájit, Sultán Mahmúd of Ghazni 
conquered this country, but on leaving, he found no fitter person on whom 
he might confer the governinent than & descendant of the royal line, and 
having arranged for the annual payment of a tribute, he returned by way 
of Sind. What is remarkable is that &t the desire of this prince he 
carried with him captive another scion of the same family. After a time, 
either through fear or foresight, the captive's restoration was solicited by 
the same prince who went out to meet him as he approached his territory 
im order that intriguers might not secure his favour. Оп the day that 
they were to meet, the Rájá fell asleep for a short space undor a tree, 
when an animal of prey tore out an eye. At that time a blind man being 
incapacitated from reigning, the ungrateful soldiers substituted the cap- 
tive prince in his place and placed the Raja in confinement.’ 

Kumárpál Solanki through fear of his life lived in retirement, but 
when the measure of Jai Singh’s days became full, he came forth from 
the wastes of disappointed ambition and seated himself. on the throne 
and considerably enlarged his dominions.  Ajaipál wickedly poisoned 
his sovereign and for a fleeting gratification has acquired eternal abhor- 
rence. 

Lakhmil having no issue, the worthiest representative of the Baghélah 
tribe was chosen as sovereign. 

During the reign of Karan, the troops of Sultán Alá u’d din overran 
Gujarat. Karan, defeated in the field, fled to the Deccan. Although 
previous to this time Muizz u’d din Sám? and Kutb wd din Eibak had 
made expeditions into the country, it was not until the reign of Alá u'd din 
that it was formally annexed to Delhi. 

In the reign of Muhammad, son of Fírúz Sháh, Nizim Mustakhráj, 
called also RAsti Khán,* was appointed to the government of Gujarát, but 


11064 A. B. is equivalent to A. D. madi. Тһе ruler selected is said to have 


1007 and A. H. 416 to A. D. 1026. It 
was in Sept. 1024 A. D. that Muhmúd 
set out from Ghasni in his expedition 
against Somnáth, which Ferishta says 
occupied 2$ years, but from his own 
dates, and the time needed for his ех- 
pedition against the Jats, could not have 
been more than one and a half. 

3 The story is told differently in El- 
Phinstone's Hist. of India, p. 838 (ed. 
1866) on the authority of D'Herbelot 
and Bird's translation of the Mirat í Ah- 


been a descendant of Dábishlim well 
known in connection with the fables of 
Pilpay. Forishta calle both the princes 
by this name. The story is related at 
greater length from the Mirat i Ahmadi 
in Bayley's Hist. of Gujarát, pp. 29—34 
and its probability defended in a dis- 
cursive note. 

8 Otherwise Shaháb u'd din Ghori. 

5 Malik Mufarrah Sultáni, who after- 
wards obtained the title of Farhat u’l 
Mulk Rásti Khán. Zafar Khán was ар- 
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bis injustice becoming oppressive, he was removed and the viceroyalty 
was conferred on Zafar Khán son of Wajih u'l Mulk Tank. The former 
governor disloyally rebelling, was killed in the field. The events of this 
time may be gathered from the history of the Delhi sovereigns. His 
son Tatar Khan was а man of base character and in whom wicked. 
ness was ingrained. At this period after the death of Sultán Mubam- 
mad when the throne of Delhi devolved on Sultän Mahmúd, consider- 
able anarchy prevailed. Zafar Khán withdrew from affairs and Tätär 
Khén assumed royal state and marched against Delhi, but was poison- 
ed at the instigation of his father! who coming forth from his re- 
tirement had the Khutbah read and the coin struck in his own name, 
and was proclaimed under the title of Sultán Musaffar.§  Gujarát thus 
became an independent kingdom and the government of the province 
was established in the Tánk family. Тһе father of Zafar, Wajih ul 
Mulk had been a Brahman and was converted to Isl4m. Ahmad the 
son of Tátár Khan conspired against the life of his grandfather and took 
possession of the throne thus garnering eternal perdition. Ahmadabéd 
waa founded by him. With deep design and meditated hypocrisy he with- 
drew himself from all worldly pageantries till at a festival when all 
suspicion was laid asleep in the midst of universal enjoyment, he put 
to death twelve of his uncles. Subsequently he applied himself with 
earnestness to the duties of his government and was filled with continual 
remorse, and to his last breath set himself to a just and capable adminis- 
tration of the state. 

When 0404 Khán? was deposed on account of his incapacity, Fath 
Khan son of Muhammad Shäh was raised to the throne and was proclaimed 
as Sultán Mabmüd (Г). Не distinguished himself by his recognition of 


pointed to succeed him ou the 2nd Rabia ley's note. Ibid. p. 67. Baber calla 
I, 793 A. H. (21st Feb. 1391) Bayley the race Tang. Memoirs, Erskine, p. áll. 
Hist. of Guj., р. 58. Wajih u' Mulk l ‘It is commonly believed’ says the 
was a Hindu called Sadháran, converted Mirat i Sikandari that Tátár Khán placed 
to Islam and belonged, says the Mirat i his father in confinement and seated 
Sikandari, to the Tank caste, an outcast himself on the throne under title of 
branch of the Khatris. One of them was Mhd. Sháh, whence the reprisal. Ibid. 
expelled for his use of strong drinks and р. 81—82. 

the name is said in Hindi to signify an % А. D. 1407, 

outcast. The derivation is asserted to 8 Не reigned only 7 days. See Вау- 
rest оп some form of the Sanskrit TA. ley's Hist. of Guj., pp. 161-2. 


meaning, separation, divorce. See Bay- 
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merit! and by his justice, and girt himself with the fence of munificence 
and liberality. Malik Shabén who held the title of Imád u'l Malk was 
of the utmost service to him? In the beginning of his reign some of the 
wealthy favourites conspired against the life of their lord and in the first 
instance plotted · Ње overthrow of this judicious and sincere counsellor. 
Like intriguers as they were, they conveyed false allegations to the king, 
and as the worldly-minded are suspicious of each other, he imprisoned this 
peerless denizen of the world of faith and purposed putting him to death. 
He was on the point of being condemned when Malik Abdu'llah the 
superintendent of the elephants who had the royal ear, revealed the 
innocence of his faithful minister and the designs of the conspirators. The 
king skilfully contrived his escape and, the veil of their pretence being 
rent asunder, the miscreants took to arms. The royal guard and the slaves 
together with the officers in charge of the elephants made a stand against 
them, and the elephants themselves proved of service in chastising the 
rebels. Disgracefully routed, these disloyal subjects met with just retri- 
bution. At Mahmúd's death, his son Muzaffar Sháb, with the assistance 
of the nobles, ascended the throne and assumed the title of Sultán Muzaffar 
(П). His reign was beneficent. Shäh Ismail of the 806 dynasty of Persia 
sent him as presents the choicest goods of Irákð and he in turn courteously 
reciprocated his acknowledgments. On his decease, his son succeeded him 
under the title of Sultan Sikandar. Ina short time he was wickedly done 
to death by Imád ul Mulk who raised his brother Nagir Khan to the 
throne. The nobles plotted to displace him. The king appealed for 
succour to His Majesty Baber and engaged to surrender to him the port of Dib 
(Diu) with its dependencies and several krórs of tankahs, if he would advance 
in aid with his victorious troops. On account of his former ungrateful con- 
duct, his offer was refused.“ At this juncture, Bahadur the son of Sultáu 


1 And likewise by his enormous appe- 
tite. His daily allowance of food was 
one man Gujarát weight (equal to 15 
Bahloli sers). Не put aside 5 sers of 
boiled rice and before going to sleep, 
placed half on one side of his conch and 
half on tne other, so that on whichever 
aide he awoke, he might find something 
to eat. This was followed in the morning 
by асар of honey, а cup of butter and 
300 to 150 plantains. After this, Abul 
Paal’s appetite sinks into insignificance. 
His allowance was 22 sers daily. 

34 


$ The whole aocount will be found in 
Bayley under this monarch’s reign. 
The reader is referred to that work for 
details of this historical synopsis. 

8 A turquoise cup of great value, a 
chest full of jewels, many valuable 
tissnes and 80 Persian horses. Bayley, 
р. 244. | 

4 Ferishta says (Bayley, p. 819) that 
this letter never reached Báber, the 
Rájah of Dungarpúr having intercepted 
it. 
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Muzaffar came from Delhi at the invitation of the Bábriyas! and the nobles 
joined his standard. During his father's reign he was unable to remain 
&t court through the envy borne towards him by his brother (Sikandar) 
He, therefore, betook himself to Sultán Ibrahim Lodi at Delhi and wes 
received with favour. The nobles of Jaunpür invited him to be their 
king, and his intentions were inclined that way, when at this time his 
partisans wrote to him from Gujarät and entreated his acceptance of the 
throne. Не willingly set out for the capital and being successful, he 
made his administration prosperous by his justice and liberality. Carried 
&way by the intoxication of worldly success, he imprudently engaged 
in а war with Humayún, and being defeated, sullenly withdrew in 
discomfiture.* 

At his death, Mirán Muhammad ruler of Khándesh, his nephew, whom 
during his lifetime he had constituted his heir, was in his absence pro- 
claimed in the khutbah by the nobles, but died shortly before reaching 
Gujarát. Mahmúd, grandson of Sultán Muzaffar, who was then in con- 
finement, succeeded him. A miscreant called Burhán with some of his 
adherents put him to death? and under pretence of establishing a rightfal 


1 See р. 247, п. 1 and Bayley, р. 85, through the city. The Mirat-i-Sikandari 
n.; and for his adventures after leav- gives the name of Ваз! u’l Mulk to one 
ing Gujarat, р. 321 её seq. of the nobles who was sent to bring the 

2 Baber says of him that he acted new king, Ahmad, to the capital, but 
rightly in enforcing the law of retalia- Ferishta expressly states that this de- 
tion by putting to death Imad u’l Mulk scendant of Ahmad Sháh was nam- 
who had strangled his brother Sikandar, ed Razí u'l Mulk and was raised to 
but besides this, he slew a number of the throne as Ahmad Sháh II. He oon · 
his father’s Amirs and gave proof of a tinues, that disgusted with his nominal 
blood-thirsty and ungovernable nature. sovereignty, after a 5 years’ tutelage he 


8 Bayley, р. 445, et seq. Burhán who took refuge with Mirán Mubárak Sháh 
had been a low favourite of the king, one of the principal nobles on whose 
poisoned and stabbed his master and death in the field, an accommodation was 


sallied forth from the palace in the pomp again effected with Jtimád Khán, bat 
of royalty when he was met and slain by having expressed himself too openly as 
Shirwán Khán Bhatti, adopted son of desirous of the death of that minister, 
Afzal one of the murdered nobles. Feri- he himself was found dead the next day, 
shta’s account is that on the death of the near the river opposite the house of 
king becoming known, Itimád Khán with Wajih u’l Mulk and it was given out 
Changíz Khan, Ulug Khán, Habshi and that, caught in a love intrigue in that 
others, came out to oppose him. Bur- nobleman’s house, he had been unwit- 
hán was thrown at the first charge and tingly slain. Тһе Mirat-i-Sikandari tells 
killed by Shirwán Khén, His feet were the story more in detail. On his death, 


tied to a rope and he was dragged ]timád Khán produced a boy (not named 
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siceession, massacred twelve of the nobles. Itimád Khan prudently absented 
himself on the occasien, and next morning collecting his followers, attacked 
him and put him to the death he deserved. Не then set up one Razí u' 
Mulk by name & descendant of Sultán Ahmad, I, under the title of Sultán 
Ahmad (II) ава nominal sovereign and took the government into his own 
hands. But when the boy grew to manhood, he altered his purpose and 
carrying him to the house of one of his adherents, he slew him and then 
leading some unknown minor by the hand, swore upon oath that he was 
the son of the last Sultán Mahmúd (II) Ву fraudful allegations, he be- 
stowed on him the sovereign authority and giving him the title of Sultán 
Muzaffar, he himself assumed the reins of power, until his present Majesty 
threw the shadow of justice over the province and annexcd this pro- 
sperous country to the imperial dominions. 

Мау it ever be adorned with perpetuity and high and low enjoy 


unfading blessings. 


Subah of Ajmer (Ajmere). 

It is situated in the second climate. Its length from the village of 
Bhakar! and dependencies of Amber to Bikaner and Jatsalmir is 168 Ков. 
Its breadth from the extreme limits of the Sarkár of Ajmer to Bánswárah 
is 150 kos. To the east lies Agra: to the north the dependencies of Delhi : 
to the south Gujard?: to the west Dipálpúr and Multán. The soil is sandy, 
and water obtainable only at great depth, whence the crops are dependent 
on rain. The winter is temperate, but the summer intensely hot. The 
spring harvest is inconsiderable. Jowdri, Lahdarah and Moth are the most 
abundant crops. A seventh or an eighth of the produce is paid as revenue, 
and very little in money. The people dwell in tent-shaped bamboo huts. 


in Ferishta nor, I think, in the Mirat) 
whom he swore to be the son of Mahmúd 
Shéh, IT, his mother’s pregnancy not 
having been discovered till the 5th 
month when too late to check it. For 
Mabméd had unnaturally interdicted 
the fertility of his wives to avoid a dis- 
pated throne. The nobles accepted or 
feared to oppose the pretension, and the 
boy таз placed under the control of 
Jtimad Khán. The subsequent history 
may be read in Ferishta, or in Brigg’s 
free but generally faithful rendering, 
bat the events of his worthless life 


—it cannot be called a reign—are lost 
in the contests of the nobles for their 
share of short-lived power till the in- 
corporation of the kingdom with the 
empire on the 24th Rajab A. H. 890 
(Nov. 20th 1572). Bayley’s translation 
concludes with the death of Mahmud 
Shéh IV, but his original continues the 
history of Gujarát to 1001 A. H. (1592-8) 
&nd the death by his own hand of 
the last of its sovereigns. 

1 Var. Phakar, Bikhar. Bahkar. T. 
Bhakór. G. Bekhur. 
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То the south are the (Aravalli) mountains of which the passes are diff- 
cult to traverse. 

This Súbah is formed of Mewár, Marwár and Hadauti.!. The former 
possesses 10,000 (troops) and the whole of the Sarkár of Ohšór is depen- 
dent on it. Its length is 40 kos by 30 in breadth. It has three famous 
fortresses, Ohítór the residence of the governor, Kombhalmér* and Mándal. 
In the village of Ohddar,® one of the dependencies of Ohainpúr is а zinc 
mine. In Ohainpúr and other dependencies of Mándal are eopper mines, 
which are extremely profitable. 

The chief of the state was formerly called Eáwal, but for a long time 
past has been known as Eáná.* He is of the Ghelot clan and pretends 2 
descent from Noshirwán the Just.“ An ancestor of this family through 
the vicissitudes of fortune came to Berár and was distinguished as the 
chief of Narndlah.6 About eight hundred years previous to the present 
time, Narndlah was taken by an enemy and many were slain. One Вёра, 
a child, was carried by his mother from this scene of desolation to Меш, 
and found refuge with Rdjah Mandalskh’ a Bhil. When he grew up to 
man’s estate he followed the pursuit of a shepherd and was devoted to 
hunting in which his daring was so conspicuous that he became in favour 
with the Rájá and a trusted minister of state. On the death of the 
Rájá, his four nephews disputed the succession, but they eventually 
decided to resign their pretensions in favour of Bápa and to acknowledge 
his authority. Вара, however, declined their offer. It happened one 
day that the finger of one the these four brothers began to bleed, and he 
drew with the blood the ceremonial mark of installation on the forehead 
of Bápá, and the others also concurred in accepting his elevation. He then 
assumed the sovereignty. To this day the castom continues of making 


1 Harowtee or Háráote, a tract form- % The foundation of the Ghelot dynasty 


ed of the terrritory of Kotah and Bundi, 
and named after a dominant tribe of 
Rájpúta. 

2 I. G. Komulmair is a pass that runs 
through a series of rugged ravines in 
the Aravalli range and defended by a 
fortress. In art. Udaipür, it is spelt 
Kumalmer. 

8 Var. Cháwar, Chaura, Jáwará. G. 
Chowra. In the I. G. (under Udaipür) 
Jáwar, 24 miles S. of Udaipúr, is said 
to have possessed zino mines now un- 
worked. & 


in Rájputána was effectod by Bappa 


Rawal who is said to have established 
himself in Chitor and Mewár in 728 
A. D. LG. 

5 It is asserted that a daughter of 
Noshirwán, whose queen was & daughter 
of Maurice of Constantinople married in- 
io the Udaipür royal family. 

9 Var. Parnálah. Barnálah. T. writes 
the former. G, the latter. 

7 Rao Mandalik says Bayley (Hist. 
Gujarat) is the title assumed by all the 
chiefs of Girnár, р. 183. 


269 


with human blood this sign of investiture on any Rána who succeeds to 
the throne. The ungrateful monarch put the four brothers to death. 
On а former occasion while passing through the wilds, mistaking one 
Haranj,! а hermit, for a wild animal, he fitted an arrow to his bow. The 
hermit intuitively prescient of this action through his purity of heart, 
made himself known, and the Rájá repentantly excused himself and 
humbly visited him with assiduity. The hermit one day predicted his 
elevation, and marvellous tales are told regarding him. Having made his 
head quarters at Sesodá, the tribe is called Sesodiah and as a Brahman, 
at the beginning of their history nurtured their house, they are aecounted 
as belonging to this caste. 

When Réwal Rattan 8% died, a relative named Arsi was raised to the 
throne and entitled Ráná from whom the present Edna Umrá is tenth in 
descent, thus; Hamir, Kaitá, Lákha, Mokal, Kombhár, Réemal, Sángá, 
Udas Singh, Partáb, Umrá. 

Ancient chroniclers record that Sultán Alá ud’ din Khilji king of 
Delhi had heard that Rdwal Rattan Si prince of Mewdr possessed a most 
beautiful wife. Ho sent to demand her and was refused, upon which he 
led an army to enforce compliance and laid siege to ОМ оу”. After a long 
persistence in beleaguering the place in vain, he had recourse to artifice 
and proposed terms of peace and friendship. The Rájá readily acquiesced 
and invited him to an entertainment. The Sultán entered the fort with 
his chosen followers and the meeting took place amid festivity and mirth, 
and finding his opportunity he seized the Rájá and carried him off. It 
is said that the Sultáu's retinue consisted of а hundred men and 300 picked 
soldiers dressed as attendante. Before the Rájá's troops could assemble 
he was hurried away to the camp amidst the wailing of his people. The 
king kept the Rájá in close confinement with a view to extort compliance 
with his desire. The faithful ministers of the Rájá implored the king 
not to injure him and promised to deliver up to him not only the object of 
his love but other suitable partners for his harem. They also sent a forged 
letter purporting to come from the virtuous queen and lulled his suspi- 
cions to sleep. The king was delighted and not only refrained from 
personal violence but treated the Rájá with cordiality. It is related 
that 700 of the choicest troops dressed аз women were placed in 
litters and set out for the king’s camp and it was given out that the Ráni 
with a large number of her attendants was on the way to the royal pavi- 


‚ 1 Var. Harbanj. Marfj. love for the beautiful Padmávati is the 
3 Var. Rattan Sen. In As. Res. ix. subject of the Hindi poem of that name. 
p. 191. Ratna Sinha, whose romantic 


E 
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lion. When they approached the camp, word was sent that the Ráni 
wished to have an interview with the Rájá previous to entering the 
king's quarters. Lapped in his illusive dream of security the king granted 
the interview, during which the soldiers seizing the opportunity, threw off 
iheir disguise and bore off their prince. Time after time the Rájpüte stood 
to face their pursuers fighting manfully and many were slain before the 
Rájá had gone far. At length the Chauháns, Gaurd and Bádal made 
& stand fighting to the death enabling the Ráwal to reach Chítor in safety 
amidst universal acclamation. The king having endured great hardships 
during the siege and finding it to no purpose, returned to Delhi. After 
an interval, he set his heart again on the same project but returned dis- 
comfited. The Rawal wearied with these assaults, conceived that an 
interview with the king might result in an alliance and that he would 
thus escape this state of continual strife. Guided by a traitor he met the 
king at a place 7 kos from Ohitor where he was basely slain. His relative 
Arsi, after this fatal evont, was raised to the throne. The Sultan returned 
to the seige of Ch#tor and captured it. The Rájá was slain квиз апд 
all the women voluntarily perished by fire. 

Hamir his son betook himself to the adjacent mountains. Sultán 
Muhammad Khüni! made over the government of Chítor to Máldeva Chan- 
bán ruler of Jálor. Ав this prince was unable to bring the province into 
order, he summoned Hamir, made him his son-in-law, and through his 
means restored ite prosperity. At his death, Наш: made та) with his 
sons and raised the standard of independence. 

The present local militia consists of 16,000 cavalry and 40,000 infan- 
try, but Mewár formerly controlled much more extensive territories, so 
much во that Rájah Sanka (Sanga) possessed a force of 180,000 cavalry 
and & numerous infantry. 

Márwár is 100 kos in length by 60 in breadth, and it comprises the 
Sarkárs of Ajmer, Jodhpúr, Sirdhi, Nágór, and Bikanér. It has long been 
head quarters of the Rdthor tribe. When Muizz u'd din Sám? had 
terminated his campaign against Pithürá (Prithwi Rájá, А. D. 1191—93), 


1 “Тһе murderer," the special title to 
fame of Muhammad Tuglak but this 
monopoly of the epithet is scarely fair 
to many other members of the royal 
houses of Delhi. 

$ As Abul Fazl has not thought it 
necessary to give the list of the Mewár 
Rénas, I imitate his reserve. The lista 
of Wilson and Tod are summarised in 


the XXVIII Table of the U. T. p. 109. 
The dynssty of Bápá dates from A. D. 
727 and Jewan Singh the last of his 
race was living in 1828. 

* Bhaháb па din АЪ Muzaffar 
Muhammad b. Sám al Ghori (A. D. 
1192—1206) the first of the Ghori dy- 
nasty in India. 
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he resolved to turn his arms against Jaichand king of Капан}. The Rajah 
in his flight was drowned in the Ganges. His descendants fell into 
obscurity. Ніз brother's son Siha, who resided in Shumsábád was slain 
with a large number of troops. His three sons Sútík, Ashwatthama? and 
4;* set out for Gujarát, and on their way rested at Páli near Sojhat. In 
this city dwelt & number of Bráhmans who were much molested by the 
Minah tribe, some of whom at this period made a raid on the town. The 
exiles came out, attacked them valorously, and put them to flight. The 
Bráhmans gave them great honour and treated them with every considera- 
tion and thus alleviated in some degree their distress of heart. Ав they 
acquired the means of worldly success they grew bolder and seized Khér* 
from the Gohel tribe and thus advanced their condition. 64: indepen- 
dently wrested Edar from the Mínahs, and Aj setting out for Baglánah, 
took that district by force from the Kolis. From that time their descen- 
dants have inhabited the country. The descendants of Ashwatthamá who 
remained in Márwár gradually gained credit till eventually Maldeva his six- 
teenth descendant waxed so powerful, that Shór Khán nearly lost his life 
in his campaign against him.“ 

This territory contains many foris, but the most important are Ajmér, 
Jodhpúr, Bíkáner, Jaisalmir, Amarkót, Abágarh and Jálor. 

Hádáoti is called also Ње Sarkár of Nágór. It is inhabited by the 
Hádá (Hara) tribe. 

This Súbah comprises 7 Sarkárs and 197 parganahs. The measured 
land is 2 Krors 14 lakhs, 85,941 bíghas, 7 biswas. The revenue in money 


2 Other accounts assert that he was 
slain by an arrow from the bow of Kutb- 
fiddfn the favorite general of Muhammad 
Ghori, and the founder of the Dynasty 
`of the Slave Kings, It is historical that 
his body was found and recognised by 
his false teeth, “а circumstance,” says 
Elphinstone in the solitary instance of 
humour in his solemn history, “ which 
throws grave light on the state of man- 
ners.“ One result of this defeat was the 
retreat of the greater part of the Rah- 
tor clan from Kanauj to Márwár. 

* Var. Sínhá, Síká, Sahbá. 

* Беер. 226, Vol. II. 

4 Var. Báwaj, adopted by G. 

* Lat. 25° 46' N., long. 73” 25' 15“ 


E. acquired says the I. G. by the Rah- 
tors of Kanauj in 1156 А. D. 

6 Var. Kather, Kombhír. 

7 He invaded Marwár in A.D. 1544 
and his camp was surprised by an 
attack of 12000 Rájpúts who so nearly 
put ап end to his oompaigning that he 
declared he had nearly lost the empire 
of India for & handful of millet, allud- 
ing to the poverty of the country and the 
low quality of its produce. The follow- 
ing is the line of Marwár or Jodhpur 
princes in the U. T. taken from Tod's 
genealogical rolls of the Rahtors, pre- 
served by the Jains. 
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is 28 krórs 84 lakhs, 1,557 dáme, (Rs. 7,210,088-14-9) of which 28 lathe, 
26,336 dame (Rt. 51,158-6-5). The local force is 86,500 cavalry, 347,000 
infantry. 

Sarkár of Ajmér. 


Containing 28 Parganahs, 5,605,487 Bighas. Revenue in money, 
62,183,390 Dams. Suyúrghál 1,475,714 Déms. Tribes, Kachhwáhah, Af- 
ghán, Chauhan. 


Ajmér with dist. its fort опа hill, one of the 
most important in India, - ees 
Anbér, has stone fort on а hill, ... 24 


1668. Capital: sends son аз hostage 

to Akbar. ; marriage alliance. 

1583. Udaya Sinh: Chandra Sinh, 

j upheld by olans, installed by 
Akber. 

1604. Soor Sinh: named Siwai Ríja, 


1210. Sivaji, grandson of Jaya Chan- 
dra settled in the desert, 
Thor. 
Ashthama (Asothama, Tod). 
Doohar. T. Dula Rai. (Wilford. 
made attempt оп Kananj 


and Mandór.) a general in Mogul armies. 
Raipál. 1619. Rájá Gaj Sinh, slain in Gujarát. 
Kanhul. 1637. Jeswant Binh, died іп Cabul. 
Jalhun. 1680. Ajit Sinh, posthumous. Bah- 
Chado. tor conflict at Delhi 4h 
Theedo. July 1679 (7th Sravan 1716) 
Siluk or Silko (origin of the 80 years’ war against empire. 
Silkáwats ог Bhomeás). Магйегей by his son 
Biramdeva. 1724. Abhay Sinh; entitled Mahéréja 
1881. Ohonda, assaulted Mandór and Rájeswar, 1728. 
made it his capital. 1749. Rám Sinh, son, defeated by 
1408. Rinmal, of Gohila mother, his uncle. 
| made pilgrimage to Gaya. 1749. Bakht Sinh, poisoned in 1752. 
1427. Rao Joda and 28 brothers, had 1762. Vijaya Binh (Beejy Sinh) dis- 
separate fiefs. puted succession with Rém 
1458. founded Jodhpür, and Sinh. 


removed from Mandór. 

1488. Бао Süjoh, or Sürejmal; rape 
of Bahtor virging by Path- 
ans. 

1516. Rao Ganga. 

1581. Rao Maldeo, becomes chief 
Rája of Rájputs.  Fortifies 


1798. Bhim Sinh, usurps throne on 
his grandfather’s death, by 
defeat of Zalim Sinh. 

1808. Main Sinh. Feud for Kishna 
Kumári, the Udaipur prin- 
CUBS. 


SS ee 
| 
| 
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Revenue Suyürghál 
D. D. 


Parbat,* з 2,200,000 8 

Bíákói ? EN 486,161 

Bhanái, ... E 1,400,000 i 

Bharánah, ssi 271,256 і 

Вата,  ... ee 749,783 

Báhal ... 828 600,000 - 

Bándhan, Sandari, ... 435,664 15,674 

Bharondá,* e НЯ T 270,000 aa 

Tásíná, 38 n .. 851,779-12 | 8,900,090 

Jóbnér,* NT “г ..| 138,718 241,442 

Jhék, ... ex P .. 27,092-18| 501844 

Deogáon, ү 8 . . 49,065 1,200,000 

Róshanpér, m = ...| 71,866 692,512 p 

Sámbhar, has а stone fort, " " 76,948 9,649,947 277,587 

Sarwár, has а brick fort, n^ ..| 194,064 1,616,825 - 

Sithla,® Sue 45% ...| 245,186 1,270,009 16,027 

Sulaimánábád, К sa et 72,698 1,860,016 T 
ekri, е a . 147,928 1.808,000 

Khérwah, is ess MT 60,640 7,020,847 S 

Máhrót, ás i ..| 252,871 5,756,402 iss 

Müzábád,? 85 A Я 124,361 1,459,577 dus 

Masaúdábád, ns & ...| 251,978 1,587,990 24% 

Naráinah, $us габ ...| 266,614 2,660,159 260,100 

Harsór, has a brick fort. ; $e 163,278 1,200,926 926 


| Sarkár of Chitór. 

Containing 26 Parganahs, 1,678,800 Bighas, 17 Biswas. Revenue, 
30,047,649 Dams. Suyürghál, 360,737 Dams. Tribes, Rájpüt Sesodia. 
Cavalry, 22,000. Infantry, 82,000. 


Bíghas. 8 n 

Islämpür, known as Rámpúr, ... ..| 101,526 2 
Udaipár, here is a large lake about 167 Kós 

in circumference; by its means wheat crops 

are grown, swe T ju vus sse 

* Var. and G. Parit. lake Rai Ságar and describes it as 

* Var. Bíakóhi, Bhakoi. Bäghorwi. about 2 miles in length and 200 paces 
T. Bahacoi. С. Bhagorvi. across. Тһе I. С. speaks of another, th, 

* Var. and G. Bhardandah. finest from an engineering point of view 

* Var. Jotirah, Jonér, Jonérah. &t Kankroli or RÁjnagar, of which the 

з Var. T. and С. Sathílá. area is about 12 square miles. There are 

* Var. T. and G. Manaurábád. besides many other large artificial lakes 

з The I. G. says b miles. T. calls the throughont the stato. 
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Á parmál, 

Artód, sss TA S 
Islämpür, known as Mohan, Бе Е 
Bódhnór, has а stone fort, 7 ^s 
Pháliá do. vai 254 
Banéhrá, с P : 
Par, ES 

Bhín Sarár, has a stone fort, SS Pss 
Bágór, ... ... вос 


égún, .. 
Barsi? "Hájípúr, has a stone fort, 


1,375,000 
Chitor, with sub. dist. 2 mahals, has a atone 


fort, and is a frontier of Hindustén proper. қ 800,000 Sas 

Jiran, ei es 755 89,218 1,985,250 Bak 

Bánwárgháti, T Ux 9 470,294 ays 

S4ndri, bas a stone fort, vis 5,991 400,020 ids 

Sémbal with the cultivated tracts, "o x 100,000 T 
in money 

Kosiánah, ais 52,713 263,812 ies 

Mándalgarh, has a stone fort on a hill, ... EN 8,384,750 - 
in money 

Mándal, haa a brick fort, T í 18,848 447,090 ... 

Madáriyá, ЖЕ a ++ Қа) 160,000 v 
in money 

Nemech (Nimach) &c 3 mahals, Же 21,416 719,208 S 


Sarkár of Rantanbhór. 


Containing 78 Mahals. 6,024,196 Bighas, 11 Biswas. Revenue, 
89,824,576 Dams. Suyúrghál, 181,134 Dams. Rájpút Hádá (Hara). 
Cavalry, 9,000. Infantry, 25,000. 


Alhanpár, bus "T i 18,481 1,662,239 20,209 
Uniárá, Vos qs iss 57,308 1,237,169 vi 
Atádá, sae gus қ 45,849 770,525 КЕР 
A“tún, 8 iu ...| 14584 600,000 A 
Íslámpáúr, 5 is 4% 5,191 77,500 Ж 
Amkhórah,? “ae m i Es 160, 00 a 
in money. 

Antardah, Bei "T ...| 166,173 1,500,000 i 
Iwán Bosamir, 985 25,747 1,200,000 A 22 
Bundi, has а stone fort on а hill, ove 33,161 1,620,000 ies 
Boli, has a stone fort, ad ...| 151,430 2,622,747 22,747 


* Vár. and T. Patti. 
3 Var. Ankhorah, Anghorah. G. Unghoreh. 


Revenue Suyurghé} 
Bighas р. p. 
Baródah, í 267,326 4,571,000 TS 
Barwárah, ; þé 163,226 1,969,776 ské 
Patan, ; fis 139,280 2,800,000 -— 
Bhadláon, А 995 96,885 2,686,389 185 
Baklánt, “ ES 149,087 1,200,000 AY 
Palatiah, " АР : 29,302 1,400.000 jú 
Bhósór, T 888 4 40,677 600,000 vis 
Banah "T sas is 21,257 524,356 T 
Bélónah, ші 45% i 81,615 456,479 ТУ 
Béjri, ai ess és 15,694 884,890 985 
Bál&khatri, E ies А 93,930 800,000 "m 
Bhóri Bhári,' bt is m 16,845 110,000 dix 
Bárán, 885 see E 242,107 880,000 - 
Tónk, Pus Séi ...| 502,402 7,500,000 já 
Tóda, Ж қ ..| 443,028 5,859,006 - 

. Tódri, ; Sus ..| 400,768 5,456,840 қ 
Talád, қ ие á 22,509 423,288 Я 
Jetpür, 1 vus . 28,014 928,600 i 
Chátsú, 5 ES ..| 616,625 7,686,829 өз 
Jhaláwah,? Я 4% or 13,180 600, 000 já 
Jháin, is ið n 87,758 475,000 А 
noe г vis E 80,818 1,209,886 . 

Dhari, е 7 ns 97,861 1,800,000 ба 
Delwárah, : ^ 925 64,668 409,200 9,200 
Dablánah 3 eee .. aoe cee 788,400 TT 

in money. 
Bantanbhór with sub. ae 8 871-19 156,795 1,505 
Rewándhnah, "S 49,745 430,354 6,29% 
Súi Sópar, 494,070 6,041,306 E" 
Sársúp, 86,636 1,058,876 © 
Sahausäri, 28, 575 800,000 já 
Kotá, has a stone fort on a hill, near which 

the Chambal flows, 360,378 8000,000 кеі 
Khandár, has a stone fort оп a hill, ÁR 90,246 400,000 is 
Khankrah,* ^ 220,350 1,511,994 11,994 
Kharni* í 35,443 528,178 20,744 
Khátoli,? m" 2,889 200,000 xi 
Gadwirah, 7 E м 6,930.12 188,095 
Karór, has a stone fort опа hill, - 6,377 200,000 ке 
Lákhri, do. - ТЯ 3,523 800,000 . 
Lóndah, ps A е” 17,400 250,000 ss 
Lóharwárah, FR ves кө: 20,334 250,000 
Laháwad, 88 A 3,678 125,000 
Mämidänah, 16 Mahale, ec? ... 4,100,000 2% 
Malárnah, е ...| 172,693 3,299,241 eda 
Mángrór, oe р ...| 140,799 1,004,348 is 
Nawáhi, 52; ids T 83,927 930,000 ER 
Nagar, е ve 2 83,900 1,000,000 $i 


* Under Subáh of Ajmír, p. 102 Bhori 
Pahári. 


$ Var. Kharti, Khari. 

9 Var. Khanoi, Khanoli. Іп Thorn- 
* Var. Chhaládah. ton’s Gazetteer Katoli is mentioned as a 
8 At p. 102 Delanah. town in Kotah. 

Ф Var. Khekrah. * Var. T. and G. Kadéud. Guðawgu, 
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Sarkár of Jodhpúr. 


Containing 22 Майа. Revenue 14,528,750 Dams. 


Cavalry 15,000. Infantry, 50,000. 


Tribe, Ráthor, 


Revenue 
D. 
A'sóp has a brick fort, ... | 6,000,000 
I'ndráoti, a 8, 
Phúlódhi, has a stone fort, 640,000 
Palpárah, ie 1,463,000 
Bélárá, ...| 314,000 
Páli &o., 3 Mahals, has a small 
stone fort, 885 ses 250,000. 
Bahilah, 180,020 
Pédhah has a stone fort, 46,003 
Bahádur Ajún, has a stone fort 
on á plain, 800,000 
Jodhpür with gub. дім. haa í a 
stone fort on а hill, 280,000 


Revenue 
D. 

Jetáran, has a small fort on a 

hill, 3,000, 000 
Dúnárá, 1 has a stone fort, 100,000 
Sójhat, has a stone fort on a 

hill, 2,812, 750 
Sátalmér, do. ..| 660, 000 
Séwáná, do. one of the 

most important strongholds 

in India, x 1,200, 000 
Khérwá, 220,000 
Kheúnsar, has a stone fort, 172,000 
Kündój, do. 90,000 
Mahéwah, 960,000 


Sarkár of Siróhi. 


Containing 6 Mahals. Revenue 4,2,077,437 Dams. 
Cavalry, 8000. Infantry, 3,800. 


Ghelót, Afghán. 


Revenue E E 
D. AN E 
ó | 2 
Abügarh and Siróhi, 2 Mahals; the latter has 
a strong stone fort, . . | 12,000,000 | 3000 | 15,000] Rájpát 
Bánswárah, a delightfal ‘country ; ‘has a stone 
fort, 8,000,000 | 1500 20,000 По. 
Jálór, Sánohór, 2 Mahals ; has a very strong stone 
fort, Us "n i 14,077, 487 2000 | 5000 | Afghan. 
Düngarpür, A 8,000,000 | 1000 | 2000 | Rájpát 
Ghelot 
Sarkér of Nagor. 

Containing 31 Mahals. 8,037,450 Bighas, 14 Biswas. Revenue, 
40,389,830 Dáms. Suyúrghál, 30,805 Dams. Castes various. Cavalry, 
4,500. Infantry, 22,000. 

ЗЕЕ 
Biswas, | D. | Sa f | оша 
e | 
2 о | 4 
Amarsarnáin, ...| 849,809 | 7,029,370 4000|20,000 | Kachhwé- 
Indánah, 262,303 | 1,313,006 | 479 s eae 


2 Var. Dútárá, G. Dootara. 
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Bighas Revenue 
я A Castes. 

Bhadánah, sve 544,340 1, 271, 960 - 
Baldá,! š 87,947 570,000 єє» 
Batúdha, ...| 141,370 | 322,816 К 
Barodah, i ҚҰ 2,620 220,363 255 
Bárah Káin, 230,379 58,000 iie 
Jáel,? А 293,066 955,273 з 
Járodah, 141,693 874,284 
Jakhrah, surrounded by a 

waste of sand, 137,757 - 
Khárij Khattu, has а stone 

fort, and a quarry of white 

marble, 77,577 348,814 8 
Déndwánah, has а brick fort. 36,531 |4,586,828 es 
Dúnpúr, s 219,698 780,085 T 
Réwásá, T! ..| 801,171 |1,995,894 . 
Rón, ... | 615,212 918,251 , 
Rasülpür, ..| 144,985 704,306 ; 
Rahót, 45,269 183,137 -— 
Bádélah, 153,032 '1,266,930 - 
Fatehpür Jahnjhún, has a 

stone fort. ...| 162,200 | 1,233,222 500 | 2000 | Kiyám Khá- 

ni. 

Káali, s s 28,740 | 1,587,167 ies 
Khéelah, T ...| 114,955 558,560 225 
Kojúrah, Sr ...| 270,490 466,890 eas 
Kóléwah, is са 12,748 352,305 PT 
Kumhári, T ...| 469,881 435,604 буз 
Khéran,* 26,083 57,160 a 
Ládón, 149,760 780,842 4 
Mérath, has a stone fort, 2,144,773 7, 701, 522 с 
Manoharnagar, . 129,895 |2,903,386 Е 
Nókhá, e 83,096 880,756 T 
Nágórwath sub. dist. hasa ә 

brick fort, 57,755-14| 813,581 | 114,440 " 


Bíkampðr, 
Barsalpúr 


э 


Sarkár оў Bikanér. 


Containing 11 Mahals. Revenue 4,750,000 Dáms. 
Cavalry, 12,000. Infantry, 50,000. 


Bikanér, 
Jaisalmír, 


Tribe, Bháti. 


Ráthór. 
Bháti. 


* Bakdú. p. 
sionally be found to differ from those in 
the nominal list of Mahals, given under 
the ten years assessment rates. ` 


8 Var. Cháel. 
3 Var, Karan. 


These names will occa- 
Geran, G. Geyran. 


Barkal, 
Pokharan, 


Sábah of Dehli, (Delhi). 


It is in the third climate. Its length from Palwal? to Inidhianah on 
the banks of the Satley is 165 kós. Its breadth from the Sarkár of Rewárí 
to the Kumdon hills is 140 kós, and again from Hisér to Khizrábád is 130 
kós. On the east liess the capital Agra: on the north-east it marches 
with Ahairábád іп the Әй аһ of Oudh: to the north are mountains: on 
the south the Sábahs of Agra and Ajmer: on the west is Ludhiánah. The 
chief rivers are the Ganges and the Jumna, and both these take their rise 
in this Súbah. There are besides nurnerous other streams, amongst them 
the Ghaghar. The mountains principally to the north. The climate is 
nearly temperate. Much of the land is subject to inundation and in some 


places there are three harvests. The fruits of Irán, Tyran and Hindustán 
are here grown and abundant flowers of various kinds. Lofty buildings 
of stone and brick delight the eye and gladden the heart, and it is scarce 
equalled for the choice productions of every clime. 

Delhi is one of the greatest cities of antiquity. It was first called 
Indrapat* and is situated in long. 114° 387. lat. 28° 15’. Although some 


t In the maps Balmér (note) and 
Elliot. Races of the N. W. P. I. 37. 

A town of undoubted antiquity, sup- 
posed to figure in the earliest Aryan 
traditions under the name of Apelava, 
part of the Péndava kingdom of Indra- 
prastha. 

* The word ‘ Khdwar’ like Bákhtar' 
is often misapplied and the two are in- 
terchangeably and incorrectly used for 
E. and W. alike. Abul Fazl, however, 
invariably uses ''Bakhtar" for W. and 
Камшат for E, though with a southing 
tendency, as may be seen from his deli- 


mitations of other provinces. Here Agra 
is certainly E. of Delhiin longitude, but 
it is also almost south of it. See Cunning- 
ham’s explanation of the anomalous use 
of Kháwar' and “Па іп”, in his Ano, 
Geog. of India, p. 94. 

4 Var. Indraparast. 

6 Properly Lat. 28° 38’ 58” N., long. 
77” 16” 30" E. Though the true ortho- 
graphy of this name is Debli or Dilli, I 
shall continue to write as it is usually 
written and pronounced. А xariant im 
the name of this Súbah, in one of the 
MSS. is Shahjehandbdd, 
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consider it as in the second climate, making the southern mountainottð 
system begin from this region they are certainly mistaken as the latitude 
shows. Sultáns Kufbu'ddin (1,206-10), and Shamsu'ddin (Altmish, 1210- 
35) resided in the citadel of Rajah Pithira (Prithwi). Sultan Ghíyásúddin 
Balban erected another fort, intending it as a (royal) cemetery. He also 
built a handsome edifice in which if any criminal took sanctuary, he was 
absolved from retribution. Миля ud din Kai Kubdd (1286-9) founded 
another city on the banks of the Jumna called Kéluékhart. Amir Khusraw 
in his poem the Kirdnu’s Sadain!” eulogises this city and its palace. 
It is now the last resting-place of Humáyún where a new and splendid 
monument has been erected. Sultan Ald «4 din (1295—1316) founded 
another city and fort called Sím. Tughlakdbdd is a memorial of Tughlak : 
Shah (1321—24). His son Muhammad (1824—51) founded another city 
and raised a lofty pile with a thousand columns of marble and constructed 
other noble edifices. Sultan Firós (1851—88) gave his own name to a 
large town? which he founded and by a cutting from the Jumna brought 
its waters to flow by. He likewise built another palace at a distance of 8 
kós from Firózábád, named Jahánnumá (the world-view). Three subter- 
ranean passages were made wide enough to admit of his passing along 
in mounted procession with the ladies of his harem; that towards the 
river, 9 jaribs in length; the second towards the Jahannumd, 2 kos, and 
the third to old Delhi, 3 kós. Humáyün restored the citadel of Indrapat 
and named it Dinpandh (asylum of the faith). Shér Khán destroyed the 
Delhi of Ald u'd din and built a separate town. Although the monuments 
of these cities are themselves eloquent and teach us the highest moral 
lessons, yet even is this latest Delhi now for the most part in ruins. The 
cemeteries are, however, populous. Khwdjah Ки) u'd din Ushi lies here, 
and Shaikh Nizdm ud din Aulta, and Shaikh Nasir u'd din Mahmúd, the 
lamp of Delhi, and Malik Yár-i-Pírán, and Shaikh Saláh, and Malik 
Kabir-i-Aulia, and Maulaná Muhammad, and Haji Abdul Wahháb and 
Shaikh Абаш Паһ Kuraishi, and Shaikh Shams Tark-i- Biyábáni, and Shaikh 
Shamsi- Autád and Amir Khusrauð with many other servants of God in- 


1 An excellent analysis of this well ciation and judgment by Fergusson in 
known poem by E. B. Cowell will be his Hist. of Ind. and Eastern Arch. 
found in the Journ. As. Soc. Bengal, Tughlukábád stood to the В. of Delhi 
1860, p. 226. between the Kutb Minár and the Jumna, 

* It is supposed to have occupied * Of these personages the last is suffi- 
the ground between Humáyün's tomb ciently famous to dispense with & refer. 
andthe Ridge. I. G. The architecture ence, the rest need not be pursued into 


of Delhi has been treated with appre- the holy obscurity of their lives. That 


280 


structed in Divine knowledge who in this spot repose in their last sleep. 
Here too lie Sultán лалар ша din Ghóri, and Sultán Shams u’d din, and 
Nasir u'd din Gházi, and Ghiyás ú'd din, and Ald ча din and Kufb u'd din, 
and Tughluk, and Muhammad Аййй, and Firoz and Bahlél, and Sikandar 
Lodi. Many now living, likewise, have laid out pleasant spots and groves 
for their final resting-place—to the introspective a source of blissful 
ecstasy, to the wise an incentive to watchfulness. 

In the hill of Islámábád is a very deep spring called Prabhas! Kand 
from which warm water continually bubbles up, and which is a great place 
of worship. 

Biswamitra Rikhesar® made a deep excavation of three bighas of this 
hill and devoted it to purposes of worship, and to this day it testifies to the 
antiquity of this construction. 

Badáon is conspicuous amongst ancient cities and a great many holy 
religious are there buried. 

А part of the northern mountains of this Subah is called Kumáon. 
Here are mines of gold, silver, lead, iron, copper, orpiment and borax. 
Here also are found the musk-deer and the Kutds cow, as well as silk- 
worms, hawks, falcons and game of various kinds, and honey in abundance 


and the species of horse called Gut. 


they were born in one place and died in 
another and were considered learned 
doctors is the usual extent of infor- 
mation to be gained after a laborious 
search very inadequately repaid by the 
result. The second and third and last 
on the list will be, found in Ferishta’s 
Vitæ et acta sanctorum at the close of 
his work. 

х This is the name of another celebra- 
ted place of pilgrimage near Dwárka. 
It was here that occurred the destruc- 
tion of the Yadu race alluded to by 
Abul Faz] under ‘Somnath,’ when dis- 
sension excited by liquor brought about 
the fray where they all perished. By 
sending them to Prabhása, Krishna 
purposely prevented the Yádavas from 
obtaining “ Mukti” ог final liberation 
which would have been the consequence 
of dying at Dwárká. Death at Prabhása 
conferred only Indra's heaven. Vishnu 


(Gúnt.) 


P. Wilson, 609. Prabhás is one of the 8 
semi-diviue beings called Vasus. These 
in the Mahábhárata are named Dhara, 
Dhruva, Soma, Aha, Anila, Anala, 
Pratyusha aud Prabhása. 

* Visvamitr is the name of a celebra- 
ted Kshatriya deriving his lineage from 
an ancestor of Kusik of the lunar race: 
he was king of Kanya-Kubjá or Kanauj. 
His famous quarrel with the rival sage 
Vasishtha to perform the great tribal 
sacrifice, runs through the Rig Veda and 
he succeeded in raising himself to the 
rank of а Bráhman by long and painful 
austerities. According to the Ramáyan 
he became the companion and counsel- 
lor of the young Ramachandra. Не was 
the father of Sakuntala by the nymph 
Menaká whom the gods, jealous of his 
inoreasing power, sent to seduce him 
from his passionless life. 

* веер. 172, note 2. 
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There is game in plenty in the Sarkár of Sambal (Sambhal), where 
the rhinoceros is found.! It is an animal like а small elephant, without a 
trmk, and having a horn on its snout with which it attacks animals. 
From its skin, shields are made and from the horn, finger-guards for bow- 
strings string and the like. In the city of Sambal is a temple called Hari 
Manda? (the temple of Vishnu) belonging to a Bráhman, from among whose 
descendants the tenth avatár will appear in this spot. Hánsi is an ancient 
city, the resting-place of Jamál the successor of Shaikh Farid-i-Shakar- 
ganj* 

Near the town of Sahnah is а hot spring on the summit of a hill, the 
peculiarity of which is undoubtedly due to а sulphur mine. 

Hisar (Hissár) was founded by Sultan Firdz who brought the waters 
of the Jumna to it by means of а cutting. А holy devotee predicted his 
accession to the throne and at his request the canal was made. Strange to 
вау, it enters a pool named Bhadrá near the town of Sirsd, and there loses 
itself. Wonderful stories are related regarding it. "There are few rivers 
in this district, and wells have to be dug & considerable depth. 

Sahrind* (Sirhind) is а city of note. Неге are the gardens of Hafiz 
Rakhnah, the delight of all beholders. 

Thanésar is accounted one of the most sacred places of pilgrimage. 
The Saraswati flows near it for which the Hindus have great venera- 
tion. Near it is a lake called Kurukshetra,’ which pilgrims from distant 
parts come to visit and where they bathe, and bestow charitable offerings. 


1 On Baber’s 5th invasion of India in 
1525, he hunted the rhinoceros at Pesha- 
war and killed two on the 16th Deo. 
as he notes in his memoirs. Іп 1519 he 
mentions having started many of these 
animals to the west of the Indus where 
none now exist. 

* Веер. 16 : note. 

* See Vol. I. 325, 539. 

* Genl. Cunningham says (p. 145) 
that the name of Sarhind or ' frontier of 
Hind’ was popularly given to the city at 
an early period when it was the boun- 
dary town between the Hindus and later 
Mubammedan kingdoms of Ghazni and 
Lahore, but the name is probably much 
older as the astronomer Varáha Mihira 
mentions the Satrindhas immediately 
Mter the Kulátas or people of Kullu and 


96 


[._ 


just before Brahmapura which was the 
capital of the hill country N. of Hari- 
dwár. 

* It is an oblong sheet of water, 
8,546 feet in length by 1,900. During 
eclipses of the moon, the waters of all 
other tanks are believed to visit this, so 
that the bather is blessed by the concen- 
irated virtues of all other ablutions. 
The town has rapidly declined in pros- 
perity and is fast falling in ruins. The 
sanitary arrangements enforced during 
the pilgrimage have checked their popu- 
larity and perhaps diminished their 
merit. The right ankle of Durga is 
said to have fallen here on her being 
cut to pieces and her limbs scattered 
over the earth by Vishnu. This lake and 
the visit of other pools at the time of 
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This was the scene of the war of the Mahibhdrat which took place in the 
latter end of the Dwápar Yug. 

In the city of Has / inapur reigned Rájá Bharata who by his justice 
and consideration for his people gathered a fitting reward of happiness, 
and his virtues and good deeds confirmed for а long period the succession 
in his family, and fortune favoured son after son. Тһе eighth in lineal 
descent from him was Réjé Kur from whom Kuru- Kshetra received its 
appellation. After six intermediate progenitors, an heir was born named 
Vichitravirya,! who had two sons, one of whom was Dhritaráshtra. Не was 
the father of 101 children, the eldest of whom was Rájá Duryodhana, and they 
are called the Kauravas. The other was Pandu. Although the first men- 
tioned was the elder son yet on account of his blindness, tbe succession 
fell to his brother who obtained the sovereignty. His sons are called the 
Pándavas. There were five, namely, Yudishtira, Bhimsena, Arjuna, Nakula 
and Sahadeva. On Pandu's death the kingdom reverted to Dhritarashtra, 
but although the nominal sovereignty was his, the real power was possess- 
ed by Duryodhana. Since to crush their enemies is the way of the princes 
of the earth, Duryodhana was ever in fear of the Pandavas and sought their 
destruction. When Dhritaráshtra observed the growing feud, he resolved 
to establish his nephews in the city of Váranávatra, and sent skilled artisans 
with instructions to build their residences. The workmen at the instiga- 
tion of Duryodhana constructed a secret chamber of lac and pitch, in order 
that at a fitting opportunity the Pandavas might be destroyed in а flaming 
conflagration. But whom the Lord defends by his protection, what avails 
against him the striving of the impotent ? When the Pandavas accepting 
their exile, settled in this spot, they became aware of the design. By 
chance a woman with five sons dwelt hard by. The Pandavas set the house 
on fire and set out for the wilds with their mother, while their neighbours 
were consumed in the flames. 

Duryodhana believing that the Pandavas were destroyed, held a festival 
of rejoicing. The Pandavas after many adventures came forth from the 
wilds to the inhabited country and settled in the city of Rampild. Ina 
short time, the fame of their valour, skill and open-handed munificence 
filled the world, but none knew their name or lineage, till Duryodhana 
himself awaking from his dream of security suspected that the burning of 
the Pandavas was a fable. After prosecuting inquiries, his suspicions 


an eclipse, аге mentioned by Albírüni Dwaipáyana raised up three children 
in his India. to him, viz., Dhritarashtra, Pándu and 
! He died childless, but at the request Vidura. Vishnu Purána. 


of his mother Satya-vati, the Rishi 
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were confirmed, upon which he had recourse to entreaty, aud recalled them 
with protestations of friendship, hoping thus to secure his aim. He be- 
stowed Delhi (Indraprastha) upon them with half his kingdom and retained 
Hastínapúr with the other half. Yudishthtra by his prudence and good 
fortune aided by the divine favour rose to greatness and his administra- 
tion advanced his power. The Kauravas flocked to his service, and in a 
short space he acquired universal sway. The other brothers likewise re- 
duced many princes to their obedience. Duryodhana was beside himself 
at the sight of their sovereign splendour, and the pangs of envy drove 
him more distraught. With deceptive intent, he held a festival and invited 
the Pándavas and proposed a game of chaupar, playing himself, with 
eogged dice. By this means he won all they possessed. The last stake 
was made on the condition that if the Pandavas won, they should recover 
all that they had lost, but if otherwise, they were to quit the royal domi- 
nions and wander in the wilds for twelve years in the garb of mendicants 
after which they might return to civilised life for & year, and so conduct 
themselves that none should know them. If this last particular were in- 
fringed, they would have to passa similar period of twelve years in the 
forests. Unsuspecting foul play, their uprightness brought them to ruin. 
Elated by the success of his device, Duryodhana was lulled into the slumber 
of a false security while the Pandavas under the divine direction accompli- 


shed their part of the agreement. 


Duryodhana now began to treat them 


with severity. Much altercation followed till the Pandavas consented to ac- 
| cept five villages if peacefully surrendered to them. Duryodhana in his 
| pride refused and rose in arms. The scene of the conflict was in the vicinity 
| of Kuru-kshetra. But as the end of the fraudful is disaster, Duryodhana, 


and his companions were totally destroyed aud Yudishthira was victorious 
after eighteen days of successive engagements. 


Towards the close of the Dwápur Yug, 135 years before the beginning 
of the Kali Yug, and 4,831 years anterior to this the 40th of the Divine 


tentous warning. 


| Era, l this event rose into fame and was left to posterity as a record of por- 


It is said that in this mighty war, the army of the Kauravas consisted 
of 11 achhauhini, and that of the Pandavas of 7. An achhauhni consists of 


21,870 men mounted on elephants, the same number in chariots, and 65,6103 
| cavalry; and 109,350 infantry. Marvellous to relate but 118 individuals 
| 


3 Зее р. 15 where it is stated that 
| from the era of Rája Tudhishthira to 
the 40th of Akbar's reign (А. Н. 1003, 
commencing 5th Dec. 1594 and ending 
25th November, 1595 А. D.) there had 


elapsed 4, 696 years, making the com- 
mencement of the Kali Yug 3,10! В. С. 
To this period au addition of 135 brings 
the figure to 4,831. 

! Var. 12. 
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of both armies survived this war. Four of the army of Duryodhana, 
escaping with their lives took refuge with Yudhishtira, viz., Kripácháraya 
Bráhman who had been preceptor to both families and was renowned for 
wisdom and valour; Áshwatthámán who was celebrated for the same 
qualities; Kritvarmán Yadu, a brave champion; and Saniaya who, together 
with his reputation for wisdom, acquired renown as the charioteer of 
Dhritarashtra. On the side of the Pandavas, eight survived,! viz., the 
5 brothers; Satyaki Yadu famous for his bravery and sagacity; Yuyutsa 
brother of Duryodhana by another mother, and Krishna. After this 
Yudishttra reigned supreme for 36 years, and his happy destiny and 
virtuous disposition discovering to him the vanity of mundane things, he 
sought retirement and resolutely forsook a world that oppresses the weak. 
Together with his brethren he chose the path of renunciation and played 
the last stake of his life. 

This great war has been related in the Mahabhdrata with numerous 
episodes in a hundred thousand couplets, and has been translated into 
Persian by command of His Majesty uuder the title of Razmndmah 
(History of the War). It is set forth in eighteen Parbh or books. The 
first part is an account of the Kauravas and Pandavas and a list of contenta. 
The second; Yudishtira sends his brethren to conquest—his supreme mo- 
narchy—the gambling feast held by the Kauravas, &c. Third, the depar- 
ture of the Pandavas into the solitude of their exile and other events. 
Fourth, the coming of the Pandavas from the wilds to the city of Ута and 
remaining unknown. Fifth, the Pandavas discover themselves; the media- 
tion of Krishna and his rejection; the gathering at Kuru-kshetra and 
disposition of the armies. Siæth, the opening of the combat, the wounding 
of Bhishma, the slaughter of many of the sons of Dhritarashtra, and the 
events of the ten days’ engagement. Seventh, the council of war held by 
Duryodhana; the appointment of Drona’ to the general command, his 
death and other events during five days. Eighth, description of the two 
days’ battle; Duryodhana names Karna to the command, his exploits—the 
flight of Yudishtira before him—the death of Karna at the hand of Arjuna 
on the second day. Ninth, Shalya is appointed general on account of his 
heroism—his death—Duryodhana conceals himself in & tank—his end and 
that of many champions. Tenth, the conclusion of the war, the coming of 
Kritvarmán, Ashwatthámán, and Kripacháraya to Duryodhana on the field 
of battle while still breathing and his advice of a night attack &o. 


3 Var. 7. The text has chosen the % The founder according to tradition, 
wrong variant in taking 11 for 12. of Dankaur in Balandshahar Dist I. G. 
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Eleventh, the lamentations of the women ou both sides—Gáudhári mother 
of Duryodhana curses Krishna. Twelfth, account of Yudishtira after the 
victory—his desire to resign his kingdom.  Byás and Krishna comfort him 
by their counsel Bhishma delivers many admirable and instructive 
maxims setting forth the duties of sovereign administration. Thirteenth, 
the advice tendered by Bhtshma. In my judgment, the 12th and 
13th books should be comprised in one as they both contain the counsels 
of Bhishma, and the 9th divided into two, the one dealing with the episode 
of Shalya and the other with the death of Yudishtira. Fourteenth, the 
great horse-sacrifice (ashwa-medh). Fifteenth, the retirement to a hermi- 
tage of Dhritrardstra, Gándhári, and Kunti mother of Yudishtira. Sixteenth, 
the destruction of the Yadu tribe. Seventeenth, Raja Yudishtira retires 
with his brethren who all perish іп а snow-drift. Eighteenth, Yudishtira 
in his own body mounts to the upper world; the dissolution of the mortal 
remains of his brethren. The conclusion called Harbans, contains the 
history of the Yadus. 

In this work, although there are numerous extravagant tales and 
fictions of the imagination, yet it affords many instructive moral observa- 
tions, and is an ample record of felicitous experience. 

This Súbah contains 8 Sarkárs subdivided into 232 parganahs—the 
measured land consiste of 2 krórs, 5 lakhs and 46,816 Bighas 16 Biswas. 
The revenue is 60 Ærórs, 16 lakks 15,555 Dáms (Rs. 15,040,888-14) of 
which 3 krórs, 30 lakhs, 75,739 ате Suyúrghal (Rs. 8,26,893-7 7). The 
local force is 31,490 Cavalry, 242,310 Infantry. 


Sarkar of Delhi. 


Containing 48 Майа, 7,126,107 Bighas, 17 Biswas. Revenue 
123,012,590 Dams. Suyúrghál 10,990,260 Dame. Castes various. Cavalry, 
4000. Infantry 28,980. 


Bighas 
Biswas. 


Infantry. 


— um CE ——— Ge | eee | — 


Islámábád Päkal, has a stone 
fort on a hill, : 
A'dh 


ah, "T 54% 
Pénipat, has a brick fort, ... 


970,67.19 
14,912-8 
568,444 


50 | 1000 | Rájpút Sánd. 
200 | Ahir. 
2000 | Afghán, Gá- 
jar, Rang- 
har.! 


513,081 | 45,420 
10,756,647 3,540, 632 100 


$ 


' This term is more strictly confined is indiscriminately applied to Rájpúts, 
to Rájpúts converted to Islám, but in whether Hindu or Muhammadan. The 
parte of Delhi, particularly Rohtak, it probable derivation is from the Sansk. 
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“4 . 
Bíghas | Revenue | '&. „| È 
Biswas. D. $^ Е d | Шы 
аы 
E o| Á 
Pálam, ЕНУ ...| 245,240 | 5,726,787 1, 231,880 70 | 1000 | Jat. 
Вагап, has а briok fort on 
the Káli Nadi, ...| 171,160 | 8,907,998 | 153,190 | 20 | 800 A 
Bághpat, on the Jumna, [Bréhman. 
between two streams, ...| 200,515 | 8,532,868 180,259 | 20 | 200 ! Chauhán, 
Palwal,? has a brick fort and 
it stands on a mound, ...| 984,788 | 1,769,498 | 218,225 | 95 | 500 Rájpút., Gú- 
| Jar. 
Barnáwah, 145,000 | 1,979,126 | 50,759 | 25 | 200 V dd 
Púth, has a brick fort, — ...| 48,191 621,749 | 7,248 60 600 pibe 
Béri Dobaldhan, ... | 119,002-19| 1,404,226 қ 40 | 800 |Jat. 
Tilpat, has а brick fort, ... | 119,578 8,077,918 | 93,583 | 40 | 400 папова, 
jpút, 
Tándah Bhagwán (Tándah Gijar. 
Phugánah, on the Jumn 51,669 | 1,289,306 | 11,366 | 25 | 200 | Afghan,. 
Tilbégampür, ... 14, 237.7 370,374 | 15,754 | 10 100 | Jat. 
Jhajhar, ið Bú 128,417 | 1,422,451 | 806,461 | 60 | 1000 | Afghán, Jat. 
Jhársah, has a stone fort in 
the village of Dhánah 
built, by Sultán Firoz on 
the banks of the a .. 87,928 | 8,605,228 | 176,079 | 60 | 600 Badgájar. 
Jéwar, 2 ...| 188,746 | 1,878,978 | 85,439 | 40 | 400 Rajpat, 
Chhókar.* 
Jhinjhánah,  ... ...| 57,923-16 | 1,700,250 | 100,250 | 20 | 300 | Jat. 
Chaprauli, stands between 
two streams ... ...| 32,401-12 | 1,138,759 5,719 | 20 | 300 Do. 
Jalálábád, stands between 
two streams amid 
much forest ... ...| 96,189 1,838,711 9,099 | 50 | 600 | Do. 
Jalálpár ^ Barwat,$ much 
forest vé ... | 42, 061-17 1,001,875 1,775 | 20 | 400 | Do. 


С—С 


XW ran, battle. See Elliot's Races, 
N.-W. P., I, р. 4. Тһе Gujars, and Ran- 
gars of Delhi are notorious аз being 
among the few rural populations that rose 
against us in the Mutiny, p. 180. 

This mound stands to this day consi- 
derably above the surrounding level and 
consists entirely of ancient remains 
crumbling to decay. It is a town of 
undoubted antiquity and supposed to 
figure in the earliest Aryan traditions 
under the name of Apelava, part of the 
Pandava Kingdom of  Indraprasthra, 
I. G. 

* А note states that the maps mark a 


village called Ddhinah in the parganah 
of Sahnah near the confines of Jársah 
parganah, but no river is mentioned. 

* Claim descent from а Jádon Rájpút. 
Elliot. I. 99. 

* T. and G. have Serót and Seroot 
respectively. The I. G. mentions one in 
Rae Bareli the other in Fyzabad Dist. 
the latter was & flourishing weaving 
town and an imdmbdrah was built at а 
cost of £400 by а voluntary contribution 
of + of a pice for each piece of cloth 
from each weaver. The King of Oudh 
hearing of this, commended their libera- 
lity and piety and as an encouragement, 


Bighas ui n 


Biswas. 
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The old suburban district, ... | 128,417 
The new do. do 36,447 
The metropolis of Delhi, 971 
Dásnah, between Ganges 

and Jumna, ... ..| 282,777 
Dádri ТАМ, .. ...| 179,789 
Dankaur, on the Jumna, ... | 128,523 
Rohtak, has а brick fort, ..] 686,835 
Sonipat (Sonpat) has a briok 

fort ...| 283,299 
galidun, has a brick fort, ... 81,730 
Sikandarábéd, . | 66,907-15 
Saráwah, has a brick fort, . ... | 49,387-12 
Sentah* 89,147-9 
Siyánah, between two 

streams See [II 166,407-17 
Shakarpár e ..| 62,139 
Karnál, the stream Sán- 

jauli flows below the 

town sx ... | 540,444 
Ganaur, has а brick fort .. 40,990-16 
Garh Muktesar, has a brick 

fort on the Jumna, а 

Hinda place of pilgri- 

таре 55% 101, 340.10 
Kutánah, Vs ... | 91,706-18 
Kándhlab, 5%: ... | 68,934-6 
Kásnah, on the Jumna ... |104,021-19 
Kharkkandah, w ...| 51,895-15 


graciously desired its continuance, as & 
contribution to his private purse. It is 
not reported how the weavers received 
the royal message. 

! T. Sanhata, G. Sanyhet. 

* Sir H. Elliot has an interesting dis- 
cussion on the Gaur Tagas, an important 
tribe of Brahmincal descent in the N.-W. 
of India extending over a great part of 
upper Rohilkhand, the upper Doáb and 
the Delhi territory. Mr. Beames supplo- 


| 
| 


a В 2 
| А p EC) 
ge 4 5 Castes 
á |ó| 4 
1,422,451 | 306,460 | 10| 40 die Chau- 
hán. 
8,635,816 | 695,984 | 25 | 800 Өш Jat, 
А 
786,406 | 18,788 |185 | 1,500 — 
4,938,310 | 168,535 | 60 | 800 | Ghelót (here 
some illegi- 
ble words.) 
4,826,059 | 118,577 | 20 | 400 | Afghán, Jat. 
1,016,082 | 4,340 | 20 | 200 | Gájar. 
8,599,270 | 428,000 |100 | 2,000 | Jat. 
7,727, 328 | 778,105 | 70 | 1,000| Afghán, Jat, 
1,975,596 | 99,647 60 600 | Rájpút Ran- 
ghar, Jat. 
1,259,190 | 17,844 | 50 | 400 | Bháti, баја. 
1,588,899 | 31,914 | 40 | 800 | Jiye &c. 
854,191 | 48,207 | 80 | 800 | Ghanhán. 
849,090 | 4,959 | 50 | 400 | Тара. 
2,111,996 | 780,305 | 70 | 200 | Chauhán. 
5,678,242 | 207,999 | 50 | 800 | Ranghar 
Chauhan. 
1,718,792 | 83,890 | 20 | 400 Tags. 
1,591,492 | 41,490 | 40 | 400 ее Mose) 
mán, Hindu. 
1,428,779 892 | 20 | 150 | Jat. 
1,374,430 | 37,930 | 20 | 30 | Gájar. 
1,522,315 | 149,250 | 40 | 400 Do. 
1,105,856 | 4,968 | 50 | 600 | Afghán, Jat. 


ments his conclusions with a note which 
embodies without accepting the learned 
but unsafe deductious of General Cun- 
ningham.  Tod's Rajasthán furnishes 
additional matter if not imformation, 
regarding the obscurity of their origin. 
Sherring's Hindu Tribes and Castes 
should be consulted in elucidation of the 
doubtful readings of the text, & note on 
each of which would be impracticable. 


Gangér Khérah, (E. Gangérú 

has а brick fort between 

two streams ... 11,062.16 | 316, 405 
Lóni, has a brick fort be- | 
| 


300 
tween two streams ... | 75,868 8,278,878 148,445| 20 | 200 


Mírath (Meerut) has а briok 
fort between two streams. 610,422 | 4,391,906 , 831,096| 100] 300 | Tagá, Rán- 


a 
handrál! 
Mándánthi, the autumn har- 

vest abundant: near the 

town a tank with is never 

dry thoughout the year. 90,464 | 2,858,223 2,984| 30 | 500 | Jat. 
Masgúdábád, has an old 

brick fort т 89,478 | 2,809,156 269,819 | 30 80 | Оо. 
Hastinápúr, оп the Ganges: 

an ancient Hindu settle- | 

ment, 176,340 | 4,466,904 36,291 20 | 300 | Tugá. 
Hápúr, on the Kéli Nadi 

between two streams, ... | 299,845 | 2,109,589 5,229] 4 | 300 | Do. 


Sarkár of Badáon. 


Containing 18  Mahals. 8,093,850 Bighas, 10 Biswas. Revenue 
34,817,063 Dams. Suytrghdl. 457,181 Dams. Castes various. Cavalry, 
2,850. Infantry, 26,700. 


Bighas 
Biswas. 


Ajéon, s ...| 82,467.17 


Chauhan. 
Aonlah, 14,701 Kánwar.? 
Badáon with auburban dis- ` 
trict, oes Shaikhsá- 
dah, Káy- 
ath. 
Baréli, "T ...| 661,227 Rájpút. 
Barsar ...| 196,700 Káyath. 
Paund, '( Elliot Pánar.) á 6,749 Kahór ! 
Talhi,® (Balhati), ..| 25,982 Tagá, Brah- 
| man, 
Sahiswan, 253,120 2,493,898 16,444 | 100] 2000 
Bands Mandeh, (B. Satási 
Mundiyá ), өөө ess 68,110 795,315 Taga, Bráh- 


man. 


! Var. Jandrán. * Vár, Talhati. Elliot Balai. 
2 Var. Tonwar (Tuár). 
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Castes. 
Suneyá, T sið ási 500 | Ulús.P 
Kánit, 2000 | Báchhal 
Kót See has a fort: Kanwör.“ 
Gólah, P Dewak.' 

Báchhal. 


Sarkar of Kumdon. 


Containing 21 Mahals. The revenue of 5 Mahals undetermined. 16 
Mahule, in money. 40, 437,700 Dams. Castes various. Cavalry, 3000. 
lufantry, 50,000. 


Revenue Revenue 
D D. 

Xudan,? 400,000 | Jakrám, 5% ...1 5,000,000 
Bhükei and Bháksá, 2 Mahals,... 400,000 | Jaríyah, жек ...| 8,000,000 
Bastwah, eee ..| 200,000 | Jdwan, 2,500,000 
Pachótar, - ...| 400,000 Chauli, Sahajgar LI Gnzarpür, 
Bhikan Diwár, ... 200,000 Dwárahkót, өөө 2... 
Bhakti, ... | 11,000,000 | Malwárah,* 2,500,000 
Bhári, undetermined, „ Maláchór, Bítachár, Kómús, 
Ratilé,® ... 10, 025, 000 3 Mahals, PR ...| 6,137,700 
Chanki,® 0% ... | 400,000 


Sarkár of Sambhal. 
Containing 47 Mahals. 4,047,198 Bighas, 2 Biswas. Reveune. 
66,941,431 Dams. Suyúrghál 2,892,894 Dams. Castes, various. Cavalry, 
4,375. Infantry, 31,550. Elephants, 50. 


Bighas | Revenue 
Biswas. 


820,654 | 6,342,000 | 993,358 |1000, 5000 | 50 | Sayyid. 
55, 467 2,389, 478 137, 644 | 30 | 800 T 
66, „096 1 „870, 640 


12,133 | 100 Baishnavi. 


„Par. and Т. Adon, G. Adown. 
* Var. and С. Batila. * Now Jaspúr. 
° Far. Thanki. G. Thungy. Т. * Now Gadarpürah. 
Langhi—Note “in the maps, Chanki, | © Var. Talwárah. 


37 


now called Balahri and Sarbana.” 


Bíghas 
Biswas. 
U'jhári, ... ... 125,221 
Akbarábád, ee. | 58,790-14 
Islámpár Баг, 11,217-10 
Islámábád, . 25,261.10 
Bijnaur, ... „| 60,362 
Baohharáon, ... |115,226-12 
Birói, P 15,027-12 
Bisárá, eee LED 8,008-7 
Chándpór ... see | 87,278 
Jal&lábÁd, „ee | 49,898 
Chauplah, ( T. and var. 
F 1,016,199 
Jhálá, eee 26,795 
Jadwár, .. e | 76,757-19 
Suburban district of 
Sambhal, 206,450 
Deora 96,965 
ae (Elliot Dhákah), 180, 158-16 
Dabhérsi, ... 855 82,692. 11 
Dádílah, ... ... | 80,180-16 
ВА]рёг,  ... se. | 189,890 
Rájabpár, . . | 40, 846-9 
Sambhal, has a brick 
fort, T se 46,400 
Beohárah, ... 27,945 
Sirsí, = ... | 52,400-11 
Bahanspár, 54,844-10 
Súrsáwah, TP "TP 37,508 
Bhérkót, ... . 19970 
Shéhi, ..| 80,417 
Kundarki, ... T" 80,164 
Kiratpúr, ... 80,973 
Kachh, .. ..| 99,868 
Gandáur, ... ...| 18,576.17 
Kábar, s ... | 33,282-7 
Ganaur, .. 61,006-1 
Khánkari, ... 31,546-7 
Lakhnór. 246,440 
Líswah,  ... ёза 1,871 
Mughalpár, 168,874 
Manjhaulah, (E. Ma- 
jhaulah), ..| 142,461 
Mandáwar, . 65,710 
Nadínah, (Eliot N agi- 
nah), E 99,283 


200 


Revenue 
D. 


8, 355, 466 


828,323 
150,000 


1,470,072 


1,840,812 
937,809 
828,946 


8,322,448 


1,994,887 
670,364 


4,921 ‚051 
900, 


674,936 
3,410,609 
1,248,995 

51,520 

566,539 

967,919 

200,000 
2,499,208 

100,000 
3,580,300 


1,787,556 
1,256,095 


| 9,647,242 


1 Khassiah is given in Elliot (Арреп- 
dix, O. 287, I.) as a branch of the 


Sudraa. 


ЗЕ 

413 

90| 2900 
50 | 200 
20 | 200 
50 | 500 
60 | 500 
60 | 300 
25 100 
25 | 100 
50| 200 
25 | 100 
100| 500 
50 | 400 
50 | 200 
100| 500 
26 | 200 
26 | 200 
26 | 200 
20 100 
50 | 400 
25 150 
50 | 400 
50 | 800 
20 | 200 
60 | 400 
16 400 
100 | 1000 
90 200 
60 | 400 
1001 500 
90 | 200 
80 200 
50| 400 
10| 100 
10 | 100 
1000] 5000 
10 100 
100| 500 
400 | 8000 
25 | 800 
| 50 | 500 | 


Castes. 


Cheuhén. 
Musalmän. 


Gaur. 


3 А RBájpút clan, which has been oon- 


sidered to be the same as the Ghakkar. 
E. I. 99. 
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3 513 
Bíghas | Revenue F Е 
Biswas. D. ga 5 2 t Castes. 
à 8 A в 
— — ee — — — | — | — — —— 
Nahtaur, in this фат- 
ganah, the mulberry 
grows in great per- 
feotion of size and 
sweetness—a span in 
length,! ... ...| 85,974-12 | 1,788,160 | 4,675 | 60 | 800 |... | Tagá. 
Neodhanah, è 209,620-10 904,678 100 500 |... | Gaur. 
Naróli, 5 E 181,621 1,408,098 43,213 60 | 400 |... Ваўвбјаг, 
Hatamnah, ..| 5,706-14 250,000 - 400 | ... 
Sarkdr of Saháranpúr. 

Containing 36 Майо в. 3,530,370 Bigkas, 3 Biswas. Revenue, 
87,889,659 Dams. Suyúrghal 4,991,485 Dams. Castes, various. Cavalry, 
3,955. Infantry, 22,270. 

Bíghas | Revenue i. E E 
4 Biswas. 54 5 Я ix Castes. 
$ 32 iz 
Indri, has a brick fort 
near the Jumna,  .../|149,900.28 | 7,078,826 | 691,908 | 60 | 1000 Banghar, 
Tagá. 
Ambihtah, ... "i 17,764 324,560 20| 300 Guͤjar, 
awán.3 
Budhánah,... .. 155,689 | 3,698,041 | 181,780 | 40 | 300 |... Tag, Jat 
Bidauli, ... eve | 111,226 | 8,115,126 1,400,255 se. |... |... | Sayyid 
Bahatkanjáwar, 178,471 | 2,676,407 146, 749 | 50 | 500 agá 
Bhógpúr, kas a brick Bárhah. 
fort on the Ganges, 
a Hindi place of wor- 
Ship | ... ..| 94,428 | 2,888,120 6,941 | 100 | 1000 Rájpát Sarír. 
Púrchapár, ...| 86,949 | 2,191,460 | 120,438 | 20 | 200 
Bhúnah, (Elliot Bhá- 
mah), К is 67,451 | 2,135,496 | 28,453 |2000| 7000 Sayyid. 
ees ..| 50,390 | 1,913,196 | 74,840 | 30 | 200 Jat. 
Bhanáth, ... ...| 49,288 | 1,821,440 8,650 | 20 | 200 |... | Tagá. 
Thánah Bhím, | 281,877 | 8,578,640 | 317,860 | 20 | 500 |... | Rajpát, 
Sadbár 


1 Probably, according to Dr. King, the 
Morus laevigata, a long thin berry with a 
mawkish, sweet taste. 

$ This word ( „ls“! ) signifies ‘ aiders’ 
or ‘assistants.’ Unless it be another 
form of Angdri, I am unable to explain 


it and the text gives it on the authority 
of all MSS. without comment. This 
town 18 the residence of the Pírzádah 
family of Sayyids. It many be an 


error for wlsl for which see Vol. I, р, 
456, п. 2. 


Tughlakpür, vis 
Jaurási,  ... sái 
Jauli, séð see 
Chartháwal, A 
Suburban district of 

Saháranpür, has a 


brick fort cloths of 
the kinds, Khágah and 


Chautár (Vol. 1, р. 
94) are here made in 
perfection, 
Deoband, has a brick 
fort, сга өө, 
Rämpür, wee 
Rurki, os “у 
Ráepür Tátár, oe 


Sikri Bhukarhéri, 

Sarsáwah, has a brick 
fort, "S 

Barót, Sub 2 

Birdhanah, vus ee 

Sambalhéré,? 985 


Sóranpalri,... áð 

Khatáuli, ... А 

Khódi, 

Kairánah, 

Gangoh, " 

Lakhnauti,... vi 

Muzaffarábád, 

Manglaur, has & brick 
fort, 


Malhaipúr,... 


Nakór, 


Nánautah, ... ete 


1 Yar. Sadar. 
8 Saubaltará. 


Bíghas 
Biswas. 


81,856 
211,751 
45,653 


85,916 


212,335-16 


835,861 
79,419 


2,768 


4,688-8 
183,211 


106,800 
90,617 
113,780 
31,963 


10,648 
104,747 
85,618 
71,245 
52,187 
79,694 


81,305-15 


60,987 
81,010 


65,612.10 


29,224 
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Revenne 
D. 


р PEE — 


222,277 
2,471,277 
1,310,067 


1,668,882 


6,951,545 


6,477,977 
1,777,908 


1,628,860 


369,080 
3,003,611 


2,516,125 
2,207,779 
1,590,606 
1,011,078 


574,820 
3,694,588 
9,514,678 
9,095,238 
2,029,032 
1,796,058 
4,074,064 


2,850,311 
2,244,070 


1,387,070 
724,158 


— 
a 


128,853 
71,297 
152,396 


68,872 


706,448 


641,946 
78,597 


8,361 


110,611 
16,165 
50,571 


43,842 
11,078 


22,628 
190,919 
58,906 
999,579 
892,515 
76,602 
71,899 


197,266 
23,077 


26,104 
18,684 


m. a 
ar 
— 


88 
| Bg 


50 


Infantry. 


300 


| Elephants. 


Afghan, 
Kall, Taga. 


Tagá, Ahir. 

Sayyid (Cav. 
eutered 
under 
Bhonab.) 
at. 


8 Var. Sadri note suggests Puudir. 
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Sarkár of Réwárí. 


Centaining 12 Mahals. 1,155,011 Bíghas, 10 Biswas. Suyürghal. 
739,268 Dams. Revenue % % Cavalry, 2,175. Infantry, 14,600. 


2 | Е 
Bíghas | Веуепае қ 
Biswas. D. $6 Е Е Oastes. 
я |j Z 
Báwal, T . . 110,375 |4,114,768 | 16,274 |100 | 2001 | Réjpat, 
Ahír, Jat. 
P&taddhi, “з Р 61,970 | 2,270,080 5,260 | 50 | 500 | Do. Do. 
Bhóharah, (E. Вһогаһ) .. 38,547 755, 548 846 |100 | 1600 | Abfr. 
Táorú, has a brick fort, 35, 858 986,228 51,573 | 60 | 500 | Musalmán, 
Khaildár.! 
Réwári with sub. dist. шз a 
brick fort, 405,108 |11,806,847 | 404,100 |400 | 2000 | Thathar, 
Ahir, Jat. 
Ratái Jatái, ды sae 62,120 289,608 628 |... 400 
Kót Kásim АН, s 80,410 | 8,367,980 |110,880 | 26 | 400 | Rájpát, 
Ahír. 
Ghelót, e se. | 27,270-10 | 656,688 ... |700 | 2000 | Rájpát Tha- 
thar. 
Kohánah, м 15,264 421,440 iss 50 | 500 | Do. Do. 
баһпаһ, "has & Stone fort on 
8 bill; here a hot spring 
and Hindu shrine, ... | 261,738 | 8,928,864 |150,503 |200 | 2000 | Do. Do. 
Nímránab, has a stone fort 
on & hill, id ..| 85,047 682,269 .. |500 | 4000 | Various. 


Sarkár of Hisár Féírósah? (Hissar). 
Containing 27 Mahals. 8,114,497  Bíghas. Revenue, 52,554,905 


Dams. Suyürghál, 1,406,519 Dáms. Castes, various. Cavalry, 6,875. 
Infantry, 60,800. 


ah (var. Agróhah). 
Game of all kinds abounds. 


Sport chiefly Danke 42 1,748,970 6,054 | 200| 2000 | Játá,* Jat. 
ni, i 857,357 | 160,083 | 100] 1000 | Güjar, Jat. 
1 Var. Khaldán, Jaldás. correct. It is another form of the word 
? Called after the Emperor Fíróz Jat, but also means a branch of the 
Bháh Tughlak who founded the town of Chamár tribe, and is said to bea Вај. 
that name about 1854 А. р. раё tribe about Karnál, chiefly Mubam. 
* Var. Hátá, Jálú. Játá is no doubt maduns. 
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Bíghas | Revenno 3 | - 
Biswas. | Р. а 5 5 AMEN: 
à [( 4 
Atkherah, has a brick fort, 
and & Hindu temple called 
Govardhsn,!... „| 82,991 | 1,676,200 00| 2000 | Jat, Top wár 
Bhangiwál, .. ids er ,800,000 Sá 200 2000 | Rájput, 
BAthór, 
Jat, 
Púnya.? 
Puniyán, ... ove t.e 1,200,000 2... 16 U 8000 Jat, Punyan 
Bhárangi, T T as 880,882 : 00| 2000 | Ráthór, Jat. 
Barwálah, ..| 186,799 | 1,097,807 | 109,058 |100| 1500 | Sayyi 
Malikzádah, 
| Bakkál. 
Bhata,® & - 85 440,280 : 50 | 1000 | Jat. 
Barwá, sét pis 6,254 64,680 ТЕ 25 | 300 ; Játú, Jat. 
Bhatnér has а brick fort, ... 15,688 988,042 iis. 500 [10,000 | Ráthór, Ráj- 
pút. 
Tohánah, Do. see | 180,744 | 4,694,854 | 150,680 | 400| 9000 | Afghán, 
Loháni. 
Toshém, с .. 511,075 | 1,068,548 | 9,686 |200| 1000 | BÁthór, Raj- 
put, Jat. 
Jínd, 8 miles from the town 
in the village of Pandárah, 
is a Hindú temple, ...| 281,584 | 5,401,749 | 123,080 | 500| 4000 9 Ráj- 
Jamálpür, the Ghaggar flows алдық 
through several villages 
here 142,455 | 4,277,461 | 81,461 700 400 | Tonwar, Jat. 


Hisár (Hissír) with sub. 
dist. has 2 forts, one of 


brick, one of stone, . |176,512-18 | 4,089,895 | 183,879 | 600 | 2000 | Játá, Вап. 


Қ (Sheoran), 
Sángwán.* 


Dhátarat, ме brick fort,... | 29,207-18 | 978,027 | 45,556 |100 | 2000 | Jat, Afghán. 
о. 


Sirsá, ... 258,855 | 4,861,868 | 168,104 | 500 | 5000 | Júnah (note 
Jobiya). 

Seorán, 400,000 is 100 | 1000 | Jat, Seorán 
(Sheoram.) 


1 Govardhan (nourisher of kine) name 9 A Jat clan. 


of а hill in Brindában, said to have been 
lifted up and supported by Krishna 
upon one finger for 7 days to shelter the 
cowherds from a storm of rain sent by 
Indra to test Krishna's divinity. Hence 
he is called Govardhan dhar and Giri dhar 
the hill-supporter. А variant of Atkhé- 
rah is Ankharah. G. and T. Augharah. 


At p. 106, Bhattä. These discre- 
pancies cannot always be noted and must 
be compared by reference to both lists, 
See Klliots Races N-W. P. Vol. II, p. 
183. 

* This and the Sheoram are two of 
the chief Jat clans of the Delhi territory. 
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Bíghas pi ii 3 Ё Castes 
Biswas. ga Я эз 
à 82 
Bídhmukh, soil mostly sand, sis 171,873 T 50 | 500 | Rájpát, 
Ráthór, Jat. 
Sewöni, 48,512 76,750 rU 100| 1000 | Bájpát, Jáfú. 
Shánsdah  Dihát (sixteen : 
villages) $is „| 29,740 960,111 | 12,686 | 200 | 1500 Réjpút, Тоо. 
Fathábád, has в brick fort, 88,661 | 1184392 | 81,867 | 200! 8000 Bkipát 
thór, 
Gájar, Jat. 
Gohínah, .. ..| 68,951 | 2,876,115 | 16,146 | 300 3000 | Jat, #015 
ae 


Khándah, here a large tank 
in whioh the Hindús think 
it auspicions and holy to 
bathe, sss «| 19,488 | 1,119,864 | 47,978 | 100 | 2000 | Jat, Gadi 


(var. Kari.) 
Muhim, has a brick fort (an 
illegible sentence follows 
in one М8.) ... ...| 188,080 | 4,958,618 | 84,202 | 700 | 2000 | Bájpút, 
ортаг, 
Јас. 
Hánsi, has a brick fort, ... | 886,115 | 5,494,438 | 180,056 500 | 7000 | R4jpét, 
M ultáni, 
Játú, Jat. 


Sarkar of Sirhind. 


Containing 33 Mahals, 7,729,466  Bighas, 7 Biswas. Revenue, 
160,790,549 Dams. Suytrghdl, 11,698,330. Castes, various. Cavalry, 
9,225. Infantry, 55,700. 


< 
Bíghas | Revenue | №. P| Е 
Biswas. | P. $^ тоа css 
s| 4 
Í 
Ambálah, ove se. | 164,769 | 4,198,094 | 321,488 | 100] 1000 0 
Banór, pi ... | 490,837 |12,649,958 1,087, 209 700| 3000 Ranghar, 
Afghán 
Páél, has a brick fort, .. 625,932 | 7,822,260 | 162,267 | 200| 2000 Banghar, 
at. 
Bhódar (Bhadór), 86,877 | 8,108,269 |1,406,106| 50] 700 | Jat, ИӘ 
P roni 
Вһафалдаһ, ees ... бей 8,125,000 séð 400| 2000 | Bhatti. 
Pán 84190 | 686,870 | 47,152| 20| 800 | Ranghar 
Thápah, has а ‘brick fort on 
the Sutlej, ... 278,866 | 7,850,809 |2,869,%41!1500 1,000 Маа (Var, 
Jat. 


* See. Vol. I, p. 626, 


d ; 
| Bíghas | Revenue | №. |р 
Biswas 88 E Е базе 
B А “4 
0 Oo l-E 
Thánésar, has a brick fort. 228, 988-17 7,850,808 2,069, 841 ^ 1500 жаан 
| at. 
Chahat (Т. and 0. Jhet, 
Jhut.) on the Ghaggar. 1 158,749 | 750,994 | 49,860 1100 Ande 
jpu 
Chark (T. Djerk G. Jerk). 63,683 | 1,538,090 | 21,619 90| 300 | Jat. 
Khizrábád, has a brick fort. 382,489 12,060,918 | 628,170 8700 | Bhetti, Jat 
Dórálah, io = 65,768 | 2,188,443 | 86,710 501 300 | Ranghar 
Dhótah, 71,357 | 1,601,846 | 1,846 | 300| 1500 | Rájpút 
Deoránah, sve 12,339 680,985 | 17,885 20| 200 | Jat. 
Вараг, has a brick fort, 66,144 | 5,005,549 | 26,034 | 200] 1000 | Rajpat Фо. 
Birhind with sub. dist. has 
а brick fort, -. 828,468 /|12,082,680 |608,536 |1700 2000 Rájpót, 
И Khauri, 
Dádah 
| (Dédu ?) 
Jat. 
Samánah, 904,261 |12,822,270 782,000 | 700 2000 | Baráh, Jat 
Bunám, has a brick fort, 988,562 | 7,007,696 | 7,696 | 500 2000 | Ranghar. 
Sadhárah, has a brick fort. 84,361 | 4,298,064 | 273,266 | 400| 5000 | Chauhan, 
Ranghar. 
Sultänpür Bárhah, 25 13,736 427,036 | 82,759 90 100 | Do. Ká 
Shéhabad, Р ... 184,146 | 6,751,468 | 761,587 | 200| 1500 | Chanhán, 
Rájpüt, 
Brahmán. 
Fathpür, “es 60,931 684,870 | 15,440 | 25| 400 | Rájpát, Pun- 
: dir. 
Karyát Ráe Samó, 28,099 | 1,220,090 | 5,374 | 40| 900 | Ranghar, 
Jat, Baráh. 
(var. 
Bárah.) 
*Kethal, has & brick fort: 
here Hindu shrines, . 918,025 |10,638,630 | 309,146 | 200) 8000 | Rájpút. 
Gubrém, Do. ...| 188,574 | 6,138,630 [1,058,982 100 | Ranghar, 
Jat, Khauri. 
Ludhidnah, has a brick fort 
on the Sutlej, и 43,469 | 2,294,638 | 44,638 |1 700 | Awan." 
Khanri, 
Ranghar. 
Mustafoábád, ...| 271,399 | 7,496,691 | 570,976 | 200| 1000 | Chauhán, 
Ranghar. 
Maséngan, А 204,377 | 7,058,259 | 626,690 | 20^| 1000 | Jat. 2 
Mansárpúr, 116,242 | 1,830,:25 | 326,690 | 200| 1000 | Raughar. 
Málér, 103,444 260,583 | 26,176 | 100] 600 | Munj. 
Máchhíwárah, has a brick 
fort, Ж .. 17,272 | 260,552 | 250,559 | 100] 500 | Khauri, Wáh 
(var 
Wárah). 
Hápari, 93,756 | 1,146,118 30] 300 | Rangbar, 
Jat. 


* Bee Elliot, I. 118. Extract from 
Cunningham who gives the possession 
of Taxila to this people before Alexan- 


der's invasion. Also Vol. I, p. 456, of 
the present work. i 
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Sovereigns of Delhi. 


I. 
Twenty princes reigned 437 years 1 month 28 days.! 
Ys. M. D. 
Anangpál, Tonwar (Tuar or Tenore of U. T.) 18 0 0 
Básdeva ee fas sas . 19 1 18 
Ghangnu (var. Khanku, Khankór, Kankeo, 

Kanakpál Gangu. ane ið .. 91 3 28 
Pirthímal (var. Pirthipál) ... js .. 19 6 19 
Jaideva dus m - 20 7 28 
Nirpál (var. Hirpál) ... eee 14 4 9 
Adrah, (var. Andiraj and 26-8-15) . 26 711 
Bichhráj iis is . .. 21 2 18 
Bik, (Anekpál, Anakpál) ... - .. 22 3 16 
Raghupal iei . 21 6 5 
Nekpál (Rekhpál) sis . 20 4 4 

_ Gopal T i 18 3 15 
Sulakhan ee séð - . 25 2 2 
Jaipál m .. 16 4 13 
Kenwarpál =... iw 29 9 11 
Anekpál - 29 6 18 
Bijaipál, (var. Tajpál) ... . 24 1 6 
Mahípál (var. Muhetsál) . 25 2 13 
Aknépál | se as 21 2 15 
Pirthiraj ss ave T 22 3 16 


1 This number does not accord with 
the totals. It would be as unprofitable 
as it is hopeless to attempt to digest or 
reconcile the order, number and length 
of these reigns among various authori- 
ties, when dates are unknown or con- 
jectural, the names of the princes dis- 
puted and their existence mythical. 
After this, the minute exactness of their 
duration of reigns would һө ridiculous 
enough even were not the totals short 
of the number that heads the list, by 
about 60 years.  Tieffenthaler begins 


38 


the series from Yudishthira, differing аз 
widely from Wilford and Tod, as they 
do from each other, and follows with 
another series from quelques eorits 
persans" at variance with what has 
preceded, and continuing with a farther 
list of princes “ rapportés encore différe- 
ment" from a Persian history. The un- 
ravelling of this tangle will afford abun- 
dant occupation to those interested in 
these details. I suspect that they are 
not many. 


Bíldeva (Baldeva) Chauhán 


208 
II. 


Seven princes reigned 951 years and 7 months. 


Amr Gangú 


Khirpál 
Súmér 
Jáhir 


Nágdeva 


Pithaura (Prithwi Ráe) ... 


^ 
eee eo eve 


III. 


QU ke a» a к= t) кә 
ы л Qo BS л A 


Eleven princes of the Ghori dynasty reigned 96 years 6 months and 


203 days. 
A. H. 

588 

602 

607 

607 

633 


634 
637 


640 
643 
664 


685 


А. D. 


1192 
1206 
1210 
1210 
1285 


1236 
1239 


1242 


1245 


1265 


1286 


Sultán Myizzu'ddin? Muhammad 
Sám Ghori  ... 55% 
„  Kutbu' ddín Eibak iv 
„ Arám Sháh, his son ass 
„  Shamsu'ddín Altmish 
„ Ruknu'ddin Firóz Sháh, his 
BOD wes ius - 
„  Raziah, his sister, eee 
„  Muizzu'ddin Bahrám Sháh, 
his brother  ... ‘ae 
„  Aláu'ddin Masaúd Shéh, his 
nephew ec ove 
„ Näsiru'ddin Mahmúd Shéh, 
his uncle - 
„  Ghiyagu’ddin Balban 
„  Muiszuddin Kaikubád, his 


grandson vee 
IV. 


19 
20 


0 0 

0 0 

0 0. 

0 0 

6 28 

6 6 

1 15 

1 1 

3 0 

and some 

months. 
Do. 


Thirteen princes of the Khilji dynasty reigned 129 years 10 months 


and 19 days. 


688 1289 Sultan Jalálu'ddín Khilji 


7, — some months 


1 Var. 73 and Gladwin 83. The total 


gives 94-7. Cf. Table XXIII of U. T. * Var. 8. 


p. 104, and Table L of the Indian 


dynasties taken from Ferishta, p. 124. 


* Also called Shahábu'ddín. 
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Ys. M. D. 
695 1295 Sultán Aláu'ddín Khilji his nephew 20, some months. 
716 138316 ә Shahäbu'ddin Omar, his son О 3some 
days. 
717 1817 ә Kutbu'ddin Mubárak Shäh, 
his elder brother .. 14 4 0 
721 1321 „ Násiru'ddín Khusrau Khán, обо 
721 1321 „  Ghiyásu'ddin Tughlak Sháh, 4, some months. 
725 1894 „ Muhammad, his son, 4.27 0 0 
952 1851 „ Его» Sháh, son of his pater- 
nal uncle, 88 some months. 
790 1388 „  Tughlak Sháh, his — 0 5 3 
791 1889 „ Abu Bakr Sháh, son of his 
paternal uncle, .. 16 0 
793 1391 » Muhammad Sháh, his pue 
nal uncle, сез „ 6 7 0 
796 1893 „  Alw'uddín Sikandar, his son, 0 1 11 
396 1393 |^» Mahmúd, his brother, ... 20 2 0 
V. 
817 1414 Khizr Khán* of the Sayyid Dynasty, 7 2 2 
824 1421 Mubárak Sháh, 5 13 3 16 
887 1433 Muhammad Sháh, j е. 10, some months. 
850 1446 Sultán Aláu'ddín Aálam Sháh, we í do. 
854 1450 „ BehlólLodi, .. *. 38 8 8 
894 1488 „ Sikandar, his son, ... 28 5 0 
923 1517 „ Ü[brahim, his son, ... 7, some months. 
„ Bäber, 5 0 0 
„ FHumayün, ids ^» 9 8 1 
947 1540 „  ShérKhán Sar, ... . 9 0 0 
952 1545 „ Salim Khán, his son, .. B and odd. 


* АП the MSS. concur in this glaring 
error, an evident slip of a copyist of 14 
for 4. Не was raised to the throne on 
the 7th Maharram A. H. 717 (22nd March 
1817) and was killed 5th Rabíi I, A. H. 
781 (6th April 1821.) 

* Var. 8. 

* Thus in all MSS., but Ferishta dis- 
covers the method of computation by 
dating this reign from the abdication of 


his father Firóz Sháh in his favour on 
the 6th Shabán 789 A. Н. (21st August 
1387) to his death on the 17th Rabíi I 
796 (20th January 1898) disregarding the 
two intermediate reigns. 

9 I take the dates from the U. T. but 
discrepancies arise from disputed succes: 
sions, and the state of anarchy which 
often existed in the intervals of these 


reigns. 
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Ув. M. D. 
960 1553 GSultán Mübáriz Khán Adali. 
961 1553 „ Ibrahim, ius .. some months. 
962 1554 ә Sikandar, 55% га ditto. 
„ Humäyün, Ж .. 1 3 0 


In the year 429 of the era of Bikramájít (A. D. 372) Anangpál! of the 
Tonwar tribe reigned with justice апа founded Delhi. In the year 848 of 
the same luni-solar era (А. D. 791) in the vicinity of that renowned city, 
a hotly contested battle was fought between Prithiréj Toņwar and Bildeva 
Chauhán, and the sovereignty was transferred to this latter tribe. During 
the reign of Rájá Pithaura (Prithwi Rájá) Sultán Muizzu'ddin Sám made 
several incursions into Hindustán without any material success. Tho 
Hindu chronicles narrate that the Rájá engaged and defeated the Sultán? 
in seven pitched battles. In the year 588 А. H. (А. D. 1192,) an eighth 
engagement took place near Thánésar and the Rájá was taken prisoner, 
One hundred renowned champions (itis related) were among his special 
retainers. They were severally called Sdmant® and their extraordinary 
exploits cannot be expressed in language nor reconciled to experience 
or reason, It is said that at this battle none of these champions was 
present, and that the Rájá kept to his palace in selfish indulgence, 
passing his time in unseemly pleasure, heedless of the administration of 
the state and of the welfare of his troops. 

The story runs that Rájá Jaichand Rathór, who held the supremacy 
of Hindustan was at this time ruling at Kanauj, and the other Rájás to 
some extent acknowledged his authority and he himself was so liberal- 
minded that many natives of Irán and Turan were engaged in his service. 
He announced his intention of celebrating the great sacrifice symbolic of 


! Another name for Raya-Séna. Wil- * The text should have U in- 
ford says that he was called Anangpála stead of олы» as in the 8. ul М. 
or befriended by love probably for * I learn from Professor Cowell that 


his suocess iu his amours, which he the primary meaning attached to this 


displayed by carrying off his brother's term in the St. Petersburg Dict. ia 


wife. Teiffenthaler calls im Васев í neighbour, and the second signification, 
and credits him with the building of ‘vassal,’ in which sense it often oocurs 


Delhi, which is confirmed by the Agni- in Sanskrit poetry. Monier Williams 
purána. Wilford’s criticism of these defines it as “a neighbouring king—s 
dates and his emendations (Vol. IX. Ав. feudatory or tributary prince” and adds 
Res. p. 169) are based on the incorrect a third meaning ‘a leader, general, 


statement that Abul Fazl makes the champion’ which applies to the text 
Ist year of Vikramaditya to correspond 


with the lst of the Hijra. His conolu- 
sions are consequently entirely wrong. 
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paramount supremacy and set about its preparations. One of its conditions 
is that all menial service should be performed by princes alone, and that 
even the duties of the royal scullery and the kindling of fires are directly 
a part of their office. Не likewise promised to bestow his beautiful 
daughter on the bravest of the assembled chivalry. Rájá Pithaura had 
resolved to attend the festival, but & chance speech of some courtier that 
while the Chauhán sovereignty existed, the great sacrifice could not 
legitimately be performed by the Rathór chief, inflamed his ancestral 
pride and he held back. Ва]& Jaichand proposed to lead an army against 
him, but his counsellors representing the duration of the war and the 
approach of the appointed assembly, dissuaded him from the enterprise. 
To carry out the integrity of the festival, a statue of Rájá Pithaura was 
made in gold and placed in the office of porter at the royal gates. Roused 
to indignation at this news, Rájá Pithaura set out in disguise accompanied 
by 500 picked warriors and suddenly appeared at the gathering and carry- 
ing off the image, he put & great number to the sword and hastily returned. 
The daughter of Jaichand, who was betrothed to another prince, hearing of 
this adventurous deed, fell in love with Pithaura and refused her suitor. Her 
father, wroth at her conduct, expelled her from her chamber in the palace 
and assigned her а separate dwelling. Pithaura, distracted at the news, 
returned with a determination to espouse her, and it was arranged that 
Chanda a bard, a rival in skill of Babylonian! minstrelsy, should proceed 
to the court of Jaichand on the pretence of chanting his praises, while the 
Rájá himself with a body of chosen followers should accompany him aa 
attendants. Love transformed the intention into act, and by this ingenious 
device and the spell of valour, he carried off his heart’s desire, and after 
prodigies of bravery and heroism reached his own kingdom. The hundred 
Sámants (above mentioned) accompanied him under various disguises. 
One after the other they covered his retreat and defeated their pursuers. 
Gobind Rae Gehlót made the first stand and bravely fighting, fell. Seven 
thousand of the enemy sank engulfed in death before him. Next Narsingh 
Deva, Chanda, Pundir, and Sárdhólð Solanki, and Pálhan Deva Kachhwáüah 
with his two brothers, during the first day's action, after performing feats 
of astonishing heroism sold their lives dearly, and all these heroes perished 
in the retreat. 


4 The words in the text e) sl are known proverbial expression for fascina- 
meaningless, and the variants are not tion and enchantment. I am not, how- 
clearer, but to one MS. that reads , ever, satisfled with the gloss but cannot 
® marginal note explains it with the amend it. 


uio * Var. Sádhól. 


synonym = Babylonian, а well- 


Las 
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The Rájá, with the bard Chándá and two of his brothers, brought 
his bride to Delhi amid the admiration of a wondering world. 

Unfortunately the prinoe was all engrossed by his affection for his 
beautiful wife and neglected all other affairs. After a year had thus 
passed, Sultán Shahábu'ddín by reason of the above events, formed an 
alliance with Rájá Jaichand, and assembling an army, invaded the country 
and captured many places. But no one dared even to represent, not to say, 
remedy this state of affairs. At last, the principal nobles meeting 
together, introduced Chándá through the seven gates of the palace, who 
entering the women's apartments, by his representations somewhat 
disturbed the Rájá's mind. But in the pride of his former victories, he 
marched to battle with but а smallarmy. Аз his brave champions were 
now no more, his kingdom fallen from its ancient renown, and Jaichand 
his former ally, reversing his past policy, in league with the enemy, the 
Rájá in this contest was taken prisoner and carried by the Sultán to 
Ghazni. Chándá in his fidelity aud loyalty hastened to Ghazni, entered 
the Sultán's service and gained his favour. By his address, he discovered 
the Rájá and comforted him in his prison. Не proposed that he should 
praise his dexterity with the bow to the Sultán who would desire to wit- 
ness it, and that then he might use his opportunity. The proposal was 
carried out and the RÁjá pierced the Sultán with an arrow. His re- 
teiners fell upon the RÁjá and Chándá and cut them to pieces. 

The Persiau historians give а different account and state that the 
Rájá was killed in battle. 

Fate discloses many such events from its treasure-house of wonders. 
But where—and blessed is he—who will take warning thereby and act 
on the lesson ? 

When the Chauhán dynasty fell, the choicest portion of Hindustán 
passed into the hands of Sultán Muizzu'ddín Ghori. Leaving Malik 
Kutbu'ddín (Eibak) who was one of his slaves, at the village Guhrám,! 
he himself returned to Ghazni, laying waste the hilly country on bis 
northern march. Kutbu'ddín in the same year possessed himself of Delhi 
&nd many other places and followed up his successes with remarkable 
ability. Оп the death of Muizzu'ddin, Ghiyásu'ddin Mahmüd son of 
Ghiyágu'ddin Muhammad sent from Fírózkoh (his capital) the um- 
brella and insignia of royalty to Malik Kutbu'ddín. Kutbu'ddín was 


2 See list of towns іп Sirhind Division, it at 70 kés from Delhi. The hilly country 
р. 296. Ferishta writes “ж and places he wasted was the Siwáliks. Ferishta. 
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enthroned at Lahore and exalted his reputation by his justice, munificence 
and valour. Не lost his life while playing at chaugán.! 

The nobles raised his son Arám Sháh to the throne, but a strong faction 
set up Malik Altmish, who had been a purchased slave, and was the son- 
in-law and adopted heir of Kutbu'ddin. Arám Sháh was defeated and 
retired into obsenrity, and Altmish assumed the title of Shamsu'ddín. 
It is said that his father was chief of some of the Turkish tribes. His 
brethren and cousins distracted by envy, sold, like Joseph, this nursling 
of intelligence, into slavery. "Through the vicissitudes of fortune, he had 
various changes of masters until & merchant brought him to Ghazni. 
Sultan Muizzu'ddin Sám proposed to purchase him, but his owner chaffered 
for his value and placed an exorbitant price on him. The Sultán enraged, 
forbade any one to purchase him. Kutbu'ddín on his return to Ghazni 
after the conquest of Gujarát, having obtained permission, bought him for 
a large sum and adopted him as a son. Khwájah Kutbu'ddín Ushi? was 
his contemporary and edified the world by his outward demeanour and the 
sanctity of his interior life. When Altmish died, his son (Ruknu’ddin 
Firóz Sháh) succeeded him who regarded wealth as a means of self-indul- 
gence and thought little of winning the affections of his people. He 
made over the control of affairs to his mother Shah Turkán. The nobles 
withdrawing their allegiance raised Raziah the daughter of Sultan 
Shamsu’ddin to the throne. The Sultán himself had previously made her 


1 He fell with his horse while playing 
at polo, the modern term for an ancient 
game, and the pommel of his saddle 
entered his chest and killed him. A. 
Н. 607, (1210 А. D.) Ferishta. The 
Kntab Minar, а mosque at Delhi still 
preserve hig name, if not his memory. 


for the needs of his family whose sus- 
tenance his meditations gave him no 
leisure or occasion to provide. These 
cakes were in Ferishta's day still baked 
and offered at his shrine. His mother 
wa8 & woman of great and austere virtue, 
and his future sanctity was predicted 


The old chaugán or polo grounds still 

exist, says Cunningham, (Ladák, p. 311) 

in every large town in the Panjab hills; 

in Biláspur, Nadon, Kangra, Haripur 
| and Chamba where the goal stones are 
| still standing. Тһе game is repeatedly 
mentioned by Baber, but became obso- 
lete gradually after his time. 

* Ush is in Transoxiana and was his 
birthplace. Heis also known as Kaki 
from the miraculous production of bread 
eakes of the kind called in the vernacu- 


lar kák supplied by the prophet Khizr 


by Khizr by whose personal apparition 
he was twice honoured. He was offered 
by Altmish the office of Shaikh u'l Islám 
which he declined. His intercourse 
with that monarch and the eminent 
saints of his day may be gathered from 
Ferishta’s monograph of his life at the 
close of hishistory. He died onthe 14th 
Rabai I, А.Н. 634, (А. D. 1236). А 
sketch of his life is given in Dorn's 
History of the Afghans, Book III, p. 2, 
and his death placed in А. H. 603. 
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his heir. Some of his courtiers asked him the reason of his doing so while 
he had sons still living. He replied that his sons, addicted to drinking 
were unfitted for the dignity. During the reign of Maigu’ddin Babrám 
Sháh, the Mughal troops devastated Lahore. А disloyal faction imprisoned 
the king and put him to death. In the reign of Sultán Aláu'ddín Masaüd 
Sháh occurred an eruption of the Mughals into Bengal, entering by way of 
China or Tibet, but his troops defeated them. Another body advanced 
from Turkishtán to Uch. The Sultán set out to engage them, but on reach- 
ing the banks of the Biáh, intelligence reached him that the enemy had 
retreated. Не returned to Delhi and there affected the company of low 
and base flatterers and ended his days in prison. 

Násiru'ddin Mahmüd ruled with capacity and munificence. Tn his 
time also, the Mughals entered the Panjáb but retreated on hearing of his 
approach. 

The “ Tabakát i Násiri"! takes its name from him. He had many 
excellent qualities. Ghiyagu’ddin Balban who had been the slave aud son- 
in-law of his father, he raised to the rank of chief minister and gave him 
the title of Ulugh? Khán. This minister filled his high office worthily 
and sought the diviue favour in watchfulness over his people. 

Nágiru'ddin dying without children, the faithful minister was raised 
to the sovereignty. Clemency and solid gravity of character added fresh 
lustre to his dignity, and far from spending his precious hours in unworthy 
pursuits, he gladdened his kingdom by his appreciation of merit, his 
knowledge of men and his devotion to God. Those of ill repute and the 
wicked were banished into obscurity, and the good happily prospered under 
his encouragement. Не conferred the government of the Panjab on his 
eldest son Muhammad, commonly known as Khán i Shahid,’ through whose 
valour and vigilance the province rested in security. Mir Khusrau and 
Mir Hasan were in his suite. He was returning from a visit to his father 


2 A general history of Persia and the Mughals under Tímár Khán, and in 


India, down to the time of Sultan Nasir- 
u'ddin of Delhi, А. D. 1252, The 
author was Abu Omar Manháj al Jor- 
jáni. 

ы & ! or el as it is sometimes written 
is a Tartar word and signifies ‘great,’ 
and used often as a proper name as in the 
case of Ulagh Beg grandson of Timúr. 

* Or the martyred prince. See his 
death in Elphinstone, after his defeat of 


Ferishta under Ghiyásu'ddin Balban 
where Abul Fazl’s assertion of the 
prince’s unpreparedness is not confirmed. 
It was in the pursuit of the flying 
Mughals that he was surprised by an 
ambush while he halted by the banks of 
a stream to drink and to return thanks 
to God for his victory. Mir Khusrau 
alludes to his escape in his well-known 
poem, the Khizr Kháni. 
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nnprepared for hostilities, when he encountered some Mughal troops be- 
tween Dipälpür and Lahor and lost his life in the action. Mir Khusrau 
was taken prisoner but contrived to escape. The province of Bengal had 
been bestowed by Ghiyásu'ddín on his youngest воп Bughra Khán. 

On the death of Ghiyásu'ddin, the nobles despatched Kai Khusrau 
the son of Khán i Shahid, who had been nominated heir, to (his father's 
government of) Multán, and bestowed the title of Sultán Muizzu'ddín 
Kaikubád on the son of Bughra Khán who thus acquired the sovereignty 
of Delhi. His father in Bengal, assuming the title of Násiru'ddín 
marched to Delhi whence Kaikubád advanced with a force to encounter 
him. The armies met on the banks of the Sarjú (Сорта) near the town 
of Ajodhya, and through the conspiracy of disloyal and evil counsellors, 

‚ . the father after the interview returned to Bengal and the supreme sove- 

| reignty rested with the son. It is strange that Amir Khusrau should have 

| chosen such a subject as this interview for encomium in his poem the 
Кїтїп u's Sgadain. Тһе fortunes of this thankless unfilial son through his 
insobriety fell into decay. А faction seb up his son, under the title of 
Shamsu'ddín to remedy the disorder, and the body of the wretched Kai- 
kubád was flung into the waters of the Jumna. Shamsn’ddin was set 
aside and the sovereignty, by assent of the ministers, conferred on the 
Khiljis. 

Jalálu'ddin who was paymaster of the Imperial forces, ascended the 
throne and by his simplicity of character lent no favour to the designs of 
the factious. His nephew Malik Aláu'ddín who had been brought up 
under his care, went from Karrah to the Deccan and having amassed great 
booiy was inflated by Ив possession and proved rebellious. ТЪе Sultán 
by the persuasion of intriguers advanced from Delhi to Karrah, where the 
traitor slew him and assumed the title of Sultán Aláu'ddín. Thus by 
a marvel of Fate did the empire devolve on this miscreant, yet he accom- 
plished some excellent reforms. On several occasions he encountered and 
defeated the Mughals. Mir Khusrau dedicated to him his Khamsah' and 
the story of Dewal? Rani to his son Khizr Khán. Unfortunately he aban- 


* Or five poems, vís., the Hasht Bihisht, 
Sikandar Námah, Panj Ganj, Laila wa 
Majnún, Shírín wa Khusrau. 

* Known as Dewildé to western litera- 
ture. Moore in a note to the preface of 
Lalla Rookh alludes to this poem on the 
authority of Ferishta as ''the history 
of the loves of Dewildé and Chizer 
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the son of the Emperor Alla, written in 
ап elegant poem by the noble Chusero." 
The story wil Бе found in Briggs, 
Vol. I, pp. 327-866. Kaunla Devi her 
mother, the wife of Karan Ráe of Nahr- 
wála had been taken captive in the wars 
against that prince (1297) and placed in 
the royal barem. In 1306 an expedition 
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doned his usual prudence and fell under the influence of а eunuch (Káfúr) оп 
whom he conferred the conduct of the administration. Through the sugges- 
tions of that wreteh, his three sons Khizr Khán, Shádi Khan and Mubárak 
Khán were imprisoned, and on his own death, by the same instrumentality 
the youngest son was raised to the throne under the title of Shahábu'ddin. 
He destroyed the sight of two of his brothers, but Mubárak Khán 
providentially escaped. А few days later the wretch (Káfúr) was 
himself assassinated and Mubárak Khán who was in prison became chief 
minister. 


Subsequently he deposed his younger brother, and assumed the title 
of Sultán Kutbu'ddín. He reduced Gujarát and the Deccan. "Through 
his incapaeity and licentious disposition he chose а favourite of the lower 
orders named Hasan for the comeliness of his person, and bestowed on him 
the title of Khusrau Khán. Although the faithful ministers of the Crown 
represented the man's unworthiness and infamy, the king regarded their 
honest advice as the suggestions of envy, till Khusrau Khán, plotting 
secretly, dared to assassinate his master and assumed the sovereignty under 
the title of Nagirn’ddin. He put to death the surviving members of the 
family of Aláu'ddin and perpetrated the greatest cruelties. Malik Gház 
who was one of Aláu'ddin's chief nobles, defeated and slew him and with 
the concurrence of the nobles, ascended the throne with the title of Sultán 
Ghiyásu'ddin Tughlak Sháh. After settling the affairs of Bengal, he 
returned to Delhi. His son Muhammad Khan erected a pavilion at tht 
distance of З kós from Delhi, in the space of three days and with much 
entreaty invited the king to enter it. The roof of the building fell in and 
the king perished in the ruins. Although (Ziáu'ddin) Ватт! endeavours 


proceeding to the Deecan under Káfúr, 
Kaupla Devi represented tothe king that 
she had borne two daughters to her for- 
mer husband, that one had died, but the 
other Dewal Devi was still alive and she 
desired to recover her. Passing through 
Málwah, Káfúr demanded her of Karan 
Rae withont success. Shankan Deva 
Ráe, prince of Deogarh had long sought 
to obtain her hand, but the proud Raj- 
put had hitherto refused his daughter to 
the upstart Mahratta. The desire to 
gain his aid in the war against the king’s 
troops secured his consent and he des- 


patched her under an escort which fell in 
accidentally with & body of Mubam- 
madan troops near the caves of Ellora. 
Ап engagement resulted in the capture 
of the princess and her despatch to her 
mother at Delhi. Her beauty won the 
heart of Khizr Khán the king's son and 
the rough course of their love with ite 
hapless termination is celebrated in the 
Khizr Kháni. When they first met 
these precocioms lovers were respeotive- 
ly ten and eight years of age. 

The well-known author of the Tarfkh 
$ Fíroa Shahi. 
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to snbstantiate the innocence of Muhammad Khán, the haste with which 
the pavilion was erected, and the eagerness to entertain the king therein, 
have all the appearance of guilty design. 

When Sultán Muhammad died, Firóz the son of (Sálár) Rajab his 
paternal uncle was, according to the will of Muhammad, raised to the throne. 
Не ruled with capacity and prudence and left many useful works as 
memorials of his reign. At his death anarchy to some extent prevailed in 
the empire. A faction set up his grandson (Ghiyágu'ddín) Таз ак Shah 
(11) bat in а short space he was sent to his last sleep by the hands of 
traitors and Abu Bakr! another grandson succeeded him. 

In the reign of Sultán Mahmád, the direction of affairs devolved on 
Mallú Khán who received the title of [kbal Khan, but his incapacity and 
ill- fortune were unequal to the burden of state guidance. Internal dis- 
orders arose. A grandson of Firóz Sháh was acknowledged by some, 
under the title of Nagrat Sháh and increased the anarchy. Constant strug- 
gles took place iu the vicinity of Delhi till in the year 801 А. H. (А. D. 
1398) Timúr invaded the country. Sultan Mahmúd fled to Gujarát and 
every competitor for power was crushed. 

When Timür was on his return march, he left Khizr Khán, whom he 
had met during this invasion, in the government of Multán and Dípálpúr. 
For two months Delhi was а waste. Nasrat Shah who had fled into the 
Doáb, took possession of the throne. Ikbál Khán then marched on Delhi 
and seized it and the other fled to Mewát. Mahmúd Khán now came from 
Gujarat and Ikhál Khan feigned acceptance of his service. One night the 
Sultán, in desperation of his affairs departed alone to the court of Sultán 
Ibrahím of the Sharki dynasty (of Jaunpür) but met with no encourage- 
ment nor assistance. He was compelled therefore to return and Jkbal Khan 
now opposed him but without success, aud subsequently was taken prisoner 
іп an action against Khizr Khan and was slain. Sultan Mahmúd now 
took possession of Delhi, and was for some time occupied in hostilities, till 
he was carried off by an illness, and the Khilji dynasty terminated with 
him. 

For a short period allegiance was paid to Daulat Khan (Lodi) Khásah 
Khail, till Khizr Khán marched from Multán and took possession of Delhi. 
Malik Mardán Daulat Khán, one of the nobles of the Court of Sultán 
Fíróz, had adopted Sulaiman the father of Khizr Кёп as his son 
who subsequently, in default of recognised heirs, succeeded to his govern- 


1 Son of Zafar Khán son of Fíróa Bháh. 


308 


ment. Khizr Khán in gratitude (to Timúr) did пой assume the regal 
title but styled his Court ' The Sublime Standards," and adorned the 
Khutbah with the name of that illustrious monarch and afterwards with 
that of Mírzá Sháh Rukh, but it concluded with a prayer for himself. 
His son Mubárak Sháh succeeded him in accordance with bis will. Sultan 
Ibrahím Sharki and Hoshang (of Málwah) being engaged in hostilities, 
Mubárak intended an attack on Kálpi and the adjacent territories, but he 
was perfidiously set upon by a band of traitors and slain) Muhammad 
Shah, who according to some was the son of Farid the son of Khizr Khán, 
while another account makes him the son of Mubárak, was raised to the 
throne. Sultán Aláu'ddín (his son and successor) possessed no share of 
rectitude and abandoned himself to licentious gratification. Bahlól (Lodi) 
now aspired to greatness. He was the nephew of Sultán Sháh Lodi of the 
Sháhü Khél* tribe (of Afgháns). His father Bahrám in the time of 
Sultán Mahmúd, came with five sons from the borders of Balót to Mul. 
tán and subsisted with some difficulty? by traffico. Sultán Sháh* obtained 
service under Khizr Khán. Ho received the title of Islám Khán, and the 
revenues of Sirhind were assigned to him.  Bahlól, the son of his nephew 
on his brother's side was prospering ill in Sirhind, but was received into 
favour by him and adopted as а son. Bahlól was born in Multán and 
during the month in which his birth was expected, & beam of the house 
fell and killed his mother. Не was extracted by the Cæsarean operation 


* The obscurity of this sentence in 
the original lies in the elliptical style 
of Abul Fazl. The sense I have given 
is in accordanco with the facte of Ferish- 
ta who says bhat Malik Marwán Daulát 
had adopted Sulaimán, and being him- 
self appointed to the government of 
Multan, was succeeded at his death by 
his own son Malik Shaikh. Тһе latter 


Azli' or Sublime Porte, though ia the 
latter it is absolute, and in the former 
vicarious. 

* He had laid the foundations of the 
city of Mubárakábád on the Jumna and 
was in the habit of visiting it to inspect 
the progress of the buildings It was in 
one of these that he was assassinated 
at the instigation of the Wasir Sarwar: 


dying, made way for Sulaiman who was 
in turn succeeded by his son Khisr 
Khán. Ferishta makes the name Mar- 
wán and not Mardán. 

* The MSS. omit the negative, but the 
text supplies it. Ferishta is olear on 
the point. “Не did not take the name 
of king uor assume any regal epithet." 
The title in the text is not mentioned by 
him, which, however, ia Somewhat ana- 
logous to the Ottoman style of the ‘ Babi 


ul Mulk on the 9th Rajab 837 (A. D. 
1433). Ferishta. 
* Bee Vol. I, p. 502. 


8 One МВ. reads “$Y for $5 which 
would alter the charaoter of his mercan- 
tile speculations and substitute opu- 
lence for distress. 

* His eldest son, the others were 
Malik К&& Malik Fíróz, Malik Mu- 
hammad and Malik Khwájah. 
Ferishta. 


309 


and his destiny proved fortunate. Although he allowed his sovereign 
(Alán'ddin) who lived in retirement (at Badáon) to retain nominal power, 
һе boldly assumed the supreme authority.! His reign showed some capa- 
city and his conduct was marked by intelligence aud recognition of merit. 
He was carried off by an illness in his 80th year. It is said that he once 
happened to meet with а darvesh, having at the time with him but a 
trifling sum of money. The spiritually enlightened recluse called out, 
“Who will buy the kingdom of Delhi for such a sum of money?” His 
companions laughed in mockery at the man, but Bahlól frankly gave him 
all he had, and paid him reverence and eventually fulfilled the prediction.? 
He carried on wars with the Sharki kings which continued with varying 
successes, until he took Jaunpúr and this dynasty was overthrown. He 
left his son, Bárbak at Jaunpur and returned to Delhi. As he was return- 
ing to Delhi from an expedition against Gwalior he died near the town 
of Saketh.5 His son Nizám Khan with the concurrence of the nobles, 
assumed the sovereignty and was styled Sultán Sikandar. He ruled with 
sagacity and appreciation of character and transferred the capital to Agra 
In the year А. H. 911 (А. D. 1505), а great earthquake occurred and 
many lofty buildings were levelled. Sikandar was of comely person and 
mild disposition and popular from his liberality and open-handedness. 

On his death, his son Sultán Ibrahim ascended the throne of Delhi 
and his authority was recognised ав far аз the confines of Jaunpür, the 
nobles conferring upon Jalál Khán another son of Sikandar's, the sovereign- 
іу of Jaunpür. Dissensions followed between the brothers, and Jalal 
Khán abandoned his government and took refuge with the governor of 
Gwalior but meeting with no success, fled to the court of Sultán Mahmúd 
of Málwah, and succeeding as little there, he set out for Gondwánah. 
There the royal partisans* seized him and carried him to the king by 
whom he was put to death. During his reign various chiefs revolted, such 
as Daryá Khán Loháni viceroy of Behár, and his son Bahádur Khán had the 
Khutbah read and the coin minted in his own name. Daulat Khán Lodi fled 
to Kabul and sought protection at the court of Baber, whom he led to the 
conquest of Hindustán while affairs resulted in а prosperous issue. 


2 Removing the name of Aláu'ddin return from Etawah that he was seized 
from the Khutbah, and assuming the with illness. Suketa ог Saketa ac- 
insignia of royalty. Ferishta cording to the I. G. is one of the clas- 

* This story is also told in Ferishta. sical names borne by Ajodhya, the 

* “Near Bhadáwali, one of the depen- ancient capital of Oudh.  Abul Fazl 


dencies of Saket,” Ferishta ; but Abul 
Fazi places Bhadauli in the Sarkár of 
Bahár in the Agra Sabah. It was on his 


places Sakefh іп the Sarkár of Kanauj. 


* He was captured by a body of Gonds. 
Ferishta. 
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Sübah of Láhor. 


It is situated in the third climate. 


Its length from the river Satlaj 


(Sntlej) to the Sind river is 180 ós. Its breadth from Bhimbar to 
Chaukhandi one of the dependencies of Satgarah,! 86 kós. It is bounded 
on the east by Sirhind; on the north by Kashmir; on the south by Bikanér 


and Ajmer; on the west by Multan. 


flow from the northern mountains. 


It has six principal rivers which all 


(1.) The Sutlej the ancient name of which is Shattudar® and whose 
source is in the Káhlór hills. Вира’, Machhtwdrah and Lüdhiánah are 
situated on its banks, and it receives the Biäh at the Bauh? ferry. 

(2. The Bi4h (Beds) was anciently called Bipdsha, (Sansk. Vipasa 
Gr. Hyphasis). Its source is named Biahkund іп the Kullu mountains 
in the vicinity of which the town of Sulfánpúr“ stands above the river. 

(3.) The Ravi, the ancient Irawati, rises in the Bhadrdl® hills. 
Lahor the capital, is situated on its banks. 

(4.) Тһе Chendb, anciently Chandarbhágá. From the summit of the 
Khatwár! range issue two sweet water streams, the one called Chandar, the 


з Satgarha is situated 13 miles east of 
Gugaira on one of the projecting points 
of the high. bank which marks the 
limits of the windings of the Ravi on the 
east. The name means ‘seven castles’ 
but these no longer exist. There is an 
old brick fort and several isolated 
mounds which mark the site of ап ап- 
cient city. Cunuingham, p. 212. 

* Zapaðos (various reading Zapaðpns) of 
Ptolemy: the Sydrus or better reading, 
Hesidrus of Pliny. It rises like the Indus 
on the slopes of the Kailás mountains, 
the Siva's paradise of ancient Sanskrit 
literature, with peaks 22,000 feet high. 
The twin lakes of Mánasarowar and 
Rakas-tal, united with each other, are 
its direct source. See І. G. 

* [n the maps, according to the text 
note, Baupúr. The junction is at the 
gouth boundary of the Kaparthala state. 

* Jt is in Kullu proper on tbe right 
bank of the Beas in lat. 81258” N., and 
long 777’ E, &t &n elevation of 4,092 
feet above sea level. It is perched on а 


natural eminence, once surrounded by a 
wall. Only two gateways remain of the 
ancient fortifications. I. G. 

5 Hydraotes of Arrian. 

9 Var. Bhadrá It rises in the northern 
half of the Bangáhal valley in Kangra 
dist. 

Var. Khatwáráh. Another variant 
is Kishtwárah and undoubtedly the true 
reading. The I. G. places Ktstawár in 
the Kashmir state, lat. 33° 18’ 80” N., 
long 76? 48^ E. near the left bank of the 
Chenab which here forces its way through 
& gorge with precipitous cliffs 1000 feet 
high. The course of this river and 
details of its volume will be found in 
Genl. Cunningham's Ladak and іп 
Drew's ‘Jummoo and Kashmir’ where 
the history of Kishtwár is briefly 
sketched. Kdshtuvdra is said by Canning- 
ham to signify ‘abounding in wood.’ 
The Chenáb is called Sandabad by Ptole- 
my but the Greek historians of Alex- 
ander named it Akesines because its 
proper name was of ill omen, frum its 
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other Bhágá which unite near Khatwár and are known by the above name 
whence they flow by Bahlólpúr, Súdharah and Hazárah. 

(5.) The Bihat, l anciently called Bidasta, has its rise in a lake in the 
parganah of Vér in Kashmir, flows through Srinagar and enters Hindu- 
stan. Bhérah? lies on its (left) bank. 

(6) The source of the Sindh (Indus) is placed by some between 
Kashmir and Késhghar, while others locate it in China. It flows along the 
borders of the Sawdd territory by Afak Benares and Chaupérah into 
Baláchistán. 

His Majesty has given the name of Béth Jélandhar to the valley 
between the Bidh and the Satlaj; of Bart, to that between the Bidh and 
the Hávi ; of Rechna to that between the Ravi and the Chenáb ; of Jenhat* 
to the valley of the Ohenáb and the Bihat, and Sindh Ságar to that of the 


similarity thinks Bishop Thirlwall to 
Алеау8роофауо devourer of Alex- 
ander.’ Ladak, рр. 118, 352. Тһе deri- 
vation of Chenáb from Ohin- db is 
obvious, and is supposed to have been 
given from the notion of its rise in 
Chinese territory, a supposition within 
approximate range of fact. 

* For tho taxation fixed by Akbar on 
the districts bordering on the Jhelum, 
see Vol. I, р. 346, under Bihat. Bidasta 
and Bihat are corruptions of the Sansk. 
Vitasta, the Hydaspes of Horace, and 
the mora correct Bidagpes of Ptolemy. 
The pool of Vira Nág was walled round 
by Jahangir, but the true source of the 
river is more to the S.-W. in N. lat. 38° 
80’ and E. long. 75° 257 Cunningham's 
Ladák, р. 112. 

* Іп Sháhpúr dist. lat. 82° 29 N., 
long. 72° 57’ E. The old town was 
destroyed by hill tribes, the new was 
founded about 1640, and was the centre 
of a mahal under kkbar. The ruins of 
the original city known аз Jobnáthnagar 
are identified by Genl. Cunningham with 
the capital of Sopheites, contemporary of 
Alexander the Great. 


* It is во called by the Muhammadan 
historians in contradistinction to Katak 
Benares іп Огізва at the opposite ex- 
tromity of the empire I. G. On his 
return from Kábul, on the 14th Safar 
989 A. H. (20th March 1581), Akbar 
crossed the Indus at Attock and ordered 
the building of the fort, of mortar and 
stone in order to control that part of 
the country and called it Atak which 
signifies in the vernacular ‘hindrance’ 
or ‘ prohibition,’ it being forbidden to 
the Hindús to cross the Indus. Ferishta. 
Тһе Swát territory is here meant, the 
river of that name, the Suastos of tho 
Greeks (Sansk. Suvastu) rising on the 
east alopes of the mountains which divide 
Panjakora from the Swát country, re- 
ceives the drainage of the Swát valley 
and entering the Peshawar dist. north of 
Mlchni, joins the Kábul river at Nisatha. 
The course of the Indus has there a 
somewhat parallel direction. 

* Var. Jhat and Chhat, (under list of 
Sarkárs Chenhat) more commonly known 
as the Jech or Jechná Doáb. 
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Bihat and Sindh. The distance! 
between the Satlaj and the Bish ів 50 kós. 
„ » Biáh » Rávi „ 17 „ 
75 „ Ravi » Chenáb , 30 ,, 
T „ Chenáb „  Bihat „ ͤ 20 „ 
Ж „ Bibat „ Sindh „, 68 „ 

This province is populous, its climate healthy and its agricultural 
fertility rarely equalled. The irrigation is chiefly from wells. The winter 
though not as rigorous as in Persia and Turkestän, is more severe than in 
any other part of India. Through the encouragement given by His 
Majesty, the choicest productions of Turkestán, Persia and Hindustán are 
to be found here. Musk-melons are to be had throughout the whole year. 
They come first in season when the sun is in Taurus and Gemini, (April, 
May, June,) and a later crop when he is in Cancer and Leo (June, July, 
August). When the season is over, they are imported from Kashmir 
and from Kábul, Badakshán and Turkestán. Snow is brought down every 
year from the northern mountains. The horses resemble the, Irák breed 
and are of excellent mettle. In some parts of the country, they employ 
themselves in washing the soil whence gold, silver, copper, 711, zinc, brass 
and lead are obtained. There are skilful handicraftsmen of various kinds. 

Láhor is a large city in the Bari Doáb. In size and population it is 
among the first. In ancient astronomical tables it is recorded as Loháwar. 
Its longitude is 109° 22’, lat. 31° 50'.5 During the present reign the forti- 
fications and citadel have been strengthened with brick masonry and as it 
was on several occasions the seat of government, many splendid buildings 
have been erected and delightful gardens have lent it additional beauty. 
It is the resort of people of all countries whose manufactures present an 
astonishing display and it is beyond measure remarkable in populousness 
and extent. 

Nagarkót is a city situated on a hill: ite fort is called Kángrah. Near 
the town is the shrine of Mahamáyá* which is considered as a manifestation 


2 Tieffenthaler quotes other measure- 
ments besides these, giving the reason 
for the variations in the differences of 
route, the incapacity of travellers and 
the universal ignorance of geometry. 

2 This metal is defined at р. 41 Vol. Í. 
as be composed of 4 sérs of copper to } 
of lead, and in India called Bhangár. 

8 Properly, lat. 31° 84' 6" N., long. 
742 217 E. 


* The Great Illusion, or the illusory 
nature of worldly objects divinely per- 
sonified, ап spithet of the goddess 
Durgá. The earlier name of Hardwár, 
Mayapür, represents the ancient wor- 
ship of this supreme energy and ‘by her, 
whose name is Maya, says the Bhaga- 
vata the Lord made the universe. His 
temple still exists in Hardwar, and is 
described in Cunningham's Anot. Geog. 
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of the divinity. Pilgrims from distant parts visit it and obtain their de- 
sires. Strange it is that in order that their prayers may be favourably heard, 
they cut out their tongues: with some it grows again on the spot, with others 
after one or two days. Although the medical faculty allow the possibility of 
growth in the tongue, yet in so short space of time it is sufficiently amazing. 
In the Hindú mythology, Mahamaya is said to be the wife of Mahádeva, and 
the learned of this creed represent by this name the energizing power of the 
deity. It is said that on beholding the disrespect (shown to her husband, 
Siva) she cut herself in pieces and her body fell in four places ; her head and 
some of her limbs in the northern mountains of Kashmír near Kamráj, and 
these relics are called Sharada: other parts fell near Bíjápúr in the Deccan 
and are known as Tuljá (Turja) Bhawint. Such portions as reached the 
eastern quarter near Kamráp are called Kámákhya, and the remnant 
that kept its place is celebrated as Jalandhari which is this particular 


вроі,% 


1 The names in the text are incorrectly 
transliterated. 

3 The erudition of Professor Cowell 
has directed me to the source of this 
legend which may be read with varia- 
tion of detail in the preface to the Gopa- 
tha Bráhmana published in Nos. 215-252 
of the Bibl. Ind. pp. 30-35. It occurs in 
the 2nd Book in the germ which after- 
wards developed into the Pauranic tale 
of Daksha's great sacrifice. This mind- 
born son of Brahmá and father of Uma or 
Durga assisted at а Visrasrig sacrifice 
celebrated by his father in which discour- 
{езу was shown to S'iva. А quarrel broke 
out between Daksha and S'iva, resulting 
in the exclusion of the latter from the 
great sacrifice to which the whole Hindú 
pantheon was bid. Uma seated in her 
blissfal mansion on the crest of the 
Kailäsa mountain, saw the crowds pro- 
ceeding to her father's court to which 
she repaired and learning the exclusion 
of her husband, upbraided her father for 
his injustice and refused to retain the 
body she had inherited from him. 
Covering herself up with her robe, she 
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gave up her life in а trance of medita- 
tion. The wrath of S'iva incarnate in а 
giant form pursued the feasters and 
created stupendous havoc. Vishnu пп. 
able to pacify Síiva and knowing that 
his fury was kindled by the sight of his 
dead wife, cnt the body to pieces bit by 
bit with his discus and threw it about 
the earth and thus calmed the irate and 
oblivious deity who thereupon restored 
the killed ard wounded to life and sound- 
ness. Daksha's head having boen burnt 
in the melée, it was replaced by that of 
& goat which happened to be at hand, 
apparently without remonstrance from 
the reanimated demigod or even his 
consciousness of the substitution. The 
Tantra Chuddmani is able fortunately 
to detail the portions of the body and to 
identify the places where they fell. 
Ав these are said to be still held in 
high veneration, I record thom for 
the instruction of the curious or the 
devout. 

1. The crown of the head at Hingulá 
(Hinglaj) 2. Тһе three eyes at Sarka- 
rára. 3. The nose at Sugandhá. 4. 


In the vicinity torch-like flames issue from the ground in some places, 
and others resemble the blaze of lamps.! There is a concourse of pilgrims 
and various things are cast into the flames with the expectation of obtain- 
ing temporal blessings. Over them a domed temple has been erected and 
au astonishing crowd assembles therein. The vulgar impute to miraculous 


agency what is simply the effect of a mine of brimstone. 


The top of the neck at Kásmira. 5. 
The tongue at Jwálamukhi. 6. Right 
breast at Jálandhara. 7. Heart at Vai- 
dyanátha. 8. Knees at Nepfla. 9. 
Right hand at Mánasa. 10. Navel at 
Ukala. 11. Bight cheek at Gondaki. 
12. Left arm at Vahulá. 13. Elbow 
at Ujjayani. 14. Right arm at Chát- 
tóla, Chandrasekhara. 15. Right foot 
at Tripura. 16. Left foot at Trigrota. 
17. та aiðöra at Kámagiri (Kámákhya). 
18. Right great toe at Yugádyá. 19. 
Other right toes at Kálipitha (Kalighát). 
20. Fingers at Prayága. 21. Thighs 
at Jayanti. 22. Earrings at Váránasi. 
28. Back of the trank at Kamyásrama. 
24. Right ankle at Kurukshetra. 25 
Wrists at Manivedaka. 26. Back of the 
neck at Srisaila. 27. Backbone at Kanchi. 
28. One hip at Kálamádhara. 29. Other 
hip at Narmadá. 30. Left breast at 
Rámagiri. 31. Hairs of the head at 
Vrindávana. 32. Upper row of teeth at 
Suchi. 83. Lower ditto at Panchaséga- 
ra. 34. Left talpa (shoulder-blade) at 
Karatoyá. 35. Right ditto at Sripar- 
vatta. 36. Leftankle at Vibhásha. 87. 
Belly at Prabasha. 88. Upper lip at 
Bhairavaparvata. 89. Chin at Jala- 
sthata. 40. Left cheek at Godavari. 41. 
Right shoulder at Ratnávali. 42. Left 
shoulder at Mithila. 43.  Legbone at 
Nalápáti. 44. Ears at Karmáta. 45. 
Mind (?) at Vakregvara. 46. Palm at 
Jasora. 47, Lower lip at Attahasa. 
48. Necklace at Nandipura. 49. An- 
klets at Lanké. 60. Toes of left foot 
at Viráta. 51. Right leg at Magadha. 


! See Hügel's Travels in Kashmir | 
р. 42, for this phenomenon. The text haa 


for 5 which is a lamp in the 
shape of a platter, three feet in height | 
from the base, and about 6 inches | 
diameter at the top; having in tho | 
middle а small tube with two holes 
through which the wick is fed by 


oil or grease (4 ) kept іп liquefac- 
tion by the flame. This shrine is the 
famous Jwdlámukhi (mouth of Flame) 
distant two days’ journey from  Kángrae 
It is thus described by Tieffenthaler or 
Bernoulli for him. “Au milieu du 
temple, qui est entierement ceint de 
murailles, est un creux long de 1$ anne, 
de la méme largeur et de la méme pro- 
fondeur, d'ou s'elancent des flammes. 
On y jette du bois de Sandal, du riz, de 
l'huile, du beurre, du l'esprit de vin, des 
amandes et d'autres choses que le feu 
sÓuterrain consume et réduit en cendres : 
les Gentils prennent ensuite ces condrea, 
s'en frottent doucement les yeux et le 
front et les congervent dans leurs mai- 
sons comme des reliques sacrées. De 
trois autres endroits creusés dans le mur 
sortent encore des flammes brillantes ; 
le peuple superstitieux se prosternent 
à la vue de ces flammes et adorent en 
suppliant la divinité qu'il croit cachée 
sous la forme du feu. Autre fois il 
offroit à cette idole qui vomit des flam- 
mes, une tete coupée aveo une serpe de 
vendangeur; mais cela se pratique гаге- 
ment aujourdhui. On monte á ce tem- 


315 


In the middle of Sindh Ságar near Shamsábád is the cell of Bálnáth 
Jogi which they call Tilah Bálnáth.! Devotees of Hindustán regard it 
with veneration and Jogis especially make pilgrimage to it. Rock-salt is 
found in this neighbourhood. There is а mountain 20 kós in length from 
which they excavate it, and some of the workmen carry it out. Of what is 
obtained, three-fourths is the share of those that excavate and one-fourth 
is allotted to the carriers. Merchants purchase it at from half to two 
dims а man and transport it to distant countries, The landowner takes 
10 déms for every carrier and the merchant pays a duty of one rupee for 
every 17 man to the state. From this salt artificers make dishes, dish- 
covers, plates and lamp-stands. 

The five Dodbs of this province sre subdivided into 234 parganahs. 
The measured land is one krór, 61 lakhs, 55,648 Bighas, and 3 Biswas. 
The gross revenue is 55 krérs, 94 lahhs, 58,423 dáms. (Rs. 1,398,646-9-2), 
Of this 98 lakhs, 65,594 déms. (Rs. 246,639-13-7) are Suyúrghál. The 
local force consists of 54,480 Cavalry and 426,086 Infantry. 


Sarkár of the Bet* Jalandhar Dodb. 


Containing 60 Mahals, 3,279,302 Bíghas, 17 Biswas. Revenue 124,365,- 


919 Dáms in money. Suyúrghál 2,051,788 Dams. Castes, various. Caval- 


ry, 4,155. Infantry 79,536. 


ple par пп escalier d'environ 100 
marches. Du sommet de 1а montagne 
conle un ruisseau qui se jette dans un 
bassin á peu de distance du temple. Le 
trou par lequel la source s'elanoe ве 
nomme Goree Debbi, ce qui signifie: la 
botte de Gorecnát, parceqüil s'asseyoit 
en cet endroit pour se livrer á la con- 
templation.. La contrée dans laquelle le 
temple est situé se nomme Radjcober 
et l'endroit a le nom de Tagróta." See 
the I. G. under Jalandhar for the Jawála 
Mukhi legend. 

* General Cunningham (Ancient Geog. 
of India, p. 164) says that the Tila range, 
30 miles in length, ocoupies the west 
bank of the Jhelum from the east bend 
of the river below Mangala to the bed 
of the Вапһағ river, 12 miles north of 
За рог. Тһе full name is Gorakndth 
ka Tila, the more ancient, Bdlaath ka Tila, 


both derived from the temple on the 
summit dedicated to the sun as Bálnnth, 
but now devoted to the worship of 
Goraknath, а form of Siva. The name 
Bálnath, he oonsiders older than the 
time of Alexander identical with Plu- 
tarch's Hill of the Elephant, but his 
inferences are more plausible than 
secure. | 

* The spelling of this word has several 
variants, but its true orthography seems 
to be aby "beth." Sandy unpro- 
ductive soil. The I. G. interprets it 
equivalent to khádar, low alluvial soil 
and productive, but its fertility depends 
on the deposit of silt during inunda- 
tions, and thus both significations may 
hold good, General Cunningham derives 
it from the “ back " (péth) of the Daitya 
King Jalandhara who was crushed under 
Jawala Mukhi by Siva and whose torso 


Bíghas 
Biswas. 
Islímábáð, .. | 3,735 
Pati Dhinót,' еге #26 57,866 
Bhúngá, eee eee 61,089- 18 
Bajwárah, 000 eee 12,968 
Bhalón, has a stone fort, ... 82,761 
Barwah, s ..| 18,611 
Pálakwáh,? vis Sas 4,582 
Bachhritú,? eee eee 4,215 
Besáli and Khattah, 8 
Mahals,* "m 4% 11,405 
Talwan, 5% 201,450 


Tatárpúr, has a stone fort,. 3,458 
Jalandhar, has a brick fort, 474,308 


" Chaurási. uu ...| 96,880 
Jeorá, $i тов 48,124 
Jasón ВЯЗКОЙ, has a stone 

fort, eee eae 15,064 
Chitór or Chitér,® á Pre 
Hájipár Sáriyánah, ... | 69,255 
Dádrak,' iss ... |497,202-11 
Désúhah, has a brick fort, . 157,962 
Dadyál, has & stone fort, ... 84,160 
Dádáh, Do. "T 80,218 
Darparah, ...| 26,444 
Dardhi, : р 15,054 
Dúnnágór, T Ў 11,490 
Dhankali, a А 1,880 
Rabímábád, А 5 8,750 


816 


8 i 4 7 | Castes. 
à [8 8 

458,122 Eds 15 | 200 | Afghán 

3,601,678 | 90,607 | 80 | 400 | Nárú, (var 
Márú. 

2,760,580 | 10,232| 20 | 300 Do. (var 
Bárad.) 

2,425,813 689 | 80 | 200 | Khóri 
Wáhah 

1,805,006 féð 70 | 1000 | Dhádwál 
(var. Déal.) 

668,000 . а 

160,000 eve [III ovo 


6,780,387 | 804,889 | 70 | 700 | Main.’ 
14,751,626 | 778,167 100 1000 | Afghan 


6,468,913 | 255,616 | 50 | 1000 | Afghan. 
2,474,854 | 28,527 | 50 


600,000 | ... |500| 8000 | Jasvrál, 
313,000 | .. 100 2000 | Sombansi. 
2,698,874 | ... |... 
9,707,993 | 99,158 150 4000 | Khóri 
4,474,950 | 67,249 |... | . | Khokhar? 
1,650,000 | ... |300| 4000 | Sasahwél. 


600,000 | `> 100 1000 | Sombansi. 


2,480,689 | 18.631 | 80 | 200 | Khóri 
Wáah. 


lies under the upper part of the Doáb, 
and concludes characteristically that 
Akbar accepted this version by his ap- 
plication of the name. Ancient Geog. 
of India, p. 138. | 

* Var. Dhaniyát. Compare these 
names, with the nominal list of Sarkdrs 
and Mahals of Lahor under the ten 
увага’ rates. 

% Var. Balukwáh.  Palkwárah. (Т. 
do.). Bálkwárah. Text-note says 
Pálukwáh іп maps is north of Mánsawál. 


* Text-note. In maps Bachhertú and 
in one M8. local force, 2 Cavalry, 10,000 
Infantry А 

Var. Betáli and Khésah.  Bálssti 
and Капаһ. 

* See Vol. I, p. 526, а subdiv of 
Ranghar Bájpúts. 

6 Text note: in maps Chanór near 
the Béas. 

7 At p. 110 Dárdak. 

8 See Vol. I, p. 456. 


Кы” o 


“4 А 
Bíghas | Revenue | %. 
Biswas Ба 5 H Castes 
Sot 
d ó| 4 
Rá tan, has & stone 
ndis .. | 1.800,000 "m 
Zultänpär, has a brick fort, | 101,865 | 4,020,282 | 405,830 | 200| 1000 | Bhatti. 
Sánkarbanót, ... T 59,952 | 2, „588, 225 16,485 | 50 | 500 | Khóri 
Wáhah. 
Sakhet' — Mandawi, has 
copper and iron mines, ... 42,160 | 1,680,000 "T 100! 8000 | Sombansi 
par, Yid v 24,588 | 1,000,000 ive ... | 2000 | Sasahwál.? 
Síbah, has a stone fort, . | 8,114-18 800,000 88 2001 2000 Do. 
Során, es ...| 218,388° ds өе кк ТЕГІ? Pee 
Shaikhpár, р BR 97,173 | 4,722,604 | 53,639 | 150] 2000 | Bhatti. 
Shergarh, , Jis 8,640 194,294 E E ШЕР senses 
lísápár, ... . ... 846,667 TP 4..0»» 
Kóthí, vss ...| 116,286 | 5,546,661 | 80,670 Jat. 
Garh Dumbélah.* 5% 58,088 | 2,670,087 4,680 Jat. 
Kotlah, 42,158 | 1,680,000 к Jasrotiah. 
Kotláhar, has a "stone fort. 82, 932-16 1,810,847 А 200 | 8000 | Kotlaharíah. 
Kharakdhár, 42 048-12 48 „000 2 әз бен averse 
Khéankhéré, has a stone under 
fort, ...| 6,021-16 | 940,000 RS Nakróh | Jaswál. 
Gangót, haa a stone fort, 6,021-16 | 240,000 5. УА Ше По. 
Khérah, zei ..| 6,021-16| 240,000 2 20 | 4000 | Súrajbanai. 
Ghawásan (var and G. 
Ghawás.) 14,742-14 | 586,906 ve sex cows ók 
бгі, ee 16,959-8 536,414 17,810 ... 4%. 200006 
Lálsangi, ӛзі 5,997 236,850 vis [^ uis ees 
Miáni Nüriah, “ - 68,229 21,061, 565 6,156 | 20 | 400 | Bhatti. 
М, .. ...| 54,658-17 | 1,828,559 | 1,917 | 90 | 8000 | Ranghar, 
Jat. 
Mubammadpáür, T" 88,281 | 1,802,558 | 10,558 | 100 | „009 каш 
Main. 
Mánsawál, n vis 6,668 286,667 95 T IN oes а 
Malót,! ose eee 6,412 | 4,608,620 ids 285 AR ER 
Mandhðtah, . | 18,280 | 426367| .. . . .. Dosis 
Nakódar, eds ids 78,781 | 8,710,796 9,757 | 20 | 1000 | Mafn. 
Nankal, ves — 4,808 267,270 re S Qua ЕУ 
Nakroh,® $e eee 32,642 | 1,800,061 52% 500 | 5000 | J aswál. 
Nonangal, ... .. 46,180 | 2,315,868 | ... „| 80 | 300 | Baloch, Jat. 
Nandón, 188,489 | 5,300,000 ae 100 | 1500 |М agarkotiah. 
Harhánah with Akbarábád, 
2 Mahals, ЕЯ ...| 626,889 | 6,032,032 | 49,650 | 40 | 406 | Nárú. 
Hadíábád, n" ..| 17,26 | 519,467 | 2,0677. ... кеге 
з Var. Saket, Text-note: іп maps 8 Var. Nurbah, Nurtah, Nurínah. 
Baket and Mandi. 9 Seo Vol. Т, 526. 
Var. Banahwál, Sasnahwál, Sínah- - * Var. Alhipúr Malót. 
wil. * Var. Nakródah: in the maps 


* One MS. gives this as the revenue. Nakrotah. 
* Soin the MSS. but text-note gives 
Garh Diwslah іп maps: also in I. G. 


in Hoshiarpür Dist. 
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Sarkár of the Bari Doab. 


Coutaining 52 Mahals. 4,580,002 Bighas, 18 Biswas. Revenue 
142,808,183 Dáms revenue in cash from crops charged at special rates 
and from land paying the general bigáh rate. Suyúrghál, 3,923,922 Dams. 
Castes, various. Cavalry, 31,055. Infantry, 129,800. 


Bighas, | Revenue 3 5 „| È 
Biswas. D. FE F Я Castes. 
2 |ó| á 
Anchharah, ves 55) 500,000 - 50 | 500 | Khokhar. 
Andórah, $us ..| 20,781 | 1,198,789 | 7,624 |... | ... асве 
Abhípúr, vss ins фа» 168,000 4% ән Же T 
U'dar, ... .. ... 9,600 өөө ... eee TEM 
Lahore city Baldah see Elliot 
p. 83. as ы .. |з912600| .. 5000 4000 |  .... 
Phulwári, s ... | 4727-10 452,694 | 143,955 | 20| 100] ...... 
Phálrá, iis ...| 106,463 | 2,418,268 | 13,268 | 20 | 100 | Saðhál,? 
Bhalar. 
Panchgrámi, iss . | 65,557 |1,461,680 | 78,177 | 15 | 1000 | Khokhar. 
Bharli,? eis se. | 17,967 | 4060,607 | 209,789 | ... | .. С 
Bhelwál, Кет 62,875 | 3,181,699 | 225,408 | 20 | 400 | Jat. 
Pati Haibatpúr,* .. | 1,576,683 |28,895,380 284,647 700 | 10,000] Jat. 
Batálah, ...| 615,479 |16,820,998 | 256,863 |200 | 6000 | Bhatti, Jat. 
Pathán, has а brick fort, .. 199,872 | 7,297,015 97,016 250 | 2000 | Bráhman. 
Paniál, s ...| 65,789 | 4,266,000 | 276,091 |150 | 400 | Jat Khatián. 
Biáh, кз ..| 60,593 | 3,829,255 | 8,976 |200 | 2000 | Bhatti. 
Bahádurpúár, .. У 11,489 | 447,750 ius кен Кен ME 
Talwárah, Ке 5% 6,384 | 514,666 | 10,964| 20 | 200 | Bakkál. 
Thandót, in . | 25,222 | 610,064 | 8,984 | 20 | 600 | Afghán. 
Chandráu, se. | 7,194-10 | 268,568 .. | 20 | 100 | Jat, Bindhá. 
Chárbágh Barhi, s 218 | 58502 | .. |..| ... usd 
Jamári (var. Chamári), . 250,611 | 8,813,140 | 309,090 |200 | 2000 | Khokhar. 
Jalálábáð, .. ..| 152,058 | 5,168,119 | 30,456 |300 | 4000 | Afghán, Jat, 
Bhatti. 
Chhat and Ambálah, 2 
Mahals, iss UN eee 2,800,000 А 50 | 500 | Rájpút Sóm- 
bansi. 
Jatgar,* РАР Bót 885 45,600 „ 
Khánpár, eee 800 T 280,033 5% 80 | 600 | Кһокһаг 
Dábhawálah, ... se. | 121,495 | 6,282,189 ; 100 | 8000 | Jat. 
Dahméri,ð E bs "HA 1,600,000 : 60 | 1300 | .... 
Darwab, ds ove óð ; 60 


500 Rájpút Som- 
bansi. 


* Text-note suggests Sindhú, as that * Var. Jatkar, Hankar, Chankar. 
and Bhalar are two among the very G. Jutker. 
numerous septs of the Jat tribe. % Now known as Мёгрёг, according to 
* Var. Kharli in nominal list of Mahals a text-note, having been во called in the 
of this Súbah under ten years Rates reign of the Emperor Jahángir, 
which ee. 


* See Cunningham, Ano. Geog. of 
India, p. 201. 


Bíghas Revenue 
Biswas : it Castes. 
2 
Л 
Darwah, A. EN wes 24,000 ese eee өгө 
Bankhá Arwal, ... 885 10,874 644,146 | 19,418 Arwal. 
Bindháwán, .. ...| 963,402 | 5,854,649 | 19,700 Jat Sindhá. 
Lahore suburbs, $us 11,401 674,053 | 202,800 эе» 
Sháhpár, M" $us 42,809 | 2,882,285 | 126,720 ids 
Shérpúr, 58 Е $5 480,000 E T 
Ghurbatréwan,® ...| 7,891-18 | 411,985 | 68,108 Jat Sindhá. 
Kasúr, - .. 259,456 | 8,915,506 | 23,124 Bhatti. 
Kalánár, $us . „ | 286,052 | 8,829,111 | 447,639 Jat, Bakkál. 
Kaon Wáhan, ... обе 63,608 | 8,011,499 | 127,665 Khokhar, 
Bakhás.* 
Khokhowäl,“ м 75,194 | 8,475,510 8,510 Jat. 
Gwáliyar, um ..| 66,289 | 2,648,000 | 8,000 Rajpút 
Sómbansi. 
Kángrab, has & stone fort, .. Р 9,400,000 es Sómbanasi. 

; ; A 182,518 -— SES 
Karkáráon, Sm ҚЫЗ 16,000 | uw pow a 
Malik Sháh, 5 28,684-9 |1 475, 662 | 62,288 Bhandál, 

(var. Bha- 
dál. 
Man and Nabáh,ð 2 Mahals. E 2,400,000 928 Rájpút. 
Mahrór, sis n 24,000 T — 
Hoshiár Karnälah, e i 22,225 489,372 ioi Jat. 
rad These four par- bas 9,600 wee РР 
Bhatti 7 ganahs, are now [II [Yr coe г... 
Jarjíyah,") abandoned. қ? ee = n 


Sarkár of the Rechnáu Doáb. 
Containing 57 Майа. 4,253,148 Bíghas, 3 Biswas. Revenue, 
172,047,691 Dams. Suyúrghál, 2,684,134 Dáms. Castes, various. Cavalry, 
6,795. Infantry, 99,652. 


Е ^ 
Bighas | Revenue à PI 3 
Biswas. | D. Ба *˙ nee 
он 
Amráki Bhatti, ., 70,752-8| 1,942,606 | 8,678 | 50 | 1000 | Bhatti. 
Lands of Bágh Hae Bochah. 2,688 52,887 КӨН ГЛ Жа Сы 
Uminábád, has а brick fort. | 615,676-4 | 24,858,006 | 498,480 | 500] 6000 | Khokhar, 
Chimah® 
&o. 
з Var. Dékar, Darodah Dígar. % Var. Dhanah, Banah, іп map Ombah 
* Var. Gharíbráwan. south of Núrpúr. 
* Text-note, suggesta Baghéla. * Var. Kariálah, Karbálah. 
* Var. and G. Ghoghowál. 7 Var. Jarjar. 


* Seo Vol. I, 456, n. 2. 


Panchnagar 
Parsarór (I (I. 0. Pasrür), 


Badübhandál,? 
Pati Zafarwál, has & fort, . 


Bhadrán, situate on & hill, 

Baláwarah, 55% oes 
Bhatiyal, "^ 55% 
Ban, 

Táral, 
Talóndi, 2% 55% 
Chimah Chatah, ` isi 


Chandanwarak, 
darak), see 
Chhotádhar, ies 
JabádhadiS9 .. 
Chaníwat, has a brick? fort. 


аштай, situate at the foot 
of a hill, and a stone fort, 
above it, ll 


Jasrótá, (in one М8 yy 
in another 

Chari Champa, 1“ 

Háfizábád, eee .. 
The lands of Khánpúr, .. 
Daulatpár, Tm . 
Dáúd Bhandál Barhi, dv 
Daulatábád, ete ... 
Rúpnagar ove e 
Rinhä, j LII) Ф 
Rechná, өю eoo 
Sáhümali, M wes 


Bidhpúr, áð 


1 Var. 

8 Var. 
Salah. 

8 Var. Badáhindál. 

4 Var. Bholrán, Bhoáwan. 

$ Var. Barmali. 

6 Var. 

7 Var. 

8 Var. 
G. Jeodhery. 


and G. Bijnagar. 


Bhadán. 


31,741 
509,858-4 


23,759-18 
6,108,148 


29,056 
20,312-10 


6,021-6 
2,407-18 
1,846-19 
88,669-8 
95,698-17 
95,698 


81,426-6 

92,858-5 

19,474 
154,154 


19,829-11 |3,956,000 


6,021-6 
169,499 


402 
4,779-10 
93,142 
14,868 


6,705 
58,850-8 


130,207 
152,391 
108,923 


Béjrah and Bélah, MahGd and 


Balínás, Balíhás, Malhás. 


Jíüdhadi, Jíadbary, Habüdhadi, 
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D | Cevalry. 


5 | Infantry. 


1,181,266 | 27,879 
27,078,683 | 486,551 | 200] 4000 
Télah &o. 
1,611,882 "D | не 
2000 | Jat, ВЬЯ. 
rón.* 
400 | Kólrá. 
2000 | Manhás.ð 
"T 3000 | Baléwariah. 
96,000 1000 | Bhútiyálah. 
48,000 КА 4000 | Manhás. 
2,144,945 | 8,400 2000 | Jat, Táral. 
1,578,207 8,792 800 | Jat. 
6,878,691 | 26,439 1000 | Ohímah 
Chatah. 
4,198,381 | 80,571 150 | Jat. Warak. 
1,991,692 eis — sisses 
815,587 | 31,135 қ? asees 
2,806,369 | 190,052 | 500] 5000 | Jat, 
Jabúhar.'“ 
«v | | 20,000; Manhés. 
áð 400 5000 | Malanhás. 
1,150,000 ys TOME MM" TT 
240,000 eee 100| 1000 | Gwáléri. 
4,548,000 | 48,000 | 150 150 | Jat Balhan! 
(Bhalar.) 
27,028 eec eee eee Фееебе 
115,050 á e» 454% 
1,725,089 | 287,082 |... | ... | |... 
241,740 ses 10 100 Jat Salah, 
(var. Sad.) 
410,518 ds dia T T 
275,660 6,461 | ... .. | Bráhman, 
Bághbán. 
8,680,742 | 442,082 | 700 | 7000 аж 
5,574,764 | 18,353 | 40 | 1200 | ...... 
3,127,212 | 76,972 |100| 2000 | Jat, Маган. 


9 Var. Stone. 

10 Var. Jaubühar, Habúhar. 

П The town and palace stand on the 
south bank of tke river Távi a tributary 
of the Chenab; the fort overhangs the 
left or east shore at an elevation of 160 
foet above the stream, I. G. 

13 Var. and G. Charijíné. 
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Bighas Revenue E 
Biswas. D. 5 3 я Castes. 
á ló] £ 
Biálkót, is situate on the 
edge of & ridge on the 
banks of the Aik torrent, 
has a brick fort, . . 102,085 22,090,792 184,305 | 500 | 7000 | Jat, Gha- 
man! and 
Chímah. 
Ваћајгёо,8 880 5,627.7 862,826 4,803 | 100 1000 | Ohímah. 
Súdharah, on the Chenáb, 
has а high brick minaret, | 121,721.1 | 7,096,710 | 99,781 100 1000 | Do. 
Shánzdah Hino, 4 vis 64,140 | 1,636,480 5 50 | 1000 | Jat, Hinjráo.5 
Shór, 107,347 | 2,278,940 | 5,061 |1000| 5000 | Jat, Langáh, 
Sanáwal 
(Saháwal). 
Fattú Bhandál Har 4 7,826.7 | 613,917 5,842 |... 
Fazlábád, wes 2,116-7 | 186,628 “ale xd Жз» 
Gobindwál, ae шы 65,069 | 1,258,957 | 194,623 | 50 | 300 n and 
at. 
Káthoháh, . [126,698.12 | 6,888,254 Six 90 | 10,000] Kémwel (var. 
Káhwál.) 
Gujrán Barhi, ... ...| 2,681-14| 670,986 | 11,787 | ... | .. 
Kálápind, T 2,801.19] 208,964 | 21,702| ... | .. 
Kárnari,ð А called 
Sániá, 27,665-4 | 1,500,000 қар 100| 800 
Kharli Tarli, 885 768,000 908 wink 
Lakhnór, E 17,169-1 681,818 525 vi T 
Mangatwálah, .. ...| 131,588 | 3,819,690 | 57,788 | 50 | 800 | Jat. 
Mubammad Bari Dékréo, ... | 16,661-6 | 1,127,908 3,367 |... T Jat. 
Mahrér, 4% 102,586-4 | 8,005 602 6,602 | Б | 500 | Bráhman. 
Méngri, Ms 62,293 | 1,475,226 6,748 | 20 | 1000 |Silharíyá and 
Mankót, includes 4 towns Gújar. 
each with a stone fort, ... 1,312 85,119 du 80 | 1200 | Manhás. 
Wan, Vue ...| 140,234 871,563 | 20,278 | 60 | 1000 |Járak? Silhar. 
Hamína 141,063 | 8,391,087 | 59,541 | 80 | 1000 | Jat. 
Hantiyäl, (var. Hatiyál), 6,201-6 240,000 bes 80 | 200 | Hatíyálah. 


Infantry, 44,200. 


Ohenhat (Jech) Dodb. 


Containing 21 Mahals, 2,633,210 Bighas, 5 Biswas. Revenue, 64,502,- 
394 Dams. Suyúrghál 511,070 Dams. Castes, various. Cavalry, 3,730. 


1 Var. Khams, Kíman. 

8 Var. Sajhráo, Sanjráo. 

3 Var. Jat. Mahjráo. 

% Var. Sháhzádah Sanjrár, Sháhzádah 
Hinjráo, Shánzdah Sinjráo, (Do. G.). | 


4] 


$ Var. Mahjráo, Sinjráo, Hijráo. 

6 Var. Karbari, called Sanibá, Saníár 
Sásá. 

7 Khárak Siharíá, Hárak. 
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485,418 jos ...| e. | Gakkhar (see 
Vol. I. 456). 
392,000 зә 800 | 3000 | Manhás. 


Bhimbar, ) 912, 107.7 19,910, 000 58,560 700 [10,000 


Andarhal, © ӛз 81,070 
Akhandór Ambáran, Ves 9,866-6 
Bhérah, on the banks of the 
Bablelpür, on the banks of 

the river Chenab, ...| 170,607 
Bólét, bee wes 8,748 


Bhimbar, situated on the 
banks of the stream, .. 28,668 


Bhada, саб Р 4,717 
Búhati, "T i 2,874 
Байбала раза $2 Маћаїз,| 27,421 
Shórpár, 169,874 
Bhakarpúr, ove eee 7,684 
Gujrat, sis ...| 285,094 
Karíyáli, 67,818 
Khokhar, has a brick fort .. 92,826 
Ghari, on the river Bihat, . 20,176 
Lólór, сорма. from Khu- 

sháb, = ..| 192,268 
Mangli, 2,839 
Malót Ráe Kedári, situate 

on a hill,  .. 17,007 
Haréo, iss ...| 247,878 


Hazérah, has a brick fort, ... | 270,592 


3,830,575 | 10,588 100 600 | Jat. 
400,080 | ... |50| 300 


1,200,000 die es | ое 
192,000 s 80 | 1200 | Jat, Shand- 
+т&}3 


57,222 vis 10 | 100 | Manghar- 
wál.5 
735,741 jus 200| 800 | Khokhar. 
8,121,646 8,497 | 100| 1000 | Jat, Khokar, 


Jandér. 
1,060,819 8 E een 
8,266,150 .. |120| 1000 
2,048,270 | 6,633 | 100| 2000 
2,820,594 | 58,410 | 100| 1000 | Khokar. 
1,505,241 ч 20 | 2000 Ро. 


8,746,166 | 11,290 | 200 | 2000 | Khokhar and 
Mikan.“ 
432,000 dui 400 | 2000 | Manhas. 


370,649 | ... |40| 400 | Manghar- 


wal. 
9,150,828 | 76,321 | 300 8000 | Tat, Bar- 

wánij. ? 
4,689,136 | 219,636 | 700| 3000 | Jat, Khokar 

Báranij ? 


Sindh Ságar Dodb. 


Containing 42 Mahals, 1,409,929 Bighas. Revenue, 51,912,201 Déms. 
Suyurghdl, 4,680 Dams. Castes, various. Cavalry, 8,553. Infantry, 69,700. 


1 See p. 180, Bhérah is on the left 
bank of the Jhelum. The Bhimbar 
torrent rising in the second Himalayan 
range flows within 4 miles N. W. of 
Gújrát and eventually joins the Jaldlia 
nálá a branch of the Chenab. I. G. 


3 Var. Bhóawál, Bhadwál. 
8 Var. Sakkarwál. 

4 Var. Dudwál. 

6 Var. Sakan, Masín. 


Akbarábéd Tarkhéri : 
Atak Benáres (Attock), 


Awán, here are horses of good 
breed,* sis 


Paharhälah, has a stone fort, 
below the fort runs the 
river Sowárið (Sohán), 


...| 192,247 
Bél Ghási Khán, - 


„17,426 


Bálá Khattar, ... eas 5,825 
Para’ Khattar, ... 54% 1,195 
Balókidhan,  ... sis 7,679 


Tharchak' Dámi, 

Buburban district of Rohtas, 
has я stone fort, beneath 
which flows the Kuhán 
stream, 8 ses 

Khusháb, situate near the | 
river Bihat (Jhelum) the 


greater part is jungle, ...| 73,086 


) 


120,884 


Dán Gari, ins 147,647 
Dhankot sitaato on the banks 

of the river Mihran, vis., 

Indus, has а salt mine, ... 8,927 


5,491,788 vee 


250, 575 ves 


0,403,140 67,062 


2,702,509 | „ 


3,901,200 | ... 


480,000 „ө 


16,000 | Gakkhar. 

5000 | Khatar, 
called also 
Salásah.? 


500 | Awhn. (See 
Vol. І. 456, 
n. and I. G. 
under 


Назёга). 


1500 | Jánóhah 
(Janjúah, 
see Vol. I, 
456 ) 
100 | Khattar. 


500 | Gakkhar. 
1000 De. 


3000 | Gakkhar, 
Bagiyál. 


7000 | Afghán 
Niyazi® and 
Khél. 
1600/10,000 | Gakkhar. 


150 | 4000 | Awan. 


1 Var. Barkhéri. In maps Tark Pari. 

9 Ferry receipts. 

* Var. Karan called Halásah, Salásah, 
Salamah. For Khatar, see Vol. I, 456. 


* The text has „53° marked as doubt- 
ful but the variants incorrect and un- 
meaning аз they are, confirm Tieffentha- 


ler's reading of S yl * chevaux de 
bonne race.” 

6 Var. Sowái. T. Soi but there can be 
no doabt the Sohán is meant which rising 
in the Murree Hills passes, according 
to the I. G. “near the ruined Ghakkar 
fortress at Pharwála." 

6 Var. Paru, Bhiro, Text note. “ Khá- 


бағ” now comprises Harri Khattar and 
Nála Khattar. 

* Var. Bharchak. 

* The fort built by Shér Sháh as a 
cheek on the Gakkhar tribes, now in 
picturesque ruin. It is situated in the 
Salt Range опа gorge overlooking the 
Kuhán Nadi 11 miles north-west of 
Jhelam town. The walls extend for 
three miles and encircle the rocks which 
command the entrance of the pass. 
Some parts have a thickness of from 80 
te 40 feet. One gateway still remains 
in excellent preservation. I. G. 

9 See Vol. I, p. 484, and under Kábul 
of this volume, 
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E ‚| ь 
Bighas evenue bD bh 
Bi бы Ba E| | Castes 
P В 2 
в B & 
an о — 
Darband, (here two unintel- 
ligible words), га m 8,100,000 Jánóhah 
in money. (Janjúah). 
Dharáb, $us 2,830 96,000 553 20 | 150 Do. 
Dúdwat, M E 2,830 96,000 : 20 | 300 "Do. 
Réshán, 285 Sau 1,195 92,496 10 | 200 | Awan. 
Shamsábád, em 23,664 | 7,084,603 50 | 500 | Gakkhar, 
(var. Kho- 
Patálá (var. Batálá, Miálá, khar). 

Shambálá), ... 11,146 624,000 100 | 1500 | Jánóhah. 
Favebpür Kálauri (var. Ka- 

nauri and T.), ..| 157,042 | 4,261,831 ЕУ БОО [10,000 | Gakkhar. 
Knlbhalak, T 40,918 | 2,888,258 | 918,176 | 30 | 200 | Baloch 
Ghéb (var. Khét, Khés, 

Khep), B ..| 16,961 984,161 ... |800| 1200 | Khattar(sio). 
Khár Darwázah, 4,816 24,641 50 | 300 | Jánóhah. 
Kirjhák,* 21,491 961,755 100| 1500 Оо. 
Kachákot, one 105 distant 

from this parganak is the 

spring of Hasan Abdäl“ 5,825 340,000 Sas 50 | 2000 | Ráwalah 

Tarín 
Afghán. 
Káhwán, has a stone fort, . 4,660 192,000 M 10 | 200 | Jánóhah. 
Kambat, 2,330 96,000 МЕ а 
Langahtiyár, (var. G. Siyár). 2,330 96,000 , 10| 100 
Mákhiálah, has а stone fort 

on & hill—there is scarcity 

of water—has а salt mine 

and а shrine, E 9,320 834,000 E" 100 | 1500 | Jánóhah. 


* Said by Cunningham, (Anct. Geog., 
р. 163 and pronounced Girjhak) to be 
the Hindu name for Jalálpúr, the pro- 
bable site of the famous city of Bukephala 
built in memory of Alexander's horse. 

з This well-known village lies on the 
road between Rawal Pindi and Peshawar 
which with its ruins, says the I. G., 
forms part of a group of ancient cities 
lying round the site of the ancient 
Taxila. Hwen Thsang the Chinese 
Buddhist pilgrim of the 7th Century А. D. 
visited the tank of the Serpent King, 
Elapatra, identified with the spring of 
Bábá Wali (Kandahéri) or Panja Sáhib. 
The fountain is hallowed by legends of 
Buddhist, Brahman, Moglem and Sikh. 


The shrine of Panja Sáhib crowns a 
precipitous hill about one mile east of the 
town, and at its foot is the holy tank, a 
small square reservoir, full of fish. De- 
lapidated brick temples surround the 
edge and on the west side the water 
gushes out from beneath a rock made 
with the representation of a hand, 
ascribed by the Sikhs to their founder 
Bábá Nának. The scenery is extremely 
picturesque; the river Haroh hard by 
affords excellent fishing, and on its near 
shore two ancient cypresses are the 
only epitaph above the tomb of one of 
Akbar’s wives. For Kachakót, see Cun- 
ningham, Anot. Geog., p. 116. 
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d | 
Bighas Revenue | . - E | 
Biswas ЧЕ E Е Castes 
E a — 
0 о — 
Maráli, at the foot of a 
mountain, 5,825 240,009 Ж 15 | 500 
Malót, has a stone fort оп a 
hill, 4% vis 3,236 183,238 iss 10 | 200 | Janohah. 
Nandanpúr, has a brick fort 
on a hill, wee 40,997 24,110 4,110 20 | 160 Оо. 


Níláb, (Indus) land included 
under (Attock) Bénares.... 8,787 481,305 


under 
Nárwi, on the Sind, T: 997 88, 91 „  cAkbsrábád.| Gakkhar. 
Nókósíral Khattar, "T 926 88,096 ... 10 50 | Khattar. 
Hazárah Karlak,“ 214,932 | 1,805,312 5,342 100| 500 | Dálázák 
Afghán. 
Hatíyár Lang, ... 988 7,281 300,000 5 | к ... | Bhakar bar- 
khatri (with 
illegible 
variants.) 
Hazárah Gújrán, s 6,575 280,896 з under 
e Akbarábád. 
Himmat Khán Karmún, .. 165 48,000 ias Do. Gakkhar. 
Beyond the Five rivers (Birun í Panjnad?). 
3 X 
Bíghas | Revenue „| BR | 
Biswas. | P. Ба 3 F OMEN 
B A 2 
un о к 
Belöt, cis "m 5 822,740 ini 100 [10,000 | Baloch. 
Ва ог, күр e sá 1,700,000 soe 40 700 | Chandel and 
others, 
Kahlór, (Punjab Hill State), ese 1,800,000 РЯ 50 | 1000 Do. 


Súbah of Multán. 


It 13 situated in the first, second and third climates simultaneously. 
Before Tattah was comprised in this province, its length from Fírózpür 


! Var. and С. Farík. Var. and T. 
Karak. 

* The valley of the Jhelum takes the 
name of Trímdb (Three rivers) after 
its junction with the Chenáb and the 
Rávi and that of Panjnad (Five rivers) 
&fter receiving the united waters of the 
Beas and Sutlej. I.G. This restricted 
signification cannot here apply. Certain 


outlying portions beyond the limits of 
the Punjáb Proper were evidently 
attached to the Súbahs of Lahor and 
Multán and to the sarkar of Dipalpür 
and were denominated—Birtn i Panjnad. 
Their position may bo surmised but 
assurance is perhaps beyond reach. Тһе 
first two of these three names I cannot 
satisfactorily trace. 
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and Sewtstán, was 403 kós and its breadth from Khatpur! to Jatsalmir, 108 
kós, but since its inclusion, it measures to Khach (Gandává) and Mekrán, 
660 kés. On the east, № marches with the Sarkár of Sirhind ; on the 
north with Shór ; on the south, with the S#bah of Ajmer, and on the weet, 
with Khach &nd Mekrán. For facility of reference, the two territories are 
separately described. Its principal rivers are the six already mentioned. 
The Bihat (Jhelum) joins the Ohenáb near the parganah of Shór and after 
a course of 27 kós, they unite with the Havi at Zafarpár and the three 
flowing collectively in one stream for 60 kós, enter the Indus near U'ch. 
Within 12 kos of Férózpár, the Biah joins the Sutlej which then bears several 
names, eis, Har, Hart, Dand, Nárné? and in the neighbourhood of 


T NR — — H — н— —— 


1 Khatpúr is placed by Abal Fasl іп 
the Rachna Doáb and by Tieffenthaler 
as the first stage in а journey from 
Lahor to Multán. “Оп разве en venant 
de Lahore par Kabpur, Gazarsaray, 
Noschhara, Satghara, Harpam, Mak- 
tounpour, Kanpour d'on Роп se rend tout 
droit a Moultan." 

$ The text diffidently forms two name» 
of these four, vis., Harbári, Dandnürni 
but the authority of the two hest MSS- 
(relegated to the notes) divides them. 
One at least of these names, Dand, still 
lives in the local designation of а former 
bank of the Sutlej, whose shifting course 
has modified the aspect of the country. 
One ancient bed, forming the base of the 
segment where the Sutlej after its junc- 
tion with the Beás curves round to the 
south-west is called the Sukhar Nai (I. 
G.) which crosses the district east to west 
and joins the modefn channel near the 
borders of Sirsa. The Danda bank points 
to а still more ancient course crossing 
the south-west corner 35 miles east of 
the present stream, traceable as far ав 
Moodkee and thence at intervals to the 
Sutlej 15 miles farther north. The old 
beds of the Rávi and Beás which former- 
ly united their waters much lower down, 
at present may be traced through a 
great part of the Bári Doéb. (I. G.) 
Tieffenthaler transforms the whole river 


system locating the confluence of the 
Ravi and the Galongara (his local name 
for the Sutlej augmented by the Вей) 
within 8 miles of Uch and that of the 
Chenáb and Ravi at a town named Sub 
tanpour,” otherwise called “ Noschahra,” 
near which the Rávi, joined by the бай; 
and Beás falls into and loses its name 
in the Chenáb, and this river, now hold- 
ing the Jhelum, Rávi, Sutlej and Beás, 
continues to retain its own. See tbe 
ancient courses of these rivers in Cun- 
ningham's Ancient Geography of India, 
р. 220, et seq. General Cunningham bases 
his discussion on Gladwin's translatiog, 
vis., For the distance of 17 kós from 
Feerozpoor, the rivers Beyah and Sete- 
Inj unite: and then again as they pass 
along, divide into 4 streams, vis., the 
Hur, Haray, Dund and the Noorny: 
and near the city of Multán these 4 
branches join again," and says that these 
beds still exist but their names are lost: 
Now Abul Fazl does not say that the 
Sutlej divides into 4 streams, but that 
it bears several names. І have been 
careful to be exactly literal in my ver- 
sion. The difficulty lies in the meaning 


of the words Sæ“! jie whe, «unites 
with those four. Gladwin understands 
the four which he divides, but there i8 
no other tradition of their uniting near 
Multán, and the Danda and the Sukhar 
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Multán, confluent with the former four, their accumulated waters unite. 
Every river that discharges itself into the Indus takes its name of Sindh. 
In Tattah, they call it Mihrán.! 

To the north are the mountains. Its climate is similar to that of 
Lahor which it resembles in many aspects, but in Multán, the rainfall is 
less and the heat excessive. 

Multán is one of the oldest cities of India: Long. 107? 35“; Lat. 29° 527, 
It has a brick fort and a lofty minaret adds to its beauty. Shaikh Bahá- 
w'ddin Zakarfyá and many other saints here repose. 

Bhakkar (Bhukkur) is a notable fortress; in ancient chronicles it is 
called Mansúrah.ð The six rivers united roll beneath it, one channel 


Nai certainly do not, for they strike the 
river at different points much higher up. 
Abul Каз] is describing the rivers water- 
ing the Multán Súbah. He says they 
are the six previously mentioned, vis., 
under Lahor. He first speaks of ihe 
Jhelum and the Chenáb and follows them 
to their junction with the Rávi and then 
to their meeting with the Indus. Here 
arefour. He now turns to the Beás and 
Sutlej which join near Firozpür and the 
stream after bearing several names be- 
comes confluent with those four" near 
Multán, not, I consider, with the four local 
names, even were they separate beds, 
but with the four that complete the aix. 
The doubt arises why he should place 
the junction near Multán instead of Uch, 
but this is not surprising to any one ao- 
oustomed to his obscure and vague style 
of narrative. Moreover the passage in 
the text resembles & notice of these six 
rivers in Baber's Memoirs to which Abul 
Fazl was much indebted in the prepara- 
tion of this third book of the Ain. The 
passage is as follows: I use the trans- 
lation of Erskine. “То the north of 
Sehrend, six rivers, the Sind, the Behat, 
the Chenáb, the Rávi, the Biáh, and 
the Setlej, take their rise in these moun_ 
tains, and all uniting with the Sind in 
the territory of Multán, take the com- 
mon name of Sind, which flowing down 


to the west, passes through the country 
of Tatta, and disembogues into the 
sea of Oman.” Further the division of 
the Sutlej into the four local streams does 
not alter ita point of junction with the 
Chenáb for at р. 222, Cunningham says 
that Abul Fasl's measurements of dig. 
tances from the confluence of the Ohenáb 
and Jhelum tothat of the Chenáb and 
Rávi and the Chenáb and Indus agree 
with the later state of those rivers. 

1 The main stream of the Indus. 
See its course and the names of its chan- 
nels in Cunningham's Ancient Geography 
of India, pp. 262, 272, 286, 298, &o. The 
Indus is called the Mihrán by Ibn 
Haukal but his information leads him 
to believe that its source is the Охав 
from whenoe passing Multán and being 
joined by the Sind! at three marches 
from that town falls into the sea at 
Dambal (Debal). Ousely, p. 156. 

3 Properly 80? 19” М. Long. 71° 80’ 
46". Tieff. gives the longitude from the 
Fortunate Islands at 108? but this he 
considers excessive. Baháu'ddín ів 
mentioned in Vol. I, 899, and Ferishta’s 
monograph of the saint will probably 
satisfy his modern disciples. 

8 After the decline of the Arab power 
in Sind about A. D. 871, two native 
kingdoms raised themselves at Multán 
and Mansúrah. The former comprised 


passing the southern face of the fort, the other the northern. The rainfall 


15 inconsiderable, the fruits excellent. 


Between Siwi! and Bhakkar is a vast desert, over which for three 
months of the hot season the simoom blows. 

The river Sind (Indus) inclines every few years alternately to its 
southern and northern banks and the village cultivation follows its course. 
For this reason the houses are constructed of wood and grass. 

This Súbah comprises three Sarkárs of 88 parganahs, all under aasess- 


ment for crops paying special rates. 


The measured land is 3,273,932 


bighas, 4 biswas. The gross revenue is 15 krors, 14 lakhs, 3,619 dame. 
(Rs. 878,590-8-0), of which 30 lakhs, 59,948 dáms (Rs. 76,498-11-2), are 
Suyúrghál. The local Militia consists of 18,785 Cavalry and 165,650 


Infantry. 


Sarkdr of Multan. 


Four Doabs. 


Containing 47 Mahals, 558,649 Bighas, 4 Biswas. Revenue, 53,916,318 


Dams. Suyúrghál, 5,494,236 Dams. 


Cavalry, 8,965. Infantry, 90,650. 


Bét Jalandhar Doab. 


Containing 9 Mahals, 52,090 Btghas. Revenue, 17,240,147 Dams. 
Cavalry, 1,410. Infantry, 17,100. 


Adamwáhan,? 
Jalálábád, 


the upper valley of the Indus as far as 
Alor; the latter extended from that 
town to the sea and nearly coincided 
with the modern province of Sind. 
Alor, or Aror, the capital, almost rivalled 
Multén and had an extensive commerce. 
I. G. Genl. Cunningham (Ancient Geog.) 
gives the name of Mansúrah to the 
town founded, acoording to Masaüdi, by 
Jamhür, the Moslem governor of Sindh, 
and named after his own father Mang ür, 
go close to Brahmanábád as to be regard- 
ed as the same place. His learned dis- 
oussion depends too much on analogies 
of sound in names, to be quite convincing. 


See, also, Mansúra in Elliot’s Arabs in 
Sind, p. 50, et seq. 

1 Síwi, Sewistán, and Sehwán are 
constantly confounded or mistaken as 
Elliot remarks without, however, him- 
self determining the position of the 
first which is a town or the geographical 
limits of the second which is a pro- 
vince. Siwi is somewhat south of the 
direct line between Dera Ghazi Khán 
and Quetta, now well known as Sibi. 
Vol. I, р. 862, Séwe. 

2 Var. and G. Daman. 

3 Var. Jhhar, Chhar. 


329 


Bighas | Revenue 4 : 
Biswas. | $^ | 5 Castes. 
B e| “д 
aa о ht 
Dunyapür, с ..| 27,889 | 1,876,862 | 11,998 | 50 | 400 | Үш, Ránú. 
Rájpúr, (s s 1 868 90,397 85 20 | 300 | Júnah. 
Shérgath, " 2% "6, 000 | 5,741,200 zi 400 | 4000 | Kachhi, 
Jánah, 
Bikánah,? 
| Maláh. 
Fathpár, T T 61,797 | 4,008,661 | 24,596 | 500| 5000 | Júnah. 
Kahrér,* is iss 47,095 806,866 | 40,981 |100| 8000 | Júnah. 
Kháibüldi,* is ; 80,411 594,289 Қ 200 Jat and ап- 
other name 
. illegible. 
Ghalu“ Khárah, 19,820 | 1,201,086 já 100 | 2000 | Kalu, Jat. 
Bári Doáb. 


Containing 11 Mahals, 
9,863,341 Рат. 


14,550. 
Bíghas 
Biswas. 
Íslámpúr, has a briok fort,.. 28,085 
Ismailpür, 900 
Multán town, has a brick 
fort, 955 EN 2,324 
Tulambab, 19,310 
Villages of the parganah of 
Chaukhandi, 2,927 
Bnburban district of Multán, $6,925 
Villages of parganah of Khat- 
pár, M sae 2,487 
Do. Do. Deg Révi,| 897-14 
Бһаһ Aálampár, 24,121 
Villages of parganah of Khái- 
báldi, i 7,584.19 
Matílah, 2,068 
! Var. Uti. 
* Among some illegible variants, 
Thánab. 


* Var. and G. Khardar, but Kahror is 
well-known іп Multán District. See 
I. 9. and Cunningham, р. 241. 

Var. and Т, Khailúldi. 
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137,629  Bighas, 13 Biswas. Revenue, 


Suyúrghál, 207,382 Dams. Cavalry, 775. Infantry, 
Revenue Pa Б Castes 
5 4 8 
д Е 
1,650,896 | 60,394 8000 | Bhim, Maral 
49,982 | ... 50 | Maral. 
1,719,168 | 88,980 | 50 | 1000 |Bhím,Shaikh- 
zádah. 
1,200,778 | 15,766 | 800| 5000 | Bóhá. 
191,054 eis T 
2,288,354 | 87,468 ... | Bhím. 
149,578 ... 
50,146 "T ... 
1,555,563 1,180 | 200| 4000 
490,654 982 — 
608,418 | 8.598 500 | Jat 


® T. and G. Khelu. 

6 The Degh (I. G.)is the chief tribu- 
tary of tho Rávi, which it receives after 
entering Montgomery District on its 
north-west bank and then passes into 
Multán District. 
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Rechnáu Doáb. 
Containing 6 Mahals, 88,229 Bighas, 18 Biswas. Revenue, 5,113,883 


Dáms. Cavalry, 770. Infantry, 9,500. 
9 | 5 
Bíghas | Revenne | қ 
Biswas. D. ga Е я Castes. 
|e |8|8 
Irajpar and Dég Rávi, m 87,230 | 2,877,900 997 100 | 2000 | Kharal. 
Chaukhandi, ... svi 7,620 216,830 355 100 2000 Do. 
Khatpár, ... ... 8,887 505,398 TTE 500 8000 Jat, Sindh. 
Dalibhati, ese ...| 8,768-18 256,569 avs 20 | 500 | Kharal.! 
Kalbah, 16,208 | 958,786 | .., | 50 | 2000 | Jat, Schü. 
Sind Sdgar Dóab. 


Containing 4 Mahals, 34,812 Bighas. 


Revenue, 2,178,192 Dams. 


Suyurghál, 13,399 Dams. Cavalry, 220. Infantry, 2,000. 


Bighas 

Biswas. 

Villages of Islámpür, 5,775 

Rangár, 888 ..| 22,907 

Raépur Kanki, ... T 5,500 
Miscellaneous villages, 1 

Mahal, ses T 600 


Beyond the Five, Rivers. 
Containing 17 Mahals,* 205,893  Bíghds, 


өре 4 % мы 
B 6 2 
© о к 
873,357 já T (v 
1,410,787 | 10,787 | 200| 2000 | Jat. 
806,068 2,062 | 20 600 | Bhím. 


88,080 ... Cee ees 


(Birun 2 Panjnad.) 


13 Biswas. Revenue, 


18,820,255 Dame. Suyúrghal, 88,688 Рата. Cavalry, 5,800. Infantry, 


57,600. 


2 A slight notice of the Kharals occurs 
in the description of the Montgomery 
District. I. G. 

* Of these Cunningham can identify 
but Uch, Diráwal, Moj and Marot, which 
he places, east of the Sutlej. The limits 
of the province of Multán in the time of 
Hwen Thsang included the north half 
of the Bhawalpur territory in addition 


to the tract lying between the rivers, 
the north frontier extending from 
Derah Din Panáh on the Indus to Pék 
Pattan, a distance of 150 miles; on the 
west, the frontier line of the Indas to 
Kkänpür, 160 miles; on the east from РАК 
Pattan to the old bed of the Ghagar, 
80 miles: on the south from Khánpúr 
to the Ghagar, 220 miles, p. 220. 


Bíghas 

Biswas. 
Ubaurah, TT 11,820 
Uch, $us 29,056 
Bhurtiwáhan, (var. and G. 

Dáman), se 16,696 
Jamshér, Vis sis 4,334 
D«dái, has a brick fort, 40,520-11 
Diwár i Awwal, (Cunning- 

ham. Diráwal), sis 2,718 
Dád Khán, 17,890 
Villages of Rájpár, á 452 
Rupari, FEN 12,076 
Бійріг, қ 44,538-8 
Seoráhi, 6.124 
Villages of Fatebpür, 5,224 

» Kaharór, 1,384 
Majlol* Gházipür, ...| 40,521 
Mauh, has а brick fort. 

(Cunningham Moj.) en 9,083 
Marót, do. T 6,456 
Mahand m ... | 9,836-12 
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Revenue бі E F 
8| á 
á |814 
915,256 | 4,684 | 80 | 500 
1,910,140 . [100 | 400 
1,836,029 | 18,564 |200 | 2000 
348,037 .. |160 | 2000 
2,400,000 ... 100030, 000 
140, 000 - 50 | 500 
1,440,000 А - e! 
29,854 ; M is 
1,080,000 T 3% 
4,608,000 ‚ |1000/20,000 
28,800 ‘ 20 | 100 
880,779 оо вое 600 
87,289 606 .. ооз 
2,400,000 T .. . 
707,069 | 20,440 | 50 | 1000 
204,000 eee  |200 | 1000 
8,014,000 200 | 1000 


Dhar. 
Shaikzadah, 
Bukhari 

Sayyid. 


Rájpút, 
Lodhi. 

Baloch, 
Bholdi and 
Nardi. 

Dádái.? 


Ráiput, Kot- 
wál. 


Afghán. 
Dhar. 


Karaishi. 
Bhatti. 


Sarkár of Dipdlpir.* 


Containing 29 Малай, 


1,433,767 Bighas, 8 Biswas. 


Revenue, 


129,334,153 Dáms. Suyárghál, 2,079,170 Dame. Cavalry, 5,210. Infantry: 


53,300. 


Bét Jalandhar Doáb. 
Containing 10 Mahals, 710,946 Bighas, 10 Biswas. Revenue, 88,808,855 


Dims. Suytrghdl, 1,481,564 Dams. 


Infantry, 20,400. 


Castes, various. 


Cavalry, 2,400. 


! Var. Narwi Barwi. 
* Var. Dawái, Dadái. 
* Var. and G. Malót. 


* See Cunningham, 
graphy. 


Sarkár. 


Ancient Geo- 
India, р. 213, et seq for this 
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а . 5 
Bíghas Revenue : ^ 
Biswas. D. Ба Е Е Castes: 
2 514 
ca о к 
Pattan, (Pák Pattan) has a 
brick fort, 49,014 | 2,628,928 | 599,989 | 100| 2000 | Bhíl,Dhókar 
Dípálpar Такы, } has а brick 
fort, . .. |942,844-11 |18,614,059 | 499,535 | 600 | 7000 | Jat, Kho- 
khar,Kasú,* 
Dhanaksháh,? has a brick Bhatti. 
fort, = ... | 60,676-1 | 8,484,875 | 37,152 | ... | 400 
Deotír, Vus was 40,730 | 2,489,850 | 23,400 | 50 | 1000 | Jat. 
Bahmatábád, ... Sis 88,286 | 1,825,009 "T 100| 2000 | Baloch, 
Khokhar. 


Kabülah,* has а brick fort,... | 86,615-12 | 4,803,817 ... |1000) 2000 | Jásah*Rümi. 
Kiyá&mpür pests has a brick 


fort, ...| 54,678-19 | 2,008,274 | 38,855 | 800| 2000 | Bbatti, Jat. 
Kalnáki Lakhi,... ... | 55,243-8 | 2,885,969 | 93,809 | 50 | 1000 | Do. do. 
Khokaráin Lakhi, si 21,130 | 1,011,716 | 35,383 | 150| 1000 | Khokhar. 
Lakbi Loskáni,* ... | 61,019.16 | 8,156,759 6,940 | 100| 2000 | Bhatti, 
Khilji. 
Bári Doáb. 


Containing 6 Mahals, 193,495 Bíghas, 9 Biswas. Revenue, 1,175,393 
Dáms. Castes, various. Cavalry, 1,100. Infantry, 14,000. 


е. á 
Bíghas Revenue | %. % 
Biswas. D. Ба Е Е Castes 
= “4 
B 6% a 
a ә =ч 
——|-—— — —— 
BahrahpálS j . . 18,717-9 | 1,175,398] .. | 60 | 500 | Bhatti. 
Bábá Bhoj, has a fort, . 89,385 | 2,020,256 | 20,256 | 150| 2000 | Sayyid, Jat. 
Chahui,’ z .. 25,993 | 1,200,600 600 | 50 | 2000 | Sayyid, &o. 
Rabímábád, wae 2 24,329 | 1,182,714 эз 60 | 500 | Kharal, 
Baloch 
Sadlcharah,  .. ...| 59,447 | 8,551,680 | 20,976 |800 | 4000 Do. 
Mandháli, ...  *  ..| 25,624 | 2,708,429 |... 500 5000 | Bhim. 
1 Var. Kesóthi. Rávi tribes. Also Cunningham, р. 245. 
2 Var. and G. Dhansháh. $ Var. Yáskáni, Losfáni. G. Yüskáni. 
е Var. and G. Lakhi Kabülah. 6 Var. Bhirahpál. 
Var. Jóiyab, see Johiya under * Var. Jabni. 


Montgomery Dist. in I. G. with other * At p. 113, Sudkarah. 
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Eechnáu Dóab. 
Containing 7 Mahals, 142,856 Bighas, 2 Biswas. Revenue, 8,534,915 
Dams. Suyúrghál, 5,808 Dams. Castes, various. Cavalry, 710. Infan- 
iry, 6,300. 


< 
Bíghas | Revenue | % ; 3 
Biswas. D. ға 5 Е Castes 
E d 2 
0 о | £ 
Khánpár, ТА ... | 19,599-18 | 1,285,740 | 80,380 | 30 | 500 | Kharal. 
Dalchi Chandhar, ... | 9,158-12 605,557 1,620 | 60 | 1000 | Chandhar. 
Shahzádah Baloch, oo. | 12,749-12 789,742 EM 100| 1000 | Baloch. 
Aábidi Abad, .. 54% 5,975 343,932 РА 10 | 300 | Jat. 
Faryádábád, .. bus 18,708 | 1,098,694 ЕА 20 | 1000 | Jat. 
Kharal, wa see 33,739 | 1,907,069 | 2,800 300 2009 | Khari. 
Mahés, б dee 42,944 | 2,509,182 МТА 200 | 500 


Beyond the Five Rivers (Birún í Panjnad). 


Containing 6 Mahals, 386,470 Bighas, 7 Biswas. Revenue, 20,580,771 
Dáms. Suyúrghál, 549,972 Dams. Cavalry, 1,000. Infantry, 12,300. 


Jalálábád, 84,475-7 | 1,739,289 Ranghar, 
Bhatti,l 
Jat. 

Jangal, ТЕ . 18,012 | 653,516 Bhatti. 

Aálampár, sad ... | 81,008-10 | 1,579,558 Ranghar, 
Jat. 

Firózpür, FER . . |217,710-17 | 11,479,404 Afghán, 
Ranghar 

Villages of Lakhi Kabúlah, 29,185 | 1,636,550 

Mubammadwat, ... | 56,614-18 | 3,492,454 Bhatti, Kho- 

ы khar. 


Sarkar of Bhakkar (Bukkur). 


Containing 12 Mahals, 282,013 Bíghas. Revenue, 18,424,947 Dams. 
Виуйтдћаі, 600,419 Dams. Cavalry, 4,600. Infantry, 11,100. 


* Text note suggests Latti as the be located in or about this region, their 
proper reading. Ав there are about 300 identification is almost as hopeless as 
clans of Sindhis, besides the tribes and their orthography. 


castes of Hindastán proper, that may 


Alor, has а fort, РЕ 
Bhakkar, has a strong fort, 


Jándolah, vs T 
atéi, T T 
Darbélah, А А 
Sankar, қ vs 
Sewi, 8% s 
Fathpár, уез wes 
Кһа)бпаһ,% vs «e 


Khára Kákan, ... 
Kákhari, (var. Kékri), 
Mánhalah, 805 


1,182,160 
74,962 


3,102,709 
2,946,878 
1,262,761 
1,808,628 
1,381,930 
477,859 


2,106,431 
1,353,713 
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500 | Dharejab.! 
1000 | Mehar and 
Rahár. 
800 Jahna. 


500 | Bhatti. 
1000 | Sahéjah.$ 


1000 | Sahéjah, 


Dháréjah. 
645,205 1000 | Jáman. 
2,732,331 1000 Dháréjah. 


1000 | Mankrérah. 
28,944 | 500; 1000 | Dháréjah 


(var. Háre- 
jah). 
Kings of Миа». 
Years. 
Shaikh Y üsuf, reigned... Ша Үш T 2 
Sultán Mahmud® (var. Muhammad Sháh)  .. us — d 
" Kutbu'ddín, his son e КҮР *. 16 
i5 Husain, his son 8 jus ... 90 


2 Var. Saranjah. The Dharejah forest 
is in Shikarpur District I. G. under Sind. 

з Var. Janah or Jatah. i 

* Var. Sahechah, Sahja, Samjah. 

* Var. and С. Gharjánah. 

6 This province, says the U. T., was 
first conquered by Mahomed Kásim at 
the end of the first century Hejira. It 
was recovered by the Hindüs on the 
decline of the Ghazni power. After 
Mahomed Ghori’s subjugation it remained 
tributary to Delhi until 

А.Н. A.D. 

847. 1443. Shaikh Yúsuf estab- 
lished an independ- 
ent monarchy. 

849. 1445. Ray Sehra, or K utbu'd- 
din Hosen Langa I 
expelled the Shaikh. 


A.H. A.D. 

908. 1502. Mahmúd Khén Langa; 
his minister Jam 
Bayezid. 

931. 1524. Hosen Langa II, over- 
come by Sháh Hosen 
Arghún. Under Hu- 
mayún, becomes a 
province of the em- 
pire. 

9 This name is altogether omitted by 
Ferishta who describes Kutbu'ddín's in- 
trigue and succession, in his history of 
Multán. The name of Kutbn'ddín was 
Ráe Sahra and he was governor of Sewi 
and the adjacent territory and the head 
of the Afghán clan of Langáh. He died 
in A. H. 874 (А. D 1469), Husain Shéh 
in 904 or 908 (1498 or 1502) and Mabmüd 
in 931 (1524). 
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Years. 

Sultán Firóz, his son ið з 258 1 

5 Husain, a second time. 
5 Mahmúd, son of Sultán Firóz Bið „ 27 
j Husain, son of Sultán Firóz % T 1 

Sháh Husain, (Arghün), ruler of Sind. 

Mirzá Kámrán. 

Sher Khán. 

Salim Khán. 

Sikandar Khán. 

At one period the province was subject to the sovereigns of Delhi: at 
another it was under the control of the rulers of Sind, and for a time was 
held by the princes of Ghazni. After its conquest by Muizzu'ddin Sam 
(Ghori, it continued to pay tribute to Delhi. In the year A. H. 847 
(A. D. 1443) when Sultán Aláu'ddín reigned at Delhi, and constituted 
authority fell into contempt, every chief in possession of power, set up a 
pretension to independence. А noisy faction raised Shaikh Yúsuf 
Kuraishi, a disciple of Shaikh Baháu'ddín Zakariya, to supremacy. Не 
was subseqnently deposed and proceeded with haste to the court of Sultán 
Bahlól at Delhi. The sovereignty now devolved upon one of the Langáh 
family, who assumed the title of Sultán Mahmúd Shah. It is related that 
this chief had given his daughter in marriage to Shaikh Yúsuf, and on the 
strength of this connection, used frequently to visit her alone, till one 
night by & successful intrigue he accomplished his desigu on the throne. 
During the reign of Sultán Kutbu’ddin, Sultán Mahmúd Khilji advanced 
from Málwah against Multán but returned without effecting anything. 
Some maintain that the first of the Langáh family who was raised to the 
throne was Kutbu'ddín. In the reign of Sultán Husain, Bahlól sent (his 
son) Barbak Sháh with a force to reinstate Shaikh Y suf, but they re- 
iurned unsuccessful. Sultán Husain becoming old and doting, placed his 
eldest son upon the throne under the title of Firóz Sháh, and withdrew 
into retirement. His Wazir Imadu'l Mulk, poisoned him in revenge for 
the murder of his own son and Sultán Husain а second time resumed the 
Bceptre and appointed Mahmúd Khán, son of Sultán Firóz, his heir. On 
the death of Sultan Husain, after a reign of 30 or 34 years,! Sultán Mahmúd 
ascended the throne. During his reign several incursions were made 
by the Mughals who, however, retired discomfited. Some malicious intri- 


1 Ferishta gives his death on the 26th The whole of this narrative in much 
of Safar A. H. 908 (1502) but adds that greater detail will be found in that 
another account makes it 4 years earlier. historian. 
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guers through jealousy created a misunderstanding between the Sultán and 
Jám Bayazíd who had long held the office of prime minister, and misre- 
presentations cunningly made in a roundabout way, brought them into open 
conflict. The minister withdrew from Multán to Shór and read the 
khutbah in the name of Sultán Sikandar Lódi. On the death of Sultán 
Mahmüd, his infant son was raised to the throne as Sultán Husain (Il). 
Mirzá Shah Husain (Arghün) marched from Tattah and took Multán and 
entrusted its charge to Langar Khan, ^ Mirzá Kámrán dispossessed him of 
it and after him Shér Khán, Salim Khan and Sikandar successively held 
it till the splendour of Humayün's equal administration filled Hindustán 
with its brightness and secured its peace. At the present day under the 
just sway of His Majesty his subjects find there an undisturbed repose. 


Sarkár of Tattah. 


During & long period this was an independent territory but now forms 
part of the imperial dominions. Its length from Bhakkar to Kach and 
Mekrán is 257 kós, its breadth from the town of Budín to Bandar Láhari,! 
100 kós, and again from the town of Ohándo one of the dependencies of 
Bhakkar, to Bikanér is 60 kós. On the east lies Gujardt: to the north 
Bhakkar and Séwi:? to the south, the ocean, and to the west Касл and 
Mekrán. It is situated in the second climate and lies in Longitude 102° 
80’; Lat. 24? 10'.? 

The ancient capital was Bráhmanábád,* a large city. Its citadel had 
1,400 towers, at an interval of a tandb,® and to this day there are many 


1 See this name in the I. G. (Index), 
under “Lahari Bandar,” and in Cunning- 
ham in his account of Sindh. (Ancient 
Geography). 

3 The text is, I think, here in error 
in transforming this name into the 


Persian 9“ with the isáfat, which the 
construction of the sentence does not 
properly admit. I am in concurrence 
with Gladwin and Tieffenthaler. 

“ The town lies in Lat. 24° 44’ N. 
and Long. 68° E. 

* Identified by Cunningham with 
Harmatelia, (a softer pronunciation of 
Bráhmathala, or Brahmanasthala) of 
Diodorus and placed on the east branch 
of the Mihrán or Indus, 47 miles north- 


east of Huidarfbad, 28 miles east of 
Hala and 20 miles west of the eastern 
channel of the Indus known as Nára. 
He gives the number of bastions as 140 
on the authority of the MSS. bat both 
Gladwin and Blochmann concur in 1,400, 
and there ів no variant reading. Ніз 
conclusion is, that the place known now 
as Bambhra Ка thúl represents the ruin- 
ed city of Mansura and the neighbour- 
ing mound now called Dilura, Brahmané- 
bád. They certainly attest his industry 
and research if not his conclusion which 
the absence of local coins of Hindú 
origin, though many of Arab governors 
are found, somewhat impugna. 
5 See p. 61. 
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traces of its fortifications. Alor! next became the metropolis and at the 
present day it is Tattah, also called Debal. The mountains to the north 
form several branches. Опе of them trends towards Kandahár, and another 
rising from the sea coast extends to the town of Kohbár, called Rámgar, 
and terminates in Sewistán and is there known as Lakkhi.9 This tract is 
inhabited by an important Baloch tribe called Kalmáni,ð consisting of twenty 
thousand cavalry. А fine breed of camels is here indigenous. А third 
range runs from Séhwán to Séwi and is called Khattar* where dwells a tribe 
named Nohmardt that can raise a force of 300 horse and 7,000 foot. Below 
this tribe, there is another clan of the Baloch known as Nazhari with а force 
of a thousand men. A good breed of horses comes from this tract. A fourth 
mountain chain touches Kach (Gandává) on one side, and on the other the 
Kalmáni territory, and is called Kárah inhabited by 4,000 Balochis. 

In the winter season there is no need of poshtins (fur-lined coats) and 


1 The ruins of Alor, or more correctly 
Aror, are situated to the south of & gap 
in the low range of limestone bills 
stretching from Bhakar to the south for 
about 20 miles until it is lost in the 
broad belt of sand hills bounding the 
Nara or old bed of the Indus. On the west, 
Cunningham regards it as the capital of 
the Musicani of Curtius. He disputes 
the assertion of Abul Fazl that Debal 
and Tattah are the same. Sir H. Elliot 
places Debal at Karachi. General Cun- 
ningham prefers a site between Karáchi 
and Тайаһ and is almost certain” 
that it must be the Indian city in which 
Zobeide in the Arabian Nights found all 
the people turned to stone. This certi- 
tnde on such a point is striking and 


original. 
3 The Lakhi range (the text duplicates 


the k.) is an offshoot from the Kirthar 
which separates Sind from Beluchistán. 
I. G. Kohbdr has a variant Korahyár, 
but I do not trace №; the Maásir ul 
Umara has Kohbár but as its description 
of Sindh is taken from Abul Fazl, its 
authority is of no independent value. 

8 The Baloch and the Brahui are the 
two great races of Balochistan, each 
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subdivided into an infinite number of 
tribes. Of these the Kumberani is said 
to take precedence of all others. The 
name in the text is not mentioned in 
the works I have consulted. Sherring 
mentions Kirmani. 

% No doubt the Kirthar range of the 
I. G., an off shoot of which, the Lakhi, 
terminates abruptly a few miles south of 
Sehwán. Naghari has а variant Tahzari 
adopted by Gladwin. The plain country 
to the east of the mountain mass that 
intervenes between it and Khelát is 
called Kachhi or Kachh Gandává and 
Kárah seems to bea spur that strikes 
thence to the Lakhi chain. North of 
the Bolán, confused ranges of mountains 
extend to east with a strike nearly 
east and west tothe Sulaiman range. 
This tract inhabited by Marris, Bugtis 
and other Baloch tribes is bounded on 
the north by the province of Sewistán 
(I. G.) General Cunningham states 
that Sehwán is snid to be a contraction 
of Sewistán and rejects it as a modern 
innovation of the Hindas, but he could 
scarcely have seen the text of Abul Fazl 
whose account does not admit of this 
view. 
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the summer heats аге moderate except in Sewistán. Fruits are of various 
kinds and mangoes are especially fine. Iu the desert tracts, a small kind 
of melon grows wild. Flowers are plentiful and camels are numerous * and 
of a good breed. The means of locomotion is by boats of which there are 
many kinds, large and small, to the number of 40,000. The wild ass is 
hunted, and game, such as, hares, the kotah páchah! and wild boers; 
fishing likewise is much pursued. 

The assessment of the country is made on the system of division of 
crops,? a third being taken from the husbandman. Here are salt-pits and 
iron mines. 56 rice is abundant and of good quality. Six kós from 
Tattah is a mine of yellow stone, large and small slabs of which are 
quarried and used for building. The staple food consists of rice and fish. 
Тһе latter is smoked and loaded in boats, and exported to the porta and 
other cities, affording a considerable profit. Fish-oil is also extracted and 
used in boat building. There is a kind of fish called palwah which comes 
up into the Indus from the sea, unrivalled for its fine and exquisite flavour. 
Milk-curds of excellent quality are made and keep for four months. 

Near Sehwán is a large lake, two days' journey in length called 
Manchúr, in which artificial islands have been made by fishermen who 
dwell on them. 

But the greatest of all wonders is the Liver- Eater (Jigar Khwár), an 
individual who by glances and incantations can abstract a man's liver. 
Some aver that under certain conditions and at certain times, he renders 
the person senseless upon whom he looks, and then takes from him what 
resembles the seed of a pomegranate, which he conceals for a time in the 


1 Literally ‘short legged” It is 


lation of о 212 € З 
mentioned by Baber in his Memoirs and not ‘corn bear 


ing’ as I have construed it at р. 44, 


among the fauna of Kábul and India 
and is thus described in Erskine’s 
translation.  ''Its size may be equal 
to that of the white deer. Its two 
fore-legs as well as its thighs are 
short, whence its name. Its horns are 
branching like those of the gawezin 
but less. Every year too it caste its 
horns like the stag. It is a bad runner 
and therefore never leaves the jungle.” 
These characteristics seem to point to 
the hog-deer. (Cervus porcinus.) 

8 1 believe this to be the proper trans- 


(final word of the page). According to 
the I. G. in Haidarabad District Sind, 
the Government assessment was former- 
ly levied in kind (khasgi) but on a 
petition from the Zamfndars, the pay- 
ment has since been made in cash. They 
are paid by the tenants in kind at the 
following rates: On land under charkhi 
(Persian wheel) cultivation, one-third of 
produce: on saslábi (canal flooding) lands, 
two-thirds ; in the case of the best lands, 
yielding cotton, tobacco and sugurcane, 
88 a rule in cash. 
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calf of his leg. During this interval the person whose liver is stolen re- 
mains unconscious, and when thus helpless, the other throws the seed on 
the fire which spreads out like а plate. Of this he partekes with his fellows 
and the unconscious victim dies. Не can convey & knowledge of his art to 
whomsoever he wills, by giving him а portion of this food to eat and teach- 
ing him the incantation. If he is caught in the act and his calf be cut 
open and the seed extracted and given to his victim, the latter will recover. 
The followers of this art are mostly women. 

They can convey intelligence from long distances in a brief space of 
time and if they be thrown into the river with a stone tied to them, they 
will not sink. When it is desired to deprive one of these of this power, 
ihey brand both sides of his head and his jointe, fill his eyes with salt, 
suspend him for forty days in а subterraneous chamber, and give him food 
without salt, and some of them recite incantations over him. During this 
period he is called Dhachrah. Although his power then no longer exists, 
he is still able to recognize a Liver-Eater, and these pests are captured 
through his detection. He can also restore people to health by incantation 
or administering a certain drug. Extraordinary tales are told of these 
people that are beyond measnre astonishing. 

This country is the fourth Sarkdr of the Súbah of Multán. From the 
confines of Uch to Tattah towards the north are rocky mountain ranges 
inhabited by various Baloch tribes, and on the south from Uch to Gujarát 
are sandhills in which region are the Ahshdm bhatti! and other numerous 
clans. From Bhakkar to Nagírpür and Umarkóf are the Sodah, Járejah and 
other tribes. This Súbah contains 5 Sarkárs subdivided into 53 parganahs. 
The revenue is 6,615,3933 dáms. (Rs. 165,383-13-2.) 


Sarkár of Tattah. 
Containing 18 Mahals. 


Revenue, 25,999,991 Dams. 


Revenue 

D. 
Léhari Bandar, .. 5,521,419 | Bahrámpár, 1,811,612 
Batorá,* 4,982,286 | Bóri, ... 434,305 


! According to Cunningham, the early 
Arab geographers place a strong“ fort 
called Bhátia between Multán and Alor, 
which, from its position has a claim to 
be identified with the city built by 
Alexander among the Sogdi, but he 
mentions no tribe of the name, neither 


have any of the Bhatti Rajputs men- 
tioned by Elliot any such prefix as 
Ahshám. The Sodahs have been identi- 
fied by Tod with the Вова. 
Geography, pp. 253-254. 

* Var. 6,615,293. 

3 Var. Patora, Batwár, Banwár. 


Ancient 


948,469 | Sirsi Jám, 142,641 

Juri, ; " 82,990 | Karhar, (var. and a. Karkar). 3,328,476 

Darak, (var. Durg), 2,970,441 | Lekín Kh hérah, ... ..| 635,795 

Dankari, (var. Dékri), 815,921 | Maljah, vu ... | 1,105,606 

Ratnah, 2; „| 849,144 | Mánjar, hs | 1,221,752 

Sankérah,? .. | 2,108,097 | Nigámpúr, 8 — 352,724 
Sarkár of Hájkán. 


Containing 11 Mahals. Revenue, 11,784,586 Dáms. 


Bágh Fath, vis е 840,178 
Bélah,... ave 656,317 
Hajkán, ess 555,699 
Jaun, ... "e 8,165,418 
bán sis 742,973 
Detached villages... 436,788 


Karóri, See 529,987 
Laundá, 1,119,978 
Mandni, (var. and G. Mandri). 694,269 
Madái, 2,852,605 
Nubiyár, (var. and G. Napiyár). 1,280,489 


Sarkár of Sewistán. 
9 Маю. Revenue, 15,546,808 Dáms. 


ее Revenuo 
Bátar, (var. Pátar С. Palar) ... | 2,020,884 | Khat,... 1,329,983 
Baghbánán, pas 1,948, 152 | Sub. dist. of Sewistán, has | a 
Batan (var. and т. Paten), кі! 902,088 strong fort, ; 1,669,732 
Búsíkán (var. and G. Bústkán, áhán, 1,640,764 
Т. Lusigán),  ... 1,825,190 Lakháwat (var. Lakiáwat), . ... | 1,231,776 
Janjah, 975 TES | ,978, 958 


1 Though there is no variant to this 
name, І suspect that there has been а 
transposition of the K and B, and that 
it is meant for the town of Jarak 
situated midway between  Haidarábad 
and Tattah. 

* See Elliot, Arabs in Sind, p. 230. 

* 80 I have translated 195 ls, 
the term maskéri, being applied in old 
revenue accounts to small and scattered 


estates not included in the accounts of 
the distriots in which they were situateð 
and of which the assessments were paid 
direct to Government. Тһе word occurs 
as Maskúrín in the list of parganahs 
under the Sarkárs of Tándah and 
Fathébéd, Sábah Orissa. It may also 
signify the villages dependent on the 
preceding (mazkür) Mahal, vis., Rahbän, 
and thus Gladwin takes it. 
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Sarkár of Nasírpur. 
7 Mahals. Revenue, 7,834,600 Dáms. 


Revenue 


Umarkót, 885 401,788 
Talsarah, iss 45% 628,396 
Белін. 0.0 (var. and 1,878,126 
Kídl, (var. Капай), x 
Sarkár of Ohakarhálah. 
8 Mahals. Revenue, 5,085,408 Dáms. 
Revenno 
D. 


— 


Arpúr,... _ is E 731,190 | Tewári, (var. Lawári), ...| 671,073 
Ohakarhálah, 988 si 747, 175 | Khari Jánah, .. б 508,159 
Biyar, ... i 360 719, 207 Burkah Manávrali, ...| 490,368 
Gházípúr, vos 5% 988,655 | Barhi,... " ...| 388,588 


Princes of Tattah.l 
1. The family of Tamim Anzäri during the ascendancy of the House 
of Umayyah. 


2. The Sumra (Rájpüt) line of 36 princes, reigned 500 years, (ac- 
cording to Ferishta —100—their names unrecorded). 


А.Н. A.D. 
2 The following list is from the U. T. 740. 1339. Jám Choban. 
А.Н. A.D. 754. 1383. „ Bang; asserted 
87. 1706. Bélochistán invaded by his indepen- 
Hijaj, governor of dence. 
Bassora, and Ма. 782. 1867. ,, Timaji, his bro- 
Kásím. ther. 

Тһе Ansaries, the Sumeras, and the 782. 1880. „ Baláhu'ddin, con- 
Sumanas ог Jams, successively gain the vert to Islám. 
ascendancy, then a Delhi, governor 793. 1891. „ Nizamu'ddin. 
1208? Nasir ud din Kabbacha, becomes 796. 1393. „ Ally Sher. 
independent, drowned. 812. 1409. „ Giran, son of 
The Jami Dynasty of Sumana, ori- ^  Timaji. 
ginally Rájputs. 812. 1409. „ Fatteh Khán. 

А.Н. A.D. 827. 1423. „ Toghlak, invaded 

787. 1936. Jam Afra; tributary Gujerat. 

to Toghlak 854. 1450. » Sikandar. 
Sháh. 856, 1452. ,, Sangar, elected. 


3. Of the Samma dynasty. 


Jám Unar, reigned, ... 
Júná, his brother, 
Banhatiyah, ... 
Tamáchi, his brother, 
Saláhu'ddín, ... 
Nizámu'ddin, his son, 
Ali Shér Tamáchi, 

„ Karán, son of Tamáchi, 
Fateh Khán, son of Sikandar, 
Tughlak, his brother, 
Mubárak, the chamberlain, 
Sikandar, b. Fath Khan, 
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Years Months D. 

i o 6 0 

e 4 0 0 

... 15 0 0 

... 13 and some months. 
.. 11 and do. 

... 2 and a fraction. 

“. 6 and some months. 
... 0 0 11 

... 11 and some months. 
.. 28 0 0 

Ws 9 0 3 

w | 6 0 


А.Н. A.D. 
864. 1460. Jám Nandá or Nizám- 
u'ddin, cot. of 
Hasan Langa. 
894. 1492. ,, Feroz; the Tur- 
khan family be- 
came powerful, 
1520. 
927. 1620. Sháh Beg Arghun, oc- 
опріев Bind. 
980. 1528. Shäh Hosein Arghun. 
962. 1554. Mahmúd of Bhakar. 
982. 1579. Akbar annexes Sind. 
(Ferishta, 1001- 
1592.) 


Tieffenthaler's list except in the first 8 
names is in accordance with these, allow- 
ing for his erratic spelling: Elliot's 
taken from the Tarikh i Masúmi, changes 
the third name only. Ferishta gives the 
lst and 8rd names Afzáh and Máni; 
Briggs, Afrá and Bany. Ferishta makes 
Tam 4ji son of Mání ; Briggs, his brother. 
Ferishta allots 62 years to the reign of 
Nizámu'ddin Nandá; Briggs, 82, and 
his dates are not taken from Ferishta 
who gives none except to the last 8 on 
the U. Т. list and in accordance with it. 
I have to note that Ferishta gives the 
duration of the Sumra dynasty, as 100 


years and not 500 as Briggs records and 
the name of the succeeding race, Satmah 


or Sutmah (об) and not Soomuna. 
The title of Jám, Ferishta pronounces a 
boast of their supposed descent from 
Jamshíd, but commonly given to their 
head or chief to preserve the tradition 
of this fabulous lineage. The lineage 
of the Sumra and Samma dynasties is 
disoussed in Appendix P. of Hiliot's 
Arabs in Sind. The latter name may be 
traced in the Sambastæ and Sambus of 
Alexander's historians. Sambus ooours 
as Sabbas in Plutarch, Saboutas in 
Strabo, Ambigarus in Justin and 
Ambiras in Orosius. These variations 
are not surprising and we have an 
analogous instance іп the name of the 
famous English Free Lance of the Middle 
Ages, Bir John Hawkwood, which occurs 
frequently in the Italian writers of that 
time under the following disguises; 
Auguto, Aguto, Acuto, Haukennod, Hau 
Kennode, Hau  Kebbode, Haucutus, 
Aucobedda, and Falcon del Bosco. Jdm- 
shed is formed, according to Elliot's 
authorities, from Jám ‘king’ and Shéd 
‘sun’ (p. 195) but he modestly leaves 
the etymology of Jám undecided, 
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Years Months D. 
Sanjar, commonly called Rádhan (var. and G. 


Rádman, E eas SZ and some months. 
Jám Nizámu'ddín, known as Jám Nandá, (see 
Vol. І, р. 362),  ... е ... 60 and some months. 


Jám Firóz, his son. 
„ Selábu'ddín, a relation of Firóz, 
„  Firóz, а second time. 


In former times, there lived a Rájá named Stharas! whose capital was 
Alór. His sway extended eastwards, as far as Kashmír and towards the 
west to Mekrán, while the sea confined it on the south and the mountains 
on the north. Ап invading army entered the country from Persis, in 
opposing which the Rájá lost his life. The invaders contenting themselves 
with devastating part of the territory, returned. Ráe Sáhi, the Rájá's 
son, succeeded his father, by whose enlightened wisdom and the aid of his 
intelligent minister Rám, justice was universally administered and the 
repose of the country secured. A Bráhman named Jach? of an obscure 
station in life, attached himself to the minister’s service and by flattery 
and address made himself of much consequence and was advanced to a post 
of dignity, and on the death of the minister, was chosen to succeed him. 
He basely and dishonourably carried on an intrigue with the Rájá's wife, 
which the Rájá, notwithstanding its disclosure to him by the ministers 
of State, refused to credit. During the Rájá's illness, the wicked wretch, 
in collusion with this shameless paramour, sent for the generals of the 
army separately, on pretence of consulting them and set them apart, and by 
seductive promises won over the several enemies of each to accomplish 
their death. When they were put out of the way and the Rájá too had 
breathed his last, he assumod the sovereignty. 


2 Of the Rai dynasty whose capital year 10 А.Н. Arabs іп Sind, pp. 169. 
was Alor. The Tuhfatél Kirdm makes 178. See also Chacknamah. Elliot’s 
Síharas the воп and successor of Rái Hist. of India. Vol. I. р. 138. 

Déwéij, followed by Га Sáhas, the * So the text, but a note amends it 
first, second and third of that name. “Chach.” The orthography is doubtful. 
It was under the latter that Ohach rose Two MSS. in the Bibliotheque Royale 
to power. The names are differently have Но]: Reinaud spells the name 
given by Postans. The same Persian Tchotch: Renouard leans to Jaj as he 
work distributes 137 years over the considers it a corruption of Yajnya. De 
reigns of these 3 Ráis. The accession Sacy favours Hajáj. Pottinger writes 
of Chach and the extinction of the Chach and is followed by all English 


Rái dynasty is placed by Elliot in the authors. Elliot, Arabs in Sind, p. 174. 


344 


Тһе pursuers of worldly interests attached themselves to his cause and 
he took the Rani to wife, thus garnering eternal perdition, but he laboured 
for the prosperity and increase of his dominions and seized upon Kach 
(Gundává), and Mekrán. 

During the Caliphate of Omar (b. а!) Khattab, Mughírah Abu'l Aás! 
advanced by way of Bahrain to Debal, but the troops there opposed him 
and he was killed in the engagement. In the Caliphate of Othmán an 
intelligent explorer? was sent to ascertain the condition of Sind, and ап 
army of invasion was under orders. The messenger, however, reported 
that if a large force were sent, supplies would fail, and a small one would 
effect nothing and he added many dissuasive representations. Тһе Prince 
of the Faithful, Ali, despatched troops that occupied the borders of Debal 
but on hearing of the death of the Caliph they withdrew in haste to 
Mekráu. Muawiyah twice despatched an army to Sind and on both occa- 
sions many of the troops perished. 

Ohach died after & prosperous reign of 40 years, and his youngest son 
Dáhir succeeded him on the throne. In the caliphate of Walid. b. Abda'l 
Malik, when Hajjáj was governor of Irák, he despatched on his own autho- 
rity Muhammad Kásim his cousin and son-iu-law to Sind who fought 
Dáhir in several engagements. Оп Thursday the 10th of Ramazän A. H. 
99, (17th April 717) the Rájá was killed in action and the territory of 


may be read in the suoceeding pages. 
Elliot’s conclusion that Debal was taken 


1 See Elliot's Arabs in Sind, p. 3. 
3 Hákim. b. Jabala al Abdi was sent 


to explore Sejistán and Mekrán and the 
countries bordering on the Indus valley 
by Abdu'llah Amar, a cousin of the 
Céliph, who had succeeded Abu Misa 
Ashari in the government of Basra. His 
report was. as follows: “ Water in 
that country is of a dark colour, flow- 
ing only drop by drop, the fruits are 
sour and unwholesome, rocks abound 
and the soil is brackish. Тһе thieves 
are intrepid warriors, and the bulk of 
the population dishonest and treaoher- 
ous. If the troops sent there are few 
in number, they will be exterminated, 
if they are numerous, they will perish of 
hunger. Ibid. pp. 9 and 10. The 
expeditions of Ali and Muáwiyah and the 
progress of the Arab conquests in Sind 


in А. Н. 93 is confirmed by Ая Suyüti 
in the biography of Al Walid, b. Abdu'l 
Malik, in which year Kírakh, ог Kíraj 
88 Ibn ul Athír calis 16, was also captur- 
ed. (Зее my translation of As Suyáti's 
History of the Caliphs, p. 229.) Elliot 
thinks this probably situated in, if not 
named from Kachh. I supposed it to be 
Karáchi which he identifles with the 
ancient Krokala of Arrian, but this does 
not alter its possible metathesis among 
the Arabs, into Kiraj. The pursuit 
of these analogies may be interesting 
but the resnlt is conjecture. 

* Described in Elphinstone (Ed. 66) 
р. 808, and in Brigg's Ferishta, IV, p. 
417. 
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Tattah became subject to the invaders. Тһе two daughters of RÁjÁ 
Dáhir, who had been made captive were sent with some valuable presenta 
to the Caliph. In a spirit of revenge, they deceitfully represented to the 
Caliph that Muhammad Kásim had dishonoured them. He therefore ab- 
Stained from visiting them, and in a fit of fury gave orders that Kásim 
should be stuffed into a raw hide and despatched to his presence. The 
commands of the Caliph reached him when he was about to march against 
Hari Chand, king of Kanauj, and he obediently submitted to them. When 
he was thus carried to the court, the Caliph exhibited the spectacle to the 
two princesses who expressed their gratification in viewing the slayer of 
their father in this condition. This decision of the Caliph excites astonish- 
ment inasmuch as it was pronounced without deliberate investigation. It 
is the duty of just princes not to be swayed by the representation of any one 
individual, but to be circumspect in their inquiries, since truth is rare and 
falsehood prevalent, and more especially in regard to the recipients of their 
favour, towards whom the world burns with envy without just cause of 
resentment. Against the outwardly plausible and inwardly vicious they 
should be particularly on their guard, for many are the wicked and factious 
who speciously impose by their affected merit and by their misrepresenta- 
tions bring ruin on the innocent. 

After Muhammad Kásim's death, the sovereignty of this country 
devolved on the descendants of the Banu Tamim Ansári! They were 
succeeded by the Súmrah race who established their rule and were 
followed by the Sammas who asserted their descent from Jamshid, and each 
of them assumed the name of Jam. In the reign of Jám Banhatiyah® 


т" 


1 Several of this tribe were at various 
periods sent to Sind. Under the Cali- 
phate of Yasíd b. Abd ul Malik, Halál 
a't Tamími was sent in pursuit of the 
Banu Muhallab. About 107 A. Н. 
Tamím b. Zaid al Utbi succeeded Junaid 
in the government of that province 
and died near Debal. Under the 
Abbassides Músa b. Kab а% Tamími, 
drove out Mangúr b. Jamhúr the Umay- 
yad governor. Abdu'r Razzák the first 
Ghaznevide governor of Sind, about 
A. H. 417, (1026) found the de. 
soendants of old Arab settlers of the 
tribes of Thakifi, Tamimi, Asad and 
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many other families. Тһе length of 
the Tamími ocoupation is unknown or 
disputed, and the obscurity of the annals 
of the time preoludes the possibility of 
decision. 

R Máni according to Ferishta who 
says that the expedition of Fírós Tugh- 
lak took place in 768 А. Н. (A. D. 1820) 
and was unsuccessful owing to want of 
supplies and forage which Máni had out 
off by devastating the country. He re- 
tired to Gujarát aud after the rains and 
on the approach of winter, the second 
invasion occurred which led to the sub- 
mission of Máni. 


M 
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Sultan Fíróz Sháh on three occasions led an army from Delhi against that 
prince, and obtained some conspicuous successes. On the third occa- 
sion, he took him prisoner and carried him to Delhi, leaving Sind under 
charge of his own officials. Subsequently being satisfied with his good 
wil and capacity he reinstated him in his government. Оп the death of 
Jám Tughlak, the chamberlain Mubárak succeeded him through the efforts 
of a vain and seditious faction, and was followed by Sikandar the son 
of Jám Fath Khan. 

During the reign of Jám Nandá, Sháh Beg Arghun made a descent 
from Kandahar and took Séwi and leaving the command of it to his 
brother Sultán Mubammad, returned to Kandahár. The Jám marched a 
force against Muhammad who was killed in action. Shah Beg made a 
second incursion and took possession of Sehwán and a considerable part of 
Sind and leaving his conquests in charge of his own people, withdrew. 

In the reign of Jám Fíróz, а relative of his named Salábu'ddín rose іп 
rebellion and failing in his attempt, took refuge with Sultán Mahmúd of 
Gujarát who received him graciously and assisted him with an army; 
Daryá Khán the prime minister of Jám Firóz espoused his cause and the 
kingdom of Sind fell under his power without a blow. Subsequently the 
said Daryá Khán determined to restore Jám Fíróz who had withdrawn 
into private life, but who thus recovered his kingdom. Salähu'ddin a 
second time advanced from Gujarát with & force furnished by the Sultán 
and occupied Sind. Firóz retired to Kandahár and Shah Beg supplied him 
with troops, and an engagement took place near Sehwán in which Saláhu'd- 
dín and his son were slain. Thus Fíróz was again established in his 
kingdom. In the year A. H. 929! (A. D. 1522-3) Sháh Beg took possession 
of Sind and Jám Firóz retired to Gujarát, gave his daughter in marriage 
to Sultán Bahádur and was attached to the Court in the ranks of its nobles. 
Sind was now subjeot to Sháh Beg. This prince was the son of Mír Zu'n 
Nún Beg, the commander-in-chief of Sultan Husain Mirzá,? who received 
the government of Kandahár. He fell fighting bravely against Shaibak 
Khán Uzbek who was engaged in hostilities with the sons of Sultán Husain 
Mirzá. His eldest son succeeded to the government of Kandahár, a prince 
of distinguished valour and versed in the learning of his age. At his 
death, his son Sháh Husain ascended the throne and wrested Multán from 
Sultán Mahmúd. After him Mirzá Isá son of Abdu'l Ali Tarkhán? succeed- 


1 Ferishta says, 927 А. H. of Baber it had come to belong to a 
$ See Note 5, p. 220. particular family. The ancient Tarkhán 
3 Tarkhán was originally а rank among was exempt from all duties and oould 


the Mughals and Turks, bat in the time enter the royal presence without asking 
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ed, followed by Muhammad Payandah! but this prince being subject to fita 
of mental estrangement, did not personally administer the government. 
Mirzá Jáni Beg, his son assumed the direction of affairs till His Majesty's 
victorious troops advanced into the country and reduced it to order, and 
Mirzá Jáui Beg was enrolled in the ranks of his nobility. 


Sábah of Kábul. 


It is situated in the third and fourth climates, and comprises Kashmír, 
Pakli, Bimbar, Swát, Bajaur, Kandahár and Zábulistán. Its capital was 
formerly Ghaznah, but now Kabul. 


Sarkár of Kashmir. 


It lies in the third and fourth climates. Its length from Kambar Ver 
to Kishan Ganga is 120 kos, and its breadth from 10 to 25 kós. On the 
east are Paristán and the river Chenáb : on the south-east Bánihdl and the 
Jammú mountains: on the north-east, Great Tibet: on the west, Pakli 
and the Kishen Ganga river: on the south-west, the Gakkhar country: on 
the north-west, Little Tibet. It is encompassed on all sides by the 
Himalayan ranges. Twenty-six different roads lead into Hindustán but 
those by Bhimbhar* and Pakli are the best and are generally practicable on 
horseback. The first mentioned is the nearest and it has several routes of 
which three are good, viz., (1) Hast Bhanj? which was the former route for 


leave and was to be pardoned nine 
times be the fault what it would. Не 
had perfect liberty of speech and might 
say what he pleased before royalty. 
The name constantly occurs in the 
early portion of Baber's Memoirs. 

l He has omitted the succession of 
Muhammad Baki son of Isá Tarkhán to 
whom Ferishta gives а prosperous reign 
of 18 years. The genealogical tree of 
Mirzá Jáni Beg and the subsequent 
history of this family will be found at 
рр. 861-2, Vol. I of this work. Ferishta 
altogether omits Mubammad Payandah 
and gives the succession to Jáni Beg 
immediately after Muhammad Baki. 

3 The spelling is that of the text and 
varies from the same name given а 
little above. According to Cunningham, 


the name of Bhimbhar' was little used, 
the common appellation being Chibhán 
which is found in Sharfu'ddín's History 
of Timür under the form of Jibhál. 

8 The text has Hasti Watar," but 
the present Governor of Jammu, Pandit 
Radha Kishan Kaul, with whom it has 
been my good fortune to be placed 
in communication, and whose courtesy 
adds а grace to his learning, has proved 
its inaccuracy and has suggested tho 
emendation. Tho name with its deriva- 
tion occurs later on апа will be noticed 
in its place. The three different routes 
into Kashmír are thus described by tho 
Pandit. 

The first runs almost in a straight 
line passing through Nowsherah, Rajori, 
the Pir Panjál pass ерд Shupiyon, The 
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the march of troops; (2) Pir Panjál,! which His Majesty has thrice travers- 
ed on his way to the rose garden of Kashmir. If on these hills an ox or a 
horse be killed, storm clouds and wind arise with а fall of snow and rain; 
(3) Tangtalah. 

The country is enchanting, and might be fittingly called & garden of 
perpetual spring surroundiug a citadel terraced to the skies, and deservedly 
appropriate to be either the delight of the worldling or the retired abode 
of the recluse. Its streams are sweet to the taste, its waterfalla music to 
the ear, and its climate is invigorating. The rain and snowfall are similar 
to that of Turkestan and Persia and ite periodical rains occur at the same 
season as in Hindustán. The lands are artificially watered* or dependent 


second deviating from Rajori runs to 
the Pünch river and on to Púnch and 
crossing the Háji Pir, joins the Murree 
road near Uri. The third, parting fram 
Samani Sarai, passes through Kotli and 
Sera to Pünoh and unites with the 
second. The route by Shupiyon is the 
Pir Panjál. Тһе seoond is Tangtalah 
which name, however, is no longer known 
and is probably а missoript. The third 
is believed by the Pandit to be the 
Hasti Bhanj, for it is the only one by 
which elephants can travel, and to this 
day elephants from Jammu must be sent 
by Kotli to Pánch and across Háji Pír 
to Uri. Cf. Vigne's Kashmír and Ladák, 
I. 147 in which 20 passes into Kashmir 
are mentioned and described. 

1 Panchál in most of the MSS. which 
Cunningham asserts is the pronunciation 
of the Punjabis, and Pantsál of the 
Kashmiris, p. 128. The superstition 
regarding the tempest of wind and snow 
and rain, appearsto be connected with 
that of the Yedeh or rain-stone frequently 
alluded to by Baber, the history of which 
is given by D'Herbelot. It is of Tartar 
origin and the virtues of the stone are 
celebrated in Yarkand and attested by 
authorities who have never witnessed 
them. It is said to be found in the head 
of a horse or a cow, and if steeped in blood 
of an animal with certain ceremonies, 8 


wind arises followed by snow and rain. 
See the introduction to Baber's memoirs 
by Erskine, p. xlvi. The word Pir, 
according to Drew (Jummoo and 
Kashmir) has come to be used more or 
less generally in Kashmir for “ pass,” 
probably from the “ pir” or fakir who 
often eatablished himself upon it to 
maintain or acquire the reputation of 
sanctity. Pir Panjá) has come to mean 
the pase of the Great Bange, Panjál 
being applied to a great mountain ridge. 
There was once a fakír who lived om it 
and bore the title of pr." Bernier who 
crossed іп Aurangzeb’s time mentions а 
hermit on the pass who had lived there 
since the reign of Jahangir. The creed 
he professed was not known, but his 
powers were said to be miraculous and 
the elements were under his control, 
rain, hail, storm and wind rising or 
ceasing at his bidding. He demanded 
alms in a tone of authority, and forbade 
any noise being made lest a tempest 
should be the consequence, an experience 
which Jahangir incurred to his extreme 
peril through disobedience of this in- 
junction. Voyages, II, 290. 

2 Тһе terms are Abi, Lalmi. The 
first signifies in the N.-W. Р. land 
watered from ponds, tanks, lakes and 
watercourses, in distinction to that 
watered from wells, and as being liable 
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on rain for irrigation. The flowers are enchanting fill the heart with delight. 
Violets, the red гове and wild narcissus cover the plains. To enumerate its 
flora would be impossible. Its spring and autumn are extremely beautiful. 
The houses are all of wood and are of four stories and some of more, but it is 
not the custom to enclose them. Tulips! are grown on the roofs which pre- 
senta lovely sight in the spring time. Cattle and sundry stores are kept in 
the lower storey, the second contains the family apartments, aud in the third 
and fourth are the household chattels. On account of the abundance of 
wood and the constant earthquakes, houses of stone and brick are not 
built, but the ancient temples inspire astonishment. At the present day 
many of them are in ruins. Woollen fabrics are made in high perfection, 
especially shawls which are sent as valuable gifts to every clime. But 
the bane of this country is its people? yet strange to say, notwith- 
standing its numerous population and the scantiness of the means of 
subsistence, thieving and begging are rare. Besides plums and mulberries, 
the fruits are numerous. Melons, apples, peaches, apricots are excellent. 
Although grapes are in plenty, the finer qualities are rare and the 
vines bear on mulberry trees. The mulberry is little eaten, ita leaves being 
reserved for the silkworm. The eggs are brought from Gilgit amd Little 


to fail in the hot season, is assessed at a tulip, The Т. stellate ig common іп 
lower rate. The second is a Pushtu many parts of the N. W. Himalayas, so 
word (Raverty) and means growing common as to be a troublesome weed 
spontaneously and applied to crops in the fields. The European tulip is 
wholty dependent on rain for irrigation only one of a large genus and is uot 
or spring crops. The next term Chal- likely to be the plant referred to. Moor- 
khai in the text I have ventured to croft says that the roofs are formed of 
amend as ek whioh occurs ш a МВ. layers of birch bark covered by а coating 
belonging to the Governor of Jammu. ! of earth in which seeds dropped by birds 
Though a variant єч may stand or wafted by the wind have vegetated 
for Jalkhéya signifying parched land &ud they are constantly overrun with 
that has absorbed its moisture, yet the grass and flowers. 
absence of & conjunetion between it and * All travellers from Hwen Thsang 
Lalmi evidences a disconnection in the downwards concar in this opinion, but 
gentauée,. “Another: variant 8 ооо almost alone has realised that 
supports this view but thereedingof | the vices of the Kashmírian are due to 
the Jammu МЗ. is the best and fitting- еее о пе bee! oondition ratier 
ng : 
ly precedes the sentence that follows. е эш пау ES E i 5 
1 Dr. King takes this to be probably ) gs : 
the Fritillaria Imperialis, though there eint VV € 
is nothing against the plant being a real Mendicenoy haa largely developed since 


Abul Fazl's day. 
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Tibet, in the former of which they are procured in greater abundance 
and are more choice. The food of the people is chiefly rice, wine, 
fish and various vegetables, and the last mentioned they dry and preserve. 
Rice is cooked and kept over night to be eaten. Though skáli rice is 
plentiful, the finest quality is not obtainable. Wheat is small in grain and 
black in colour, and there is little of it, and! little consumed. (ғат?! 
and barley are nowhere found. They have a species of sheep? which they 
cal Hdndé delicate and sweet in flavour and wholesome. Apparel is 
generally of wool, a coat of which will last for some years. The horses 
are small, strong, and traverse difficult ground. There are neither ele- 
phants nor camels. The cows are black and ill-shaped, but give excellent 
milk and butter. There are artificers of various kinds who might be 
deservedly employed in the greatest cities. The bazár system is little 
іп use, as а brisk traffic is carried on at their own places of business. 
Snakes, scorpions and other venomous reptiles are not found in the cities. 
There is a mountain called Mahádeva and in any spot whence its summit can 


1 Gladwin and the S. ul M. have here 
t mu'ng,' the pulse, Phaseolus mungo. 
8 The chick-pea, Cicer arietinum. 


8 Here follow two words, el S 
“like the Tadi.“ A marginal gloss to 
two MSS. defines these words as re- 
sembling in size and stature the female 
of the ‘kharmi. Another gloss ex- 
plaining ‘kharmi’ is unhappily wanting. 
According to Cunningham (Ladak, p. 
210) the Ladáki sheep are of two kinds, 
the tall black-faced Huntya used chief- 
ly for carrying burdens and the pretty 
diminutive sheep of Purik used only for 
food. The common sheep is the Huntya 
which with the exception of the Purik 
breed is almost the only kind of sheep 
to be found throughout Tibet. It is 
much larger than any of the Indian 
breeds, the height averaging from 27 to 
80 inches. Nearly the whole of the 
traffic is transported on these sheep 
which are food, clothing and carriage 
&nd are the principal wealth of the 
country. Drew (Jummoo and Kashmír 
р. 288) gives the average weight carried 


by them at from 24 to 82 lbs. The 
Purik sheep when full grown is not 
larger than a south-down lamb of 5 or 


6 months, and is said by Moororoft to 


equal in the fineness and weight of its 
fleece and flavour of its mutton any race 
hitherto discovered. The oxen are the 
yák or chauri-tailed bull and the yák 
cow, Brimo or Dimo, and their produce 
with the common cattle. The yak is 
kept chiefly for loads, being generally 
too intractable for the plough. The cow 
is kept only for milk. The most valu- 
able hybrids are the Dso bull and Dsomo 
cow, the produce of the male yák and 
common cow. Other hybrids are the 
Drepo or Drelpo, the male produce be- 
tween the common bull and the Dsomo 
and the Dremo or female. The Governor 
of Jammu whose considerable attain- 
ments are always af the service of those 
who seek his aid, informs me that 
Handu is a pure Kashmiri word and 
signifies an ordinary domestic ran, 
generally well fed and taken care of for 
the purposes of fighting or sacrifice. 
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be seen, no snake exists, but fleas,! lice, gnats and flies are very common. 
From the general use of pellet-bows which are fitted with bow-strings, 
sparrows are very scarce. The people take their pleasure in skiffs upon 
the lakes, and their hawks strike the wild-fowl in mid-air and bring them 
to the boats, and sometimes they hold them down in the water in their. 
talons, and stand on them, presenting an exciting spectacle. 

Stags and partridges likewise afford sport and the leopard too is 
tracked. Тһе carriage of goods is effected by boat, but men also carry 
great loads over the most difficult country. Boatmen and carpenters 
drive a thriving trade. The Bráhman class is very numerous. 

Although Kashmir has a dialect? of its own, their learned books are 
in the Sanskrit language. They have a separate character which they use 
for manuscript work, and they write chiefly on Tus which is the bark of a 
tree, worked into sheets with some rude art and which keeps for years. 
All their ancient documents are written on this. Their ink is so prepared 
as to be indelible by washing. Although, in ancient times, the learning 
of the Hindüs waa in vogue, at the present day, various sciences are studied 


and their knowledge is of а more general character. Their astrological 


Tibetans the use of the Kashmírian 
characters which remain unchanged to 
this day. Ladák, p. 5. 

9 Tús in the Burháni Käti is said to 
be the bark of а tree used to wrap round 
saddles and bows. According to Dozy, 
Ibn Baitár makes it synonymous with 
. the white poplar, a meaning 
confirmed by Hamza Ispaháni who calls 
it the oa, а name of similar import. 
Dr. King identifies it with the well. 


1 The text hag ÑS for Ax 

3 The languages of Kashmír are divid- 
ed into 13 separate dialects. Of these 
Dogri and Chibali which do not differ 
much from Hindustáni and Panjábi are 
spoken on the hills and the Púnch and 
Jammu country. Kashmfri is mostly 
used in Kashmír proper and is curiously 
and closely related to Sanskrit. Five 
dialects are included in the term Pahári : 
two are Tibetan spoken in Baltistán, 


Ladakh and Champas) and three or four 
varieties of the Dard dialects of Aryan 
origin in the North-West. The thirteen 
dialects are enumerated and discussed 
by Drew (Jummoo and Kashmír) and a 
Language map defines the groups that 
are mutnally incomprehensible, olassify- 
ing the dialects under five languages. 
Cunningham says that the Devanagari 
alphabet of India was introduced into 
Tibet from Kashmír in the first half of 
the 7th century of our era. Thumi 
Bembhota was the first who taught the 


known birch, Betula Bhojpattra, Wall. 
Bhojpattra he states is the current ver- 
nacular name, but in the М. W. Himalayas 
it ís known in various localities as 
Barj, Burzal, Shag &o. Its bark splits 
into very thin layers and is largely used 
even now for writing upon, and many of 
the oldest Sanskrit MSS. are written 
оп it. It is also used nowadays, to make 
umbrellas, for wrapping up parcels and 
to roll up as tubes for flexible hookah- 
stems. The etymology of Tás is not 
clear. 


art and astronomy are after the manner of the Hindüs. The majority of 
the narrow-minded conservatives of blind tradition are Sunnis, and there are 
some Imámis and Nur Bakshis,' all perpetually at strife with each other. 
These are chiefly from Persia and Turkestán. Their musicians are exceeding 
many and all equally monotonous, and with each note they seem to dig 


2 Ав the account of this sect іп 
Ferishta has been almost entirely passed 
over by Briggs in his translation, the 
omission may be here made good and 
will serve the double purpose of supple- 
menting his version and elucidating the 
present text. With the following note 
may be compared a monograph оп the 
Roshaniyah sect by Dr. Leyden in the 
XIth Vol. Asiatic Researches. 

Mirsé Haidar (Doghlát) in his work 
the Kitab i Rashídí says that formerly 
all the inhabitants of Kashmír were of 
the Hanifi sect. In the time of Fath 
Shäh, а man named Shamsu'ddín came 
from [ГАК and declared himself to be a 
follower of Mír Muhammad Маг Baksh. 
He introduced & new form of religion 
which he called Nárbakshi &nd promul- 
gated various heretic and impious 
opinions and circulated among the repro- 
bate a book of theology named Uhútah 
which acoords neither with the Sunni or 
Shiah belief. And the followers of this 
sect, like heretios, consider it their duty 
to revile and abuse the three Caliphs and 
Ayesha, but unlike the Shiahs, they re- 
gard Amír Sayyid Muhammad Маг Baksh 
&s the Mahdi and Apostle of his time, 
and they do not believe as the Shighs do 
in saints and holy persons, but consider 
them to be Sunnis. Не thus introduced 
innovations in religious worship as well 
as іп worldly transactions, and styled his 
creed Núrbakshi. Mirzé Haidar adds, ‘I 
have seen many elders of this sect in 
Badakshán who have shared in my 
literary and scientific pursuits. They 
all outwardly observe the various religi- 


ous obligations and follow the instruo- 
tions of the Prophet, and their belief is 
in conformity with that of the Sunnis. 
One of the sons of Amir Sayyid Md. 
Núr Baksh showed me his work. There 
was a striking passage in it which runs 
thus: Kings and the rich and the 
ignorant are of opinion that worldly 
power cannot be combined with piety and 
purity of heart іп any one person. This 
idea is altogether false, for the great 
prophets and apostles, notwithstanding 
their divine legation ruled kingdoms 
and strove likewise for purity of heart, 
such as Joseph, Solomon, David, Moses 
and our Prophet.” This opinion is 
opposed to the belief of the Núrbakshi 
sect but is in accord with that of the 
Sunnis. I sent the theological work 
Uhétah which was well known in those 
days in Kashmir to the learned men of 
India. Their judgmont on it was as 
follows: * О God, show unto ns the truth 
in its reality and the false wherein it is 
void, and show unto us things as they 
verily are.’ After a studious and carefal 
consideration of this work, it appears to 
us that its author believes in a false 
religion, has forsaken the divine com- 
mands and prohibitions and has excluded 
himself from the congregation of the 
Sunnis. In his pretension that God 
hath commanded him to do away with 
all differences, firstly, in the develop- 
ments of the religious teaching of Islam 
that have arisen among the followers of 
the Prophet and to restore it to the 
form it held in his time without addition 
or diminution, and secondly, in its fanda» 
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their nails into your liver. The most respectable class in this country is 
that of the Bráhmans, who notwithstanding their need of freedom from 
the bonds of tradition and custom, are $rue worshippers of God. 

They do not loosen the tongue of calumny against those not of their 
faith, nor beg nor importune. They employ themselves in planting fruit 
trees, and are generally a source of benefit to the people. They abstain 


mental principles among the sects and 
&mong all peoples with certainty of 
belief, he is false and inclined to the 
doctrine of heretics and perverts. It is 
the religious duty of those who have the 
power, to destroy this book and efface it 
from the earth, and to extirpate this 
religion, root and branch, and to prohibit 
persons from following it and acting 
according to its dogmas. And if they 
persist in their belief and abandon not 
their false creed, it is necessary for the 
security of the Muslims from their ill 
example, to chastise and even slay them. 
But if they abandon it and repent of 
their past conduct, they should be 
directed to follow the teaching of Abu 
Hanifa to whom our Prophet alluded in 
his saying, ‘Lamp of my followers.’ 
When this declaration reached me, I 
compelled many men of Kashmir who 
were much disposed to this heresy, to 
accept willingly or otherwise the true 
religion {and I put others to death. 
Bome of these men saved themselves by 
adopting mystic doctrines and called 
themselves Sifis. In reality they are 
not sincere Süfis, but are a sprinkling 
of heretics and atheists who lead men 
astray, do not know what is lawfal or 
unlawful, consider night watching and 
abstinence in food, acts of piety and 
purity, eat whatever is put before them, 
are avaricious and greedy toan extreme; 
sedulously employ themselves in the 
interpretation of dreams, fortune-telling 
and disclosing events, past and future; 
prostrate themselves before one another, 
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and together with such disgraceful acts, 
observe the forty days of retirement ; 
are averse from the pursuits of the 
learned, walk proudly in the way of 
interior holiness, omitting the obser- 
vance of religious forms and ceremonies, 
and maintain that the former is indepen- 
dent of the latter. In short, such here- 
tics and atheists are not to be fonnd 
elsewhere in the world. May God pre- 
serve us, and take the people of Islam 
under His protection, and save them 
from such calamities and misfortunes in 
the name of Muhammad and his descen- 
dants.” Before these people, there lived 
in Kashmir a sect of Sun-worshippers 
who were called Shammässin. Their 
creed was that the sun’s light owed its 
existence to their purity of faith, and 
that they themselves existed through 
the light of the sun, and that if they 
rendered their faith impure, the sun 
would cease to be. On the other hand 
if the sun ceased to shine they would 
not live; thus they owed their existence 
to the sun and without them it could 
not endure. When the sun is present, 
that is in the day-time they are bound to 
act virtuously, as he sees their actions, 
but when it is night and the sun neither 
sees them nor has knowledge of what 
they do, their moral responsibility for 
their deeds ceases. This sect called 
themselves Shamsu'ddín (Sun of Reli- 
gion) pretending to receive the delivery 
of the title from heaven. The Kashmiris 
abbreviated it into Shammási.'? 
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from flesh-meat and do not marry. There аге about two thousand of this 
class. 
The TolaM in this country is 16 máshas, each mashá being equal to 
6 surkhs. The gold mohur weighs 16 dánis, each dáni equalling 6 surkhs, 
being 4 surkhs more than the ordinary mohurs of Delhi. Hop Sásnú? isa 
silver coin of 9 máshas. The panchhu is of copper, equal to the fourth of 
а dám and is called kasérah. One-fourth of this is the bahgagni, of 
which again one-fourth is called shakri. 
4 kasérahs=1 ráhat. 

40 kasérahs=1 sásnú. 

11 sásná 1 síkkah. 

100 sikkahs --1 lakh which, according to the imperial estimate, is 
equal to one thousand dáms. 

The whole country is regarded as holy ground by the Hindú sages. 
Forty-five shrines are dedicated to Mahadeva, sixty-four to Vishnu, three to 
Brahmá, and twenty-two to Durga. In seven hundred places there are 
graven images of snakes which they worship and regarding which wonder- 


ful legends are told.’ 


1 Cf. Vol. I, p. 16, n. 86, and 87. 

The Surkh is the common red and 
black bead, Abrus precatorius, and is equal 
to a Rati in weight. For Dáni, the В. 
nl M. has Dénak (lo the Arabicised 


form of Dáng (Á! ò) probably the 
correct reading as it certainly is almost 
the corresponding weight, 6 surkhs being 
equal to a másha with the Kashmíris, 
and 8 in India. But every denomination 
of weight has local variations. At р. 
32, Vol. I, the weights of two current 
mohurs of pure gold are given, vis., Lál i 
Jaláli 21 tola М? surkhs = 971 surkhs. 
The other =11 mdshas=88 do. 
The Kashmíri 
mohur = 16 адм or 
dánáks 
1D=68 
The 96 ratis ог surkhs in а tolah 
exactly represent the 96 carat grains in 
the gold assay pound. 
3 The faultiness of the text has been 
correted by the learning of the Gover- 


= 96 surkhs. 


nor o£ Jammu who tells me that “ гор” 
signifies silver, and “sás” а thousand, 
in Kashmíri. In former times ordinary 
money transactions were conducted іп 
Kashmír by means of copper ooins, for 
the great majority of paymeuts were 
madein grain which has always been 
&bundant there, but from ita monopoly 
by the State, difficult to obtain. One 
copper coin was called a hundred, and 
two coppers two hundred, and soon. A 
thousand, represented 10 coppers which 
was probably the only silver ooin of 
early times. Its valae now would be 
about 24 annas, but as Abul Fasl gives 
its weight as 9 máshas, its value woald 
then have been about 10 annas. This 
coin is now unknown. The text has 
panchuhu and bárahkáns. 

$ Serpent-worship, according to Сев]. 
Cunningham, has been the prevailing 
religion in Kashmir from time immemo- 
rial. The reigning sovereign who at the 
time of Hwen Thsang’s arrival in Kash- 
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Srinagar is the capital and is 4 farsakhs in length. The rivers: 
Bihat, Már, and Lachmahkul! flow through it. The last-mentioned runs 
occasionally dry: the second, at times, beoomes so shallow that boats can- 
not pass. This has been а flourishing city from ancient times? and the 
home of artificers of various kinds. Beautiful shawls are woven, and they 
manufacture woollen stuffs? extremely soft.  Durmah, patté and other 
woollen materials are prepared bat the best are brought from Tibet. Mir 
Sayyid Ali Hamadant* resided for some time in this city, and a monastery 
founded by him still preserves his memory. To the east is a high hill 
known as the Кой í Sulatmán, and adjoining the city are two large lakes 
always full of water, and it is remarkable that their water will not de- 
teriorate in good savour and wholesomeness for any length of time pro- 
vided that their free exit is undisturbed. 

Near the town of Brang is a long defile in which is a pool seven yards 
square and as deep as a man's stature. It is regarded as a place of great 
sanctity. Strange to say it is dry during eleven months, but in the Divine 
month of Urdi-bihisht (April), water bubbles forth from two springs. 


extended along the bank of the river 
from the foot of the Takt i Sulaimdn to 
Pántasok, a distance of more than three 


mir in A. D. 631, was Durlabha, is said 
to have been the son of a Nága or 
Dragon, and the dynasty he founded is 


called the Nága or Karkola. Ancient 
Geography of India, p. 92. 

1 The Jhelum, which nearly intersects 
the valley is formed, says the I.G., by 
the junction of three streams, the Arpat, 
Bring and Sandaram, and receives in 
its course numerous tributaries. It men- 
tions the Tsont $ Kul, or apple-tree canal 
connecting the Dal or city lake, with 
the Jhelum which it enters opposite 
the palace and the Nalli Már which flows 
intothe Sind near Shádipúr connecting 
the .4wchar with the Dal. Тһе Dúd- 
ganga, a stream of good volume joins 
the river on the left bank at the city of 
Srinagar. 

8 Srinagari, the old capital, prior to the 
erection of Pravarasenapura is stated in 
the Raja Tarangini to have been founded 
by Asoka, who reigned between В. O. 
363—266. It stood on the site of the 
present Pándrethán, and is said to have 


8 The word is e, the same word 
as at page 110 of the text, with a differ. 
enóe in the final t, translated, Vol. I, p. 95. 
“Scarlet broad-cloth.” Іп Wilson's 
Glossary, it is translated woollen or 
broad-cloth, derived apparently from the 
English ‘scarlet. For Durmah and 
Pattú, see Vol. I, р. 95. 

* This monastery is built entirely of 
wood. Pandit Radha Kishan, Governor of 
Jammu tells me that it is still extant and 
known as the Khánkáh i Muálla, on the 
right bank of the Bihat above Zenu 
Kadal the fourth bridge of the town of 
Srinagar. An illustration of it will be 
found in the title page of Drew’s Jammu 
and Kashmir, where it is called the 
mosque of Shah Hamadán. His story is 
given іп Vigne II. 82 and іп Hügel's 
Travels, p. 117. 
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First іп one corner of it is a cavity like а mortar called Sendh brári: 
when this becomes full the spring rises in another. corner called Sat 
ríshí. From these two sources the pool runs over. Sometimes it boils up 
for three hours, and at times for only а second. Then it begins to decrease 
till not а drop remains. At threo periods of the day, viz., morning, noon 
and evening, this rise occurs. Various flowers are thrown in as offerings 


to either spring, and after the reflux of the water, the flowers of each 


votary are found in their respective springs.! 

But this, like the divining cup is а contrivance of the ancients to ве» 
cure the devotion of the simple. 

In this vicinity also is а spring, which during six months is dry. On 
a stated day, the peasants flock to worship and make appropriatory offer- 
ings of a sheep or a goat. Water then flows forth and irrigates the cultiva- 
tion of five villages. If the flush is in excess, they resort to the same 
supplications, and the stream subsides of its own &ecord. There is also 
another spring called Kokar №40, the water of which is limpid, cold and 
wholesome. Should & hungry person drink of it, his hunger will be ap- 
peased, and its satisfaction in turn renews appetite. At a little distance, 
іп the midst of а beautiful temple, seven fountains excite the wonderment 
of the beholder. In the summer time self-immolating ascetics here heap up 
а large fire around themselves, and with the utmost fortitude suffer them- 
selves to be burnt to ashes. This they consider & means of union with the 
Deity. There is also & spring which produces touchstone, and to the 
north of it a lofty hill which contains an iron mine. 

The village of Ре) Brára, опе of the dependencies of Inch is а place 
of great sanctity. It was formerly a large city? and contained wonderful 


1 Tieffenthaler ascribes the cause of 24 miles from the iron works at Sof 
the phenomenon to the melting of the Ahan, forms a stream equal in volume 
mountain snows under the influence to that of Vernag and far superior in 
of the sun which descending along the quality of its water. 
hollows or by subterranean passages * The principal ancient cities of 
reach this cavern and boil up within Kashmir are the old capital of Srinagari 
it. The later ebullitions he conceives, and the new, Pravarasenapüra which was 
are due either to the shade of the trees lost in the former name: Khagendra- 
or the declining force of the sun on pura and Khanamusha, identified with 
the snows. Bernier’s opinion is some- Kákapur on the left bank of the Bihat, 
what the same. Voyages, П, 293. ten miles to the south of the Takht 

2 Vigne (I. 389) on the contrary bears i Sulaimán, and Khanamoh, four miles 
testimony to its being provocative of north-east of Pámpur: Vijipara and 


appetite. The spring, situated about Pantasók. The formertwenty-five miles 
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temples. In the vicinity ів an upland meadow called Nandimarg, of which 
I know not whether most to praise its level sweep of mead, the loveliness 
of its verdure and flowers, or the bountiful virtues of its streams and its 
air. In the village of Pampúr one of the dependencies of Vihi, there are 
fields of saffron to the extent of ten or twelve thousand bíghas, a sight that 
would enchant the most fastidious. At the close of the month of March 
and during all April, which is the season of cultivation, i the land is plough- 
ed up and rendered soft, and each portion is prepared with the spade for 
planting, and the saffron bulbs are hard in the ground. In a month's time 
they sprout and at the close of September, it is at its full growth, 
shooting up somewhat over a span. The stalk is white, and when it has 
sprouted to the height of a finger, it begins to flower one bud after 
another in succession till there are eight flowers in bloom. It has six 
lilac-tinted petals. Usually among six? filaments, three are yellow and three 
ruddy. The last three yield the saffron. When the flowers are over, leaves 
appear upon the stalk. Once planted it will flower for six years in succession. 


south-east of the capital: the latter three 
miles from the Takht i Sulaim4n; Sura- 
pura the modern Sopur, mentioned in the 
Kashmir chronicles as Kambuva: Kanish- 
kapúra, corrupted to Kámpur: Hushka- 
pura probably Baramula: Jushkapúra 
now Zukru or Zukur four miles north of 
the capital: Parihasapára built by Lalita- 
ditya (А. D. 728—760) : Sadmapura, now 
Pampur: and Avanlipüra, now only a 
small village, Wantipur, seventeen miles 
south-east of the present capital. Cun- 
ningham, pp. 95, 108. The text has 
Panjbrárah, Vigne, and Moorcroft Bij 
Beara, I follow the spelling of the 
Governor of Jammu. 

1 See Vol. I, p. 84 where the method 
of cultivation of this plant is explained 
somewhat differently, and the Wákját i 
Jahángiri, in Elliot’s Hist. India, V1, 375. 

3 Iam indebted to Dr. King for the 
following note : 

“There are three stamens and three 
stigmas in each flower. The latter 
yield the saffron. The style divides at 
the level of the anthers into three yellow 


drooping branches which hang out of 
the flower and become gradually thicken- 
ed and tubular upward, stigmas dilated, 
notched and often split down one side, 
dark orange coloured. The mode of 
collection and preparation of saffron 
varies in different countries, but it con- 
sists essentially in removing the stigmas 
with the upper part of the style from 
the other parts of the flower and after- 
wards drying the parts detached. A 
not uncommon adulteration of saffron is 
made by intermixing the dyed stamens 
of the saffron crocus. It takes from 
7000 to 8000 flowers to yield 17} ounces 
of fresh saffron which by drying is re- 
duced to 3$.’ Medicinal Plants. Bentley 
and Trimen, IV, 274. In the Wakját 
i Jehangiri, it is asserted that in an ordi- 
nary year, 400 maunds or 3,200 Khura- 
sáni maunds are produced. Half belongs 
to Government, half to the cultivators 
and a sér sells for about 10 Rs. А note 
states that one good grain of saffron 
contains the stigmata and styles of 9 
flowers ; hence 4,329 flowers yield one ох, 
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The first year, the yield is small: in the second аз 30 to 10. In the third 
year it reaches its highest point and the bulbs are dug up. If left in the 
same soil, they gradually deteriorate, but if taken up they may be profit- 
ably transplanted. 

In the village of Zéwan are a spring and a reservoir which are con- 
sidered sacred, and it is thought that the saffron seed came from this 
spring. When the cultivation begins, they worship at this fount and pour 
cow’s milk into it. If as it falls it sinks into the water, it is accounted a 
good omen and the saffron crop will be plentifal, bat if it floats on the sur- 
face, it will be otherwise. 

In the village of Khriu 360 springs refresh the eye and each of these 
is accounted a means of divine worship. Near this is an iron mine. 

Maru Adwin adjoins Great Tibet where the Handú is found of the 
best breed and large in size, and carries heavy burdens. Near this is a hill 
called Chatar Kót on the summit of which snakes are so numerous that no 
one can approach it. There is also a high hill difficult of ascent, on which! 
is a large lake. It is not every one that can find his way to it, for it often 
disappears from sight. At the foot of the mountain in different places 
images of Mahádeva fashioned of a stone like crystal are fouud and are a 
source of wonder. 

In the neighbourhood of Ach Dal, one of the dependencies of 
Khattár is a fountain which shoots up to the height of a onbit, and is 
scarce equalled for its coldness, limpidity and refreshing qualities. The 
sick that drink of it and persevere in a course of its waters, recover their 
health. 

In the village of Kotthárð ів a deep spring, surrounded by stone tem- 
ples. When its water decreases, an image of Mahádevu in sandal-wood 
appears. The quality of this spring does not alter. 

In the vicinity of Wular is в lofty mountain, containing a salt spring. 
The Kashmir stag? is here found in numbers. 

Matan* stands upon a hill and once possessed a large temple. There 


1 I conceive the text would be amend- 
ed by а different punctuation, vis., 
ey st y! - Ty . This retains the 
readiug and the sense, which the text 
confuses. The name above is Maru 
Wurdwún according to Vigne. 

$ Kotiháris в perganah according to 
Vigne and produces the best silk іп 
Kashmir. 


8 The Bárá Singha or Kashmír stag. 
(Cervus Cushmerianus). It is known 
in Kashmir as the Hanglu, and Vigne de- 
scribes it as most numerous in Dachhin- 
párah. 

* This name is retained by Hügel 
(Travels, р. 135), through apparently not 
familiar to Vigne (I, 381), who gives it 
the better known appellation of Mar- 
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Ís а small pool on the summit, the water of which never decreases. Some 
suppose this to be the Well of Babylon, but at the present day there is no 
traoe of anything but an ordinary pit. 

On the slope of the hill is a spring, at the head of which á reservoir 
has been constructed, full of fish. The sanctity of the place preserves 
them from being touched. Ву the side of it is a cave, the depth of which 
cannot be ascertained. 


In Kháwarpárah із a source, whose waters tumble headlong with a 


mighty roar. 


In the village of Aish! is the cell of Bábá Zainu ddin Rishi. It is in 
the side of a hill. It is said that in ancient times the hill held no water, 
bat when he took up his abode there, a spring began to flow. For twelve 
years he occupied this cell and at length closed its mouth with a large 
stone and never went forth again, and none has ever found trace of him. 

The town of Dachchhinpdrah’ is on the side of a mountain bordering 


tand, sitnated on the highest part of the 
Karetwah or raised plain between Islámá- 
bád and the higher mountains. The 
temple is described by Hügel as 
“Korau Pandau," the beautiful ruins 
of which are the finest in Kashmir. 
Vigne inverte the order аз Pandu Koru. 
At 150 yards distance as the Cháh i 
Bálul ог well of Hárút and Márút whose 
story does not need repetition. The 
spring referred to in the following para- 
graph is that of Bawan, one of the holiest 
in Kashmir, swarming, says Vigne, (I, 
859) with Himalayan trout. Hügel gives 
the legend of the oaves one of which he 


. was assured extended 10 kós, and that no 


one who ever entered, had been known 
toreturn. He penetrated to the end of 
it ina few minutes. Matan is the name 
of the Karewah at the end of which, 
according to Moorcroft, the Martand 
temple stands (II, 255) ascribed like 
most of the architectural remains to the 
Pándus. 

з: The village of Aish Makám or the 
abode of pleasure, holds in а long 
building situated conspicuously on the 
left bank of the Lidar, the shrine of 


the saint. Не directed that а tomb 
should be erected where his staff should 
be found, ав his body would disappear. 
It is still missing. See Vigne, II, 6. 
The text has Ash with а variant Aish. 

* With reference to this name and 
that of Kháwarpárah Cunningham in- 
stances an effect on the nomenclature of 
the points of the compass caused by 
difference of creed. By the Hindá who 
worships the sun, the cardinal points are 
named with referenoe to the East, ав 
para, the *front' or earth, to which he 
turns in his daily morning worship ; 
врата, ‘behind’ or the West, Váma, the 
‘left’ hand or North, and dakshina, the 
‘right’ hand or the South. By the 
Mubammadan who turns to the West or 
Mecca, these terms are reversed, and 
‹ Dachin’ which still means the ‘right’ 
hand in Kashmíri, is now used to denote 
the North and Kdwur on the ‘left’ to 
denote the South Thus on the Lidar, 
there is the subdivision of Dachinpdra 
to the west of the stream, and Kéwar- 
pára to the south. On the Behat river 
also, below Bardhmula, the subdivision 
of Dachin lies to the north, and that of 
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Great Tibet and is fed by the waters of the above-mentioned spring. 
Between Great Tibet and the above-mentioned parganah is а cave in which 
is ап image іп ісе called Amar №. Itis considered a shrine of great 
sanctity. When the new moon rises from her throne of rays, а bubble as 
it were of ice is formed in the cave which daily increases little by little 
for fifteen days till it is somewhat higher than two yards, of the messure of 
the yard determined by His Majesty; with the waning moon, the image 
likewise begins to deorease, till no trace of it remains when the moon disap- 
pears. They believe it to be the image of Mahádeva and regard it аз a means 
(through supplication) of the fulfilment of their desires. Near the cave 
is a rill called Атғаой, the clay of which is extremely white. They account 
it auspicious and smear themselves with it. The snows of this mountain- 
ous tract nowhere melt, and from the extreme oold, the straitness of the 
defiles and the rough inequalities of the road, they are surmounted with 
great toil. 

In the village of Dákhámún is а spring, and whenever its water boils 
up and becomes turbid its surface is covered with particles of straw and 
rubbish, the dust of dissension arises in the country. А quarry of Solo- 
mon’s stone! is in the vicinity of which utensils are fashioned. 

About the parganah of Phák grow a variety of herbs and plants. Ad- 
joining is a large lake called Dal. One side of it is contiguous to the city 
and on 18 surface a number of floating islands* are constructed which 
are cultivated, and fraudulent people will at times cut off a piece and carry 
it away to a different position. Sulfán Zainu’l Aábidin constructed іп 
this lake а causeway (sad) of clay and stone one kós in length from the 


Kédwar to the south of the stream. This 
change in the meaning of Dachin from 
south to north must have taken place 
before the time of Akbar as Abul Fazl 
describes Dachinpára as situated at the 
pool of a mountain on the side of Great 
Tibet, that is to the north of the Lidar. 
Ancient Geography, India, p. 94. 

The Amarnáth oave is marked in 
Drew's map, south-east of Baltal and 
Sonamarg, near the sources of the 
Sind river. Its history and ceremonies 
are told by Vigne, II, 8. The ice bubble 
was doubtless а stalactite. See Moor- 
croft, II, 262. 

3 Applied indiscriminately to both 


agate and onyx. Tieffenthaler describes 
a stone of their country, as green with 
white streaks which is worked with 
diamond powder and made into phials, 
saucers, hafts of daggers and the like. 
It is probably a kind of jade. 

2 Cucumbers and melons are com- 


| monly grown on them. Their construc 


tion is described by Moorcroft (Il, 138) 
with the thoroughness which characterizes 
his observations. The causeway is called 
by Vigne, (II, 99) Sadi Chodri and is 
carried entirely through the lake to the 
village of Isha Bryri, four miles on the 
opposite side. It more resembled a line 
of rashes than a causeway in his day. 
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city to this parganah. In the vicinity also is а spring of which the sick 
drink and are restored to health. 

In the village of Tid, is a delightful spot where seven springs 
unite: around them are stone buildings, memorials of bygone times. 
There is also a source whioh in winter is warm and in summer cold. 

In the village of Bázwál is a waterfall from the crest of Sháhkót. It 
is called Shálahmár. Here fish are caught in numbers. А streamlet 
is caged at two ends and when the water is carried off, the fish between are 
taken. 

In Íshibárð is a spring held sacred by the people of Hindustán, 
called Suryasar, surrounded by stone temples. Shakarndg is a spring 
which is dry all the year, but should the 9th ofany month happen to 
fall on a Friday, it bubbles up and flows from morn till eve, and people 
flock to partake of its blessings. ` 

In the village of Ramba? are a spring and a pool. Those who have 
special needs throw іп а nut, if it floats, it is ап augury of success; if it 
sinks, it 18 considered adverse. 

In Bánihalis a temple dedicated to Durgah. If any one desires to learn 
the issue of а strife between himself and his enemy, he fills two vessels 
with boiled rice, the one representing his own fortunes, the other those of 
his foe, and places them iu the temple and closes the doors. On the fol. 
lowing day the devotees present themselves to learn the result. In whose 
vessel roses and saffron are found, his undertaking will prosper, and that 
which is full of straws and dirt, portends the ruin of the person it repre- 
sents. Stranger still, ina dispute where it is difficult to discover the 
truth, each party is given a fowl or a goat and sent to the temple. They 
then poison each of these animals and severally rub them with their hands. 
His animal whose cause is just recovers, and the other dies. 

In the Vér tract of country is the source of the Bihat. It is a pool 
measuring а jaríb which tosses in foam with an astonishing roar, and its 
depth is unfathomable. It goes by the name of Vernág* and is surrounded 
by & sione embankment and to its east are temples of stone. In the 
village of Kambar із a spring called Bawan Sendh® which during two 


2 Thad, in the text. A description of this celebrated fountain 
2 In the téxt Isha balári. Iam guid- may be read in Vigne's Kashmir, L, 832, 
ed on these names by the Governor of and in Moorcroft, 1I, 250. 
Jammu. $ Var. Bhawan Send, Bíún Send, Bhu 
% Var. Zambíl, Zímbal, Ratil, Sendh, Pawan Sendh, 


% Ver. is the old name for Shahábád. 
46 
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months of the epring-time is in agitation. It is always full and its water 
never decreases. 

In Devsar in the village of Balau is а pool called Balau Nág 20 
yards square in which the water is agitated : it is embosomed in delightful 
verdure and canopied by shady trees. Whosoever is desirous of knowing 
the prospects of the harvest, or whether his own circumstances are to be 
prosperous or unfavourable, fills an earthen vessel with rice, writes his name 
on its rim, and closing its mouth, casts it into the spring. After a time the 
vessel of its own accord floats on the surface, and he then opens it and if 
ihe rice be fragrant and warm, the year will be prosperous and his under- 
takings successful, but if it be filled with olay or mud and rubbish, the 
reverse will be the case.! 

Veshaw? is the name of a stream which issues picturesquely from an 
orifice in а mountain, and at the same place is а declivity down which the 
waters tumble from a height of 20 yards with a thundering roar. Hindu 
devotees throw themselves down from its summit and with the utmost 
fottitude sacrifice their lives, in the belief that it is a means of securing 
their spiritual welfare. 

Kuthár? is a spring which remains dry for eleven years, and when the 
planet Jupiter enters the sign of Leo, it flows on the following Thursday 
&nd during the succeeding seven days is again dry and once more fills on 
the Thursday next following, and so continues for a year. 

In the village of Matalhámah is a wood in which is a heronry,* the 
feathers are taken for plumes, and the birds are here regularly fed. 

Near Shukroh® is a low hill on the summit of which is a fountain which 


flows throughout the year and is a place of pilgrimage for the devout. The 
snow does not fall on this spur. 


2 This is also mentioned by Ferishta. 


* Vigne calls the cataract, Arabal or 
Haribal. 


* This appears to be the Kosah №8 


the word is pronounced Oukar or Okar 
and signifies a heron. See Vigne, I 


806. The heronries are strictly guarded 


of Vigne which he says is pronounced 
Kausar or Kautsar by the Muhammadans 
after the fountain in Paradise. 


* The text has relegated э! to a note 
as doubtful and substituted the conjec- 


tural emendation of Se, eagle, which is 
wrong. The learned Pandit Radha 
Kishan, to whom.I am indebted for so 
much regarding Kashmir, tells me that 


and in the spring when their long fea- 
thers fall from their necks, there ig a 
watchman in attendance to pick them 
up. 

The Bréhmans of Kashmir identify 
this place which Cunningham supposes 
to be Zukru or Zukur still a considerable 
village four miles north of the capital, 
with Jushkapura founded by the Indo- 
Scythian prince Jushka, a brother of 
Kanishka and Hushka, р 101. 
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In Nágám is a spring called Nélah Nág,! the basin of which measures 
40 bigahe. Its waters are exquisitely clear and it is considered a sacred spot, 
and many voluntarily perish by fire about its border. Strange to relate 
omens are taken by its means. А nnt is divided into four parts and thrown 
in, and if ап odd number floats, the angury is favourable, if otherwise, the 
reverse. In the same way if milk (thrown in) sinks, it is а good omen, 
and if not, it is unpropitious. In ancient times a volume, which they call 
Nilmat, arose from its depths, which contained a detailed descrip- 
tion of Kashmir and the history and particulars of its temples. They say 
that & flourishing city with lofty buildings is underneath its waters, and 
that in the time of Вади Shah,* а Bráhman descended into it and returned 
after three days, bringing back some of its rarities and narrated his ex- 
periences. 

In the village of Biruwé is a spring and in its water lepers bathe early 
on the first day of the week and are restored to health. In the vicinity is à 
plateau, & pasture ground for cattle, the grass of which has peculiar fatten- 
ing properties. 

In the village of Halthal of the parganah of Floh is found a quivering 
treo. If the smallest branch of it be shaken, the whole tree becomes 
tremulous. 

Lár borders оп the mountains of Great Tibet. To its north is а lofty 
mountain which dominates all the surrounding country, and the ascent of 
which is arduous. At its foot are two springs, two yards distant from each 
other, the waters of one being extremely cold and those of the other 
exceedingly hot. They are considered sacred and the bones of bodies are 
here reduced to ashes: the bones and ashes of the dead are cast into а 
large lake on the mountain and this ceremony is regarded as a means of 
union with the Divinity. If the flesh of an animal fall into it, a heavy fall 


Badu Shab is Zainu'LAábidín (Vigne, 
11. 78). 

* Dr. King informs me that the Aspen 
(Populus tremula) ocours wild in the 
М. W. Himalaya. The P. Euphratica of 
which the leaves are as tremulous as the 


2 There are two of this name; one 
mentioned by Vigne, (II, 170) near 
Drabogám, the capital of the parganah 
of Shukru, which is nothing more than 
& large pond in the forest. He heard 
nothing of Abul Fazl's legend, on the 


spot; the other by Moorcroft, (II, 283) 
who did not actually visit it as it lay out 
of his route, but describes it as the 
source of two streams, one taking the 
direction of the Lala-Koal or Pohru in 
Kashmir, the other that of Kathae in 
the Baramula pass. 


aspen, is also common in many parts. 
The former has a more northern range 
and is found in Siberia and may have 
been introduced into Kashmir. For the 
proper names in the text I follow the 
guidance of the Governor of Jammu. 
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of snow and rain ensues. The river called Sind which rises іп Tibet, is 
wholesome to drink, and is so clear that the fish in it are visible. They 
strike them with iron spears and catch them also in other ways. Shahdb- 
u'ddínpúr is on the banks of the Bihat, and about it are large plane trees 
which is a favourite resort. Тһе Sind joins the Bihat at this point. 

In Tulmúlá is an area of about 100 bíghas in extent which is flooded 
during the rains, and remains somewhat moist even after the waters have 
dried up. The people plunge in sticks of а yard in length, more or less, 
and work them about, and thrusting their hands into the holes pull out 
fish of four pounds weight and more, but commonly of small size. 

In Satpür is a pool, the depth of which cannot be fathomed. It 
is held in great veneration and is a place of worship. Bhutesar is a temple 
dedicated to Mahádeva. Whoever approaches to pay his devotions, hears 
the sounds of ceremonial worship &nd no one can tell whence they proceed. 

In Khoihéma which adjoins Little Tibet is a large lake called the 
Wular twenty-eight kós іп circumference. Тһе Bihat flows into it and ite 
course is somewhat lost to the eye.! Here Sulfán Zainu'l Adbidin built 
a large palace called Zain Lanka. Boats full of stones and branches of trees 
are sunk in the lake and pulled up by ropes after the lapse of three or four 
months, and many fish are taken that have homed there. The capture 
of water-fowl here affords considerable sport, and in the village of Ajas,” 
stags are chased down to the lake and taken. Near Máchhámú is an 
island covered with trees which when shaken by the wind, cause the island 
also to quake. 

Saffron is also cultivated in Paraspúr. It formerly held a lofty temple 
which when destroyed by Sikandar father of Sultán Zainu'l Adbidin, 
a copper tablet was discovered on which was inscribed in Sanskrit, that after 
the lapse of eleven hundred years, one Sikandar, would destroy it and 
gather for himself exceeding great chastisement.ð 


2 See Vigne, II, 158. The legend of 
the Lanka islet is given in Mubam- 
mad Aázam's Hist of Kashmir transla- 
ted by me in the A. 8. Journal, XLIX, 
Part I, 1880. 

* Var, Ahsan. 

% Cunningham alludes to this at р. 
102 and adds, ‘The same story is told 
by Ferishta with the addition of the 
name of the Rája whom the translator 
calls Balnát probably a mistake for 


Láldit, the contracted form of Lalttads- 
tya among the Kashmiris. Ав the 
difference of time between this prince 
and Sikandar is barely 700 years, it is 
strange that the tradition should pre- 
serve a date so much at variance with 
the chronology of their own native chro- 
nicles.’ His inference of the inaccuracy 
of the translation is correct. Ferishta 
has distinctly Lalitadit, and not Balndt, 
and he places the temple at Táraspwr, 
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In the Parganah of Kamráj! at the village of Trahgám the residence 
of the Chaks is a fountain of sweet water called Chatarndg and in the middle 
is a stone building of great age. The fish grow to great size but who- 
soever touches them, is afflicted by some calamity. 

Near Kargón is a defile called Sóyam? where an area of ten jaribs of 
land becomes so hot at the time of the conjunction of Jupiter and Leo that 
trees are burnt up and a vessel of water if left on the ground will boil. 
A flourishing little town stands here. From Kamrdj is а defile, one end 
of which touches Káshghar and on the west lies Pakli, where gold is ob- 
tained in the following manner. The skins of long-haired goats are spread 
in the fords of the river, with stones placed round them that the current 
may not bear them away. They are taken up after three days and left in 
the sun. When dry, they are shaken, yielding their three tolahs weight of 
gold dust. Gilgit is the name of another pass which leads to Káshghar. 
Gold is there obtained by soil washings. 

At two days’ distance from Háehámún is the river named Padmati 
which flows from the Dárduð country. Gold is also found in this river. 


but P. is the right initial and pronounced 
by the Kashmíris Poruspúr. (Vigne, 
TI, 148). Parihdsapura was built by 
Raja Lalitaditya who reigned А. D. 
723—760. It was, writes Cunningham, 
situated on the river bank of the 
Jhelam near the present village of 
Sumbal. The names in Briggs are 
frequently incorrect and his version 
skips whole passages of his author. See 
also p. 85, Vol. I. 

* Kamráj and Meráj were two large 
districts into which Kashmir was divided 
from the earliest times, the former 
being the north half of the valley below 
the junction of the Sind with the Jhelum, 
and the latter the south half, above that 
junction. Cunningham, p. 94. Vigne 
calls the village Táragáon (II, 139) 
the village of the stars. The remains 
of ancient masonry a fine spring were 
still to be seen, some of the blocks little 
inferior in size to those of Martand. 

3 Suhoyum in Vigne, (II, 281,) who 
states that it lies near the village of 


Nichi Hama in the Parganah of Machia- 
рога at the north-west end of the valley, 
and that 86 years before his visit an 
intense heat was found to issue from the 
spot. The phenomenon has several times 
occurred, a white smoke being occasion- 
ally seen to issue from the ground, but 
without sulphurous smell or fissures 
in the soil. 

* Few people can be traced through 
so long a period in the same place as 
these whom H. H. Wilson (Moorcroft, 
II, 266, п.) identifies as the Dáradas of 
Sanskrit geography, and Daradræ or 
Daradæ of Strabo. He supposes them 
to be the Káfirs of the Muhammadans, 
though now nominally converted to 
Islam. The auriferous region of the 
Dáradas is mentioned by Humboldt 
(Cosmos II. р. 513. B. C. Otté) who 
places it either in the Thibetian highlands 
east of the Bolor chain, west of Iskardo, 
or towards the desert of Gobi described 
also as auriferous by Hewen Thsang. 
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On its banks is a stone temple called Sárada! dedicated to Durga, and 
regarded with great veneration. On every eighth tithi of Shuklapacheh,® 
it begins to shake and produces the most extraordinary effect. 

The system of revenue collection is by appraisement and division of 
crops, assessments for crops paying special rates and cash transactions not 
being the custom of the country. Some part of the Sair Jihát* cesses, 
however, are taken in cash. Payments in coin and kind were estimated in 
kharwárs of (Shi) rice. Although one-third* had been fer a long time 
past the nominal share of the State, more than two shares was actually 
taken but through His Majesty’s justice, it has been reduced to one half. 
According to the assessment of Kázi$ (Ali) the revenue was fixed at 30 
lakhs, 63,050 kharwárs, 11 taraks, each kharwár being 3 man, 8 sérs Ak- 
barsháhi. A weight of two дат is called a pal, and 2 and } of this weight 
are also in use. | 

Seven and а half pals are considered equivalent to опе sér, two sérs 
are equal to half a man, and four sérs to a tarak, and sixteen taraks to one 
kharwár. А tarak, according to the royal weights (of Akbar) is eight sérs. 
Taking the prices current for several years, the Kdat struck an average of 


! A name of Durga as well as of 
Saraswati. See this name in the de- 
scription of Kangra under Sübah of 
Lahore. 

2 See p. 17 of this Volume. 

8 See р. 58, п. 

* The immemorial tradition іп Kash- 
mír considered the whole of the land as 
the property of the ruler. Of some 
portions of the khálsah lands the sover- 
eigns divested themselves by grants in 
jagir for various periods. The Sikhs 
made & general resumption, ousted the 
possessors of grants and reduced thou- 
sands to destitution. Іп Moorcroft's 
time (II, 125) the khálsa lands were let 
out for cultivation. Those near the city 
as Sar Kishti, head or upper cultivation, 
those more remote Pai-Kishti, or foot 
and lower. When the grain was trod- 
den out, an equal division took place 
formerly between the farmer and the 
government, but the latter advanced its 
demands like it appropriated 3 of the 


Sar-Kishti and $ of the P. К. crop. 
The straw fell generously to the sbare 
of the cultivator who was also permitted 
to steal а portion of his own produce by 
the overseer,—for a consideration. In 
the time of Zainu'l Abidin, the rice 
crop (the staple) is said to have been 77 
lakhs of kharwdrs. In Moorcroft's day 
it was 20, at from 24 to 64 Rs. a kharwdr. 
His weight-measures differ from those 
of Abul Fazl, a kharwár being 16 taraks, 
a tarak 6 sérs, a sér 20 pals, a pal 3$ 
Mahomed Shahi rupees, which (the 
rupee being 178'3 grains) should make 
the sér nearly 2 pounds. The actual 
sér was, however, not above one pound 
avoirdupois, and а kharwár ог asa-load 
was therefore 96 pounds. А horso-load 
equalled 22 tarzks. 

5 See рр. 847 and 411 of Vol. I, where 
farther information is given regarding 
the revenne system, its exactions and the 
disturbances which led to the Kászi's 
murder. 
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the aggregate, and the kharwár (in kind) was ascertained to be 29 dáns, 
and the kharwár in money, was fixed according to the former rate of 13,5, 
dams. The revenue, therefore, amounted to 7 krórs, 46 lakhs, 70,411 dáme. 
(Ба. 1,866,760-4-5), out of which 9 lakhs, 1,668 kharwárs and 8 taraks were 
paid in money, equivalent to 1 krór, 20 lakhs, 22,183 dáms. (Rs. 300,554-9-2.) 
The revenue fixed by Asaf Khan,! was 30 lakhs, 79,443 kharwárs, of which 
10 lakhs, 11,330}? kharwárs were in money. The cesses báj and tamghá,ð 
were altogether remitted by His Majesty, which produced a reduction of 
67,8241 kharwárs, equivalent to 898,400 dáms. (Rs. 22,460.) For the 
additional relief of the husbandman, five dáms оп the price of a kharwár, 
were thrown in. Although the revenue, in kharwárs, of Asaf Than was 
in excess of that of Калі АП by 16,392 *harwárs, yet calculated in money 
the receipts are less, after deducting the remissions, by 860,034% dáms 
(Rs. 21,500-13-7), because he estimated the kharwdr in money which is of 
lower relative worth, above its value. 

In the revenue returns forwarded by Kázi Ali to the Imperial Exche- 
quer, forty-one parganahs are taken while the return submitted by Asaf 
Khan contains but thirty-eight, there being but thirty-eight in point of 
fact. For Kázi Ali on a review of the question separated the two villages 
Karné and Dárdu, of the parganah of Kamráj, and dividing the parganah 
of Sáir i Mawázi into two, constituted these into two parganahs. In 
former times certain selected towns of each parganah were denominated 
Sáiru'l Машаа (village-group) and were held as Khálisah.* Kdzi Als 


* Vol. I, p. 411. coupled together when  remissions of 

з Var. 15,3804. taxation аге mentioned and perhaps they 

* I have retained these expressions as were thus employed to express all cesses 
they may serve to throw some light on of whatever kind over and above the 
their exact nature. Tamghá has been land revenue.  Tamgha occurs later 
already defined at p. 57 of this Volume, under Kabul, signifying inland tolls. 
as being a demand in excess of the land * Lands of which the revenue was the 
revenue and báj is simply a toll or tax property of the government, not being 
and must here have a somewhat similar made over in grants or gifts, Jágír or 
application, but there were various other Inám to any other parties. Also to 
tares in excess of land revenue, such ag lands and villages held immediately of 
Nhat, Sáir Jihát, Farúaát and others government and of which the State is 
wrhose nature is defined at p. 58. Elliot the manager or holder. More generally 
discusses the value of the terms at p. 6, | it was applied to the exchequer under 
Vol. IT, of his Races of the North-West the Muhammadan administration. It is 
Provinces, but he arrives at no determi- more usually pronounced Khélsah. 
nation of their special fiscal significance. Wilson’s Gloss. 


The two are, in several instances, found 
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united forty villages of the Marráj! side under the name of Parganaht 
Háveli and retained eighty-eight? villages of Kamrdj according to the for 
mer distribution, as parganah of Sáirwl Mawáa. 

The whole kingdom was divided under its ancient rulers into two 


divisions, Marráj on the east, and Kamráj on the west. 
At the present day that a great part of the army in Kashmír has been 


withdrawn, the local militia consists of 4,892 cavalry and 92,400 infantry. 


Sarkár of Kashmír. 

Containing 88 Mahals. Revenue 8,011,618 kharwárs, 12 taraks, being 
equivalent to 62,113,040} dáms. (Rs. 1,552,826); out of which 9,435,006 
kharwárs, 14 taraks is paid in money, equivalent to 12,501,880 дат. 
(Rs. 312,547.) Castes, various. Cavalry, 3,202. Infantry, 27,725. 


The Marráj Tract. 


Containing 22 Mahals. Revenue 1,792,819 kharwárs, equivalent to 
35,796,1221 dáms, (Re. 894,903), of which 670,551 kharwdrs, 12 taraks are 
paid in money, equivalent to 8,885,248 dáms, (Rs. 222,131-3-2). Cavalry, 
1,620. Infantry, 4,600. 

City of S'rinagar. Revenue 342,694 kharwárs, 12 taraks, in money, 
849,996 kharwárs, 8 taraks ; in kind, 1,698 kharwárs, 4 taraks. 


Parganahs east of S'rinagar, 3 Mahals. 


In kind. In money. Я Е Castes. 
ё | á 
- — 
Kh : 
a 780 Taras. м Taraks 
Ytchh, 144,102 0 62,084 4 b 60 
Brang, ... р ...| 78,884 4 8,769 8 | 68 | 1000 | Khamash® 
Vihi, 255 5% ... | 209,632 8 |161,968 8 | 12 | 400 pers 12 a 
Bráhman. 


1 Abul Fazl duplicates the r, but at p. 
98 of the text, one MS. gives Mardj 
which is the usual spelling. The Gover- 
nor of Jammu says that both forms are 
in use. Vigne, (I. 272) and Moororoft, (II. 
118) give a list of 86 parganahs. Н.Н. 
Wilson the editor of Moorcroft's travels 
notices that he has omitted some names. 


* Var. eight. 

* Var. Kashmah, and unintelligible 
variants of Zínah. 

* Further on, a variant gives Bhat, 
which in Elliot, I, 161, is one of the 
classifications of Brahmans in the Census 
N.-W. P. for 1866. 
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Parganahs, north-east, 7 Mahals. 


7,1111 18 


76,158 0 
45,226 8 
37,479 4 


In kind. In money. 5 3 Caster. 
- 2 á 
Khar- Khar- 
wárs. Taraks. wdre. Taraks 
Kdwin, s ... $101,482 4 14815 16*| 1 100 | Dard. 
Ttchh, 5% ...| 98,869 0 14,977 4 6 30 | Bráhman. 
ibál, ... iss ssi 6,435 pe 400 | 4000 | Síhar. 
40 horseloads 
Bátá, .. vee 8,615 0 4,985 8 | 60 | 800 | МАШ? 
sides trans- 
it duties re- 
mitted. 
Dévear, .. 85,644 8 822 8 |800) 9000 | Zínah.! 
Zinahpür, 3 ...| 15,875 4 1,790 1 20 pm 
BSóparsaman,? 42% ... 6,183 besides| 2,008 4 | 70 | 200 | Kambah. 
dues оп Вге- 
wood. 
Bhádarah, ie М 89,167 0 8,550 12 sis Thakar.’ 


! Var. Háwah ог Hádah. 


5 Var. Taik. The Néik aro olassified 


* Var. Káhú. 


* This must be а mistake for 12, as 
16 taraks make а kharwár : in the Arabio 
numerals the 2 (Г) and 6 (4) are easily 
confounded. 

* А horse load is 22 taraks. 
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in Elliot I, 162, ая Brähmans. 

9 Numeral omitted. 

* Var. Rasah, Rínhah, Ratiah. 

* Soérsaman, Sárgaman. 

9 Var. Bhakar. Drew oonfirms tho 
reading Thakor, which is the chief 
cultivating caste in the hills. 
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In kind. In money. 3 5 Castes. 
ЗЕ 


— ——— GEESE qe CED ——— 


Taraks me ” Taraks. 


Shukróh,... eoe oo. | 45,224 0 12,757 8 | 20] ... | Ashwér. 

Nágám, ... - ... |189,770 12 | 22,576 4 |15| 100 | Bat. 

Vér, 521 T “. | 12,270 8 838 500| 5000 | Sabsah.“ 
Kamrdj Tract. 


Containing 16 Mahals. Revenue 1,218,799 kharwdrs, 12 taraks, 
equivalent to 26,316,918 dams. (Rs. 657,922-15-2.) In money, 272,954 
kharwárs, equivalent to 3,616,632 dans. (Rs. 90,415-12-9.) Cavalry, 
1,590. Infantry, 16,965. 


Parganahs, north-west. 


Zinahkar, 
Khoiháma, 


Parganahs, south-west. 


Та kind. In money. 3 5 Castes. 
5| 3 
o — 


— ———ñ— EEE) — . —— 


Khar- Khar- 

mnc Taraka. dre: Taraks. | 
Indarkól, áð ёз 9,558 4 7,288 0 iss ... | Bat. 
Paraspür, T ...| 18,880 12| 8,852 8 . | ee | Bíyáhi. 


3 Var. Sahah, Sansah, Nakhah. | — par. Ahir. 
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"E. 
фә 
In kind. In money. Я g Castes. 
e| d 
Oo — 
жарай Taraks. 8 Taras. 
Pa A А AR 799 4 523 0 | 30 | 110 | Bhat, 

MS 8 Musulmán. 
Bénkal, ... sis . . 116,238 12 | 20,280 4 |200| 500 | Bákri' 
Barwi, ... "A ...| 67,098 12| 18,888 0 | 35 80 | Kháo.? 
Telkám, ... T" ...| 15,416 12 4,435 4 |... 30 | Pandit. 
Dinsa,* . "m ... | 58,219] 17,0884 160| 400 | Dóni 
Dachhin Kháwarah, ... ...| 86,222 4 | 20,658 0 | 25 | 300 | Khasi, 

Kanku,“ 
Zinah. 
Báir wl Маты, ... ... | 192,641 4 | 18,558 12 |... | ... 
Khói, .. Ls ..| 12,945 0 370 i 16 | Rawér. 
Kamráj, ... E ... 342,844 4 103,725 4 1000 10,000] Chak. 
Кагбһар, НЕ ... | 116,474 0 | 29779 18 | [ 110 


Sovereigns of Kashmir. 
Fifty-three princes reigned during а period of 1266 years. 


I. 
Ugnand. 
Damddar, 
Bal, 
Thirty-five princes succeeded whose names are unknown.® 


| his sons. 


II. 
Lavah, (var. Lava.) 
Kishen, his son (var. Kish.) 


* Var. Akbari, Khaséri. Rajas of Cashmír of the line of Curu 
* Var. Kahér, · in the lunar race worshippers of 
* Var. Daneo, Danséo. Nágas or snakes. 
* Vár. Khakar, Rínah, Kahikanku The Rájá Tarangini whence this line 
Dínah, Kahki Kahku. is taken, commences with &n account of 
5 Gardhan, and  Kardhan, in the the dessication of the valley by Casyapa 
Gulzár i Kashmír. Muni, supposed to allude to the deluge. 
6 As some of these names are supplied Wilson, Ав. Ба. XV, 1. 
by the U. T., I append the series in ap- First period. Caurava race 1266 years. 
position to the dynasties in the text. B. C. 8714. Cashmir colonised by 
The series in Tieffenthaler corresponds, Casyapa. В. 0. 2666. 
and is taken (says a note, apparently by W. 
Anquetil du Perron) from a history of Fifty-three princes, names 
Cashmir written by Haidar Maler, A. H. omitted by Hindu writers, 


1027 (A, D. 1607). 
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Kahgandra, his son. 

Surandra, his son. 

Godhara, of another tribe. 

Súran, his son. 

Janaka, his son. 

Shachinar, (var. Hashka, Bishka). 
Asóka, son of Janaka’s paternal uncle. 
Jalóka, his son. 


Damódar, descendant of Asóka. 
Hashka, 

Zashka. * three brothers. Buddhists. 
Kaniska, 

Abhiman. 


bat pertly supplied by 
Mubammadan  autho- 
rity ав follows : 

Bulimán. 

Cassalgham. 

Maherkaz. 

Bandu Khán, (Pandu of 
the lunar line.) 

Lódi Khán. 

Ledder Khán. 

Sunder  Khán, Hindú 
worship established. 

Cunder Khán. | 

Sunder Khán. 

Tundu Khan. 

Beddu Khan. 

Mahand Khán. 

Dorbinash Khán. 


Deosir Khán. 1709. 


Tehab Khán, dethroned 
by king of Cabul. 


В. С. 2448. 


Cálju Khán. 

Luvkhab Khán. 

Shermavaran Khán. 

Naureng Khán, conquer- 
ed China. 

Barigh Khán. 

Gowasheh Khán. 

Pandu Khan II, extended 
ompire to the веа. 

Haris Khán. 


Sansil Khán. 

Akber Khán. 

Jaber Khán. 

Nandor Khán. 

Sanker Khán, alain by. 

Bakra Rájá. 

Ап interval ensues and 
aathentio history com- 
mences with 

Gonerda, I, Kali Yuga, 
653. Gonanda or Ag- 
nand, a relation of 
Jarasundha, 1400. Wil- 


80 п. 


Damodara, 1. 

Gonerda, ІП. 

Thirty-five princes ; 
names forgotten. 


Lava (Bal-lava) Loo of 
Muhammadan hia- 
torians. 

Causésaya. 

Khagendra. 

Surendra, oot. with Bah- 
man of Persia. 

Godhara. 

Suvarna. 

Janaca. 

Sachinara. 

Asoca, established Bud- 
dhism. 
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III. 
Y. M.D. 
Rájá Ganand (Gonerda III) reigned, *. 35 0 0 
„  Bhíkan (Vibhishana,) his son. ..,909 0 0 
„ Indrajita, his son, isi .. 35 60 
„  Ráwans, his son, x *. 90 0 0 
„ Bhikan II, his son, ... 85 60 
» Мага, (also called Khar), his son, ... 39 9 0 
„ Sidha, his son, 60 00 
„  Utpaláchah, his son, ‚© * 80 6 0 
» Нігапуа, hisson, ... - . 3770 
„  Hirankal, his son, .. 60 0 0 
„ Abaskaha, his son, . 60 0 0 
„ Mihirkal, his son, ; . 70 0 0 
» Baka (Vaka), his son, қ *. 68 013 
»  Khatnanda, his son, Ses ... 30 0 0 
„ Vasunanda, his son, 555 .. 52 2 0 
» Мага, his son, 5% áð ... 60 0 0 
» Аја, (Aksha), his son, Ju .. 60 0 0 
„ Gopläditya, his son, (MSS. шын .. 60 0 6 
„ Karan, his son, s 57 011 
„  Narendraditya, his son, з 36 8 10 
„  Yudisht'hire, his вор, is 48 010 
B.C. 1882. Jaloca, adopted castes. B. C. 
» 1902. Damodara, II, a Saiva: 1096 Indrajita, B. C. 852 
transformed into a 1060-6 Ravana, » 834 
snake. 1080-6  Víbishana II, » 816 
in- 993 Nara (Kinnara) per- 
o. wem. жаз „ рена 5. ныш. , 298 
3 blished 953.3 Siddha, „ 280 
Buddhism. 893.3 Utpaláxa, „ 268 
„ 1217. Abhimanyu, an orthodox 862-9 Hiranyáxa, » 244 
Hindu. В. С. 423 W. 825-2 Hiranyácula, „ 226 
Second Period, Gonerdiya dynasty, 765-2 Vasucula, » 218 
1013 years, or 878 years after adjust- 705-2 Mihirácula, invaded 
ment. (Wilson.) For all these dynas- Lanka or Ceylon, „ 200 
ties see Wilson's Essay on the Hindu 635-2 Vaca, » 182 
History of Cashmere, As. Res. ХУ. 572.2 Xitinanda, » 164 
В. С. 542-2 Vasunanda, „ 146 
1182 Gonerda ПТ, Naga 490 Мага ІІ, or Bara, 128 


worship resumed, B. С. 388 W. 
1147 Vibishana, » 870 


430 Аха (by some said 
to have built the 
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IV. 
Y. M.D 
Six princes reigned 192 years. 
Pratapáditya, said to be a descendant of Vikramá- 
ditya, ... 45% see .. 3200 
Jalóka, his son, iss 55 . 82 0 0 
Tanjír, (Tanjína) his son, (Т. Tanzar б. and var 
Banjir), ... T ae . 36 0 0 
Bijai, relation of above, ... VN . 8 00 
Jayandra, (var. Chandra), his son, . 87 0 0 
Arya Raj, .. € .. 47 0 0 
V. 


Ten princes reigned 592 years, 2 months, 1 day. 


Meghaváhana, а descendant of 


Judisht'hira, ... 34 


0 0 
Srishtaséna, his son, ave . . 80 0 0 
Hiran, his son, es a . 80 2 0 
Mátrigupta, Bráhman, ... 885 . 4 9 1 
Pravaraséna, a descendant of Méghaváhana, ... 63 0 0 
Judisht'hira, his son, am "T ... 39 8 0 
Lakshman, called also Nandradit, ... .. 13 0 0 
Ranáditya, his younger brother, 2% . 80 0 0 
Vikramáditya, his son, ... T .. 42 0 0 
Báláditya, his younger brother, no issue, ...96 0 0 


... — n CC теты C "P d — —— 


temple on the 
Takht í Sulaimán, 
by others, the 
following mon- 


arch, Т.), В.С. 100 
В. С. 
870 Gopaditya, á pious 

bráhmanist, б 82 
810 Gokerna, Р 64 
258 Narendraditya, 5 46 
216-9 Yndhisht'hira, sur- 

named the Blind, „ 28 


Aditya Dynasty, 192 years. 
168-9 Pratápáditya, kins- 
man of Vicrama- 


ditya, js 10 
136-0 Jalaucas, T 22 
104-9 Tunjína, а great 

famine, p 54 
66-9 Vijaya, т 90 


60-9 Jayendra, % 93 


В. C. 
28. 9 Arya Rájá, of mira- 

Culous accession, В. C. 135 
Gonördlya line restored, 592 years, or 
433, aðjusted. 

A. D. i 
23-3 Méghaváhana, invited Bauddhas 
and invaded Ceylon. 
57-9 Sreshtaséna, or Pravaraséna. 
87-3 Hiranya, contention with Toro- 
mána Yavaraja, connected with 
Vicramaditya. 


117-5 Mátrigupta, Bráhman from Ujjain 


succeeded by election, 471 М. 

122-2 Pravaraséna, invaded 

Siladitya of Gujerát, 416 
185-2 Yudhisht'hira II, 499 
224-5 Nandrávat, | Narendrá. 

ditya, or Lakshmaná, 522 
237-5 Ranáditya, married 

daughter of Chola RÁjá, 646 
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Seventeen ргіпсев reigned 257 years, 5 months, 20 days. 


Y. M. D. 
Durlabhavardan, son-in-law of Báládit, .. 96 0 0 
Pratapáditya, grandson of his daughter, .. 50 0 0 
Chandrapíra,! his eldest son, - . 8 08 
Tárápíra, his brother, - — 4 024 
Lalitáditya, another brother, - ... 36 71 
Kavalayápipá, his son, ... T .. 1 015 
Vajráditya, his brother, ... 85 .. 7 0 0 
Prithivyápfrá, his son,  ... i . 4 10 
Sangrápirá, grandson of Lalitáditya by а son, .. 7 0 0 
Jayapira ditto, 856 ... .. 31 0 0 
Jaj, his brother-in-law, ... ... .. some months. 
Lalitápíra, his son, - ed .. 12 0 0 
Sangrámapíra, his brother, us .. 37 0 0 
Brihaspati, son of Lalitäpira, on .. 12 0 0 
Ajitápía, or Ajayápira, son of Prabhubápíra, ... 36 0 0 
Anangápira, son of Sangrámápíra, ... .. 3 0 0 


Utpaläpira, son of Ajayäpira. 


A. D. 
537-6 Vikramáditya, supposed 
an interpolation, 568 
579-5 Báláditya, last of the 
Gonerda race, 692 
Мара or Carcota dynasty, 260 
years, 5 months. 


615-5 Durlabhaverddhana, connected 
with Yezdijird. (par. 

651-5 Pratápaditya, founded Pratápa- 
Durlabhaca. 

701-5 Chandrápífa, or Chandranand, a 
virtuous prince. 


710-1 Tárápíra, а tyrant. 

714-1 Lalitáditya, conquered Yasovarna 
of Капай] (Tasovigraha of 
inscriptiong) and overran Indis. 

750-8 Cuvalayápíra. 

761-8 Vajráditya. 

758-8 Prithivyápira. 

763-10 Sangramápira. 
769-10 Jajja, an usurper, deposed by 


А. D. 

712-10 Jayápíra, married daughter of 

| Jayanta of Gaur, encouraged 
learning, invaded Bhima Séna of 
Gujerat; 841. 

808-10 Lalitápíra. 

815-10 Sangrámápfra, II or Prithivyá- 
píra. 

822-10 Vrihaspati, or Chippatajaya, son 
of & prostitute whose five bro- 
thers governed in his name. 

834-10 Ajitápira, set up by the same 
usurpers. 

870-10 Anangápipa, restored to succes” 
sion, 

873-10 Utpalapíra, last of the Caroota 
race. 

2 The text has the da-kár or hard 4 
which is convertible with the Hindi 
hard г, to which Г have ventured to 
alter it in correspondence with the 
Hindi pronunciation of these names. 
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> VI. 
Fifteen princes reigned 89 years, 1 month, 15 days. 
Y. M. D. 
Avanti Varmá, of the Chamár easte, *. 28 3 3 
Sankar Varmä, his son, T . . 18 719 
Gopál Varmá, pe “ ia .. 2 0 0 
Sankat, said to be his brother, 555 „ 0 010 


Sugandhá Ráui, mother of above-mentioned Gopál, 2 0 0 
Partha; son of Nárjit Varmá, son of Sukh Varmá, 15 0 10 
Nárjit Varmá, son of Sukh Varmá, his brother, ... 1 1 0 
Chakra Varmá, ia ae ... 10 015 
Sura Varmá, his brother, 1 
Párthá, son of Nárjit, 1 
Chakra Varmá, second time, ae 0 
Sankar Vardhana, son of Mir Vardhana, isn 3 
Chakra Varmá, third time, 3 
Unmatti Avanti Varmá, son of Rájá Párthá, 2 
Surma (Sura) Varmá, second time, last of the 


Chamár princes, dis 5. .. 060 
УП. 
Ten princes reigned 64 years, 3 months, 14 days. 
Jasasra (Jasaskar) Dev, а peasant, : 9.00 
Búranit, an uncle's descendant, i se 00 1 
Sangráma Deva, son of Jasaskar, .. S 0 6 
Utpala Dynasty, 84 years, 5 months. A. D. 
А. D. 952-9 Sura Varmá. 
875-10 Aditya Varmá, or Avanti Varmá, 953-9 Párthá, a second time 
agavere famine: 954-3 Chakra Varmá, do. 
904-1 Sankara Varmá, invaded Gujjara 954-9 Sanoara Vardhana. 
and Rájá Bhoja, Kashmír cycle 956-3 Chacra Varmá, third time. 
brought into use. 957-7 Uumatti Vurmá 
922.9 Gopála Varmá, killed youth. 955-9 Sura Varmá, II. 
Sankata, last of the Varmá race. Last or mixed Dyuasty 61 years, 
924.9 Sugandhá Ваш, recommended 4 months. 
election of 960.3 Yasascara Déva, elected sover- 
926-9 Párthá. The Tatris and Ecangas giga: 
powerful. 969-8 Sangrama Déva, dethroned and 
941-9 Nirjita Varmá, also called Pangu, killed by 
the Cripple. 


969-7 Parvagupta, slain at Suréswari 


942-9 Chakra Varmá, civil wars. Ketra. 
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У. M. D. 
Parva Gupta, one of his subjects, 1 4 0 
Khema (Kshéma) Gupta, ios .. 8 6 0 
Abhiman, his son, E sat ... 14 0 0 
Nanda Gupta, his son, = „ 119 
Tribhúvana, ... E si . 2 0 7 
Bhímá Gupta, son of Abhiman, m .. 4 320 
Didá Ráni, mother of Abhiman, 45% *. 28 6 0 

Twenty-seven ргіпсев reigned 351 years, 6 months, 17 days. 

Sangráma, son of Adiráj, nephew of the Ráni, ... 24 2 0 
Harirájá, his son, - - .. 0 022 
Ananta, his son, 226 m .. 0 5 0 
Kalasa Déva, his soon, ids *. 20 0 0 


A. D. 

971-8 Xema Gupta, destroyed many 
Viharas of Buddhista. 

979-9 Abhimanyn, intrigues and tumult. 

993-9 Nandi Gupta, pub to death by his 
grandmother Diddá. 

994-10 Tribhúvana, shared the same 
fate. 

996-10 Bhimá Gupta, ditto. 

1001-1 Didá Ráni, assumed the throne, 
adopts. 

1024-7 Sangráma Déva II. with whom 
Wilson’s list closes. 

1032 Нагігёја and Ananta Déva, his 
sons (continued from printed 
Taringini.)* 

1054 Kalasa. 

1062 Utkarfá, and Harsha Déva. 

2 The lengths of reigns only are given 
in the original; calculating backwards 
from Aláu'ddín, it becomes necessary to 
cartail the reign of Harirájá (52 years) 
by about 80 years to form a natural 
link with Wilson's date of Sangráma 
Déva.—Prinsep. І add that the conclu- 
sion of this series is incompatible with 
the fictions even of Hindú Chronology, 
and though the intervention of 18 
Mubammadan kings be conceded, the 
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torm of four years is an extremely undig- 
nified allowance for this royal proces- 
sion. The dates of the Muhammadan 
kings is continued from Table LXXV 
of the U. T. taken apparently from 
Briggs whose calculations are based on 
two dates given by Ferishta, viz, that of 
Sháh Mír's arrival іп Knshmír under 
Sinha Déva, in 716 (A. D. 1815) and 
the death of Rájá Adin in 747 (1846). 
According to Ferishta, the latter waa 
succeeded by Kotahdevi who, after a 
brief opposition to Shah Mir, espoused 
him. She was imprisoned the following 
day and her husband ascended the 
throne and died after a reign of three 
years. То his воп Jamshíd is allotted 
1 year and 2 months. Allowing а vear 
for the brief reign of the Rani, this 
would give the accession of Aláu'ddín 
about А. Р. 1351. 
give separate dates to each reign as 
might be inferred from Briggs' digest 
of his pages. He places the death of 
Kutbu'ddín in 796 (A. D. 1393); that 
of Sikandar the Iconoclast in 819 (1416). 
Ali Sháh in 826 (1422) and Zain ігі 
Aábidín in 877 (1472). 


Ferishta does not 
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У. M. D. 
Utkaráá, his son, m - .. 0 022 
Haras, son of Kalasa, á 45% .. 12 0 0 
Uchal, grandfather of Haraá, ase .. 10 4 2 
Riddha, son of Siddha, one of the murderers опе night and 
of Uchal. 3 hours. 
Salhan, brother of Uchal, ius . 0 8 27 
Susalha, brother of Salhan, A ; 7 10 O 
Bhekhyájar, son of Haraá, or .. 0 612 
Rájá Susalha, second time, X . 2 3 0 
Jaya Singh, son of Susalha, ave .. 27 0 0 
Parmának, son of above ... ‘ee .. 9 610 
Dati (var. and G. Danji Déva), his son, wv 9 417 
Jas Déva, his younger brother, е . 18 0 13 
Chag (Jag) Déva, son of above, ee .. 14 2 0 
Rájá Déva, his son, — 23 3 7 
Sangráma Déva, his son, 16 010 
Rama Déva, his son, - 21 113 


Lachhman (Lakshman) Déva, son di & Bráhman, 13 3 12 
Sinha Déva, chief of Labdar of Daskhinpárah, ...*14 5 27 


Sinha Déva, brother of above, А ... 19 326 
Rinjan of Tibet, a native of that country, ... 10 some 
| months. 
Adin Déva, relation of Sinha Déva, *. 15 210 
Rani Kotá Dévi, wife of Adin Обуа,... 0 615 
А. D. А. D. 
1062 Udayama Vikrama, son of the 1167 Rájá Déva. 
latter. 1190 Sangráma Déva, III. 


1072 Sankha Rájá. 
1002 Salha, grandson of Udayama. 


1206 Ráma Déva. 
1227 Lakhana Déva, adopted. 


1072 Snsalha, usurper, ditto. 1261 Sínha Déva, new line; killed by 
1088 Mallina, his brother, (end of brother-in-law 
Kalhana Pandit’s list). 1275 Sínha Déva, II, usurper, himself 
1088 Jaya Sinh, son of Susalha (Jona deposed and killed by the Mlech- 
Rájá's list). сһав under Rájá Dullach ? 


1110 Paramána. 

1119 Bandi Déva. 

1126 Bopya Déva. 

1136 Jassa Déva, his brother, an im- 
becile. 

1153 Jaga Dóva, son of Bopya. 


The Bhota Dynasty. 
1294 Sri Rinchana, obtained throne by 
conquest. 
1294 Kota Ваш, his wife. 
Udyana Déva, second husband. 
Their minister, Sháh Amir killed 
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Thirty-two princes reigned 282 years, 5 months, 1 day. 


A.H. A.D. У. M. D. 
715 1815 Sultán Shamsu'ddin, minister of Sinha Déva, 2 11 25 
790 1849 ,  Jamshíd, his son, fe ... 110 0 
752 1351 „  Aláu'ddín, воп of Shamsu' Әйіп, . 12 18 13 
765 1363 , Shahábu'ddín, .. 20 0 0 
785 1386 „  Kutbu'ddin, son of Шаа ddín, .. 15 5 2 
799! 1396 ,, Sikandar, his son whose name was 

Sankár, ... - .. 22 9 6 

819 1416 „ Ali Shah, his son, 545 .. 6 9 0 
826 142 „  Zainu'! Aábidin, younger brother of 

Ali Sháh, we 92 0 0 

877 1472 „ Haji Haidar Sháh, his son, 1 2 0 

878 1473 „ Hasan Khän, 8 his son, .. 12 0 5 

891 14866 „ Muhammad Shah, his son, .. 2 7 0 
9028 1496 „ Fath Sháh, son of Adam Khan, son 

of Sultán Zainu'l Aábidín, . 9 1 0 

911 1505 , Muhammad Shah, а second time, .. 0 9 9 

» Fath Sháh, a second time, .. 1 1 0 

» Muhammad Sháh, a third time, .. 111111 

„ Ibrahim, his son, 0 825 
942 1535 „, Мазок Sháh, son of Fath Sháh, (Ра. 
rishta, “son of Ibrahim, son of 

Muhammad Sháh)," ^. 1 0 0 

„ Muhammad Shih,‘ a fourth time, 34 8 10 

„ Shamsi, son of Muhammad Sháh, 0 2 0 

„ Ismail Shah, his brother, 29 0 


the whole family and succeeded 


as Sri Shamsu'ddín. 
18 Mubammadan princes succeeded. 
Names not recorded. 
Vikhyana Bhatt, overcame the 
last of these. 
1298 ? Jayansara, his son overcome by 
Sultan. 
1300 Alla’uddin, Muhammad Shah. 
з Death of Kutbu'ddín 793. Ferishta. 
2 Of the length of this reign, Ferishta 
states he is ignorant, but Briggs makes 
him ‘led to believe’ that it must have 
been nineteen years.” 


* Ferishta, 894—(1 488-9). 

4 Ferishta gives fifty years for the 
whole reign of Muhammad Shéh, which 
would place the date of his son Shams- 
u'ddín's accession in 941, (1534); Ferishta 
is unable to give the length of hig 
reign and omitting mention of Ismail, 
follows it with the accession of Názuk 
who, after six months gives place to 
Mirza Haidar. The Shamsu'ddín of 
Ferishta, is the father of Názuk, vis., 
Ibrahim. The series and dates of Fe- 
rishta contiuuo in the following order: 
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А.Н. A.D. Y M.D. 
Sultán Názuk Sháh, a second time, 13 90 

„ Ismail. Shäh, a second time, . 150 

948 1541 Mirzá Haidar Gurgán, iss 10 0 0 
Sultán Názuk Sháh, a third time, 100 

Gházi Khan, son of Kaji Chak, ... *. 10 6 0 

971 1563 Husain Chák, his brother, .. 610 0 
Ali Chak, brother of Husain Chak, oo 8 9 0 

986 1578 Yusuf Sháh, his son, .. 1 020 
Sayyid Mubárak Sháh, one of his cabbies: . 0 1% 

Lohar Chak, son of Sikandar, son of KájiChak, 1 2 0 

Yusuf Sháh, a second time, з . 5 8 0 

Yákúb Khán, his son, a wv. 100 

Thus this series of 191 princes, reigning throughout а period of 4,109 


years, 1] months and 9 days, passed away. 

When the Imperial standards were for the first time borne aloft in 
this garden of perpetual spring, a book called Ráj Tarangini written in the 
Sanskrit tongue containing an account of the princes of Kashmir during a 
period of some four thousand years, was presented to His Majesty. It 
had been the custom in that country for its rulers to employ certain learned 
men in writing its annals. His Majesty who was desirous of extending 
the bounds of knowledge appointed capable interpreters in its translation 
which in a short time was happily accomplished. In this work it is stated 
that the whole of this mountainous region was submerged under water 
and called бай Sar. Sati is the name of the wife of Mahádeva, and Sar 
signifies a lake. Опе day of Brahmá comprises 14 manvantaras.! Up to 
the 40th year of the Divine Era, of the seventh manvantara, at which 
time Kashmír began to be inhabited, 27 (kalpas) each of four cycles (yug) 


Y. M. D. 985-1577. Yusuf Sháh, son of Ali Sháh 
Náznk, second time, .. 0 6 0 who abdicated in 995 (1586) 
Mirzá Haidar, 10 0 0 in favour of his son Yákub, 
Názuk, third time, 010 OQ and in the same year Kash- 


960-1552. Ibrahím, son of Názuk (Briggs, mír was occupied by Akbar 
brother). &nd shortly after formally 

963-1555. Ismail, brother of annexed. 
Ibrahím, 200 ! А manvantara is the period or age of 
964-1556. Habib,sonofIsmail, 6 0 0 a Manu, being equal to 12,000 years of 
Ghazi Shah (Ghazi the gods, or 4,320,000 years of mortals. 
Khan Chak), .. 4 0 0 Its nature and duration are fully de- 


971-1563. Husain, brother of Gházi. 
977-1669, Ali Sháh Chak. 


scribed in Н. Н, Wilson’s Vishnu Parana. 
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as before mentioned,! have elapsed and of the twenty-eighth three cycles, 
and of the fourth cycle 4,701 solar years. And when, according to the 
legend which they relate, the waters had somewhat subsided, Kasyapa who 
is regarded as one of the most sublime amongst ascetics, brought in the 
Bráhmans to inhabit the new region? When men began to multiply they 
sought to have a just ruler over them, and experienced elders, solicitous 
of the public weal met together in council and elected to the supreme 
authority one who was distinguished for his wisdom, his large understand- 
ing, his comprehensive benevolence and his personal courage. From this 
period dates the origin of their monarchical government which proceeded 
thus to the time of Ugnand 4,044 years prior to this the 40th year 
of the Divine Era. Ugnand fell by the hand of Balbhadra, the elder 
brother of Kishan in the battle fought at Mathura betwean Kishan and 
Jarasandha rájá of Behár. Damódara (his son), to revenge his death march- 
ed against some of the relations of Kishan who were hastening toa marriage 
festival іп Kandahar, and was killed fighting on the banks of the Sind. 
His wife being then pregnant and the astrologers foretelling that it would 
prove a son, Kishan bestowed on him the government of the province. 
Thirty-five princes succeeded, but through their tyranny their names are 
no more remembered. When Lavah ascended the throne, justice was uni- 
versally administered and deeds met their just recognition. Не founded in 
Kámraj the great city of Lavapür the ruins of which are still to be traced 
It is said to have held 800,000,000 houses. As the sage* of Ganjah well says: 

House linked to house fnom Ispahan to Rai 

Like jointed canes, I've heard, stretch countlessly, 

Во that a cat might trace the distant span 

From roof to roof twixt Rai and Ispahan ; 

But if the tale my credit doth belie, 

The teller is its surety, faith not I. 

La a ee, 


2 See p. 15 of this Vol. 

3 According to Tieffenthaler, he was 
called Cashapmir, from Cashapa grand- 
Bon of Brahmá and mér, а mountain or 
habitation.  Báber mentions in his Me- 
moirs that the hill country along the 
apper course of the Indus was formerly 
inbabited by a race called Kds from whom 
he conjectures that Kashmir received its 
name. The Kasia regio of Plolemy ap- 
plies to the race and seems to confirm 
his conjecture. Kasyapa was the son 
of Maríchi the son of Brahmá, and was 


father of Vivaswat the father of Manu. 
His name signifies а tortoise which 
form he assumed ав Prajapati, the 
father of all, and had & large share in 
the work of creation. He was one of 
the seven great Rishis Dowson. 

* As the 40th year of Akbar’s reign 
is A. H. 1008, commencing 5th Dec. 
1594 and ending 25th Nov. 1595 А. D. 
the date of Ugnand would be В. С. 
2449. 

* Shaikh Nizámi, who was born in 
that town. The lines occur in the Haft 
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When the succession devolved on Asoka the son of Janaka's paternal 
uncle, he abolished the Brahminical religion and established the Jain faith.! 
His personal virtues adorned his reign, and his son Rájá Jalóka was 
distinguished for his justice, and his conquests were limited only by the 
ocean. On his return from Капаиј, then the capital of Hindustán, he 
brought with him à number of learned and enlightened men and of these 
his sagacity and perception of worth selected seven individuals. То one 
of them he entrusted the administration of justice; to another the revenue 
department ; to a third the finances ; to a fourth the superintendence of the 
troops; the fifth took charge of the department of commerce; the sixth 
controlled the material resources of the state, and the seventh interpreted 
the mysteries of the stars. He had also а knowledge of alchemy. It ia 
said that э huge serpent ministered to his commands, mounted пров which 
be could descend below water for a long space. Sometimes he appeared as 
an old man, and at other times, as a youth, and marvellous tales are related 
of him. Buddhism became prevalent about this time. 

Damodar (11) is said by some to have been one of the descendanta of 
Asoka. Не was & pious devout prince but was transformed into а snake 
through the curse of an ascetic. In the reign of Ваза Nara the Bráhmans 
prevailed over the Buddhiets and levelled their temples to the ground. 
Rájá Mihirkal was а shameless tyrant, but by the strange freaks of for- 
tune he made extensive conquesta. Ав he was once returning homewards 
by the pass of Hastibhanj, an elephant lost ite footing, and its screams and 


prc ͤ ——. AA a CIR Lll M CL ML I CC DE 


Paikar,one of the Khamsah or Five poems national religion to suit the exolusive 
of Nizámi. The other four are the requirements of а sect. According to 
Makhsan $ Asrár, Khusrau wa Shirin, one view, the Jains are & remnant of the 
Laila ша Majnún, and the Sikandar Indian Buddhists who saved themselves 
Námah. Some copies have the Khirad from extinotion by compromises with 
Nímah (Aristotle's instructions to Alex- Hinduism and erected themselves into 
ander) instead of the Haft Paikar. separato caste. Another: view Fepre- 

1 The origin, history and sects of the sents them as the unbroken succession 
Jains are sketched іп H. G. Briggs’ Cities of the Nigantha sect of the Asoka 
of Gujarashtara. Prof. Wilson remarks edicts. The Buddhism of Asoka (244 
that their faith was introduced into the B. C.) is said to be a later product than 
peninsula about the 7th centary A. D.; the Jain doctrines. The I. G. refera to 
Col: Sykes thinks about the 4th. It is the modern literature of the subject in 
closely allied to Buddhism, though the Mr. Ed. Thomas’ Jainism or the Early 
Jains assert it to be long anterior. Sir faith of Asoka. Mr. Rhys David's article 
W. Hunter defines Jainism as Buddhism in The Academy of 18th Sept. 1879; and 
equipped with a mythology of saints and Numismata Orientala (Ceylon fasciculus) 


narrowed in its practical aspects from a рр. 55, 60. (Trübner, 1877.) 
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manner of falling caused him such amusement that he ordered a hundred ele- 
phants to be precipitated in a similar manner. From this circumstance the 
pass received its name hasti signifying elephant, and bhanj, injury. During 
his reign, a large rock blocked up the ferry of a river, and, however much 
it was cut away, it yet increased again during the night to its ordinary 
dimensions. Remedies were proposed in vain. At length a voice came 
forth intimating that if touched by the hand of a chaste woman, the rock 
would displace itself. Time after time it was touched by women in suc- 
cession, and when no effect was produced, he ordered the women to be put 
to death for incontinence, the children for bastardy, and the husbands for 
consenting to the evil, until three &rórs of human beings were massacred. 
The miracle was at length effected by the hand of a chaste woman, а potter 
by trade and caused great wonder. The Rájá being afflicted by various 
diseases, burnt himself to death. 

Баја Gopadit possessed considerable learning and his justice in- 
creased the extent of his sway. The slaughtering of animals was forbidden 
throughout his dominions and high and low abstained from eating flesh. 
The temple which now stands on Solomon’s Hill was built by his minister. 

Ба)й Judishthira in the beginning of his rule administered the state 
with an impartial hand, but in a short space through his licentious con- 
duct and intimacy with base associates, his subjects became extranged from 
him, and the kings of Hindustán and Tibet were arrayed against him. 
The chiefs of Kashmir threw him into prison. 

During the reign of №44 Tanjir (Banjir) snow fell when the sun was 
in Leo (July, August). The crops were destroyed and a terrible famine 
threw the country into disorder. 

Rájá Jayandra possessed a minister wise, loyal and virtuous, and 
void of levity and dissimulation. His equals bore him envy and the wick- 
ed at heart but specious in appearance sought his ruin and undermined his 
influence by underhand misrepresentations. As princes are on these occa- 
sions apt to err and do not investigate closely, forgetful of former ex- 
periences of what envy can effect, the minister was overthrown, and 


made, there is а marginal gloss in Dr. 
Stein’s MS. in which it is stated that 


! In Sanskrit МК or u- destruction, 
loss, injury. See p. 847—The Governor 


of Jammu informs me that this word does 
not occur in the body of the Ráj Taran- 
gini аз Dr. Stein who is editing the 
Ranskrit text hag shown him, but where 
the mention of this elephant story is 


the spot where the accident took place 
is still known by the name of Hasti- 
bhanj or bhenj. There is no doubt 
therefore that the Hasti Watar of the 
text is incorrect. 
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banished in disgrace. His strange destiny, however, did not deprive him 
of his composure. He allowed uot grief to encompass him, but gladdened 
his days with cheerfulness of heart. His wicked enemies represented him 
as aiming at the throne, and the Rájá, ignorant of the real facts, ordered 
him to be impaled. After some time had elapsed, his spiritual preceptor 
happened to pass that way and read on the frontal bone of his skull that 
he was destined to disgrace and imprisonment and to be impaled, but that 
he should again come to life and obtain the sovereignty. Amazed at learn- 
ing this, he took down the body and secretly kept it and continued in 
supplication to the Almighty. One night the spirits gathered round and 
by their incantations restored the corpse to life. In а short time he suc- . 
ceeded to the throne, but his experience of life soon induced him to with- 


draw into retirement. 


Megaváhan was renowned for his virtues and gave peace and security 
to Hindustan as far as the borders of the ocean. After the death of Ваза 
Hiran without issue, the chiefs of Kashmir paid allegiance to Раја 


Bikramdjit the ruler of Hindustan. 


Раја Matrigupta was a learned 


Kashmiri Bráhman. Bikramäjit profited by his wisdom but did not advance 
his temporal interests. He, however, gave hima sealed letter to convey 
to Kasbmfr and furnishing him with a small sum of money for his expenses 
as he started, despatched him on his mission. The Brahman set out with 
a heavy heart. On his arrival in Kashmir, the letter was opened. It ran 
thus. ‘The bearer has rendered important services at my Court and has 


experienced many reverses of fortune. 


On the receipt of this letter, Ict 


the government of the country be entrusted to him, and be this mandate 
obeyed under fear of the royal displeasure.’ The chiefs met in council and 


yielded their submission, 


Rájá Pravaraséna had withdrawn from the country and lived in re- 


tirement in Hindustan. A devout and enlightened servant of God pre- | 


dicted to him the good tidings of his future elevation to а throne. On 
the faith of this, he went to Nagarkót and possessed himself of that place. 
On hearing of the death of Bikramájit, Matrigupta abdicated and setting out | 


for Benares lived in seclusion. Pravaraséna was universally distinguished 


for his justice and liberality. Не founded Srinagar! the capital of the 


! The old capital previous to the 
erection of Pravarasénapura is stated to 
have been founded by Asoka (Ráj 
Tarangini, i, 104,) (В C. 268—226). It 
stood on the site of the present Pándre- 
thán and is said to have extended along 


the bank of the river from the foot of 
the Tukht i Sulaimdn to Pántasok, a dis- 
tance of more than threc miles. It was 
still the capital in the roign of Pravara- 
sóna Í, towards the end of the 5th century 
when the king erected a famous symbol 
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country and rendered it populous during his reign with 600,000 honses. 
With surpassing munificence he sent to Mdtrigupta the aggregate of eleven 
years’ revenue of Kashmir which that personage bestowed upon the indigent. 
Ваза Ranáditya was a just prince and made many conquests. In the neigh- 
bourhood of Kishtawár near the river Chenab, he entered a cave with all 
his family and many of his courtiers, and was seen no more; many strange 
legends are related regarding him. /4/а Báláditya invaded Hindustán and 
extended his dominions to.the borders of the sea. 

In the reign of Га/а Chandrapira the wife of a Brahman appeared 
to him claiming justice, saying, that her husband had been killed and the 
murderer was undiscovered. He asked her if she suspected any ono, to 
which she replied that her husband was of an amiable disposition and had 
no enemy, but that he often had disputations on points of philosophy 
with a certain person This man was brought up but strenuously denicd 
the accusation, and the complainant would not accept an ordeal by fire or 
water lest the man should employ some supernatural means of escaping it. 
The Raja in his perplexity could neither eat nor sleep. An enlightened 
варе appearing to him in а vision taught him an incantation to be uttered 
over rice-meal scattered about, upon which the suspected person was to 
walk. If the footsteps of Ноо people were observed as he passed over it, he 
was not to be suffered to escape. Through this suggestion the truth was 
discovered and punishment duly meted out. But ав a Bráhman could not 
be put to death, an iron image of a man without a head was made and his 
forehead branded therewith. 

Rájá Lalitáditya devoted himself to the prosperity of his kingdom and 
in the strength of the divine aid overran Irán, Turán, Fárs, Hindustán, 
Khata, and the whole habitable globe, and admiuistered his dominions with 
justice. He died in the mountains of the north, and it is said that he was 
turned into stone by the curse of an ascetic, but others relate the story 
differently. 

Rájá Jayápíra reached a lofty pitch of glory and his conquests were 
extensive. Ninety-nino thousand nine hundred and ninety-nine horses 
were bestowed by him in charity at Benares, and his gifts to the poor were 
on the same munificent scale. Но asked of the elders whether the army of 
bis grandfather Lalitáditya or his own were thelarger. They answered that 


of the god Siva, named after himself mention two homonymous monarchs: 
Pravareswara. The new capital was built This epoch given by Cunningham shows 
by Pravarusénn, II, in the beginning of that they must have followed in close 
the 6th century. Anct. Geog. India, succession, and a single name has 
р. 97. Neither the text nor the U. T. possibly been by error duplicated. 
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his contained but 80,000 litters, whereas 125,000 of such conveyances were 
arrayed under his grandfather's standard, by which proportion he might 
judge of the numerical strength of his other retinue. When he had pro- 
ceeded some distance on his march of conquest, his brother-in-law, Jajja, 
who was in Kashmír disputed the throne. 'The nobles of the king, in 
&nxious fear for their wives and children, betrayed him and preferred 
their outward reputation before their true honour. The Rájá hastened 
alone to Bengal, and with the aid of troops from that country, repossessed 
himself of his kingdom, Jajja being slain in battle. 

Rájá Lalitápíra took low companions into favour and associated with 
buffoons, and his wise councillors withdrew from the court. His minister 
finding remonstrance of no avail, retired from office. 

Rájá Sankar Varmá conquered Gujarát and Sind, and overran the 
Deccan, but left it in the possession of its ruler. Although in the begin- 
ning of his reign he followed а virtuous course, he lacked perseverance. 
The intoxication of worldly prosperity plunged him into every vice. 

During the reign of Rájá Jasaskardeva, a Bráhman lost a purse of a 
hundred gold mohurs. Under the impulse of violent grief he resolved to 
make away with himself. The thief hearing of this, asked him how much 
he would be satisfied to take, if he discovered the purse. The Bráhman 
answered, Whatever you please." The thief offered him ten mohurs. The 
Bráhman, sore at heart, appealed to the Rájá who inquired into the case, 
and sending for the thief ordered him to restore ninety mohurs, intending 
by this, that the amount the thief desired to keep for himself, should be the 
portion of the Bréhman. 

In the reign of“ Sínhadeva, a Muhammadan named Sháh Amir who 
traced his descent to Arjun the Pandava was in the royal service. About 
this time Dalju the chief commander under the king of Kandahár, 
attacked and plundered the kingdom. The Rájá took refuge in the 
mountain passes and levied forcible contributions on the people, and sent 
them to him and entreated him as a supplicant. The invader withdrew, 
dreading the severity of the weather, and many of his troops perished 
in the snow. About the same time also, Rinjan, the son of the ruler of 
Tibet invaded the country which was reduced to great distress. On the 
death of the Rájá, the sovereignty devolved on Rinjan who was distin- 
guished for his munificence. He appointed Shah Mir his minister whose 
religion, through intimacy and association with him, he eventually 
adopted. | 

When Rájá Adindeva died, the aforesaid Sháh Mír by specious flat- 
tery and intriguing, married his widow. In the year 742, A. H. (1341-2, 
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А. D.) he caused the khutbah to be read, and the coin to be minted in 
his own name and assumed the title of Shamsu'ddín and levied a tax of 
one-sixth on all imports into Kashmir. It had been revealed to him in a 
dream that he would obtain the sovereignty of the kingdom.! 

Sultán Aláu'ddín issued an ordinance that an unchaste woman should 
not inberit of her husband. 

Sultan Shahabu'ddin encouraged learning and proclaimed an equal 
administration of the laws. Nagarkót, Tibet and other places were over- 
run by him. 

During the reign of Sultán Kutbu'ddín Mir Sayyid Ali Hamadáni 
arrived in Kashmir and was received with great favour. 

Sultán Sikandar was а rigid follower of religious tradition and a bi- 
got. He overthrew idolatrous shrines and persecuted people not of his 
faith. During his reign, Timúr invaded Hindustan and sent him two 
elephants. Sikandar desired to pay his homage to that conqueror, but on 
his road to the interview he learnt that it was reported in Timür's camp 
that the sovereign of Kashmir was bringing with him a present of a thou- 
sand horses. Concerned at the untruthfulness of this rumour he returned 
and sent his excuses? Ali Sháh appointed (his brother) Zainu'l Afbidín 
regent in his stead and set out for Hijáz. By the persuasion of foolish 
and evil advisers? and through inconstancy of purpose, he returned with 
the view of recovering his authority in Kashmír aud aided by the Rájá 
of Jammu he took possession of the kingdom. Zainu’l Aábidín set out for 


2 Such is the literal translation ao- 
cording to the punctuation of the text 
which I suspect is in error. Ferishta 
states that Shamsu'ddin abolished the 
exactions of his predecessors and having 
repaired the ruin, caused by the inva- 
sion and exactions of Dalju, by written 
orders fixed the revenue at jth of the 
produce. The readings of Gladwin and 
the 8. al M. here complete the sentence 
and continue, that before he came to 
Kashmir, it was revealed to him in a 
dream that he should obtain the king- 
dom. I have little doubt that this is the 
correot division of the sentences. А full 


stop should follow OX! and 851) 


should be preceded by the word D 
inadvertently omitted, but retained by 


i 


Gladwin and S. ul M. The text wonld 
then run as follows “ Assumed the title 
of Shamsu'ddín and fixed the revenue 
at one-sixth of the produce. Before his 
arrival in Kashmir, it had bee» revealed 
to him in a dream that he would obtain 
&о.” 

* Ferishta relates this circumstance 
with detail, somewhat curtailed by 
Briggs. 

e These, states Ferishta, were his 
father-in-law the Jammú Rdjá, and the 
chief of Rajauri, who dissuaded him from 
abandoning his authority and abdicating 
in favour of his brother. Finding that 


without their help, his restoration could 


not be effected they reinstated bim by 
force. 
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the Punjab and joined Jasrat of the Khokhar! tribe Ali Shah collecti ng 
a large army advanced into the Punjáb and & great battle took place in 
which Ali Shah was defeated and fell into obscurity while Zainu’l Aábidin 
recovered the sovereignty of Kasbmir. Jasrat leaving Kashmir advanced 
against Dolhi but defeated by Sultán Bahlol Lodi retreated to Kashmir 
and with the assistance of &n army from its monarch, conquered tho 
Panjab. 

Zainwl Aabidin overran Tibet and Sind. He was a wise prince, 
devoted to philosophical studies and it was his fortune to enjoy universal 
peace. He was regarded by high and low as a special servant of God and 
venerated as a saint. He was credited with the power of divesting himself 
of his corporeal form, and he foretold that under the dynasty of the Chaks, 
the sovereignty of Kashmir would be transferred from that family to the 
monarchs of Hindustan, which prediction after a period of years was ac- 
complished. His benevolence and love of his people induced him to abo- 
lish the capitation tax (levied on other than Muslims) and to prohibit the 
slaughtering of cows, as well as penalties and presents of all kinds. He 
added somewhat to the measure of the Jaríb. His private revenues were 
drawn from copper mines. He often personally administered medicinal 
remedies? and resolved all difficult undertakings with ease. Robbers were 
employed in chained gangs on public works. His gentleness of disposition 
dissuaded men from the pursuit of game, and he himself eat no flesh meat. 
He caused many works to be translated from the Arabic, Persian, 
Kashmiri and Sanskrit languages. During his reign musicians from Persia 
and Turkestan flocked to his court; among them Mulla Uüdi the imme- 


According to Ferishta Jasrat Shaikha 
Ghakar imprisoned by Timur in Samar- 
kand, escaped and fonnded or acquired 
a principality in the Punjáb. Zainu'l 
Aábidín with his aid defeated Ali Shah 
who, according to one account was taken 
prisoner by Jasrat, and to another was 
expelled from Kashmir by his successful 
brother. Mention of Jasrat occurs in 
Ferishta under Bahlol Lodi, and Zainu'l 
Aábidín, he says, on his accession fitted 
out an army under Jasrat for the con- 
quest of Delhi and the Punjáb. Unable 
to cope with Bahlol Lodi at Delhi, he, 
howover, possessed himself of the 
Pnnjáb. This freebooter gave consider- 
able trouble to the Sayyid dynasty and 


held his own against Bahlol Lodi when 
that chief governed Multan under Sayyid 
Muhammad. See Vol. I, 456, n. for the 
Gakkhars (as it is there spelt) and the 
reference to Delmerick’s history of this 
tribe. 

з Ferishta says that for the en- 
couragement of the study of medicine, 
he specially favoured Sri Bhat an emi- 
nent physician, by whose advice, the 
Bráhmans, expelled under Sikander the 
Ironoclast, were recalled. Briggs has 
been too sparing in his extracts of this 
reign of the most celebrated among Мов- 
lem monarchs of Kashmir. Wearied 
with his long task, the gaps are greater 
as he approaches its completion. 
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diate pupil of the famous Khwájah Abdn'l Kádir arrived from Khnrásán, 
and Mulla Jamil who in singing and painting was preeminent among his 
contemporaries. Saltán Abu Said Mirzá sent him presents of Arab horses 
and dromedaries from Khurásán and Bahlol Lodi king of Delhi and Sultán 
Mahmúd of Gujarat were in friendly alliance with him. 

Sultan Hasan, collecting an army invaded the Punjab and encounter- 
ing Tátár! Khán (Lodi) in several actions devastated the country. 

In the reign of Fath Sháh, Mír Shamsu'ddín one of the disciples of 
Sháh Kasim Anwár,? came from Irák and promulgated the Núr Bakshi 
doctrines, from which period date the dissensions betweon Sunnts and 
Shígs іп this country. 

During the third reign of Muhammad Sháh when he recovered the 
kingdom by the help of Sultán Sikandar (Lodi of Delhi) Báber invaded 
Hindustán. 

During Sultán Ibrahím's domination, Abdúl Mákri? represented to 
Sultan Baber that Kashmir might be conqnered with little difficulty. 
Shaikh Ali Beg, Muhammad Khán and Mahmúd Khan were therefore 
despatched to that country and obtained some success but the intrigues of 
the people prevented a settlement and they returned with gifts and pre- 


sents and Názuk Shah succeeded to the government. 


Under the reign of 


! The Delhi governor of the Punjáb 
and the country at the foot of the hills. 
Briggs mistranslates his author here, 
and makes Tátár Khán penetrate into 
Jammu and sack Siálkot, whereas 
Ferishta says that the Kashmir troops, 
under Malik Bari Bhat fought Tátár 
Khán, ravaged his country and plunder- 
ed Siu kot. 

* Ferishta places the accession of 
Fatb Sháh in A. H. 894 (A. D. 1488-9), 
about which time occurred the arrival 
of Shah Kásim son of Sayyid Muhammad 
Núr Buksh, and the establishmont of hig 
doctrines ав tho prevailing creed. All 
religions grants and places of worship 
were made over to this sect, among the 
most illustrious converts to which were 
the Chak tribe. Their proselytes were 
very numerous, bnt the esoteric doctrines 
of Mír Shamsu'ddín being beyond the 
comprehension of some of them, on the 


death of this apostle, they fell into 
heresy or reverted to paganism. Briggs 
ornaments his page with tho ceremony 
and oxplanation of the “cup of ртасо” 
given to the proselytos. It may be 
true, but Ferishta does not allude to it. 

* He was theson of Ibrahím Mákri 
who was minister in chief to Muhammad 
Sháh daring his second reign. Abdál 
Mákri his son played u considerable part 
in the stirring events of this timo and 
was eventually driven from court by the 
intrigues of the minister Malik Кай. 
Но went to India and incited Baber to 
the conquest of Kashmír. Fearing that 
the inhabitants would be opposed to the 
foreign rule of the Mughuls, the en- 
thronement of Názuk the son of Ibrahím 
was adopted ag & pretext to conciliate 
the Kashmiris, who, on his instalment in 
authority, dismissed the troops of Báber 
with conciliatory gifts. 
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Muhammad Shah for the fourth time, the emperor Humáyün ascended 
the throne of Delhi, and when Mirzá Kámrán! was at Lahor, the officers 
formerly despatched to Kashmír (Ali Beg and Muhammad Khán) per- 
suaded him that Kashmir could be taken with little trouble.* The Mírzá 
therefore, despatched Mahram (Beg) Kokah with а body of troops to that 
country which they occupied. Маввасгев were frequent and their intolera- 
ble tyranny drove the people to rise till the Mughal chiefs sued for terms 
and withdrew. In the year А. H. 930, (1523-4) by command of Sultán 
Said Khán of Káshghar, his son Sikandar Khán and Mirzá Haidar? ad- 
vanced into Kashmír at the head of 10,000 troops by way of Tibet and Lár, 
and taking an enormous booty retired after а short time under terms of 
peace. In the year А. H. 918 (1541.2) Mirzá Haidar, by command of Но- 
máyún a second time entered Kashmir, guided by some of the natives of that 
country, as has been related in former accounts, and took possession of a 
part of Great Tibet. Káji Chak came to Hindustán and bringing with 
him the aid of an army from Sher Khán, engaged Mirzá Haidar but was 
defeated. The Mirzá won over the Kashmiris by peaceful and conciliatory 
measures, so that he succeeded in having the Khutbah read and the coin 
minted in the name of Humáyün, the Kashmíris having previously read 
the Khutbah in the name of Názuk Sháh. 

At the present time under the sway of His Imperial Majesty it is the 
secure and happy abode of many nationalities, including natives of Persia 
and Turkestán as well as of Kashmir. 

3 Sarkár of Pakli. 
Its length is 35 and its breadth 25 kós. It is bounded on the east by 


Kashmir, on the north by Katór,? on the south by the territory of the 
Gakhars,* and on the west by Afak Bendres. Timur left a few troops to 


1 Brother of the Emperor, governor Kinore. Erskine says (p. 144) that 


of Kabul and Kandahár, to whom 
Humáyáün had ceded the government of 
the Punjáb and the Indus frontier. 

з See Vol. I, pp 460-1, for a slight 
notice of this historian, poet, and prince 
who governed Kashmir for ten ycars. 
The events of his reign are condensed 
by Briggs under the name of the im- 
potent Názuk, who is as unworthy of 
the preference as are the reasons by 
which Briggs, against the authority of 
Ferishta, supports it. 

5 Var. Kíór, Kanór. T. Katour. G. 


Kattor or Katár is & place of note in the 
Kafiristán country, but in the maps 
Kunar occupies a corresponding position. 

* “Тһе Gakar chiefs hold the lower 
valley of the Jhelum and the upper 
course of the Haro river to the S. W. of 
Kashmír. They are all Muhammadans, 
but their conversion is comparatively 
recent as their names were Indian down 
to the invasion of Timur. Their ocou- 
pation of these districts is of very early 
date; but they are Turanians and not 
Arians, аз попе but а Gakar will inter- 
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hold this tract, and their descendants remain there to this day. Snow lies 
perpetually on these mountains and at times falls on the plaius. Tho 
period of winter is longer than the summer. The rainfall is somewhat 
similar to Hindustán. It is watered by three rivers, the Kishan Ganga, 
the Bihat and the Sindh. The language of the country differs from that 
of Kashmir, Hindustán or Zábulistán. Vetches and barley are the princi- 
pal crops. Apricots, peaches and walnuts grow wild, it not being the custom 
to plant fruit trees. Game and horses, camels and buffaloes are of middling 
account: goats and poultry, plentiful. The rulers of this district generally 
peid tribute to Kashmir. 


Sarkár of Sawád (Swát). 

It comprises three districte, those of Bimbar, Swát and Bajaur. The 
first is 16 kós long by 12 broad and is bounded by Pakli on the east, Kator 
and Kdshghar* on the north, Afak Bendres on the south and Swát on the 
west. Two roads approach it from Hindustán, viz., the Shérkháni pass 
and the Balandart* Kótal ; although both routes are difficult to traverse, 
the first is the more rugged. 

The second district (Swát) is 40 kós in length by 5 to 15 in breadth. 
On the east lies Bimbar ; to the north Katór (Kunar) and Káshghar ; 
to the south Bigrám* and on the west Bajaur. It possesses many defiles. 
Near the Damghár pass which leads to Káshghar is the town of Manglór! 


marry with a Gakar, а practice repug- 
nant to Hinduism which permits no man 
to marry one of his own tribe. They 
also occupy several portions of the E. 
Doáb, as Guliána near Gujar Khán, and 
Bugiál under the lofty hill of Balnáth. 
But these districts do not properly be- 
long to the hills, although they were 
subject to Kashmír &t the time of Hwen 
Thsang's visit in the seventh century." 
Anct. Geog. Ind. p. 132. 

* I would amend the punctuation of 
the text, placing a stop after C 54. 

* By Káshghar cannot be meant the 
well-known town of E. Turkestén which 
is too far removed, but Chitral or 
Káshkar, which, according to Erskine, 
(B&ber’s Memoirs) is a corruption of 
Kashghar with the territory of which it 
was long included, the name having 


survived the dominion. The Kasia or 
Akhassa regio of Ptolemy beyond Mount 
Imaus has perhaps given its name to 
both Káshghar and Kashmir. 

* Var. Sarjani, Sarkháni. 

* Var. Malandari, Makandari; a mar- 
ginal gloss has Bulandi. Vol. I, p. 344, 
Balandri. Kotal signifies the crest of a 
defile. 

* This name is said by Cunningham 
(p. 29) to signify “the city" par ex- 
cellence and is applied to 3 other ancient 
sites near Kabul, Jalálábád and Peshá- 
war. Masson derives the name from the 
Turki bi or be “chief” and the Hind 
grám, a hybrid to which Cunningham 
prefers the simpler Sansorit prefix in 
vigráma. 

6 Var, I H ог 49150 Zo. 

' This was tho capital of Udyána, the 
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the residence of the governor. It is entered by two routes from Hindustan, 
viz., the passes of Malkand Вај! and Sherkhánah. 1% has no extremes of 
heat or cold, and though snow falls, it does not lie in the plains for more 
than three or four days; in the mountains it is perpetual. It is spring- 
time here during the periodical rains of Hindustán. Rainfall occurs and 
the spring and autumn are very delightful. Its flora are those of Tur- 
kestán and India, wild violets and narcissus covering the meadows, and 
various kinds of fruit trees grow wild. Peaches and pears are excellent, 
and fine hawks and falcons are obtained. It also possesses an iron mine. 

The third district (Bajaur) is 25 kós in length by 5 to 10 in breadth. 
On the east lies Swät, on the north Katór and Kdshghar, on the south 
Bigrám, and on the west Kunér (and) Nurkil.# Numerous passes lead from 
Kábul. 

An ancient mausoleum? exists here, and there is a strong fortress 
which is said to be the residence of the governor. Amir Sayyid Ali 
Hamadáni died here and his body was conveyed to Khu!lán* by his last 
testament. Its climate is similar to that of Swat, but the extremes of cold 
and heat are greater. It has only three roads, one from Hindustán 
called Dánishkol, and two from Kábul, one called бата) and the other 
Kunér and Nárkil, the easiest of these being Danishkol. Adjoining this 
and between the mountains and the Indus and Kabul rivers, is a plain, 30 
kós in length by 20 to 25 kós in breadth. 

The whole of this tract of hill and plain is the domain of the Yusufzat 
clan. In the time of Mirza Ulugh Beg of Kábul, they migrated from 


Sanskrít name for the modern districts 
of Panjkora, Bajaur, Swát and Bunér. 
It is mentioned by Hwen Thsang as 
Mung-kie-li or Mangala, probably the 
Mangora of Wilford's surveyor and the 
Manglora of General Court's map. It 
was about 24 miles in circuit and very 
populous. Anct. Geog. Ind. p. 82. 

2 Var. Malkand, Sher Khan; Malik 
Кап] ог Ríkh. 

* Erskine states that Kúner and Núrqil 
forra another Tumán situated іп the 
midst of Kafiristán which forms its 
boundary. Nargil, says Baber, lies on 
the west and Kúner on the east of the 
Cheghán sarái or Kámeh river, p. 143. 

в Тре text is here in the hesitancy of 


uncertain readings and makes fact or 
sense of попе.  Báler removes the 


doubt. The word 9)» should be trans- 
ferred from the bottom of p. 585 to the 
top of p. 586, and a stop placed after 


"E The word &5 according to 
the Burhán í Кан is equivalent to the 


arnbicized form 493. 

% Var. Jílán, but  Báber confirms 
Khutlán. Hamadáni, he says, died one 
farsang higher up than Küner, and his 
disciples carried him to Khutlán. A 
mausoleum is erected on the spot where 
be died and in the year 920 (1514) 
Baber circamambulated his tomb, near 
which are groves of orange and citron, 
р. 144. 
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Kábul to this territory and wrested it from the Sultáns who affected to be 
descended from a daughter of Alexander Bicornutus. It is said that this 
monarch left some of his treasures in these parte with a few of his kindred 
and to this day the descendants of this band dwell in these mountains and 
affect to show their genealogical descent from Alexander. 

Under the present ever-during Imperial sway, of the lawless inhabi- 
tants of this country, some have been put to death, others imprisoned, while 
some happily dwell under their tribal rule. 


Sarkar of Daur, Banuð and Isakhel. 


This territory is to the south-east of Kábul, and is inhabited entirely 
by Afghans. It is the principal settlement of the Shiráni, Kararáni and 
Waziri tribes. 


| Sarkár of Kandahár. 


It is situated in the third climate. Its length from Kalát Banjárah to 
Ghor and Gharjistán? is 300 kós: its breadth from Sind to Farah is 260 kós. 
On its east lies Sind; to the north Ghór and Gharjistén ; on the south Siwi, 
and on the west Farah; Kábul and Ghaznín on the north-east. Its 
mountains are covered with perpetual snow which seldom falls in the 
city. | 

Eighteen dinárs* make а túmán, and each túmán is equivalent to 800 


1 See Elphinstone's Cabul. App. С. 
p. 617. 

э Таш indebted to the critical acu- 
men of Pandit Radha Kishan, governor 
of Jammu, for his ingenious emendation 
af the faulty text. The two first names 
ef tho three are jumbled together into 
one with a misplacement of the diacri- 
tical points in all the variants. The 
alteration required to clear the difficulty 
was simple, but its simplicity unobserved, 
as is usually the cage, until after the 
discovery. Isakhail is still a ќала of 
Banu district, and Daur is independent 
territory. The country which the 
Isakhail, according to Baber, shared with 
the Keráni, Kivi, Sar and Niázi Afghans, 
has Chaupárah and the Indus tothe south, 


Dínkót on the east, and on the west the . 


Desht, called also Bázár and Ték. After 
50 


— 


the sack of Kohát, Baber attacked the 
Isakhails who fled to the Chaupärah 
hills, and following them up stormed 
their sangars. See p. 160. But all through 
his operations in Banu, Báber uses W. 
for В. and the other points of the com- 
pass accordingly. Hence we have ом 
the E. Ohaupárah and Sind, Dinkot on 
the N. and Desht ог Damán on the В. 
Erskine. 

* Seo Vol. I, р. 381. Its limits are 
defined by Erskine, (p. 152), within 
Herat on the west, Farah on the south 
and Ghor on the east, and the reader is 
referred to Silvestre de Saci’s Mines de 
lOrient., Vol. I, р. 321 for a learned 
dissertation on its position. 

* See Vol. І, р. 36. Erskine's note on 
the tumdn (p. 61) is at fault through his 
not knowing its varying locui values 
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dáms. Тһе túmán of Khurásán is equal in value to 30 rupees and the ` 
túmán of Irák to 40. 

Grain is for the most part taken in kharwárs, the kharwár being 
equivalent to 40 Kandahári man, or 10 of Hindustán. 

The capital of the district is Kandahár. Its longitude is 107°! 40', 
and the latitude 33? 40’. It has two forts. Тһе summer heats are ех- 
treme and the cold in winter is inconsiderable, but the ice-pits are filled in 
December and January. Once in three or four years а fall of snow occurs 
and is hailed with delight. Flowers and fruits are in abundance. Its 
wheat is extremely white, and is sent as a present of value to distant 
countries. At a distance of five kós is a hill called Azhdarkoh (the Dragon 
Hill) in which is a wonderful cave known ав the Cave of Jamshid. People 
enter with lighted lamps, but the oppression of its atmosphere prevents ex- 
ploration of its extent. Eight kós from Kálát is a large mountain in the 
side of which is a huge cave called Ghár í Sháh (the King’s Cave). 
Within it are two natural columns, one of which touches the roof of the 
cave and is 30 yards high. Water flows down it and enters a basin at its 
foot. The other is 11 yards in height. The waters of the Hirmand 
(Helmand) which rises between Balkh, and Kabul, flow in this direction 
along the skirts? of the mountains. The meaning of Hirmand is abound- 
ing in blessings. Maulénd Muinu’ddin in his history of Khurásán records 
that it feeds a thousand streams. At a distance of 16 kós is a mountain, 
at the base of which is an area of land called Natil,s formerly full of water- 
courses, where melons are grown in great quantity and perfection. The 
mountain has several clear springs. There is also an iron-mine, and at the 
foot of the mountain is an iron-foundry for the smelting of the ore, a work 
of ancient times. 

West of Kandahár is a long torrid tract of country, (Garmsir) 
through which flows the Hirmand. One side of it touches the Dáwar“ 


which would account for the diverse 
reckonings of Tavernier, Chardin and 
Della Valle. Mandelsloe must be wrong 
in making the zecchin = 9 rupees, near- 
ly double its gold value in silver ata 
time when the rate for the conversion 
of the rupee was as in Akbar’s day, 8 or 
9 to the £. 

2 Var. 170. Properly, long. 65° 80’ 
E., lat. 31° 87’ N. 

2 Kandahár is in a plain on the left 


bank of the Arghandáb which falls into 
the Dorí, а tributary of the Helmund. 
It is separated from the Arghandáb by 
a range of mountains. 

* Var. Tanil, Tabsal, Batsal, Bansaníl, 
Bambal. 

* See Vol. І, Geog. Index for this tract 
as Garmsir and under Ddwar, and Elphin- 
stone. Cábul. pp. 136-137. 

бат Dáwar lies west of the Hel. 
mand below the hills or as Erskine 
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territory, and on the other Sístán. There аге many forts and much cultiva- 
tion on both sides of the river. In this neighbourhood once stood а large 
city, the residence of the Sultans of Ghor, and many ruins still exist of 
the palaces of its ancient kings. 

Between the Hirmand and Kandahár is the well-known city of Mai- 
mand, described in old astronomical tables. 

Wheat and barley are called Safédbari.! The jaríb of sixty (square) 
yards is used for measurements, but they reckon 30 yards of this according 
to the Hijdi jarib, each yard of 241 digits, the gaz there in use; equal 
altogether to 54 gaz of Kandahár. In the exchequer, out of every ten 
kharwárs, two are taken for the minister of finance on account of revenue 
and jihdt cesses. Cultivation is reckoned under seven heads. In the 
registers, the best kind of land is marked with an e and calculating the 
produce of each járíb at 3 kharwárs, 24 man are taken as revenue. Thus: 


Produce in 


Distinguishing 
Kharwdrs. 


Mark. Revenue in man. 


No. Kind of land. 


1 | Best. 


2 | Best and Medium. An 23 20 
8 , Medium. % 2 16 
4 | Medium and Poor. b 5 14 12 
5 | Роог. o 1 8 
6 | Poor and Poorest. э 99 80 man. 6 
7 


Poorest. 


But if the husbandman is incapable of sustaining this class of assess- 
ment, the produce is divided into three heaps, two of which are taken by 
ihe tenant, and the third is again subdivided into three shares, two? of 
which go to the revenue department and the third is charged to incidental 
expenses. 


defines it elsewhere, on the right bank of 
the Helmand reaching from Jirbesha 
under the Hazára hills to the Helmand. 
Var. and G. safédtari. I am disposed 
to think the marginal reading correct 
and that it signifies white crops іп con- 
tradistinction to the sabzbari or green 
crops that follow lower down, though it 


is not easy to see why rice should be 
relegated to the green, rather than the 
white class. There are, however, two 
kinds of sháli rice, the white requiring 
deep water and the red needing only а 
moist soil. 


2 I read 99 for 9 an evident error. 
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The revenue from grapes also is taken by agreement and by рау- 
ing a special rate. In the latter case experts appraise the average 
outturn of the vineyard and exact 4 bdberies for each kharwár. Under 
the reigns of Baber and Humáyún the rate was fixed at 2 báberis and 
4 tangahs. The baberi is one miekáll weight and 21 are equivalent to the 
rupee. Besides these three (wheat, barley, grapes), upon nine other 
articles called sabebari, 71 báberis are taken for every jaríb, formerly rated 
at 5 bdberis, viz., rice (Sháli), musk-melons, water-melons, cucumbers, 
onions, turnips, carrots and lettuce. On other crops than these, two 
báberis were formerly taken, the Turkomána exacting three. 

In the torrid tract (above-mentioned, between Dáwar and Sístan), 
the safédbari crops are divided into three heapa according to the Kandahar 
custom and all crops paying special rates are registered under thee and b | 
class (No. 2), and for every jaríb, 50 man of the torrid tract (Garmsír) 
equalling 20 man of Kandahar, are taken. The kharwdr of this district 
is 100 man, equivalent to 10 man of Hindustén. Grapes are treated in 
the same manner as at Kandahár. All articles under Sababari, pay two 
baberis on each jarib. 

In the Dáwar tract, produce under safédbari is apportioned in three 
heaps as described above and the exchequer receives for every 4 jaribs, 
one kharwár weight of Dáwar, which is equivalent to one kharwdr and ten 
man of Kandahér, and for other produce, one kharwár on three jarsbe.® 


s Sarkár of Kandahár. 


Containing 24 Mahals. Revenue 8,1141 túmáns, 39,600 dinars: 
45,775 sheep; 45 Balochi horses: 3,752,977 kharwárs of grain; 420 man of 
rice; 2 kharwárs of flour; 20 man of clarified butter. It furnishes 13,875 
Cavalry and 25,260 Infantry. Kandahár city—5,270 tumáns in cash; 35,120 
kharwárs of corn; 550 horse; 1,000 foot. 


з See p. 86, Vol. I. 

3 Under the Caliphs, the land-tax was 
usually rated at { of the produce of 
wheat and barley if the fields were 
watered by public canals ; 44 if irrigated 
by wheels or other artificial means; and 
i if altogether unirrigated. If arable 
land were left uncultivated, it seems to 
have paid 1 dirhem рег jaríb and +; of 
probable produce. Of dates, grapes, 
garden produce, 4 was taken either in 
kind or money; and } of the yield of 


wines, fishing, pearls and generally of 
products not derived from cultivation, 
was to be delivered in kind or paid in 
value even before the expenses had been 
defrayed. The customs and transit dues, 
for which unbelievers paid а double rate, 
and the taxes on trades, nanufactures 
and handiorafts were also sources of 
publio revenue. Sir H. Elliot. (Arabs 
in Sind, p. 78). His principal re- 
ferences are to Hammer-Purgstall In 
the Asiatic Journal, XXX, р. 58. 


Dependencies east of Kandahár. 
Territory of Пар! has a fort of unbaked brick, 6 túmáns in money: 
1,800 kharwárs of grain; 12,000 sheep; tó Balochi horses ; 
Afgháns of the Tarín and Kákar tribes: 500 horse, and 


1,000 foot. 


т of Pashang; has an old fort of unbaked brick, 33 túmáns 
in money; 3,200 sheep; 500 kharwárs of grain; 1,500 


horse and 1,500 foot. 


j of Shál, has a mud fort; 41 túmáns in money; 940 sheep; 
780 kharwárs of grain; Afgháns of Kast and Baloch; 
1,000 horse, and 1,000 feot. 

2 of Mashtang, (Mastaug) has a mud fort; 10 fúmáns and 
8,000 dindrs in money; 470 kharwárs in grain. Afgháns 
of Kási,* and Baloch 100 horse and 500 foot. 

» of Khelgari, 19 túmáns in money; 415 kharwárs of grein; 


200 horse, 300 foot. 


T'ribe of Pani, 60 sheep, an Afghán clan, 1,000 horse, 1,000 foot. 
„ 451411, formerly paid revenue 1,000 sheep; fixed іп the time of 
the Kázilbáshis* at 100 támáns, 400 horse, 600 foot. 


„ Abdéli, 2,800 sheep, 5 kharwárs of butter. Afghans. 


horse, 3,000 foot. 


„ Jamandi, responsible for II túmáns and 4,000 dindrs. 


30 horse, 20 foot. 


2,000 


Afgháns, 


Surkh Rábáf í Balochán, revenue included under city of Kandahár. 


50 horse, 50 foot. 


Dependencies south of Kandahár. 
Кам Banjárah, has a strong mud fort. 30 Balochi horses, 30 
camels,—Baloch—500 horse, 500 foot. 


Shérdbak, 1,200 sheep. Afghans. 


а Erskine says that the whole country 
probably took the name of Dúki from 
its lying among the hills, Пл signify- 
ing a hill in the language of the qountzy; 
and may be opposed to Peaki, or plain, 
Báber, p. 164. 

з Var. Káai. 

9 Var. Afghan and Воры, 

* This name (Кіші, red, básh, head) 
was given to the seven Turkish tribes, 
descendants of the captives released by 
Timur at the request of Safin’ ddin anaes- 


200 horse, 100 foot. 


tor of Shaikh Ismail the first of the Sauf- 
favean monarchs. To the gratitade of 
these Carmanian captives the Saji, 
(Anglice Sophy) dynasty of Persia owed 
its elevation to the throne. See the XIVth 
Chapter of Malcolm's History of Persia. 
Round the red cap was twisted a turban 
in 12 plaits to the memory and in 
honour of the 12 Imáms. DHerbelot. 
The term is applied generally to the 
Persians, and ig so employed by Báber, 
р. 181. 


Tribe of Bésakh,! 225 sheep. Afghäns. 200 horse, 300 foot. 
„ Mirkhdni, 9 túmáns in money, 3,250 sheep. Afgháns. 200 


horse, 400 foot. 


„ Of Maswáni? 200 sheep. 7 man of butter. Afghans. 50 horse, 


100 foot. 


Dependencies north of Kandahdr. 
Territory of Kalát Tartyk® has a very strong mud fort. 520 túmáns, 
9,600 dindrs in money. 4,346 sheep; 1,171 kharwárs (of grain ?) 
1 man of butter; 1 kharwár of rice. Ghilzai Afgháns. 2,200 


horse, 3,820 foot. 


Hasárah Dahlah,* 1,454 sheep; 20 kharwárs of grain; 200 horse, 


500 foot. 


Hazár Banjah Banji, 160 sheep; 15 horse, 50 foot. 
Territory of Tarín, has a strong fort. 15,000 sheep; 1,000 kharwérs 
of grain. Hazár&h tribe. 1,500 horse, 3,000 foot. 


Dependencies west of Kandahar. 


Territory of the torrid tract. (Garmsír). 
dindrs in money; 12,000 “harwárs of grain. 


2,000 foot. 


602 túmáns, and 8,000 
200 horse, 


of Zamin Dáwar, 1,200 horse, 1,000 foot. 


Tribe о} Siáhkhánah, 42 túmáns ; 30 horse, 70 foot. 
Fort of Kushk Nakhód, has a mud fort, revenue included under city of 


Kandahár. 


Sarkár of Kábul. 


It is situated in the third and fourth climates. Its length from Afak 
Benáres on the Indus to the Hindu kóh is 150 kós; its breadth from 
Kardbagh® of Kandahár to OCheghán Será, 100 kós. It is bounded on the 


! Var. Bíski. 

* Var. Maswáli, Mastiwáni. 

* Var. and G. ВагібЕ, var. Kala 
Yastarlúk, Turak. 

* Var. Dahnah. 

5 Var. and G. Dhajar Banji; var. 
Sahar Sahi. 

According to Tieffenthaler 11 royal 
miles from Ghazni (about 19% common 
miles) on the road to Kandahár, I, 21. 
Тһе greater part of the account of thig 


province is taken without acknowledg - 
ment by Abul Fazl from the Memoirs 
of Baber, which should be in the hands of 
thereaderfor comparison and illustration 
of this brief sketch. Oheghánserái соп. 
tains one village only, according to Báber, 
and lies in the entranoe of Kafiristán. 
The large river known as the Cheghán- 
sarái river comes from the north-east 
behind Bajaur. Another smaller stream 
from the west after flowing through 


м 
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east by Hindustán; on the north-west by the mountains and Ghór; be- 
tween to the north lies Anderdb of Badakshán, the Hindu kók intervening ; 
on the south by Farmul and Naghr. Adequate praise of its climate is 
beyond the power of pen to express, and although its winter is severe rather 
than moderate, it occasions no distress. The torrid and cold belts are so 
contiguous that the transition may be made from one to the other in a 
single day. Such approximation of summer and winter pasturage in an 
inhabited country is uncommon. Snow falls both in the plains and on the 
mountains ; in the former from November and on the latter from September : 
Báber states that the snowfall in the direction of Hindustán does not pass 
the crest of the Bádám Ohashmah.! This doubtless was the case in those 
days, but at the present time it extends to the crest of the Nimlah, and 
indeed as far as the Khaibar pass. Even in summer time covering is need- 
ed during the nights. There are various delightful fruits, but the melons 
are not so good. Agriculture is not very prosperous. The country is 
surrounded on all sides by lofty mountains, so that the sudden invasion of 
an enemy is attended with extreme difficulty. 

The Hindu kóh separates Kábul from Badakshán and Balkh, and 
seven routes are employed by the people of Turán in their marches to aud 
fro. Three are by the Panjhír? (valley), the highest of which is over the 
Khawák pass; below this is Túl, and the next lower in succession, Báaárak. 


Píoh, a district of Káfiristán, falls into 
it. Naghr is sometimes written Naghz. 
It is now unknown but Erskine conjec- 


He praises those of Bokhára, but pro- 
nounces those of Akhsi, a district north 
of the Jaxartes, to be beyond comparison 


tures it to have been on the upper course 
of the Kurram, and Farmul probably 
Urghün where the Persian race of 
Farmulis still exist. Niamatu’llah 
(Dorn’s History of the Afghans, p. 57) 
says that Farmul was originally the 
name ofa river running between the 
borders of Kábul and Ghazni and the 
dwellers on its banks were called 
Farmulis. See Elphinstone's Cábul, 
p. 315 for a fuller account of this divi- 
sion of the Tájiks. 

і Тһе pass of Bádám Chashmah lies 
south of the Kábul river between Little 
Kábuland Báríkáb. Erskine. 

2 Báber confirms or originates this fact, 
and adds that those raised from seed 
brought from Khurásán are tolerable. 


the best. 

* The word is во written by Báber, 
but, according to Cunningham, (p. 32,) 
the true name is Panchir, the Arabs 
writing j for the Indian ch. The modern 
spelling of Panjshir, adopted by Burnes, 
Leech and others, now prevaila. А town 
named Panjshír is mentioned by Ibn 
Haukal and а mountain called Pashái 
was orossed by Ibn Batüta on his way 
from Kunduz to Parwán. The height 
of the Khawák pass over the Hindu Kush 
is marked in Curzon's map. (Russia in 
Central Asia) 13,000 feet. In this 
enumeration, аз Erskine observes, Báber 
begins from the east. The whole раз- 
sage is teken almost word for word from 
the Memoirs. 
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The best of these із Túl but it is somewhat long as its name implies. The 
most direct is over the heights of Bázárak. Between the high range and 
Parwán are seven other heights called Haft Bachah (the Seven Younglings). 
From Anderáb two roads unite at the foot of the main pass and debouch 
(on Parwán) by the Haft Bachah. This is extremely arduous. Three other 
roads lead by Parwán up the Ghorband valley. The nearest route is by the 
pass of Yangi-yúli,l (the new road) which leads down to Waliyáw and 
Khinján ; another is the Kibchák pass, also somewhat easy to traverse, and 
a third is the Shibertü. In the summer when the rivers rise, it is by 
this pass that they descend by way of Bámián and Tálikán, but in the 
winter the Abdarah route is chosen, for at this season, all other routes 
but this are closed. 

There is also а road leading from Khurásán to Kundahdr which is 


direct and has no mountain pass. 


2 І have corrected the inaccuracies of 
the text by the true readings in Báber. 


For x gl read te and for 
SU read Why) For Bámián and 
Télikan, Erskine has Bámián and 
Saighán. He adds that Bárárak must 
be the straight road from Saifábád 
to Chármaghzár (р. 189). The Par- 
wán route is that by  Parwán to 
Chármaghzár which passes between 
Baifábád and the head of the valley 
of Sauleh-auleng (between  Panjhir 
and Ghorband).  Yangi-yóli is that 
by Doshákh direot npon Khinján. The 
Kipchák route runs ap the valley of 
Ghorband and then over the moun- 
tains to the junction of the two rivers at 
Kila Beiza. The Shibertú pass is by 
Bhiber. There seems to have been a 
direct road from that to Mader in dry 
weather; but in wet, people went round 
by Bámián, Saighán and the pass of 
Dendán Shiken, or the Tooth-breaker. 
Báber himself passed through Bámián 
and by the Shibertd Kotal on his 
march from Khorasan to Kabul in 
February 1507. Three of these roads, 
the тріоӛоу of Strabo, leading to Bactria 
parted at Opidn near Charikér, the 
Hupián of Baber, identified with Alex- 


andria Opiana by Cunningham who 
gives the routes as follows: 

1. ‘Lhe north-east road, by the Panj- 
shir valley, and over the Khéwak pass 
to Anderáb. 

2. The west road by the Kushéa 
valley, and over the Hindu Kush Pass 
to Ghori. 

8. The south-west road up the 
Ghorband valley and over the Héjiyak 
(Hájigak) Pass to Bámián. 

The first of these roads, he con- 
tinnes, was taken by Alexander on his 
march into Baotriana from the territory 
of the Paropamisads, and by Timur 
on his invasion of India. It was also 
crossed by Lieut. Wood on his return 
from the sources of the Oxus. The 
second road, he supposes Alexander to 
have followed on his return from 
Bactriana, as Strabo mentions the choice 
of another and shorter route over the 
same mountains. The third was taken 
by Changiz Khán after his capture of 
Bámián; by Moorcroft &nd Burnes on 
their journeys to Bokhara; by Dr. Lord 
and Lt. Wood when driven back by ihe 
snow from the Kushán pass, and was 
surveyed by Sturt іп 1840 after its suo- 
cessful passage by a troop of horse 
artillery. 
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From Hindustán five roads are practicable. 1. Karpah, which after 
traversing two defiles, leads to Jalálábád. This route is not mentioned by 
Báber and doubtless was not used in his time. 2. Khaibar, this was 
formerly somewhat difficult, but by the command of His Majesty it has 
been made easily practicable for wheeled conveyance, and at the present 
time travellers from Turán and India take this route.! 3. Bangash which 
is reached by crossing the Indus at the Dhaukot? ferry. 4. Naghr. 5. 
Farmul, by which the Indus must be crossed at the Chaupárah ferry. 

Eleven languages аге spoken in this province, each nationality using 
its own, viz., Turkish, Mughal, Persian, Hindi, Afzháni, Pushtu, Paráchi, 
Geberi, Bereki, 1m nað an and Arabic. The chief tribes* are the Hazárahs 


! The В. ul M. states that by the com- 
mand of Nádir Sháh, after his conquest 
of Kábul, the Afgháns made the Khaibar 
pass broad enough to allow 40 horsemen 
to ride abreast, and it was so swept and 
cleared that travellers were uninconve- 
nienced by thorns and stones. Behind 
his commands was the sword. The Kar- 
рав ог as Eiphinstone writes it, Carrapa 
Pass is in tho Mohmund country, but 
seldom traversed on account of its rug- 
ged defiles and the frequent crossings 
over the stony and rapid fords of the 
Cabul river. (p. 355). 

? Erskine writes the word Dínkot and 
locates it near “Khushalghar” ог 
“ perhaps Kalabagh.” The road from employs the term ULI plural of 
Chaupärah to Farmnl was probably the Qe in the meaning of tribes, and 


| and "ананы ыны |. ламен Я so in this country, (Kábul) 

| 

| 

| 

| 

| 
direct road from Kánignram to Urghún. in another passage speaks of the Chár 


the inhabitants of the Waste are Hazá- 
ras and Afgháns. The most powerful 
of the Házaras in this territory, are the 
Sultán Masaúdi Hazáras, and the most 
powerful of the Afgháns are the Meh- 
mend Afgháns." This interpretation 
ia nlso confirmed by Dorn who in his 
annotations on Part Ist of his Ніз. 
tory of the Afgháns, p. 67, refers to 
this passage of the Ain i Akbari in dis- 
cussing the origin of the Hazáras aud 
Afgháns. The general name of Aimák 
ог Eimák has become the special desig- 
nation of a particular cluster of septa. 
The author of Ansábnámah i Afághinah 


Chaupárah itself he places near Kagal- Aimák consisting of 60,000 families. 
wála'' on the Kurram. De Guignes (Hist. des Huns. I. Part II, 

* Báber adds Pashái; Gabri is said in p. 9) gives the eponymous founders of 
the Khulásata'l Ansáb, to be а place in these four tribes or Aimáks and the cu- 
Bajaur. Dorn, p. 181. rious origin of their names, but he is in 

* Seo Vol. I, p. 871. The meaning error in making Nikodar the grandson of 
there given to (5! does not apply here. Hulagu (І. 283). Nikodar took the name 
The word is constantly used by Báber of Ahmad Khán and according to D'Her- 
either alone or in conjunction with belot was the 9th of the Moghal Emper- 
П and Ulús, as at pp. 77, 138, 140, ors of the race of Chengiz Khán. He 

to signify the wild nomad tribes of the reigned from А. D. 1282 to 1284. Dorn 
country. At p. 151 is tho following pas- places the event related by Abul Fazl be- 
gage: “ Asin Khorasán and Samarkand, tween А. Н. 644—647. Elphinstone (Cá. 
the possessors of the Wolds are the Turks bul) devotes an interosting chapter to the 
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and Afgháns, and the pasturage of the country is in the hands of these two 
clans. The Hazárahs are the descendants of the Chaghatai army, sent by 
Manku Kádn to the assistance of Hulákú Khán. These troops were sent 
to these parts under the command of his son Nikodar Oghlin. Their 
settlements extend from Ghazni to Kandahár and from Maidán to the 
confines of Balkh. They number more than 100,000 families,! the third 
part of which consists of cavalry. They possess horses, sheep and goats. 
They are divided into factions, each covetous of what they can obtain, 
deceptive in their common intercourse and their conventions of amity 
savour of the wolf. 

The Afgháns consider themselves the descendants of the Israelites. 
They assert that their remote progenitor, named Áfghán,3 had three sons, 
viz., Saraban to whom the Sarabani clan trace their lineage; the second, 
Ghurghusht from whom the Ghurghustis claim descent, and the third Bafan to 
whom the pedigree of the Bafan: tribe is ascribed. From these three 
branches they developed into their several clans, each distinguished by 
its eponymous tribarch. The following septs unite in SARABAN, viz., 
Tarin, Baraich, Miyánah, Kharshin, Shiráni, Urmar, Kasi, Jamand, Kheshgi, 
Katéni,’ Khalil, Mohmandzai, Dádádzai, Yusufzai, Kaliyáni,* and Tarkaláns. 
From GHURGHUSHT spring the Suráli (var. Suráni), Jélam, Orakzat, 
Afridi, Jagtáni, Khattaki, Kararáni, Báwar, Mansúb, Kákar, Nághar, 


Aimáks and Hazárshs. The former, he 
says, live in camps, called Orde, derived 
from the Turkish Orda from which name 
is derived the lingua franca of Hindu- 
stán and our English word, ‘horde.’ De 
Guignes applies the same name to the 
palaces of the four principal wives of 
Chengíz Khan. (III. 70.) 

2 Lit. houses; the Тагбагв reckon 
the numbers of their families by house- 
holds, tents and sometimes by kettles, 
Erskine’s Baber. 

з In Dorn, Abdür Rashid, surnamed 
Patháu. See р. 41, Part II, and annota- 
tions for these genealogies. Batan accord- 
ing to Dorn is more frequently written 


(M and sometimes еж. The tribal 
ramifications are given by Niamat-u'llah 
in considerable detail whioh it is unpro- 
fitable to trangcribe and may be pursued 
in Dorn, in Elphinstone's Cábul, and 
Sherring's Tribes, Vol. II. 


According to the Khulésat-n’l Ansáb 
(Dorn, p. 127) the Katánis possess no 
territory but are scattered in single 
families. From Niási descend the Mú- 
sakhail, Isakhail, Sambal Saharangh, 
conjointly called Niázis: they reside 
abont the town of Makhad on the banks 
of the Indus as far as Dora Ismaíl Khán. 
The descendants of Pani reside about 
Shikárpúr. Another acoount places 
them, after their expulsion from their 
country, about Jeypúr and Joðhpúr 
where they subsist by traffic and carry 
merchandise to the Deccan. Nághar's 
descendants reside about Dera Ghási- 
khán, and Kákarís near Kandahér. Тһе 
word ‘zai’ or zacy as Raverty writes 
the word, signifies ‘son,’ and answers to 
Mao, Fitz, and О. Suffired to the tri- 
bal name, it means ‘a man’ of the par- 
ticular clan. 

* Probably a missoript for Gagiyáni. 
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Bani, Maswáni, Pani, and Taran. То BATAN are ascribed the Ghilzat, 
Lodi, Niyázi, Lohánt, Súr, Bani, Sarwáni and Kakbór.1 

It is said that Mast Ali? Ghóri whom the Afgháns call Май had illicit 
intercourse with one of the daughters of Batan. When the results of this 
clandestine intimacy were about to become manifest, he preserved her 
reputation by marriage, and three sons were born to him, viz., Ghilzai, 
Lódi, and Sariodni. 

Some assert the Afghans to be Oopts, and that when the Israelites 
came to Egypt from Jerusalem, this people passed into Hindustán. The 
tradition is too long to be condensed within narrow limits, but it is noticed 
in passing as a fanciful digression. 

There аге many wild tribes, such as the Khwdjah Khizri, Kakshál, Mai- 
dani, Uzbek, Kalatki, Paránchi, Nilpúrchi, Bukderi, Bahsúdi, Sídibái, Tufa- 
kandás (matchlockmen), Arab, Gilahbán (shepherds) and Túkbat but not 
аз numerous as the first mentioned, and most of them at the present 
time have become settled colonists. 

The Ошу of Kábul is situated in the fourth climate. Its longitude 
is 104? 40,3 and its latitude 34? 30.’ It is one of the finest of ancient* 
cities, and is said to have been founded in the time of Pashang. It posses- 
ses a double earthwork fortress of considerable strength. То the south- 
west of the fortified town is & low hill which is & source of much bene- 
ficence, called Shah Kábul, doubtless with reference to ап edifice erected 


2 Var. Gakbor. 

* According to Dorn, Sháh Husain, 
Prince of Ghor, (рр. 46, 48, Part П.). 
Matu was the name of Shaikh Patni’s 
daughter and Sháh Husain not being of 
Afghán extraction, hia descendants were 
called by the maternal name of Matí. 
The name of Ghilzai was given on ас- 
count of the clandestine amour, ‘ghil’ 
signifying thief, and ‘zai’ born, a son. 

* This is taken, according to Tieffen- 
thaler, from the Fortunate Islands. Its 
true position is long. 69° 5” E., lat. 84? 
80. This meridian is the subject of a 
later portion of the A. A. 

9 It was the old capital of the country, 
says Cunningham, before the Macedo- 
nian conquest, and Ibn Haukal states 
that inauguration at Kabul was а neces- 
sary qualification for government in a 


king. Tieffenthaler names 4 gates, vis., 
Lahor, Kábul, Nglbandi and Fatouhi, 
adding that near this last was an ancient 
castle with mud walls. It was pulled 
down by Abmed Abdáli, and the houses 
in front of the Fatouhi gato razed to tho 
ground. А new fort was then erectod 
of brick work “ваг un lieu elevó, and 
its garden laid out by the governor. 

5 Erskine says that there is a hill south 
of Kábul on which Käbil (Cain) the 
founder, is said to have been interred, but 
the only hill south-west is that known as 
Báber Bádsháh where Báber himself was 
interred, and is the great holiday resort 
of the people. Bäber's description is as 
follows: “ There is а small ridge which 
runs out from the hill of Sháh Kábul 
and is called Akábain, and there is bo- 
sides another small hill on which stands 
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проп it by one of its former kings. Upon its summit stands the citadel, 
and there was а separate ridge! named Axdbain. As it somewhat overlooked 
the fort, it was included within its precincts by royal command. Skirt- 
ing its base are fair embankments, pleasure-girdens and. delightful groves, 
amongst which the Shahr Ата (Pride of the City) are especially beautiful. 
The city is watered by two streams. One of these, called the Jái Khatibán, 
enters from Lalandar and flowing through the Shahr Aré passes by the 
city; the other, the Ju: Pul i Мазіат, more wholesome and limpid than 
the former, from the narrows of the Deh i Ygkub wiuds past the Delhi 
Gate and runs on to Deh í Mamúrah. Near this a canal called Mahum 
Anagah? has been brought, which is of extreme convenience, and adjacent 
is the Gulkanah quarter fair to the eye and dear to the heart. From the hill 
(of Sháh Kábul) flow three streams citywards; at the head of one is the 
shrine of Khwájah Hamu ;* the second, according to popular belief, had 
been visited by the prophet Khizr; the third is over against (the tomb of) 
Khwájah Abdu's Samad known as Khwájah Roshandi. The wise of ancient 
times considered Kábul and Kandahár as the twin gates of Hindustán, the 
one leading to Turkestán and the other to Persia. The custody of these 
highways secured India from foreign invaders, and they are likewise the 
appropriate portals to foreign travel. 

In Kábul as well as in Samarkand and Bokhára, a parganah which 
comprises towns and villages is called а Tumdn.6 The Túmán of Bígrám 
is called Parasháwar, the spring season of which is delightful. Here is a 
shrine greatly venerated called Kérkhatri,® visited by people especially 
jógis from distant parts. 


* It is a canal derived from the river 
Logar ав it enters the plaius of Shevaki 


the citadel. The fortified town lies on 
the north of the citadel.” Erskine iden- 


tifies Akábain with that now called Ashi- 
kán Arifán, which connects with Báber 
Bádsháh. The Bala Hissár is on the 
same ridge further east and south-east of 
the town. The beneficence of the Shéh 
Kabul mentioned in the text, is due 
to three streams that issue from it, two 
of which are in the vicinity of the shady 
and retired Gulkanah, the scene, as 
Baber not regretfully notes, of many a 
debanch. The position of the citadel 
and of the conjoined hills, has been care- 
fully described by Forster. Travels, p. 73. 


* I read (467 gsi) and would во 
amend the text. 


and has a course of about five miles. І. G. 

* The name of Akbar's nurse (Апа- 
gah) who attended him from his cradle 
and exercised a backstair influence that 
affected many political fortunes. See 
Vol. I. 323 and note, and Vol. I. 90 of 
Mrs. Beveridge's Translation of Count 
Noer's Kaisar Akbar." 

* Var. Samu, but Báber, Shams. 

5 And Báber adds that in Andején, 
Káshghar and the neighbouring ooun- 
tries, it is called Urchin. 

* This shrine, is mentioned by Báber 
as one of the holy places of the Hindu 
jógis who came from great distanoes to 
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The Túmán of Néknthál is one of the dependencies of Lamghán. The 
residence of the governor was formerly at Ádínahpúr but is now at Jelálábád. 
There is here по snowfall and the cold is not so severe. Nine streams 
irrigate the cultivated lands; the pomegranates have no seed-stones | 
Near Jelálábád is the Bagh í Safáð (The Garden of Purity) a memorial of 
Baber, and adjacent to Adinahpur is the Bágh í Wafá (The Garden of 
Fidelity) another relic of the same monarch. To the south lies the stu- 
pendous range of the Safed koh (The White Mountain) with its perpetual 
snows from which it derives its name. 


In this neighbourhood is a low 


hill? where when it snows in Kábul, a similar snowfall occurs. 


cut off their hair and shave their beards 
at this spot. He rode out to Bigrám to 
see the great tree but was not shown 
the shrine іп 1605. Fourteen years 
later his curiosity was gratified. Gor 
Khatri was once a Buddhist monas- 
tery, (I. G.) then rebuilt into a Hindu 
temple, and now used as а sardi. I 
refer the reader to the Gazetteer for 
a sketch of the ancient and modern 
history of Peshawar. His curiosity may 
be further gratified or confounded by 
the learned details of Cunningham of this 
ancient capital of the Gandhára kingdom. 
Gor or Kor Khatri, (the Grain Merchants’ 
House,) he says, was applied to a cell 
in the Ranigát hill, sixteen miles north of 
Ohind, as well as to the great vthdra of 
Kanishka at Peshawar which is men- 
tioned in the Memoirs of Baber. Peshá- 
war was also fortunate in possessing, 
during the first centuries of the Chris- 
tian era, the begging-pot of Buddha and 
the holy pfpal tree which had shaded 
the great eremite when ho predicted the 
coming of the king Kanishka. 

2 Var. Néknihár; inthe I. G. Nang- 
nihdr and by Baber Nangenhár, ог Neker- 
har, the district south of the Kábul 
river in the province of Jelálábád, that 
on the north, bounded on the west and 
east by the Alingár and Kunar rivers, 
being Lamghán. It lies along the Kabul 
river on the south, and the name is said 


to mean nine rivers. The I. G. affirms 
it to be a distortion of the ancient name 
of Nagarakdra, identified by Lassen 
with the Nagara of Ptolemy regarded 
by Cunningham as identical with Jelálá- 
bád. Adínahpür is south of the Kábul 
river. 

* А garden of this name was planted 
by Baber at Keldeh-Kehár (Kuller Kaher) 
near Pind Dádan Khán, eleven years 
after that of the Bágh i Wafá near Adí- 
nahpür south of the Kábul river. It was 
situated 10 kos from Bahrah in the middle 
of the hill of Jád on а level plot of 
ground in the centre of which was а lake 
which received the water of the sur- 
rounding hills and was about fivo miles 
іп ciroumference. Bahrah or Bhira is 
marked in the maps 20 kos from Kuller 
Kaher, but the name is said to be com- 
mon in the district. I find mention of 
no other Bágh i Safá noarer Jelálábád. 
Jád is apparently а spur of the Salt 
Range.  Báber states that the tribes 
of Jád and Janjúhah descended from 
з common ancestor, are the ruling races 
of the district and of all the tribes 
between the Sind and Bahrah. The hill 
received its name from Ив supposed 
resemblance to Mount Ararat, (Jádi). 

* Báber is more explicit. “On the 
south of the fort of Adínahpúr is the 
Surkh-rád (runs into the Kábul river 
between Jagdalik and Gandamak). On 
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The Tumdn of Mandráur : monkeys here abound. The Alishang river 
uniting with the Alingár joins the Bárán, while the Oheghán Sarás river 
flowing through the north-east quarter enters Katór.! 

The Túmán of Alishang is surrounded by lofty mountains covered with 
snow in which is the source of the Alishang river. Тһе inhabitants are 
called Káfirs. In the vicinity is a tomb asserted by the people to be that 
of Гат the father of Noah, called also Lamek (Lamech). The people here 
pronounce the kaf like а ghain, and hence the currency of the name 


(Lamghán). 


The mountainous Túmán of Najrdo* also is peopled by the kéfirs. In- 
stead of lamp they burn the chilghozah.ð There is also an animal called the 
Flying Fox,* which flies upward about the height of a yard. There is 
also a rat which exhales the smell of musk.5 

Oharkh is a village of the Túmán of Loghar which gives ita name to 
Maulana Ygkúb Oharkhi. Sajawand is also one of the well-known villages 


of this Túmán. 


The mountains of the Túmán of Badrdos are the home of káfirs and 


wild Házarahs and Afgháns. 


the north is а detached mass of mountain 
dividing Nangenhár and the Lamghánát. 
Wherever it snows at Kábul, the snow 
falls also on the top of this mountain by 
which means the people of the Lam- 
ghánát can tell when it snows at Kábul. 

2 Báber's words are: “Тһе river of 

Cheghansarái, after passing through 
Kaferistán from the north-east, unites 
with the river Bárán, in the Ва of 
Kámeh and then passes onwards to the 
east. 
2 It lies north-east from Kábul in the 
hill country according to Báber, who adds 
that their inhabitants are wine drinkers, 
never pray, fear neither God nor man, 
and are heathenish in their usages. 

9 The seed of the Pinus gerardiana ; 
the cone, which is as big as a man’s two 
fists, and also the tree itself, said to be 
derived from chihal ‘forty’ and ghosa 
а nut. Sansk. T MN. 

* Copied from Báber whose account is 
as follows: It is an animal larger than 


a squirrel with a kind of leathern web 
stretching between its fore and hind 
feet like a bat’s wing. It is said that 
they can fly a bowshot from a higher 
tree to a lower one. Í myself have 
never seen them fly, but have let one go 
beside a tree which it quickly clang to 
and ascended, and when driven away, 
expanded its wings like a bird and came 
to the ground without injury.” This 
must be the flying squirrel, which does 
not fly though wing-handed, but is sup- 
ported by its membrane as it leaps. 

5 Baber likewise mentions the musk- 
rat, but adds that he had never seen it; 
whence Erskine suggests the iuference 
that it may not have been as common 
in India in his day as itis now. 

% Perhaps the upper part of Tugow 
now called Báhághái. Charkh is now 
called Charkh Beraki. The geography 
of this part of the country may be 
followed іп Elphinstone’s Cábul, Cap. 
II, 94. 
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The Túmán of Аша! is situated intermediately between the torrid 
and cold belts. Birds oross this tract about the beginning of spring and 


good sport is had. 


The Túmán of Bangash? furnishes 7,000 Cavalry and 87,800 Infantry, 


viz. :— 
Mohmand... ase 
Khalil, ... sisi 
Dédtdzat, ... ius 
Gagiyant,... T. 
Muhammadzai, 55% 
Sant, 985 sei 
Uimdnkhail, ез 
Ghileat, ... iss 
Khigrkhail, sis 
Shérzád, ... is 
Khargini,® n 
Khattaki,... 54% 
Abdu’r Rahmáni, Т” 
Afridi, ... bes 


Orúk, (Orakzai) .. 


The Túmán of Gardéz* has a strong fort. 


part three and four stories high. 


2 Báber, Alah-sái, which Erskine says 
is now called Tugow. It lies two or 
three farsangs east of Najráo from which 
you advance straight towards Alah.sái." 
Báber places it between the cold and 
warm belts, and says that the birds take 
their flight across in the spring. Fowlers 
sit behind, soream and raise nets as the 
flights of fowl approach and intercept 
them. In the winter season the birds 
come down to the skirts of the hills and 
if in their flight they happen to pass 
over a vineyard they are no longer able 
to Яу and are caught. A similar story 
is told of some fields near Whitby. 
(Notes to Marmion.) The pomegranates 


Cavalry. Infantry. 


.. 500 500 
. 500 6,500 
3,000 37,000 

.. 500 4,500 
.. 400 4,000 
‚ 100 1,400 
E 50 850 
100 2,900 

- 30 950 
* 90 1,400 
Е 10 200 
200 4,000 

.. 100 2,500 
500 10,500 

.. 500 5,500 
6,510 82,700 


The houses are for the most 


of Alah-sái are famous in the country, 
and are sent to Hindustán. 

* Oocupies the lower grounds from 
Gardes to Kohát. Báber says it is in- 
fested by Afghán robbers such as the 
Khugiáni, Khirilohí, Búri and the Linder. 

* Var. Kharkdli. 

* Upwards of sixty-five miles south- 
east from Käbul. Bäber says that the 
Daroghá of the Támán of Zúrmat, south 
of Kábul and south-east of Ghazni, re- 
sides at Gardéz which is not named as 
a separate Túmán. Next follows the 
Tümán of Farmul omitted by Abul Fazl. 
It is notable only in the fact that the 
Shaikhzádahs, who were treated, ав 
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Ghaznin is situated in the third climate, and is also known ав Zabul, 
and was the capital of Sultán Mahmúd, Sultán Shahábu'ddin and several 
other monarchs. 

This territory was formerly called Zábulistán, and some reckon 
Kandahár as included within it. Here is the last resting-place of Hakim 
балдай and many other saintly personages. The winter season is said to 
resemble that of Samarkand and Tabriz. A river runs from north to 
south which waters all the arable tracts. The cultivators are put to great 
trouble as fresh soil has to be supplied each year to fertilize the land and it 
becomes then more productive than that of Kabul. The metal called 
ruin? is here abundant and is imported into Hindustan. In the Ише of 
Baber there was here a tomb which shook whenever the praises of Muham- 
mad were recited. The investigations of acute observers discovered that 
this was effected by the fraud of relic-mongers. There is also a spring 
into which if any filth be thrown, a thunderstorm ensues with a fall of 
snow and rain.“ | 

Тһе Túmán of Dáman í koh? has a profusion of flowers and its spring 
and autumn are matchless in beauty. 


Báber says, with such distinguished 
favour іп Hindustán during the time 
of the Afghans, were all of Farmul and 
descended from Shaikh Muhammad 
Musalmán. 

This tomb is mentioned by Elphin- 
stone, Cábul, 433. Не was a mystic of 
high authority &nd repute whom the 
great Вой Maulaná Ват looked up to ав 
his master. He flourished under Bahrám 
Sháh son of Masaúd Sháh of Ghazni 
(A. D. 1118-52) to whom he dedicated his 
Hadikat úl Hakáik. He left also the 
usual Diwán which is necessary to every 
Persian poet's fame or ambition. Не is 
said to have died in 1131 at the age of 
62. Orient. Biog., Beale. 

* Ghazni is situated on the left bank 
of a river of the same namo. It runs 
north to Loghar and joins the Kábul 
river. Baber says it may be large enough 
to drive four or five mills. 

* Composed of four sers of copper to 
1$ of lead. See Vol. I. p. 41. 


— 


Albirüni in his Chronology, Chap. 
XIII alludes to the “famous well in 
the mountains of Farghána" which 
causes rain if contaminated &nd adduces 
several similar traditions. Baber says 
that he made strict inquiry for the 
well bat no one could give him the 
slightest information about it. The 
discovery of the fraud at the tomb is 
due to his observation. А scaffolding 
had been erected over it, so contrived, 
that it could be set in motion when any 
one stood upon it, so that a looker on 
imagined it was the tomb that moved. 
He directed the persons who attended 
the tomb to come down from the scaffold- 
ing, after which no number of prayers 
or praises could persuade it to stir. 

5 This beautiful plain is better known 
as Koh Dáman the hill skirt of the Pagh- 
mán range. The gardens of Istalif at its 
north extremity, gay with flowers, its 
limpid ice-cold streams, the Arghwán 
troos with their vivid blossoms of scar- 
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In the Тётда of Ghorband the variety of floral hues is beyond expres- 
sion. Three and thirty species of tulips here bloom and one kind named 
the rose-scented tulip breathes the fragrance of the blush-rose.! 

Mines of silver and lapis-lazuli are also found. Near the mountains is 
a sandy tract called Khwdjah Rég í Bawán? and from this quicksand, the 
sound as of drums is heard in the summer time. 

In the Túmán of Zohák and Bamidn, the fortress of Zohák ів a monu- 
ment of great antiquity, and in good preservation, but the fort of Bámián 19 
inruins. In the mountain-side caves have been excavated and ornamented 
with plaster and paintings. Of these there are 12,000 which are called 
Sumaj and in former times were used by the people as winter retreats. 
Three colossal figures are here: one is the statue of & man, 80 yards in 
height; another that of a woman 50 yards high, and the third is that of 


а child measuring 15 yards. Strange to relate, іп one of these caves is 
placed a coffin containing the body of one who reposcs in his last sleep.? 


let and yellow seen in no othor part of 
the country, Ив groves of oak and spread- 
ing plane trees have excited the eloquent 
admiration of Báber. 

! [t is needless to say that the nomen- 
clature of native flora by Persian or 
Indian writers is extremely unsciontific 
and vague, and beyond а few well-known 
kinds, tho rest are indiscriminately ex- 
pressed by a shuffling of the few botani- 
cal terms they possess, and the same 
name does duty for more than one flower. 
Thus nasrin is the eglantino and the 
narcissus; lálah the tulip and the red 
Poppy and the prefix of gul which means 
both ‘rose’ and flower increases the 
confusion. Again ‘raydhén plur. of ray- 
hdn’ means particularly the Ocymum 
basilicum, hence any sweet smelling 
shrub, and farther extended in a general 
sense to flowers of any kind. A glance 
at the Abul Fazl's description of tho 
flora of India at p. 82, Ізі Vol. suffices 
to show the breadth and freedom of his 
treatment. This large licence of expres- 
sion in Oriental writers may be perhaps 
considerately permitted in their trans- 
lators. This account of tho tulips is 
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taken directly from Báber's Memoirs who 
mentions that he himself thus named the 
tulip alluded to in the text. He also 
noticed in the skirts of the same hills 
below Parwán, the lálah í sad barg or 
hundred-leaved tulip, fouud only in one 
narrow spot emerging. from the straita 
of Ghorband. This flower Erskine calla 
the double poppy. The etymology of 
Ghorband is given by Báber from band a 
steep hill pass, and ghor the country to 
which it maiuly leads. 

9 This is mentioned by Baber. The 
name of Khwájah Rég i rawán (Khwájah 
quicksand) appears iu the margin of 
Elphinstone's Turki copy of Báber's 
Memoirs as that of one of three person- 
ages known as the Seh Ydrán oc Threo 
Friends who have given this name to & 
fountain in the Koh Dáman (Khwájah 
Seh Yárán) mentioned byBáber. Тһе 
other two are Khwájah Maudud Chashti 
and Khwájah Khawend Said, p. 147. 

* The punctuation in the text is olear- 


ly misplaced. The asterisk after J> v 
should be removed and intervene bo. 


tween nly and G the former word 
losing its izáfat. Moorcroft describes 
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The oldest and most learned of antiquarians can give no account of its 
origin, but suppose it to be of great antiquity. In days of old the ancients 
prepared a medicament with which they anointed corpses and consigned 
them to earth in a hard soil. The simple deceived by this art, attribute 
their preservation to a miracle. 

The territory of Kábul comprises twenty Túmáns. The Emperor Baber 
in his Memoirs sets down the revenue at twenty lakhs of Shahrukhis, in- 
clusive of Tamgha! imposte, equivalent to three lakhs and twenty thousand 


Akbar Shahi rupees, the rupee being reckoned at forty dáms. 


— ee eee 
these idols with his usual accuracy of 
observation, (II, 887). The ancient city 
of Bámián called Gulgula stood on a 
conical hill pierced with caves. Two 
colossal idole are cut out of the rock 
opposite the hill on which the city stood. 
The larger, said to represent a male, is 
called Sang-sal, the smaller called Shak- 
muma, is said to be a female, but the 
general appearance indicates no differ- 
ence of sex. They stand in recesses cut 
out of the rock; and both have been 
mutilated. The height of the smaller 
figure is 117 feet ; and the larger is pro- 
bably a third more. Dead bodies have 
been occasionally found in subterranean 
chambers which have fallen to dust on 
exposure to the air. Moorcroft is con- 
vinced from his intimate acquaintance 
with the monasteries of Ladakh and 
Chanthan, and from the character of 
the painting and sculptares, that Bámián 
was the residence of a great Lama bear- 
ing the same relation to the Lamaism of 
the West as Lassa does to the East. The 
excavations which were connected by 
means of galleries and staircases, con- 
gtituted the accommodation of the higher 
orders of the clergy and the insulated 
cells were the dwellings of the lower 
monastic society. The word Shak- 
muma, he considers a probable corrup- 
tion of Shak-muni. Burnes, eight years 
later, visited Bámián and gives the 


height of the larger figure as 120 feet 
and an illustration of the idols as he 
saw them. He records the plastering 
and the vivid colonrs of the paintings but 
his opinion on their origin has little to 
recommend it. Masson (Journ. A. 8. 
Вос. 1836, р. 188) ascribes them with a 
confidence not shared by his readers, to 
the Sassanian age and dynasty, A.D. 
220. 

* Inland tolls. See Vol. I. 189, but 
Báber's words are: “ The amount of the 
revenue of Kábul, whether arising from 
settled lands or raised from the inhabi- 
tants of the waste, is eight lakhs of 
Shahrukhis. The word twenty 
must be a copyist’s error for С^ eight, 
as the Akbar Sháhi rupee being equal 
to 24 Sháhrukhis, the whole would gire 
exactly three lakhs and twenty thousand 
rupees. Тһе word tamgha on the case in 
point, oocurs later at p. 172 where Báber 
says, with reference to one of his officers. 
“The revenue of Kábul arises from a 
Tamgha. This tamgha I bestowed on 
him, and made him at the same time 
Darogha of Kábul and Panjhír, gave him 
the property tax levied from the Hasá- 
rahs aud conferred ош him the office of 
Captain of my Guards.” Erskine notes 
tamgha as the stamp tax. All animals, 
goods, clothes Фо. brought into the 
country are stamped or marked anda 
tax collected. 
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At the present time notwithstanding the remission of various taxes, 
by the blessing of this ever-during rule, the revenue has reached the 
amount of six krdrs, seventy-three lakhs, six thousand, nine hundred and 
eighty-three dáms. (Rs. 1,682,674-9.) Тһе increase is to be attributed 
to the improved state of the cultivation, and also that Parasháwar and 
Ashtaghar! were not included in the former account, and lastly, that the 
revenue officers of that time were not as capable as they are at present. 


Sarkar of Kábul. 


Containing 22 Mahals: Revenue 80,507,465 Dams in money: Suyár- 
ghal 137,178 Dáms. Cavalry, 28,187. Infantry, 212,700. 

City of Kábul--Revenue, 1,275,841 Dáms. Cavalry, 7,000. Infantry, 
15,000. 


Dependencies east of Kábul. 


Revenue. Snyúrghál. 5 
D. D. > 
о 


Támán of Berm 9,692,410 — 
Neknihál (Nangnihár) ` 
Bulák í Kámah (not recorded)  ...| ..... 


North. 


Revenue. 
D. 

Támán of Mandráur, ... see | 9,684,880 i 40% 

is Alishang, "s ... | 9,701,150 1948 Alishá 

Alingär, Қ ...| 1,544,670 ds Lamgháni. 

Bulük Najráo, ids ... | 2,045,451 25; Káfir. 
Túmán of Loghar, v ...| 9,198,214 | 22,960 | 50 600| ... 

Я Badráo, x: ...| 418,885 a 


5000 | Dilazék. 
Pani. 


» Alsái, vs ...| 600,000 
% Panjhír (Panjshir), ... | 461,940 


* А corruption of Hashtnagar, now a and Paráng. The last two аге seated close 
балай of the Peshéwar district. The together in a bend of the Kábul river and 
"eight towns" of which it was com- the sites of all are shown in Map IV. of 
posed were Tangi, Shirpao, Umrzai, Cunningham’s Anot, Geog., p. 46. 


Turangzai, Usmánzai, Rajur, Ohársada 
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South. 


|Р 
Revenue. |Suyürghál. 4 + А 
| D. D. | Я Tribes. 
a с 
| о 4 
Túmán of Bangash, ... 8,332,847 7,087 |87,800| Afghán. 
j Kohat, (var. Kohast. Kar- 
bast.) 701,620 sis 300 | 5000 | Orakzai &c. 
„ Naghr (var. Naghz) ..| 854000 үй 1000 | 7000 | Afghán, Ва- 
uükhail.' 
5 Gardéz, өө. . . | 2,080,002 T 200 | 1000 | Afghán. 
„ Maidén,  .. s.. | 1,606,799 | 1,864 | 2000| .. |Hazárah Mai- 
„ Gbaznin, Ж — 1,076 |1000|5000|  .... 
West. 


Б 
Revenue. |Suyürghál. E > 
| D. a а Tribes. 
8 E 
© € 
Tümán of Farmul, T E 825,712 á 1000 | 5000 | ...... 
9; Dáman i koh, . 16, 461, 785 d 5000 30,000 
" Ghorband ... ... | 1,574,760 os $700 | 50С0 | Hazárah and 
Turkomán. 
5 Zohák Bámián, ...| 861,750 a 200 | 1000 | ...... 


In the year 77 of the Flight (А. D. 696-7) Abdu'l Malik b. Marwán 
removed Umayyah b. Ар4а1 Malik from the government of Khurasán and 
conferred it upon Hajjáj b. Yusuf of the tribe of Thakif, and sent Abdu'l- 
lah b. Abu Bakr to Sistán, who levied ап army, marched against Ranthél 
king of Kabul. The latter unable to withstand him took refuge in the 
depths of the mountains. Abdu’llah not realising the difficulties of his 
undertaking eagerly pursned. The mountaineers barricading the passes 
with stone breast-works, blocked his road. The invading force was hard- 
pressed and reduced to extremity through want of provisions. Abdu'llah 
was therefore compelled to purchase a retreat with the sum of 700,000 
dirhams, equivalent in present money value to 8,00,000 rupees. Shuraih b. 
Háni in indignation at the compact advanced to an engagement notwith- 
standing his being stricken in years, and fell bravely fighting. Hajjáj on 
hearing of the event, reprimanded Abdu'llah and removed him from his 


— —————————— TT 
, ! Var. Shahú Khail. 
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command. Іп the year 80 (А. D. 699) he appointed Abdu'r Rahmán 
b. Muhammad Ashath to conduct the war against Ranthél and bestowed 
on him the government of Sistán and the adjacent territory. Abdu’r 
Raþmán on his arrival in Kábul adopted the former tactics, but pru- 
dently occupied each defile with his pickets and performing prodigies 
of valour, secured а large booty. Тһе difficulties of] the country, how- 
ever, prevented its permanent occupation. Hajjaj disapproving his re- 
treat sent him a severe reprimand in the following terms: “ Although 
your exertions during the present year have been strenuons, the retri- 
bution demanded by your dishonourable retreat is that immediately on 
the receipt of this letter, you take possession of the country. Should 
you, through peraistence in your own opinions or through fear of the 
consequences to yourself, réfuse to comply and defer operations till 
the coming year, you are removed from your command, and are hereby 
required to look upon Ishák b. Muhammad as your commander and to 
place yourself under his orders." Abdu’r Rahman, confiding in the 
strength of possession, disloyally formed а compact with his officers and 
refusing Submission, made peace with the king of Kábul and marched 
against Hajjaj. The conditions of peace were that Abdu'llah if victorious 
should altogether withdraw from Kábul and in no way molest it, but if 
defeated, the king should on his part afford him protection and assistance. 
Hajjáj was enraged at this rebellious conduct, and gave him battle outside 
the walls of Tustar.! Abdu’r Rahmán was victorious, and Hajjáj retreated 
to Basrah. А second engagement took place in which the rebel was 
defeated and took refuge in the fortress of Bast? which was held by one of 
his lieutenants. This accursed of God and man, with a view to ingratiate 
himself with Hajjáj, seized him with the intention of surrendering him to 
Hajjáj The king of Kábul, on being informed of the circumstance, set 
out with the greatest expedition and releasing him, returned with him 
to Kábul. On several subsequent occasions, with the assistance of the 
king, he continued the war but without success. In the lunar year 84, 
(А. D. 703) Ranthél overcome by the persuasion and seductive promises of 
Hajjáj, sent Abdu'llah to him as а prisoner. Тһе latter resenting the dis- 
honour, whilst on the road, threw himself from а precipice and was killed. 
In A. H. 107 (A.D. 725-6) under the caliphate of Hishám b. Abdu'l 
Malik, Amín b. Abdu'llah Kashari, governor of Khurasán conquered Ghor, 


* Now Shuster іп Khuzistán. It was А. S. Suyütis History of the Caliphs, 
first conquered in A. H. 20 in the Cali- p. 136. 
phate of Omar. See my translation of ? Basht in Luristán. 
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Gharjistán, the territory of Nimroz' and Kábul and made (the latter) his 
capital. From that time continuously under the dynasties of Umayyah 
and Abbás, it was held by the governor of Khurasán, until under the 
Sámánis, Alptegín а slave of that House, withdrew from their obedience, 
took possession of Ghaznín and Kábul and asserted his independence. On 
his death Sabuktegín father of the great Mahmud succeeded to the king- 
dom, and it continued under the House of Ghazni. From this it passed to 
that of Ghor and thence into the possession of their slaves, one of whom 
was Táju'ddín Eldoz. The kings of Khwárizm succeeded, yielding in turn 
io the Great Káán Changiz Khán. From him it reverted to Timur and is 
held by his descendanta. May its fortune, through the enduring justice, 
unstinted clemency and ever increasing wisdom of the Imperial House, be 
blessed by ап unfading prosperity. 


ATN 16. 
The Karóh or Kós. 


The system of survey and measurement, as promoting the interests of 
civilization having deeply engaged the attention of His Majesty, directions 
were issued for the ascertainment of distances and their determination 
by the standard measure of the kos. The № was fixed at 100 tandbs,* 
each consisting of 50 14/4 gaz, or of 400 poles ( báns) each pole of 121 
gas. Both of these measurements give 5000 gaz to the kós. 

Whenever His Majesty travels, the distances are recorded in pole- 


2 Usually applied to Sejestán. Elliot. 
Arabs in Bind, p. 172. 

з See р. 61 of this Volume. This sub- 
ject is discussed by Elliot. (Races, N.-W. 
P. II. 194). Cunningham (Anot. Geog. of 
Ind. App. B. p. 571) &nd Tieffenthaler 
(I. 23). To the measurements of Abul 
Fazl, I may add the length of the kós, 
as fixed by Báber. On Deo. 19th, 1526 


Four thousand paces are one тй 

Know that the men of Hindustén 
call it а kwroh. 

This pace is a cubit and а half; 

Every cubit is six hand-breadths ; 

Each hand-breadth is six inches; 
and again each inch 

Is the breadth of six barleyoorns. 
Know all this. 


he gave orders, as his Memoirs record, 
to have the distance measured between 
Agra and Kábul; that at every 9 kós, 
a minár should be raised 12 gas in height 
surmounted by a pavilion ; that at every 
10 kós, & post-house for 6 horses should 
be placed. The kós was fixed in con- 
formity with the míl according to the 
following verse in Turki. 


The measuring tanáb, was to consist, of 
40 gas or paces, each measuring one and 
a half of the cubit that has been men- 
tioned and so equal tonine hand-breadths, 
and 100 of these tanábs were to go to 
one kós.— Erskine adds that the larger 
gas or pace was 9 hand -breadtha; the 
вт aller or cubit, 6 hand-breadths. 
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measuremenis by careful surveyors, and their calculations are audited by 
the superintendent and inspector. 

Shér Khán fixed the kós at 60 jaribs, each of 60 Sikandari gag which 
measurement is employed in the Delhi country. In Mdlwah it consists of 
90 tanábs of 60 gas each and in Gujardt is called the cow kós, that is, the 
greatest distance аб which the ordinary lowing of 8 cow can be heard, 
which is put by experts at 50 jaríbs. In Bengal it is called dhapiyah,! 
which is the distance that а fast runner can traverse at one breath. Some 
assert that it is the distance within which a green leaf placed on the head 
of one who walks rapidly, will become dry. 

In ancient tables of measurement by farsakh of distances and magnitudes, 
it is recorded that the circumference? of the globe according to the method 
of the old geographers, was 8000 farsakh, but 6,800 of the modern school, 
while all agree in defining a farsakh as three kós. The former made the 
kós 3000 gaz, each gaz of 32 digits. The latter fixed it at 4000 gas, each of 
24 digits. The digit with both was the breadth of six ordinary barley- 
corns placed front to back in succession, and the breadth of each barley- 
corn was equal to the thickness of six hairs of the mane of & Turki horse. 
То short-sighted superficial observers, it would appear that these two вув- 
tems differ in their estimate of the kós, but it is clear to the perspicacity of 
the far-seeing that their conclusion is the same, and the apparent difference 
is caused by the variance in the number of the digits as may be proved by 
the rule of proportion. This consists of four numbers, the first bearing the 
same ratio to the second, as the third does to the fourth, as for instance, two 
is to four as eight is to sixteen. Of the properties of this relation one is 
this that the product of the extremes is equal to the product of the means, 
ав is evident from the example above mentioned. The proof is given in the 
19th proposition of the 7th book of Euclid? where the apparent contradic- 


з Properly vf. The word is Hindi 
and not Bengali as might be inferred 
from the text. It meaas a short run ac- 
cording to Wilson's Glossary, about $ of 
a kos or half a mile. 

3 Тһе circumference of the earth, ac- 
cording to our calculations ін 24,897 
miles and the farsakh is about 84 English 
miles; there are of course many local 
variations. Hamdu'llah Mustaufi, the 
author of the Nuzhat'ul Kulüb, says that 
the farsakh under the Kaianian dynasty 

contained 3 miles of 12,000 feet; that of 


Khwarism was 15,000 yards; in Azar- 
bíján and Armenia, 12,000 yards, while in 
the two Тга’Кв and the neighbouring pro- 
vinces it was reckoned at 6000 yards, and 
in some other places at 8000. The diver- 
sity is noticed by Pliny. Perso sohænos 
et parasangas alii alia mensura deter- 
minant.—See Ibn Haukal. Onseley. 
Pref. 

* The Elements of Euclid were restor- 
ed to Europe by translations from the 
Arabic which were begun to be made 
under the Caliphs Harún and Mamún 
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tion is removed. The ratio of 8000 to 4000 is the ratio of 24 to 32. 
Although the four numbers are here severally distinct, the product of 
8000 and of 32 which are the extremes, is equal to the product of 4000 and 
of 24 which are the means, namely, 96,000. "Thus the result in both is the 
same, and the discrepancy in the number of yards is through the difference 
in the number of digits. Each farsakh therefore consists of 12,000 даз 
(of 24 digits) according to the measure of the moderns or of 9000 (of 32 
digits) according to the gaz of the ancients. The properties and virtues of 
these proportional numbers нге manifold. Among them are the following: 
If one of the extremes be unknown, multiply the means together and 
divide by the known extreme, and the quotient is the unknown extreme. 
For instance in the given example, if 2, the first extreme, be unknown, by 
multiplying the means together which are 4 and 8, we get 32. Dividing 
this by 16, the quotient (2) is the unknown extreme. In the same way, if 
the other extreme, which is 16, be unknown, by dividiog the product of 
the means by 2, the known extreme, the quotient is 16. Again, if the 
unknown quantity be one of the means, we divide the product of the 
extremes by the known mean, and the quotient is the unknown mean. For 
example, if 4, the first mean, be unknown, by dividing the product of the 
extremes, which is 32, by the known mean which is 8, the quotient is 4. 


at a time when the very name of that 
geometrician had disappeared from the 
West. Nasiru'ddín Túsi (see p. 4, п. 4 of 
this Volume) in the preface to his Arabic 
Edition of the thirteen books of the 
Elements, describes their original сот- 
position by Euclid and the subsequent 
addition of two books by Нуриев who 


VET UE SPA Бе 
is disguised under the name o — 


eð A Ая p Semis 23. 
NUM. 


“ When four numbers are S к 
the product of the !st aud 4th = the pro- 
duct of the 2nd and 3rd, and if the product 
of the 1st and 4th = the product of the 
упа and 3rd, the ratio of the Ist is to the 
2nd as the ratio of the 3rd to the 4th." 
The proof follows. The 7th, 8th and 
9th books of Euclid treat of the fanda- 
mental properties of numbers on which 
the rulea of arithmetic must be founded. 
The 10th is the development of all the 
preceding ones, geometrical and arith 
metical. When the modern system 
began to prevail, these books were 
abandoned to the antiquary. In Smith's 
Dictionary art. Eucleides, the Greek and 
Arabic editions of the Elements аге fully 
discussed and enumerated. 


(probably a copyist's error for ты) 
of Ascalon. The attempts of succeed- 
ing geometricians to add to or explain 
the Elements are enumerated, and the 
reasons that led to his own. This edi- 
tion, excellent in type but somewhat 
faulty in the orthography of the Arabic, 
was printed in Rome in 1594 and from 
it I transoribe the enunciation of the 
proposition referred to in the text. 


ы? JM e -U otost бу JS 
ol vol» eð 9 SU ene æli 
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And if the second mean, 8, be unknown, by dividing the product of the 
extremes by 4, the quotient is 8. 

By the same means the distance and altitude from the base of a given 
object сап be ascertained. А staff of a given height is fixed upright. Ив 
shadow and that of the elevate object are measured. The ratio of the 
shadow of the staff to the staff is proportional to the ratio of the shadow of 
the object-height to the height itself. Again, а staff is fixed in the ground 
in the same line with the height to be measured and regarded from such a 
point that the line of vision may pass over the top of the staff to the sum- 
mit of the object-height; the ratio of the distance from the stand-point of 
vision to the base of the staff is to the height of the staff as the ratio of the 
distance from the same point to the base of the object is to the height of 
the object. And if the altitude of ап object be measured in a mirror 
or water and the like, а position must be taken whence the incident line of 
vision may strike the summit of the (reflected) object-height. The ratio 
of the distance of the reflected summit from the foot of the spectator is to 
his height as the ratio of the distance of the same point from the base 
of the object is to the height of the object. And if it be required to find 
ihe depth of a well, the observer must stand where his line of vision 
traversing the brink of the well touches the level bottom of the well on the 
side opposite to him. The ratio of the distance of the brink of the well 
from the foot of the observer is to his height as the breadth of the well is 


to its depth.! 
Some take the báríd as the standard measure of length and make. 

1 barid equal to 3 farsakh. 
1 farsakh е 8 mil. 
1 míl " 12,000 bág (pole). 
Á bág - 4 gaz. 
l gaz - 24 digits. 
1 digit já 6 barleycorns. 
1 barleycorn 5 6 hairs of а mule's tail. 


According to the Hindu philosophers— 
8 barleycorns stripped of husks 
and laid breadth-ways make 1 digit (angusht). 


24 digits „ 1 dast (cubit). 
4 dast „ 1 dand (pole or perch) or dhanuk. 
2000 dand » 1 karóh от kós. 
4 karóh „ 1 yoojana. 
! This method of calculating distance with illustrations in the Sidhanta Siro- 
and altitudes is more scientifically given mani of Pandit Bapu Deva. 
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Some measure by the steps of & woman with a water-jar on her head 
and carrying a child in her arms, reckoning a thousand such steps to a 
kés. 


Praise be unto God that the institutes of imperial administration have 
been completed and a general survey of the Empire, by the aid of divine 
grace, placed upon record. The numbers of the tribal contingente and the 
chronology of the ancient kings with some other particulars have cost 
considerable labour, and from the conflicting accounts received, I was well 
nigh relinquishing the task, but the decrees of fate cannot be resisted. I 
have set down what has best commended itself to my judgment, hoping 
that it may win lustre from the light of public acceptance and its errors 
escape the carping of illiberal criticism. 


END оғ Үоілме II. 
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Jainism, 882 and ^ 1. 

Jains, The, 245, 247, 249 and n 2, 261 
n 4, 271 n 7, 882 n 1. 

Jaisalmír, 267, 271, 826. 

Jai Sing Deva, Rájá, 197. 

Jai Singh, 268. 

Jaitwahs, The, 248, 250. 

Jajja, 886. 

Jájnagar, 219. 


Jájpúr, 219 n 1. 
Jalálábád, 89, 158, 391 n 5. 
Jalál Khán, 221 n 3, 309. 
Jalálpür, 286, 315 » 1, 324 n 1 
Jaláluddín, 218. 
Jalaluddin Astarábádi, 220. 
Jaláluddín Khilji, Sultán, 305. 
Jaláluddín Rimi, 39 я 2. 
Jaláluddín Saljaki, 29. 
Jaláladdín, Sultán, 149. 
Jalandhar, 314 п 1, 815 n 2. 
Jálandhar, Sarkár of, 110. 
Jálandhari relics, 313. 
Jalesar, Sarkár of, 126, 142. 
Jalóka, Rájá, 382. 
Jálór, 239, 270, 271. 
Jám, 250, 345. 
Jamál, 281. 
Jamand, 402. 
Jámawár, 240 n 1. 
Jám Bánhatiyah, 345. 
Jám Bayazíd, 886. 
Jámbáji, 242. 
Jámbusar, 242, « 9. 
Jám Fath Khan, 346. 
(---- Sikandar, son of, 846). 
Jám Fíróz, 846. 
Jamhúr, 327 n 8. 
Jémi’, The 8 25. 
Jami dynasty, Tho, 841 n 1. 
Jámi ut Tawáríkh, 86 n 3. 
Jamkót, 18 &nd n 4. 
Jám Lákha, 249 n 2. 
Jammi, 23, 847, 889 n 1. Governor of, 
847 n 3, 348 я 2, 350 n 8, 354 » 2, 355 
п 4, 856 n 3, 363 п 8, 868 n 1, 383 » 1, 
393 n 2. 
Таштай, Rájá of, 887 and n 8. 
Jamnah, The, 289, 247. 
Jám Nanda, 346. 
Jámód, 222, 224. 
Jám Ráwal, 249 n 2, 250. 
Jamshíd, 28, 342 n, 845. 
Jamshid of Kashmir, 877 n 1. 
Jamshídi Canon, The, 12. 
Jám Tughlak, 346. 
Janaka, 882. 
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Jangiz Khan, 29 п 2, 33 n 4. 

Jannatábád, 122, 131. 

Japhet, 118 n 2. 

Jára, 249 n 2. 

Jarak, 840 n 1. 

Jarasandha Rájá, 381. 

Jaréjah tribe, The, 250 and n 1, 339. 

Járeja Rájpüts, The, 249 n 2. 

Jaríb, 65, 61 n 2, 62, 388. 

Jarrett's History of the Caliphs, 226 n 4, 
418 n 1. 

Jársah, 286 n 2. 

Jasaskardeva, Rájá, 886, 

Jasrat, RÁjá, 223 and n 4. 

Jasrat Shaikha Ghakar, 388 я 1. 

Jat clans, The, 294 n 4. 

Jaunpur, Sarkár of, 59, 163. 

Jaunpár, 157, 158, 169, 169 n 1, 170 n 6, 
218, 220, 266, 307, 809. 

Jaushar, 9, 10. 

Jauzharayn, 9. 

Java, 123 n 4. 

Jawála Mukhi, 314 » 1, 815 ^ 2. 

Jáwar, 268 n 3. 

Jaxartes, The, 899 a 2. 

Jayachand, 217. 

Jayandra, Rájá, 383. 

's minister, 383. 

Jayápíra, Raja, 385. 

Jechná Dóab, The, 811 n 4. 

Jenhat, 311. 

Jerdon, 125 n 1. 

Jerusalem, 22 n 8. 

Jétanpúr, 230. 

Jewan Singh, 270 n 2. 

Jewish Era, 21. 

Jewish year, 21. 

Jhálwárah, 242, 249. 

Jhánjhmér, 249. 

Jhárah, 250. 

Jhelum, The, 311 я 1, 315 n 1, 325 к, 
826 and n 2, 356 n 1, 365 n 1, 390 = 4. 

Jibál, al, 59 n. 

Jibbál, route, 847 n 2. 

Jihdt, tax, 58, 367 n 8. 

Jílam, 402. 

Jílán, 392 в 4. 
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Jítpal, 217. Kábul, Territory of, 410 and 5 1. Beve 
Jítpal Chanhán, 217. nuo of—, 410 n 1. 

Jisyat, 57. | Kach, 836, 837. 

Job, 171. Kachakót, 324 n 2. 

Jobnáthnagar, 911 « 2. , Каоһоһ Gandáva, 837 n 4, 844. 

Jodhpár, 271. | Kaohohh, 250, 344 n 2. 

Jodhpár Princes, The, 271 я 1. Hadi, an animal, 850 n 8. 


Kadir Khán, 148, 181, 221. 
Káfirístán, 890 n 3, 392 я 2, 398 n 6, 406 


Jodhpár, Sarkár of, 102, 270; 276. 
Johila, The, 150. 
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24%, Mount, 405 п 2. Kai Khusru, 118 я 2, 305. 


| 
John of Castile, 25 n 5. п. 1. 
Káfirs, The, 406. 
Jones, Sir W., 13 n 1. Kafíz, 55. 
Jorjáni, Al, 804 п 1. Káfúr, 306 n 2, 306. 
Joseph, 352 я 1. | Kagalwála, 401 n 2. 
Jowdri, 228. | Káhlór hills, 810. 
| Jüd, 405 n 2. Kaianian dynasty, The, 415 н 8. 
^ — Judhishthíra, R&jé, 15, 883. Kaidérah, 12. 
Júi Khatíbán, 404. | ойша hill, 131 » 2, 810 3, 813^ 2. 
Jüi Pul-i-mastán, 404. Káim bi amri' lláh, al 8 я 28. 
Jumna, The, 120 and n» 5,157, 179, 278, Капа Kháni, The, 194 n 1. 
279, 281, 805, 808 n 8. Káimur hills, 157 » 8. 
Jünahgarh, 245. Kai-pim-fou, 118 5 8. 
Junaid, 845 п 1. Káji Chak, 890. 
Jurján, 85 п 10. Kákapur, 356 n 8. 
Jushka, prince, 862 я 5. Kakarís, 402 n 8. 
dushkapára, 856 я 3, 862 я б. Káki, Kh. Kutbuddín, 303 n 2, 
Justin, 342 n. Kákrón, Sarkár of, 112, 
Juzján, 86 п 10. Kálabagh, 401 » 2. 
Jüzjáni, al, 86 and n 10, 904 n 1. Kalang Dandpát, Sarkár of, 126, 144. 
Kálá Pahár, 128. 
Kálát, 394. 
K ates The, 26, 158. Kalát Banjárah, 893. 
Kabir Mu'bhid, 129, 171. Кай Bhairon, an idol, 169. 
Kabir of Abu’ Mashar, 10. Kalíla wa Dimna, 88 n 2, 89. 
Kabíruddin [ráki, 85 п 11. Kalinga, The, 230 ъ 1. 
Kábul, 115 and n 8, 309, $11 „3, 818, Kálinjar, 158, 159. 
338 » 1, 847, 367 8, 890 n 1, 891 n D, Kálinjar, Sarkár of, 90, 166, 
892, 393, 394, 398.9 n 6, 400 м 1, 401 Káli Sind, The, 195. 
n 1, 411, 412, 418, 414. Kálíyádah, 190. 
Kábul, Dependencies north of, 411. Kallam, 229. 
5 " east of, 411. Kallam, Sarkár of, 232, 235. 
jó j south of, 412. Kalmáni tribe, 837. 
Е TE west of, 412. Kálpi, Sarkár of, 97, 184. 
„ (river), The, 392, 899 n1, 411 #1. Kálpi, The, 179, 181, 308. 
„ Sarkar of, 175 n 1, 898, 411. Kámákhya, relice, 318. 


Kábul, Sübah of, 115, 847. í Kamál ud din, 217. 


Kambar, 361. 

Kambar Ver, 847. 

Kambháyat, 241, 239. 

Kambuva, 356 я 8. 

Kámeh, 408 n 1. 

Kámeh river, The, 392 я 2. 

Kámil, a canon, 12. 

Kámjeo, 231. 

Kámpár, 356 n 8. 

Kamräj, 818, 365 and » 1, 867, 868, 881. 

Kamráj Tract, The, 870. 

Kámrúp, 117, 218, 318. 

Kanárak Temple, 128 n 4 and 129 n 2. 

Kanauj, 169 n 8, 171 » 1 and D, 181, 261, 
262, 271 and я 1, and 280 я 2, 300, 345. 

Kanauj, Sarkár of, 96, 184, 199, 170, 171, 
179, 309 я 3. 

Kandahár, 887, 846, 881, 386, 890 and в 
1, 894 and я 2, 395, 396, 398 and я 6, 
400, 402 n 8, 408. 

Kandahár, Dependencies east of, 397. 

south of, 897. 

north „ 898. 


» » 
5 эз 
„ » west ,, 898. 

Kandahár, Sarkár of, 847, 393, 396. 

Kandaurah cakes, 181. 

Kángra, 808 я 1, 810 n 6, 812, 814 n 1, 

866 n 1. 

Kániguram, 40] n 2. 

Kanishka, 862 n Б, 405 n. 

Kanishkapúra, 866 я 8. 

Kankroli, 278 n 7. 

Kankút, 44. 

Kánóri, 182. Ы 

Kánsi, 148. 

Kantat, 89, 158. 

Kantkót, 250. 

Kánúngo, The, 47 n 8, 66. 

Kanya-Kubjá, 280 я 2. 

Kaparthala, 810 я 3. 

Кат, 66 n 3. 

Karábágh, 898. 

Karáchi, 337 n 1, 844 n 8. 

Kárah, mountains, 887 and я 4. 

Karakoram, 118 я 8. 

Karamnásá, The, 151 and л 1. 

Karan, 268. 


Karan Ráe, 305 н 2. 

Kararáni Afghán tribe, 398, 408. 
Karbala, 83 n 1. 

Karewah, 358 n 4. 

Kargón, 365, 

Kari, 249. 

Karkola dynasty, The, 854 n 8. 


Kárkun, The; 45, 66 and я 1. 


Karna, 284. 

Karná, 967. 

Karnál, 298 n 8. 

Karpah, а road, 401. 

Karóh, or Kós, The, 414 and я 2, 415. 

Karóndá, 226. 

Karrah, 167 n 2, 168 ^ 2, 805. 

Karrah, Sarkár of, 90, 167. 

Káshghar, 811, 865, 390, 391 and я 8, 
892, 404 n 5. 

Káshi, al, 29 п 3. 

Kashmir, 172 п 2, 810 and » 7, 811, 313, 
318, 843, 348 ^ 1, 851 and n 2, 362 » 1, 
854 я 2. (Religion of, 354 and n3) 
856 n 8, 358, 2, 8, and 4, 362 n 455, 363 
and n 1 and 8, 865 » 1, 866 n 4, 871 ^ 
6, 377 п 1, 380 and п 381 n 2, 383, 
384, 385, 386, 387 and п 1, 388 and а 1 
and 2, 389 and n 8, 390 and в 8 and 4, 
891. 

Kashmir, Land of, 866 » 4. 

Kashmír, Routes into, 867 » 3. 

Kashmir, Sarkár of, 347, 868. 

Kashmír, Sovereigns of, 871, 880—An- 
nals of —, 880. 

Kashmírian roofs, 349 n 1. К —dialeots, 
851 я 2, — characters, 351 п 2. 

Kashmírians, Vices of tho, 849 « 2. 

Kási (Benares), 158,. 

Kasia regio, 381 я 2. 

Kásim Baríd, 288 n 4. 

Kás race, The, 381 я 2. 

Kasyapa, The ascetic, 881 and я 2. 

Katak Benares, 811 » 8. 

Kathae, 868 я 1. 

Káthis, The, 248 and » 4. 

Káthiáwár, 289 n 1, 241 я 9, 248 n 1, HS 
n 5, 248 n 8 & 4, 249 n 2. 

Katjuri, The, 127 n 1, 


Katér, 390 and я 3, 391, 392, 406. 

Kaunla Devi, 305 я 2. 

Kauravas, The, 282, 288, 284. 

Kauris, 126. 

Kauthar, 362 n 8. 

Káwi, 248. 

Káyeth Princes, 145. 

Kázi Ali, 866, and n 6, 867. 

Kázihattah, 120. 

Кіті Khán, 56 n 3. 

Kázilbáshis, The, 397 and n 4. 

Kási Bhihábuddin, 169. 

Каз, the, 41. 

Kázizádah, 12. 

Kazwini, Hamdullah Mustaufi, 86 n 1, 
415 » 2. 

Kedár В416, 159 я 2. 

Kélükhari, 279. 

Keorah, The, 126. 

Keppler, 6 я 1. 

Keráni Afgháns, The, 893 » 2. 

Khach, 826. 

Khagendrapura, 356 я 8. 

Khaibar pass, 399. d 

Khairábád, Sarkár, of, 93, 176, 278. 

Khákán, The, 118 в 2. 

Khélid bin Abdul Malik al Marwasi, 
$ and я 1, 7. 

Khalífatábád, Sarkár of, 123, 181, 

Kháligah lands, 867 n 4. 

Khálsah lands of Kashmir, 366 n 4. 

Khamsah of Nizámi, 305, 881 я 4. 

Khanamusha, 856 n 3. 

Khán Báligh, 118 and s 2. 

Khándés, 116, 208 n 8, 222, 223 n 4, 226 
н 1, 226, 327, 231 n 4, 239, 253 n, 266. 

Khandéwi, 248. 

Kháni Era, 29. 

Khán-i-Shahíd, 804, 805. 

Khán Jahán, 226 n 4. 

Khánkáh-i-Muálla monastery, The, 855 
n 4. 

Khánpúr, 880 » 2. 

Khárá, 240 n1. 

Kharaksén, 218. 

Kharals, The, 830 n 1. 

Kharmi sheep, The, 850 я 8. 


Tharwär, 394. 


Khás Khel, 248 n 2. 

Khasra, 48. 

Khata, 32, 118 and » 2, 121, 885. 

Khatái Kings, History of the, 88 n 4, 

Khatái tables, 12. 

Khatpúr, 326. 

Khatri Princes, 144. 

Khattár, 897, 358. 

Khattá, 241 & п 1. 

Khatwár, mountains, 310, 811. 

Khawák pass, 399 and n 8, 400 n 1, 

Khdwar, 278 n 8. 

Kháwarpárah, 359 and я 2. 

Khásin, al, al Marwazi, 11. 

Khelát, 887 я 4. 

Kher, 271. 

Kheri, 173. 

Khérlah, 229. 

Kherlah, Sarkár of, 232, 288. 

Khet batás, 44. 

Khilji, Muhd. Bakhtiár, 148. 

Khiljí Sultans, The, 197, 298, 805, 307. 

Khinján, 400 and 1. 

Khirad Námah, a poem, 881 я 4. 

Khirdj, 65, 57. 

Khiráji lands, 56, 57. 

Khizr Khan, 149, 218, —227, 805 and 
806, .807, 808 and я 1. 

Khizr Kháni, a poem, 304 я 8, 806 n 

Khizr the Prophet, 308 » 2, 404. 

Khizrábád, 278. - % 

Khoiháma, 364. 

Khojend, 119 n 1. 

Khokhar tribe, 888. 

Khrín, 358. 

Khudábanda Mubd, 36 n 8. 

Khulásat ul Ansáb, 401 n 8, 402 n 3. 

Khulásat ut Tawáríkh, 120 » 1, 122 n 1, 
150 n 1. 

Khulna Dist., 116 n 8. 

Khunamoh, 866 я 8 

Khurásán, 5 n 1, 7, 85 ^ 10, 110 п 1, 389, 
394, 399 п 2, 400 and n 1, 401 » 4, 412, 
418, 414. 

Khushalghar, 401 п 8, 

Khusrau Khán, 306, 


Khusraw wa Shirin, a poem of Nixä mi, 
881 n 4. 

Khutlán, 892 and n 4. 

Khuzáaah, tribe of, 26 п 8. 

Khuzistán, 413 п 1, 

Khwájagi, Mauláná, 170. 

Khwájah Abdulkádir, Musician, 889. 

Khwájah Abul Fazl, 35 » 18. 

Khwájah Нато, 404. 

Khwájah Khawend Said, 409 я 2. 

Khwájah Maudud Ohashti, 409 n 2. 

Khwájah Nasir, see Nasiruddin T asi. 

Khwájah Quicksand, The, 409 n 2. 

Khwájah Rashídi Tabib, 86 и 8. 

Khwájah Reg i-Rawán, 409. 

Khwéjah Roshanái, 404. 

Khwájah Sarwar, 218. 

Khwéjah Seh Yárán, 409 » 2. 

Khwárazmi tables, 9. 

Khwárazmi, Aláuddín, al, 11. 

Khwárizm, 86 n 2, 414, 415 » 1. 

Kibchák pass, 400 and n 1. 

Kíh, 326. 

Kila Beiza, 400 n 1, 

Kindi, al, 10. 

King Arthur, 228 n 4. 

King, Dr 117 68, 124 n 1, 151 n 4, 291 
n 1, 849 n 1, 861 я 3, 357 я 2, 363 n 8, 

King's cave, The, 894. 

Kíraj, 344 п 2. 

Kirán us Saadain, 167 т 2, 279, 806. 

Kirat Singh, Rajah, 159. 

Kirauli, 250 n 1. 

Kirmán, 67. 

Kírmáni, Tables, 11. 

Kirmáni tribe, 837 я 3. 

Kirthar, mountains, 837 nn 2, 4. 

isdri, 161. 

Kishan, 881. 

Kishan Ganga, 347. The —, 847, 391. 

Kishtwárah, 810 п 7, 385. 

Kistná, The, 280 n 1. 

Kit&b-i-Rashidi, The, 352 n 1. 

Kítáb-ul-Anwá, 7 я. 

Kitab ul Fihrist, see Fihrist, al. 

Kitáb ul Maaárif, 33 n 6. 

Kitab ut Táhárat, 6 я, 


Kiyára Sundar, 124. 

Kivi Afghans, The, 893 „ 2. 

Kódí, The, 195. 

Kohát, 398 » 2, 407 ^ 2. 

Kohbár, 337 and ^ 3. 

Koh Dáman, 408 n 5, 409 я 2. 

Koh-i-Sulaimán, 355. 

Kokar Nág (spring) 356 and п 8, 

Kölis, The, 245 n 6, 271. 

Kól, Sarkár of, 97, 186. 

Kombhalmér, 268. 

Kondi Koliyát, 245. 

Korahyár, 887 n 2. 

Korarah, Sarkár of, 90, 167. 

Korarah, town of, 167 & » 1. 

Коги Pandu temple, 358 я 4. 

Kórkhatri, a shrine, 404. 

Korrah, 167 n 1 and n 2. 

Кӛгішіг, 246. 

Kós, The, 116 n 2, 414. 

Kosah Nág, 862 п 8. 

Kotahdevi, 377 n 1. 

Kotah, 217 n 2, 268 n 1. 

Kotah páohah, The, 338 and п 1. 

Kotli, 847 я 8. 

Kotihár, 358. 

Kotipáli, 228 n 6. 

Kótpátli, 182. 

Kotrí Paráyah, Sarkár of, 200. 

Kótri, Sarkár of, 112. 

Kotwdl, Duties of the, 41. 

Koyákhai, The, 127 a 1. 

Kripaoháraya, 284. 

Krishna, 127, 246 n Б, 248, 250 ^ 1, 280 
n 1 284, 285, 294 я 1. 

Kritvarmán, 284. 

Krokala, 844 n 2. 

Kubad, 55. 

Kublai Khán, 12, 118 я 2. 

Kudámah, The, 65 n 2. 

Kúoh, 117, 121. 

Küfah, 27 n 8, 33, 60 n 1. 

Kuli Kutb Shäh, 230 я 1. 

Kulútas, The 281 ^ 4. 

Kuller Káher, 405 n 2. 

Kullu, 281 n 4, (mountains), 310 and = 4 

Kulzum (Red Bea) 121. 


Kumáon (hills), 278, 280. 

Kumáon, Sarkár of, 105, 289. 

Kumárila, 214 n 2. 

Kumárpál Solanki, 268. 

Kumberani tribe, The, 337 n 8. 

Kúmis, 34 n 8. 

Kumnáti Hasan-b-Ali, al, 12. 

Kunar, The, 890 я 3, 405 n 1. 

Kunbhis, The, 163 n 2. 

Kundus, 220 я 5, 399 n 3. 

Kunér, 392 and я 2 and 4. 

Копи, 285. 

Kunwarpál, 217. 

Kur'án, al, 27 n 3, 92 n 5. 

Kurmi, 168 n 2. 

Kurram, The, 898-9 n 6, 401 n 2. 

Kurukshetra, 246 я 5, 281 and я 6, 282, 
283, 284. 

Kura, Вејќ, 282, 

Kushán valley, 400 n 1. 

Küshyár-b- Kenán al Hanbali, 8, 25. 

Kusik, 280 n 2. 

Киів cow, The, 172 я 2, 280. А 

Kutb-i-Aálam, 240 2 7, 241. 

Kutb minár, 279, п 2, 303 n 1. 

Ко Sháhi dynasty, 230 ^ 1. 

Kutbuddín, (a general), 271 n 1. 

Kutbuddin Ahmad Sháh, 261. 

Kutbuddin Aibak, 148, 263, 302. 

Kutbuddin Mubérak Shah, 306. 

Kutbuddín of Kashmir, 377 n 1, 379 n 1, 
887. 

Kutbaddín, Sultán, 279, 280, 303. я 

Kutbuddin, Sultán, of Multán, 834 n 6, 
885. 

Kutbuddin Ushi, 279, 808. 

Kutb ul Mulk, 230. 

Kuthár, 362. 

Kutiya Gunir, 176 n 2. 

Kutlugh Nigár Khánum, 220 п 8. 

Kuttock, 126, 143. 


Í The, 855. 
Ladák, 118 n 2 

Ladakh, 351 n 2, 409-10 n 8. 
Ladáki shcep, 350 п 3. 
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Lahore, 110, 180 n 5, 304, 805, 115, 812, 
826 n 1, 390. 

Lahore, Súbah of, 81, 110, 111, 115, 310, 
815 n 2, 326 n 2, 327, 366 n 1. 

Laila wa Majnún, а poem of Nizámi, 
881 n 4. 

Lákha, Jám, 249 п 2. 

Lakhmül, 268. 

Lakhnauti, 115, 122, 131, 148. 

Lakkhi, 387 and л 2 and 4. 

Lala-Koal, 863 n 1. 

Lalandar, 404. 

Lalang, 222. 

Lalitaditya, 856 n 3, 864 n 8, 885. 

Lalitápira, Rajé, 386. 

Lalla Rookh, 805 «4 3. 

Lalmi, signification of the term, 848 n 2. 

Lama, 409-10 n 8. 

Lamghán, 405, and n 1, 406. 

Lamghánát, 406 п. 

Lám ог Lamek, 406. 

Lane, 1 n 2, 57 n 4, 59 n. 

Langáh family, The, 834 n 6, 335. 

Langar Khán, 336. 

Lanka islet, The, 864 n 1. 

Lár, 363, 890. 

Larissa, 23 п 1. 

Lassa, 409-10 n 8. 

Lassen, 406 я 1. 

Latkan fruit, The, 124 and n 1. 

Lavah of Kashmir, 881. 

Lavapúr, 381. 

Leech, 899 n 3. 

Lees, Captain Nassau, 35 n 10. 

Lerant, The, 

Lesser Canon, 7 9. 

Levant, The, 49 ^ 2. 

Lewis, Astronomy of the Ancients, 3 n 1, 
14 n 2, 28 n 1. 

Leyden, Dr. 352 n 1. 

Lidar, The, 369 n 1 and 2. 

Lion Dynasty, The, 219 n 1. 

Lithoxyle, Kutb-i-Aálam's, 240 n 7. 

Little Cutch, 250. 

Little Kábul, 399 n 1. 

Little Tibet, 847, 949, 364. 

Liver-Eater, The, 338. 


Lodi dynasty, The, 170 n 6, 180 n 3. 
Loghar, Támán of, 406. 

Loháwar, (Lahór), 312. 
Londoners, The, 196 n 1. 

Lord, Dr., 400 n 1. 

Lott А’т, 117 п 8. 

Lucknow, 178. 

Lucknow, Sarkár of, 93, 177. 
Lüdhiánah, 278, 810. 

Lunár, 280. 

Lunar, The, race, 250 n 1, 280 n 2. 
Luristán, 418 п 2. 

Lushais, The, 119 n 8. 


M. bes, The book of, 25 п 8. 

Macedonia, 28, 24. 

Máchhámá, 864. 

Machiapora, 865 ^ 2. 

Machhúkhantá, 248. 

Máchhíwárah, 310. 

Madáin, 60 n 5. 

Madan Mahal, 196 n 2. 

Madáran, Sarkár of, 116, 126, 141. 

Mader, 400 n 1. 

Madhópúr, 246 6. 

Maghribi, al, 19 т 1, 24. 

Magbs, The, 120. 

Magical practices, 117 and « 2. 

Mahábáh, 214. 

Mabábhárate, The, 121 ^ 1, 147, 214 n 2; 
280 n 1, 282, 284. 

Maháchín, 118 and n 2. 

Mahádeva, 120, 173, 224, 228, 249, 818, 
354, 358, 360, 364, 380. 

Mahádeva mountain, 851. 

Mahámáya, (a shrine), 812, 313. 

Mahánadi, The, 126 and 127 ^ 1. 

Mahendri, The, 260. 

Máhi Kánta, 260 n 8. 

Máhim, 248. 

Mahkarábád, 228. 

Mahkar, Sarkar of, 230, 287. 

Mahmúd son of Abu Said, 220 n 5. 

Mabmád II, of Málwah 220, 221, 809. 

Mahmúd Bigarah Ráji, 226, 240 n 8. 

Mabmád II, of Multán, 835. 
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Mahmúd Gawan, 288 т 4. 

Mahmüd I of Gujarát, 227, 248, 261, 
264, 265 n 1, 346, 389. 

Mahmúd Khan, 889. 

Mahmúd Khiljí, Saltán, 220 and п 3, 
807, 835. 

Mahmúdábád, 128, 241. 

Mahmúdábád, Sarkár of, 133. 

Mahmúd, Sultán, of Ghazni, 158, 173 
and n 1, 241, 263, 414. 

Mabmód Tughlak, 218 s 8. 

Makmúdi, (coin), 252 n 1. 

Mahoba, 167 ^ 2. 

Máhór, Sarkár of, 295. 

Máhór, 228, 230. 

Mahram Beg Kotah, 390. 

Mahrattas, The, 248 n 4, 260 п 2. 

Máhum Anagah, 404. 

Mdhros, Etymology of, 1 and м 2, 27. 

Maidán, 402. 

Maimand, 895. 

Maimún-b-Mihrán, 1 n 2. 

Májúr the Turk, 6. 

Majkand, a flower, 161. 

Majmúaah, a canon, 8. 

Makhad, 402 n 8. 

Makhálíf, 110 n 1. 

Makhzan nl Balághat, 85. 

Makhzani-Afgháni, 221 n 3. 

Makhzani Asrár, a poem, 381 n 4. 

Mál, 58. 

Malabar, 123 n 4. 

Malcolm's History of Persia, 897 п 4. 

Maldeva, 217, 271. 

Máldeva Chauhán, 270. 

Malik Ali Mubárak, 148. 

Malik Ayáz, 248. 

Malik Abdullah, 265. 

Malik Bari Bhat, 889 » 1. 

Malik Fakhruddín, 148. 

Malik Ghasi, 806. 

Malik Káji, 889 n 8. 

Malik Kálá. 808 n 6. 

Fíróz, 308 п 6. 

Muhammad, 308 я 6. 
„ hwäjah, 808 n 6. 

Malik of Khándesh, 218 т 2. 
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Malik Kabír-i-Anlia, 279. 

Malik Mardán Daulat Khán, 807, 308 n 
1. 

Malik Mufarrah Sultáni, 263 н 4. 

Malik Ráji, 226. 

Malik Shabán, 265. 

Malík Sarwar, 169. 

Malik Shaikh 308 в 1. 

Malik ush Shark, 167 п 2. 

Malik Yár-i-Pirán, 279. 

Maliki Era, 29. 

Malkémad, 224. 

Malkand Baj pass, 892. 

Mallú Khán, 169, 221, 807. 

Malwah, Princes of, 210. 

Málwah, Sübah of, 86, 112, 116, 195, 214. 

Malwah, 86 п 1, 179, 217, 218, 221, 222, 
239, 805 в 2, 809, 309, 335, 415. 

Momeluke dynasty, The, 84 n 5. 

Máméniah, gaz, 60. 

Mámún, 3 п 2 and 8, 4" 1, 7, 9, 10, 60, 
415-16 » 2. 

Mamréz Khán, 149. 

Ménasarowar, a lake, 310 п 2. 

Manchár, & lake, 338. 

Mándal, 268 

Mándalik, 215 n 1. 

Mandan, 197. 

Mándav hills, The, 245 п 6. 

Mandelsloe, 893-4 n 4. 

Mando, 219 n 1. 

Mando, Sarkár of, 200. 

Mandláér, Sarkár of, 190. 

Mandraur, Tümán of, 106. 

Mandá, 196. 

Maner, 160, 151. 

Mangala, 316 п 1. 

Mangréj, 250. 

Manglor, 246, 247. 

Manglór, 391 and n 7. 

Mangu Khán, 29 n 2. 

Máni, 346 n 2. 

Manikdrug, Sarkár of, 236. 

Mánikdrug, 230. 

Mánik, a title, 117. 

Mánik Deva Chauhän, 217. 

Mánikpúr, Sarkár of, 90, 164, 170. 
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Mánikya Rai, 217 п3. 

Manku Káán, 402. 

Mann, Mr., 118 ^ 1. 

Mansúrah, 327 and n 3, 336 я 4. 

Мапзйг, al, 9, 10, 38 n 2, 60. 

Mansár b. Jamhár, 845 n 1. 

Manu, 381 ^ 2. 

Manu, appeara, 16. 

Мало, age of а, 880 n 1. 

Manucci, 281 n 4. 

Manus, The, 16 and n 2. 

Manvantara, of a Manu, 880 n 1. 

Már, The, 355. 

Marághah, 4 and n 4, 19% 1. 

Marco Polo, 118 nn 2 and 8. 

Maríohi, 381 ^ 2. 

Marot, 880 n 2. 

Marósór, Sarkár of, 208. 

Marmion, 407 n 1. 

Marráj, 868 and п 1. 

Marráj Tract, The, 868. 

Marris tribe, The, 387 n 4. 

Martand, 358 n 4, 365 a 1. 

Martyrs, Era of the, 28 н 2. 

Maru Adwin, 358. 

Marw, see Merv. 

Marwah, al, 27 n. 

Marwarrúd, 7 п 16. 35 п 10. 

Marwár, 268, 270, 271 and n 1 and 7. 
Princes of, 271 n 7. 

Marws, The two, 7 n 16. 

Maásir'ul U mara, The, 387 n 8. 

Masaúd Khán, 220. 

Masaúdi, al, 11, 81 n 8, 84 n 4, 327-8 » 
8. 

Masaúd Sháh of Ghazni. 408 n 1. 

Máshallah, 10. 

Masnawi of Jalál-uddin Rémi, 39. 

Masson, 891 n 5, 409-10 п 3. 

Massouah, 121 т 4. 

Mast Ali Ghóri, 403. 

Matalhámah, 869. 

Matan, 368 and n 4. 

Mathura, 181, 243, 381. 

Mátrigupta, Rájá, 884, 885. . 

Matu, 408 n 2. 

Mau, 168. 


Maulána Muínu'ddín, 894. 

Maulana Yakúb Charkhi, 406. 

Mauläna Muhammad, 279. 

Малгісе of Constantinople, 268 n 6. 

Mayapúr, 312 n 4. 

Maya, 312 п 4. 

Mázanderan, 5 n 1. 

Mazkári, The term, 180 n 8, 840 n 8. 

McCrindle, 118 n 2, 120 ^ 1 and 4. 

Measures of length, 417. 

Measures, Linear, 116 я 2. 

Месса, 4 n 2, 26 n 8, 27 and n 8, 32 п 8, 
66. 

Medical Plants. Bentley and Trimen, 
857 n 2. 

Medina, 27 and n 8, 82 п 1. 

Médní Ráo, 231. 

Mední Ráe, 221 n 1. 

Megaváhan, RÁjá, 384. 

Meghna, 116 n 8. 

Mehwási estates, The, 252 n. 

Mekrán, 326, 386, 343, 344 and п 2. 

Melgarh, 228, 229. 

Menaká, 280 n 2. 

Menelaus, 5 ^. 

Meráj, 865 n 1. 

Merv, 4 n 1, 7, 32 nn 4 and ô. 

Mewár, 220, 221 п 2, 268 and ^ 4, 269 
Ránas of, 270 т 2. 

Mewát, 307. 

Mián Doub, 115. 

Michael the III, 8 » 2. 

Michni, 811 н 8. 

Midnapur, 126 n 1. 

Mihirkal, Rájá, 882. 

Mihrán, The, 327 and » 1, 386 n 4. 

Míkál, Ibn ul, 35 » 11. 

Miklamah, & canon, 12. 

Mikldti cloth, 855 п 8. 

Ма, The, 414 п 2. 

Mim, 118 n 2. 

Mínah tribe, 271. 

Mines de 1° Orient, a book, 898 n 8. 

Mír 441, The, 41. 

Mír Hasan, 304. 

Mír Khusru, 167 п 2, 804 and n 3, 305. 
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Mir Muhammad Núr Bakhsh, 352 т 1, 
889 n 2. 

Mir Saíd Ali Hamadáni, 855, 387, 893 
and п 4. (His monastery, 356 n 4). 

Mír Zu'n Nún Beg, 346. 

Mirán Mubárak, 227. 

Mirán Muhammad, 227, 266. 

Mirán Mubárak Sháh, 266 n 8. 

Mirán Sháh Mirza, 220 п 4. 

Mírán Sháb, 226, 237, 266. 

Mir,át-i-Ahmadi, 268 т 2. 

Mir,át ul Janán, 84 n 6. 

Mir,át.i-Bikandari, 268.4 п 4, 264 n 1, 
266 n 8. 

Míru, Mount, 14» 

Mirzá Haidar, 890. 

Mirzá Haidar Doghlát, 852 n 1. 

Мігтќ Tsa, 346, 347 ^1. | 

Mirzá Jáni Beg, 847 and n 1. 

Mírzá KÁmrán, 836, 390. 

Mírzá Sháh Rukh, 808. 

Mirzá Ulugh Beg of Kábul, 398. 

Mirzá Ulugh Beg. 5. 

Modha, 160. 

Moghulistán, 220 n 5. 

Mohmund, 401 ^ 1. 

Mohwah, 247. 

Мо}, 330 т 2. 

Monghir Plate, The, 146 n 1. 

Monier Williams, 800 = 3. 

Montgomery District, 329 п 6, 830 п 3. 

Months of different eras tabulated, 81. 

Months, Four kinds of Hindá, 16. 

Month, Intercalary, 17. 

Month, synodical, 14 2 n. 

Month, solar, 14. 

Month, Lunar, 14. 

Mórá, 280. 

Morbi, 242. 

Moodkee, 826 « 2. 

Moore, 305 n 2. 

Moorcroft, 349 n 1 and 2, 350 n 8, 356 n 
8, 868 n 4, 859 n 2, 360 n 2, 361 n 4, 363 
n 1, 365 n 8, 866 n 4, 400 n 1, 409 n 3. 

Moses, 352 п 1. 

Mount Abú, 217 n 2, 246 n 8, 251. 
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Mount Ararat, 405 п 2. 

Mount Kásiun, 7 п 15. 

Mugjamul Buldán, 11, 88 n 4, 115 n 3, 
116 я 181 » 8. 

Muatabar of Sanjari, 11. 

Muatadhid, 6, 9, 29 т 3. 

Muáwiyah, 84% and n 2. 

Mubárakábád, 308 т 8. 

Mubárak Khán, 800. 

Mubárak Khizr, 180 п 5. 

Mubárak of Sind, 346. 

Mubárak Sháh, 169, 219, 220, 308. 

Mubárak Sháh Chaukandi, 226, 227. 

Mubáriz Khán, 221 and n 8. 

Mufrad, al, 12. 

Mughals, The, 86 n 2, 118 n 2 and 8, 167 
n 1, 804, 306, 835, 346 n 3, 389 n 3. 

Mughirah Abúl Ads, 344. 

Mughní, al, 8. 

Muhammad, 27 n 1, 28 n 8, 60 n 5, 169 n 
2, 226 n 4, 352 n 1, 408. 

Muhammad Aázam's Hist. of Kashmir, 
364 n 1. 

Mubammad-b. À yyúb, 12. 

Muhammad-b-Ishák, 82, n 1. 

Muhammad-b-K hálid, 4 n 1. 

Mubammad-b-Mása, 9. 

Muhammad Báki, 847 n 1. 

Muhammad Balkhi, 35 n 6. 

Muhammad Ghori, 271 n 1, 334 п 6. 

Mubammad Hásib Tabari, 11. 

Muhammad Kásim, 834 я 5, 341 n 1 
844, 345. 

Muhammad Khán, 149, 889, 390. 

Muhammad Khilji I, 306, 307, 808. 

Mubammad Mirzá, Sultán, 220 n 5. 

Muhammad Payandah, 347 and я 1. 

Mubammad Sháh Aádil, 221 » 3, 280. 

Muhammad Shäh of Allahabad, 170 т 8. 

Muhammad Shäh II Bahmani, 288 п 1. 

Muhammad Shäh of Kashmir, 379 n 4, 
889 and n 3, 390. 

Muhammad Sháh, of Málwah, 220. 

Muhammad Sháh Sayyidi, 808. 

Mubammad Son of Feroz Shah, 263. 

Muhammad Tughluk, 226 n 4, 270, 279. 

Muizzo’ddin Bahrám Shah, 304. 


Muizzu'ddín Kai Kubád, 107 п 2, 279, 298, 
805. 

Muizzu'ddín Sám Ghori, 263, 270, 300, 
802, 303, 335. 

Mukaddasi, al, 84 п 2. 

Mukannaa al, 33 n 2. 

Mukásamah, 57. 

Mukh, The, 246. 

Mukhtár, al, 8. 

Mil, a mansion of the moon, 262 п 2. 

Múl Mahádeo, 248. 

Mulakhkhas, al, 12. 

Mulér, 251. 

Malla Ali Kúshji, 24. 

Mulla Jamíl, musician, 889. 

Malla U ádi the musician, 388. 

Málráj, 262. 

Multán, 218, 267, 805, 807, 308, 310, 326 
n land 2, 827 and п 1, 8, 329 n 6, 
334 n 6, 335, 386, 339 n 1, 346, 388» 1. 

Multán, Province of, 380 n 2, 334, Kings 
of, 884. 

Multán, Sarkár of, 828, (830 n 2). 

Multán, Sübah of, 83, 113, 115, 825 and 
n 2, 326 п 2, 389. 

Mumtahan, al, 7 я, 

Munghir, Sarkár of 152, 154, 

Munja, 215 and n 2, 216. 

Munja plant, The, 215 n 2. 

Munja-pattana, 215 n 2. 

Muntakhab, of Yazdi, 11. 

Murád, Sultán, 229, 281 n 4. 

Murakkab, al, 12. 

Murtaga Nizámul Mulk, 238. 

Murree road, The, 847 n 3. 

Muráj ud Dahab, 81 ^ 8, 34 п 4. 

Masa b. Kab at Tamími, 345 n 1. 

Músa of Málwah, 218. 

Mushrafád Daulah, 10. 

Musicani, 387 п 1. 

Mustaufi, al, 11. 

Muthir ul Gharám, 34 п 2. 

Mutiny, The, 286 n. 

Майга, 183 n 3, 185 n 1. 

Musaffar Habashi, 149. 

Muzaffar I of Gujarat, 86 п 1, 218, 219 
264. 


Muzaffar II of Gujarát, 86 ^ 1, 221, 226, 
265, 266. 
» HI 86 n 1, 267. 
Muzaffar Khán, 88. 
Muzaffarábád, 246. 


Musafari, 113 n 8, 114 n. 


88 22 п 3. 

Nádir Shah, 401 п 1. 

Nadiyá, 140 n 6, 148. 

Nadon, 308 n 1. 

Nádót, 251. Sarkár of, 254. 

Nága Arjun, 16. 

Кара dynasty, The, 864 п 8. 

Nágám, 363. 

Nagarahára, 405 » 1. 

Nagarkót, 312, 884, 887. 

Nághar, 244. 

Naghr, 398-9 n 6, 899. 

Nágór, Sarkár of, 102, 270, 271-276. 

Nags, The, 14 n. 

Náhar Ráo, 229. 

Nahrwálah, 262, 205 ^ 2. 

Náilah, ап idol, 26 п 3. 

Najráo, Tümán of, 406, 407 n 1. 

Nakula, 282. 

Nalli Már, The, 365 ^ 1. 

Nandimarg, 357. 

Nandod, 261 n 8. 

Nangenhár, 405 п 1 and 3. 

Мара, The, 228. 

Кага, 336 n 4, 337 n 1. 

Nara, Rájá, 382. 

Naráin, 117. 

Naráin Das, 241. 

Narapati Andhras, 230 n 1. 

Naravahana, 215 n 1. 

Narbada, The, 150, 195, 197, 224 п 2, 
239, 248 

Narmal, 280. 

Narnálah, Sarkár of, 234. 

Narnálah, fort of, 228, 229, 268. 

Nárnol, 182. 

Nárnól, Sarkár of, 97, 198. 

Narsing Deo, Rájá, 129. 

Narsingh Deva, 301. 
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Narwar, Sarkár of, 189, 195. 

Násik District, 228 n 5. 

Nagír Khán, 181, 218, 220. 

Nasir Khán Fárúki, 223 п 1 and 3. 

Nasír Shah, 226, 265. 

Násiri, an, 12. 

Nasirpür, 339. Sarkár of, 341. 

Násir ud Daulah b Hamdán, 12. 

Nasíru'ddín Chirágh, 170. 

Nasiru’ddin Ghori, 280, 298. 

Nasiru'ddin Khusnau Khén, 306. 

Nasíru'ddin Kabbacha, 841 т 1. 

Nasír-ud-dín Mahmúd Sháh, 85 n 10, 904. 

Nasirn’ddin Túsi, 2 я 8, 4 and n 4, 12, 14 
n 1, 19 п 1, 415-6 n 3. 

Nasrat Sháh, 149, 807. 

Nasrín flower, The, 409 » 1. 

Natíl, 394. 

Nanjah, Rájá, 148 

Naushirawán, 66, 268 and ^ 5. 

Navanagar, 245 n 5, 249 п 2, 250. 

Navasari District, 251 я 9. 

Nawi-Bandar, 246 п 16. 

Nazarbér, Sarkár of, 195, 197, 208, 251. 

Nazhari Baloch Clan, 837 and n 4. 

Názuk of Kashmir, 879 n 4, 389 a 3, 390 
and n 2. 

Názuk Shah, 172 п 2. 

Nebuchadnezzar, Era of, 22. 

Néknihál, Támán of, 405. 

New Soráth, 245 

Niazi, 402 n 8. 

Niamat u'lah, 221-2 n 8, 898.9 n 6, 
40? , 1 1. 

Niázi Afgháns, The, 393 п 3, 402 n 8. 

Nichi Ната, 865 » 2. 

Nicator, Seleucus, 24 and n 4. 

Nidhám ut Tawárikh, 36 « 2. 

Nigantha sect, 882 n 1. 

Nilometer, The, 59. 

Nikodar, 401 ^ 4. 

Nílah Мар, 368. 

Nílkar, 127. 

Nilmat, The miraculous volume, 363. 

Nímkhár, 172. 

Nímlah, 899. 

Nímrósz, territory of, 414. 


Nineteen Years' Rates, Тһе, 69. 
Nisábúr, 8, 11, 84 n 3, 35 ^ 8. 

Nisatha, 811 n 3. 

Nisám-ud-din Aulfa, 279. 

Nigám Mustakhráj, 268. 

Nizami, 214 т 1, 881 n 4. 

Noah, 15 n 2, 406. 

Nohmardi tribe, 387. 

Noschahra, 826 т 2. 

Nowsherah, 847 n 8. 

Nami, 167 n 1. 

Numismata Orientala, 882 n 1. 

Nargil, 392 and т 2. 

Маги, The, 326. 

Núr Bakhshís, The, 852 ^ 1. 

Маг Bakhshi religion, The. 862 n 1, 889. 
Nushatal Kulúb, a book, 416 « 8. 

М. W. P., The, 61 n 2, 166 n 2, 348 n 2. 
Nychthemeron, The 13. 


Dos 60 n 8. 

Ohind, 404-5 n 6. 

Oliver, Mr., 86 ^ 1. 

Omén, 56. 

Omán, Gulf of, 121. 

Omán, Sea of, 326 n 2. 

Omar, 65, 57, 60, 226 n 4. b-u'1 Khattáb, 
844, 418 n 1. 

Omar Khayyám, 29. 

Omar Shaikh, 220 ^ 5, 

Omartyah gaz, 60. 

Оріёп, 400 n 1. 

Orde camps, 402 n 1. 

Orissa, 115, 116, 135, 219 1,81158,3408. 

Orosias, 342 n. 

Osam, 245. 

Othmán-b- Affán, 60 n 5, 344. 

Othmán-b-Hunaif, 60 and n 6. 

Otté, E. O., 365 п 3. 

Ondh, 149, 157, 228 n 3, 309 n 8. 

Ondh, King of, 286 n 4. 

Oudh, Sübah of, 77, 93, 94, 115, 170, 278. 

Oudh, Sarkár of, 98, 178. 

Oukar, or Okar, The, 362 n 4. 

Ouseley, 327 п 1, 416 ^ 1. 

Oxus, The, 327 n 1, 400 n 1. 
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р ADMATI, The, 865. 

Padmávetí, 269 n 8. 

Paghmán range, The, 408 n 5. 

Páglá, The, 180 я. 

Pahr, 59. 

Pahdri dialects, The, 361 n 2. 

Painám, 124 n 2. 

Рак Pattan, 880 я 2. 

Pakli, 847, 865, 391. Sarkér of, 390. 

Pál, 222, 250 and n 2. 

Pélhan Deva Kachhwáhah, 901. 

Páli, 271. 

Pálithánah, 247. 

Palwa fish, The, 888. 

Palwal, 179, 278 and n 2, 286 n 1. 

Pampur, 356 n 8, 857. 

Panár, 229. 

Panár, Sarkár of, 233. 

Panchír valley, 899 « 8. 

Pándavas, The, 282, 283, 284, 358 я 4. 

Pandit Варо Deva, 417 n 1. 

Pandit Radha Kishan Kaul, 847 п 3, 856 
т 4, 862 п 4, 893 n 2. 

Pándrethán, 866 я 2, 884 я 1. 

Pándu, 282 and n 1. 

Pani, 402 n 8. 

Panipat,"149 п 2, 170 n 6. 

Panjáb, 110. 

Panja Sáhib, 324 п 2. 

Panjakora, 811 a 8, 391.2 я 7. 

Panjál, application of, 848 п 1. 

Panjhír, 410 я 1. (Valley), 899, 400 » 1. 

Panjnad, The, 825 n 2. 

Panjshír, 899 n 8, 400 n 1. 

Pántasók, 355 п 2, 356 n 8, 884 n 1. 

Paránchi, & shrine, 246. 

Paráng, 411 n 1. 

Páras, 197. 

Parasháwar, 404, 411. 

Paraspúr, 364. 

Paraufi land, 63, 66. 

Parganah, The term, 114, 

Parganahi Háveli, 368. 

Parihasapúra, 356 n 3. 

Parikshita, 246 » 6. 


Paristán, 847. 

Parsarór, Sarkár of, 110. 

Parsis, The, 248 n 2 and 8. 

Parwán, 899 n 8, 400 and n 1, 409 ^ 1. 

Pashái mountain, 899 ^ 8. 

Pashang, 408. 

Pátaliputra, 246 n 5. 

Patál Nagari, 231. 

Páthri, Sarkár of, 230, 236. 

Pati Haibatpür, 110. 

Patna, 151, 246 я 5. 

Putrah, Hindú term for almanac, 12. 

Pattan, 239 240, 242, 246 and n 8, 262. 

Pattan Somnáth, 245. 

Pattan, Sarkár of, 251, 254. 

Pattú, a woollen material, 855 n 8. 

Patwari, The 66. 

Pauaghar, 242 n 14. 

Pdyikhs, The, 149. 

Pázend, The, 243. 

Pedro IV of Arragon, 26 n 6. 

Pegu, 119. 

Pekin, 118 n 2. 

Pentapolis, 116 ^ 1. 

Peráth, 181. 

Persia, 24, 28 n 6, 32 n 2, 67, 121, 179, 
240, 243, 312, 848, 848, 352, 388, 390, 
897 n 4, 404. 

Persian Gulf, The, 121. 

Pesháwar, 281 n 1, 811 n 8, 324 n 2, 391 
п 5, 404-6 n 6. 

Philolaus, 8 n 1. 

Русь, 898-9 n 6. 

Pth 802, a kind of lamp, 814 n 1. 

Pilpay, 268 п 2. 

Pind Dádan Khan, 405 n 8. 

Pinjarah, Sarkár of, 136. 

Pípaldol, 224. 

Pípal sir, 246. 

Pír, Etymology of, 848 n 1. 

Pír Panjál, 847 п 3, 848 and 1. 

Pir, The, а Fakír, 348 n 1. 

Pírzádah Sayyids, 291 n 9. 

Pithürah, 270, 279, 300, 301. 

Piyásbári, 123. 

Planets, The, 8 and n 1. 


Pliny, 810 n 2, 415 п 8. 

Plutarch, 815 n 1, 842 n. 

Pococke, 5 н, 26 n 8, 38 n 3. 

Podár, 49 ^ 2. 

Pohru, 368 n 1. 

Polaj land, 63, 66. 

Politics, Aristotle's, 63 я 1. 

Pollock, Lient.-Ool., 119 n 3. 

Polo game, 803 n 1. 

Poor rate, The, 57 and n 4. 

Pope, 196 я 1. 

Porah, 240 and s 6. 

Poréchas, The, 249. 

Porphirius, 9. 

Port duties (Gujerat), 269. 

Portugal, 25 n 5, 124 n 5. 

Portuguese, The, 125 n 2, 248 п 8, 248 я 
2. 

Pottinger, 848 п 2. 

Prabhás Kand, 280 and п 1. 

Prabhás, 280 n 1. 

Prabhása, 280 n 1. 

Prajapati, 381 2. 

Pravaraséna, Rájá, 384 and « 1. 

Pravarasenapura, 355 п 2, 856 n 8, 884 п 1. 

Pravareswara, 884 n 1. 

Pravaraséna II, 884 n 1. 

Prinsep, 15, 877 n 1. 

Prinsep, James, 158 n 8. 

Prithi Ráj, 159 « 9, 

Prithiráj Tonwar, 300. 

Prithwi Rájá, 270, 279, 300, 301. 

Priyág, 158. 

Professions, Classes of, 58. 

Proportion, Rule of, 416-6 n 8. 

Ptolemy, 8 and т 2, 4я 3, 6, 8, 10, 14, 
23, 24, 26, 116-6 n 4, 116 n 1, 118, n 2, 
120 n 1, 310 n 2 and 7, 311 a 1, 381 
^ 2. 

Pünch, 847 n 8. Тһе--, 847 n 8. 

Punjáb Proper, 325 n 2. 

Punjáb, The, 246 n 8, 304, 388 and n 1, 
389 and n 1, 890 м 1. 

Punpun, The, 151. 

Purbach, 5 n 1. 

Púri, 127 and п 1, 171 п б. 

Purik sheep, The, 350 n 3. 


Рёгпќ, The, 228, 228. 
Pürniyah, Sarkár of, 184. 
Purushottema, 127. 
Pushkaram, a festival 228 n 6. 
Putráj, 216. 

Puudir, 301. 

Pythagoras, 6 я 4. 


(сатта, 828 n 1. 


Вана Doáb, 110 п 2 and 5. 

Bádhanpáür, 262. 

Ráe Bareli, 90, 286 4. 

Rafiu'ddín Safawi, 180. 

Ráhiri canon, The, 11. 

Rai, 981. 

Rái dynasty, 843 п 1. 

ВЯ Díwáij, 843 n 1. 

Rái Sáhasi, 348 and ^ 1. 

Raisín, Sarkrá of, 112, 199. 

Raiyati lands, 188 n 6. 

Rája Ali Khán, 227. 

Raja Mahandrah, 126. 

Rdja Tarangini, The, 855 п 2, 380, 888 
п 1, 384 n 1. 

Rajab Sälär, 172. 

Räjah Макапа Deo, 127. 

Rájámahendri, 228 п 6. 

Ra jasthán, Tod'a 287 п 2. 

Réjgar, 152. 

Ráji son of Mirán Shéh, 227. 

Rájmahal, 180 n. 

Rajori, 847 n 8, 387 n 8. 

Rájpíplah, 261 and n 3. 

Réj pate, The, 270. 

Rájputána, 246 n 8, 268 n 4. 

Rajur, 411 n 1. 

Rakka, 4 and ^ 8, 8. 

Rakastal, а lake, 310 я 8. 

Rém, 843. 

Rámá, 17] п 8 and ^ 6, 172 п 4, 228 n 5. 

Rémachandra, 171, 223 n 4, 280 т 2. 

Bámáyana, The 121 n 1, 228 n 4, 280 n 8, 

Rambal, 361. 

Ramchandra Deo, 127 п 2. 


Rá mésar, а shrine, 224. 

Rámgar, 387. 

Rámgerh, 228, 230. 

Rampilá, 282. 

Ráná, 251, 268, 269. 

Raná Arsi, 269. 

Ráná Kombha, 220. 

Ráná Sanga, 221 and п 2. 

Ráná Umrá, 269. 

Ranáditya, Rájá, 885. 

Ránér, 248. 

Ránghar, Sarkár of, 237. 

Rangpúr, 128 n 6, 124 n 1. 

Rangtah, 180. 

Ranigát hill, 404-6 n 0. 

Ranthanbór, Sarkár of, 102, 274, 

Ranthél, King of Kábul, 412, 413. 

Ráo Mandalik, 268 and » 7. 

Бағаа, 5. 

Básti Khán, 263. 

Rasúlábád Porah, 240. 

Rath, 128. 

Ráthor tribe, The, 241, 270, 271 1. 

Бай, 155 я 3. 

Бай, 55 and n 8. 

Ratna Sinha, 269 n 2. 

Rattanpúr, 171. 

Eaudhat ul Albáb, 88 n 4. 

Raudhat ur Rayábín, 84 n 6. 

Raudhat us Safá, 35 я 18 and 14, 86 n 6. 

Rávana, 172 n 4. 

Raverty, 848 n 2, 402 n 8. 

Rávi, The, 110 n 2, 810 and я 1, 811, 313, 
925 n 2, 826 and я 2, 829 n 6. 

Rdwal, 268. 

Rawal Pindi, 824 n 2. 

Räwal Rattan Si, 269. 

Jaydhin, 409 n 1. 

Raya-Séna, 800 n 1. 

Raziah, 808. 

Razi u' Mulk, 266 n 8, 267. 

Rasmndmah, The 284. 

Rechnáo Doáb, Sarkár of, 819, 326 n 1, 
330, 883. 

Red Sea, The, 56 n 5, 121 п 3. 

Regiomontanus, 5 п 1. 

Reinaud, 348 n 2. 


Rennel, 245 a 6. 

Renonard, 348 n 2. 

Revenue, Collector of, 48. 

Rewa Kántha, 261 я 8. 

Rewári, Sarkár of, 105, 278, 299. 

Rhotás, 149. 

Rhinoceros, The, 281. 

Rhys David, Mr., 382 п 1. 

Rice of Bengal, 121. 

Rig Veda, The, 280, 289 n 2. 

Rinjan of Tibet, 386. 

Biyáz us Salátín, 117 » 1, 128 п 6, 128 n 
2. 

Rock, The—in the river, 383. 

Rohtak, 285 n 1. 

Rohtás, 152. 

Rohtás, Sarkár of, 110, 157. 

Rohilkhand, 287 я 2. 

‚ Rome, 415-16 п 2. 

Кор Sásnú, а coin, 354 and п 2. 

Rosenzweig-Schwanuau, 148 n 1. 

Roshaniyah, The, sect, 352 п 1. 

Rost, Dr., 221-2 » 8. 

Roxburgh, 124 пя 5 and 6, 126 n 6 and 7, 
152 п 8, 172 п 8. 

Ruba’a-el-Mujayyab, 2 n 4. 

Rudra, 281. 

Jii, a metal, 8:2 n 8. 

Ruknuddín Fíróz Sháh, 308. 

Вітак, 14 and n. 

Runn of Cutch, 246 n 8. 

Runn, The, 249. 

Rüpar, 310. 

Rupgarh, 251 a 2. 

Rustam, 115 n 8. 


Sx BARMATTI, 289, 240. 

Säbät, 6 n 7. 

Babean tables, The, 4 n 8. 

Sabuktagin, 414. 

Sabsbari crops, 895 » 1, 396. 

Bachau, 1 т 2, 7, 10, 11, 13 n 2 and 4 
21 n 2, 27 n 2, 28 п 3, 31 n 8, 121 n 4. 

Badhpér, 13 n 4, 14. 

Sad-i-Chodri, 860 я 2. 

Sadid ud Daulah Abul Ghanáim, 9. 
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Sadmapúra, 356 n 3. 

Sadruddin Muhammad, 85. 

Safa, Mount, 27 n. 

Safáih, as 8. 

Safedbari, crops, 395 and п 1, 396. 

Safed Kóh, 405. 

Saffáh, as, 88 n 2. 

Saffron, cultivation and description of, 
857 and n 2. 

Safíu'ddin, 397 n 4. 

Sághán, 7 п 16. 

Sahadeva, 282. 

Saháranpúr, Sarkár of, 105, 291. 

Sahár, Sarkár of, 96, 195, 809 n 3. 

Sahia, range, The, 228. 

Ваһпаһ, 281, 286 n 2. 

Saíd Khán, Sultán of Káshghar, 390. 

Saifábád, 400 n 1. 

Saifu'd Daulah, 8. 

Saighán, 400 n 1, i 

Saila Deva, 261. 

Sdir Jihát tax, 68, 67, 866, 367 1 3. 

Sdiru'l Mawási, 367, 368. 

Sai, The, 171. 

Sajáwand, 406. 

Báká eras, The, 18. 

Sakat Sing, 218. 

Saketa, 309 n 8. 

Saketh, 309 and n 3. 

Bakuntala, 280 n 2. 

Salábuddin of Sind, 848. 

Sálár Masaád, 172. 

Bálár Rajab, 307. 

Sálbáhan, 16, 16. 

Sale’s Kur'án, 26-7 n 8, 27 ^ 1. 

Saler, 251. 

Sálgirdm, The, 150 and я 4. 

Salím Khán, 61, 149, 170 я 6. 28 

Salím Sháb, 221 n 3. 

Sálivahana, 216 я 1. 

Samaáni, as, 9. 

Samaj, а road, 392. 

Séámánab, 115. 

Samáni, as, 7 п 16 

Semani Sarai, 347-8 « 3, 

Sámánis, The, 414. 

Bámants, The, 900, 301. 


Simant Singh, 262. 

Samarkand, 5, 220 n 5, 388 п 1,401» 4 
406. 

Sámát the Greek, 6 n 7. 

Sámat Singh, 261. 

Samma dynasty, The, 842 and ^, 346. 

Sambhal, 16 » 1, 281. 

Sambhal, Sarkér of, 69, 105, 281, 289. 

Sambhar, 217 n 2. 

Bámbri Вао, 217 n 2. 

Bambus, 842 n. 

Bamvat era, 16 n 2. 

Sandabad, The, 810 ^ 7. 

Sandaram, Тһе, 856 ж 1. 

Sangráma Déva, 877 n 1. 

Sang-sal, an idol, 409-10 n 8. 

Sanjakbegi, The, 56 п 2. 

Sanjan, 248. 

Sanjari, Abu’l Fath Abdurrahman, 11. 

Sanjari, Ahmad Abdul Jalil, 11. 

Sanjaya, 284. 

Sanka, Rájah, 270. 

Bankar Varmá, Rájá, 386. 

Bankúdhár, 248. 

Baraban, 4032. 

Rárada temple, 366 and » 1. 

Baráj, 261. 

Báran, Sarkár of, 155. 

Sárangpúr, Sarkár of, 112, 208. 

Baraswati, 866 ^ 1. 

Saraswati, The, 120 п 5, 125 п 2, 168, 
239, 246, 281. 

Вагауќ, The, 223 n 4. 

Bardhár, 244 n 1. 

Bardhár, 244. 

Bárdhól Solanki, 301. 

Sarjé, The, 171, 805. 

Sarkár, 114 n. 

Sarkath, 231. 

Sarkhech, 241. 

Saróhí, Sarkár of, 102, 270, 276. 

Вага, The, 171. 

Sarwáni, 406. 

Sarwar ul Mulk, 808 n 3. 

Rátgáon, port of, 126 and п 2. 

Bátgáon, Sarkár of, 125 and п 2, 140. 

Satgarha, 310 and n 1. 
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Sati, 380. 

Sati Sar, 880. 

Satpür, 864. 

Batpüra range, The, 223 s 2. 

Sat Rishi, 356. 

Satränjah (Satrunjaya) hill, 247 and n 2. 

Battarsál 260. 

Saturn, 8 n 1. 

Satyaki Yadu, 284. 

Satyavati, 282 n 1. 

Sauleh Auleng valley, 400 и 1. 

Sawdd, The, 110 n 1. 

Sawád, Sarkár of, 911, 391. 

Sayyids, Dynasty of the, 218 n 2, 299, 
888 ^ 1. 

Sayyid Muhammad, 888 я 1. 

Scotland, 228 n 4. 

Seasons, Hindá, 18. 

Sedillot (Prologoménes d' Oloug Beg) 
2 п 3, Зя 8, 4 un 1 and 4, 6 nn 1 and 
2, 6, 7, 8, 9, 12, 24 п 2. 

Sehelán Káshi, 10. 

Séhwán, 837 and n 4, 388, 346. 

Sejistán, 844 н 2, 414 n 1. 

Seleucides, Era of the, 22 н 1. 

Seleucus Nicator, 24. 

Bendh Brári, 366. 

Senghers, The, 191 п 1. 

бет, 42. 

Sera, 847-8 п 8. 

Вегев, 118 п 2. 

Serót, 286 n 4. 

Beroot, 286 n 4. 

Serpent King, The, 924 п 2. 

Serpent worship, 864 and n 3. 

Sesódiah clan, The, 261, 269. 

Sesodéh, 269. 

Seth, 171. 

Sewi, 836, 887, 346. 

Sewistán, 826, 328 n 1. 337 and n 4, 338 

Sewistan, Sarkár of, 840. 

Shádi Khán, 306. 

Shád ípúr, 855 n 1. 

Sháfiai, ash, 82 я 1. 

Sháh Aálam Bukhári, 240, 241. 

Sháhábad, 361 n 4. 

Sháh Amír, 386. 


Sháh Beg Arghún, 346. 

Sháh Hamadán, Mosque of, 355 я 4. 
Sháh Husain of Ghor, 408 n 2. 
Sháh Husain Arghán, 836, 846. 
Sháhi, canon, 11. 

Sháh Ismáíl, 265. 

Sháhján, 7 n 16. 

Sháh Jahán, 281 л 4. 

Shéh Kábul Hill, 408 and n 5, 404. 
Sháh Kásim Anwár, 389 and n 2. 
Sháhkót, 361. 

Sháh Kulji, 5 n 2. 

Bháh Madár, 170. 

Sháh Mír, 377 n 1, $86. 
Sháhnámah, The, 38 » 2. 

Bháhpár, 229, 311 a 2. 

Shahr Ara, 404. 

Shahristáni, ash, 27 м. 

Sháh Rukh, 5 я 1. 

Shahryárán, а canan, 10. 
Bhahryár Aparwes, 28. 

Bháhú Khél, an Afghán tribe, 308. 
Shaibak Khán Usbek, 346. 

Shaikh Abdullah Kuraishi, 279. 
Shaikh Ahmad Khattú, 241. 
Shaikh Ala u'ddín Majzúb, 180. 
Bhaikh Burhán ud din, 223 ^ 8. 
Shaikh Igmáaíl, 397 т 4. 

Bhaikh Khizr, 180 « 5. 

Bhaikh Mína, 178. 

Shaikh Muhammad Musalmán, 408 n. 
Shaikh Saláb, 279. 

Shaikh Sháh, 217. 

Shaikh Yúsuf, 334 and n 6, 385. 
Bhaikhzádahs, The, 407 n 4. 
Bhajáat Khán, 221. 

Shakan Deva Ráe, 305-6 n 2. 
Bhakarnág, 361. 

Shak-muma, an idol, 409-10 n 3. 
Shak-mani, 409-10 n 8. 
Shálahmár, 361. 

Shalya, 284, 285. 

Shámil, The, 8, 182. 

Shammässin, The, 352-3, n 1. 
Shammásiyah Observatory, The, á n 1, 7. 
Shamsábád, 271, 315. 
Shamsi-Autäd, 279. 
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Shams T k.i-Biyábáni, 279. 

Shamea’d Daulah, 4 л 3. 

Shamsu'ddín Abdu'-I-lah, 34 я 2. 

Shamsu'ddin al Káshi, 29 n 2. 

Shamsu'ddin Altmish, 279, 280, 308. 

Shamsu'd din Bhankarah, 219 n 1. 

Shamsu'ddín of Kashmir, 887 and ^ 1. 

Shamsu'ddín the № Bakhshi, 852 в I, 
889 and n 2. 

Sháradá relics, The, 818. 

Sharafu'ddín'a History of Timúr, 347 я 
2. 

Sharífábád, Sarkár of, 124, 189. 

Sharki, 8. 

Sharki kings, The, 809. 

Shatsalah, 12. 

Shattudar, The, 810. 

Shérganj, The, 125. 

Sher Khan, 61, 63, 123, 149, 159, 160 
^ 1, 170 n 6, 221, 271, 279, 336, 890, 
415. 

Shérkháni Pass, Тһе, 891, 892. 

Sherring, 163 s^ 1 and 3, 164 » 1, 165 я 

1, 174 nn 1 and 2, 175 в 1, 189 8 4. 
191 n 1, 194 n 1, 287 n 2, 937 3, 402 
т 2, 

Sher Sh&h, 221 n 8, 823 n 8. 

Shevaki, 404 n 3. 

Shiber, 400 ө 1. 

Shibertú, a route, 400 and a 1. 

Bhihábu'ddín, 148. 

Shihábu'ddín ash Sháfigi, 84 n 2. 

Shihábu'ddin b. Sám al Ghori, 270 я € 

Shihábu'ddín Khilji, 806. 

Shihábu'ddín of Kashmir, 887. 

Shihäbu'ddinpür, 364. 

Shillong, 118 5 1. 

Shikdár, 49 and « 8, 66. 

Shikárpúr, 402 n 8. 

Shirász, 11. 

Shirpao, 411 n 1. 

Shirwan Khán Bhatti, 266 я 3. 

Shór, 326, 836. 

Shujáa Sháh, 190 я. 

Shukroh, 362, 868 я 1. 

Shupiyon, 347 n 8. 

Shuraih b. Hani, 412. 


Shuster, 413 п 1. 

Siflkokah, 246. 

Siálkot, 389 ж 1, Sarkár of —, 110. 

Siberia, 363 n 8. 

Sibi, 828 » 1. 

Siddhánta, The, 9. 

Siddhánte, The, 13 and a 1. 

Sidhanta Siromani, 417 n 1. 

Bidhpér, 170, 243. 

Siha, 271. 

Sibaras, Bájá, 343 and » 1. 

Sikandar Fath Khän, 346. 

Sikandar, Father of Sultan Zeinu'l Aábi- 
din, 364 and п 8. 

Sikandar Khan of Káshghar, 890. 

Sikandar Namah, The, 381, n 4. 

Sikandar of Kashmir, 887. 

Sikandar Shéh of Bengal, 148. 

Sikandar, the Iconoclast, 877 n 1, 886 n 
2. 

Sikhs, The, 366 я 4. 

Síkri, 180. 

Silvestre de Saci, 898 n 8. 

Sinai, 118 » 2. 

бітіп, 6, 7. 

Bind b. Ali, 8 and u 8, 10. 

Bind, 49 ^ 2, 249 n 2, 250, 327 n 8, 835, 
837 з 2, 844 and n 8, 845 n 1, 846, 
386, 388, 393 and n 2. 

Sindhind (Siddhánta), The, 7, 9. 

Sindh Ságar, 311, 815. 

Sindh Ságar Doáb, 322, 830. 

Bindh, The, 811, 812, 326 п 2, 328, 891. 

Sind, The, 810, 827 я 1, 855 n 1, 864, 
865 n 1, 869 п 2, 381, 406 ^ 2. 

Gingárah, The 66 n 1. 

Singhánah, 182. 

Binha Deva, RÁjá, 877 n 1, 886. 

Binjar, 7 n 18. 

Binjhauli, 167. 

Bipra, The, 195, 196. 

Sirat ur Rasál, 27 n. 

Sirhind, 281, 808, 310, 326 n 2. 

Birhind, Sarkár of, 105, 295, 826. 

Bíri, 279. 

Sirmür hills, 246 n 8. 

Siróhi, 261. 


Sirsa, 281, 326 n 2. 

Sistán, 895, 396, 412, 418. 

Sita, 178 я 4. 

Siva, 169 n 8, 281 n 1, 246, 310 я 2, 813 
and n 2, 315 п 1 and 2, 884 ^ 1. 

Siwáliks, The, 802 п 1. 

Siwi, 328 and п 1, 393. 

Siwistán, 180 n 5. 

Biyák, 35 n 8. 

Siyar u'l Muta, akhkhirín, 117;n 2, 120 
n 1, 128 п 5, 150 n 1, 169 n 2, 180 n 1, 
181 п 1, 218 n 3, 221 n 1, 226 »712, 
229 п 1 and 2, 350 n 7, 387 n 1, 401 ^ 1. 

Skaphium of Aristarchus, The, 2 n 8. 

Slave Kings, The, 271 n 1. 

Smith's Classical Dictionary, 23 n 1, 25 
п 3, 416-16 n 2. 

Sodah tribe, The, 839 and n 1. 

Sof Ahan, 856 т 3. 

Sogdi, The, tribe, 889 н 1. 

Sogdiana, 119 a 1. 

Sohán, The, 328 n 5. 

Sojhat, 271. 

Bolanki race, 244 n 16, Princes of the —, 
260. 

Solar, The, race, 250 я 1. 

Solomon, 352 n 1. 

Solomon's Hill, 888. 

Solomon's stone, 360 n 1. 

Somnáth, 246, 263 n 1, 2801. | 

Sonamarg, 869.60 n 2. 

Sonárgáon, Sarkár of, 124 and n 2, 188. 

Sóniputra, 215 п 2. 

Son, The, 150. 

Songarh, 251 n 2. 

Sopheites, 311 п 2. 

Вораг, 856 n 8. 

Sórath, 242, 244, 250. 

Sérath, Sarkár of, 243, 268. 

Sovereigus of Bengal, 144. 

Sóyam, 865. 

Spain, 19 п 1, 25 n 5. 

Spanish era of the Cæsars, 25 n 5. 

Spherics of Theodosius, 6 n 8. 

Sport in British Burmah, 119 n 3. 

Sri Bhat the physician, 888 » 2 

Sri Bhor Dera, 261. 


- Sri Dandak Solanki, 262. 

Srinagar, 811, 866 and n^ 1, 2 and 4, 
356 n 3, 868, 384. 

Stamp tax, 410, ^ 1. 

Statistical Aocount of Bengal, 120 n 6, 
125 ^ 2. 

Btein, Dr., 888 n 1. 

Strabo, 342 n, 866 n 8, 400 n Í. 

St. John, 243 ^ 8. 

Bt. Paul's Epistle to the Cor., 13 я 2. 

St. Petersburgh, 800 я 3. 

St. Sophia, 5 n 1. 

Sturt, 400 n 1. z 

Snákin, 121. 

Suastos, The, 311 n 8. 

Súbah, 114 n 1. 

Súbahs, The twelve, 115. 

Subeha, 174 n 8. 

Subhadra, 127 s 4. 

Sablime Porte, The, 808 n 2. 

Sublime Standards, The, 808. 

Subuktagín, 84 n 7, 35 n 2, 414. 

Sudhanwan, 214 n 2. 

Sádharah, 311. 

Suez, 121 я 8. 

Sáfi Mawláná Rúm, 408 n 1. 

Suffavian monarchs, The, 897 u 4. 

Sufyán, 38 n 2. 

Suhoyum, 865 « 2. 

Buidas, 8 п 2. 

Sukhar Ма, The, 826 n 2. 

Sukhásan, The, 122. 

Sulaimán Karáni, 128 and 180 n, 149. 

Sulaimán, father of Khizr Khán, 307 and 
308 n 1. 

Bulaimán range, Tho, 337 n 4. 

Sulaimánábád, Sarkär of, 140. 

Sulaymán-b-Mubammad, 8 n. 

Sulhty lands, 56, 57. 

Saltén Abu Said, 29 ^ 2, 88 n 4. 

Sultán Ahmad, 241, 

Sultán Ali Khwárazmi, 11. 

Bultán Bahádur Gujaráti, 159, 226, 265. 

Sultán Fíroz, 148, 169, 226, 279, 281. 

Sultán Husain I. cf Multáo, 884, 335. 

Bultán Husain II. of Multán, 836, 836. 

Sultán Mahmüd Bahmani, 288. 


Sultán Mahmúd Ghaznawi, 408. 

Sultán Mabmád I. of Gujarát, 246, 264. 

Sultán Mabmád II. of Gujarát, 266 and 
n 8, 267. 

Bultán Mahmúd Khilji, 168. 

Sultán Mabmád I of Multán, 834, 335. 

Sultén Mahmúd II of Multán, 346. 

Sultán Mahmúd Sharki, 170, 181. 

Sultan Muhammad, 218, 220, 264, 346. 

Sultán Masaúdi Hasáras, 401 n 4. 

Sultán Shéh Lodi, 808. 

Sultán Shihábu'd din, 218, 280, 803. 

Sultán Sikandar, 60, 170, 180, 261, 265, 
266 м 2, 280, 309, 886, 389. 

Sultán ush Shark, 168. 

Sultánieh, 6 n 1. 

Sultánpúr, 310, 326 n 8. 

Sultán ud Daulah, 10. 

Sumaj caves, 409. 

Sümma tribe, The, 249 ^ 2. 

Sémra line of Princes, The, 841, 842 n, 
845. 

Sundarbans, The, 116 n 8. 

Sántarah, a kind of fruit, 124 and н 5. 

Suppliants of Euripedes, The, 53 я 1. 

Sárajkand, 178. 

Surapura, 966 n 8. 

Sürat, 243, 261. 

Súrat, Sarkár of, 256. 

Sür Afgháns, The, 898 n 2. 

Ваг, House of, 61, 159, 221 n 8. 

Surkh, The, а coin, 854 n 1. 

Surkh-rüd, The, 406 ^ 8. 

Buryasar, 361. 

Sátík, 271. 

Sutlej, The, 121 я 2, 278, 810, 311, 812, 
826 n 2, 826 and « 2, 830 n 3. 

Suyúrghál, 46 n 2. 

Suyáti's Hist. of the Caliphs, 418 п 1. 

Swát, 811 n 3, 847, 891 and» 7. (Sarkér 
of, 391), 893. 

Sykes, Col., 882 n 1. 

Sylhet, Sarkár of, 124, 185 м, 139. 

Syria, 26 n 8, 59 n. 

Syrian year, 25. 

Syro-Macedonian era, 24. 
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n at, 82 я 5. 

Tabari, Muhammad Hásib, 11. 

Tabaristán, 82 n 5, 85 ^ 10. 

Tabakát-i-Akbari, 128 п 1, 219 я 1. 

Tabakát-i-Násgiri, 85 and я 10, 804 я 1. 

Tabrís, 5, 408. 

Tabrizi, at, 8. 

Tahdhib о’] Agmá, 97 n 3 and 4. 

Tailasdn, 11. 

Tailasáni Tables, 11. 

Тай, at, 56. 

Téj Khán, 149. 

Tajáríb u'l Umam, 88 n 8. 

Tájiks, The, 898-9 n 6. 

Téjpar, Sarkár of, 135. 

Táju'ddin Eldoz, 414. 

Téju'ddín Jréki, 35 п 11. 

Táj ul Maásir, 35 м 9. 

Takhir, 2. 

Takht-i-Sulaimän, 355 п 2, 356 n 8, 884 
^ 1. 

Talájá, 247. 

Táli, The, 222, 338. 

Tálikán, 400 and я 1. 

Tamerlane, See Timúr. 

Tamgha imposte, 410 and n 1. 

Tamghah, at, 67 and n 5, 367 and n 8. 

Tamim Anséri, 841. 

Tamfm b. Zaid a) Vtbi, 845 и 1. 

Tamími tribe, The, 845 n 1. 

Tanáb, 58, 61 and n 2, 62, 414 n 2. 

Tándah, Sarkár of, 129 and я 6, 840 n 8. 

Tangi, 411 n 1. 

Tangtalah, 347 n 8, 848. 

Tanjir, Rájá, 888. 

Тарк ceste, 268-4 т 4. 

Tánsen, 181 я 1. 

Tantra Chuddmani, The, 813 n 8. 

Тары, The, 222 п 65, 228, 224 » 2, 228, 
239, 243. 

Тарраһ, 110 » 8. 

Táragéon, 866 n 1. 

Tárápür, 248. 

Táraspur, 864 я 8. 

Tartkh (date), 1 and п 2, 2. 

Táríkhi Baihak, 34 n 8. 
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Taríkhi Fíroz Sháh, 36 n 11, 386 n 1. 

Térikhi Gusidäh, 86 n 1. 

Táríkhi Khurásán, 85, 8. 

Térikhi Khusrawi, 85. 

Táríkhi Masámi, 841.2 n 1. 

Táríkhi Yamíni, 84 n 7. 

Táríkh u'l Furs, 88 н 9. 

Tarkhán family, 846 n 3. 

Tarsus, 7 n 16. 

Tartars, The, 402 n 1. 

Tartary, 118 п 2. 

Tassúj, 58 and п 2, 59. 

Tátár Khan, 264, 889 and n 1. 

Tatou, 118 n 8. 

Tattah, 825, 826 п 2, 327, 886, 887 and 
"1, 338, 889, 840 n 1, 346. Sarkár of, 
836, 839. 

Tattah, Princes of, 841. 

Tavernier, 898-4 я 4. 

Tavi, The, 320 n 11. 

Taxila, 296 я 1, 824 п 2. 

Teliagarhi, 116 п 1. 

Telingánah, 228, 230. Sarkar of, 237. 

Tel Kulzum, 121 n 3. 

Tempest, Superstition of the, 348 n 1. 

Tendas, 65 n 8. 

Tewári, 251. 

Thábit-b-Kurrah b. Hárún, 6, 7. 

Thábit-b-Músa, 7. 


‚ Thábit-b-Ahúsa, 7. 


Thakíf, tribe of, 345 п 1, 413. 

Thálner, 224, 226. 

Thána (Tanna), 248 п 8. 

Thanésar, 281. 

Theodosius, 5 я. 

Theon of Alexandria, 6 п 6, 23 and n 1. 

Theseus, 68 я 1. 

Thibetian highlands, 865 n 3. 

Thíd, 861. 

Thumi Sambhota, 851 n 2, 

Tibet, 118, 804, 850 n 9, 351 n 2, 855, 
864, 883, 386, 387, 388, 890. 

Tibetans, The, 172 п 2, 851 ^ 2. 

Tieffenthaler, 89 п 8, 4 and 6, 90 n 1 and 
4, 98 n 1, 94 n 1 and 2, 96 п 1, 104 1, 
105 п 2 and 4, 110 n 5, 180 я, 150 n 1, 
152 n 2, 157 n 10, 159 н 1, 169 п 3, 173 


п land 4, 181 n 2, 189 n 2, 210 n 4, 
214 n 1, 228 n 2, 226 n бапа 9, 281 n 
8, 242 п 14, 273 ^ 7, 297 п 1, 300 n 1, 
814 n 1, 828 n 4, 826 n 1 and 2, 836 n 2, 
841 п 1, 856 т 1, 860 » 1, 371 n 6, 887 
n 2, 398 n 6, 408, n 8 and 4, 414 n 2. 

Tigris, The, 82 ^ 8. 

Tihámah, 56. 

Tijárah, Sarkár of, 96, 192. 

Tilah Вала, 315 and ъ 1. 

Timbel, 246, 250. 

Timór, 5 п 1, 118 n 2, 148 n 1, 169, 218 ^ 
2, 219 я 2, 220 n 5, 304 ^ 2, 807, 306, 
347 п 2, 887, 388 ^ 1, 890 and n 4, 
397 n 4, 400 п 1, 414. 

Timúr Khan, 904 ^ 8. 

Tipperah mountains, 124 n á. 

Tipperah tribes, 117, 120. 

Tippersén, 217. 

Tirhut, 152. 

Tirhut, Sarkár of, 156. 

Tithis, The, 17. 

Tod, 217 n 2, 270 n 2, 271 n 7, 287 я 2, 
397 n 1, 381 п 1. 

Todah Bhím, 181. 

Todar Mull, Rajah, 88. 

Toghlak, House of, 218. 2.. 

Tolah, The Kashmirian, 824. 

Toywar tribe, 300. | 

Towers of Silence, 243 « 2. 

Trahgám, 365. 

Transoxiana, 5 n 1, 83 n 4, 179, 220 n 4, 
808 n 2. 

Treasurer, The, 49. 

Tribute, 67. 

Tri-Kalinga, 238 n 2. 

Trimáb, The, 325 » 2. 

Trimbak, 228. 

Trübner, 882 ^ 1. 

Таопб í kul canal, The, 355 n 1. 

Tufál, 238 n 4. 

Tughlakábád, 279 and n 2. 

Tughlak, Sultán, 148. 

Tughlak Sháh, I, 279, 280 806. 

Faghlak Sháh II, 307. 

Tugów, 406 n 6, 407 n 1. 

Tal, a route, 899, 400. 
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Tulip, The, 849 n 1, 409 ^ 1. 

Tulmálá, 864. 

Tulsi, 118 n 1. 

Túmán, 404. 

Túmán of Dáman i koh, 408. 

Támán of Néknihál, 406. 

Najráo, 406. 

Túman, value of а, 398 and « 4. 

Taman, 196. 

Túnkágósha, 245. 

Turangsai, 411 n 1. 

Türan, 18, 56, 66, 68, 116, 278, 300, 386, 
899. 

Turja Bhawáni relics, 813. 

Turkán Sháh, 808. 

Turkey, 210, 241. 

Turkistan, 5 » 1, 304, 312, 348, 852, 388, 
390, 891 n 2, 398, 404. 

Turkish Empire, The, 65. 

Turks, The, 846 n 3. 

Tús, á. 

Túsi, 84. 

Tustar, 418. 

Tús, The, a tree, 851 n 8. 

Tycho Brahe, 5 ъ 1,8. 


ше 804, 826 and ^ 2, 380 з 2, 339. 
Udaipür, 182, 268 п 8 and 5, 273. 
Udnér, Sarkár of, 129. 

Udyána, 391 п 7. 

Ugnand, 881 and n 8. 

Uhtitah, a book on Theology, 352 n l. 
Ujjain, 16 n, 112, 196 and я 1,215, п 2, 
261 n 4. _ 
Ujjain, Sarkár of, 112, 198. 
Ulugh Beg, 5 and 5 1, 9, 12, 220 я 4, 904 

n 2. 
Ulugh Khán, 266 n 3, 804. 
Ulugh, meaning of, 304 n 8. 
Uma, 818 n 2. 
Umarkót, 339. 
Umayyah b. Abdu'l Malik, 412, 
Umayyah, House of, 86 п 2, 841, 414. 
Umdat-ul-Elkhániya, 11. 
Umrzai, 411 п l. 
U'nah, 247. 


"r - — 


Urchin, 404 n 5. 

Urghün, 898-9 n 6, 401 n 2. 

Uri, 347.8 я 8. 

Urús of Abú Jafar Búshánji, 11. 

Urwat u'bnu'z Zubair, 32 в 1. 

Useful Tables, The, 14 1, 16 я 1 and 8, 
16 я, 17 n 1 and 8, 18 1, 19 п 8, 21 
п 1, 22 я 1, 28 n, 24 n, 25 n 8. and 5, 
28 n 4,29 » 2, 81 „ 8, 60 n, 62 n 1, 
116 n 2, 145 n 1, 146 n, 147 пъ 2, 8 
and 4, 169 n 3, 210 n 1, 227 п 2, 238 » 
4, 259 n 2, 262 в, 271 n 7, 299 n 4, 
334 n 6, 841 я 1, 871 п 6, 877 n |, 
384-5 n 1. 

U'sh, 808 n 2. 

Usmánsai, 411 » 1. 

Pehr, 57 and n 2. 

Ushri lands, 66, 57 and ^ 2. 

Utbi, al 84 n 7. 


| S Mihira, 281 n 4. 

Varanasi (Вепагев) 151 п 8. 

Váranávatra, 282. 

Varsy, Mr., 40 п 2. 

Vássvadatte, 216 т 3. 

Vasishtha, 280 п 2. 

Vasus, The, 280 п 1. 

Vej Brára, 856. 

Vér, 311, 861. 

Vernág (spring), 356 п 2, 361. 

Veshau, 862. 

Vichitravirya, 282. 

Vidura, 282 81. 

Vigne, 862 п 2, 8 and 4, 86% n 1 and 2, 
864 n 1, 865 п 1 and 2, 368 п 1. 

Vigne's Kashmír, 847 n 8, 855 п 4, 856 п 
2 ane 3, 358 n 2, 3 n 4, 859 п 1 and 
2, 800 5 2, 861 я 4. 

Раға. 404-5 п 6. 

Víhí, 357. 

Vijipara, 356 n 8. 

Vikramáditya, 15 n 2 and 3, 210 n 4, 216 
^ 1. 

Vindhyan plateau, The, 157 n 8. 

Vipasa, The, 310. 
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Vira Nág, 311 ^ 1. 

Viráta, 284. 

Vishnu, 150 я 4, 281 anda 5, 818 » 2, 
854. 

Vishnu Purana, 380 ^ 1, 383 я 1. 

Vishnu Sarmá, 16 n 1. 

Viswamitr, 280 n 8. 

Vivaswat, 981 я 2. 


Volney, 60 n. 


W UL AAYAN, 34 п Б. 

Wáfi, al, 9. 

Wághélah, 244 n 16. 

Wahb-b-Munabbih, 32 n 3. 

Wáilah, 281. 

Wáji, 244, 249. 

Wajíh-ul-Mulk Tänk, 268 ғ 4, 264, 266 
я 8. 

Wajiz-i-Muatabar, 11. 

Wákiát-i-Jahángíri, 857 n 1 and 2. 

Wákidi, Al, 32 н 3. 

Wálák, 244. 

Wálás, The, 247 n 5. 

Wales, 223 n 4. 

Wats, 119. 

Walid b. Abdu'l Malik, 344 and » 2. 

Waliyán, 400. 

Wantipür, 856 я 8. 

Warangal, 230 n 1. 

Wardá, The, 228. 

Wásit, 10. 

Wasffah, 57 and n 8. 

Wazir, The, 36 я 8. 

Wazir Ghiyáth u’ddin, 36 n 1. 

Wasíri Afghán tribe, 393. 

Weight-measures of Kashmir, 868 and 
п 4. 

West, The, 18. 

Wey, The, 196 n 1. 

Whitby, 407 n 1. 

Wilford, 115-6 я 4, 116 n 1, 120 n 5, 210 
nn 1, 2 and 4, 211 п 1, 216 n 2, 216 n 
1 and 2, 217 n 1, 259 п 2, 297 n 1, 300 
n 1, 891-2 n 7. | ЖЕ | 

Wilkins, 146 n. 

Wisháhi Dumyatil Kasr, 34 n 8. 


Wilson, H. H., 270 n 2, 380 п 1, 865 н 3, 
868 n 1, 977 n 1, 880 n 1, 888 n 1. 

Wilson's glossary, 49 s 3 and 8, 50 n 1, 
55 n 5, 57 n 3 and 5, 68 n 1, 61 n 3, 66 
n 1, 89 n 1, 110 n 3, 114 ^ 1, 180 я 8, 
188 n 6, 856 n 8, 367 n 4. 

Windsor Forest, Pope's, 196 n 1. 

Wood, Lieut., 400 ^ 1. 

Wujúhát, 58. 

Wular, 358, 864. 

Wain, 229 n 5. 


ae. 250 n 1. 


Yádu race, 246 and n 6, 260 and в 1, 280 
n 1, 285. 

Yaduvati, 250 n 1. 

Yéfiai, al, 84 я 6. 

Yahya-b-Mansúr, 7. 

Yaküb b Táús, 9. 

Yák bull, The, 350 n 8. 

Yákút, 11, 98 я 4, 84 n 8, 85 n 10, 115 
п 8, 115-6 ^ 4, 121 ^ 8 and 4. 

Yaman, 27, м 1 and 8, 82 n 2, 56, 69 я. 

Yamín u'd Daulah, 84 ^ 7. 

Yangi Yúli Pass, 400 and п 1. 

Yarkand, 848 n 1. 

Yazd, 11. 

Yazdajird, 210 п 4. 

Yazdajird, Era of, 28. 

Yazdi, Abú Razá, 11. 

Yazíd b. Abdul Malik, 345 п 1. 

Year, Jewish, 21. 

Year, Lunar, 14. 

Years, four kinds of Hindu, 16. 

Years, Last ten, of Muhammad, 27 and ^ 2 

Years, Turkish, 21. 

Yedeh, The, or rain-stone, 348 я 1. 

Yudhishthira, 246 п 5, 282, 288, 284, 286, 
288 n 1, 297 n 1. 


Yugs, The, 15 and n 1. 
Y ule, 118 n 2, 118-9 я 3. 
Yúnas Khán, 220 n 5. 
Yáquf-b-Ali Thatta, 9. 

Y suf, al, 9. 

Yúsufyah gas, 60. 
Yúsufzai clan, 892, 408. 
Yuyutsa, 284. 

Ye, The term, 239 я 7. 


2 The term, 158 „1. 

2501, 115 в 8. 

Zábul (Оһазпіп), 408. 

Zábulistán, 115 and я 8, 847, 391, 408. 

Zafar Khán, 218, 263 п 4, 264, 307 п 1. 

Záhidi, az, 11. 

Zain Lanka, 864. 

Zainu’l Aábidín, 960, 363 3, 363, 366 n 
4, 377 » 1, 387, 888 and n 1. 

Zakdt, 67 and п 4. 

Zamin Déwar, 394 я 4. 

Zazafpúr, 826. 

Zend, The, 248. 

Zonu Kadal, 855 я 4. 

Zéwan, 358. 

Ziáu'ddin Barni, 35 п 11, 306. 

26, 5. 

7%, 5. 

ZÆráa.i-kagaba, 60. 

Ziyád, 60. 

Ziyddtyah gaz, 60. 

Zobeide, 887 n 1. 

Zohäk, Fortress of, 409. | 

Zohák and Bámián, Túmán of, 409. - 

Zoroaster, 6 n, 28 n 6, 248. 


Zubdat ut Tawáríkh, 36 and я 12, 36 


^ 4. 
Zukru, 856 n 8, 362 т 5. 
Zúrmat, Túmán of, 407 т 4. 
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This Index will be found of some value, it ia believed, to thore who 
do not share Colonel Jarrett’s opinions as to its uselessness expressed 
in his Preface, p. x, and on page 129, note 6. 


W. IRVINE. 


December 6th, 1904. 


ІМБЕХ. 


А 


Aanjenah, see Вагог A. 

Abádán, see Anáwán. 

Abdáli (tribe) s. Kandahar, S. Kábu 
397. 


Abdarah (pass) S. Kabul, 400. 

Abethi (var. Amethi), s. Lakhnan, 
S. Audh, 93, 177. 

Abhipur, в. Bari Duab, В. Lahor, 318. 

Abhipur, в. Monghir, 8. Bahar, 154. 

'Abidiábád (Rachnau Duáb), в. Dipál- 
pur, S. Multán, 333. 

Abláhattah (var. Amlattah, Amlátah), 
s. Bijágarh, S. Málwah, 204. 

Abthúrá, s. Ghorághát, S. Bengal, 135. 

Abú (hill), s. Gujarát, 217 ц 2, 246 
p 8, 251. 

Abúgarh (hill-fort), S. Gujarát, 251, 
271. 


Abügarh, s. Sirohi, S. Ajmer, 276. 

Acbárikhánah, s. Lakhnauti, S. Ben- 
gal, 181. 

Achh Dal, s. Kashmir, 358. 

Achlá, s. Udner, S. Bengal, 130. 
Kdamwáhan (var. Dáman), s. Bét 
Jálandhar Düáb, S. Multan, 328. 

Adand see Und. 

Adgaon, в. Narnálah, S. Barár, 284. 

Adh (var. Adhah) s. Dihli, S. Dihli, 
104, 285. 

Adham, see Osam. 

Adhela, see Antelah. 

Adhwá, s. Ghorághát, S. Bengal, 135. 

‘Adilébad, s. Dándes, S. Khándes, 
225. 

*Adilábád (town), S. Khándes, 223. 

‘Adilpur, в. Boglá, S. Bengal, 134. 

Adínahpur (town) s. Kábul, 405, 405 
о 1 and 2, and 8. 

Adjepál, see Ajiyálgháti. 


Adniya, в. Mahmúdábád, S. Bengal, 
132. 

Adon, see Audan. 

Adown, see Алдап. 

Adwin, s. Kashmir, S. Kábul, 369. 

Adwin, see Maru A. 

Afghánpur, в. Sambhal, S. Dihli, 105. 

Afréd, s. Banaras, S. Allahabad, 162. 

Agra(dastúr),s. Agra, S. Agra, 96, 182. 

Agra (Haveli), в. Agra, S. Agra, 96, 
182. 

Agra (sarkér), S. Agra, 96, 160, 182. 

Agra (Súbah), 70, 96, 99, 115, 120, 
157, 160, 179, 267, 278, 309 ц 3. 

Agra (town), S. Agra, 96, 179, 180, 
180 g 3, 182, 221, 239 ц 7, 278, 309. 

Agrah, в. Sérangpur, S. Málwah, 208, 

Agrohah (var. Agrowah), в. Higér 
Firúzah, 8. Dihli, 105, 293. 

Agrowah, see (Agrohah). 

Aguási (var. Uguási, Ugási), s. Kálin- 
jar, S. Allahábád, 90, 166. 

Abak (var. Akeh), в. Chanderi, В. 
Malwah, 201. 

Ahár, s. Kol, S. Bora, 97, 186. 

Ahaspur, в. Tirhút, 8. Bahar, 156. 

Aherwárah, в. Chunárh (Chanádah), 
S. Allahábád, 90, 165. 

Ahlwár, в. Tirhút, S. Bahár, 156. 

Ahmad, see Ta‘alluk A. Khan. 

Ahmadabad, s. Ahmadábád, S. Gúja- 
rát, 249, 252. 

Ahmadábád, s. Ghorághát, S. Bengal, 
135. 

Ahmadábád (Haveli), s. Ahmadábád, 
S. Gujarat, 252. 

Ahmadábád — S. Gújarát, 244, 
252. 

Ahmadábád (Súbah), 4% 38 p 244, 
242. 


Abmadábád (town), S. Gújarát, 226, 
239 у 8, 240, 240 р 3, 241, 245 р 6, 
249, 261, 264. 

Ahmad Khán see Taluk A. K., s. 
Gorághát, S. Bengal, 136. 

Ahmadnagar, s. Abmadébád, S. Gú- 
jerát, 252, 261. 

Ahmadnagar (Sfibah), 115. 

Ahmadnagar (territory), 222, 228, 
238, 238, ц 4. 

Ahmadpur, (port) 8. Gújarát, 246. 

Ahor, s. Kotrí Paráyah, s. Málwah, 
209. 

Ahroni, s. Higár Firúzah, s. Dihli 
105, 293. 

Ahsan, see Ajas. 

Aichhi (var. Eichhi, Inchi.) [Elliot, 
Enchhi], в. Karrah, в. Allahábád, 
90, 167. 

Atk (river) в. Lahor, 321. 

Aish (var. Ash, Aish Makäm), s. 
Kashmír, 359. 

Aish Makám, see Aish. 

Ajaígarh, s. Kalinjar, 8. Allahábád, 
90, 166. 

Aj4on, в. Badéon, S. Dihli, 104, 288. 

Ajas (var. Аһвап) (village) в. 
Kashmír, 364. 

Ajigarh, s. Ком! Paráyah, S. Mál- 
wah, 209. 

Ajiyélgháti (var. A djepál), s. Udner, 
в. Bengal, 130.* 

Ajiy4l, ses Husain A.“ 

Ajiy4l, see Mubárik A.“ 

Ajiyál, see Nagrat А.” 

Ajiy4l, see Shah A.“ 

Ajiyál, see Shah A. Bézá.* 

Ajiyal, see Soltaré A.“ 

Ajiy4l, see Sultánpúr A.* 

Ajiyal, see Téré А.” 

Ajiyél, see Zafar А.” 

Ajiy4lpur, в. Mahmúdábad, S. Bengal, 
182.* (272. 

Ajmer, s. Ajmer, S. Ajmer, 102, 270, 
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Ajmer (Dastür) в. Ajmer, S. Ajmer, 
102. 

Ajmer (sarkár) S. Ajmer, 102, 267, 

270, 272. 

Ajmer (town) 217 g 2, 271. 

Ajmer (Súbah), 102, 115, 195, 226 g 
1, 239, 267, 275, ц 1, 278, 310, 326. 
Ajodhya (town), (var. Awadh), В. 

Audh, 171, ц, 2 305, 309, g 3. 

Ajor, s. Lakhnauti, 8. Bengal, 131. 

Ajün, see Bahadur А. 

Akabain (hill), 8. Kabul, 408, g 5, 
404. 

Akbarábéd (Dastúr), в. Kol, 8. Agra, 
97. 

Akbarábád, s. Jálandhar, S. Láhor, 
110, 317. 

Akbarábád, s. Kol, S. Agra, 97, 186. 

Akbarábéd, s. Sambhal, S. Dihli, 105, 
290. 

Akbarábád Barkheri, see Akbará- 
bád, T. 

Akbarábád Tarkheri (var. A. Bar- 
kherí, A. Tark Pari), s. Sind Sagar, 
S. Láhor, 328. 

Akbarábád Tark Parí, see A. Таг- 
kheri. 

Akbarpur, s. Champéran, S. Bahár, 
155. 

Akbarpur, s. Gágron, S. Málwah, 209. 

Akbarpur, s. Lakhnauti, S. Bengal, 
181. 

Akbarpur, s. Sárangpur, 
wah, 203. 

Akbarpur, s. Sátgaon, S. Bengal, 141. 

Akbarpur, s. Hájipur, S. Bahár, 155. 

Akbarsháhí, (alias Sándal), s. Sharíf- 
ábád, S. Bengal, 139. 

Akeh see Abak. 

Akesines, (river) see Chenáb. 

Akhand see Gobindpur A. 

Akhandor Ambáran, s. Jech Duáb, 
S. Lahor, 322. 

Akhár, see ‘Alapur 


S. Mil 


• J. ' eames says the word ia properly Ujeyál, meaning high land.“ 


Akhasa Regio, (var. Kasia), 118 n 2, 
891, p 2. 

A-khassa (country), 118 в 2. 

Aklesar, в. Bahroch, S. Gújarát, 255. 

Akmahal, s. Udner, S. Bengal, 129. 

Kkrá, в. Lakhnauti, S. Bengal, 131. 

Kl, в. Katak, S. Orissa, 148. 

‘Alampur, see Lakhi A. 

„lampur, see Sháh A. 

lampur, в. Sulaimánébád, S. Ben- 
gal, 1%. 


'Alápur(alias Akhár), s. Gwéliyér, S. 


Agra, 187. 
‘Alapur, в. Tirhút, S. Bahar, 157. 
Aláp Sháhi, s. Bazohé, S. Bengal, 
187. 
Al Chhap, see Al Jihat. 
Aldemao (var, Aldimau), s. Jaunpur, 
S. Allahábád, 89, 163. 
Alexandria Eschata ог 
(town), 119 g 1. 

Alexandria Opiana see Opian, and 
Hespian. 

Klgáon, в. Ghorághát, S. Bengal, 185. 

Alhanpur, в. Ranthambhor, S. Ajmer, 
102, 274. 

‘Alhat, s. Ghorághét, S. Bengal, 135. 

Ali, see Kot Késim A. 

'Alhipur, see А. Malot. 

“Ali Mohan (town) S. Gujarát, 251, 
251 y 1. 

Alingár, s. Kabul, S. Kabul, 411. 

Alingár (river) S. Kabul, 405, р 1, 
406 


Khojend 


'Alípur (Pati), s. Kanauj, S. Agra, - 


96, 185. 

‘Alishang, s, Kabul, S. Kabul, 406, 
411. 

‘Alishang (river), S. Kabul, 406. 

Al Jat, see Al Jihat. 

Al Jihát (var А. Chhap, А. Jat), s. 
Sonárgáon, S. Bengal, 138. 

Allahábád (Haveli) (var. Ilahábás), s. 
Allahábád, S. Allahábád, 89, 161. 


Allahábád, (sarkár), В. Allahabad, 89, 


160, 161. ; 
Allahabad, or Iláhábád, and [lahabas, 
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(Súbah), 89, 90, 115, 120, 149, 157, 
160, 170. 

Allahábád (town) (var. Illahébád, 
Illáhábás or Priyag), S. Allahabad, 
158, 158, p 8, 167 n 2, 170 n ô. 

Alor (var. Aror) s. Bhakkar, S. 
Multan, 397 в 3, 334, 387, 337 р 1, 
339 р 1, 843, 343 р 1. 

* Alrah, в. Rohtás, S. Bahár, 157. 

Alsái (var. Alsá, Alahsái), s. Kábul, 
S. Kábul, 407, 407 в 1, 411. 

Alwand (mountain), 161, 161, у 6. 

Alwar (dastúr), 8. Agra, 96. 

Alwar (sarkér), S. Agra, 96, 191. 

Alwar (var. Ulwar), s. Alwar, S. 
Agra, 96, 181, 191. 

Amarcantak (village) 150, g 1. 

Amar Kher, в. Méhor, S. Barár, 235. 

Amarkot (fort), s. Ajmer, 271. 

Amarnath (cave), S. Kashmir., 859 g 
2, 360. | 

Amar Sarnáin, s. Nágor, S. Ajmer, 
108, 276. 

Amarti, see Dámarni. 

Ambahtah, (var. Ambeth, Ambihtah), 
s. Sahéranpur, S. Dihli, 105, 291. 
Ambálah, s. Béri Duáb, S. Láhor, 

318. 

Ambálah, (var. Anbälah) s. Sirhind, 
8. Dihli, 105, 295. 

Ambáran see andor Á. 

Ambari, в. Pinjárah, 8. Bengal, 136. 

Amber, (var. Anber) в. Amber, 8. 
Ajmer, 108, 267, 272. (102. 

Amber (Dastúr), s. Ajmer, S. Ajmer, 

Amber (Sarkár), S. Ajmer, 108, 272. 

Ambeth, see Ambabtah. 

Ambhati (var. Garh Amethi) (Killah) 
в. Lakhnau, S. Audh, 93, 178. 

Ambihtah, see Ambahtah. 

Amdah, s. Maþmúdábád, S. Bengal, 
132. 

Amerni, see Dámarni. 

Amerti, see Dámarng 

Amethi, see Abethi. 

Amjharah, s. Mando, МАЗЬ, 119, 
206. 


4 


Amkhorah (var. Ankhorah, Angho- | Andarkháni, see Masjid А. 


rah), 8. Ranthambhor, S. Ajmer, 
102, 274. 
Amlátah, Amlattah, see Abláhattah. 
Amner, в. Narnálah, S. Barár, 284. 
Amner, see Atnér. 
Ampol, see Anbel. 
Amodgarh, в. Kanauj, S. Málwah, 
9 


Amondah, в. Hindíah, S. Malwah, 
207. 


Amráki Bhata (var. A. Bhatti), в. 


Lahor, 8, Láhor (Rachnau Duab) 
110, 319. 
Amran, в. Alwar, S. Agra, 96, 191. 
Amráoti (stream), в. Kashmir, 360. 
Amrel, в Kanauj, S. Málwah, 200. 
Amreli, s. Sorath, 8. Gujarat, 258. 
Amrita, в. Bahar, S. Bahar, 153. 
Amrohah, в. Sambhal, 8. Dihli, 105, 
289. 
Amrol, в. 
137. 
Amrol, s. Jhálwárah, S. Gújarát, 242. 
Amroli, s. Nédot, S. Güjarát, 354. 
Amwäri, в. Bayánwén, S. Agra, 188. 
Anaun Sanéwar, see Awan 8. 
Anáwal, s. Sürat, S. Gújarát, 256. 
Anäwän' (var. Abádán, Atáwán), в. 
Batiálah, S. Barér, 237. 
Anbalá Káchhi, se Ghoraghát, 8. 
Bengal, 135. 
Anbálah see Ambälah. 
Anbalú, в. Bahér, S. Bahár, 153. 
Anbalú, s. Monghír, S. Bahár, 154. 
Anbel, (var. Ampol) s. Pinjara, 8. 
Bengal, 136. 
Anber, see Ámber. 
Anboan, see Atíwan. 
Anbodha, s. Audh, S. Audh, 93, 173. 
Anchha, s. Bahér, S. Bahár, 158. 
Anchharah, s. Béri Duäb, S. Láhor, 
818. 


Bárbakábad, S. Bengal, 


135. 
Andarhal, в. 2zatas, S. Lahor (Jech 
Duáb) 110, 322. 


Andején (country), 404, y 5. 

Anderáb, s. Kébul, 399, 400, 400, ц 1. 

Andhar, в. Ghorághát, 8. Bengal, 
135. 

Andorah, в. Bari Duáb, 8. Lahor, 318. 

Andwarah, в. Jalandhar, 8. Léhor, 
110. 

Angali (var. Ungli in Elliot), s. 
Jaunpur, S. Allahábád, 89, 163. 

Anghorah, see Amkhorah. 

Angolah, s. Narnálah, S. Ватаг, 284. 

Angi, s. Monghír, S. Bahár, 154. 

Anhal, в. Ujjain, S. Málwah, 112, 198. 

Anhatti, s. Madéran, S, Bengal, 141.. 

Anhaulá, see Anhola. 

Anhilpur, (city), S. Gájarát, 262. 

Anhilwára, Pattan (town), S. Gájarát, 
239 p 6, 244 n 16, 247 ц 4, 259 ц 2, 
261 р 4, 262, 305 р 2. 

Anholá (var. Anhaulá), s. Gorakhpur, 
S. Audh, 98, 175. 

Anhon, в. Gwáliyár, S. Agra, 187. 

Anhona (var. Anhonah), s. Audb, В. 
Audh, 93, 174. 

Anjangáon, s, Gáwil, S. Barár, 232. 

Anjari, s. Bíjágarh, S. Málwah, 204. 

Anji, в. Gáwil, S. Barár, 289. 

Anjnah, see Вагог А. 

Ankharah, see Athkerah. 

Ankhorah, see Amkhorah. 

Ankot, s. Narnélah, S. Barár, 234, 

Anliyá, s. Sulaimánábád, S. Bengal, 
140. 

Anmaler, see Anmalner. 

Anmalnerá, (var. Anmaler, Anmalra), 
8. Dándes, S. Khandes, 295. 

Anmalra, see Anmalner. 

Anolah, see Aoplah. 

Anotampur, в. Mabmidébad, 
Bengal, 132. 

Ansingah, s. Mahor, S. Barar. 235. 


8. 


| Antárdah, see Antrorah. 
Andalgáon, s. Ghorághát, S. Bengal, | Anthulah Hébrú, в. Alwar, S. Agra, 


| 


96, 191. 
Antrí, s. Bahar, S. Bahér, 153. 
Antrí, s, Bayánwán, S. Жата, 188. 


Antrorah (var. Antardah), в. 
thambhor, S. Ajmer, 108, 274. 

Apwalah, see Aonlah. 

Anwarbán, s. Ghorághát, S. Bengal, 
185. 

Anwar Malik, в. Ghorághát, S. Ben- 
gal. 135. 

Anwarpur, s. Sátgáon, S. Bengal, 
14). 

Aoplah, (var. Anolah, Apwalah), s. 
Badáon, S. Dihli, 104, 288. 

Apelava, (Palwal) (town) 8. Dihli, 
278, n 2, 286 1. (See Palot). 

Aparmál (var. Aparpál) s. Chitor, 
S. Ajmer, 102, 274. 

Aparpal, see Aparmál. 

Apletah, в. Soragh, S. Güjarét, 258. 

‘Arab see Bal ‘A. 

Arabia Felix, 110, g 1. 

Arabian Sea, 248 g 3. 

Aráine (var. Агат), в. 
Ajmer, 108, 272. 

Arakan (var. Argyra), (tract) 119, 
119 р 8, 120, 120 p 1, 

Arakhosia, (country) 120 p 4. 

Arámrée, s. Bédhélah, S. Güjarat, 
944. 

Arámrée (port) var. Ramra), S. Gúju- 
rat, 244, 248. 

Arand (river) 157, 157 в 10. 

Arandwel, s. Dandes, S. Khándes, 
225. 

Ararat, Mount, 405 ц 2. 

Aravalli hilis. S. Ajmer, 268, 268 p 2. 

Arbhejá (var. Artehjá), s. Sorath, S. 
Gújarát, 258. 

Ardhápúr в. Páthri, В. Barár, 236. 

Arghandáb (river) в. Kundahár, 
394 y 2. 

Argyra (Arakan), (country), 120 y 1. 

Arharmátar, s. Abmadábád, S. Gúja- 
rat, 252. 

Arifan see Ashikan А. 

Armenia (country,) 415 g 2. 

Aron, (var. Azdar), s. Chanderi, S. 
Málwah, 201. 

Aron, в. Gawil, S. Вагаг, 232. 


Ajmer, В. 


Ran- 


Aror (town) see Alor. 


. Агра (stream), s. Kashmir, 355 р 1. 


Arpur, в. Chakarhalsh, S. Tattah 
(Multén), 341. 

'Arsa Táwáli (var. Arsad Tawáli), 
g. Sátgáon, S. Bengal, 141. 

Artehjá, see Arbhejá. 

Artod, в. Chitor, S. Ajmer, 102, 274. 

Arwal see Sankha A. 

Arwal, в. Bahár, S. Bahár, 158. 

Arwal, s. Mánikpur, S. Allahábád, 
90, 164. 

Arwarah, s. Chámpaner, S. Güjarét, 
250. 

Agakah, s. Katak, S. Orissa, 143. 

Asapuri, s. Réisín, S. Málwah, 112, 
199. 


| Ash, see Aish. 


| 


Ashám, see Ássam. 

Ashikán Arifán (hill) S. Kábul, 403 
p 5. 

Ashrafnihál (var. Ashrafthál, Ashraf- 
bhál), в. Udner, 8. Bengal, 180. 

Ashtaghar, see Hashtnagar. 

Ashtah, Játiá, s. Kherlah, S. Barar, 
239. 

Ashtah, в. Sárangpúr, S. Malwah, 203 

Kshti, s. Gáwil, S. Barár, 282. 

Asi (river), var. Nala 158, 158 p 3. 

Asir, s. Khéndes, S. Khandes, 222, 
225. e 

Asír (fort) S. Khándes, 223, 225, 
226. (178. 

Asíyün, в. Lakhnau, S. Audh, 93, 

Asoha, s. Lakhnau, S. Audh, 98, 178. 

Asonja, в. Púrniyah, S. Bengal, 134. 

Авор, в. Jodhpúr, S. Ajmer, 109, 276. 

Двор, s. Kotri Рагауаһ, S. Mélwah, 
209. 

Assam (country) (var. Asham), 117 в 
3, 118. 

Assy, see Kéranja Bíbí. 

Atádá, see Etádá. 

' Atái see Sherpur ‘Atéi. 

Atak Banéras (var. Mttock), s. Sind 
Sagar, S. Léhor, 119 , 311, 811 g 
8, 328, 325, 390, 391, 398.21 


Atawan, see Anáwán. 


Bahár, 156. 

Atháns, see Atháís. 

Atharban, s. Karráh, S. Allahábád> 
90, 167. 

Athgarh, s. Katak, S. Orissa, 148. 

Athkerah (var. Ankharah), s. Hisér 
Fírúzah, S. Dihli, 105, 294. 


Atíwan, (var. Jaitwan, Anboan, 
Jytewan, Intva) в. Bayánwán, 
S. Agra, 188. 


Atlawárah, s. Godhra, S. Güjarét, 
257. 

Atlesar, s. Bahroch, S. Gújarát, 255. 

Atner (var. Amner), s. Kherlah, S. 
Barér, 238. 

Aton (var. tún), в. Banthambhor, 
S. Ajmer, 102, 274. 

Atral, eee Atrán. 

Atrán (таг. Atrál, в. Khándes, В. 
Khándes, 225, 225 n 8. (175. 

Atraulá, s. Gorakhpur, S. Audh, 98, 

Atrauli, s. Kol, S. Agra, 97, 186, 

Atreji, see Sikandarpur A. 

Attahasa, 318 д 2, No. 47. 

Attock, or Attok, see Atak Banáras. 

Ktún, see Aton. 

Aubel, see Anbel. 

Aubhi, s. Tirhút, S. Bahér, 156. 

Жадап (var. Adon Adown), s. Kumá- 
on, S. Dihli, 289. 

Audh (Dastür) 93. 

Audh (Haveli), в. Audh, 8. Audh, 
98, 173. 

Audh, s. Audh, S. Audh, 98, 173. 

Audh, (sarkar), S. Audh, 93, 178, 

‘Audh, (Súbah), 115, 149, 157, 160, 
170, 278, 309 ц 3. 

Audhé, s. Godhra, S. Gújarát, 257. 

Audhá. s. Nédot, S. Güjarát, 254. 

Aughárá, s. Tirhút, S. Bahar, 156. 

Augóchah, s. Pinjarah, S. Bengal, 
186. | 

Augochab, в, Hajara, S. Bengal, 186. 

Aujanwäs, ®© 
208. 


| Aukhrí, 
Athéís (var. Atháns), s. Tirhút, S. 


desar, S. Málwah, | 


(var. Khokri, Ghogri), s. 
Bahár, S. Bahar, 158. 

Aunah (port), S. Güjarát, 259. 

Aunah, s. Nághar, (old Sorath) 8. 
Gujarat, 244. 

Aunah, s. Sorath, S. Gújarát, 258. 

Aundah, в. Básim, S, Barár, 235. 

Autelah, (var. Adhela), s. Bayánwán, 
8. Agra, 188. 

Avanlipúra, в. Kashmír, 8. Kábul, 
356 p 3. 

Avanlipura, (Wantipur) (town), s. 
Kashmir, 356 ц 3. 

Awadh (town), S. Audh, 171. 

Awalgaon, s. Hindíah, S. Malwah, 
207. 

A wán, s. Sindh Sagar, S. Láhor, 383. 

Awán Sanáwar (var. Anaun S.), s. 
Bijágarh, S. Málwah, 204. 

Ayásé, s. Karrah, S. Allahabéd, 90, 
167. 

Ayknüd, s. Mandesar, S. Málwah, 
208. [289. 

A'zampuür, в. Sambhal, S. Dihli, 105, 

Azarbijan, 415, в 2. 

Azdar, see Агбп. 

Azdhar-koh (hill), s. Kandahar, 394. 

'Agmatpur, s. Mahmúdábád, 8. 
Bengal, 188. 


Báár (var. Báror) в. Páthri, 8. 
Barár, 236, 236 n 8. 

Bébá, see Sahár В. Нал. 

Béba, s. Batälah, S. Lahor, 110. 

Bábá Bhoj s. Dípálpúr (Bári Duáb) 
S. Multán, 338. 

Babaí (var. Beey, Pei), s. Kanauj, 
S. Málwah, 200, 200 n 4. 

Bábáí, (var. Beey) s. Nárnol, S. Agra, 
97, 194. 

Bábbanbhúm, (var. Brahmanpur), s. 
Jalésar, S. Orissa, 142. 

Báber Bádsháh (hill), S. Kábul, 403, 
p. 9. 

Bábhankarlá, s. Mabmüdábád, 8. 
Bengal, 183. 


Babharánti, see Badharámani. 

Bábíl, see Karyát В. 

Babnohua, see Banohra. 

Babra, see Bera. 

Bábriawar (tract) S. Gujarat, 247 
pl 

Bábú, see Pátar Shaikh B. 

Babylon (pool), s. Kashmír, S. Kábul, 
359. 

Bachah, see Haft B. 

Bachharáon s. Sambhal, S. 
105, 299. 

Bachhár, see Bajhér. 

Bachherah (var. Bajhrah), s. Alwar, 
S. Agra, 96, 191. 

Bachhertú, see Bachhritú. 

Bachhnór, s. Tirhut, S. Bahár, 156. 

Bachhritú, (var. Bachhertú), s. Beth 
Jálandhar Dúáb, В. Lahor, 316. 

Bachti, see Pachhí. 

Bacrónd, see Bagrónd. 

Bactria (country), 119 ; 1,400 р 1. 

Bactriana, 400 n 8. 

Badakshán, S. Kabul, 220 р 5, 812, 
852 ц 1, 899. 

Badál, s. Nádot, S. Gujarát, 254. 

Badalká, s. Tájpür, S. Bengal, 185. 

Bádám Onashmah (pass), S. Kabul, 
899. 

Badáoyp, (town) s. Bádáon S. Dihli, 280, 
309 


Dihli, 


Badáop (Haveli), s. Badáop, S. Dihli, 
104, 288. 

Badáop (Sarkär), S. Dihli, 104, 160, 
288 


Badarwás, s. Chandéri, 
201. 

Badgáon (var. Bárahgáon) s. Rohtás, 
В. Bahár, 157. 

Badgáop, s. Tájpúr, S. Bengal, 135. 

Bádhádiyá, s. Fathábád, S. Bengal- 
182. 


S. Málwah, 


Badhánah, see Budhánah. 

Badharámani (var. Barnérapni, Bu, 
bheranty, Badráhali, Babharánti), 
в. Gáwil, В. Barár, 233. 

Badhar Birhar, see Chándipur B. 


Badhaul, see Badhól. 

Badhélah, (Sarkar), 8. Gujarat, 244. 

Badhkhér, see Makat B. 

Badhnáwar, в. Ujjain, В. Málwah, 
112, 198. 

Badhneth (var. Bhodhek), s. Kalpi. 
S. Agra, 97, 184. 

Badhól (var. Badhaul, Barhaul), s. 
Chanádah (Chunar), 8. Allahabad, 
90, 165. 

Badhoná, see Hald В. 

Badhoná (var. Madhóna, Budhola), 
s. Gawil, S. Barar, 282. 

Badhtahli, s. Lakhnauti, S. Bengal, 
131. 

Badhwán, s. Jhaláwár, S. Gujarát, 
242. 

Bádí Bhosádí, s. Tirhát, S. Bahár, 
156. 

Badkhal, s. Bfjégarh, S. Málwah, 


Badmár (var. Barbásá), в. „ Bézohá, 
8. Bengal, 187. 

Badnagar, s. Pattan, S. Gujarát, 254. 

Badnér Bháúli, s. Narnálah, S. Barar, 
234. 

Badner Ganga, see B. Kánka. 

Badner Kánka, (var. B. Ganga) s 
Narnálah S. Barár, 284. 

Badnún, s. Beanwán, S. Agra, 189. 

Badóhar, see Hasgnpúr B. | 

Badokhar, в. Tájpúr, 8. Bengal, 135. 

Badráhali, see Badharámani. 

Badráo (var. Báhághái), в. Kábul, 8. 
Kábul, 406. 

Badrhaftah, в. Gwalior, S. Agra, 187. 

Badríya (var, Bardiyah), s. Bíjágarh, 
S. Màlwah, 2065. 

Badúbhandál, (var. Baduhindél), в 
Rechnáú Dúáb, S. Láhor, 320. 

Bádughar, в. Pinjarah, 8. Bengal, 
137. 

Badühindél, see Badúbhandál. 

Báer (var. Matar) в. Dándes, S. 


Khándes, 225. 
Bágar (country), S. і 106 p 9. 
Bágar (tract), S. Malwah, 166 g 2. 


Bagbanti, see Bétwa. 

Bagda, s. Tirhut, S. Bahar, 156. 

Bághá, s. Sharífábád, S. Bengal, 189. 

Bhaghbánán, s. Sewistán, S. Multán, 
840. 

Baghbárá, see Bágh Мага. 

Bágh Fath, s. Héjkán, S. Multán, 
340. 

Bágh Mérá (var. Bágh Вага), в 
Khalífatábád, 8. Bengal, 134. 

Béghorwi, see Bhakoi. 

Bághpat, s. Dihli, S. Dihli, 104, 286. 

Baghra, s. Sahéranpür, S. Dihli, 
105, 291. 

Bágh Ree Bochah, в. Rechnáu Dúáb, 
S. Lahor, 319. 

Bagi, 8. Tirhut, S. Bahár, 156. 

Bagla, see Bogla. 

Baglánah, (tract), S. Gujarát, 
251, 271. 

Bágór, s. Chitór, S. Ajmer, 102, 274. 

Bägotia, see Bákhotiyá. 

Bagrond, (var. Bakhrond, Bacrónd), 
s. Mandléér, S. Agra, 190. 

Bagsará, s. Sorath, S. Gujarat, 244, 
258. 


195, 


Bagsra, see Bagsará. 

Bágwán, в. Sétgáon, S. Bengal, 141. 

Bahacéi, see Bahnái. 

Bahacoi, see Bhakoi. 

Bahédkali, (var. Byshaucali, Bahar- 
kally), в. Gawil, S. Barár, 282. 

Bahédur Ajan, see Bhadrajaun. 

Bahádurpür, в. Alwar, S. Agra, 96, 
191. 

Bahédurpar, в. Barf раар, S. Lahor, 
318. 

Bahádárpár, в. Baroda, S. Gujarat, 
255. 

Bahádurpúr, в. Tájpar, В. Bengal, 
185. 

Bahádurpár, в. Tirhut, В. Bahér, 156. 

Bahádurpur, в. Udner, S. Bengal, 
130. 

Bahádur Sháhi 
180. 

Bahaghái, see Badráo. 


. Udner, 8, Bengal, 


8 


| Béhal, s. Ajmer, S. Ajmer, 108, 273. 


Bahánagar, s. Tájpür, S. Bengal, 135. 

Bahanrór, see Bhántrór. 

Bahár, s. Bahár, S. Bahár, 158. 

Bahár, (Sarkar), S. Bahár, 159, 158. 

Bahár, (rar. Behár) (Säbah), 115. 
116, 120, 148, 149, 150 р 1, 157, 170. 
231, 309, 881. 

Bahár, s. Katak, S. Orissa, 148. 

Baharkally, see Bahádkali. 

Báharmél, (var. Balmér), в. Bikanér, 
S. Ajmer, 278. 

Baharnagar, s. Pinjarah, S. Bengal. 
187. 

Bahat Khan Jáwar, s. Saháranpúr, 
S. Dihli, 105, 391. 

Baháwal,s. Madi Kurug, S. Вагаг, 
236. 

Báhél, see Karyát Bábil. 

Béhil, в. Déndes, 8, Khándes, 285. 

Bähilah, в. Jodhpúr, S. Ajmer, 102, 
276. 

Bahkar, see Bhakar. 

Bahléwar, в. Bahér, S. Bahár, 158. 

Bahlólpür, s. Chenáb (Jech Daéb, 8, 
Lahor, 311, 329. 

Bahnéi (var. Bahacói, Bhanai), 8. 
Ajmer, S. Ajmer, 102, 278. 

Bahni, s. Rohtás. S. Lahor, 110. 

Bahnór, s. Tirhut, S. Bahar, 156. 

Bahoowa Sahir, see Bajwa Biyáju. 

Bahrah, в. Bahréich, S. Audh, 93, 
176. 

Bahrah, (var. Bhira) S. Kábul, 405, 
22. 
Bahrahpál, (var. Bhírahpél) в. Dípál- 
púr, (Bári Dúáb) S. Multán, 832. 
Bahréich, (Haveli), в. Bahraich, S. 
Апар, 98, 176. 

Bahréich, (Sirkár), 8. Audh, 98, 176. 

Bahréich, (var. Bharaich), s. Bah- 
raich, S. Audh, 98, 172, 172 p, 176. 

Babrain, (country) 844. 

Bahrámpúr, s. Bárbakébéd, S. Ben- 
gal, 187. 

Bahrámpár, s. Tattah, S. Multén, 
339. 


Báhrári, s. Udner, S. Bengal, 180. 

Báhriábád, (var. Bhariðbád) s Ghazi- 
púr, 8. Allahábád, 90, 162. 

Behrkól, s. Alwar, S. Agrah, 96, 191. 

Bahroch, (var. Broach), (sirkár), S. 
Gujarat, 255. 

Bahror, s. Sharífábád, S. Bengal, 189. 

Bahwál Bázü, s. Bázohá, S. Bengal, 
187. 

Bahrwérah, в. Tirhut, S. Bahár, 156. 

Bahtór, s. Marósór, S. Málwah, 208. 

Bailun, see Paplún. 

Baiones, see Biram (Perim). 

Bairat, Вігаф, see Parát. 

Baitaráni, (river), 219 в 1. 

Bajaur, (Sirkár), 8. Kábul, 347, 391, 
391 ц 7, 392, 398 n. 6. 

Bajhár, (var. Bachhár), s. Chandéri, 
S. Málwah, 201. 

Bajhrah, see Bachherah. 

Bájilpúr, s. Särangpür, S. Mélwah, 
208. 

Bájmor, see Páchnór. 

Bajór, в. Sárangpúr, В. Málwah, 208. 

Bájpatári, s. Ghorághát, S. Bengal, 
186. 

Bájpour, see Páchnór. 

Bajrah, see Khand B. 

Bajwa Biyéju, (var. Bajwa Séhir, 
Bahoowa Sahir} в. Sylhet, S. 
Bengal, 189. 

Bajwá Sáhir, see Bajwa Biyáju. 

Bajwárah, s. Agra, S. Agra, 96, 182. 

Bájwárah, s. Jálandhar, S. Lahor, 


110, 818. (116 g 8. 
Bákarganj (District), S. Bengal, 
Bakdu, see Baldubalám. 


Bakhar, see Naghar. 

Bákhar, в. Mandláér, S. Agra, 190. 

Bakhariy4 Baza, в. Bázohá, S. Ben- 
gal, 137. 

Bákhotiyá, (var. Bágotia), s. Mahmúd- 
ábád, S. Bengal, 133. 

Bakhrah, s. Kanauj, S. Málwah, 200. 

Bakhrónd, see Bagrónd. 

Baklánt, s. Ranthanbór, S. Ajmer, 
102, 275. 


Bakoya, (var. Makúma), s. Sátgáon, 
8. Bengal, 141. 

Bakráed, see Makráed. 

Bakthá, s. Audh, S. Audh, 98, 174. 

Bálá, see Lakhi B. Bho}. 

Bálábhat, (var. Bálbhat), s. Ráisín. 
S. Málwah, 112, 199. 

Bálágachah, s. Hájipúr, S. Bahár, 
löð. 

Bálá Hissár (fort), в. Kabul, S, Kabul, 
408 п 5. 

Balahri see Chanki. 

Balahri, (var. Balhási), в. Hindíah, 8, 
Málwah, 207. 

Balai, see Telhi. 

Bálákhatri, s. Ranthanbor, S. Ajmer, 
102, 275. 

Bala Khattar, s. Sindh Sagar Dúáb, 
S. Lahor, 398; 

Bálákóti, see Jasón B. 

Balandari Kotal (var. Malandari K., 
Makandari К. Bulandi K., Balan- 
dri K.) (pass), S. Kábul, 391. 

Baláolí, s. Mandláér, S. Agra, 190. 

Bálapúr (town), S. Barár, 299. 

Bálapür, s. Narnálah, S. Barár, 234. 

Bal “Arab, s. Ránghar, В. Barár, 
237. 

Belásbári, s. Ghorághát, S. Bengal, 
136. 

Balas Kathi (var. Þalásghati), s. So- 
nárgáon, S. Bengal, 138. 

Balau (village) s. Kashmir, S. Kabul 
962. 

Balau Nag (pool) s. Kashmir, В. 
Kábul, 362. 

Baláwarah, s. Rechnáu Duáb, S. La- 
hor, 320. 

Bálbhat, see Bálábhat. 

Baldákhál, s. Sonárgáon, S. Bengal. 
188. 

Baldú, see Baldúbalám. 

Baldúbalám (var. Bakdu, Baldu), 
в. Марог, S. Ajmer, 102, 277. 

Balér, s. Lakhnauti, ae 181. 


Balésar, s. Surat, S. G t, 257. 


Bálgarhi, s. Madáran, S. Bengal, 141. 


Balhábás, в. Gházípur, S. Allahábád, 
90. 

Balhár, в. Alwar, S. Agra, 96, 191. 

Balhási, see Balahri. 

Balhati, see Telhi. 

Bálhattah, s. Alwar, S. Agra, 96, 191. 

Balhór, в. Páthri, S. Barár, 936. 

Baliá, s. Bahár, S. Bahár, 153. 

Baliá, (Ballia) s. Gházípür, S. Allahá- 
bád, 90, 162. 

Baliá, s. Mungír, S. Bahár, 155. 

Baliabass, see Bilhábás. 

Bali Bhangá (var. Báli Changa), s. Su- 
laimánábád, S. Bengal, 140. 

Báli Changa, see Báli Bhangá. 

Báli Danga, S. Bengal, 140 p 6. 

Balígáop, see Kagbah B. 

Báligh, see Khán B. 

Bálindá, s. Sátgáop, S. Bengal, 141. 

Báli Sháhi, s. Jalésar, 8. Orissa, 149. 

Baliyá, s. Sátgáon, S. Bengal, 141. 

Bálká, s. Ghorághát, S. Bengal, 185. 

Bálkandá, s. Telingánah, S. Barár, 
297. 

Balkar Bijlour (var. Balkar Bijnour, 
Bijlaur, Bidjnor), s. Lakhnau, 8. 
Audh, 98, 178. : 

Balkar Bijnour, see Balkar Bijlour. 

Balkh, S. Kábul, 894, 899, 402. 

Balkhar, see Jalalpar B. 

Bal Khosi, see Bállfbhsi. 

Bal Kohi, see Bálkohsi. 

Bálkohsi (var. Bal Kohi, Bal Khosi), 
8. Jalésar, S. Orissa, 142. 

Bálkwárah, see Palakwáh. 

Balkwárah, s. Bijégarh, S. Malwah, 
204. 

Ballia, see Baliá в. Gházípür, 

Balmér, see Báharmél. 

Bálnáth, see Tilah B. 

Balnáth ka Tila, see Tila B. 

Balnáth (hill), S. Kábul, 890 n 4. 

Baloch, see Shahzádah B. 

Balochistan, see Beluchistén. 

Baloj, see Shahfádah B. 

Balékidhan, indh Sagar Dúáb, S. 
Lahor, 323. 
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Balor, s. Surat, S. Gujarat, 257. 

Balóri, see Bhóri. 

Balót, s. Jálandhar, S. Lahor, 110. 

Balrám (var. Bilrám), s. Kól, S. Agra, 
97, 186. 

Balsár (port), S. Gujarát, 248. 

Balsár, в. Súrat, 8. Gujarát, 257. 

Balsár, s. Godhrá, S. Gujarát, 258. 

Balsia, see Básníyah. 

Baltal, в. Kashmír, 8. Kábul, 859 
р 2. 

Báltápúr, в. Bárbakabád, 8. Bengal, 
187. 

Balukwáh, see Pálakwáh. 

Balwárah, s. Sürat, S. Gujarát, 257. 

Bámanpür, s. Ghorághát, S. Bengal, 
185. 

Bambal, see Natil. 

Bambhra ka thal (town), S. Multan, 
386 p 4. 

Bamhnipárah, see Bánbhanpárah. 

Bámián, see Zohák B. 

Bámián, s. Kabul, S. Kábul, 400, 400 
u 1, 409, 409 p 3. 

Bámián, (fort), в. Kabul, S. Kabul, 
409. 

Ваши! (var. Damni), в. Básim, S. 
Barár, 23b. 

Ban, в. Rechnáu Dúáb, S. Lahor, 320. 

Banáekpür, see Bináikpúr. 

Banáekpür, (var. Bináíkpúr), в. Go- 
rakhpur, 8. Audh, 93. 

Banah, see Nabáh. 

Banahta, see Banhatá. 

Bának (fortress), s. Bhadrak, S. Oris- 
sa, 143. 

Banákar, s. Kanauj, S. Málwah, 200. 

Banáras, see Atak B. 

Banáras, see Katak B. 

Banaras (Haveli), s. Banáras, S. Alla- 
hábad, 89, 162. 

Banáras (Sarkár) S. Allahabad, 89. 
160, 162. 

Banáras (to wn), в. Banaras, S. Alláha- 
bad, 89, 158, 158 p 3, 385. 

Banáros, see Bhántrór. 

Banáwar, see Bináwar. 


Bánbahar, в. Narnálah, S. Barár, 284, 

Bánhbangáon, в. Bíjágarh, В. Mál, 
wah, 204. 

Bánbhanpárah (var. Bamhnipárah)- 
в. Gorákpar, 8. Audh, 98, 175. 

Báncali, see Tánkali. 

Banda, see Bándhá. 

Bandah, (mountains), (var. Satpura), 
228. 

Bandah, s. Sórath, S. Gujarát, 258. 

Bandar, see Bidar. 

Bandar, see Láhari B. 

Bandar, see Nawi B. 

Bandarbán, s. Sátgáon, S. Bengal, 
141, (Bandariyan іп Beames). 

Bandarjhalá, в. Chanderi, S. Mál- 
wah, 201. 

Bandar Láhari (var. Láhari Bandar), 
в. Tattah, S. Multán, 336, 339. 

Bándhan, в. Ajmer, S. Ajmer, 109, 
278. 

Bándhú, (var. Banda), (District) 157, 
195 


Bando, s. Alláhábád, S. Alláhábad, 
161 g 3. 

Bandól, s. Tajpür, S. Bengal, 135. 

Bándór, s. Sórath, S. Gujarát, 258. 

Bandwál, в. Mabmudabad, S. Bengal, 
138. 

Banéhra, see Banhéra. 

Banel, see Кагуёь Babil. 

Bang, see Bengal. 

Bangabäri, see Patkámári. 

Bangábári, s. Sátgáon, S. Bengal, 
141. 

Bangáhal (valley), 310 ц 6. 

Bangáon, s. Bárbakábád, S. Bengal, 
137. 

Bangar, see Tankar. 

Bangarmau, в. Lakhnau, S. Audh, 
94, 178. 

Bangash, s. Kábul, S. Kábul, 401, 407, 


412. | (205. 
Bangélah, в. Bíjágarh, 8. Málwah, 
Bangora, see Páchórah. 


Bánhas Táli (fort) s. Jalésar, S. 
Orissa, 142. 
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Banhatá, (var. Banahta), в. Ranthanl- 
bhor, 8. Ajmer, 108, 275. 

Banhera (var. Banéhrá), s. Chitór, S. 
Ajmer, 109, 974. 

Banhú, see Banja. 

Bánián, в. Sárangpúr, 8. Málwah, 
203. 

Banian Chang (var. Miyán Chang, 
Byán Chang, Miyán Shán), s, 
Sylhet, 8. Bengal, 139. 

Bánihal, (var. Banihál), s. Kashmír. 
S. Kábul, 947, 361, 369. 

Banjah Banji, see Hazár B. B. 

Banjárah, see Kalát B. 

Banjárah (zamíndári), S. Barár, 280. 

Bánj Bánká, see Bánj Mánká. 

Banji, see Hazár Banjah B. 

Bánj Málká, see Bánj Mánká. 

Bánj Mánká (var. Bánj Bánká, B. 
Málká, B. Matká, Pantsch Botaca), 
в. Ghorághát, S. Bengal, 136. 

Bánj Matká, see Bánj Mánká. 

Bánjú (var. Banhu), s. Katak, В. 
Orissa, 144. 

Banjureh, see Páchórah. 

Bánká, see Batkan. 

Bánká, see Nakar B. 

Bankadgáon, see Békadgáon. 

Bánkal, в. Kashmir, S. Kábul, 371. 

Bankat (var. Pangat) s. Tájpúr, S. 
Bengal, 135. ә 

Banóhrá (var. Babnohua, Bhasohra, 
Bunbohra), s. Tijárah, S. Agra, 96, 
193. 

Banór, see Benor. 

Bánorá (var. Pánorá), s. Telingánah, 
S. Barár, 287. 

Bánpür, s. Tirhut, В. Bahar, 156. 

Bánsad, see Bánsanda. 

Bánsanda or Haftchür, (var. Bánsad 
or H. Hár ), в. Jalésar, S. Orissa, 
142. 

Bansánil, see Natil. 

Banswálah, see Banswárah. 


Bánswárah (var. BánsWálah) s, Siróhi, 
S. Ajmer, 195, 251, 76. 
Bansyeh, see Básníyah. 


Banu (sarkár', S. Kabul, 393, 893 р 2. 
Banwa, в, Sátgáon, В. Bengal, 140. 
Banwá, в. Tirhut, S. Bahár, 156. 
Banwár, see Batorá. 

Bánwárah, в. Sorath, S. Gujarát, 258. 

Banwárkájar, s. Ghorághát, В. Ben- 

gal, 136. 

Вага, see Bagh Márá. 

Bárá, s. Kanauj, S. Agra, 96, 185. 

Bara, s. Sáran, S. Bahar, 155. 

Bára Banki (District), S. Audh, 174, 
p 8. 

Barádi, (var. Parári), s. Mabmadábád, 
S. Bengal, 182. 

Bárah, see Sánólad B. 

Bárah, s Chandéri, S. Málwah, 201. 
Barah, (var. Tarah) (Dáwar Shór- 
bhum), s. Jalésar, S. Orissa, 142. 
Bárah gáín, (var. Bárah Káín), s. 

Nágor, S. Ajmer, 102, 277. 

Bárahgáon, see Badgáon. 

Bárah Sewah, s. Abmedábád, В. 
Gujerát, 258. 

Bárah Каїр, see Bárah gäin. 

Barai, see Parbani. 

Baráí, s. Sáran, S. Bahár, 155. 

Baraí, s. Tirhut, S. Bahár, 156. 

Baráich, see Bhaláej. 

Barak, see Sílbaras. 

Baraltah (var. Barlahath, Barleth, 
Barleet), в. МаФбвбг, S. Málwah, 
208. (в 8. 

Baramula, в. Kashmir, 8. Kábul, 356 

Baramula (pass), s. Kashmír, 8. 
Kabul, 363 р 1. 

Baran, s. Dihli, S. Dihli, 104, 286. 

Baran (Dastúr), s. Dihli, S. Dihli, 
104. 

Bárán (river), S. Kábul, 406, 406 p 1. 

Bárán, s. Ranthanbor, S. Ajmer, 102, 
275. 

Báránasi (Benares), see Banáras. 

Barang, s. Katak, S. Orissa, 148. 

Bárangpur (var. Bárikpür), s. Рт- 
jarah, 8. gal, 136. 

Baráodah, rósór (Mandesar), 8. 
Málwah, 208. 
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Barangáon, в. Dándes, S. Khéndes, 
995. 


Barár (var. Berár), (Subah), 115, 146 
р 1, 222, 228, 228, 280, 281 в 4 
238 n 4, 268. 

Вагаг, в. Sórath, S. Gujarát, 258. 

Baräripinjar, в. Lakhnauti, S. Ben- 
gal, 131. 

Báráshákor, в. Lakhnau, 8. Andh, 
93, 178. 

Bárbakábád, s. Bárbakábád, S. Ben- 
gal, 137. 

Bárbakábád, (sirkár), S. Bengal, 190, 
124, 137. 

Bárbakpár, s. Ghorághát, S. Bengal, 
185. 

Bárbakpür, в. Lakhnauti, S. Bengal, 
182. 

Bárbakpür (var. Baricpour), s. Sát- 
gáon, В. Bengal, 141. 

Barbaksail (var. Barikseel, Bariksel, 
Bariksail), в. Sharífábád, S. Bengal, 
139. 

Barbar, s. Alláhábád, S. Alláhábád> 
161 p 3. 

Barbariyá, s. Bárbakábád, S. Bengal, 
137. 

Barbazü, see Badmár. 

Barbhákar, see Talluka, B. 

Barchandi, s. Sonárgaon, S. Bengal, 
138. 

Bardá, see Barwa. 

Barda (hills), S. Gujarát, 248 ц 3, 
see Barra. 

Bardiya, s. Sonärgaop, S. Bengal, 
138. 

Bardiyah, see Badríya. 

Bardwán, s. Sharífábád, S. Bengal, 
189. 

Bardwán, (district), 140 в 8. 

Barél, в. Tirhut, S. Bahár, 156. 


| Bareli, see Ráe B. 
' Bareli, s. Badéon, S. Dihli, 104, 288. 


Bárh, s. Kanauj, S. Málwah, 200. 


| Bárh, s. Nárnól, S. Agra, 97. 


Bárhá, see Dahej B. 
Barhá, see Kant B. 


Bárhah, ses Sultänpür B. 

Barhan (NarhanP), в. Séran, S. Ba- 
hár, 156. 

Barhát, see Barhiásat. 

Berbaul, see Badhól. 

Barhgangal, s. Udnér, В. Bengal, 
130 


Barhi, s. Chakarhálah, S. Multan, 
$41. 

Barhi, see Chárbágh В. 

Barhi, see Dáúd Bhandál В. 

Barhi, see Fattú Bhandál В. 

Barhi, see Gujran B. 

Berhiásat, (var. Barhiát, 
Barsáhát, Barsahasát), 
S. Láhor, 110. 

Barhiát, see Barhiásat. 

Bári, see Batiálah B. 

Bari, see Karyat B. 

Bári, s. Kherlah,S. Barár, 234. 

Bári, see Kothi B. 

Bari, see Muhammad B. Dúkráo. 

Bári, в. Арта, В. Agra, 96, 182. 

Bárí, в. Kanauj, В. Málwa, 199. 

Bari, в. Lakhnau, S. Audh, 93, 178. 

Bári, see Makráed. 

Bari, see Pan} В. 

Baricpour, see Bárbakpür. 

Baridhati, (var. Barmadhatti, Ваг- 


Barhát, 
s. Láhor, 


mendmati,), в. Sátgáon, S. Bengal, 


141. 

Bári Düáb (Sirkár) S. Lahor, 110, 
311, 312, 818, 326 p 2. 

Bári Duáb, s. Multan, S. Multan, 329, 

Bári Düáb, s. Dípálpúr, S. Multán, 
332. 

Bárigáon, see Kagbah B. 

Béri Ghér, в. Pinjarah, S. Bengal, 187. 

Bari Ghorághát, в. Ghorághát, В. 
Bengal, 135. 

Báríkáb, S. Kabul, 399 g 1. 

Báríkpür, see Bárangpúr. 

Bariksail, see Barbaksail. 

Bariksel, see Barbaksail. 

Barikseel, see Barbaksail. 

Barín Jumlah, s. Mabmudabad, S. 
Bengal, 132. 


Bári Sábakbálá, (var. B. Támukbala, 
B. Sankbálá), s. Ghorághat, В. 
Bengal, 185. 

Barkal, в. Bikanér, S. Ajmer, 278. 

Bark Chánd, see Tark Chándá. 

Barkehond, see Tark Chándá. 

Bark Hind, see Tark Chándá. 

Barkhérí, see Akbarábád Terkhéri. 

Barlahath, see Baraltah. 

Barleet, see Baraltah. 

Barleth, see Baraltah. 

Barmadhatti, see Barídhati. 

Barmah Hírah, see Barmhattar. 

Barmahpúr (var. Bernapoor), s. Mah- 
mudabad, S. Bengal, 188. 

Barmak, see Pati B. 

Barmali, see Baroli. 

Barmandmati, see Barídhati. 

Barmhattar, (var. Barmah Hirah) 
в. Sátgáon, S. Bengal, 141. 

Barna (river), 157, 158, 158 p 8. 

Barnagar (city), 8. Gujarát, 242. 

Вагпаһ, в. Kanauj, S. Agra, 96, 185 

Barnálah,!see Narnálah. 

Barnáwah, в. Dihli, 8. Dihli, 104, 
286. 

Barnérapni, see Badharámani. 

Вагода, s. Baroda, S. Gujarát, 255. 

Baroda, (Sirkár). S. Gujarat, 255. 

Baródah, see Tal В. 

Baródah, (town) S. Gujarat, 239, 242. 

Baródah, s. Kótrí Paráyah, S. Mál, 
wah, 209. 

Barodah (state), |242, n. 12, 254, p, 2, 

Baródah, в. Mandó, 8. Málwah, 118, 
206. 

Barodah, в. Nágor, S. Ajmer, 102, 
277. 

Barodah, в. Ranthanbór, S. Ajmer, 
108, 275. 

Barodah Fathkhän, s. Alwar, 8. 
Agra, 96, 191. 


Barodah Meo (var. Meo), s. Alwar, S. 
Agra, 96, 191. 
Beródah Ra'ná (Dast . Nárnól, S. 


Agra, 97. i 


Barodah r&/aná, в. Nárnol, S. Agra, 
97, 194. 


Barédarah, в. Bíjágarh, S. Málwah, 


204. 

Barohi, see Parohi. 

Baroi, see Parohi. 

Bardi, в. Narwar, S. Agra, 190. 

Baroli, (var. Barón, Barmali, Мага) 
(river), S. Gujarat, 252. 

Barón, see Baroli. 

Báror, see Báár. 

Barór, s. Gáwil, S. Barár, 282. 

Barór, в. Kherlah, 8. Barár, 233. 

Barór Anzana, see Barüránjnah. 

Baroth, see Jalálpur В. 

Barrá, s. Barrá, S. Barár 244. 

Barra (P Berda, Barda), (Sirkár), S 
Gujarát, 244, 248 p 3. 

Barsahasát, see Bahiásat. 

Barsáhát, see Barhiásat. 

Barsalá, s. Ghorághát, S. Bengal, 
185. 

Barsalpúr, в. Bikanér, 8. Ajmer, 277. 

Barsáni, в. Tirhut, В. Bahar, 156. 

 Barsar, s. Badáon, S. Dihli, 104, 288. 

Bersi, Hájípúr, see Pati Hájípür. 

Bársi Ténkli(var. Panabakhi, Partah- 
kulsy), s. Narnálah, S. Barár, 234. 

Barúránjnah, (var. Вагбг Anzana, 
Anjanah, Birduranjeh), s. Khairá- 
bád, S. Audh, 9% 176. 

Barwa, s. Bhadrak, S. Orissa, 148. 

Barwá, s. Higár Fírozah, S. Dihli, 
105, 294. 

Barwa (var. Sarwa, Barda), в. Sorath, 
S. Gujarát, 244, 258. 

Barwah, s. Beth Jálandhar Dúáb, S. 
Lahor, 316. 

Barwálah, Hisár Firozah, S. Dihli, 
105, 294. 

Barwárá, s. Sórath, S. Gujarát, 258. 

Barwárah, s. Ranthanbhór, S. Ajmer, 
103, 275. 

Barwi, в. Kashmír, 8. Kábul, 371. 

Basad (var. sað), s. Kherlah, 8. 
Barár, (208. 

Basúhirah, в. Marásór, S. Málwah, 
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Basái Díwarmár, (var. B. Díwarpür) 
в. Katek, S. Orissa, 143. 

Basái Díwarpür, see B. Díwarmár. 

Basamt, в. Páthri, S. Barár, 236. 

Basánah, в. Alwar, S Agra, 96, 191. 

Basandhari. s. Sulaimánábád, S Ben- 
gal, 140. 

Baséré, s. Hájipúr, S. Bahar, 155, 


155 g 8. 
в. Khairábád, 


Basárá (var. Basrah), 
S. Audh, 93, 177. 

Basárá, (var. Bisárá), s. Sambhal, 
8. Dihli, 105, 290. 

Вазб (Bassein), (town), 8. Gujarát, 
243, id., note 8. 

Basht, (var. Bast), S. Kábul, 418. 

Básigáon, s, Tájpúr, S. Bengal, 135. 

Básim (town), S. Barár, 230. 

Básim (haveli) s. Básim, S. Barár, 
23b. 

Básim (Sirkár), S. Barár, 239. 

Básníyah, (var. Balsia, Bansyeh), s. 
Bíjágarh, S. Málwah, 205. 

Basódhí, s. Audh, S. Audh, 98, 174. 

Basók, s. Bahár, S. Bahár, 193. 

Basðtra, в. Tirhut, S. Bahar, 156. 

Bagrah (Arabian town), 121, 341, р 
1, 344 g 3, 413. 

Basrah, see Basárá. 

Basrái, в. Nádot, 8. Gujarát, 254. 

Basraulí, в. Gáwil, 8. Barár, 232. 

Basrí, в. Tirhut, S. Bahér, 156. 

Bassein, see Basé. 

Bassi, see Раза. 

Ваввога, 206 Bagrah. 

Bast, see Basht. 

Bastar, S. Barár, 228. [137. 

Bastól в. Bárbakábád, В. Bengal, 

Bastwah, s. Kumáon, В. Dihli, 289. 

Baswah, s. Khairábád, S. Audh, 98. 
176. 

Bansyeh, see Bansniyah- 

Batálá, see Patálá. 

Batálah, see Bafialah. 


Batálah, see Batiálah. 
Batálah (Bári Dúáb), (Sirkár), 8. 


Lahor, 110. 


Batálah (var. Battálah, Batálah), s. 
Batálah (Béri Dúáb), S. Lahor, 110, | 


389. 

Batan, (var. Patan), в. Sewistán, В. 
Multán, 840. 

Bátar, (var. Pátar, Palar), s. Sewis- 
tán, S. Multán, 840. 

Batáwad (var. Beáwad, Beauvad), 
в. Dándes, S. Khándes, 225. 

Báthi, в. Básim, S. Barár, 235. 

Báth Kará, s. Sonárgaon, S. Bengal, 
138. 

Báthnán, s. Mahmúdábád, S. Ben- 
gal, 138. 

Batialah, (fort), S. Barár, 281. 

Batiálah, (var. Pitálwári, Puttyaleh, 
Batálah Patiálah, Putaleh, Pani- 
ala) Paiála, Sálah), Sirkár), 8. 
Вагаг, 228, 237. 

Batiálah Bári (var. Puttyaleh, Pania- 
la B., в. Batiálah, S. Barár, 237. 

Batila, see Ratílá. 

Bátkán (var. Bánká) s. Mahmúdá- 
bád, S. Bengali132. 

Batkar, see Tankar. 

Batódhá (var. Batúdha) в. Nágor, В. 
Ajmer, 102, 277. 

Bátor, ses Nahajaun B. 

Batorá (var. Patora, Batwár, Banwar), 
s. Tattah, S. Multán, 889. 

Bátrak (river), S. Gujarát, 289. 

Batsal, see Ма. 

Batschi, see Pachhí. 

Battálah, see Batálah. 

Bátà, s. Kashmír, S. Kábul, 969. 

Batúdhá, see Batódhá. 

Batwá, see Semórá В. 

Batwah (var. Patwah) (village), S. 
Gujarat, 240, 240 р 7. 

Batwár, seo Batorá. 

Bauh (var. Baupür) (ferry), S. Lahor, 
310. 

Baukadgáon, see Bekadgáon. 

Baulí, s. Narwar, S. Agra. 190. 

Bauliana, see Süliyánah. 

Baupür, sce Bauh. 

Bawál, s. Ajmer S. Ajmer,102, 278. 
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Báwal, s. Rewári, S. Dihli, 105, 298. 
Bawáliyá, s. Sonárgáon, S. Bengal, 
138 


‚ Báwan, в. Khairábád, 8. Audh, 93, 


177. 

Bawan Sendh (var. Bhawan Send, 
Biun Send, Bhu Sendh, Pawan 
Sendh), (spring) s. Kashmir, S. 
Kabul, 358 g 4. 

Bayánwán, see Beanwán. 

Báyazídpúr, в. Ghorághát, В. Bengal, 
135. (187. 

Báyazídpür, в. Pinjarah, S. Bengal, 

Bázár, see Desht. 

Bázár, s. Jalésar, S. Orissa, 149. 

Bázárak (pass) S. Kábul, 399, 400, 400 
n 1. 

Bázár Chhatäghät, s. Ghorághát, S. 
Bengal, 136. 

Bázár Ibrähimpür, s. Sharífábád, S. 
Bengal, 139. 

Bázár-i Yusaf, в. Laknauti, S. Bengal, 
139. 

Bázári Kadím (old Bázár), s. Lakh- 
nauti, S. Bengal, 181. 

Bázkhokrá, s. Lakhnauti, S. Bengal, 
181. 

Bázohá, (Sirkár), S. Bengal, 121, 194, 
137. 

Baza, see Bahwál B. 

Вага, see Bakhargá В. 

Baza, see Bhóriya В. 

Bázú, see Chand Partáb B. 

Basa, see Chhandiya B. 

Bázú, see Daskhádiya B. 

Bázú, see Dhaká B. 

Вага, see Hamta В 

Вага, see Hariyál B. 

Вага, see Jastan B. 

Bázú, sec Partéb B. 

Bázü, see Salim Partáb B. 

Вага, see Sháh Ajiyál B. 

Bázü, see Soná B. 

Вага, see Sonágháti B. 

Baza, see Sultán B. 

Bázüchap, s. . 


bád, 
Bengal, 132. 


Básá Faulád Sháhi, s. Ghorághát, S. 
Bengal, 135. 

Bázürást, s. Mabmuüdábád, S. Bengal, 
132. 

Ваза Zafar Sháhi, в. Ghorághát, 8. 
Bengal, 135. 

Bázwál (village), в. 
Käbul, 36 l. 

Beádawá, see Beáwadá. 

Beánah, s. Agra, S. Agra, 96. 

Beánah (Haveli) s. Agra, S. Agra, 96. 

Beanban, see Beanwán. 

Beanwan, в. Beanwan, S. Agra, 188. 

Beanwan (Dastur), s. Beanwan, S. 
Agra, 96. 

Beanwan (var. Bayánwan, Beanban, 
Sanwán) (Sirkár), В. Agra, 96, 188. 

Béaru, see Biáwar. 

Beas, see Biáh. 

Beauvad, see Batawad. 

Beáwad, see Batáwad. 

Beáwada (var. Beádawá), в. Gámil, S. 
Barár, 292. 

Beáwar, s. Sérangpur, S. Mälwah, 
208. 

Beáwarah, s. Sarat, S. Gujarat, 257, 

Bedjili, see Nejli. 

Bédóli, see Bidauli. 

Beelowd, see Paplód. 

Beerat, see Peráth. 

Beey, see Babai. ә 

Begün, s. Chitor, S. Ajmer, 102, 274. 

Begwán, (vor. Pangwán), s. Tijárah, 
S. Agra, 96, 193. 

Behar, see Bahar. 

Beiza, see Kila B. 

Bejrí, s. Ranthambhor, S. Ajmer, 102. 
275. 

Bekadgáon (var. Bankadgáon), s. 
Dándes, 8. Khandes, 225. 

Bekhur, see Bhakar. 

Bélah, s. Hájkán, S. Multán, 340. 

Belah, s. Kalamb, S. Barár, 235. 

Belárá, s. Jodhpur, В. Ajmer, 102, 


2706. 
Belbéri, s. T S. Bengal, 131. 
Belgáoy, s. Sátgáop, S. Bengal, 141. 


Kashmir, S. 
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Belgháti, s. Gorághát, S. Bengal, 188. 

Bel Gházi Khán, s. Sindh Ságer 
Duáb, S. Lahor, 323. 

Belheti (var. Tilhaní, Talhani), s. 
Jaunpur, S. Allahábád, 89, 163. 

Beli, зее Bibli. 

Beli, s. Chanderi, S. Málwah, 201. 

Bélkasi, s. Mabmüdábád, S. Bengal, 
188. 

Belkhá, s. Sorath, S. Gujarát, 258. 

Belkasi, s. Mahmüdábád, S. Bengal, 
138. (109, 275. 

Belonah, в. Ranthanbhor, S. Ajmer, 

Belor, s. Fatbábád, S. Bengal, 132. 

Belót, s. Birün-i Panjnad, S. Labor, 
825. 

Beluchistán (var. Balochistán) coun- 
try, 387 р 2 & 3, 341 р 1. 


í Belwali, в. Kherlah, S. Barár, 284. 


Belwárí, в. Mabmudábád, S. Bengal, 
132. 

Bémán, see Panmán. 

Benáras, see Madan B. 

Benares, see Madan B. 

Bengal (var. Bang) (Subah), 115 


116 g1, 11791 & 8, 110, 120, 122 


123 р 4, 12408 & 5, 125 n. 2, 126 
126 р 1, 127 p 2, 129-149, 152, 16908 
17195, 172n.8, 180, 2290.1, 804 
305, 306, 886, 415. 

Bengal Proper, 116 n 1. 

Benjili, see Nejlí. 

Benkar, see Tankar. 

Benór (var. Banór) в. Sirhind, В. 
Dihli, 105, 295. 

Berá (var. Babra, Bhabra), в. Godhra. 
S. Gujrat, 257. 

Beraki, see Charkh B. 

Berar, see Barár. 

Beráth, see Peráth. 

Berda, see Barrá. 

Beri, в. Sorath, S. Gujarát, 258. 

Beri Dobaldhan, s. Dihlí, S. Dihli, 104, 
286. 

Bernapoor, see Barmahpúr. 

Besáli (var. Betáli) s. Beth Jálandhar 
Duáb, S. Lahor, 316. 


Besrú (var. Bisrú), в. Tijérah, S. Agra, 
96, 198. 
Besrú (Dastur), s. Tijárah, 8. Agra, 


Betba, see Bétwa, 
Betbariya, s. Mabmudábád, S. Bengal, 
132. 
Bethán (var. Pathán), S. Batálah 
(Bárí Dááb), S Lahor, 110, 318. 
Beth Jálandhar, (see also Jálandhar) 
(Sirkár), 110, 811, 315, 315 p 2. 

Béth Jálandhar Düáb s. Dipálpár, S. 
Multán, 381. 

Beth Jálandhar Dúáb, s. Multán, S. 
Multán, 828. 

Betholi (var. Bithowly), s. Lakhnau, 
S. Oudh, 93, 178. 

Betmán, see Panmán. 

Betmán (var. Patman, Bímán, Puhu- 
mán), s. Mando, S. Malwáh, 206. 

Betwá (var. Betamah, Ním, Betba, 


Bagbanti) (river), S. Málwah, 195, 


196, 201, 202, 208. 
Bhábhút (port), S. Gujarát, 248. 
Bhabra, see Berá. 
Bhádhádiyá, s. Fathábád, S. Bengal, 
182. 


Bhadán, ses Bhadrán. 


Bhadánah, s. Nágor. S. Ajmer, 102, 


977. 
Bhadaon, see Thánah В. 
Bhadáon в. Jaunpur, S. Allahábad, 
89, 163. 
Bhádar (river), 
245 n 6. 
Bhadauli, see Bhadoli. 
Bhádeli (var. Bhawéli), в. Sorath, S. 
Gujerát, 258. (134. 
Bhades, в. Khalifatábád, S. Bengal, 
Bhadláop, s. Ranthambhor, S. Ajmer, 
· 108, 275. 


S. Gujarát, 245, 


Bhadoi, s. Allahábád, S. Alláhábád, 


89, 161. 
Bhadei (Рават) s. Allahäbäd, В. 
Allahábad, 89. 
3 
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Bhadoli (var. Bhadauli), в. Sahár, 8. 
Agra, 96, 195, 809 g 3. | 

Bhadór see Bhódar. 

Bhadra (hills), see Bhadral. 

Bhadrá (pool) в. Higár Firozah, S. 
Dihli, 281. 207% 

Bhadráchalam, S. Barár, 228 g 6. 

Bhadrajaun (var. Bahádur Ajún), s 
Jodhpur, 8. Ajmer, 102, 276. 

Bhadrak, s. Bhadrak, S. Orissa, 148. 

Bhadrak (Sirkár), S. Orissa, 120, 143. 

Bhadral (var. Bhadra) (hills), 810. 

Bhadrán (var. Bhadán), s. Rechnáu 
Dúáb, S. Lahor, 320. 

Bhada, в. Chenhat (Jech) Düáb, S. 
Lahor, 322. 

Bhadwár, s. Tirhut, S. Bahar, 156. 

Bhágá (stream) S. Lahor, 311. 

Bhágalpur, s. киыр; 8. Bengal, 
132. 

Bhágalpur, s. unguis В. Ваіт, 
155. 

Bhágírathi (river), 8. Bengal 129 p 6, 

Bhagorvi, see Bakoi. 

Bhagü, see Pachham, B. 

Bhaga, see Purab, В. 

Bhagwan, see Tánda, B. 

Bhahaucali, see Bahádkali. 

Bhairavaparvata, 318 g 2 (38). 

Bhaiya, see Fathpur, B. 

Bhakar (var. Phaker, Bikhar, Bahkar, 
Bhakor, Bekhur) (village) 8. 
Ajmer, 267. | | 

Bhakkar, в. Bhakkar, 8. Multán, 333, 
336, 387 ц 1, 339, 341 ц 1. p 

Bhakkar (var. Bhukkur) (fort), S 
Майып, 327, 328. 

Bhakhar (var. Bukkur) (Sirkär), S 
Multán, 338, 336, 341 y 1. | 

Bhakoi (var. Bíákoi, Bíakóhi, Bágh- 
orwi, Bahacoi, tn 8. Ajmer, 
S. Ajmer, 102, 278. 

Bhakór, see Bhakar. 

Bhakor, see Bhankórá. 

Bhakórá, see Bhankó 

Bhakorah (village), 
243g 4. 


` Gujarat, 


Bháksá, в. Kumáon, 8. Dihli, 289. 

Bhakti, s. Kumáon, S. Dihli, 289. 

Bhál, s. Khalífatábád, S. Bengal, 
134. 

Bhálá, в. Tirhut, В. Bahár, 156. 

Bhaláech, see Bhalaej. 
Bhalaej (var. Bhalaech, Baráich), s. 
Gházípur, S. Allahábád, 90, 162. 
Bhaldéwí, s. Kanauj, S. Malwah, 200. 
Bhaliyánah, в. Khalífatábád, 8. 
Bengal, 134. 

Bhalka, s. Khalífatábád, 8. Bengal, 
184. 

Bhál ká Térath (shrine), S. Gujarat, 
246. 

Bhálnér, see Bhámbér. 

Bhalol, s. Manikpur, 8. Allahábád, 
90, 164. 

Bhalon, s. Beth Jálandhar Dúáb, S. 
Lahor, 316. 
Bhalót, в. Batálah (Bechnáu Dúáb), S. 
Lahor, 110, 820. 
Bhalwá Jowár, s. 
Bengal, 138. 

Bhámber (var. Bhálner), s. Nagarbár, 
8. Málwah, 908. 

Bhán, в. Madi Kurug, 8. Barár, 236. 

Bhanahpur, see Bhathpur. 

Bhanäi, see Bahnái. 

Bhanakpar, see Bhathpur. 

Bhanath, s. Saháranpur, 8. Dihli, 
291. 

Bhándá, в. Khalifatébéd, S. Bengal, 
134. 

Bhandál Barhi, see Dáud В. В. 

Bhandál Barhi, see Fattu B. В. 

Bhánder (var. Phándér) в. Irij, S. 
Agra, 96, 187. 

Bhandhárah (village), s. Nárnol, S. 


Sonárgáop, 8. 


Agra, 195. 

Bhangá, see Báli B. 

Bhangiwál, s. Higgár Firózah, 8. 
Dihli, 294. 

Bhanj, see Hasti B. 

Bhankorá ( Bhakorá, Bhakor) 
(port), 8. arát, 248. 

Bhansá, see Bhísa. 
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Bhántror (var. Bánaroz, Bahanror), в. 
Soráth, S. Gujarát, 244. 

Bhanwápárá, s. Gorakhpur, 8. Audh, 
98, 175. 

Bharaich, see Bahraich. (478. 

Bharánah, в. Ajmer, 8. Ajmer, 108, 

Bhárangi, в. Higgár  Firózab, 8. 
Dihli, 294. 

Bharchak, see Sharchak Dámí. 

Bhardandah, see Bharondá. 

Bhargodah, see Bharkondah. 

Bhariábád, see Bahriábád. 

Bharímau, see В. Pangwán. 

Bharímau Pangwán (var. on p. 178 
separate), s. Lakhnau, S. Audh, 98, 
178. 

Bharkondah (var. Bhargodah), s. Sha- 
rífábád, S. Bengal, 139. 

Bharli, tappah (var. Kharli), s. Bári 
Dúáb, S. Lahor, 110, 818. 

Bharoj, see Broach. 

Bharondá (var. Bhardandah), s. Aj- 
mer, S. Ajmer, 102, 273. 

Bhartpür (State). 

Bharú, see Islámpur B. 

Bharwárah, s. Khairábad, S. Audh, 
98, 177. 

Bhásandá, s. Bayánwán, S. Agra, 189. 

Bhásar, s. Telingánah, S. Barár, 237. 

Bhasáwar (var. Bhosáwar), в. Арта, 
В. Agra, 96, 182. 

Bhaskar, в. Agra, В. Agra, 96, 183. 

Bhasohra, see Banohra. 

Bhasoriya Bázu, see Bhoriya В. 

Bhatah, see Amráki B. 

Bhatél, s. Udner, S. Bengal, 130. 

Bhatandah, в. Sirhind, 8. Dihli, 604, 
259. 

Bhatghora (var. Bhathkhora, Buht- 
gorah) (Sirkár), S. Allahábád, 166. 

Bhathkhora, see|Bhathghora. 

Bhathpur (var. Bhanahpur, Bhanak- 
pur, Bhenpur), в. Mandesar, В. 
Málwah, 206. 

Bhátí (tract), В. Bengal, 116. 

Bhátia (fort), в. Tattab, 8. Multán, 
839 n 1. 


Bhatiya, в. Lakhnauti, S. Bengal, 
181. 

Bhat Khan Káwar, see Bahat Khan 
Jawar. 

Bhatner, s. Higgár Fírózah, S. Dihli, 
294. 


Bhátselá, s. Sharífábád, S. Bengal, 
189. 

Bhattachéraj, see Parmodar В. 

Bhattah, Bhanath Р (see p. 291), в. 
Saháranpur, S. Dihli, 105. 

Bhatti, eee Amraki B. 

Bhatti, s. Bari Dúáb, S. Láhor, 819. 

Bhattiána (district), 166 p 2. 

Bha$fü (var. Bhatú), s. Higgar Fí- 
rózah, S. Dihli, 105, 294. 

Bhatú, see Bhattú. 

Bhaurá, в. Tirhut, S. Bahar, 156. 

Bhawálbhúm, в. Madáran, 8. Bengal, 
14]. 

Bhawalpur (territory), в. Multán, 8. 
Multán, 880 p 2. 

Bhawan Send, see Bawan Sendh. 

Bhawéli see Bhádeli. 

Bhelak, see Kal B. 

Bhelúwál, tappah (var. Bhelwál) s. 
Béri Dúáb, S. Lahor, 110, 818. 

Bhelwál, see Bhelá wál. 

Bhenpur, see Bhatpur. 

Bhérah, s. Hazársh (Jech Dúáb), S. 
Lahor, 111, 811, 311 g 2, 822, 322 p 1. 

Bhesdahi, s. Kherlah, S. Barár, 
238. 

Bhesrot, в. Súrat, S. Gujarát, 257. 

Bheteri (var. Bihtari, Bhítrí), s. 
Jaunpur, 8. Allahábád, 89, 168. 

Bhewan, see Thánah B. 

Bhíjnagar, В. Katak, в. Orissa, 144. 

Bhíjpür, see Bijpür. 

Bhíkan Diwár, s. Kumáon, В. Dihli. 
289. 

Bhíl, s. Abmadábád, S. Gujarát, 258. 

Bhílsa, see Bhisa. 

Bhílsah, s. Ráisín, S. MÁlwah, 112, 
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Bhimber, see Bimber. 

Bhimber, s. Chenhat (Jech) Dúáb, 8. 
Lahor, 322. 

Bhimber (river) S. Lahor, 822, 899 
p 1. 

Bhímpúr, s. Bahár, S. Bahár, 154. 

Bhímpur (var. Bhimran), s. Gohil- 
wárah, 8. Gujarát, 244. 

Bhímrádah, в. Sorath, S. Gujarát, 
258. 

Bhimran, see Bhímpúr. 

Bhín Sarúr, see Bihin Sarür. 

Bhírahpál, see Bahrahpál. 

Bhiro Khattar see Para К. 

Bhisa (var. Bhilsa, Bhánsá), в. Telin- 
gánah, S. Barár, 287. 

Bhitri, see Behteri. 

Bhíwán, в. Alwar, В. Agra, 96, 191. 

Bhódar (var. Bhadór), в. Sirhind, 8. 
Dihli, 105, 295. 

Bhodhek, see Badhnéth. 

Bhodhi (var. Phúlodhi), в. Jodhpur, В. 
Ajmer, 102, 276. 

Bhogáon (var. Bhügáon), в. Kanauj, 
S. Agra, 96, 184. 

Bhogáon (Dastúr), в. Kanauj, В. 
Agra, 96. 

Bhoharah (var. Bhorah), s. Rewári, 
S. Dihli, 105, 298. 

Bhógpur, в. Saháranpur, 8. Dihli, 
105, 291. 

Bhográi, s. Jalesa®, S. Orissa, 142. 

Bhoj, see Báliá B. 

Bhoj, see Lakhí Bálá B. 

Bhojpar, s. Kanauj, В. Agra, 96, 184. 

Bhojpür, в. Rafsin, 8. Málwah, 118, 
199. 

Bhojpur, s; Rohtás, 8. Bahár, 157. 

Bholí (var. Bhúéli) s. Chanédah, 8. 
Allahábád, 90, 165. 

Bholi, s. Ghorághát, S. Bengal, 186. 

Bholiyábel, s. Fathábád, S. Bengal, 
182. 

Bhónah, see Bhúnah. 

Bhophará, S. TájpurS. Bengal, 185, 

Bhonké (var. Bhüngá)We. Beth Jálan- 
dhar Dab, В. Laho 0, 316. 


Bhorah, see Bhoharah. 

Bhorásah, s. Chanderi, S. Malwah, 
201. 

Bhorásah, S. Sárangpur, S. Malwah, 
208. 


Bhori (var. Balori) s. Raisin, 8. 
Malwah, 112, 199. 

Bhorí Bhárí, see Bhorí Pahárí. 

Bhori Pahári (var. Bhorí Bhárí) в. 
Ranthambhor, 8. Ajmer, 102, 275. 

Bhoriya Bázá (var. Bhasoriya B.) s. 
Bazohé, S. Bengal, 137. 

Bhorsat, see Bhosat. 

Bhosádí, see Bádí B. 

Bhosa$ (var. Bhorsat), s. Sulaimáná- 
bád, S. Bengal, 140. 

Bhosáwar, see Bhostwar. 

Bhosor, в. Ranthambhor, 8. Ajmer, 
102, 275. 

Bhúili, see Bholí. 

Bhúéli, see Bhóli. 

Bhúgáon, see Bhógáon. 

Bhüj (town), S. Gujerát, 250. 

Bhúkar, s. Telingánah, S. Barér, 
237. 

Bhukarherí, 266 Sikri B. 

Bhukkur, see Bhakkar. 

Bhúksi, s. Kumáon, S. Dihli, 289. 

Bhali, see Badner B. 

Bhúlnagar (var. Phülnagar), в. Khalí- 
fatábád, S. Bengal, 194. - 

Bhúmah, see Bhünch. 

Bhünah (var. Bhonah, Bhúmah), s. 
Saháranpur, S. Dihli, 105, 991. 

Bhüngá, see Bhonká. 

Bhúri, s. Kumáon, S. Dihli, 289. 

Bhurtiwáhan (var, Dáman), s. Multán, 
8. Multán, 381. 

Bhu Sendh, see Bawan Sendh. 

Bhután (country), 119p 3, 128 р 6. 

Bhutgáon, s. Kanauj, S. Málwah, 200. 

Bhútiyál, в. Rechnéu Dúáb, 8. 
Lahor, 820. 

Bhütsar, в. Súrat, S. Gujarát, 257. 
Bhuwálbhüm, saMadáran, S. Bengal, 
141. Á 

Biáh, s. Bár 


áb, 8. Lahor, 318. 


Biáh (var. Beds, Bipksha) (river), 8. 
Lahor, 804, 310, 810 р 4, 311, 812, 
816 р 6, 325 p 2, 326, 326 р 2. 

Biáhkund (source of Bíáh), 810. 

Bíakóhi, see Bhakoi. 

Bíákoi, see Bhakoi. 

Biánah (town), 181, 221 p 8. (96. 

Bíánah (Dastür) s. Agra, S. Agra, 

Bíénah (Haveli), в. Agra, S. Agra, 
96, 180, 188. 

Biárbári, see Piyásbári. 

Biáshah, в. Hindíah, S. Málwah, 207. 

Biáwar (var. Béarú, Penár Bearou), 
в. Kanauj, S. Málwah, 200. 

Bíbí, see Karanja B. 

Bibli (var. Pipli, Beli), s. Jalesar, S. 
Orissa, 142. 

Bídar (var. Bandar), (town) S. Berár, 
296, 228. 

Bidaspes see Bihat. 

Bidasta, see Bihat. 

Bidauli (var. Bédóli), в. Sahäranpur, 

. В. Dihli, 106, 291. 

Bidjnor, see Balkar Bijlour. 

Bigrám в. Kábul, 8. Kébul, 391, 
892, 404, 404 в 6, 411. 

Bihat (vor. Bidasta, Bidaspes, Jhe- 
lum, Hydaspes), (river), S. Lahor, 
311, 811 p 1, 319, 829, 828, 896 p 2, 
355, 355 u 4, 356 р 3, 859 р 2, 861, 
894, 391. 

Bihín Sarúr (var. Bhín Sarúr), в. 
Chitor, 8. Ajmer, 102, 274. 

Bihréspur, s. Alwar, S. Agra, 96, 

191. 

Bihtari, see Bheteri. 

Bíjágarh (Sirkár), S. Málwah, 118, 
196, 204. 

Bijáná, S. Gujarát, 242. 

Bijanagar (state), S. Gujarát, 250 p 2. 

Bijánagar, s. Pinjarah, S. Bengal, 
187. 

Bijápur (country), 281, 288 в 4 313. 

Bijápür, s. Pattan, S. Gujarat, 254. 

Ві) Beara, see Vej Brara. 

Bijhípur, s. Mandláer, S. Agra, 190. 

Bijlaur, see Balkar Bijlour. 
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Bijlour, see Balkar B. 

Bijnagar, eee Sídhpür Panohnagar. 

Bijnaur (var. Bijnor), в. Sambhal, S. 
Dihli, 105, 290. 

Bijnolá, s. Hindíah, S. Málwah, 907. 

Bijnor, see Bijnaur. 

Bijpur (var. ВЫ рог), в. Irij, S. Agra, 
96, 187. 

Bikampur, s, Bikáner, S. Ajmer, 277. 

BíkÁner (fort), S. Ajmér, 271. 

Bikáner, s. Bikáner, S. Ajmer, 277. 

BikÁner (Sirkár), S. Ajmer, 102, 267, 
270, 277, 810, 336. 

Bikhangáon, s. Bijagarh, S. Málwah, 
205. 


Bikhar, see Bhakar. 

Bikrampur, s. Sonárgaon, S. Bengal. 
188. 

Bíland, see Paplód. 

Biláspur (Simla Hills), 808 g 1. 

Biláspur, в. Kálpi, S. Agra, 97, 184. 

Bilehrí, &. Audh, S. Audh, 98, 174. 

Bilgram, see Bilgraon. 

Bilgráon (var. Tálgráon), д. Капап), 
S. Agra, 96, 184. 

Bilgráon (var. Bilgrám), s. Lakhnau, 
S. Audh, 94, 178, 178. 

Bilhábás (var. Baliabass), s. Ghazi- 
раг, S. Allahábád, 162. 

Bilhúr, в. Kanauj, S. Agra, 96, 185. 

Bilrám, see Balrám. 

Bilün, see Paplen. 

Bímán, seo Betmán. 

Biman (lake), see Saman. 

Bimbar (var. Bhimbhar, Chibhán, 
Jibhál), (district) в. Sawád, S. 
Kábul, 310, 347, 391. 

Bímgal, s. Telingánah, S. Barár, 237, 

Bíná (var.tNapta) (river) S. Barár, 
228 р 8. 

Bináikpur (var. Вапёекрог) s. Go-, 
rakhpúr, S. Audh. 98, 175. 

Bináwar) (var. Banáwar), в. Agra, S. 
Agra, 96, 182. 

Bipásha, see Biáh. 

Bíragarh, 8. Barár, 228, 230. 

Bíragarh, в. Капап), S. Mälwah, 200. 


Biréi (var. Sarai) s. Gohilwárah, 8. 
Gujarát, 244. 

Biram (var. Perim) (island), S. Guja- 
rát, 247, 247 р 2. 

Bírámgáon (var. Parmgáon (town), 
8. Gujarát, 242. 

Bírát, see Parát. 

Bírbhum, в. Madáran, 8. Bengal, 141. 

Birduranjeh, see Barüránjnah. 

Biroi (var. Parohi, Baroi, Barohi), в. 
Sambhal, 8. Dihli, 105, 290. 

Birór, see Sarór. 

Bíror, s. Bijágarh, 8. Málwah, 905. 

Bírpur, s. Ahmadábád, S. Gujarat, 
253. 

Birún-i Panjad, s. Dípálpúr, S. Mul- 
tán, 933. 

Birün-i Panjnad, s. Multán, S. Mul- 
tán, 880. 

Biran-i Panjnad (Sirkar), 8. Lehor, 
825, 825 р 2. 

Bíruwá (village), s. Kashmir, S. 
Kabul, 363. 

Bísakh (var. Bíski), в. Kandahár, 8. 
Kábul, 898. 

Bísalnagar, S. Pattan, S. Gujarát, 
254 


Bisárá, see Basárá. 

Bishan Gayá, S. Barár, 230. 

Bishekh, see Sikhshahar. 

Bísí, s. Mahmúdábád, S. Bengal, 182. 

Bíski, see Bisakh® 

Bisru, see Besra. 

Bistagaon, see Hatgaon. 

Bithowly, see Betholi. 

Bithür, s. Kanauj, В. Agra, 96, 185. 

Bian Send, see Bawan Sendh. 

Bobará в. Tájpur, 8. Bengal, 135. 

Bochah, see Bagh Вае, В. 

Bochháwar, в. Tirhut, 8. Bahér, 156. 

Bodah, в. Mandesar, В. Málwah, 208. 

Boder (var. Boudbar, Pürmal) в. 
Dándes, S. Khándes, 285. 

Bodhan, s. Satgaop, S. Bengal, 141. 

Bodhnor, see Bodhnú 

Bodhnür (var. Bodhn 
Ajmer, 102, 274. 


‚ в. Chitor, В, 


Bogla (var. Baglá, Húgla) (Sirkár) 
8. Bengal, 123, 184. 

Bogla (alias Isma'ilpur), в. Bogla, S. 
Bengal, 134. 

Bokhárá, (city ), 220 у 5. 

Bokhárá (country), 399 в 2, 400 р 1, 
404. 

Bolán (pass), 8. Multán, 387 p 4. 

Bólét, в. Chenhat (Jech) Dúáb, S, 
Lahor, 322. 

Boli, s. Ranthambhor, S. Ajmer, 102, 
274. 

Bolor (mountains), 365 ц 8. 

Bondi (var. Búndí), в. Ranthambhor, 
8. Ajmer, 102, 217 в 2, 968 в 1,274. 

Booseh, see Pusah. 

Borá, s. Tirhut, S. Bahár, 150. 

Borgaon (var. Pargéon, Pourgaon, 
Poorgaon) (town) 8. Khándes, 
222. 

Bori, в. Kalamb, S. Barár, 235. 

Bort, s. Tattah, S. Multán, 839. 

Bormál, s. Dándes, S. Khándes, 225. 

Bosamír, see Iwan B. 

Bosáwi, s. Hájipur, S. Bahár, 155. 

Bosína, see Túsina. 

Botossa, eee Teosah. 

Boudbar, see Boder. 

Boussa, see Püsah. 

Brahma Gayá (town), S. Bahár, 152. 

Bráhmanábád, var.  Harmatelia 
Bráhmathala, Brahmanasthala), s. 
Tattah, S. Multán, 386, 386 р 4. 

Brahmansthala, see Bráhmanábád. 

Brahmanpur, 866 Babhanbhúm. 

Brahmapura (town), S. Dihli, 281 р 4. 

Brahmaputra (river), S. Bengal, 121. 

Brahmathala, see Bráhmanábád. 

Brang, s. Kashmír, S. Kábul, 355, 
968. 

Brára, see Vej B. 

Bring (stream), s. Kábul, 955 g 1. 

Broach, see Bahroch. 

Broach (var. Bharoj), в. Bahroch, 8. 
Gujarát, 243 n l and 2, 255. 
Broach (Have, в. Bahroch, S. Guja- 

rát, 255. 


Broach (district), S. Gujarát, 948 y 9, 
251 p 3. 

Bryri, see Isha В. 

Bubheranty, see Badharámani. 

Büdahthal, s. Alwar, S. Agra, 96, 
191. 

Büdan (var. Büran), s. Telingánah, S. 
Barár, 237. 

Budhánah, s. Sahéranpur, 8. Dihli, 
105, 291. 

Budhola, see Badhoná. 

Budín (town), s. Tattah, S. Multán, 
336. 

Bugdi, s. Jalésar, 8.1Огівва, 142. 

Bughowry, see Dang Makhórí. 

Bugiál, S. Kábul, 890, p 4. 

Buhatí, s. Chenhat (Jech) Dúáb, 8. 
Lahor, $22. 

Buhtgorah, see Bhathghora. 

Bukephala (city), S. Lahor, $24 g 1. 

Bukhur, see Bhakkar. 

Bulandi Kotal, see Balandari K. 

Bulandshahr (var. Balandsahar), (dis- 
trict), S. Dihli, 179 в 3, 284 p 2. 

Bulúk-i Kámah, в. Kábul, S. Kábul, 
406 р 1, 411. 

Bulúkı Najráo, в. Kábul, S. Kábul, 
406, 407 в 1, 411. 

Bümli, see Gámli. 

Bunbohra, see Banóhrá. 

Bundelkhand (district), 176 р 2, 311 
p 1. 

Bündí, see Bondí. 

Bundi (territory), 268 ц 1. 

Buner, S. Kábul, 391 ц 7. 

Bungally, see Tánkali. 

Bunhar (river) S. Lahor, 815 p 1. 

Büran, see Büdan. 

Burhánpur (town), S. Khandes, 228, 
225, 226, 227, 227 2. 

Burkah Manáwali, s. Chakarhálah, S. 
Multán, 841. 

Burree, see Parbani. 

Búsah, see Púsah. 

Búsikán (var. Bústkán, Lusigán), s. 
Sewistan, 8. Multán, 340. 

Búsnah, see Postah. 


Bustkán, see Búsikán. 

Byálísi,|s. Banáras, S. Allahabad, 89, 
162. 

Byán Chang, see Banián Chang. 
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Cabul, зве Kábul. 

Calcutta (town), S. Bengal, 117g 8, 
196g 1, 141g 5. 

Calcutta (var. Kálíkatta), s. Sátgaon, 
S. Bengal, 141. 

Cambalu, (Khán Báligh) (city), 118, 
p 3. 

Cambay (gulf), 239 p 2, 241 р 2, 245 
p 6, 247 g 2. 

Cambay (town), see Kambháyat. 

Capaldara (village), 150 p 1. 

Carrapa, see Karpah. 

Cashmir, see Kashmír. 

Cathay (country), 118 в 2. 

Cawnpore, (district), 176 р 2. 

Ceylon, 871 ц 6. 

Chabrah, see Chhalerá. 

Chacholi, в. Máhór, В. Barár, 296. 

Chádar (var. Cháwar, Chaura, Chow- 
ra, Jáwara) (village), S. Ajmér, 268, 
268 р 8. 

Cháekdeo, see Chángdeo. 

Cháel (var. Jáel), s. Nágor, S. Ajmer, 
102, 277. 

Chahat, see Jahat. 

Chahní (Jahní), see Lakhi С. 

Chai, в. Munghir, В. Bahár, 155. 

Chain-bázú, see Jastan-b4za. 

Chainpur (tract), S. Ajmer, 268. 

Chaintár, see Јева. 

Chakarhálah, в. Chakarhälah, S. 
Tattah (Multan), 341. 

Chakarhálah (Sirkár), В. Tattah (Mul- 
tán), 341. 

Chakesar (var. Jakesar), s. Jaunpur, 
8. Allahábád, 89, 168. 

Chakhki, (var. Djezethi Jaghaki, 
Jakéki, Jakhli, Jazethi), в. Gáwil, S. 
Barár, 282. 

Chakhli, see Chakhni. 

Ohskhli, s. Batiálah, S. Barár, 288. 


Chakhli, s. Kherlah, S. Barár, 284. 

Chakhni (var. Chakhli, Jugheli), s. 
Máhór, S. Barár, 236. 

Chakhodá, s. Hindiah, S. Málwah, 
207. 

Chakmani, s. Tirhut, S. Bahár, 156. 

Chál Kalánah, в. Nárnol, S. Agra, 97, 
194. 

Chál Kalánah (Dustúr), s. Nárnol, 
S. Agra, 97. 

Chamár, see Jomár. 

Chamári, see Jamárí. 

Chamárí, s. Bijágarh, S. Málwah, 205. 

Chamba (Simla Hills), 308 g 1. 

Chambal (river), 179, 195 р 8, 250 p 1, 
275. 

Champánagari, s. Madáran, S. Bengal, 
141. 

Chámpáner, s. Chámpaner, S. Guja- 
rát, 251, 251, ц 1, 256. 

Chámpáner (fort) в. Gujarát, 221, 
240, 240 n 8, 242, 242 р 14, 245 p 1. 

Chámpáner (Sirkár) S. Gujarát, 251, 
251 ц 1, 256. 

Champáner, s. Hindiah, S. Málwah, 
207. 

Champéran (Sirkár) S. Bahár, 152, 
155, 156 g 1. 

Champas (country), S. Kashmír, 351 
о 2. 

Chanádah (var. Chanär, Chanádh) 
(Sirkár) S. Allahábád 89, 160, 
165. 

Chanádah (suburbs), в. Chánádah, 8. 
Allahábád, 90, 165. 

Chanádah (var. Chanár, Chinárh) 
(fortress), S. Allahábád, 90 p 1, 159. 

Chanádh, see Chanádah. 

Chanár, see Chanádah. 

Chanárh, see Chanádah. 

Chanaur, see Janor. 

Chándá, see Turk Chándá. 

Chándá, (zamíndári) S. Barár, 290, 
232. 

Chándah, в. Jaunpur} 
89, 168. 

Chandandarak, see Ohandanwarak. 


. Allahábád. 
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Chandanwarak (var. Chandanbarak), ' Chandwár, eee Chanwár. 


в, Lahor, (Rachnau Dúáb), В. | 


Lahor, 110, 320. 

Chandanwat (var. Chaníwat), в. 
Hazarah (Rachnau Duáb), S. Lahor, 
111, 820. 

Chandar (stream), 310. 

Chandarbhäga, see Chenáb. 

Chandar Yábar, see Chand Yábar. 

Chandars see Chandos. 

Chandáwárah, в. Chámpaner, S. Guja- 
rat, 256. 

Chanderí, s. Chanderí, S. Málwah, 
179, 195, 196, 202. 

Chanderi, s. Kanauj, S. Málwah, 200. 

Chanderi (Sirkár), S. Malwa, 112, 201, 

Chandhar, see Dalchi C. 

Chandibariya, see Jedibariya. 

Chándipur Badhar (var. Chandipur 
Birhar), s. Jaunpur, S. Allahábád, 

99, 108. 

Chándípúr Birhar, see C. Badhar. 
Chándo (town), S. Tattah, 336. 
Chandoi, s. Munghír, В. Bahár, 155. 
Chándor, в. Batialah, S. Barár, 237.1 
Chandor, s. Kalambh, S. Barár, 235. 
Chándor, s. Madikurug, S. Barár, 


230. 

Chándor, в. Narnálah, S. Barár, 234. 

Chánd Partáb Bázü, s. Bazohá, 8. 
Bengal, 138. e 

Ohándpur, s. Kanauj, S. Málwah, 200. 

Chándpur, s. Sambhal, З. Dihlí, 105, 
290. 

Chandpur (Dastur), в. Sambhal, S. 
8. Dihli, 105. 

Chándpur, s. Sonárgaon, 8. Bengal, 
188. 

Chándpur, в. Udner, S. Bengal, 130. 

Chandos( var. Chandaus), в. Kol, 8. 
Agra, 97, 186. 

Chandrán, в. Bárí Duáb, 8. Lahor, 
816. 

Chandrasekhara (place), 313 g 2 (14). 


Chandräu, s. 1 Düáb, S. Lahor, 
918. (225. 
Chándsar, 7. Dándas, S. Khándes, 


Chandwár, seo Janwár. 

Chand Yáhar (var. Chandar Yábar), 
s. Sonárgáoy, S. Bengal, 138. 

Chanekdeon, see Chángdeo. 

Chanend (var. Charband, Cheranend), 
8. Sáran, S. Bahár, 156. 

Chang, see Banian C. 

Changa, see Bali Bhanga. 

Changaon, see Jahasand. 

Changdavy, see Changdeo. 

Changdeo (var. Cháekdeo, Chanek- 
deon, Changdavy) (village), 8. 
Khándes, 224. 

Cháni, see Hast Jate. 

Chaníwat, see Chandanwat. 

Chankar, see Jatgar. 

Chanki (var. Thanki, Thungy, Lun- 
ghi, alias Balahri, or Sarbana), s. 
Kumaon В. Dihlí, 289. 

Chanór, see Chitór. 

Chanpa, see Jai C. 

Chánpánér, see Ohámpánér. 

Chanpáwar, see Chatiáwar. 

Chantáwar, see Chatia war. 

Chanthan, (monastery), S. Kabul, 409 
p 8. 

Chanwár (var. Ohandwár, Janwár), s. 
Agra, В. Agra, 96, 188. 

Cháprah (village), 223. 

Chaprauli, see Chhaproli. 

Charamití (place), S. Audh, 178. 

Charaulá, s. Khalífatábád, S. Bengal, 
184. 

Charband, see Chanend. 

Char Bagh Barhi, в. Bari Dúáb, 8. 
Léhor, 818. 

Chargáon, в. Bahár, В. Bahár, 154. 

Charhái, в. Fatbábád, S. Bengal, 132. 

Chari Champá (var. C. Jina), s. Rach- 
nau Dúáb, S. Láhor, 320. 

Chari Jíná, see Chari Champá. 

Oharikár, S. Kábul, 400 р 1. 

Ohark (var. Djerk, Jerk), s. Sirhind, 
S. Dihlí, 296. 

Charkh (var. Charkh Beraki) (town), 
S. Kábul, 406. 
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Charkh Beraki, see Charkh. 

Chármaghzár, S. Kábul, 400 g 1. 

Chharmandwí, s. Bahroch, S. Guzarät, 
255. 

Charnlakhí, s. Fathäbäd, S. Bengal, 
182 


Charogah (var. Járodah), в. Nágor, 
S. Ajmer, 102, 277. 

Chársada (town), S. Kábul, áll g 1. 

Chár Thánah, в. Básim, S. Barár, 
235. 

Chartháwal, see Chhartháwal. 


Chatarkot (hill), s. Kashmír, 358. 

Chatarnág (spring), 8. Kashmír, 365. 

Chátgáon (var. Chittagong), (sirkár), 
8. Bengal, 139. 

Ohátgaon, в. Chátgaon, S. Bengal 
139. 

Chétgéon (town), S. Bengal, 116 g 1, 
125 


Chatiáwar (саг. Chanpáwar, Chanté- 
war, Chentower, Tschetaur), в. 
Gwákor, S. Agra, 187. 

Chátsà (Dastür), Ranthambhúr, S. 
Ajmer, 102. 

Chátsú, s. Benthambhür, S. Ajmér, 
108, 375. 

Chüttola (place), 318 в 2 (14). 

Chaturgrama (town), 8. Bengal, 116 
p 1. 

Chatwá, s. Madáran, S. Bengal, 141. 

Chaubára, s. Sáran, S. Bahár, 156. 
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Chaupárah (village), 8. Láhor, 911. 

Chauplah, Chaupálah, see Chopálah. 

Chaura, seo Chádar. 

Chaurá, s. Bárbakábád, S. Bengal, 
137. 


Chaurá, в. Sórath, В. Gujarát, 244, 
258 


Chaurákah, s. Калап), 8. Málwah, 
200. 

Chaurásí, see Fathpur С. 

Chaurásí, s. Chámpaner, S. Gujarát, 
256 


Chaurási, в. Jálandhar, S. Láhor, 
110, 316. 

Chausá (var. Chaunsá), в. Ghásipur, 
S. Allahábád, 90, 151, 157, 162. 

Chausa£h, s. Agra, S. Agra, 96, 188. 

Chautan, в. Bikáner, S. Ajmér, 278. 

Chauthan (country), 409 ц 3. 

Cháwand, see Ghar C. 

Cháwand, see Rám С. 

Cháwar, see Chádar. 

Cheghán Sarái (river), 398 f 9, 398 ц 
6, 406, 406 р 1. 

Cheghan Sarái, S. Kábul, 898, 398 р 6. 


` Chela, see Jethá. 


Chaubís Коў s. Katak, S. Orissa, 144. 


Chaukhandi, s. Bari Dúáb, S. Multán, 
929. 

Chaukhandi, s. Rechnáu Пай, S. 
Multán, 330. 

Chaukhandí, S. Láhor, 310. 

Obaul (town), 248 р 2. 

Chauli, в. Kumáon, S. Dihlí, 289. 

Chaunsá, see Chausá. 

Chaupárah (ferry), S. Kábul, 401, 401 
о 2. 

Chaupárah (tract), s. Kandahár, 8. 
Kábul, 898 р 2. 
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Ohenáb (ear. Chandarbhága) (river), 
310, 310 р 7, 311, 312, 820 р 11, 821, 
822, 322 р 1, 826, 326 р 2, 347, 385. 

Chenhat (Düáb), see Jenhat. 

Chenhat Düáb (gor. Chenau Dúáb, 
Jech Dááb, Jechna Dúáb), (sirkár), 
S. Léhor, 111, 311 g 4, 321. 

Chenáu Duáb, see Chenhat Düáb. 

Cheranend, see Chanend. 

Chetan-bázü, see Jastán-básü. 

Chetia, see Jethá. 

Chhabarmau, see Ohhabrámau. 

Chhabrámau (var. Chhabarmau), в. 
Kanauj, S. Agre, 96, 185. 

Chhádüiyá (Chháddiya), s. Mahmúd- 
ábád, S. Bengal, 133. 

Chhaládah, see Jhaláwah. 

Chhalera (var. Chabrah), s. Khalífatá- 
bád, S. Bengal, 1 

Chhandiya Básü ( ya Bázú), 
в. Bárbakábád, В. Bengal, 187. 


Chhap, see A] Jihát. 

Chapár, see Pur Chhapár. 

Chhápartál, в. Tájpur, 8. Bengal, 135. 

Chhaprolí (var. Chaprauli), s. Dihli, 
8. Dihli, 105, 286. 

Chharmandwi, в. Bahroch, 8. Gujá- 
rat, 255. 

Chhartháwal (var. Chartháwal), s. 
Saharanpur, S. Dihlí, 105, 292. 

Chhat (Düáb), see Jenhat. 

Chhat, в. Bárí Dúáb, S. Láhor, 318. 

Chhátághát, see Bázár C. 

Chhatalbhatah, see Chhatiápatia. 

Chhatar, see Jhatra. 

Chhatarpür, see Jhatra. 

Chhatiápatiá (var. Chhatalbhatah) 
(lake), 128. 

Chhatrah, see Jhatra. 

Chhatyápür, see Chhitapúr. 

Chhét, see Kópá C. 

Ohhitápur (var. Chhatyapur), s. Khai- 
rábád, S. Audh, 98, 177. 

Chhokhandi, s. Sonárgaon, В. Bengal, 
138. 

Chhofádhar, s. Басһпап Duát, S. 
Láhor, 329. 

Chhotípur, s. Sulaimánábád, В. Beng- 
al, 140. 

Chibhán (Bhimbhar), s. 
347. 

Chikhlí, s. Sürat, S, Gujarat, 257. 

Ohilupärah, s. Gorakhpur, S. Audh, 
98, 175. 

Chimah Chatah, see Jímah Chatah. 

Chín (Pegu), 119. 

China (country), 118 g 2 & 3, 804, 311, 
871 р 6. 

Chinárh, see Chanádah. 

Chínor, s. Rámgarh, S. Barár, 237. 

Chiríyá-Kot, s. Jaunpur, S. Allahá- 
bád, 89, 163. 

Chitor (Dastár) S. Ajmer, 102. 

Chitor (fort), S. Ajmer, 268, 269, 270. 

Chitor (var. Chítor, Chanór), s. Beth 
Jálandhar, S or, 916. 

Chitor m S. Ajmer, 102, 261, 
268, 268 р 4, 278. 


Kashmír, 
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Chitor, в. Chitor, В. Ajmer, 102, 274. 
| Chitore, see Janór, 189. 

Chitral (Káshkar), в. Swat, S. Kábul, 
| 391 2 2. 

Chittagong, see Chátgáop. 
Chittagong (Hill Tracts), 117 y 3. 

Chittagong (town and district), B. 

Bengal, 116, 116g 1, 119, 119 g 8, 

120, 125. 

‚ Chokh, s. Sórath, S. Gujarát, 258. 

. Chéli Mahésar, s. Mando, S. Malwah, 

206. 

| Chopálah (var. Chauplah), s. Sam- 
bhal, S. Dihlí, 105, 290. 

' Chopar, see Jomar. 

Choprah, s. Dándes, S. Khándes, 224, 
225. 

Cherwár, (var. Churáwar), s. Nághar 
(or Sorath), S. Gujarát, 244, 247, 
258. 

Chótilá, s. Jhàlwárah, S. Gujarat, 248. 

Chowra, see Chádar. 

Chumhá, s. Sulaimánábád, S. Bengal, 
140. 

Chüngnadiys, s. Udner, S. Bengal. 
130. 


Churáwar, see Chorwár. 

Chytunbázü, see Jastanbázü. 

Clysma (town in Egypt), 121 в 8. 

Corah, see Korarah. 

Corra, see Korah. 

Cossimbazar (town), S. Bengal, 120 
p 8. 

Cutch, see Kachh. 

Cutch, gulf of, S. Gujarat, 245 g 5, 
248 р 1. 

Cutch, Корр of, S. Gujarat, 246 в 3. 

Cuttack, see Katak. 


D 


Dabhársi, в. Sambhal, S. Dihlí, 105, 
290. 

Dabhat (var. Daihat), 
Bengal, 135. 

Dábháwálah, s. Batálah, (or Bárí 
Dúáb), 8. Lahor, 110, 818. 

Dabhói, s. Baroda, S, Gujárat, 255. 


Tajpur, В. 


Dablánah, ses Delánah. 
Dacca (district), S. Bengal, 124 р 2. 
Dacca (town), S. Bengal, 129 g 6. 


Dachhin Kháwarah, s. Kashmír, S. 


Kábul, 371. 

Dachhinpárah (Dakshinpärah), s. 
Kashmir, S. Kábul, 358 p 3, 359, 
350 п 2, 369, 378. 

Dáĝáh, s. Beth Jálandhar, S. Láhor, 
316. 

Dádar, в. Bahár, S. Bahár, 154. 

көргіші (fort), s. Jalesar, S. Orissa, 


i. s. Alwar, S. Agra, 96, 191. 

Dedgah, see Durgah. 

09141 (var. Dadyál), в. Jalandhar, S. 
Lahor, 110, 316. 

Dadrah, s. Lakhnau, S. Audh, 98, 
178. 

Dádrak, see Dárdak. 

Dadri Таһа, s. Dihlí, S., Dihli, 104, 
287. 

Dad yál, see Dadial. 

Dahá, see Dahád. 

Dahád (var. Dahá), s. Batiálah, S. 
Barár, 238. 

Daháwar, see Daháwér. 

Daháwer, (var. Daháwar), s. Batiálah, 
8. Barár, 288. 

Dahdah, see Dháwah. 

Dahej Bárhá (ог Bárhá), 
S. Gnjarát, 255. 

Dáhinah (village), s. Dihlí, S. 
286 02. 

Dahkat Jalálpür, see Dahlat Jalálpúr. 

Dahlah, see Harárah D. 

_ Dahlak (var. Dahlak-el-Kabír), (island 
іп Red Sea), 121, 121 p 4. 

Dahlat Jalálpur (var. Dahkat J.), s. 
Mahmüdäbäd, S. Bengal, 133. 

Dahlgaon, в. Lakhnaute. S. Bengal, 
131. 

Dahmeri (Nürpur), в. Bárí Dúáb, S. 
Lahor, 318. 

Dahnah, see Hasárah D. 

Dahror. s. Tirhut, S. Bahár, 156. 

Dahsór, see Máhór. 


s. Bahroch, 


Dihli, 


Duihat, see Dabhat. 

Dakári, see Dakäsi. 

Dakási (var. Dakárí), s. Mabmüdábád, 
S. Bengal, 188. 

Dákdú Dháliá (var. Dakdú Harlia), в. 
Kótrí Paráyah, 8. Malwah, 209. 

Dákdúharlia, see Dákdüdhália. 

Dákhámán (village), s. Kashmír, 860. 

Dakhan Díkh, s. Katak, S. Orissa, 
144. 

Dakhan Sháhpur, s. 


| Sonárgáon, S 
Bengal, 188. 

Dakhan Ugmänpur. s. Sonárgáon, В. 
Bengal, 138. 

Dal (lake), s. Kashmír, 360. 

Dalchi Chándhar (Rachnáu Dúáb), в 
Dipálpur, S. Multán, 333. 

Dalmálpur, s. Púrniyah, S. Bengal, 
134. 

| Dalmau, в. Мат Крах, S. Allahábád, 
| 90, 165. 

| Damakdún, see Wankdün. 

‚| Damán, see Desht. 

Daman (port), S. Gujarát, 239, 248. 

Dáman-i-Koh, s. Kábul, S. Kábul, 
408, 408 ц 5, 409 ц 3, 412. 

Dámarní (var. Amarti, Amernf, 
Amertí, Damarni (town), S. Khan- 
des, 224. 

Dambal, see Debal. 

Dambálah, see Garh D. 

Dambhái, see Danbhái. 

Damghár (var. Maghárkah) (pass), s 

Swat, S. Kábul, 391, 3910 6. 

Dámí, see Tharchak D. 
| Dámní, (var. Bámni), s. Básim, S 


— 


Barár, 235. 
Domodah, в. Kanauj, S. Málwah, 200. 
| Dámrí, в. Dándes, 8. Khándes, 295. 
Danai, see Gáthi Nadhi. 
Danbhai (var. Dambhai), в. Kol, 8. 
Agra, 97, 186. 
Dand (Sutlaj), river, 326, 326 g 2. 
| Dandán-Shikan (pass) 8. Kábul, 
| 40001. 
| Dándera, в. Sonér 
| 138. 


‚ 8. Bengal, 


Dándes (var. Khándes) (Súbah), 992. 
227. 

Dándes (Sarkár), 8. Khándes, 225. 

Dandpat, sce Kalang D. 

Dandroli, s. Gwáliyár, S. Agra, 187. 

Déng Sakhwárah, s. Mungher, S. 
Bahár, 155. 

Daneo, see Dinsu. 

Danga, see Ве Bhanga. 

Dán Garí s. Sind Sagar Dúáb, S. 
Láhor, 828. 

Dängdarah, see Darang Darah. 

Dangdoi, sse Wank Dun. 

Dangdún, see Wank Пап. 

Dang Makhori (var. D. Makreri, D. 
Bughowry), в. Mandléer, В. Agra, 
190. 

Dángri в. Dándes, S. Khandes, 225. 

Dénishkol (pass), в. Bajaur, S. Kábul, 
892 


Dániyá, в. Khalífatábád, 8. Bengal, 
184. 

Dánk, в. Sórath, 8. Gujarát, 258. 

Dankari (var. Dekri), в. Tattah, 8. 
(Multán), 340. 

Dankaur, see Dankor. 

Dankor (var. Dankaur), в. Dihlí, В. 
Dihlí, 104, 284 ц 2, 287. 

Danseo, see Dinsú. 

Dauwär, в. Rohtas, S. Bahär, 157. 

Darak (var. Durg), g Тайаһ, (Mul- 
tán), 340. 

Darang Darah (var. Dängdarth), s. 
Jhálwárah, 8. Gujarat, 242. 

Darband, s. Sindh Ségar Disb, В. 
Léhor, 824. 

Darbelah, в. Bhakkar, 8. Multén, 
884. 

Darbhángá, s. Tirhut, S. Bahár, 156. 

Dárd (var. Dárdá) (country), 351 p 8, 
865. 

Dárdak (var. Dádrak), s. Jálandhar, 
В. Láhor, 110, 816. 

Dardhí, в. Beth Jálandhar, S. Láhor, 
816. 

Dárdú, see Dá 

Darga, see Islimpur D. 


Darkarah, в. Kanauj, В. Málwah, 200. 
Darodah Digar, see Darwah Digar. 
Darparah, в. Beth Jálandhar, В. 
Léhor, 316. 
Darrung (district), 119 y 8. 
‚ Darsanpéreh, s. Udner, S. Bengal, 
| 180. 
| Darsarak, в. Lakhnautí, В. Bengal, 
131. 
Darwah Dekar, see Darwah Digar. 


| Darwah Dígar (var. Darwah Dekar, 


Darodah Digar), в. Bárí Dúáb, 8. 
Láhor, 818. 
Darwásah, see Khar D. 
Daryábád, s. Audh, S. Audh, 98,174. 
Daryépéra (var. Dhuriapärah), в. 
Gorakhpur, 8. Audh, 98, 176. 
Daryápur, в. Gáwil, 8. Barár, 489. 
Daskhádiya Bast, в. Bazohá, S. Ben- 
gal, 188 
Dásnah, s. Dihlí, S. Dilhí, 104, 287. 
Райа Bhandál Barhi, в. Rachnau 
Dúáb, S. Láhor, 930. 
Dáüdpur, s. Bárbekábád, S. Bengal, 
197. 
Dáád Shahi, s. Udner, S. Bengal, 
130. 
Daulatábád (town), S. Khándes, 228 
p 8. 
Daulatábád, в. Rachnau Dúáh, 8. 
Láhor, 820. 
Daulatpur, s. Rachnau Dúáb, 8. 
Láhor, 820. 
Daur (sirkár), В. Kábul, 898, 898, в 
2. 
Dauráhah (var. Dudhánah), s. Chan- 
deri, S. Málwah, 209. 
Dáwar, see Zamín D. 
Dáwar Shorbhim, (var. Bárah, 
Tarah), в. Jalesar, S. Orissa, 149. 
Debal (var. Dambal) (town), 8. Mul- 
tán, 827 р 1. 
Debal (Tattha), town, s. Tattha, S. 
Multán, 887, 887 y 1, 844, 345 р 1. 
Deccan (Dakhin), country, 198, áll. 
218, 215, 215 в 2, 216, 218, 220, 927, 
227 09, 288, 389, 939 0 7, 900 в 9, 


961, 963, 305, 905 p 2, 306, 818, 886, 


402 в 8. 

Degam (port), В. Gujarat, 248 р 4. 

Degsi, в. Загар, S. Bahar, 156. 

Dehala, see Dhamilah. 

Dehbé (var. Dihbá, Dihma), в. Gházi- 
pur, S. Allahábád, 90, 162. 

еһе) (рогі), В. Gujarát, 248 у 4. 

Deh-i-Ma‘murah, S. Kábul, 404. 

Deh-i-Ya'Küb, S. Kábul, 404. 

Dehli, see Dihli. 

Dehor, see Dhamóri. 

Dekha, a. Pinjarah, S. Bengal, 187. 

Dekhwárah, s. Raisín, S. Málwah, 
138, 199. 

Dekri, see Dankari. 

Delanah (var. Dablánah), в. Rantham- 
bor, 8. Ajmer, 108, 275. 

Delhi, see Dihli. 

Delhwárah (var. Delwárah), s. Ran- 
thambhór, В. Ajmér, 102, 275. 

Delwárah, see Delhwárah. 

Delwársh, в. Nághar, В. Gujarat, 
244, 

Dendwánah, в. Négor, S. Ajmer, 102, 
277. 

Deo, see Pattan Deo. 

Deoband, s. Saháranpur, 8. Dihlí, 
105, 292. 

Deoband (dastúr), в. Saháranpur, В. 
Dihli, 105. 

Deogáon, s. Ajmér, В. Ajmér, 102, 
273. 


Deogáop, s. Chátgáop, S. Bengal, 
189. 


Deogáon, s. Jaunpur, S. Allahabad, 


80, 168. 


Deogáon, s. Kanauj, S. MÁlwah, 200. | 


Deogarh, s. Kanauj, S. Málwah, 200, 
805 p 8. 

Deobá, s. Kanauj, S. Agra, 96, 185. 

Deohár, s. Kanauj, S. Málwah, 200. 

Deohari Kalán, s. Chanderi, S. Mál- 
wah, 202. 

Deohari Khard, в. Ohanderí, S. Mál- 
wah, 208. 

Deokali, s. KÁlpf. 8. ipa 97, 184. 


| 


Deolá Ghíta, see Deolá Khatíá. 

Deolá Ketamá, see Deolá Khatíá. 

Deolá Khatia, (var. D. Ghíta, D. Ke- 
tamá), в. Bíjágarh, S. Málwah, 205. 

Deola Narhar, s. Bíjágarh, S. Mál- 
wah, 205. 

Deolí Sájári, s. Alwar, S. Арта, 96, 
191. 

üdábád, S. Bengal, 


Deorá, в. Pinjarah, S. Bengal, 197. 

Deorah, s. Sambhal, S. Dihlí, 105, 
290. 

Deorakh, s. Lakhnau, S. Audh, 98, 
178. 

Deoránah, в. Sirhind, S. Dihlí, 105, 
296. (199. 

Deorod, s. Raisin, 8. Málwah, 112, 

Deosah, s. Haibatpur, S. Láhor, 110. 

Deothánah, s. Kherlah, S. Barár, 284. 

Deotír, (Dúáb Bet Jálandher), s. 
Dipálpur, S. Multán, 838. 

Dera Ghází Khán (district), 409 р 8. 

Dera Ghazí Khán (town), 828 ц 1. 

Dera Ismá'il Khan (district), 402 р 8. 

Derápur, s. Kálpí, S. Agra, 97, 184. 

Desht (or Damán or Bázár), s. Kanda- 
hár, 898 y 2. 

Desúhah, see Deswahah. 

Deswahah (var. Desúhah), s. Jálan- 
dhar, S. Láhor, 190, 316. 

Deviya, в. Lakhnauti, S. Bengal, 181. 

Deviyápur, s. Udner, S. Bengal, 180. 

Devsar, в. Kashmír, S. Kábul, 868, 
869. 

Dewádar, s. Bikáner, S. Ajmer, 278. 

Dewalgáon, s. Mahkar, S. Barár, 228, 
937: 

Dewápárah (var. Dhéwäpära), в. Go- 
rakhpur, S. Audh, 98, 175. 

Dewás, s. Hindiah, S. Málwah, 207. 

Dewi, в. Lakhnau, S. Audh, 93, 178. 

Dhaboi, s. Baroda, В. Gujarat, í 255. 

Dhaclah, see Dhámi 

Dháhrór; see Dhántrór, 

Dhajar Benjí, see 
Banji. 


- Banjah 
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Dhaká Bázá, s. Bazohá, S. Bengal, |. Dhanpur, s. Lakhnauti, S. Bengal, 


138. 

Dhakah (var. Dhákah), s. Sambhal, 
S. Dihlí, 105,290. 

Dhakner, в. Bahár, S. Bahár, 154. 


Dhakwár, s. Telingánah, S. Barár, | 


297. 

Dhaliyápür, s. Sátgáon, S. Bengal, 
141. 

Dhamerá, в. Kanauj, S. Málwah, 200. 


Dhámeri, s. Kanauj, S. Málwah, 200. А 
‚ Dhará, s. Alwar, S. Agra, 96, 193. 


Dhámilah (var. Dhaclah, Dehala), s. 
Bayánwán, S. Agra, 189. 

Dhámnagar (fort) в. Bhadrak, S. 
Orissa, 143. 

Dhámnód, see Dhanbód. 

Dhámoní (var. Dhamotí, Dhamowty), 
s. Raisín, S. Málwah, 112, 199. 

Dbámorí, s. Gáwil, S. Barár, 282. 

Dhamóri (var. Dehor), s. Sürat, В. 
Gujerát, 257. 

Dhámoti see Dhámóni. 

Dhámowty, see Dhámóni. 

Dhanah, see Nabáh. 

Dhénah, (village), s. Dihli, S. Dihli, 
280. 


Dhának, в. Bághelah, S. Gujarat, 
244 


Dhanak Sháh (var. Dhansháh), s. 
Dipálpur, (Bét Jálandhar Dúáb), 
S. Multan, 882. ® 

Dhánbod (var. Dhámnod), S. Godhre, 
8. Gujarát, 258. 

Dhandok, s. Abmadábád, S. Gujárat, 
253. 

Dhánish (var. Dhaniyah), s. Raisin, 
8. Málwah, 112, 199. 

Dhániyah, see Dhániah. 

Dhaniyén, в. Sharífábád, S. Bengal, 
139. 

Dhaniyát, see Pati Dhinát. 

Dhankalí s. Beth Jálandbar, S. Láhor, 
810. 

Dbánki, s. Má 


г, 8. Barár, 236. 

Dhankot ( Dinkot) в. Sind 
Bager , S. Láhor, 898, 898, 
о 3, 401, 401 p. 2. 


—— — 


181. 

Dhansar, в. Jhálwárah, S. Gujarat, 
242. 

Dhansháh, see Dhanak Sháh. 

Dhántrór (var. Dháhrór), s. Sórath, 
S. Gujerát, 258. 

Dhár (frontier), S. Gujérat, 244 p. 1. 

Dhár (Town), 197. 

Dhár, s. Mando, S. Málwah, 118, 
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Dharáb, s. Sindh Ságsr Dúáb, S. 
Léhor, 324. 


. Dharangéop (village), S. Khándes, 


228. 

Dharari, see Garí Dharí. 

Dhárhí (var. Dhári, Sankudhar), 
s. Badhélah, S. Gujarát, 244. 

Dhári, see Dhárhi. 

Dhari, s. Ranthambhór, S. Ajmér, 
108, 375. 

Dhári, в. Sorath, S. Gujarát, 258. 

Dhárman, в. Bárbakábád, 8. Bengal, 
187. 

Dharmgáop, s. Mando, S. Málwah, 
112, 207. 

Dharmpur, s. Mungher, 
165. 

Dhéror, s. Narnálah, S. Berár, 284. 

Dhársah, s. Sulaimánábád, S. Bengal, 
140. 

Dhárwah, s. Máhór, S. Barár, 236. 

Dharwár, s. Sórath, S. Gujarát, 258. 

Dhátarat, s. Higár Firózah, S. Dihlí, 
294. 

Dhaulatábád, s. Sórath, S. Gujarát, 
258. 

Dháwah, в. (var. Dahdah), S. Udner, 
8. Bengal, 180. Ё 

Dhendá, в. Narnálah, 8. Barár, 284. 

Dheri, see Lohi D. 

Dherpur, в. Lakhnauti, 8. Bengal, 
182. 

Dhéwápára, see Dewápárah. 

Dhínát, see Pati D. 

Dhoár, see Kol D. 


8. Bahár 
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31 


Dhod, в. Chámpaner, S. Gujarát, 256. 

Dhol, в. Champaner, 8. Gujarát, 256. 

Dholkah, в. Ahmadábád, S. Gujarát, 
253. 

Dholpur, s. Agra, 8. Agra, 96, 183. 

Dhomarhát, s. Mabhmudábád. 8. 
Bengal, 133. 

Dhós, see Dhús. 

Dhotah, s. Sirhind, 
296. 

Dhúlhar, з. Jhálwárah, S. Gujarát, 
242. 

Dhüli, s. Mahmádábád, 8. Bengal, 
133. 

Dhulia (town), S. Málwah, 208 у 2. 

Dhariapárah, see Daryápárah. 

Dhas (var. Dhós) s. Chunár, S. Alla- 
hábád, 90, 165. 

Dib, see Diu. 

Digar, see Darwah D. 

Dihat, see Shanzdah D. 

Dihũt · in- ji nib-· i- ab, s. Chanádáh, S. 
Allahábád, 165. 

Dihba, see Dehba. 

Dihikot, s. Lakhnauti, S. Bengal, 181. 

Díhh (var. Delhi, Dehli, Dill) 8. 
Dihli, 147, 148, 149, 159, 159 в 2, 168, 
169, 170, 179, 181, 919, 218, 
217 р 2, 218, 218 р 2, 219, 320, 226, 
260 y 1, 268, 263, 264, 266, 267, 269, 
270, 271 р 7, 278, 27/89 9 & 5, 279, 
279 g 2, 283, 287, 300, 300 g 1, 
302, 302 в 1, 308 р 1, 304, 304 p 1, 
805, 805 g 2, 306, 307, 309, 346, 
888, 888 p 1. 

Dihlí (dastar), s. Dihlí, S. Dehli, 104- 

Dihlí (Havelí Jadíd), s. Dihlí, S. 
Dihlí, 287. 

Dihli, (Haveli Kadim), в. Dihlí, S. 
Dihlí, 287. 

Dihli (Sirkár), S. Dihli, 104, 160, 285. 

Dihli (súbah), 104, 115, 190, 146, 160, 
267, 269, 278-309, 335, 341 р 1, 389, 
889 y 1, 390. 

Dihmah, see Dehbá. 

Díkh, see Dakhan D. 

Díkh, see Pachchham D. 


S. Dihlí, 105, 


| 
| 


Díkh, see Purab D. 

Dikhtán, see Dikthan. 

Dikthán (var. Dikhtán), в. Mando, S. 
Málwah, 113, 207. 

Diláwarah, s. Chámpaner, S. Guja- 
rát, 256. 

Diláwarpur, s. Sonárgaon, S. Bengal, 
188. 

Diláwarpur, s. Tájpur, S.Bengal, 135. 

Dilli, see Dihli. 

Dilura (ruins), S. Tattah, 336 g 4. 

Dinár (var. Dinárah), в. Rohtás, S. 
Bahár, 157. 

Dinkot, see Dhankot. 

Dínpanah (fort), S. Dihli, 279. 

Dínsú (var. Daneo, Danseo), s. Kash- 
mír, S. Kábul, 371. 

Dipálpur (var. D. Lakhi), s. Dipálpur 
(Beth Jalandhar Dúáb), S. Multán, 
118, 305, 332. 

Dipálpur (Dastúr), s. Dipálpur, S. 
Multán, 118. 

Dipélpur (sirkár) S. Multán, 113 
218 g 2, 267, 807, 331. 

Dípálpur, s. Ujjain, s. Málwah, 119, 
198. 

Disah, see Wisah. 

Diu (var. Dib), s, Nághar, S. Gujarát, 
244, 244 y 5, 246, 246 р 2, 265. 

Diwálah, see Garh D. 

Diwár, see Bhikan, D. 

Diwarmar, see Bafki D. 

Diwarpur, see Basai D. 

Djalnabar, see Jhámáhar. 

Djezethi, see Chakhki. 

Djuhola, see Johila. 

Doáb, see Duáb. 

Dobaldhan, see Béri D. 

Dodelah (var Dúdílah) s. Sambhal, S. 
Dihli, 105, 290. 

Dohár, s. Sonárgáon, S. Bengal, 138. 

Dókón (village Deogám P), s. Bahraich, 
S. Audh, 172. 

Dondí (river), S. Gujarat, 248. 

Donk, see Pachch D. 

Donpur, (var io Nágor, 8. 
Ajmer, 102, 277. | 


» 


Dootara, see Dotárá. 

Dorálah, s. Sirhind, S. Dihli, 105, 296. 

Dorf (river), в. Kandahar, 394 в. 2. 

Doshákh, S. Kábul, 400 ц. 1. 

Doshiniya, see Dostíhná. 

Dostihná (var Doshiniya), s. Мафта- 
dabéd, S. Bengal, 133. 

Dostpur (Karyát) s. 
Allahabad, 89, 164. 


Jaunpur, 8. 


Dotárá (var. Dúnárá, Dütárá, Dootara), | | 


в. Jodhpur, S. Ajmer, 102, 276. 
Drabogám (town), s. Kashmfr, 363 g. 
1 


Duáb, see Bári D. 

Duáb, see Bet Jálandhar D. 

Duáb, see Ohenhat D. 

Duáb, see Rachnau D. 

Duáb, see Sind Ságar D. 

Dnáb (Jamnah-Ganges), 287, p. 2. 

Dáb Jákar, в. Chanderi, 8. Málwah, 
202. 

Düdganga (river), в. Kashmir, 355 в. 


Dudhánah, see Dauráhah. 

Ðúdílah, see Dodelah. | 

Dudiyál (var. Dudwál), 
S. Lahor, 822. 

Dudwál, see Dudiyál. 

Dúdwat, в. Sindh Ságar Dúáb, В. 
Lähor, 324. 


8. Jech Dúáb. 


Dugáchhi (var. Durgáchi), в. Udner, ; 


S. Bengal, 130. 
Dukah, see Durgah. 
Duki, s. Kandahár, S. Kábul, 897, 397 
p. 1. 
Dúkráo, eee Muhammad Bári D. 
Dulkabír, see Dahlak. 
Dumbálah, see Garh Dámbálah. 
Dúnárá, see Dotárá. 
Dúngar (port), Gujarát, 259. 
Dúngar, в. Kalamb, В. Barár, 235. 
Dúngar, в, Sórath, 8. Gujarát, 258, 


Dúngarolah, s. Kanauj, S. Málwah, 


Dangarpur, SfGujarét, 250 р 2, 251, 


| 


! 
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Dúngarpár, s. Siróhf, S. Ajmér, 276. 

Dúngrí, s. Mandláer, S. Agra, 190. 

Dünnágor, s. Beth Jálandhar, 8. 
Láhor, 316. 

Dünpür, see Dónpür. 

Durg, see Darak. 

Durgáchi, see Dugáchhí. 

Durgah (var. Dadgah, Dukah) в 
Kherlah, S. Barár, 238. 

Durlabahpur, s. Mahmúdpur, 8. 
Bengal, 133. 


' Dút (fort) s. Jalesar, S. Orissa, 142. 


Dútárá, see Dotérá. 
Dwárahkot, s. Kuméon, S. Dihlí, 989. 
Dwarka, see Damán. 
Dwárká, see Jagat. 
Dwürka (town), S. Gujárat, 246 p. 5, 
280 p. 1. 
E 


Edar (Ildrug) s. Ahmadábád, 8. 
Gujarüt, 289, 259 y. 8, 241, 252, 971. 

Egypt (country), 408. 

Eichhi (var. Aichhi, Enchhi) s. 
Karrah, S. Allähabäd, 90, 167. 

Elichpur (town), S. Barár, 229. 

Ellichpur, в. Gáwil, S. Barár, 289, 

Ellora (caves), 805 ц 2. 

Enchhi, see Eichhí. 

Endréoti (var. Indraoti), s. Jodhpur, 
S. Ajmer, 102, 276. 

Ení, see Iní. 

Eraj, see Þri. 

Eran, в. Chanderi, S. Málwa, 201. 

Ktéda (var Atáda), в. Ranthambhor, 
S. Ajmer, 102, 274. 

Etáwah, в. Agra, S. Agra, 96, 182, 309 
p. 3. 

Ethiopia (country), 121. 

Europe, 240. 
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Fakhrpur, в. Bharáich, S. Audh, 98, 
176. 

Farah (town), S. Kandahár, 393, 898 
p. 3. 

Farásatghar, s. Sétgéon, S. Bengal, 
140. 


Farghánah (country), 220, ц 5, 408 p. 
4. 
Farbatpur, в. 
Bengal, 133. 
Farida (Thana F.), s. Kol, S. Agra, 
97, 180. 

Farík, see Hazárah Karlak. 

Farmül, s. Kábul, S. Kábul, 398 p. 
6, 399, 401, 401, p. 2, 407, ц. 4, 412. 

Farmal (river), S. Kábul, 398, n. 6. 

Fárs (country), 385. 

Faryádábád, s. Dipálpur (Rachnau 
Dúáb), S. Multán, 333. 

Fatehpar (District), 167 в. 1, 176 p. 2. 

Fatebpür Kálauri, (var. F. Kanauri), 
s. Sindh Ságar Dúáb, S. Lahor, 
324. 

Fatehpur  Kanauri, see Fatehpúr 
Kálauri. 

Fathäbäd, s. Fatbábád, S. Bengal, 
132. 

Fathábád (Sirkär), S. Bengal, 182, 
340 p. 8. 

Fatbábád, s. Higar Firúzah, S. Dihlí, 
105, 295. 

Fath Bagh, see Bagh Е. 

Fathkhán, see Barodah F. 

Fatbpur, s. Bhakkar, S. Multán, 334. 

Fathpár s. Ghorághát, S. Bengal, 136. 

Fatbpur, s. Lakhnau, S. Audh, 98, 
178. 

Fathpür, S. Lakhnauti, S. Bengal, 182. 

Fatbpür, s. Multán (Bét Jálandhar 
Dúáb), S. Multan, 829, 331. 

Fathpur, s. Sátgáon, S. Bengal, 141. 

Fathpur. s. Sirhind, S. Dihlí, 105. 
290. 

Fathpur Bhaiya, s. Rohtás, S. Bahár, 
187. 

Fatbpur Chaurásí, s. Lakhnau, S. 
A üdh, 94, 178. 

Fatbpur Hanswah, 
Allahábád 90, 168. 

Fathpar Jhanjmün, (var. Е. Jahnjún), 
в. Nágor, S. Ajmer, 102, 277. 

Fathpur Mongarta, (var. F. Mün- 
garta, Mongota, Mungrina, Mewn- 

5 


Mahmúdábád, 8. 


Karrah, 8. 
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gowneh), s. Tijárah, S. Agra, 96, 
198. 

Fathpur Noseka, s. Mahmüdäbäd, 
S. Bengal, 133. 

Fathpur Sikri, s. Agra, S. Agra, 
96, 180, 183. 

Fath Singh, s. Sharífábad, S. Bengal, 
140. 

Fattú Bhandál Barhi, 
Duáb, S. Láhor, 321. 

Faulád Sháhi see Baza Е. S. 

Fazlábád, s. Rachnau Dúáb, S. Láhor, 
321. 

Ferozabad, 8. Agra, 188 ц. 3. 

Firozah, see Hisár F. 

Firozkoh (town), 302. 

Firozpur, s. Udner, S. Bengal, 180. 

Fírúzábád, s. Bharáich, S. Audh, 98, 
176. 

Firúzábád (town), 8. Dihli, 879. 

Firüzpur, в.  Depálpur (Birún.i- 
Panjnad), S. Multán, 383. 

Firúzpur, s. Haibatpur, 8. Láhor, 
110, 326, 326 р. 2. 

Firúzpur, s. Tijárah, S. Agra, 96, 198. 

Fortunate Islands, 327 п. 2, 403 в. 3. 

Fukrábád, в. Tirhut, S. Bahár, 157. 


в. Rachnäu, 
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Gabri, S. Kabul, 401 n 8. 

Gadarpürah, see Gifarpur. 

Gadha (village), S. Bahar, 150. 

бады (town), S. Bahár, 149. 

Gadhsar, зее Garhsanah. 

Gad wárah, see Kadánd. 

Gad wárah, в. Jaunpur, S. Allahabad, 
164. 

Gagnápür, s. Jalésar, S. Orissa, 148. 

Gágron (var. Kákron),s. Gágron, S. 
Málwah, 112, 209. 

Gágron (sarkár), S. MÁlwah, 209. 

Саш, see Barah (+. 

Gakkhar (country), 347. 

Gálnah (var. Jálnah) (district), 8. 
Khandes, 222. \ 

Galongara (Sutlej and Wi 
326 р 2. 


rivers). 
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Ganüh (var. Kenáh), s. Chanderi, S. 
Málwah, 202. 

Ganaur, see Gonor. 

Ganaur, s. Dihli, S. Dihli, 287. 

Gandamak, S. Kabul, 405 g 3. 

Gandáur, see Gandor. 

Gandává, see Kach. 

Gandha (var. Garha), s. Ghazípur, S. 
Allahábád, 90, 162. 

Gandhár, s. Bahroch, S. Gujarat, 255. 

Gandhára (country), 404 ц 6. 

Gandhor, see Gídhaur. 

Gandolna, see Kandólná. 

Gandor (var. Gandáur), s. Sambhal, 
S. Dihli, 105, 290. 

Gangá, see Badner Kanka. 

Ganga, see Kishan G. 

Gangah (spring), S. Gujarát, 939. 

Gangalpur, s. Lakhnautí, S. Bengal, 
181. 

Gangapat s. Lakhnauti, S. Bengal, 
181. 

Gangeri, s. Kol, S. Agra, 97, 186. 

Ganger Khera (var. Gangérü Khera), 
s. Dihli, S. Dihli, 104, 288. 

Gangés, see Khokés. 

Ganges (river), 116 g 1, 120, 120 g 5, 
150, 151, 151 р 1, 152, 157, 158, 159, 
161, 165, 167, 168, 169, 185, 186, 224, 
228, 290 р 1, 247, 25001, 271, 278, 
287, 288, 291. 9 

Gang Gautami, see Godáveri. 

Gangnapur, s. Jalesar, S. Orissa, 142, 

Gangoh (var. Gangwah), s. Sahárán- 
pur, S. Dihlí, 105, 292. 

Gangot, s. Beth Jálandhar, S. Láhor, 
817. 

Gangrár, s. Kotrí Parayah, S. Mál- 
wah, 209. 

Gangwah, see Gangoh. 

Ganj (akas Jakdal), s. Bárbakábád, S. 
Bengal, 187. 

Ganj Sákhmála, s. Ghorághát, S. 


Bengal, 136. 
Ganjürí orfKatjuri (river), 127. 
Gankar . Udner, S. Bengal 180. 


Gantnál, see Kanhtal. 


Gáon, see Unchah G. 

Garanjíyah (var. Kerejirah), s. Chan- 
deri, S. Málwah, 202. 

Garbandwal (vor. Gobindwál), s. La- 
hor (Rachnau Dúáb), S. Lahor, 110, 
821. 

Gardez, в. Kábul, S. Kábul, 407, 407 
p 2 & 4, 412. 

Gardhan, see Karohan. 

Сага! s. Sonárgan, S. Bengal, 139. 

Garh, S. Málwah, 229. 

Garhá, see Gandhá. 

Garha (Haveli), в. Kanauj, S. Mál- 
wah, 200. 

Garha (Mándla), 8. Málwah. 195, 196. 

Garh Amethi, see Ambhati. 

Garhand (var. Goyamand), s. Lakh- 
nauti, S. Bengal, 131. 

Garh Dumbálah (var. Garh Díwálah), 
s. Beth Jalandhar, S. Láhor, 317. 

Garh Díwálah, see Garh Dambálah. 

Garhi, (Teliagarhi) pass, S. Bengal, 
116. 

Garhí, s. Lakhnauti, S. Bengal, 131. 

Garhiya, s. Ghorághát, S. Bengal, 136. 

Garh Muktesar, s. Dihlí, S. Dihli 
104, 287. 

Garhsanah (var. Garsind, Gadhsar), 
s. Hájipur, S. Bahár, 155. 

Gari, see Dán G. 

Gariádhár, s. Sórath, S. Gujarát, 258. 

Garidhárí (var. Karari  Dharari, 
Gauridhar), s. Sorath, S. Gujarat, 
258. 

Garkot, see Kotgír. 

Garmsir (tract) в. Kandahár, 8. 
Kábul, 394, 396, 398. 

Garolí, в. Máhor, 8. Barár, 236. 

Garrow (country), 124 y 6. 

Garsind, see Garhsanah. 

Garsu, see Kadsu. 

Garvar, seo Karor. 

Gáthí Nadhí (var. Gáthí Danái, s. 
Sonárgaon, S. Bengal, 189. 

Gatrál, see Kaphtál. 

Gáuda, see}/Kaudasa, 

Gaur, see Lakhnautí. 
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Gaur (town), S. Bengal, 192, 123 p 1, 
129 n 6, 147, 371 p 6. 

Gaurí, see Góri. 

Gauridhar, see Garidhari. 

Gautnáll, see Kanhtál. 

Gawá, see Kodah. 

Gawárchah (var. Gawarchak), в. 
Audh, S. Audh, 98, 174. 

Gawárchak, see Gawárchah. 

Gáwil (sirkár), S. Barár, 232. 

Gáwilgarh (fort), S. Barár, 228, 228 р 
3, 229, 288 р 4. 

Gaya, s. Bahár, S. Bahár, 152, 154. 
231. 

Gaya, (var. Bishan Gayá), S. Barár, 
230. 

Gayá (var. Rudra Сауд), S. Bijápur, 
231. 

Gayápur, в. Ghorághát, S. Bengal, 
136. 

Gazar Saray (town), 8. Multán, 826 n 
1. 


Geran, see Khéran. 

Geyran, see Khéran. 

Ghaggar (river) 8. Dihli, 246 018, 
278, 294, 296, 330 ц 2. 

Ghagar (river), S. Audh, see Gogra. 

Ghakkar (fortress), 383 g 5. 

Ghalu Khárah (var. Khelu Khárah), 
в. Multan, 8. Multán, 329. 

Ghandak (river), 150, 150 ц. 4. 

Ghandhár (port), S. Gujarat, 248, 248 
n. 4. 

Ghandewi, в. Surat, S. Gujarát, 257. 

Ghara, 166 n. 2. 

Ghar Cháwand, s. Tirhút, S. Bahar, 
157. 

Ghari, see Kari. 

Gharíbráwan, see Ghurbatráwan. 

Ghár-i-sháh (cave) S. Kandahár, 394. 

Gharjánah, see Kharjánah. 

Gharjistán (country), 893, 414. 

Ghásérah, see Karherah. 


Ghátampur, s. Korah, S. Allahábád, | 


90, 167. 
Ghátampur, s. 
98, 179. 


Lakhnau, S. Audh, 
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Ghátásáerá, see Kóánábanáerá. 

Gháti, see Hát G. 

Gháti, see Hawál G. 

Ghátí, s. Gágron, S. Málwah, 209. 

Ghátisár, s. Bahár, S. Bahár, 154. 

Ghátnagar, s. Ghorághát, S. Bengal, 
186. 

Ghatripál, see Kherihát. 

Ghats, Eastern, 125 p. I. 

Ghát Saera, see Keáná Banáerá. 

Ghát Seon (var. Ghat Sudán) в. 
Alwar, S. Agra, 90, 192. 

Ghaus, see Ghosi. 

Ghawásan (var.  Ghawás), в. Bet 
Jálandhar Dnáb, S. Lahor, 317. 

Gházi Khán, see Bel G. K. 

Gházípür, see Majlol G. 

Gházípur, s. Chakarhálah, S. Tattah 
(Multán), 341. 

Gházípur (Haveli), s. Gházípur, В. 
Allahabad, 90, 162. 

Ghazipur (sirkár) З. Allahábád, 90, 
160, 162. 

Gházipur, s. Láhor, S. Láhor, 110. 

Ghazna, see Ghazni. 

Ghaznah, see Ghazni. 

Ghazni (or Zabúlistán) (var. Ghazna, 
Ghaznah, Ghaznin), в. Kábul, S. 
Kábul, 115 g 3, 158, 172 g. 1, 212, 
217, 263, 268 ц 1, 281 n 4, 302, 303, 
335, 347, 398, 398, п. 6, 402, 407 n. 
4, 408, 408, п. 1, 408, п. 2, 412, 414. 

Ghaznín see Ghazní. 

Ghaznipür, в. Mahmüdäbäd, 8. 
Bengal, 188. 

Gheb (var. Khet, Khes, Khep), s. 
Sind Ságar Düáb, S. Lahor, 324. 
Ghelot, s. Rewári, S. Dihlí, 105, 298. 

Ghér, see Bári Ghér. 

Gheswah (var. Ghíswah), s. Jaunpür, 
S. Allahábád, 89, 164. 

Ghiaspur, s. Bahár, S. Bahár, 154. 

Ghíswah, see Gheswah. 

Ghita, see Deolí Khatia. 


Ghiyáspur, s. Lakhnaut N S. Bengal, 
181. [208. 
Ghiyáspur, s. Mandesar, 13. Málwah, 
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Ghogah (var. Gogo), в. Sorath, 8. 
Gujarát, 241, 244, 247, 247, n. 2, 258. 

Ghoghowál, see Khokhowáh. 

Ghogri, see A ukhrí. 

Ghor (country), 893, 393 ц 3, 395, 399, 
403 р 2, 413. 

Ghorághát, see Bári G. 

Ghorághát (sirkár) S. Bengal, 129, 
135. 

Ghorband, s. Kábul, S. Kábul, 409, 412. 

Ghorband (valley), S. Kábul, 400, 400 
Ц 1, 409 gl. 

Ghorí, S. Kábul, 400 g 1. 

Ghosí (var. Ghaus), s. Gorakhpur, S. 
Audh, 98, 175. 

Ghosi, s. Jaunpur, S. Allahábád, 89, 
164. 

Ghosí, s. Kotrí Paráyah, S. Málwah, 
209. 

Ghumli, see Gümli. 

Ghurbatráwan (var. Gharíbráwan), s. 
Bári Duáb, S. Lahor, 319. 

Gidhaur (var. Gandhor, Konédhu- 
pour), в. Bahár, S. Bahár, 154. 

Gilgit (country), 349. 

Gilgit (pass), s. Kashmir, S. Kábul, 
365. 

Gir (tract), S. Gujarát, 245. 

Girdpadai, see Karonda. 

Girjhak, see Kirjhák. 

Girnál (fort), в. Sorath, S. Gujerát, 
945, 245 р 2. 

Girnár (country), S. Gujarát, 268 n 7. 

Girní (river), S. Khándes, 228, 224. 

Gobí (desert), 365 n 8. 

Gobinda, ear. Kosada, s. Sulaimáná- 
bád, S. Bengal, 140. 

Gobindpur Akhand, в. Ghorághát, S. 
Bengal, 186. 

а в. Bárbakábád, В. Bengal, 


Gobindwál, see Garbandwál. 

Godávari, 313 n 2, (40). 

Godáveri (var. Gang Gautami) (river), 
228, 228 в 

Godhrá, s. 

Godhra ( 


8. Gujarát, 958. 
), S. Gujarát, 257. 


Godi or Gumti (river), S. Audh, 171, 
172. 

Goghra, в. Tájpur, В. Bengal, 135. 

Gogo, see Ghogah. 

Gogra, var. Ghaghar (river), 171, 305. 

Gohánah, в. Higár Fírúzah, 8. Dihlí, 
105, 295. 

Gohénah (dastúr), s. Higár Fírúzah, 
S. Dihlí, 105. 

Gohelwárah (sirkár), S. Gujarát, 244. 

Goiamend, see Garhand. 

Gokal, s. Ghoréghat, S. Bengal, 136. 

Gokanpárá, в. Ghorághát, в. Bengal, 
136. 

Golah, в. Badáon, S. Dihlí, 104, 289. 

Golconda (country), 238 n 4. 

Golconda (town), 230 n 1. 

Gonor (var. Ganaur), s. ЮЫН, S. 
Dihli, 104, 287. 

Gondaki (place), 313 n 2 (11). 

Gondal s. Sorath, S. Gujarát, 258. 

Gondal, see Gondhal. 

Gondhal, (var. Gondal), s. Bághelah, 
S. Gujarát, 244. 

Gondhwánah (country), 223, 309. 

Gondila Kiyat, see Konde Koliyát. 

Gonér (var. Güner), Koráh, S. Alla- 
hábád, 90, 167. 

Gonor (var. Ganaur) s. Sambhal, S, 
Dihlf, 105, 290. 

Gopálnagar, s. Tájpur, S. Bengal, 135. 

Gopälpür, s. Jaunpur, S. Allahábád, 
89, 164. 

Gopamau, s. Khairábád, S. Audh, 93, 
177. 

Gorakh, see Lorakh. | 

Gorakhnáth Ká Tilá, see Tilah Bal- 
náth. 

Gorakhpur (dastár) S. Audh, 98. 

Gorakhpur (Havelí) s. Gorakhpur, 
S. Audh, 98, 175. 

Gorakhpur (Kasba), s. Gorakhpur, 8. 
Audh, 98, 175. 


‚ Gorakhpur (Sirkár), S. Audh, 93, 160, 


170, 174. 


' Gorandá, see Karanda. 
Gori, see Hasanpur G. 


Górí, (var. Gauri) Gorakhpur, 8. 
Audh, 98, 175. 

Gork, see Sorakh. 

Gorkhatri, see Korkhatri. 

Goyamand, see Garhand. 

Grand Tartary, 118, п 8. 

Great Tibet (country), 347, 958, 359, 
n 2, 360, 363. 

Gudawed, see Kadáud. 

Gugaira (town), S. Láhor, 310 р 1. 

Gúh, s. Bahár, S. Bahár, 154. 

Gührám, see Khorám. 

Gujara-ráshtra (country) 240 n 7, 
882 n 1. 

Gujarát (Sábah), 180, 195, 190, 214, 
215, p 2, 218, 219, 219, п 1, 220, 221, 
221 n 1, 226, 227, 227 п 8, 288— 
267, 239 n 6, 242, 243 р 4, 245 ц 
1, 248, 250, 260 n 2, 201, 262, 263 
204, 266, 266 n 3, 267, 271, 303, 306, 
807, 336, 339, 341 о 1, 345 у 2, 
346, 371 ц 6, 386, 389, 415. 

Gujar Khán (town), в. Kashmír, 390 
p 4. 

Gujrán, see Hazárah G. 

Gujrán Barhi, s. Rachnau Dúáb, S. 
Láhor, 821. 

Gujrát, s. Jech Dúáb, S. Láhor, 322, 
$22 р 1. 

Gulgula (town), S. Kábul, 409 n 2. 

Guliéna (town), s. Kashmir, 390 р 4. 

Gulkanah (town) S. Kábul, 403, n 5, 
404. 

Gümlí (var. Búmli, Ghumlí), s. Barrá, 
S. Gujarát, 244. 

Gumtí or Godi (river), 171, 172, 178, 
177. 

Gunér, see Goner. 

Guram, see Karhátba Kuram. 

Guzarpur (now Gadarpurah), в. 
Kumáon, S. Dihli, 289. 

Guzerát, see Gujarát. 

Gugrhát, s. Bárbakábád, S. Bengal, 
137. 

Gwalior, see Gwäliyar. 

Gwáliyár (fort), S. Agra, 158, 181, 221, 
p 8. 


Gwáliyar, s. Bárí Dúáb, S. Láhor, 
819. 

Gwáliyár (dastár), S. Agra, 96. 
Gwáliyár,s. Gwáliyár, S. Agra, 181, 
187, 221 n 8, 227 n 2, 250 n 1, 309. 
Gwáliyár (var. Gwálior, (sirkár), В. 

Agra, 96, 187, 809. 
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Hábí (var. Hátí, Halee, Halí, Hápí, 
Háwí), в. Tirhut, S. Bahár, 157. 

Habíyapur (var. Hámiyanpár) в. 
Kherlah, S. Barár, 234. 

Hábrü, зев Anthulah H. 

Habsh, see Jash. 

Habudhadi, see Jabüqhad i. 

Hádgáoti, see Hadauti. 

Hadautí (var. Hádáoti, Háráoti, Har- 
owtee) (country), S. Ajmer, (sirkár 
Nágor), 268, 268 n 1, 271. 

Hadha (var. Harha), в. Lakhnau, S. 
Audh, 94, 179. 

Hádiábád, s. Jálandhar, S. Láhor, 110, 
317. 

Hádiábás (Jhúsi), в. Allahábád, S. 
Allahábád, 89, 161. 

Háehámún (village), s. Kashmír, S.. 
Kabul, 365. 

Háfizábád, в. Rachnau Dúáb, 8. Lá- 
hor, 320. 

Haft Bachah (hills), 8. Kábul, 400. 

Haftchur, see Bánsanda. 

Hafthúr, see Bánsanda. 

Haibatpur Patí (dastúr), S. Láhor, 
110. 

Haibatpur (Patí), в. Haibatpur Pati, 
S. Láhor, 110, 318. 

Haibatpur (Patí), (sirkár), S. Láhor, 
110. 

Haidarábád (district), Sind, 838 n 2. 

Haidarábád (town), S. Tattah, 396 в 
4, 340 р 1. 

Hainásu, see Janású. 

Haiyagarh, s. Satgaon, S. Bengal, 
141. 


Hájí Bábá, see N. B. 
Hájigak, see Haji 
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Hájí Pir (pass), в. Kashmir, 347 g 3. | Hándah, в. Hindíah, S. Málwah, 207, 
Hájípur, s. Alwar, S. Agra, 96, 191. | Hanhár, see Inhár. 


Hájípur (town), 8. Bahár, 150. Hankar, see Jatgar. 
Hájipur (Haveli), s. Hájípur, В. | Hánsáwar, s. Sorath, S. Gujarát, 244. 
Bahar, 155. | Hánsí, s. Higár Firozah, S. Dihlí, 
Hájípur (var. Н. Sáriyánah), s. Ja- 105, 281, 295. 
landhar, S. Lahor, 110, 316. | Hánsót, в. Bahroch, S. Gujarát, 243, 


Hájípur, s. Satgaon, S. Bengal, 141. ; 256. 
Hájípur (sirkár), S. Bahár, 152, 155. | Hanswah, see Fathpur-H. 
Hájípur, s. Udner, S. Bengal, 130. Hantiy&l (var. Hatiyal) s. Rachnau 
Hájípur (Patí) (var. H. Barsi), s. Chi- Düáb, S. Láhor, 821. 

tor, S. Ajmer, 102, 274. Hanwád, s. Batálah, S. Láhor, 110. 
Hájípur Sáriyánah, see Hájípur. Háparí, s. Sirhind, S. Dihlí, 105, 296. 
Hájiyak (var. Hajigak), (pass), S. Ka- | Hápí, see Hábí. 


bul, 400 n 1. Häpür, s. Dihlí, S. Dihlí, 104, 288. 
Hájkán, s. Hájkán, S. Tattah (Mul- Har (Sutlaj) (river), 326. 
Hájkán (sirkár), S. Tattah (Multán), | Háráote, see Hadauti. 

940. Hararíya, s. Kanauj, S. Málwah, 200. 


Hajran, see Shahzádah H. 

Hála (town), S. Tattha, 386 n 4. 

Halbátak, see Janábak. 

Haldá, s. Mahmúdábád, S. Bengal, 
188. 

Haldand Nauna see Hald Badhoná. 

Hald Badhona, (var Hona Haldand, 
Haldhota, Haldand Nauna, Huld- 
hota), s. Máhor, S. Barár, 286. 

Haldhota, see Hald Badhoná. 

Halee, see Hábí. 


Hardoi, s. Lakhnau, S. Audh, 94, 179. 

Hareo, в. Jech Düáb, 8. Láhor, 322. 

Hargaráon, s. Khairábád, S. Audh, 
98, 177. 

Harha see Hadha. 

Harhánah, s. Jálandhar, S. Lahor, 
110, 817. 

Harhawa (var. Harhuá) s. Banáras, 
8. Allahábád, 89, 162. 

Harhüá, see Harhawa. 

Hari, (Sutlaj), river, 326. 


Hali, see Hábí. " Hariana (country), 166, n. 2. 
Hallár, (place), 8. Gujarát, 248, n 3, | Haribol see Veshau. 
950 p 2. Haridwar, (town), S. Dihli, $12, п. 4. 


Halod, (place), S. Gujarát, 242. 
Hálon, s. Pinjarah, S. Bengal. 137. 
Halthal (village), S. Kashmír, 368. 188. 

Hamadán (in Persia), 161 n 6. Harlia, see Dákdú Dhália. 

Hámilá, s. Goraghát, S. Bengal, 136. | Harmatelia, (town), S. Tattah, 386, n. 
Hamínagar, 8. Parsaror (Rachnau | 4. 


Haripur, (Simla Hills), 303, п. 1. 


tán), 340. Haran, (river), S. Gujarát, 246. 
Hariyál Bázú, s. Barohá, S. Bengal, 


Dúáb), S. Láhor, 110, 321. Harnagar, s. Silhat, S. Bengal, 139. 
Hamirpur, в. KÁlpí, S. Agra, 97, 184. | Harni, в. Tirhut, S. Bahar, 157. 
Hamiyanpár, see Habiyápúr. Haro (river), s. Kashmír, 390, ц. 4. 
Hamtá Bázü, s. Sonárgaon, S. Bengal, | Haroh (river) S. Láhor, 324, р. 2. 

189. Harowtee, see Hadauti. 


Hamtanpur, s. múdábád, 8, | Harpah, (place), в. Madáran, 8. 
Bengal, 188. | Bengal, 195. 
ábak. 


Hanámak, 866 Harpan, (town), S. Multan, 326, п. 1. 
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Harpur. в, Alwar, В. Арта, 96, 192. 

Harre, Khattar, s. Sindh Sagar 
Dúáb, S. Láhor, 323, n. 6. 

Harsáná, s. Alwar, S. Agra, 96, 192. 

‘Harsoni, (var. Harsori), в. Alwar, S. 
Agra, 96, 192. 

Harsor, s. Ahmadabad S. Gujarat, 
258. 

Harsor, s. Ajmer, 102, 273. 

Harsori, see Harsoni. 

Harúá, see Hashawa. 

Hasan Abdál, (village), 5. Láhor, 324 
324, p. 2. 


Hasanpur Badohar, в. Alwar, 8 
Agra, 96, 191. 
Hasanpur Gori, (var. Hasanpur 


Kori), в. Alwar, S. Agra, 96, 191. 
Hasanpur Kori, see Hasanpur Gori. 
Hashtganjpur, s. Lakhnauti, S. 

Bengal, 131. 

Hashtnagar, var. Ashtaghor, 411, 411, 
p. 1. 

Hágilpur, s. Mando, 
179, 195, 206. 

Hágilpur, (village), S. Málwah, 179, 
195. 

Hastani, see Hatasni. 

Hast Cháni see Hast Jatí. 

Hastgáop, see Hatgaon. 

Hasti Bhanj (var. Hastí Watar,) 
(pass) s. Kashmír, 347, 347 n. 3, 
382, 383, 383 ц. 1. 

Hastinapür, see Hatnáwar. 

Hastinapur, (town), S. Dihlí, 282, 
283. 

Hastí Watar, see Hastí Bhanj. 

Hast Jagi, see Hast Jatí. 

Hast Дай (var Н. Jagi, Н. Chäni), в. 
Sorath, S. Gujarát, 244. 

Hát, see Al H. 

Hátá, s. Páthri, S. Barár, 236. 

Hatámnah, see Hatámnat. 

Hatámnat (var. Hatamnah), s. Sam- 
bhal, S. Dihlí, 105, 291. 

Hatanda, s. Lakhnauti, S. Bengal, 
132. 

Hatápak see Janábak. 


Málwah, 112, 


Hatapán, s. Mahmúdábád, S. Bengal, 
138. 

Hatasni (var. Hastani), ís. Sorath, S. 
Gujarát, 259. 

Hátgaon, s. Gáwil, S. Barár, 238. 


Hatgáon, s. Karrah, S. Allahábád, 
90, 168. 
Hatgáon, (var. Kasbah Hatgaon, 


Nitgoon,  Hastgáop,  Bistgáon), 
s. Narnalah, S. Barár, 234. 

Hát Ghátí, s. Sonárgaon, S. Bengal, 
139. 

Háthí, s. Tirhut, S. Bahár, 157. 

Hathí Kandhá, s. Sátgáon, S. Bengal, 
141. 

Hátí, see Hábí. 

Hatiyál, see Hantiyál. 

Hatiyár Lang, s. Sindh Ságar Duáb, 
S. Láhor, 385. 

Hatkánt, s. Agra, S. Agra, 96, 183. 

Hatnáwar (var. Hastinapur), s. Dihlí, 


S. Dihlí, 104, 288. 

Haveli Bahroch, s. Bahroch, 8. 
Gujarát, 255. 

Havelí, Bandar, s. Sonárgáon, 8. 
Bengal, 138. 


Havelí Pattan, s. Pattan, S. Gujarát, 
254 


Haveli Sátgáon, s.  Sátgáon, S. 
Bengal, 141. 

Hawálghátí, e. Mahmüdäbäd, 8. 
Bengal, 133. [133. 


Hawelí, s. Mabmudábád, 5. Bengal, 

Hawi, see НАШ. 

Hazara (hills) S. Kandahar, 394 n 4. 

Hazárah (Dastúr), S. Láhor, 111. 

Hazárah, в. Hazárah, (Jech Duáb), 
Láhor, 111, 322. 

Hazárah, (sarkár), S. Láhor, 111. 

Hazárah (village), S. Láhor, 311. 

Hazárah Dahlah (var. Hazárah Dah- 
nah), s. Kandahár, S. Kábul, 398. 

Hazárah Dahnah, see Hazárah Dah- 
lah. 

Hazárah Farík, А enin Karlak. 

Hazärah Gujrán, в лаһ Ságar Dú- 
ab, S. Láhor, 825. 
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Hazárah Karlak (var. Н. Farik, Н. 
Karak), в. Sindh Ságar Dúáb, S. 
Láhor, 395. 

Hazár Banjah Banji (var. H. Dhajar 
Banji, H. Sahar Sahi), s. Kandahár, 
8. Kábul, 898. 

Hazár Dhajar Banji, see Hazár Ban- 
jah Banji. 

Hazárhati, s. Fatbábád, S. Bengal, 
132. 

Hazár Sahar Sahi, see Hazár Banjah 

. Banji. 

Hazár-takí, s. Mungher, S. Bahár, 
155. 

Házir see Wakar H. 

Hazratpur,s. Fathábád, 8. Bengal, 
132. 

Helak (var. Hílak), в. Agra, В. Арта, 
96, 183. 

Helkí, в. Sátgáon, В. Bengal, 141. 

Helmand (river), see Hirmand. 

Henhár, see Inhár. 

Herát (town) 148 п 1, 398 п 8. 

Hesidrus (river), see Sutlej. 

Hesoli (var. Mesdali) s. Madáran, В. 
Bengal, 141. 

Hijáz (country), 887. 

Hijli (town), S. Bengal, 116 n 3, 126 
p 1. 

Hílak, see Helak. 

Himalayas (mountains), 195 п 1, 847, 
351 ц 3. 

Himmat Khán Karmun, в. Sindh Sá- 
gar Dúáb, S. Láhor, 325. 

Hind, see Tark Chandá. 

Hindál, see Badú H. 

Hindaun, s. Agra, S. Agra, 96, 188. 

Hindiah s. Hindiah, S. Málwah, 207, 
298. 

Hindiah (sarkér), 8. Málwah, 118, 
197, 207, 222, 229. 

Hindáí (Shah var. Mandavi Sháh), s. 
Lakhnautí, S. Bengal, 182. 

Hindui, s. Mungher, 8. Bahár, 155. 

Hindú-koh (тоо аіпв), 398, 399. 

Hindú-kush ( ), S. Kábul, 400 n 1. 

Hindástán (country), 116, 146 n 1, 158, 


169, 170, 170 n 6, 171, 177, 185, 211 
214 n 1, 215, 228, 249, 254, 274, 278, 
809, 802, 309, 811, 312, 315, 330, 347, 
348, 382, 383, 384, 385, 387, 388, 389, 
390, 391, 393, 394, 396, 399, 401, 403, 
404, 407 n 1 & 4, 408, 414 n 2. 

Hinglaj, see Hingula. 

Hingula (var. Hinglaj) (place), 818. 
n 2 (1). 

Hínhár, see Inhár. 

Hinjrao, see Shanzdah H. 

Hirah, see Barmah H. 

Hirmand (var. Helmand) (river), 8. 
Kandahar, 120 n 4, 394, 894 р 2 & 4, 
895. 

Higár Firozah (Dastar), S. Dihli, 105. 

Higár Firozah, в. Higar Firozah, 8. 
Dihlí, 105, 278, 281, 294. 

Higér Firozah (sarkár), S. Dihli, 105, 
160, 298. 

Hissár, see Bálá H. 

Hissár (tract), 166 p 2. 

Hodal, s. Sahár, S. Agra, 96, 195. 

Honá Haldand, see Hald Badhoná. 

Hoshiarpar (district), 817 р 4. 

Hoshyár Karnálah, (var. H. Kariálah, 
H. Karbálah), s. Haibatpur (or s. 
Bárí Dúáb), S. Láhor, 110, 319. 

Hosipur, s. Mahmúdábád, S. Bengal, 
133. 

Húgla, see Baglá. 

Huglí (town), S. Bengal, 125, 195 p 2. 

Huldhota, see Hald Badhoná. 

Hupián, see Opián. 

Наг, зев Haftchür. 

Hurbhat (var. Hürbihist), s. Капал), 
8. Málwah, 200. 

Hurbihist, see Húrbhat. 

Husain, (T‘alluk), s. Ghorághát, В. 
Bengal, 136. 

Husainábád, s. Udner, S8. Bengal, 
130. 

Husain Ajiyál, в. Mahmúdábád, 8. 
Bengal, 188. 

Husain Ajiyál, в. Sharífábád, 5. Веп- 
gal, 140. 

Husainpur, s. Satgaon, S. Bengal, 141. 


Husainpur, S. Sulaimanábád, S. 
Bengal, 140. 

Husain Sháhí, see Masjid H. 8. 

Husain Sháhí, в. Bazohá, S. Bengal, 
138. 

Husain Singh, в. Bazohá, 8. Bengal, 
138. 

Husámpur, в. Bharaich, S. Audh, 93, 
176. 


Hushkapura (city), s. Kashmir, 8. 


Kabul, 356 р 3.) 
Hushkapura, (var. Baramula) (town), 
S. Kashmir, 856 ц. 3. 
Hydaspes (river), see Bihat. 
Hy draotes, see Irawati. 
Hydraotes (river), see Ravi. 
Hyphasis, or Vipasa (river), see Biáh. 


I 


Ibráhímábád, s, Audh, 8. Audh 93, 


178. 
]bráhímpur, see Bazar I. 
Ibráhímpur, s. Udner, S. Bengal, 130. 
Ikhal, s. Bahár, S. Bahar, 153. 
Iláhábád, see Allahabad. 
llahábás, s. Ilahábás, S. Allahabad, 
161. 


Ilahábás (sirkár), S. Allahábád, 160, 


161. 


Iláhadádpur, s. Ghorághát, S. Bengal, 


135. 
Ildrág (Edar), S. Gujarat, 239 р 8. 
Illahábád (Allahábád), town, 158. 
Imádpur, s. Hájipur, S. Bahár, 155. 


Imádpur, s. Khalífatábád, S. Bengal, 


134. 

Imaus (mountain) 391 п 2. 

Inch, see Etchh. 

Inchhi, see Aichhi or Eichhe. 

Indánah, з. Nagor, 8. Ajmér, 102, 
276. 

Indar, в. Sáran, 8. Bahár, 155. 

Indaráin, s. Sulaimánábád, 5. Bengal, 
140. 

Er в. Mahmúdábád, 8. Bengal, 
1 

Indarkol, в. Kashmír, 8. Kábul, 370. 

6 
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India, 124 р 5, 125 g 1, 150 p Ъ 171, 
172, n. 2, 21502, 293 р 4, 228 n 6, 
250 р 1, 281 n 1, 312, 327, 389 n 8, 
392, 400 n 1, 401, 404. 

Indor, s. Telingánah, S. Barár, 230, 
237. 

Indor, в. Tijárah, 8. Agra, 96, 192. 

Indorí, в. Kalamb, S. Barár, 285. 

Indráotí, see Endraotí. 

Indraparast, see Indrapat. 

Indrapat (rar. Indraparast) (town), 
8. Dihli, 278, 279, 283. 

Indraprastha (kingdom), 246 ц 5, 
278 р 3, 286 р 1. 

Indrí (Dastur) в. Saháranpur, 8. 
Dihlí, 105. 

Indrí, s. Saháranpur, S. Dihlí, 105, 
291. 

Indus (or Sind) (river), 119 n 1, 121 
n 2, 246 p 3, 310, 310 n 2, 311, 311 р 
3, 323, 326, 326 р 2, 397 n1, 327 y 
3, 328, 830 п 2, 336 n 4, 337 nl, 
338, 381, 381 р 2, 390 p 1, 392, 393 
n 2, 398, 401, 402 n 8. 

Indus Valley, 844 ц 2. 

Inhár (var. Hanhár, Henhár), s. Lakh- 
nau, S. Audh, 94, 179. 

Iní (var. Eni, Jainí), s. Kalamb,, 5. 
Barár, 235. 

Үгвірдг, s. Multan, S. Multan, 390. 

Träk (country), 2%, 265, 312, 344, 353 
n 1, 389, 394, 415 ц 2. 

Irán (country), 115, 278, 300, 385. 

Irawati (var. Hydraotes) (river), 310. 

lrij, (var. Eraj) в. Irij, S. Agra, 96, 
187. 

lrij (sirkár), S. Agra, 96, 160, 187. 

‘Isakhel (sarkár), S. Kabul, 393, 398 
n 2. 

'Isápur, в. Beth Jalandhar, 5. Láhor, 
317. 

Isaulí, в. Lakhnau, S. Audh, 93, 177. 

Isha balári, see Ishibári. 


Isha Bryri (village), а Kashmir, 360 
о 2. 

Ishibárí (var. Ishabalá ‚ Kashmir, 
361, 361 n 2. 


Ld 
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Iskardo, (in the Himalayas), 265 n 3. 
Islámábád, see Islímábád. 
Islámábád (hill) S. Dihli, 280. 
Islámábád (var. I. Pákal), s. Dihli, S. 
Dihlí, 104, 285. (n 4. 
Islámábád (village), S. Kashmír, 858 
Islámpur, see Khandohá I. (330. 
Islámpúr, в. Multán, 5. Multán, 329, 
Islámpur Bharú, s. Sambhal, 5. Dihlí, 
105, 289. | 
Islámpür Darga, see Islimpúr D. | 


Islámpur (Mohan), s. Chitor, S. Aj- 
mer, 102, 274. 

Islámpur (Rámpur), s. Chitor, S. Aj- 
mer, 102, 273. 

Islámpur, в. Ranthambhor, S. Ajmer, 
102, 274. 

Islimabad, s. Beth Jalandhar, S. La- 
hor, 316. 

Islímábád (var. Islamabad), в. Sam- 
bhal, S. Dihlí, 105, 290. 

Isltmpur Darga (var. Islámpur, D.), 
s. Sambhal, S. Dihli, 105, 290. 

Ismailpur, s. Alwar, 8. Agra, 96, 191. 

Ismáilpur (Bogla), в. Bogla, S. Beng- 
al, 134. 

Ismáilpúr, в. Multan, S. Multan 329. 

Ismailpur, в. Sulaimánábád, S. Beng- 
gal, 140. 

Ispahán (city), 381. 

Isrácharáj, в. Fatgabad, S. Bengal. 
132. 

Istalif, (village), 5. Kabul, 408 n 5. 

Ita (hills in Sylhet), 124 ц 4. 

Itáwah, see Etawah. 

Itawah, s. Chanderi, S. Malwah, 201. 

Itáwah (dastur), s. Itáwah, S. Agra, 
96. 

Itchh (var. Inch) в. Kashmir, 85. 
Kabul, 356, 363, 868. 

Itchh (II), s. Kashmir, S. Kabul, 369. 

Iwan Bosamer, s. Ranthambhor, 5. 
Ajmer, 102, 274. 


J 


Jabdi, see MeShárpur J. 
Jabudhadí, (var. Habudhadi, Jiudha- 


di, Jíúdhari, Jeodhery), ғ. Rachnau 
Dúáb, 5. Lahor, 820. 

Jadar, see Jarar. 

Jadnagar, s. Godhrá, S. Gujarát, 257. 

Jadwár, s. Sambhal, S. Dihlí, 105, 
390. 

Jáel, see Cháel. 

Jáes, (var. Jais) в. Mánikpur, S. 
Allahábád, 90, 165. 

Jagannáth, (temple), 127, 127 п 4, 128, 
1991. 

Jagannáthpur, s. Mabmüdábád, S. 
Bengal, 133. 

Jagat, s. Sórath, S. Gujarát, 258. 

Jagat (or Dwárká), s. Badhilah, Б. 
Gujarat, 239, 239 р 1, 244, 246 n 
5, 248, 280, п. 1. 

Jagdalik (town), S. Kábul, 405 n 3. 

Jaghaki, see Chakhli. 

Jagí, see Hast Jate. 

Jagtán, s. Bayánwán, S. Agra, 189. 

Jahán Numá (place), S. Dihlí, 279. 

Jahásand, (var. Jasnad, Changáon). 
в. Barbakabad, S. Bengal, 137. 

Jahat, (var). Chahat, Jhet, Jhut), s. 
Birhind, S. Dihli, 105, 296. 

Jahdí, see Parhárpur J. 

Jahní, see Lakhi Chahní. 

Jahpjhün, see Fathpür Jhanjmun. 

Jahri, s. Páthri, S. Barár, 236. 

Jai Champa, s. Bahár, S. Bahár 154, 
154 p 1. 

Jaidar, s. Rohtás, S. Báhár, 157. 

Jainí, see Iní. 

Jaintiya see Jesa. 

Jaipur, (var. Jeypúr) (town) 5. 
Ajmer, 402 р 8. 

Jaipur, s. Narnálah, 5. Barár, 234. 

Jaipur, s. Sulaimánábád, S. Bengal, 
140. 

Jáir, s. Madikurug, S. Barár, 236. 

Jairámpur, s. Pürniyah, S. Bengal, 
194. 

Jais, 8ee Jáes. 

Jaisalmer (fort) S. Ajmer, 271, 326. 

Jaisalmer, s. Bikáner, S. Ajmer, 267, 
277. 


Juitpur, s. Sorath, S. Gujar ät, 258. 

Jaitwan, see Ati wan. 

Jaitwár, see Barra. 

Jájmau, (var. Jájmáo), s. Korah, S. 
Allahábád, 90, 167. 

Jájnagar (town), 8. Orissa, 219, 219 
n 1. 

Jájoi, (var. Jajolí) з. Ráisín, S. 
Málwah, 111, 199. 

Jajoli, see Jájói. 

Jájpur (town), S. Orissa, 219 n 1. 

Jákar, see Dab J. 

Jákar (var. Jarak), s. Tattah, S. 
Tattah, (Multan), 340. 

Jakdal, see Ganj. 

Jakéki, see Chakkhi. 

Jakesar, see Chakesar. 

Jakhal, (var. Jakhalpur), s. Tirhut, 
S. Bahar, 156. 

Jakhalpár, see Jakhal. 

Jákhar, в. Tirhut, S. Bahar, 156. 

Jakhli, see Chakkhi. 

Jakhrah (var. Jakhrah), з. Марог, S. 
Ajmer, 102, 277. 

Jakrám, s. Kumáon, S. Dihlí, 289. 

Jalálábád (var. Jalálábás), s. Allaha- 
bad, S. Allahábád, 89, 158, 161. 

Jalalabad, в. Вагі Düáb, S. Láhor, 
318. 

Jalálábád, s. Bijágarh, S. Málwah, 
205. 

Jalálábád, s. Dihlí, $. Dihlí, 104, 286. 

Jalalabad (Berün-az-Panjnad), s. Di- 
pálpur, S. Multán, 118, 333. 

Jalálábád, s. Jálandhar, S. Láhor, 110. 
328. 

Jalálábád, S. Kábul, 391 n 5, 401, 405, 
405 n 1 & 2. 

Jalálábád, s. Sambhal, S. Dihlí, 105, 
290. 

Jalálábás, see Jalálábád (S. Allahabad. 

Jalálí s. Kol, S. Agra, 97, 186. 

Jalalia nála (river), 322 n 1. 

Jalálpur, see Dahlat J. 

Jalálpur, see Kirjhak J. 

Jalálpur, se Sawáil J. 

Jalálpur,.s. Alwar, S. Agra, 28; 191. 
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Jalálpur (village), S. Láhor, 315 n 1. 
Jalálpur Balkhar (var. Jalálpur Hala- 
ka) в. Mánikpur, S. Allahabad, 90, 
164. 
Jalálpur Raroth (var. J. Baraut, J. 
Barwat, J. Serót J. Seroot), s. Dihli, 
S. Dihli, 105, 286. 
Jalandhar, see Bét J. Dúáb. 
Jálandhar, s. Jálandhar, S. Láhor, 
110, 814 р 1316. 
Jálandhar (dastúr) s. Jálandhar, $. 
Láhor, 110. 
Jálandhar, (var. Beth J.) (sarkár), S. 
Láhor, 110, 318, 828. 
Jálandhara, 312 р 2 (6). 
Jálandharí, (Kángrah district), 313. 
Jálar, see Kard J. 
Jalastatha, 318 y 2 (39). 
Jalesar, s. Agra, S. Agra, 96, 183. 
Jalésar (town), s. Jalésar, S. Orissa, 
142. 
Jalesar (var. Jaleswár, Jéllasorc) 
(Sarkár), S. Orissa, 196, 149. 
Jaleswar, see Jalesar. 
Jalgáon, s. Narnálah, S. Barár, 234. 
Jalmjün, see Fathpur. 
Jálna, see Gálnah. 
Jalnahar, see Jhámáhar. 
Jalod, s. Khandes, S. Khandes, 922. 
Jalodah (var. Jalodá), s. Ráisín, S. 
Málwah, 112, 199. 
Jálor, S. Ajmer, 270, 271. 
Jálor, s. Sirohí, S. Ajmer, 239, 270. 
Jalpí, s. Narnálah, S. Barár, 294. 
Jám, вве Sírsi J. 
Jamálpur, s. Hisár Firozah, S. Dihlí, 
294. 
Jamandí, s. Kandáhár, S. Kábul, 397. 
Jamári (var. Chamárí), s. Batálah 
(Bari Dááb), S. Láhor, 110, 318. 
Jambi Jümsi, see Jombasi. 
| Jamba, в. Jhálwárah, S. Gujarat, 242. 
| Jambuji, s. Jhálwárah, S. Gujarat, 
, 842. 
| Jámbusar, see Jómbas 
| Jamiáwarah, s Mandes 8. Mälwah, 
| 208. | 
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Járá, в. Tattah, S. Tattah, (Multàn), 


Jámkher, s. Kherlah, 8. Barár, 234. 

Jammu (country) 347 9 3, 348 р 2, 
350 ц 3, 351 p 2,354 p 2, 355 p 4, 356 
о 3, 861 p 2, 963 p 3, 368 п 1, 383 p 1, 
387, 887 р 3, 389 р 1, 893 y 2. 

Таштай, (mountains), 347. 

Jammú, s. Rachanu Dúáb, S. Láhor, 
920. 

Jamna (var. Jumna, Jamuna), (river), 
120, 190 n 5, 121, 157, 158, 179, 180, 
181, 278, 279, 981, 286, 287, 291, 
305, 308 р 3. 

Jamnah (spring) 5. Gujarat, 289, 
247. 


Jámner, в. Khándes, S. Khándes, 225. 

Jámod, s. Khándes, S. Khándes, 222, 
224, 225. 

Jamsher, s. Multan (Berün.i-Panj- 
nad), S. Multán, 831. 

Jamshid (cave of), S. Kandahár, 394. 

Jamuna, see Jamna. 

Jamüngaon, в. Nádot, S. Gujarat. 254. 

Janábak (var. Hatäpak, Hanámak, 
Halbátak, Janänak, Jänak), в. 
Kherlah, S. Barár, 284. 

Jánah, see Kharí J. 

Jánahghátí, s. Udner, S. Bengal, 130. 

Jának, see Janábak. 

Janának, see Janábak. 

Janásu (var. Hainású), s. Bárbakábád, 
S. Bengal, 197. 

Jandlai, s. Bárbakábád, S. Bengal, 
137. 

Jándolah, s. Bhkkar, S. Multan, 334, 

Jangal, see Lakhi J. 

Janglí (var. Janhgal), see Lakahí J. 

Janjah, s. Sewistá,n, S. Tattah (Mul- 
tán), 340. 

Jánki, s. Sharífábáds S. Bengal, 139. 

Jannatábád (sarkár), ree Lakhnauti. 

Jannatábád (or Gaur), s. Lakhnauti, 
S. Bengal, 122, 123, 131. 

Janor (var. Chitor, Tschinor, Chi- 
tore), s. Bayanwán, 5. Agra, 189. 
Jantor (var. #hitore, Tschetor), s. 

Páthri, S. Жагаг, 236. 
Jauwar, see ndwán. 


340. 

Jarak, see Jakár. 

Jarar (var. Jadar), s. Bahá, S. Bahár, 
154. 

Jaráyal, в. Tirhut, 5. Bahár, 156. 

Jarhalí, s. Bayanwán, S. Agra, 189. 

Jaríyah, s. Kümaon, S. Dihlí, 289. 

Jarjar, see Jarjíyah. 

Jarjíyah (var. Jarjar), s. Bárí Dúáb, 
S. Láhor, 819. 

Járodah, see Chárodah. 

Jaror, (var. Kagbah J.), s. Kherlah, 
S. Barár, 233. 

Jasdán, see Jasdhóp. 

Jasdhon, (var. Jasdán), s. Gohilwá- 
rah, S. Gujarat, 244. 

Jasdhon, (var. Jasdán), s. Sorath, 5. 
Gujarát, 298. 

Jash (var. Habsh, Tájpúr), s. Katak, 
S. Orissa, 144. 

Jasnad Bázú, see Chhandiya B. 

Jason Bálákotí, s. Jalandhar, S. Lá- 
hor, 816. 

Jasora, (place), 313 ц 2 (46). 

Jaspur, see Sahajgar. 

Jasnad, see Jahásand. 

Jasrótá, в. Rachnau Dááb, 5. Láhor, 
320. 

Jastan Вата (var. Chetan B., Chain 
B., Chytun B.), в. Mabmüdábád, 5. 
Bengal, 133. 

Jat, see Al J. 

Jatai, see Ratai J. 

Jatgar, (var. Jatkar, Hankar, 
Chankar, Jutker), в. Вагі Duab, S. 
Lahor, 318. 

Jati, see Hast J. 

Játiá, в. Kherlah, 8. Barar, 233. 

Jatkar, see Jatgar. 

Jatoi, в. Bhakkar, S. Multan, 334. 

Jaukajri, в. Bhadrak, 8. Orissa, 143. 

Jaulí, в. Saharanpur, S. Dihlí, 105, 
292. 

Jaun, s. Hajkan, s. Tattah (Multan), 
340. 

Jaund, s. Rohtas, 8. Bahár, 157. 
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Jaunpur (sarkár) S. Allahábád, 89, 
157, 160 163, 266, 307, 809. 

Jaunpur (town), 8. Allahábád, 158, 
159, 169, 169 ц 3, 170, 170 в 6. 

Jaunpür, (Haveli), в. Jaunpúr, 8. 
Allahábád, 89, 168. 

Jaunpur, в. Jaunpur, 8. Allahabad, 
89, 163, 218, 219, 220. 

Jaurásí, s. Saharanpur, S. Dihli, 105, 
292. 

Java (country), 123 ц 4. 

Jawan, в. Kumáon, 8. Dihlí, 289. 

Jáwará, see Chádar. 

Jaxartes, (river), 119 в 1, 399 р 2. 

Jayantí, (pláce), 313, y 2 (21). 

Jazethí, see Chakhli. 

Jech (Dúáb), see Jenhat. 

Jech (or Chenhat) Dúáb, (sarkar), 
S. Láhor, 321. 

Jechná, (Dúáb) see Jenhat. 

Jedibariyá, (var. Chandibariya), s. 
Mabmüdábád, S. Bengal, 133. 


Jediyá, s. Mabmuüdábád, S. Bengal, 


183. 
Jekrí, s. Bijágarh, S. Málwah, 205. 
Jellasore, see Jalesar (S. Orissa). 
Jenhat Düáb (var. Jhat, Chhat, 
Chenhat, Jech), S. Láhor, 311. 
Jeodhery, see Jabudhadi. 
Jeora, s. Beth Jálandhar, S. Láhor, 
316. 


Jeran (var. Jíran), в. Chitor, S. 
Ajmer, 102, 274. 

Jerusalem, 408. 

Јева (var. Jaintya,  Chaintár, 
Tschena), s. Silhat, S. Bengal, 139. 

Jesar (Rasulpur), s. Khalifatabad, S. 
Bengal, 134. 

Jetanpur (village), в. Páthri, 8. 
Barár, 230. (276. 


Jetáran, s. Jodhpur, S. Ajmer, 102, 


Jetgarh, s. Kanauj, S. Málwah, 200, 


Jethá, (var. Chéla, Tschetia), s. 
Kanauj, S. Málwah, 200. 

Jethri, see Jhatri. 

Jetpur, s. Ranthambhor, S. Ajmer, 
102, 275. 


Jewar, s. Dihli, S. Dihli, 104, 286. 

Jeypúr, see Jaipur. 

Jhág (var. Jhák), в. Ajmer, S. dme 
102, 273. 

Jháin, s. 
102, 975. 

Jhajhar, s. Dehlí, S. Dihlí, 104, 386. 

Jhajhar (dastár), s. Dihlí, S. Dihli, 
104. 

Jhájhon, s. Chanderi, S. Málwah, 202. 

Jhák see Jhág. 

Jhakwár, s. Mandláer, S. Agra, 190. 

Jhálabárhá, s.  Ahmadábád, S. 
Gujarát, 253. 

Jhaláwah, s. Ranthambhor, S. Ajmer, 
102, 975. 

Jhalawar, see Jháláwárah. 

Jháláwárah, (var. Jhálwárah, Jhalá- 
wár) s. Ahmadábád, S. Gujarát, 
242, 949, 253. 

Jhálod, s. Godhrá, S. Gujarát, 258. 

Jhaloda, s. Gwáliyár, S. Agra, 187. 

Jhalotar, (var. Jahalotar), s. Lakh- 
пап, S. Audh, 93, 178. 

Jhálú, s. Sambhal, S. Dihlí, 105, 290. 

Jhálwárah, see Jháláwárah. 

Jhamahar, (var. Jalnahar, Djalnahar), 
s. Kanauj, S. Málwah, 200. 

Jhamráwat (var. Jhimráwat) в. 
Tijárah, S. Agra, 96, 193. 

Jhandi, see Parhérpur J. 

Jhanjhanah, see Jhinjhanah. 

Jhánjhmer, (port), $. Gujarat, 244, 
249. 

Jhanjmun, see Fathpur J. 

Jharah (fort), S. Gujarat, 250. 

Jhargón, s. Chanderi, S. Málwah, 202. 

Jhark, see Chark. 

Jhársa, (var. Jharsah), в. Dihli, S. 
Dihli, 104, 286. 

Jhat, see Jenhat. 

Jhatánawi, в. Raisin, 
112, 199. 

Jhatar, see Chhatrah. 


Ranthambhor, 8. Ajmer, 


S. Мамай, 


Jhatra, see Chhatrah 
| Jhatrí, (var. Jethri) Sórath, 5. 


Gujarát, 258. 


Jhelum (river), S. Lahor, 311 р 1. 
315 n 1,822m 1, 328, 325 п 2, 326, 
326 п 2, 855 n 1, 364 n 3, 865 n 1, 
390 n 4. 

Jhelum (town), S. Lahor, 328 n 8. 

Jhimráwat, see Jhamráwat. 

Jhinjhángh, s. Dihlí, S. Dihlí, 104, 
286. 

Jhinjhüwárah, s. Jhálwárah, S. Guja- 
rát, 242. 

Jhojeon (var. Јһојеап), s. Nárnol, 
S. Agra, 977, 194. 

Jhojean, see Jhojeon. 

Jhusí, see Hadiabás. 

Jibhál (Bhimbhar), 8. Kashmír, 347, 
p 2. 

Jihát, eee А] J. 

Jíjat, s. Gágron, 5. Málwah, 209. 

Jilán, see Khutlán. 

Jimah Chatah (var. Chimah С.), s. 
Sialkot, (Rachnau Dúáb), S. Láhor, 
110, 320. 

Jina, see Charí Champa. 

Jínd, в. Higár Firozah, S. Dihli, 
105, 291. 

Jíran, see Jéran. 

Jirbesha, s. Kandahár, S. Kábul, 394, 
р 4. 

Jiriya Baza, see Chhandiya, B. 


- J'iüdhadi, see Jabädhadi. 


Jíüdhary, see Jabüqhadi. 

Jíyárúkhi, в. Mabmudabad, 5. 
Bengal, 183. | 

Joásah, в. Chanderí, S. Málwah, 202. 

Jobnair, (var. Jobner, Jotirah, Joner, 
Jonerah, Zünbara) s. Ajmer, Б. 
Ajmer, 102, 278. 

Jobnáthnagar (town), S. Lahor, 311, 
р 2. 

Jobner, see Jobnair. 

Jodhpur, s. Jodhpur, 5. Ajmer, 102, 
270, 271, 271 р 7, 276, 402 n 8. 

Jodhpur (dastür), s. Jodhpur, S. Aj- 
mer, 102. | 

Jodhpur, (Havok), s. Jodhpúr, S. Aj- 
тег, 276. | 

Jodhpur (sarkár), 5. Ajmer, 108, 226. 
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Jogidiya, в. Sonárgáop, S. Bengal, 
138. 

Johila (river), 150, id. note 1. 

Joka, s. Bárbakábád, S. Bengal, 137. 

Jomár (var. Chamár, Chopar), s. 
Kherlah, S. Barár, 234. 

Jombasi (var. Jambi аша, Jambu- 
sar), в. Jhálwárah, 5. Gujarat, 242. 

Jonér, see Jobnair. 

Jonérah, see Jobnair. 

Jorasi, see Jaurasi. 

Jorpuri, see Kuli Bazar. 

Jorsingár, s. Chanderi, S. Malwah, 
202. 

Jotirah, see Jobnair. 

Jud (hill), S. Lahor, 405 n 2. 

Jughely, see Chakhni. 

Jughucky, see Chakhki. 

Juidhari, see Jabudhadi. 

Jui Khatíbán, S. Kabul (stream), 
404. 

Jai Pul-i-Mastán (stream), S. Kabul, 
404. 

Jumlah, see Barin J. 

Jumna, eee Jamna. 

Jünagháti, s. Udnér, S. Bengal, 130. 

Júnahgarh, s. Sorath, 5. Gujarát, 
244, 245, 245 n 1, 246 n 1. 

Jushkapur, (town), S. Kashmir, 356 
р 8. 

Jutker, see Jatgar. 

Juwainah, s. Sáran, S. Bahár, 156. 

Jwálamukhí (var. Jawálamukhi), 813 

u 2, (5), 814 n 1. 
Jytewan, see Atiwan. 


K 
Kábar, в. Bahar, S. Bahar, 154. 
Kábar, s. Sambhal, S. Dihlí, 105, 290. 
Kabázpur, s. Sulaimanabad, 5. Bengal, 
140. 


Kabir, see Dahlak-el-K. 

Kabraj, see Sripat Kiraj. 

Kákul, see Sháh K. 

Kábul (city), S. Kábul, 220 n 5, 847, 
391 р 5, 393, 394, 400 n 1, 403, 408 
n 8, 403 n 4, 408 p 5. 
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Kábul, Little, S. Kábul, 399 n 1. 

Kábul river, S. Kábul, 311 n 8, 392, 
399 n 1, 401 n1, 405 n 1, 405 n 2, 
405 n 5, 408 n 2. 

Kábul (sirkár), S. Kábul, 398 to 414. 

Kábul (Sabah), 115, 115 n 3, 175 ņ 2, 
271 n 7, 309, 311 n 3, 819, 3388 n 1, 


Kadsu (var. Garsu), в. Bhadrak, 5 
Orissa, 148. 


| Kadwáhah, s. Bayánwán, 8. Agra, 


189. 
Kadwán, в. Purniyah, 5. Bengal, 184. 
Kadwári (var. Ládwári), в. Tirhut, 8. 
Bahár, 157. . 


347, 367 n 3, 871 n 6, 390 п 1, 392, ' Káfiristán, 390 у 3, 892 р 2, 398 в 6, 


393, 398 р 6, 399, 401 y 1, 401 u 


406 n 1. 


4, 404, 405, 406 р 2, 407 n 4, 408, | Káfúrdíya, в. Udner, S. Bengal, 180. 


410, 410, n 1, 412, 418, 414, 414 n 2. 

Kabúlah (var. Lakhi Kabülah), s. Di- 
pálpur (Beth Jálandhar Dúáb), 5. 
Multán, 113, 832. 

Kabúlah (var. Lakhi Kabulah) в. Di- 
pálpur (Birün-i-Panjnad) S. Mul- 
tán, 333. 

Kábulpur, s. Ghoraghát, S. Bengal, 
136. 

Kach, see Khach. 

Kachákot, s. Sind Ságar Dúáb, S. 
Láhor, 324, 324 р 2. 

Kachandan, see Kachhándu. 

Kachh (Bay of), S. Gujarát, 245 n 5, 
248 nl. 

Kachh (var. Cutch), (State), S. Guja- 
rat, 244, 248 n 4, 249 n 2, 250. | 
Kachb, s. Sambhal, S. Dihlí, 105, 290. 
Kachh, Little (var. Cutch), S. Gnja- 

rát, 250. 

Kachh, Ran (Runn) of, (var. Cutch), 
S. Gujarat, 246 ц 3, 249. 

Kachhándan, see Kachhándu. 

Kachhándu (var. Kachandan, Kachh- 
andan) s. Lakhnau, S. Audh, 94, 
179. 

Kachhi, see Kawa К. 

Kachhi, see Khach. 

Kachlá, в. Udner, S. Bengal, 130. 

Kagáud (var Gadwärah, Gudawed), 
s. Ranthanbor, S. Ajmer, 102, 275. 

Kádi (var. Káwi, Kárí), s. Bahroch, 
8. Gujarat, 243, 255. 

Kadím, see Bázári K. 

Kadroálah (vor. Kadrola), s. Chan- 
deri, S. Málwah, 209. 

Kadrola, see Kadroálah. 


Kagalwála, 5. Kábul, 401 п 2. 

Káhán, в. Sewistán, S. Tattah (Mul. 
tán), 340. 

Kahár see Akhár. 

Kahár (var. Kear, Kyár), s. Nádot, 
S. Gujarát, 254. 

Kaharór, в. Multán (Birún-i-Panynad), 
S. Multán, 331. | 
Káhárwána, s. Bázohá, S. Bengal, 137. 
Kaheod (var. Somandi, Kanól) s. 

Bayánwán, S. Agra, 189. 

Kaher, see Kaldeh Kehar. 

Kahlápárah, see Khalápárá. 

Kahlor, в. Berün- i-Panjnad, S. Láhor, 
825. 

Káhlor, (hilla), S. Láhor, 310. 

Kahrigúrram, see Karhátba Kúram. 

Kahrór, (var. Khardar), s. Multán, 
(Bét Jálandhar Dúáb), S. Multan, 
329. 

Kahtoni, (var. Kheloli), s. Mandlaer, 
S. Agra, 190. 

Káhwán, s. Sind Ságar Dúáb, S. 
Láhor, 324. 

Kahwár (var.  Khora, Khawá), 
(Thána), s. Tijárah, S. Agra, 96, 
193. (9. 

Kailás (hill), 121 n 2, 310 p 2, 313, в 

Káímán, s. Bhadrak, S. Orissa, 143. 

Káimur hills, 157 р 8. 

Kai-pim-fou (city in China), 118 в 3. 

Kairánah, (var. Kéránah), s. Saháran- 
pur, S. Dihlí, 105, 292. 

Kairánah, (Dastür), s. Saháranpur, S. 
Dihlí, 105. | 

Kaithal, (var. Kethal) irhind, 5. 
Dihlí, 105, 296. 


Kajhárah, в. Bayánwán, 8. Agra, 
189. 

Kajhodah, в. Irij, S. Agra, 96, 188. 

Kákan, see Khára K. 

Kákapur, (village), s. Kashmir, 356, 
р 8. 

Kákhari, see. K hákhari. 

Kakhénmar, see Khakhopmar. 

Kákorí, в. Lakhnau, S. Audh, 93, 
178. 

Kákrejí, в. Pattan, S. Gujarat, 254. 

Kákrí, see Khákhari. 

Kákron, (таг. Gágron) (ЗагКАг), $. 
Málwah, 112, 209. 

Kákron, see Gágron. 

Kalabagh, S. Kabul, 401 n 2. 

Kalan, s. Bahroch, S. Gujarát, 255. 

Kálamádhara, 313 n 2 (28). 

Kalamb (var. Kallam), (Sarkar), Б. 
Barar, 338, 235. 

Kalamb (var. Kallam Kasbah K.), s. 
Kalamb S. Barár, 229, 235. 

Kalumbuh Nárí, s. Básim, S. Barár, 
235. 

Kalanah, see Chal K. 

Kalang Dandpüt, (Sarkár), S. Orissa, 
126, 144. 

Kalánor, (var. Kalánúr), в. Batálah, 
(Bari Dúáb), S. Labor, 110, 819. 

Kálapand, (var. Kálapind) s. Láhor, 
(Rachnau Düáb» S. Láhor, 110, 
321. 

Kálárü, s. Sátgaon, S. Bengal, 141. 

Kalát, s. Kandahár, S. Kábul, 394. 

Kalát Banjérah, s. Kandahár, S. 
Kábul, 393, 397. 

Kalát Barluk see Kalát Tartuk. 

Kalát Tartuk, (var. К. Barluk, К. 
Tarak, Kalá Yastarlúk), s. Kanda- 
hár, S. Kábul, 898. 

Kalát Turak, see Kalát Tartuk. [K. 

Kálauri, (var. Kanauri), see Fathpur 

Kalá Yastarlúk, see Kalát Tartuk. 

Kalbah, s. Multan, (Rachnaá Dúáb), 
8. мыш» 0 

Kalbhalak, Sind Sagar Düáb, S. 

Lähor, 394. 
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S. Láhor, 111. 


S. Láhor, 405 p 2. 


Kaligáe Kothiya, s. Bárbakábád, 5. 


Bengal, 137. 

Kalighat, 313, y 2 (19). 

| Kálíkatta, (Calcutta), s. Sátgáon, 5. 
Bengal, 141. 

| Кап Mahal, s. Mahmúdábád, 5. 
Bengal, 133. 


Kalinga, see Tri K. 
| Kalinga (country), 230 в 1. 
| Kálinjar (fort), S. Allahábád, 158, 
159. 
| Kálinjar (Sarkár), S. Allahábád, 90, 
160, 166. 
Kálinjar, s. Kálinjar, S. Allahábád, 
90, 166. 
Kálipitha, 313 p 2 (19). 
Kálí Sind, (river), 195. 
| Káliyádah (village), S. Málwah, 196. 
| Káliyánpur, 5. Mahmüdäbäd, 5. 
Bengal, 188. 
| Kaliyánpur, s. Saran, S. Bahar, 156. 
Kallam, see Kalamb. 
Kalmání (territory), S. Tattha, 397. 
' Kalnáki, see Lakhi Kalnárki. 
| Kalnárkí, see Lakhí К. 
Kálpí (Sarkár) Sitgra, 97, 160, 184. 
| Кар! (Dastúr), s. Kálpí, В. Agra, 
| 97. 
| Карі (Haveli), s. Kálpí, S. Agra, 
| 97, 184. 
Kálpí (Kasba), в. Kálpí, S. Agra. 
97, 179, 181, 308. 
Kámagiri, (var. Kámákhya), 313 р 2 
(17). 
Kámah, see Buluk-i-K. 
Kámah, в. Sahar, 5. Agra, 96, 195. 
Kámákhya (in Kámrúp), 819, 313 n 
2 (17). 
Kamala, в. Lakhnauti, В. Bengal, 131. 
Kamálah, see Hoshyár К. 
| 


Kamargáon, в. Gáwil, В. Barár, 282. . 


Kambar (village), в. Kashmír, 8. 


Kábul, 361. 


Kal Bhelak (К. Bhalak), s. Harárah, 


| Kaldeh Kehar (var. Kuller Kaher), 


Kambar Ver, в. Kashmir, 8. Kabul, 
347. 

Kambet, s. Sind Sagar Dúab, 8. 
Láhor, 3924. 

Kambháyat, в. Abmadábád, 
Gujarát, 239, 941, 245 n 0, 253. 

Kambuva (town), s. Kashmír, 356 p 3. 

Kameh (Balak of), S. Kabul, 406 р 1. 

Kameh (river), S. Kabul, 392 р 2. 

Kampil, s. Kanauj, S. Арто, 185. 

Kámpur (village) в. Kashmír, S. 
Kábul, 956 y 8. 

Kamráj, s. Kashmír, S. Kábul, 365, 
365 д 1, 367, 371, 381. 


5. 
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і 
1 


Kamräj (division) s. Kashmir, S. 


Käbul, 868, 370. 

Kamraj (village), s. 
Käbul, 313. 

Kámrej, s. Surat, S. Gujarat, 257. 

Kámrup (country), 117, 117 п 9, 218, 
313. 

Kámtá (country), 117. 

Kamúkharah, s. Mandláer, S. Agra, 
190. 

Kamyágrama, 318 y 2 (23). 

Kanah, see Khattah. 

Kánakjok, s. Udner, 8. Bengal, 130. 

Kanak Sakhar, в. Ghorághát, 8. 
Bengal, 136. 

Kananda, see Kiratpur K. 

Kanár, see Kenár. 

Kanárak (temple), 128 ц 4 199 n 9. 

Kanauj, (Sarkar) S. Agra, 96, 160, 
170, 171, 179, 184, 261, 263, 971, 
271 ц 1, 271 p 7, 300, 371 n 6, 382. 

Kanauj (Dastár), s. Kanauj, S. Agra, 
96 


Kanauj (Haveli), s. Kanauj, S. Agra, 
96, 185. 

Kanauj (town), S. Agra, 169 n 3, 181, 
280 n 2, 345. 

Kanauj (Sarkar), s. Málwah, 199. 

Kanaulah, s. Bayánwán, S. Agra, 
189. 

Kanaur, see Kháwar. 

Kanaurí, see Futhpur Kálaurí. 

Kánchi, 318 p 2 (27). 
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Kashmír, S. 
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Kandahar (Sarkár), 8. Kabul, 387, 
346, 347, 381, 386, 390 п 1, 393, 
894, 396, 397, 398, 404, 408. 

Kandahár, в. Kandahár, S. Kábul, 
394, 394 п 2, 395, 396, 397, 398, 400, 
402, 402 р 3. 

Kandál, see Kídál. 

Kandaliyá, s. 
Bengal, 133. 

Kandáliya, s. Sátgaon, S. Bengal, 141. 

Kandarkí (var. Kundarkí), s. Sam- 
bhal, S.Dihlí, 105, 290. 

Kandhad, see Khandwah. 

Kandhar, see Narainpur. 

Kándhlah, see Kándlah. 

Kándí, see Siriyá K. 

Kandíbárí, s. Ghorághát, S. Bengal, 
136. 

Kandi Nawí, s. Mahmúdábád, S. 
Bengal, 133. 

Kándlah (var. Kándhlah), s. Dihli, 
S. Dihlí, 104, 287. 

Kandolhá, see Kandolná. 

Kandolná (var. Kandolhá Gandolná), 
s. Sorath, S. Gujarát, 244, 258. 

Kanel (var. Khanel, Khampal, Keh- 
nayl, Kebl), s. Ujjain, S. Málwah, 
112, 198. 

Kanges (Ta‘lluk 'Parmanand), 
Khalífatábád, S. Bengal, 134. 
Kangra (Panjab Hís), 308 n 1, 310 

n6, 366 n 1. 

Kángrah, в. Вагі Diab, S. Láhor, 
319. 

Kángrah, s. Chanderí, S. Málwah, 
202. 

Kángrah (town), S. Láhor, 312, 314 
p Í. 

Kánhar, s. Sárangpur, S. Málwah, 
204. 

Kanhpur, see Khánpúr. 

Kanhtal (var. Gátrál, Gautnal), s. 
Ghorághát, S. Bengal, 136. 


Kaníguram, S. Kabul, 46] n 2. 
Kashmír, 


Mahmüdäbäd, 8. 


S. 


Kanishkapura (town), 
S. Kábul, 356 n 3. 
Kánit, see Kánt. 


Kanjáwar, see Bahat К. 

Kanjrah, в. Lakhnau, s. Audh, 93. 
178. 

Kánka, see Badner К. 

Kankar, see Kathar. 


Kánkharí (var. Khánkarí), s. Sam- . 


bhal, S. Dihlí, 105, 290. 

Kanki, see Raépur К. 

Kankroli (or Hájnagar) Udaipur 
State, 278 р 7. 

Kanodah, s. Nárnol, S. Agra, 97, 194. 

Kanodah (Dastur), в. Nárnol, 5. 
Agra, 97. 

Kanól, see Kaheód. 

Kanor, see Kator. 

Kánorí (var. Kanweri), (town), S. 
Agra, 182. 

Kánorí, s. Nárnol, S. Agra, 97, 194. 

Kanpal (var. Катрі), s. Капап), S. 
Agra, 96, 185. 

Kanpour (town), S. Multán, 326 y 1. 

Kapror, see Kazor. 

Кап (var. Kánit), s. Badáon, S. 
Dihlí, 104, 289. 

Kantat (village), S. Allahábád, 158. 

Kantat, (var. Kantit), s. Allahábád, 
В. Allahábád, 89, 161. 

Kánt Bárhá, s. Panár, S. Barár, 233. 

Kántí в. Irij, S. Agra, 96, 188. 

Kankot (fort), S. Gujarát, 250. 

Kánúwáhan, (van Kaon Wáhan), в. 
Batálah (Bari Dúáb), S. Láhor, 110, 
319. 

Kanweri, see Капот. 

Kanya Kubja (Kanauj), 280 n 2. 

Káopru (country), 117. 

Kaon Wáhan, see Kánüwáhan. 

Kaparthala (State) В. Láhor, 310 
р 3. 

Kará, see Báth K. 

Karábágh, s. Kandahár, S. Kábul, 
998. 

Karachi (town), 337 р 1, 344 g 2. 

Kárah (hills), 8. Tattah, 337, 337 р 
4 


Кага, Е М 8. Jalesar, 5. Orissa, 
142. 
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Kára), see Ta‘alluk Sripat Kíráj. 
Karak, see Hazárah Karlak. 
Karákat, see Kirákat. 
Karakorum (city), 118 p 3. 


| Karal (var. Kharal) s. Dípálpur, 


(Rachnau Dúáb), S. Multán, 113, 

333. 

Karamnása (river), 151, 151 о 1. 
Karan, see Keran. 
Karanda (var. Goranda), s. Lakhnau, 

В. Audh, 94, 179. 

Karandah (var. Karendah), s. Gází- 

pur, S. Allahábád, 90, 162. 
Káranja, s. Gáwil, S. Barár, 282. 
Káranja Авву, see Káranja Bíbí. 
Káranja Bíbí, (var. T. Pati, 

Assi), в. Gáwil, В. Barár, 232. 
Káranja Pati, see Káranjá Bíbí. 
Karanjgáon, в. Gáwil, 5. Barár, 232. 
Karankher, в. Narnálah, Б. Barár, 

234. 

Karanpur, s. Bahár, S. Bahár, 154. 
Karáolí, s. Kanauj, S. Арта, 96, 185. 
Karar, see Mándgáon К. 

Karárah, see Karyát K. 

Karari, в. Básim, S. Barár, 835. 

Karárí, s. Karrah, S. Allahábád, 90, | 

168. | 
Karari Dharari, see Garídharí. 

Karath, в. Madikurug, 8. Barár, 936. 
Karatoya, 313 n 2 (84). 

Karbari, see Kárnari. 

Karbast, see Kohat. 

Kardahá, s. Bärbakäbäd, S. Bengal, 

137. 

Kardhan, see Karohan. 
Кага Jálar, s. Jálandhar, S. Láhor, 

110. 

Karendá, see Karandah. 
Kargáon, s. Sharifábád, S. Bengal, 

140. (199. 
Kargarh, в. Raisín, 8. Málwah, 112, 
Kargon (village), S. Kashmír, 865. 
КагһаП, в. Sárangpur, 8. Málwah, 

204. 

Karhar (var. Karkar), s. Tattah, 5. 

Tattah (Multán), 340. 


G. 
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Karharah, в. Bayánwán, 5. Agra, 189. Кагог, (var. Garvar Кафап4), в. 


Karhari, s. Sárangpur, S. Málwah, 
204 


Karhátba Kúram (var. Khárigúram, | } 
‚ Karpah (var. Carrapa), (pass), S. 


Karsi-Kúram, Karmatkúram, Keh- 
rigúrram, Karnikuram), s. Gáwil, 
8. Вагаг, 232. 

Karherá, (var. Gháserah), в. Tijárah, 
8. Agra, 96, 198. 

Kari, see Kádi. 

Karí, s. Ahmadábád, 5. Gujarát, 258. 

Karí, S. Gujarát, 242. 

Kari (var. Gharí), s. Rohtás (Jech 
Dúáb), S. Láhor, 110, 322. 

Kariálí (var. Karíyáli) в. Rohtás 
(Jech Dááb), S. Lahor, 110, 322. 

Kariyát Dostpur, see Karyát D. 

Kariyát Mendhah, see Karyát, M. 

Kariyát Mittú, see Karyat Майа. 

Kariyát Palí, see Karyát P. 

Kariyát Soéthah, see Karyát Swetah. 

Karjan (river), S. Gujarat, 251 nð. 

Karkar, see Karhar. 

Karkáráon, see Kharkhiraon. 

Karkót, see Kótgir. 

Karlak, see Hazárah К. 

Karmáta, 313 n 2 (44). 

Karmat Karam, see Karhátba Kú- 
ram. 

Karman, see Himmat Khan К. 

Karna (village), s. Kashmir, S. Ka- 
bul, 367. 

Karnal, в. Dihli, S. Dihlí, 104, 287, 
293 п 3. 

Karnálah, see Hoshiár К. 

Kárnari (or Sania) (var. Karbari), s. 
Rachnau Dúáb, s. Láhor, 321. 

Karnij, see Kran). 

Karnikúram, see Karhatba Kuram. 

Karodah, в. Surat, 5. Gujarat, 257. 

Karohan (var. Gardhan, Kardhan), 
s. Kashmir. §. Kabul, 371. 

Karohi (var. Kerauli), в. Jalesar, 5. 
Orissa, 148. 

Karolah, в. Kanauj, S. Málwah, 200. 

Karondá (var. Kírandeí, Girdpadai), 
(village) 5. Khandes, 226. 


— 


Ranthambhor, S. Ajmer, 102, 275. 
Karorí,s Hájkán, S. Tattah (Multán), 
840 


Kábul, 401, 401 ņ 1. 

Karrah (sirkár), S. Allahábád, 90, 160, 
167. 

Karrah (Baldah-i) s. Karrah, S. Al- 
lahábád, 90, 168, 305. 

Karrah (Havelí) в. Karrah, 8. Al- 
lahábád, 90, 167 р 2, 168. 

Karsi Küram, see Karhátba Kuram. 

Karson, see Kósón. 

Karwálah, see Laroalah. TE 

Karyát Bábil (var. K. Bel, K. Bánel, 
К. Báhel), s. Сами, S. Barár, 232. ` 

Karyát Báhél, see Karyát Bábil. 

Karyát Bánel, see Karyát Bábil. 

Karyát Bárí, s. Gáwil, S. Barár, 232. 

Karyát Bel, see Karyát Bábíl. 

Karyát Dostpur (var. Kariyát D.), s. 
Jaunpur, S. Allahábád, 89, 164. 

Karyát Karárah, (var. Kiryát K.), s. 
Mánikpur, S. Allahábád, 90, 165. 

Karyát Khudáwand Khán, s. Telin- 
ganah, S. Barár, 237. | 

Karyát Mattú, (var. Kariyát Mittú), 
s. Jaunpur, S. Allahábád, 89, 164. 

Karyát Мепфһар, в. Jaunpur, 8. 
Allahábád, 89, 164. 

Karyát, Páegáh (var. Kiryát P.), s. 
Mánikpur, S. Allahábád, 90, 165. 
Karyát Pala, в. Gáwil, Ө. Barár, 232. 
Karyát Pali, (var. Kariyát P.), в. 
Gházipür, S. Allahábád, 90, 162. 
Karyát Ráe Samü, s. Sirhind, S. 

Dihlí, 105, 296. 
Karyát Rájor, s. Narnálah, 5. Barár, 
234. | 
Karyát Sherpur, s. Gáwil, S. Barár, 
232. . 
Karyát, Swetah (var. K. Soethah), s. 
Jaunpur, S. Allahábád, 89, 164. 
Káranja, s. Gáwil, S. ár, 232. 
Kasai, (ta'alluk), s. aghat, 8. 
Bengal, 136. 
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Казаг, в. Nagirpur, S. Táttah (Mul- | Kasibah (fort) в. Katak, S. Orissa, 
tán,) 341. | 144. 

Kasárgaon, s. Tájpur, S. Bengal, 185. | Kásijora, s. Jalesar, S. Orissa, 142. 

Kagbah Baligáon, s. Gáwil, S. Barár, | Kásim Ali, see Kot K. Ali. 


282. | Kásináth (te'alluk), s. Khalífatábád, S. 
Казан Bárigáon, s. Narnálah, S. | Bengal, 134. 

Barár, 234. Káslí, s. Nágor, S. Ajmer, 102, 277. 
Kagbah Bístgáon see К. Hatgáon. Kásmira, 813 p 2 (4). 
Kagbah Hastgáon, see Hatgáoy. Kásnah, s. Dihlí, S. Dihlí, 104, 287. 


Kagbah Hatgáon (var. К. Nitgnon, 
К. Hastgáou, К. Hastgáon, К. 
Bístgáon), в. Narnálah, 5. Вагаг, 


Kasodiyá, в. Fatbábád, S. Bengal, 132. 
Kasranj, see Kranj. 
Kasráod, s. Bíjágarh, S. Málwah, 205. 


234. Kasroz, see Kazor. 
Kagbah Jaror, s. Kherlah, S. Barár, | Kagúr, s. Haibatpur, (Bárí Dúáb), S. 
233. Láhor, 110, 319. 
Kasbah Kalamb, see Kalamb. Kaswár, s. Banáras, S. Allahábád, 
Kagbah Kallam, see Kalamb. 89, 162. 


Казһаһ Kherah, в. Gáwil, 5. Barár, 
232. 

Kagbah Nitgnon, see К. Hatgáoy. 

Kagbah Postah, s. Gáwil, S. Barár, 


Katak (var. K. Banáras) (Sarkár), S. 
Orissa, 196, 143, 311 y 8. 

Katak Banaras, s. Katak, S. Orissa, 
126, 144, 311 р 8. 


232. Katár, see Kator. 
Kasbah Serálá, s. Gáwil, S. Barár, | Katárah, see Kiyára Sundar. 
232 Katármal Вага, s. Bazohá, S. Bengal, 


Kasbah Sarah, see Sarah. 138. 
Kashghar (country), 311, 365, 390, | Katehar, s. Banaras, S. Allahabad, 

404 р 5. 162. [131. 
Kashgar (Chitral), (var. Kashkar) | Káthachápá, в. Lakhnauti, S. Bengal, 

S. Kábul, 391, 391, n 2. Kathae, s. Kashmír, 363 ц 1. 
Káshipur, s. Udner, S. Bengal, 130. Kathar (var, Kankar), s. Sorath, S. 
Káshkar, see Káshgar. Gujarát, 258. 

Kashkar, S. Kabúl, 391 р 2, 392. Kather, see Kher. 
Kashmír (Sirkár,) S. Kábul,810, 310 | Káthgarh, s. Udner, S. Bengal, 130. 

Ц 7, 311, 312, 313, 343, 947, 347 п | Káthi, see Balás К. 

3, 348, 848 р 1, 351, 351 n 2, 852 n 1, | Kathiawar (country), 289 n 1, 241 n2, 
354 n 2, 354 n 8, 356 р 3, 858 n 2, 243 р 5, 247 n 1, 247 n4, 247 go, 
358 p 3, 358 n 4, 362 р 4, 362 n 5, 248 р 3, 248 р 4, 249 р 3, 250 р 2. 
363, 365 p 1, 366 п 4, 368, 971, 371 | Kathiyári, s. Purniah, S. Bengal, 134. 
n 6, 877 п 1, 379 ц 4, 380, 381 n 2, | Káthlá (var. Katihlá), s. Gorakhpur, 
383, 384, 385, 386, 387, 387 n 1, 388 5. Audh, 93, 175. 

n 1, 388 p 2, 389, 889 ц 1, 389 n 3, | Káthoháh, s. Rachnau Diab, S. Lá- 
390, 390 ц 2, 390 p 4, 391 p 2. hor, $21. 

Kashmir, s. Saran, S. Bahar, 156. Kathot, see Khatot. 

Kasi, (Benares), town, S. Allahabad, | Kátibahra, s. Bahar, S. Bahar, 154. 
158. í Katihlá, see Káthlá. 

Kasia oar, fes Regio), (coun- | Kátikpur, s. Sonárgáon, S. Bengal, 
try), 391 F 2. 139. 
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Katjurí (river), S. Orissa, 127 y 1. Kekrí, s. Ajmer, S. Ajmer, 102, 273. 
Katoli, see Khátoli. Kélúkhari (city) (Kelakahri?) S. 
Kator (var. Kior, Kanor, Katür, Ki- Dihli, 279. 

nor, Katár, Кипаг), S. Kábul, 390, | Kemüs, s. Kumáon, S. Dihlí, 289. 


390 n 8, 391, 892, 406. Ken (river), 157, 166, 
Kátsál,s Sátgaon, S. Bengal, 141. Kenah, see Ganáh. 
Katür, see Kator. Kenár (var. Kanár), s. Kálpi, S. Agra, 
Kátwahá, в. Batálah, S. Láhor, 110. 97, 184. 


Kaudasa (var. Gauda), s. Mahmúdá- | Kenaur, see Kháwar. 
bád, S. Bengal, 133. Keran (var. Kheran, Karan, Geran, 
Káudiyah, see Kodiya. Geyran), s. Nágor, S. Ajmer, 102, 
Kaunra, Künrá, see Kosop. 277. 
Kauriá, see Kudiyah. Keránah, see Kairánah. 
Kaunrí Paránah, see Kotri Parayah. | Keranpur Kinár, see Kíratpur Ka- 
Kausar, Kautsar, see Kuthár. nanda. 
Kawá Káchhi, s. Ghoraghát, s. Beng- | Kerapur (var. Kharapur), s. Sonár- 
al, 136. gáon, S. Bengal, 139. 
Káwar, Káwarpára, see Kháwarpárah. | Keratpur, see Kíratpur. 
Káwi, see Kádi. Keratpur, see Kíratpur K. 
Káwí (port), s. Gujarát, 243. Kerauli, see Karóhi. 
Káyath, s. Sárangpur, S. Málwah, | Kérjirah, see Garanjiyah. 
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204. Keri, зев Karái. 

Kázihattah or Cossimbazar, (town), , Kesorah,s. Raisín, 8. Málwah, 112, 
120. 199. 

Kázihatti s. Bárbakábád, S. Bengal, | Ket, s. Madáran, S. Bengal, 141. 
137. Ketamá, see Deolá K. 

Kázípur, в. Mabmádábád, S. Bengal, | Kethal, see Kaithal. 
133. Kéwái see Kowái. 


Kazor (var. Kanror, Kasroz, Kiror, 
Garvar), s. Jhálwárah, S. Gujarát, 
242. 

Keáná Banáera (var. Ghata Sacra), 


Khach (Gandává) (var. Kacb, Ka- 
chhi, Kachh), S. Multán, 326, 336, 
337, 337 n 4, 984, 344 р 2. 

Kháchrod, s. Ujjain, S. Málwah, 112, 


в. Sorath, S. Gujarat, 258. 198. 
Kebl, see Kanel. 136. (277, 


Kedábári, в. Pinjarah, S. Bengal, 137. 

Kedar (var. Kídár, Kedpur), s. Fri}, 
S. Agra, 96, 188. 

Kedárí, sec Malotrai K. 

Kedárkhand, s. Jalesar, S. Orissa, 


Kháelah, s. Nágor, S. Ajmer, 102, 
Kháer, s. Nagarbár, S. Malwah, 208. 
Kháerah, в. Irij, S. Agra, 96, 188. 
Khagendrapur (town), s. Kashmir, 


Kear, see Kahár. Khadkhadí, s. Ghoraghát, S. Bengal, 
S. Kábul, 356 n 3. 
| 
| 


142. | Khaibar (pass), 5. Kábul, 399, 401, 
Kedárpur, s. Капай}, S. Мамай, 401 n 1. 

200. Khaibaldi, s. Multan (Bari Dúáb), S. 
Kedpur, see Kedár. Multán, 329. 
Kehar, see Kaldeh K. ' Kháibuldi (var. KIN tai, s. Mul- 
Kehnayl, see Kebl. tán (Bét Jálandh táb), S. Mul- 
Kehrygurram, see Karhátba Kúram. tán, 329. 


Khailúldi, see Kháibúldi. 

Khairabad (Sirkár), S. Audh, 93, 176 

Khairábád, в. Gagron, 5. Málwah, 
209. 

Khairábád (Haveli), в. Khairábád, 
S. Audh, 98, 177, 278. 

Khairábádí, в. Ghoraghát, 8. Bengal, 
136. 

Khairagarh, в. llahábás, S. АПаһа- 
bád, 161. 

Khairígsrh, в. Khairábád S. Audh, 
93, 177. 

Khajánah (var. Gharjánáh), s. Bhak- 

. kar S. Multán, 334. 

Khakés, see Khekas. 

Khakesh, see Khekas. 

Kbákhari (var. Kákrí, Kákhari), s. 
Bhakkar, S. Multán, 334. 

Khakhopmar (var. Khattonmar, 
s. Agra, S. Agra, 96, 183. 

Khaksen, see Khekas. 
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Khalápárá, (var. Kahlapárah, Rihlá- 


páráh), s. Gorakhpur, S. Audh, 93, 
175. 


Khalifatabad, (sarkár) 8. Bengal, 
123, 134. 

Khalifutábád, s. Khalifatabad, 8. 
Bengal, 134. 


Kháligpur, s. Khalifátábád, S. Bengal, 
184. 

Kháligpur, в. 
Bengal, 133. 

Khaljípur, (var. Khiljipur) s. Ran- 
thambhor, S. Ajmer, 102, 275. 

Khaloli, see Kahtóní. 

Khalsí, s. Ghorághát, S. Bengal, 136. 

Khámgarh, s. Raisin, S. Málwah, 
112, 199. 

Khamná, see Ramna, 

Khampal, see Kanel. 

Khan, see Ahmad K. 

Khan, see Baródad Fateh К. 

Khán, see Bél Gházi K. 

Khán, see Dera Igmáil К. 

Khán, see Dád 

Khán, sce K Khudáwand K. 

Khán, see Thánah Mír К. 


Mabmüdábád, S. 


Khanamusha, (town), s. Kashmír, 8. 
Kabul, 856 р 3. 

Khanauli, s. Tirhut, S. Bahar, 157. 

Khán Báligh (city), 118, 118 n 3. 

Khand, (var. Khandghosh), s. Sharífá- 
bád, S. Bengal, 140. 

Khandá, в. Tirhut, S. Babár, 157. 

Khándah, s. Higár Firúzah, S. Dihlí. 
106, 295. | 

Khandár, в. Ranthambhor, в. Ajmer, 
102, 275. 

Khandaut, see Khandot. 

Khand Bajrah (Buzurg) 5. Bayán- 
wán), 5. Agra, 189. 

Khand Bajrah (Khurd), s. Bayánwán, 
S. Agra, 189. 

Khandela (rar. Khurela), в. Kálpi, 
S. Agra, 97, 184. 

Khandelá, s. Nárnol, S. Agra, 97, 
194. 

Khándes, (var. Khándesh) (Subah), 
115, 208 р 2, 218 n 2, 222, 222 ц2, 
298 p 3, 223 ц 4, 225 n 1, 226, 227, 
227 n 2, 281 n 4, 239, 251 р 8, 266. 

Khandesh, see Khándes. 

Khandewí (port), 5. Gujarát, 243. 

Khandghosh, see Khand. 

Khandha, s. Bayánwán, S. Agra, 189. 

Khándi, s. Sonárgaon, S. Bengal, 
139. 

Khandoha Islámpur, s. Hindéah, S. 
Málwah, 207. 

Khandot (var. Khandaut), s. Kalpi, 
S. Agra, 97, 184. 

Khandwah (var. Kandhad) s. Rám- - 
garh, S. Barár, 237. 

Khanel, see Kanel. 

Khanga, s. Sharífábád, S. Bengal, 
140. 

Kháni, see Shamsh К. 

Khanjáriá, s. Jhálwárah, S. Gujarát, 

_ 942. 

Khanjawar, see Bahat К. 

Khanjrah, s. Lakhnau, S. Audh, 93, 
178. 

Khánkari, see Kankhari. 

Khán Karmún, seo Himmat К. К. 
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Khánkatmau, в. Khairábád, S. Audh, | Khárigúram, see Karhátba Karam. 
Khärij Khatu (var. К. Khattu), s. 


93, 177. 

Khankes, see Khekas. 

Khankharah (var. Khankrah, Khek- 
rah), s. Ranthambhor, 5. Ajmer, 
102, 275. 

Khankrah, see Khankharah. 

Khanoi, see Khatoli. 

Khanoli, see Khátoli. 

Khánpur, в. Bari Dúáb, S. Láhor, 
318. 

Khanpur, в. Dipálpur (Rachnau 
Dúáb), 8. Multán, 113, 333. 

Khánpur, s. Jaunpur, 5. Allahábád, 
89, 163. 


Khánpur, s. Rachnau Dúáb, S. Lá- 


hor, 320. 


Khánpur, s. Tijárah, S. Agra, 96, 


193. 

Khánpur, s. Udner, 8. Bengal, 130. 

Khánwá (var. Khanwah), в. Agra, В. 
Agra, 96, 183. 

Khanwah, see Khánwá. 

Khárah, see Ghalee K. 

Khárakákan, s. Bhakkar, S. Multán, 
334. 

Kharakdhár, в. Beth Jálandhar, 8. 
Láhor, 317. (132, 

Kharakpur, в. Fathábád, S. Bengal, 

Kharaksúr, в. Jalesar, S. Orisa, 142. 

Kharal, see Karal. 

Kharál, s. Bárbakábád, S. Bengal, 
137. 

Kharansah, see Kharosna. 

Kharapür, see Kerapur. 

Khárar, в. Sátgáon, S. Bengal, 141. 

Khardar, see Kharór. 

Khar Darwazah, в. 
Láhor, 111. 

Khar Darwászah, в. Sind Sagar Dúáb, 
5. Lahor, 324. 

Kharelah, s. Kálinjar, S. Allahábád. 
90, 166. 

Kharhí, s. Mungher, S. Bahár, 155. 

Khari, see Kharni. 

Kharíd, s. Jaunpur, S. Allahábád, 89, 
168, 


Hazárah, S. 
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Nágor, S. Ajmer, 109, 277. 

Kharí Júnah, в. Chakarhalah, S. 
Tattah (Multan), 841. 

Kharjah, see Khurjah. 

Kharká, s. Sürat, S. Gujarát, 257. 

Kharká, s. Telingánah, S. Barár, 
237. 

Kharkhandah, see K harkhúdal.. 

Kharkharaon (var. Karkaráon), s. 
Jálandhar, (Bárí Dúáb), S. Láhor, 
110, 319. 

Kharkhelá, s. Khairábád, S. Audh, 
93, 177. 

Kharkhúdah, (var. Kharkhandah), s. 
Dihlí, S. Dihlí, 104, 287. 

Kharli, see Bharli. 

Kharlí Tarlí, s. Rachnau Dúáb, S. 
Láhor, 321. 

Kharní (var. Kharti, Khari), S. Вап- 
thambhor, S. Ajmer, 102, 275. 

Kharnún, в. Mandláer, S. Agra, 190. 

Kharónsa, see Kharosna. 

Kharosna (var. Kharonsa, Khurása), 
в. Bharáich, 8. Audh, 93, 176. 

Kharti, see Kharni. 

Khas, s, Bárbakábád, S. Bengal, 137. 

Khásbári, &. Ghorághát, S. Bengal, 
136. 

Kháspúr ТапдаЁ, s. Jaunpur, S. Al- 
lahábád, 89, 163. 

Khat, я. Sewistán, S. Tattah (Multán), 
340. 

Khata (var. Cathay, Khathai, Khitai, 
Khatha) (country) 118, 118 n 2, 
385. 

Khata! Bazi, в. Bazoha, S. Bengal, 
138. 

Khatáulí (var. Khatoli), з. Saháran- 
pur, S. Dihli, 105, 292. 

Khatha, see Khata. 

Khathai, see Khata. - 

Khatia, see Deolá 

Khatiban, see Júí K | 

Khátíbárí, в. . S. Bengal, 
136. 


Khatiyári, see Khetári. 

Khatki, s. Mungher, S. Bahar, 155. 

Khatolah, s. Yrij, S. Agra, 96, 188. 

Khatolah, s. Kanauj, S. Málwah, 200. 

Khatolí, s. Gwáliyár, S. Agra, 187. 

Khátolí (таг. Katoli, Khanoi, Khano, 
lí), s. Ranthambhor, S. Ajmer, 102, 
2/5. 

Khatoli, see Khatáuli. 

Khatot (var. Kathot), s. Mánikpur, S. 
Allahábád, 90, 165. 

Khatpür, s. Multán (Bári Düáb), S. 
Multán, 329. 

Khatpur, в. Multán (Rachnáu Düáb), 
S Multán, 326, 326 n 1, 330. 

Khatrah, в. Katak, S. Orissa, 144. 

Khattá, в. Pinjarah, S. Bengal, 137. 

Khattah (var. Khésah, Kanah), s. 
Beth Jálandhar, S. Láhor, 316. 

Khattar, see Balak K. 

Khattar, see Harri К. 

Khattar, see Nala K. 

Khattar, see Nokosíral K. 

Khattar, see Paru K. (369. 

Khattár, в. Kashmír, 8. Kábul, 358, 

Khattar or Kirthar (hills), S. Tattah 
(Multán), 887. 

Khattónmar, see Khakhonmar. 


Khattu (town), s. Nágor, S. Ajmer, | 


241 n 1. 

Khatu, see Khárij К.9 

Khatwár (var. Khatwarah, Kishtwá- 
rah, Kistawár) (hills), s. Kashmír, 
310, 310 n 7. 

Khatwár (village) S. Láhor, 311. 

Khatwáráh, see Khatwár. 

Khawá, see Kahwar. 

Khawák (pass), S. Kábul, 389, 399 n 
3, 400 n 1. 

Kháwar (var. Kenaur) s. Kherlah, 
S. Barár, 234. 

Kháwárpáah, s. Kashmir, S. Kábul, 
359, 359 n 2, 309. 

Kheári, see Khetarj. 

Khekas (var. Кый Khankes, Kha- 
kesh, Ganjósað/haksen), в. Trij, S. 
Agra, 96, 188. 
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Khekrah, see Kankharah. 

Khektar, s. Laknautí, S. Bengal, 181. 

Khelápur, в. Kalamb, S. Barár, 235. 

Khelát (country), 387 p 4. 

Khelgáon, в. Mungher, S. Bahár, 155. 

Khelgarí, s. Kandahár, S. Kábul, 397. 

Kheljharí, s. Panár, S. Barár, 233. 

Khelohar, s. Alwar, S. Agra, 96, 192. 

Khelphátí, s. Mahmúdábád, S. Ben- 
gal, 133. 

Khelu Khároh, see Ghalu К. 

Khenot, 8. Máhor, S. Barár, 236. 

Kheonsar, (var. Кһейпваг), 
Jodhpur, S. Ajmer, 102, 276. 

Khep, see Gheb. 

Kher, see Amar К. 

Kher, (таг. Kather, Kombhir) S. 
Ajmer, 271, 271 ц 7. 


| Kherá, s. Raisin, S. Málwah, 112, 199. 
| Kheragarh, в. Allahabad, S. Allaha- 


bad, 89 р 3. 

Kherah, see Kagbah K. 

Kherah, see Lekin K. 

Kherah, з. Beth Jalandhar, S. Láhor, 
317. 

Kherálu, в. Pattan, 8. Gujarat, 254, 
254 р 2. 

Kheran, see Keran. 

Kherí, в. Khairábád, S. Audh, 93, 
178, 177. 

Kheríhát, (var. Ghatripál, Khetery- 
haul) в. Bayánwán, S. Agra, 189. 

Kherlah, зев ЗаККаг К. 

Kherlah (fort), S. Barár, 229. 


. Kherlah (Sarkar), S. Barár, 232, 233. 


Kherlah, s. Kherlah, S. Barár, 233. 

Khértahli, see Khirtahali. 

Kherwá, s. Jodhpur, S. Ajmer, 102, 
276. 

Kherwah, s. Ajmer, S. Ajmer, 162, 
273. 

Khes, see Gheb. 

Khésah, see Khattah. 

Khet, (var. Khes, Кер), see Gheb. 

Khetárí (var. Khatiyari, Kheari), s. 
Ghorághát, S. Bengal, 136. 

Kheteryhaul, see Kberihät. 


Kheúnkherá, в. Beth Jálandhar, В. 
Láhor, 317. 

Kheunsar, see Kheonsar. 

Khiljipur, see Khaljípur. 

Khiljípur, в. Raisin, 8. Málwah, 112, 
199. 

Khiljipur, s. Sárangpur, S. Málwah, 


203. 

Khímlásah, s. Raisin, S. Málwah, 112, 
199. 

Khinján, S. Kábul, 400, 400 n 1. 

Khírtahali, (var. Khertahli), s. 
Alwar, 8. Agra, 96, 192 

Khitai, sse Khata. 

Khizrábád, s. Sirhind, S. Dihli, 105, 

278, 296. 

Khizrákháni, s. Mahmäüdäbäd, В. 
Bengal, 133. 

Khizrpur, в. Lakhnauti, S. Bengal, 
131. 

Khizrpur, s. Sonárgáon, 5. Bengal, 
138. 

Khoblori, в. Súrat, 8. Gujarát, 257. 


Khodáná, s. Narnol, 8. Арта, 97, 194. 


Khodí, в. Saháranpur, 8. Dihlí, 150, 

292. 

Khohari Rana, в. Alwar, S. Agra, 
96, 192. 

Khoi, s. Kashmír S. Kábul, 371. 

Khoiháma, в. Kashmir, S. Kabul, 
964, 370. 

Khojend or Alexandria  Eschata, 
(town), 119 y 1. 

Khokhar, see Khokharwal. 

Khokharain (var. K. Lakhi), в. Dipál- 
pur, (Dááb Beth Jalandhar), S. Mul- 
tan, 113, 332. 

Khokharwál (var. Khokhar), в. Haza- 
rah (Jech Duáb), S. Láhor, ІП, 
322. 

Khokhowál (var. Ghoghowál), s. Batá- 
lah (Bárí Dúáb), S. Lahor, 110, 319. 

Khokrál, s. Khalifatábád, S. Bengal, 
184. 

Khokrí see Aukhri. 

Kholápur, s. Gáwil, S. Barár, 232. 

Khora ka Thánah, see Kahwar. 
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Khorám (var. Gúhrám), в. Sirhind, 
S. Dihlí, 105, 296, 302. 

Khorasan, see Khurásán. 

Khorgáon, s. Bijágarh, S. Málwah, 
206 


Khot Makand, s. Sharífábád, б. 
Bengal, 139. 

Khrin (village), s. Kashmir, 358. 

Khudáwand Khán, see Karyát K. K. 

Khulna (District), S. Bengal 116 n 3. 

Khúlú (town), S. Gujarat, 251. 

Khunamoh (village), s. Kashmír, 356 
n 3. 

Khurasin (country) 11001, 389, 
394, 399 h 2, 400, 400 n 1, 401 y 4, 
412, 418, 414. 

Khurela, see Khandélab. 

Khurjah, (var. Kharjah), s. Kol, S. 
Agra, 97, 186. 

Khurrampur, S. Mahmudabad, S. 
Bengal, 133. 

Khusháb, в. Hazáráh (Sind Sagar 
Dúáb), 8. Láhor, 111, 323. 

Khushalgarh, (town), S. Kabul, 401 
p 2. 

Khutlán, S. Kábul, 892, 392 ц 4. 

Khuzistán (country), 413 p 1. 

Khwajah Ната (Shrine), S. Kabul, 
404. 

Khwajah Reg-i-Rawan (tract), S. 
Kabul, 409, 409 @ 2. 

Khwajah Roshánáí, (tomb), S. Kabul, 
404 


Kibchák (var. Kipchák) (pass), S. 
Kabul, 400, 400 ц 1. 

Kidál (var. Kandál), в. Nasírpur, S. 
Tattah (Multán), 341. 

Kidár, see Kedár. 

Kila Beiza, S. Kábul, 400 n 1. 

Killah Nawágarh, see Náwágarh. 

Kílúkharí (var. Kelükhari), (town), S. 
Dihlí, 279. 

Kinár, see Kiratpur Kananda. 

Kinor, see Kator. 

Kior, see Kator. \. 

Kipchák, eee Kibchák. 

Kiraj, see Sripat К. 
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Kirákat (var. Karákat), в. Jaunpur, 
S. Allahábád, 89, 164. 

Kirakh (var. Kiraj), S. Tattha (Mul- 
tán), 944 y 2. 

Kirandeí, see Karonda. 

Kiranj, see Kranj. 

Kiranpur Kinár, see Keratpur Kan- 
anda. 

Kiratpur (ват. Keratpur) в. Sam- 
bhal, 6. Dihlí, 105, 290. 

- Kíratpur, S. Sharífábád, S. Bengal, 
140. 

Kíratpúr Kanánda (var. Kíranpür 
Kinár) s. Korarah, S. Allahabad, 
90, 167. 

Kiraulí (State), 250 p 1. 

Kirjhák, (var. Girjhak), s. Sind Ságar 
Dááb, S. Láhor, 324. 

Kiror, see Kazor. 

Kirthar (hills), S. Tattah Ие) 
337 ц 2, 337 ц 4. 

Kiryát Karárah, see Karyát К. 

Kiryát Páegáh, see Karyát P. 

Kishan Ganga, S. Kashmír, 347. 

Kishan Ganga (var. Kishn G-) (river), 
S. Kashmír, 347, 391. 

Kishn Ganga, see Kishan G. 

Bishní, s. Audh, S. Audh, 93, 174. 

Kishtawär (country), 385. 

Kishtwárah, see Khatwár. 

Kistawár, see Khatwár. 

Kistná (river), 280 p 1. 

Kiyámpur, see Lakhi К. 

Kiyámpür, в. Mandeswar, S. Mälwah, 
208. 

Kiyárah, s. Alwar, S. Agra, 96, 199. 

Kiyára Sundar (var. Katárah S.) (vil- 
lage), 124, 124 ц 3. 

Kodah (var. бауға), в. Sáran, S. Ba- 
hár, 156. 

Kodákhand, в. Tirhut, S. Bahár, 157. 

Kodánagar, s. Bárbakábád, S. Bengal, 
137. 

Kodi (var.? Chambal, Lowdy, Loni) 
(river), ien. 195, 205. 

Kodiya ( audiyah, Kauriyá), в 
Jaunpur, S. Allaháhád, 89, 164, 


Kodlá, в. Sharífábád, S. Bengal, 140. 
Koha, в. Jhálwárah, 6. Gujarat, 242. 
Kohánah, s. Godhrá, 5. Gujarát, 258. 


Kohánah, в. Rewari, S. Dihlí, 105, 
293. | 

Kohánah (Dastür) в. Rewárí, S. 
Dilhí, 105. 


Kohast, see Kohát. 

Kohát (town), В. Kábul, 893 p 2. 

Kohát (var. Kohast, Karbast), s. Ká- 
bul, S. Kabul, 407 р 2, 412. 

Kohbár (Rámgar) (var. Korahyár), 
(town), S. Tattah (Multán), 337, 937 
n 2. 

Koh Dáman, see Dáman-i-koh. 

Koh-i-Sulaiman (hill), в. Kashmir, S. 
Kábul, 355. 

Koh Mujáhid, s. Sahár, S. Agra, 96, 
195. 

Kohráná, в. Alwar, S. Agra, 96, 192. 

Koibarí, see Sherpur K. 

Koil. see Kol. 

Koján, в. Chanderi, S. Málwah, 208. 

Kojúrah, s. Nágor, S. Ajmer, 102 
277. 

Kokaran, s. Ghorághát, S. Bengal, 
196. 

Kokar Nág (spring) s. Kashmír, S. 
Kábul, 356. 

Kol (var. Koil) (Sarkar), S. Agra, 97, 
160, 186. 


| Kol, в. Kol, 5. Agre, 97, 186. 


Kol (Dastúr), s. Kol, S. Agra, 97. 
Kolah, s. Jaunpur, S. Allahábád, 89, 
104. 
Kolakot, 
203. 

Koláras, s. Narwar, S. Agra, 190. 

Kolbariyá, s. Mahmúdsbád, S. Beng- 
al, 133. 

Kol Dhoár, s. Alwar, S. Agra, 96, 
192. 

Kolewah, s. Nágor, S. Ajmer, 102, 
277. 

Kolhari, see Kóthri. 

Koligát, see Копа! К. 

Кота, see Soltárá Ajiyál. 


a. Chanderi, 


S " Málwah, 


Kombhalmer (var. Kumalmer, Ко- 
mulmair) (fort) 5. Ajmer, 268, 
268 m2. 

Kombhír, see Kher. 

Komulmair, see Kombhalmér. 

Konbhí, s. Lakhnau, S. Audh, 94, 
179. 

Konedhupour, see Gidhaur. 

Kondi Koliyát (var. Gondi Lakiyát) 
(port), S. Gujarát, 245. 

Kopá Chhít, s. Gházípur, 5. Allahá- 
bád, 90, 162. 

Kora, see Korarah. 

Korá, s. Ghorághát, S. Bengal, 136. 

Kora (var. Korarab), s, Kora, Allahá- 
bad, 90, 157 ц 10. 167. 

Korádí, s. Tirhut, S. Bahár, 157. 

Korahyár, see Kohbár. 

Koráí, s. Raisin, S. Málwah, 112, 199. 

Korarah (var. Korah) (sarkár), s. Al. 
lahábád, 90, 160, 107. 


Korarah (Dastur) s. Korarah. S- 
Alahábád, 90. 
Korarah (Haveli), s. Korarah, 8. Al- 


lahabad, 90. 167. 

Korath, s. Mahor, S. Barar, 236. 

Korha, в. Gáwil, S. Barar, 232. 

Korhar, в. Kalamb, 8. Barár, 235. 

Korí, see Hasanpur К. 

Korí, s. Mandeswar, S. Málwah, 208. 

Korinár, в. Nághar, S. Gujarat, 244. 

Korinár (port, shrine), 8. Gujarát, 
246, 259. 

Korinár, в. Sorath, S. Gujarát, 258. 

Korkhatrí (var. Gorkhatri) (shrine), 
S. Kábul, 404, 404 n 6. 

Kororí, в. Chanderi, 8. Málwah, 202. 

Kos, s. Sürat, S. Gujarát, 257. 

Kosa, s. Fathäbäd, S. Bengal, 132. 

hosada, see Gobinda. 

Kosah Мар, see Kuthár. 

Kosampaltah, s. Telingánah, S. Ba- 
rár, 297. [274. 

Kosiánah, в. Chitor, S. Ajmer, 102, 

Kósón (var. Kunrá, Karson, Kurson, 
Kursoon), s. Karrah, 5. SUAM 
90, 168. 
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Kosri, в. Pathri, S. Barár, 236. 

Kót, see Chatar К. 

Kót, see Chiriyá K. 

Kot, s. Rohtás, S. Bahár, 157. 

Kotá, (var. Kotah), в. Ranthambhor, 
S. Ajmer, 102, 217 р 2, 268 р 1, 275, 
275 p. 6. See Kotá. 

Kotah, 275 n 6. 

Kotdes, в. Katak, 5. Orissa, 144. 

Kotgír (var. Karkot, Garkot), s. Te- 
lingánah, S. Barár, 237. 

Kothal, s. Narnálah, S. Barár, 234. 

Kothí, s. Beth Jálandhar, S. Láhor, 
817. 

Kothí Bárí (vor. K. Tári), s. Ghorá- 
ghát, S. Bengal, 186. 

Kothi Tári, see Kothi Bári. 

Kóthiya, see Kálingáe K. 

Kothlí, s. Narnálah, S. Barár, 284. 
Kothrí (var. Kolhari), s. ЕАО, 
8. Bengal, 139. 
Kotia (var. Kútiá), в 
ábád, 90, 167. 
Kotiáná, в. Sorath, 5. Gujarát, 258. 

Kotíhár (village), s. Kashmír, 
Kábul, 358, 358 n 2. 

Kotípali (village), S. Barár, 228 n 6. 

Kotiya, see Nakarchál K. 

Kotiya (var. Kota), see Sadkichal К. 

Kot Kásim “АП, s. Rewárí, S. Dihli, 
105, 993. 

Kotlá, s. Karrah, S. Allahábád, 90, 
168. 

Kotlah, s. Bari Daab, S. Láhor, 319. 

Kotlah, s. Beth Jálandhar, 8. Láhor, 
317. 

Kotlah (var. Kuháná), в. Gorakhpur. 
S. Audh, 98, 175. 

Kotlah, в. Tijárah, S. Agra, 96, 193. 

Kotláhar, s. Beth Jálandhar, S. Lá- 
hor, 317. 

Kotlí (village), 
347 n 3. 

Kotlí Paráwah, see Kotrí Paráyah. 

Kot Potli, s. Nárno Agra, 97, 
194 


t i á \ 5. 
Kotpátli (village), 5. Agra, 


B. Kora, S. Allah- 


8. 


в. Kashmir, S. Kábul, 


182. 


Kotrá, в. Bikaner, S. Ajmer, 278. 

Kotrá, в. Rohtás, S. Bahar, 157. 

Kotrah, s. Mándo, 5. Málwah, 112, 
207. | 

Kotri (Sarkar), S. Маман, 112. 

Kotrí Paráyah (var. К. Baránah, 
Kaunri Paránah, Kotlí Paráwah), 
(Sarkár), S. Málwah, 209. 

Kotrí Paráyah, s. Kotrí Paráyah, S. 
Málwah, 209. 

Kot Sálbáhan (var. Kot Sálbáhan), s. 
Badáon, S. Dihlí, 104, 289. 

Kotwálí, в. Lakhnautí, S. Bengal, 131. 

Kotwálí, s. Sátgaon, S. Bengal, 140. 

Kounry Paránah, see Kótrí Paráyah. 

Kowáí (var. Kuáí, Kewáí), S. Allah- 
ábád, 89, 161. 

Kowtry Beránah, see Kótri Paráyah. 

Koyákhaí (river), 127 ц 1. 

Kozrah, s. Mungher, S. Bahár, 155. 
Kranj (var. Kasranj, Kiranj, Karnij), 
s. Ahmadabad, S. Gujarat, 258. 
Krokala, 5. (Tattah) Multán, 344 n 2. 

Kuai, see Kowái. 
Kúch (country), S. Bengal, 117, 121. 


Kuhan (river), S. Láhor, 328, 828 ц 8. 


Kuháná, see Kotlah. 

Kúhrám, see Khorám. 

Kulí Bázár (Jorpurí), s. Ghorághát, 
S. Bengal, 130. 


Kuller Kaher, зев Kaldeh Kehar. 
Kullu (country), n 4, 310, 310 p 4. 
Kulzum, see Tel K. 


Kulzum, Egyptian, (country), 121. 

Kumalmer, see Kombhalmér. 

Kumáon Hills, 278. 

Kumaon (Sarkar), 5. Dihí, 105, 280, 
289. 

Kumhárí, s. Nágor, s. Ajmer, 102, 
277. 

Kunar, see Kator. 

Kunar river, S. Kabul, 405 p 1. 

Kúnch, see Кап). 

Kundarki, see Kandarki. 


Kundoj, s. Joghpur, S. Ajmer, 102, 
276. | 
Kunduz (сойтау), 220 y 5, 399 y 3. 


Kuner, S. Kabul, 392, 392 р 2, 392 
p 4. 

Кап) (таг. Kúnch), в. Irij S. Agra, 96, 
188. 

Карга, see Kósón. 

Kunwar Partáb, в. Udner, S. Bengal, 
130. 

Kúram, see Karhátba К. 

Kurram, river, 398 n 6, 401 n 2. 

Kursí, в. Lakhnau, S. Audh, 98, 178. 

Kurson, see Kósón. 

Kurukshetra (lake), 8. Dihlí, 281, 
282, 283, 284, 318 n 2 (24). 

Kush, see Hindu K. 

Kushán (valley), S. Kábul, 400 p 1. 

Kushk Nakhod, в. Kandahár, 5. 
Kábul, 398. 

Kutabpur, s. Mabmüdábád, S. Bengal, 
183. 

Katanah, s. Dihlí, S. Dihlí, 104, 987. 

Kutbpur, see Mahákanghát. 

Kuthár var. Kausar, Kautsar, Kosah 
Nag) (spring), в. Kashmir, S. Ká- 
bul, 362, 362 n 3. 

Kútiá, see Kotia. 

Kutiya Gunir, 5. Allabábád, 176 п 2. 

Kuwárpur, в. Tájpur, В. Bengal, 135. 

Kyámpur, see Lakhi К. 

Kyámpur, в. Mandeswar, S. Málwah, 
208 


Kyár, see Kahár. 
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Labdar, в. Kashmir, 878. 

Lachmah-kul (river), s. 
355. 

Ladák (var. Ladakh) (country), 118 
п 2, 351 p 2, 409 p 3. 

Ládkher, s. Kalamb, S. Barár, 235. 

Ládon, s. Nágor, S. Ajmer, 102, 277. 

Ládú (var. Lawed), s. Sylhet, S. 
Bengal, 139. 

Ladwari, see Kadwari. 

Lahari Bandar (var. Bandar Labari), 
(port), S. Tattah, 336, 336 п 1. 

Láharí Bandar, s. Tattah, S. Multan, 
839. 


Kashmir, 


Láharpur, s. Khairábád, 5. Audh, 98, 
177. 

Laharpur, в. Raisín, S. Málwah, 112, 
199. 

Lahaud (var. Laháwad), в. Rantham- 
bhor, S. Ajmer, 102, 275. 

Láhor (var. Loháwar) (city), S. Lá- 
hor, 180 mö, 303, 904, 305, 810, 
312, 318, 326 ц 1, 827, 390. 

Láhor (Dastúr), s. Láhor, S. Láhor, 
110. 

Láhor (var. Bárí Dúáb) (Sarkár), 5. 
Láhor, 110, 818. 

Láhor (Sabah), 110, 110 ņ 2, 115, 281 
п 4, 304, 310, 816 p 1, 325, 326 р 2. 

Labrpur (or Mubammadpur) в. 
Bijágarh, S. Málwah, 208. 

Lahubétí, s. Kalamb, Barár, 285. 

Lakhanpur, в. Munghír, S. Bahár, 
155. 

Lakháwat (vor. Lakiáwat), s. Sewis- 
tán, S. Tattah (Multán), 340. 

Lakhi, see Dípálpur L. 

Lakhi, see Lakkhi. 

Lakhí (var. Khokharain L.) s. Di- 
pálpur (Beth Jálandhar Dúáb), 5. 
Multán, 113, 392. 

Lakhi ‘Alampur (var. ‘Alampur), s. 
Dipálpur, (Bírán-i-Panjad), S. Mul- 
tán, 113, 333. 

Lakhí Bálá Bhoj (var. Bábá B., s. 
Dipálpur (Beth Jálandhar Dúáb), 
S. Multán, 118, 332. 

Lakhí Chahní, (var. Chahní), s. Di- 
pálpur, (Bárí Düáb) S. Multán, 
118, 332. 

Lakhi Janglí (var. Jangal), s. Dipál- 
pur Bírún-i-Panjnad), 8. Multan, 
113, 339. 

Lakhí Kabulah, see Kabulah Lakhí. 

Lakhí Kalnárki (var. Kalnákí L.), 
в. Dipálpur (Beth Jálandhar Dúáb), 
S. Multán, 118, 332. 

Lakhi Kiyámpur (var. Kiyámpür, L.), 
8. Dipálpur (Beth Jálandhar Dúáb), 
5. Multán, 113, 332. 

Lakhi Losfáni, see Lakhi Yusfani. 
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Lakhi Loskání, eee Lakhi Yusfání. 

Lakhi Rabímábád (var. Rahímábád), 
в. Dipálpur (Вагі Dúáb), S. Mul- 
tan, 118, 332. 

Lakhi Yusfání (var. L. Loskani, Г. 
Yúskání, L. Losfáni), s. Dipálpur, 
(Beth Jálandhar Dúáb), S. Multán, 
113, 382. 

Lakí Yúskání, see Lakhi Yusfani. 

Lakhnau (city), S. Audh, 178. 

Lakhnau (Dastúr), S. Audh, 93. 

Lakhnau (Havelí) s. Lakhnau, б. 
Audh, 94, 179. 

Lekhnau (Sarkár) 8. Audh, 98, 177. 

Lakhnautí (town), 122, 148. 

Lakhnauti (or Jannatábád) (Sarkár), 
S. Bengal, 181. 

Lakhnautí (or Gaur), s. Lakhnauté, 
8. Bengal, 181. 

Lakhnautí, в. Saháranpur, 8. Dihli, 
105, 298. 

Lakhnér, see Lakhnesar. 

Lakhnesar (var. Lakhner), s. Ghází- 
pur, 5. Allahábád, 90, 162. 

Lakhnor, s. Rachnau Dúáb, S. Lá- 
hor, 321. (290. 

Lakhnór, s. Sambhal, S. Dihli, 105, 

Lakhnor (Dastúr), в. Sambhal, 8. 
Dihli, 105, 290. 

Lékhrí, s. Ranthambhor, S. Ajmer, 
102, 275. = 

Lakiáwat, see Lakháwat. 

Lakiyát see Kondí Koliyát. 

Lakkhi (hills), s. Tattha, 337, 337 р 2 
337 п 4. 

Lala Koal (or Pohru) river, 
Kashmir, 363 р 1. 

Lalandar (village), S. Kábul, 404. 

Lalang (var. Nalang, Talang, Lelang), 
в. Khandes, S. Khándes, 222, 222 n 
4, 225. 

Lallatpur, s. Chanderi, S. Málwah, 
201. 

Lálsangí, s Beth Jalandhar, 8. 
Láhor, 317. 

Lamghán, (country), 
405 п 1, 405 n 3, 406. 


5. 


abul, 405, 


Lamghanat, see Lamghán. 

Lang, see Hatiyar L. 

Langah Tiyár, (var. Langah Siyar), 
в. Sindh Sagar Dúáb, 8. Láhor, 
324. 

Lániyán, s. Mabmüdábád, S. Bengal, 
133. 

Lánjí, в. Капал), S. Málwah, 200. 

Lanká, 313 y 2 (49), 371 y 6. 

Lanka (islet), в. Kashmir, б. Kabul, 
364 р 1. 

Lápotí, в. Nárnol, S. Agra, 97, 194. 

Lár, s. Kashmír, S. Kábul, 368, 390. 

Laroálah (var. Karwálah), s. Chan- 
derí, S. Málwah, 203. 

Lashkar, (var. Lashkarpur), s. Lakh- 
nau, S. Audh, 94, 179. 

Lashkarpur, see Lashkar. 

Laskarpur, в. Bárbakábád, 5. Bengal, 
137. 

Lassa, (city), 409 п 3. 

Láthí, s. Gohilwára, S. Gujarát, 244. 

Láthí, s. Sórath, 5. Gujarát, 259. 

Laundá, s. Hájkán, S. Tattah (Mul- 
tán), 340. 

Launkohál, s. Mabmudábád, S. Beng- 
al, 133. 

Lavapur (city), 8. Kashmír, 381. 

Lawárí, see Tewari. 

Lawed, see Ládú. 

Lekín Kherah, s. Tattah, 8. Multán, 
340. 

Lelang, see Lalang. 

Lemórá Bánwa, see Lemórá Batwá. 

Lemorá Batwá (var. Lemorá Bánwa), 
s. Sórath, S. Gujarát, 258. 

Leswah (var. Líswah), s. Sambhal, S. 
Dihlí, 105, 290. 

Lidar (river), s. Kashmír, 359 p 1, 
309 п 2. 

Límrí, s. Jhálwárah, S. Gujarát, 242. 

Líswah, see Leswah. 

Little Cutch (Kachh), S. Gujarát, 
250. 

Little Kábul, s 

Little Tibet, 

Lodi (var. L 


Kábul, Little. 
‚ 850, 364. 
) (river), 195 9 8. . 


o 


Logar, (river) S. Kábul, 404 ц 2. 

Loghar, s. Kábul, S. Kábul, 406, 
408 р 2, 411. 

Lohára, see Yunt Г. | 

Lohárá s. Dándes, S. Khándes, 225. 

Lohárí, s. Surat, S. Gujarát, 257. 

Loharwárah, в. Ranthambhor, 
Ajmer, 102, 275. 

Loháwár (city), see Láhor. 

Lóhí Dheri (var. Lóídheri), в, Jalan- 
dhar, S. Láhor, 110, 317. 

Lóidhéri, see Lohi Dherí. 

Lolor, в, Jech Dúáb, S. Láhor, 322. 

Londah, в. Ranthambkor, S. Ajmer, 
102, 975. 

Loni, see Kodi. 

Loni, see Suni. 

Lorakh (var. Norakh, Nurek, Gorak), 
в. Bahroch, S. Gujarat, 256. 

Losdah, в. Rohtás, S. Láhor, 110. 

Losfani, see Lakhi L. 

Loskani, see Lakhi L. 

Lowáikoh (var. Lowárikoh), s. Bija- 
garh, 8. Málwah, 206. 

Lowárikoh, see Lowdikoh. 

Lowdy, see Kódí. 

Lower Tibet (country), 118. 

Lucknow, see Lakhnau. 

Ludhianah, s. Sirhind, S. Dihli, 105, 
278, 296, 310. 

Lühgüon, s. Pathri, S. Barar, 236. 

Luhgáon, s. Telingánah, 8. Вагаг, 
237. 

Lúliáná, s. Sórath, S. Gujarát, 258. 

Lüliyanah (var. Beulíana) s. Gohil- 
wárah, S. Gujarát, 244. 

Lunár, s. Mahkar, 5. Barár, 230. 

Lúní (var. Loní), s. Dihlí, S. Dihli, 
104, 288. 

Luristán (country), 413 g 2. 

Lusigán, see Búsíkán. 


M 


Machhámü (island) s. Kashmir, 8. 
Kábul, 304. 
Machharhattah, 
Audh, 99, 177. 


S. 


в. Khairabéd, б. 


Máchhata (var. Máljíkta), в. Jalesar, 
S. Orissa, 142. 

Machhípur (var. Machhiwára Sirhind, 
S. Dihli, 105, 206, 310. 

Machhiwárah, s. Sirhind, S. Оа 
296, 310. 

Macbhukanta, s. Jhálwárah, S. Guja- 
rát, 242. 

Machiapora (pargana), 
Kábul, 365 n 2. 

Máchín, see Maháchín. 

Madan Banáras (now Zamániyah), s. 
-Ghazipur, S. Allahabad, 90, 162. 

Madáran (Haveli), в. Madáran, S. 
Bengal, 141. 

Madáran (Sarkar), S. Bengal, 116, 
125, 141. 

Madáriya, s. Chitor, S. Ajmer, 102, 
974. 

Madárodra, see Nádúrah. 

Mader, В. Kábul, 400 n 1. 

Madhariyá, s. Khalífatábád, S. Beng- 
al, 134. 

Madhkher, see Makat M. 

Madhodiya, s. Mabmüdábád, 8, Beng- 
al, 133. 

Madhol, s. Telingánah, S. Barár, 237. 

Madhona, see Badhona. 

Madhopur (village), 8. Gujarát, 246 
p 6. 

Madiáon, s. Lakhnau, S. Audh, 94, 
179. 

Madíkurug (Sirkár), 8. Barár, 236. 

Madnawati, s. Lakhnautí, S. Bengal, 
181. 

Mádrüdrah, see Nádürah. ; 

Madúí, в. Hájkán, S. Tattah (Multán, 
340 


в. Kasmír, 8. 


Magadha, 318 n (51). 

Magatpur (var. Makashpur), в. Ghorá- 
ghát, S. Bengal 136. 

Maghar, see Manghar. 

Maghárkah (pass), see Damghár. 

Maglor, see Manghór. 

Magora, в. Sátgáon, S. Bengal, 141. 

Mah, s. Allahábád, S. Allahábád, 89, 
161. 
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Maháchin (var. Máchín) (country) 
118, 118 р 2. 


Mahádeo, see Ми] M. 
Mahadeva (mountain), S. Kashmir, 
350. (203. 
Mahadpur, я. Chanderí, 5. Málwah, 
Mahadra, see Mahandrdá. 


Mahadwárah, в. Godhrá, 8. Gujarát, 
258. 

Mahäech (var. Maháich), s. Chunár, 
8. Allahábád, 90, 165. 

Mahágáoy, see Mangáon. 

Maháích, var. Maháech. 

Mahákánghát (var. Kutbpur), s. Ja- 
lesar, S. Orissa, 148. 

Мара], see Ak М. 

Mahal, see Kali M. 

Mahánadí (river), 126, 127 р 1. 

Mahand, в. Multan (Birün-i-Panj- 
nad), S. Multán, 881. 

Mahandra, see Mahandrdá. 

Mahandrah, see Ráj, M. 

Mahandrdá (var. Mahadra, Mahand- 
ra), s. Sorath, S. Gujarát, 244. 

Mahanth, see Metth. 

Maharanthoí в. Gorakhpur, 8. Audh, 
93. 

Mahasror (var. Mahror), s. Parsaror 
(Rachnau Dúáb), S. Láhor, 110, 821. 

Mahauli, see Maholi. . 

Maháwá, s. Арт В. Agra, 96, 183. 

Maháwan, see Maháwa. | 

Mahen (var. Mahír), в. Narnálah, 8. 
Barár, 284. 

Mahend, see Mandah. | 

Mahendrí (river), 8. Að 230, 
250, 253. 

Mahenteh, ses Metth. 

Mahér, в. Bahár, S. Bahar, 154. 

Mahes, s. Dipálpur (Басһпап Dúáb), 
8. Multán, 333. 

Mahesar (var. Cholí Mahesar), s. 
Mando, 8. Málwah, 119, 206. 


Mahesarpur, s. hmüdábád, S. 
Bengal, 133. 
Mahes Mándal, s. ífatábád, 85. 


Bengal, 134. 
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Mahewah, в. Jodhpur, S. Ajmer, 102, 
276. 

Mahgáon, в. Máhor, S. Barár, 296. 

Máhihatti, s. Satgáon, S. Bengal, 
141. 

Mahijál, s. Sonárgaon, S. Bengal, 
139. 

Máhikanta (State) S. Gujarát, 250 
n 2. 

Máhim (port), 8. Gujarát, 243. 

Máhínagar, s. Lakhnautí, S. Bengal, 
181. 

Mahír, see Mahén. 

Mahkar (Sarkár), 8. Вагаг, 230, 287. 

Mahkar, s. Mahkar, S. Barár, 287. 

Mahkarábád, S. Barár, 228. 

Mahlá, в. Tirhut, S. Bahár, 157. 

Mahland, s. Sharífábád, S. Bengal, 
140. 

Mabmüdábád (tract), 128. 

Mahmúdábád, s. Abmadábád, Б, 
Gujarát, 258. 

Mahmúdðábád (Sarkar), 8, Bengal, 
123, 132. 

Mahmúdábád (town), S. Gujarat, 241. 

Mahmúdpur, s. Bérbükábád, S. Beng- 
al, 137. 

Mahmúd. Shahi, s. Mahmúdábád, S. 
Bengal, 183. 


— 


S. Allahabad, 90, 466, 167 р 2. 
Mahoí, в. Bijagarh, S. Málwah, 206. 
Mahoi (var. Mawai), в. Chunar, S. Al- 

lahäbäd, 90, 165. 

Maholi, s. Agra, S. Agra, 96, 183. 
Maholi (var. Mahauli), s. Gorakhpur, 

S. Audh, 93, 175. 

Maholi, в. Irij, S. Agra, 96, 188. 
Mahon, (var. Mahson), s. Tajpur, S. 

Bengal, 135. 

Mahonah, з. Lakhnau, S. Audh, 94, 

179. 

Máhor (var. Mahur) (fort), S. Barár, 

228, 230. 

Máhór (Sirkar 8. Barár, 235. 
Máhór (var. or, (Mahúr), s. Má- 
hor, S. Barár, 230, 236. 


Mahoba (var. Mahobá), s. Kálinjar 


Mahresá, в. Khalífatábád, S. Bengal, 
134. 

Mahror, see Mahasror. 

Mahror, в. Bárí Dúáb, S. Láhor, 319. 

Máhrót, s. Ajmer, S. Ajmer, 102, 278. 

Máhsamand, s. Raisín, S. Málwah, 
112, 199. 

Mahsi, s. Champaran, S. Bahar, 155. 

Mahson, see Mahón. 

Máhum Anagah (canal) S. Kábul, 
404. 

Mahur, see Máhor. 

Mahwah (var. Mowa), s. Surat, S. 
Gujarát, 257. 

Mahwári, s. Chunár, S. Allahábád, 
90, 165. 

Maidan, s. Kábul, S. Kábul, 402, 412. 

Maigáon, see Mangaon. 

Maimand (town), Г. Kandahár, 395. 

Majáhid, see Koh M. 

Majhaon (var. Majháwan), s. Korah, 
S. Allahábad, 90, 167. 

Majhaulah, see Manjholah. 

Majháura, see Majhora. 

Majháwan, see Majhaon. 

Majhora, s. Champáran, S. Bahár, 
165. 

Majhorá (var. Majhaura), s. Jaunpur, 
8. Allahabad, 89, 164. 

Majhwárah, s. Chunár, S. Allahábád, 
90, 165. 

Majlol Gházípür (var. Malót), s. Mul- 
tán (Birun i Panjnad), S. Multán, 
$31. 

Majorí (fort), в. Bhadrah, S. Orissa, 
143. 

Makám, see Aish M. 

Makand, see Khot M. 

Makandari, see Balandari. 

Makashpär, see Magatpür. 

Makat Badhker, see Makat Madhker. 

Makat Madhkher (таг. Makat Badh- 
khér), в. Páthrí, S. Barár, 296. 

Makbülábád, s. Bahroch, S. Gujarát, 
250. 

Maker, s. Sáran, S. Bahar, 156. 

Makhad (town) 8. Multán, 402 п 8. 


Láhor, 824. 
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Mákhiálah, s. Sind Ságar Disb, S. Malíhábad (var. Malikhábád), s. 


! 


Makhiyá, в. Máhmüdábád, S. Bengal, 


183. 

Makhorí, see Dáng M. 

Makin, see Nagín. 

Makorgaon, s. Fathábád, В. Bengal, 
132. 

Makráed (var. Bakráed, Barf), в. 
Lakhnan, В. Audh, 94, 179. 

Makráin, s. Lakhnaute, S. Bengal, 
182. 

Maktounpur (town) 8. Multán, 326 
о. 1. 

Макита see Bakoya. 

Mal, see Medni M. 

Mal? (fort) в. Chanderi, S. Málwah, 
201. 

Malabar (country), 128 р. 4. 

Málábíl, в. Kherlah, S. Barár, 288. 

Maláchór, s. Kumáon, S. Dihlí, 289. 

Malahmí (var. Mulhani, Malhi), s. 
Tirhut, 8. Bahár, 157. 

Maláir, в. Ghoraghát, S. Bengal, 136. 

Malandarí (pass), see Balandari. 

Malárnah, в. Ranthambhor, 8. Ajmer, 
108, 275. 

Maläwah, в. Lakhnau, S. Audh, 94, 
179. 

Malbori, s. Kálamb, 8. Barár, 235. 

Málchhata (var. Máljíkta), s. Jalésar, 
8. Orissa, 148. 

Máldah (district), 189 n. 6. 

Máldah, в. Bahár, 8. Bahár, 154. 

Máldah, s. Lakhnauti, S. Bengal, 182. 

Máldah (Haveli) s. Lakhnauti, 8. 
Bengal, 132. 

Máler, see Málner. 

Málgaon, see Tálgáon. 

Malhaipur, s. Saharánpur, L. Dihlí, 
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Malhani, see Malahmi. 

Malhi, see Malahmi. 

Mali, see Sáhú M. 

Майа, (var. Málna), S. Gujarat, 242. 
Maligéon, see Mangáon. (131. 


Málígáon, в. Lakhnauti, В. Bengal, 


9 


Lakhnau, S. Audh, 94, 179. 

Malik, see Anwar M. 

Malikhábád, see Malihábád. 

Malikpúr, s. Khalífatábád, S. Bengal, 
134. 

Malikpür, в. Kol, В. Арта, 97, 180. 

Malíkpúr, s. Sorath, S. Gujarát, 259. 

Malik Ranj, see Malkand Baj. 

Malik Sháh, s. Вагі Dúáb, S. Lähor. 
819. 

Maljah, s. Tattah, S. Tattah (Mul. 
tan), 840. 

Maljikta, see Málchhata. (137. 

Máljipúr, s. Barbúkábád, S. Bengal, 

Malkámad (var. Melunga, Malkánd), 
(fort), В. Khándes, 224. 

Malkánd, see Malkámad. 

Malkand Ва) (var. Malkand, Sher 
Khan, Malik Ranj, Malik Rikh), 
(pass), в. Swát, S. Kábul, 892. 

Malkápur, в. Narnálah, 5. Barár, 284. 

Málkhér, в. Gáwil, S. Barár, 288. 

Malkúsah, s. Kanauj, S. Agra, 96, 
185. 

Málna, see Malía. 

Málner (var. Málér), в. Sirhind, В. 
Dihlí, 108, 296. 

Máloí, s. Kherlah, S. Barár, 234. 

Malót, see Majlol Ghézipar. 

Malót (var. Alhigár M.) в. Beth 
Jálandhar, 8. Láhor, 317. 

Malót, в. Sindh Ságar Dúáb, 8. 
Láhor, 325. 

Malótrái Kedári, s. Rohtas, (Jech 
Dúab) 8. Láhor, 110, 922. 

Málwah (Súbah), 112, 115, 166 p. 2, 
169, 179, 181, 195, 218, 214, 214 р. 
1, 215, 217, 218, 219, 219 n. 1, 220, 
221, 222, 227 п. 2, 229, 289, 251, 
261, 305 n. 2, 308, 309, 335, 415. 

Malwárah (var. Talwárah), в. Ku- 
máon, 5. Dihli, 289. 

Mamúrah, see Dihí M 

Mánah, в. Gáwil, В. 

Mánakpatan, s. Ka 
144. 


r, 232. 
S. Orissa, 


Mánasa, 313 п. 2 (9). 

Mánasarowar (lake), 810 n. 2.1 

Manaurábád, see Müzábád. 

Manáwali, see Burkah M. 

Manáwarah, s. Mando, S. Málwah, 
112, 207. 

Manawi, s. Lakhnau, В. Audh, 94, 
179. 

Manbah (var. Maina, 
Gáwil, В. Barár, 233. 

Manchúr (lake), s. Tattha (Multán), 
338. 

Mandah, в. Ahmadabad, S. Gujarat, 
258. 

Mandah (var. Muhénd), s. Tirhut, 

. 8. Bahár, 157. 

Mándal (fort), 8. Ajmer, 268. 

Mándal, s. Chitor, S. Ajmer, 102, 268, 
274. 

Mandal, S. Gujarat, 242. 

Mandala (var. Mandela), (town), 150 
n. 1. 

Mándalgarh, s. Chitor, S. Ajmer, 
102, 974. 

Mandalghát, s. Madáran, S. Bengal, 
141. 

Mándan, s. Nádót, S. Gujarát, 254. 

Mandaurah, see Mandáwarah. 

Mándáuthi, see Mándothi. 

Mándav (hills), S. Gujarat, 245 р 6. 

Mandáwar, s. Agro S. Agra, 96, 183. 

Mandáwar, s. Alwar, S. Agra, 96, 
192. 

Mandáwar, в. Sambhal, S. Dihli, 105, 
290. 

Mandáwarah (var. Mandáurah), s. 
Alwar, S. Agra, 96, 192. 

Mandáwarah, s. Bijagarh, S. Málwah, 
206. 

Mandawi, see Sakhet, M. 

Mandawí, s. Sátgáon, S. Bengal, 
141. 

Mandeh, see Sanás, M. 

Mandehah, see Sonásí, M. 

Mandela, see Mandala. 

Mandesar T Marósór), s. Mande- 


sar, 8. Málwah, 208. 


Maner), s. 
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Mandesar (var. Márósór, Mandessor, 
Mardsór, Mandsor) (Sirkár) Б. 
Málwah, 208. 

Mandessor, see Mandesor. 

Mándgáon Karar, в. 
Barár, 233. 

Mandhal, в. Sáran, S. Bahár, 156. 

Mandháli s. Dipálpur (Bárí Düáb), 
S. Multan, 332. 

Mandhotah, в. Beth Jálandhar, S. 
Láhor, 817. 

Mandi, see Sakhet Mandam. 

Mandiáho (var. Mariáhú), s. Jaun- 
pur, S. Allahábád, 89, 164. 

Mandlá, в. Kanauj, S. Málwah, 200. 

Mándla (var. Garba, M.), S. Málwah, 
195. 

Mandláér (sirkár), S. Agra, 190. 

Mandláer s. Mendláer, 8. Agra, 190. 

Mandlah, s. Gorakhpur, S. Audh, 
98, 175. 

Mandni (var. Mandrí), в. Hájkán, S. 
Tattah (Multán), 340. 

Mándo (var. Mándú) (Sirkár), S. Mál- 
wah, 112, 206. 

Mando (var. Mandá)(oity), s. Mando, 
S. Málwah, 112, 196, 207, 219 g 1. 
Mandói (var. Mandoli, Mandári), s. 

Kherlah, S. Barár, 233. 

Mandoli, see Mandói. 

Mandor, 8. Ajmer, 271 n 7. 

Mándothí (var. Mándáuthí), s. Dihli, 
S. Dihlí, 104, 288. 

Mandráur, в. Kábul, S. Kábul, 406, 
411. 

Mandri, see Mannni. . 

Mandsor, see Mandesar. 

Малда, S. Málwah, 196, 251 р I. 

Mandwah, s. Gorakhpur, S. Audh, 
98, 175. [244. 

Mandwí, s. Gohilwárah, S. Gujarát, 

Mándwí, s. Sorath, S. Gujarát, 259. 

Manér, see Manbah. 

Maner (village), 150, 151. 

Mangah, s. Kherlah, S. Barár, 234. 

Mangala, see Manghlor (S. Kabul). 

Mangala (village), S. Láhor, 315 p. 1. 


Panár, 5. 


Mangalpúr, в. Udner, 5. Bengal, 130. 

Mangalsi, see Manglasí. 

Mángaon (var. Maigaon, Mahá 
gáon Maligáon) s. Narnälah, S 
Barár, 234. 

Mangat wálah, seo Mankatwalah. 

Manghar, var. Maghar), s. Gorakh- 
pur, S. Audh, 93, 175. 

Mngjhí, s. Sáran, S. Bahár, 156. 

Mánglasí Naipur (var. Mangalsí), s. 
Audh, S. Audh, 93, 174. 

Mgnglaur, see Manglor. 

Manglí, Jech Dúáb, 8. Láhor, 322. 

Manglor, s. Básim, 8. Barár, 235. 

Manglor, var. Mangról, Maglor, 
Manalor), s. Gáwil S. Barár, 233. 

Manglór), s. Nághar, S. Gujarát, 244. 

Manglór, vor. Manglaur), s. Sahá- 
ranpur, 5. Dihlí, 105, 292. 

Manglór, s. Sorath, S. Gujarát, 247, 
259. 

Manglór (var. Mung-kieli, Mangala, 
Mangora, Manglora), в. Swát, 8. 
Kábul, 391, 391 ц 7. 

Manglora, see Manglor (S. Kábul). 

Manglór, var. Margrol) (port), 5. 
Gujarát, (246, 259. 

Mangora,|see Manglor (S. Kabul). 

Mangorghát, s. Khalífatábád, S. Ben- 
gal, 134. 

Mangótlah, s. Agra S. Agra, 96, 183. 

Mangréj, 5. Ahmadabad, S. Gujarat, 
250, 253. 

Mangról, see Manglór. 

Mángrór, s. Ránthambhor, S. Ajmer, 
102, 275. 

Mangrór, s. Rohtás, S. Bahár, 127. 

Manhalah, s. Bhakkar, S. Multán, 
334. 

Mánikdari, see Nárangwari. 

Mánikdrug (fort) S. Barár, 230. 

Máhihattí, s. Sátgáon, S. Bengal, 
141. 

Mánikpür (Sirkár), S. Allahábád, 90, 
164 

Manikpür, s. Lakhnauti, S. Bengal, 
132. 


Manikpür, в. Mánikpur, S. Allahá- 
bád, 90, 165, 170. 

Mánikpür (Haveli), s. Mánikpúr, S. 
Allahábád, 90, 165. 

Manivedaka, 313, n 2 (25). 

Mánjar, s. Tattah, S. Tattah (Mul- 
tán), 840. 

Mánjarkhér, в. Gáwil, S. Barár, 233. 

Mánjhaulah, see Manjholah. 

Mánjholah (var.) Manjhaulah), s. 
Sambhal, S. Dihli, 105, 290. 

Mänjrüd, в. Khándes, S. Khandes, 
225. 

Mánká (var. Malka, Medka), see Ban}, 
M. 

Manktwáláh (var. Mangatwälah), 
в. Lahor Rachnáu Dúáb), S. Láhor, 
110, 331. 

Mankoknor Siálkot, s. Siálkot (Rach- 
пап Dúáb), S. Láhor, 110. 

Mánkót (var. Mánkot), s. Siálkot, 
(Rachnau Düáb) S. Láhor, 110, 
821. 

Manmani Singh, s. Baroha, S. Ben- 
gal, 138. 

Manoharnagar, s. Nágor, S. Ajmer, 
102, 277. 

Manoharpür, s. Sonárgaon, S. Ben- 
gal, 139. 

Manohar Sháhí, в. 
Bengal, 140. „ 

Manroá, s. Ваһаг, S. Bahár 154. 

Man Samáli s. Barbakábád, S. Ben- 
gal 137. 

Mánsawál, s. Beth Jálandhar, 
Láhor, 316 ц 2, 317. 

Mansürah (fort and town), S. Multan, 
327, 327 р 3, 336 р 4. [296. 

Mangürpur, s. Sirhind, S. Dihli, 105, 

Manth, see Metth. 

Маг (river) s. Kashmír, 355, 355 y 1. 

Marghadrah, s. Nádot, S. Gujarat, 
954. 

Márá, see Bágh M. 

Mára, see Páti ka M. 

Márahráh, see Már : 

Mará], see Marrá]. 


Sharifabad, S. 


S. 


Marálí, в. Sindh Ságar Duáb, 5. 
Lähor, 825. 

Marát, s. Siálkot (Rachnan Dúáb), 
8. Láhor, 110. 

Maráwalí (var. Marolí), в. Surat, В. 
Gujarát, 257. 

Mardánpúr, в. Hindiah, S. Málwah, 


Mardsor, see Mandesar. 

Marg, eee Mol M. 

Marga, (var. Naranga) в. Tirhut, S. 
Bahár, 157. 

Marg Mól, see Mál Marg. 

Márharah (Dastár) в. Kol, 8. Agra, 
97. 

Márharah (var. Marahráh), в. Kol, 8. 
Agra, 97, 186. 

Mariáhú, see Mandiáhú. 

Márkandan, в. Nagírpur, S. Táttah 
(Multán), 341. 

Maróli, see Maráwali. 

Marosor, see Mandesar. 

Marot, в. Multán (Birun i Panjnad), 
S. Multán, 331. 

Marráj (var. Мага], Meraj) s. Kash- 
mir, 8. Kábul, 365, 368, 368 n 1. 

Martand, see Matan. 

Maru Adwin (var. Maru Wardwán), 
s. Kashmir, S. Kabul 358, 358 р 1, 
969. 

Ma'rufdebh, s. Malflnúdábád, S. Ben- 
gal, 138. 

Maru Wardwún, see Maru Adwin. 

Marwár (country), S. Ajmer, 226, ц 1, 
268, 270, 271, 271 р 1, 271 р 7. 

Másad, (var. Basad), s. Kherlah, S. 
Barár, 233. 

Masaüdábád, s. Ahmadábád, S. Gu- 
jarát, 253. 

Masa'üdábad, s. Ajmer, S. Ajmer, 
102, 273. 

Masa'üdábád, s. Dihlí, S. Dihli 104, 
288. 

Masdhá, s. Bagbükábád, S. Bengal, 
137. 

Masdí, s. AL. S. Bahár, 155. 

Masengan, see Masenkan. 
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Masenkan (var. Masengan), s. Sir- 
hind, 5. Dihli, 105, 296. 

Mashtang (var. Mastang) s. Kanda- 
hár, 8. Kábul, 897. 

Masjid Andar Khání, (var. Andar- 
khénf), в. Ghoraghát, S. Bengal, 
186 | 


Masjid Husain Sháhi s. Ghoraghat, 
S. Bengal, 136. 

Masjidpur, в. Mungher, 8. Bahar, 
155. 

Masnadpúr, в. Fathábád, 8. Bengal, 
192 


Masodhá (var. Modha), в. Bahár, 8. 
Bahár, 154. 

Massouah (town), 191 y 4. 

Mastán, see Jui Pul i M. 

Mastáng, see Mastáng. 

Maswäni (var. Maswali, Mastuvani), 
S. Kábul, 898. 

Matalhámah (village), s. Kashmír, 5, 
Kábul, 362. 

Matan (var. Martand), s. Kashmir, 8. 
Kábul, 358, 958 ц 4, 369. 

Matar, seo Báer. 

Mátargáon,'s. Páthrí, S. Barár, 236. 

Mathurá (var. Mattra, Muthurá), s. 
Agra, S. Agra, 96, 181, 183, 185 y 1, 
248, 881. 

Matílah, s. Multán (Bári Dúáb), 5. 
Láhor, 829. 

Matiyárí, в. Satgáop, S. Bengal, 141. 

Mattu, see Karyát M. 

Mau, see Khánkhat M. 

Mau (town), S. Allahabad, 158. 

Mau, s. Bárí Düáb, S. Láhor, 319. 

Mau, s. Bayánwan, S. Agra, 189. 

Mau, в. Jaunpur, S. Allahábád, 89, 
104. 

Máudhá, (var. Modha) s. Kálinjar, 
S. Allahábád, 90, 166. 

Mauh, see Мо]. 

Maukri, see Makri. 

Мамы, see Mahói. 

Mawári, see Sáir ul M. 

Mayapur (town), S. Dihli, 312 р 4. 

Mecca (city), 859 п. 2. 


Medarah, s. Sorath, S. Gujarát, 259. 

Mední Mal, s. Sátgáon, S. Bengal, 
141. 

Médnipür, s. Jalesar, S. Orissa, 143. 

Meerut, see Merath. 

Meghna (river) S. Bengal, 116 p 8. 

Mehár, s. Sonärgaop, S. Bengal, 189. 

Mehraünah, s. Bazoha, S. Bengal, 
137. 

Mehrkól, 
139. 

Mehwásí (estate) 8. Khándes, 251 ц 3. 

Mekrán, 8. Multán, 326, 836, 343, 344, 
944 y 2. 

Mekrí (var.) Mengri, Maukri) s. 
Parsaror (Rachnau йай), в. 
Láhor), 8. Láhor, 110, 921. 

Mélgarh (fort), S. Barár, 228. 

Mélgarh, в. Narnálah, S. Barár, 229, 
234. 


в. Sonárgáon, 8. Bengal, 


Melkór (port), 8. Gujarát, 259. 

Mélsí, в. Jálandhar, S. Láhor, 110, 
317. 

Melunga, see Malkámad. 

Mendhah (Karyát М.) в. Jaunpúr, 8. 
Allahábád, 89, 164. 

Mengri, в. Rachnáu Duáb, 5. Láhor, 
$31. 

Meo, see Barodah Meo. 

Мега], see Marráj. 

Mérath (Dastar), в. Dihlí, S. Dihlí, 
104. 

Mérath (var. Mirath, Meerut), s. 
Dihlí, S. Dihlí, 104, 288. 

Mérath, в. Nágor, S. Ajmer, 102, 277. 

Mesdali, see Невой. 

Métth (var. Manth, Mahanth, Mahaen- 
teh, Seth), в. Mahor, 8. Barar, 
236. 

Mewa Mahal, в. Lakhnauti, 5. Ben- 
gal, 181. 

Mewar (country), 8. Ajmer, 220, 
221 п 2, 268, 268 п 4, 269, 270. 

Mewát (country), 307. 

Miálá, see Patala. 

Miánah, в. Chanderi, S. Malwah, 208. 

Miánah, в. Sorath, 8. Gujarat, 259. 
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Miání (var. М. Nuriah, М. Nurbah, 
M. Nurtah, М. Nurinah), в. Jálan- 
dhar, 8. Léhor, 110, 317. 

Michni (village), 8. Láhor, 311 ц. $. 

Midnapur (district), 126 n. 1. 

Mihmán Shahi (var. Sherpur, Serpúr 
Morchah), в. Вагоһа, 8. Bengal, 
188. 

Mihmán Sháhí, s. Mahmúdábad, 5. 
Bengal, 188. 

Mihrán (Indus), 
827 n. 1, 336 ц. 4. 

Mina bág, see Mínabák. 

Mínabák (var. Mina Bág), s. Madáran, 
8. Bengal, 141. 

Minigáotí (var. Mungáótí), s. Chan- 
deri, S. Мамам, 208. 

Mirál, s. Godhrá, S. Gujarát, 258. 

Míránpür, s. Fatbábád, S. Bengal, 132. 

Mírath, seo Merath. 

Mir Khan, see Thanah, M. K. 

Mírkháni, s. Kandahar, S. Kabul, 
398. 

Mirpur, s. Mabmüd-ábád, S. Bengal, 
138. 

Mithila, 313 ц. 2, (41). 

Mittú, see Kariyát M. 

Miyán Chang, see Bamián C. 

Miydn Sháu, see Banian Chang. 

Modha, see и 

Modha (village), 5. Allahabád, 160. 

Módhá, s. Kálinjar, S. Allahábád, 90. 

Modi, s. Hindiah, S. Málwah, 207. 

Modihát, s. Lakhnautí, S. Bengal, 
131. 

Modi Mahal, в. Lakhnauti, S. Bengal, 
131. 

Módípur, s. Lakhnautí, S. Bengal, 
181. 


river, 323, 397, 


Moghulistán (country), 220 ц. 5. 

Mohán, see Ali M. 

Mohan  (Islámpur) s.  Chitor, 
S. Ajmer, 102, 274. 

Mohan, s. Lakhnau, № Audh, 94, 179. 

Mohmund (country), ibul, 401 n. I. 

Mohsamand (var. d) s, 


Raisín, S. Málwah, 112, 199. 


Mohun (town), 8. Gujarét, 251 ц. 1. 

Mohwah, (var. Mowa), (port), 5. 
Gujarát, 247, 247 ц. 5, 259. 

Mohwah (var. Mowa), в. Sorath, В. 
Gujarát, 259. 

Mohwah, в. Wálák, 5. Gujarát, 244. 

Мо), в. Multan (Biran i Panjnad), 
(var. Mauh), 5. Multán, 330. g, 1, 
331. 

Ма]рог, s. Alwar, S. Agra, 96, 192. 

Molghar, s. Sulaimanabad, S. Bengal, 
140. 

Mól Marg (var. Marg Mol) в. Ват- 
garh, S. Barár, 287. 

Momedanah (var. Mümidänah), s. 
Ranthambhor, 5. Ajmer, 108, 275. 

Móngarta, see Fathpur М. 

Monghyr, see Munghér. 

Mongóná, see Monkoná. 

Móngrah (Parganah) 5. Allahábád, 
91, 92. 

Mönjpür, s. Pattan, S. Gujarat, 254. 

Monkoná (var. Mongóná), в. Alwar, 
S. Agra, 96, 192. 

Montgomery (district), 929 n. 6, 330 
p. 1, 322 y. 4. 

Moodkee, see Müdkí. 

Mooleir, see Muler. 

Mórá (town), S. Gujarát, 250. 

Moránah, s. Bijagarh, S. Málwah, 
206. ® 

Moráon, в. Lakhnau, S. Audh, 94, 
179. 

Morásah, s. Abmadábád, S. Gujarát, 
253. 

Mórbi (var. Morli), S. Gujarát, 242. 

Mórbí, s. Sorath, S. Gujarat, 242, 
259. 

Morchah, see Serpür, М. 

Morli, see Morbi. 

Mórwah, в. Tirhut, S. Bahar, 157. 

Morwárah, s. Pattan, S. Gujarát, 254. 

Mowa, see Mahwah. 

Mowa, see Mohyah. 

Mu‘azzampurg в. 
Bengal, 1 

Mubárakábád (city), 308 p. 3. 


Sonárgaon, 8. 
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Mubárak A jiyál, s. Baroha, S. Bengal, 
138. 

Mubárakpur, see Mubárikpür. 

Mubárikpür (var. Mubárskpur) s. 
Alwár, S. Agra. 96, 199. 

Mubárikpur (Destür) в. Alwar, 5. 
Agra, 96. 

Médúsar, в. Udner, S. Bengal, 130. 

Müdkí (var. Moodkee) (town) 5. 
Láhor, 926 y. 2. 

Mughalpür, s. Sambhal, S. Dihlí, 
290. 

Mubabbatpür, s. 
Bengal, 136. 

Mubammadábád, в. 
Allahábád, 90, 162. 

Mubammadábád, s. Kálpí, S. Agra, 
97, 184. 

Mubammadábád, в. Jaunpur, 8. 
Allahábád, 89, 164. 

Muhammad Bari, Dakrao, s. Rachnau 
Dúáb, S. Láhor, 321. (110. 

Muhammadót, s. Haibatpur, S. Láhor, 


Ghoraghat, 8. 


Gházipur, 8. 


Muhammadpur, see Lahrpur, M. 

Muhammadpür, в. Jalandhar, 8. 
Láhor, 110, 317. 

Mubammadpür, в. Sárangpur, $. 
Málwah, 204. 

Muhammadpür, в. Sulaimanabad, 5. 
Bengal, 140. 


Muhammad wat, в. Dipálpur (Birun-i- 
Panjnad), S. Multán, 333. 

Muhénd, see Mandah. 

Muhim, s. Hisar Firúzah, S. Dihli, 
105, 295. 

Muhim (Dastúr) s. Hisár Firüzah, 8. 
Dihlí, 105. 

Mubsanpur, see Mubsinpur. 

Muhsinpür (var. Mubsanpur) =. 
Korah, 5. Allahábád, 90, 167. 

Mu‘izzuddinpur, s. Lakhnauti, S. 
Bengal, 132. 

Mujáhíd, see Koh M. 

Mukarid, see Khoh M. 

Muktésar, see Garh M. 

Mulér (var. Mulher, Mooleir), (fort), 
S. Gujarát, 251, 251 g. 2. 


Mulher, see Muler. 

Mul Mahádeo (town), 8. Gujarat, 246, 

Ма! Mahádeo, s. Naghar, S. Gujarát. 
244. 

Майна, s. Kherlah. 
222 n. 5, 233. 

Multán, s. Multán (Bári Dúáb), S 
Multán, 826 p. 1, 926 ц. 2, 327, 827, 
о. 1, 327 п. 3, 329, 334 p. 6, 335, 386, 
339 ц. 1. 

Multan (Haveli), s. Multan (Bari 
Dúáb), S. Multan, 329. 

Multan (Sirkár). 8. Multan, 328. 

Multan (Sabah), 113, 113 п s., 114, 
115, 218, 218 ц. 2, 305, 307, 308, 310, 
325, 325 p. 2, 326 n. 1, 326 р. 2, 327, 
$29, 329 ц. 3, 329 ц. 6, 394, 335, 339, 
346, 388 п. 1. 

Múmídánah, see Momedánah. 

Munalore, see Manglor. 

Mündákáchh, в. Khalífatábád, 8. 
Bengal, 184. 

Mundgáchhá, s. Sátgáon, S. Bengal 
141. 

Mandi, в. Dipálpur, S. Multan, 113. 

Mundoury, see Mandói. 

Muner, s. Bahár, S. Bahár, 154. 

Mungáótí, s. Chandéri, S. Malwah, 
203. 

Munghir (Monghyr), s. Mungher, 8. 
Bahér, 155. 

Mungher (var. Monghyr, Mungir). 
(Sirkár), S. Bahár, 152, 154. 

Mungír, see Mungher. 

Mung Kielí, see Manglor (S. Kábul). 

Múngra, s. Jaunpur, S. Allahábád, 
164. 

Munja-pattana (town), 215 р. 2. 

Mürjhí, в. Gáwil, S. Barár, 233. 

Murree Hills, 823 n. 5. 

Murree (town), 847 ц. 3. 

Mustafa-ábád, в. Sirhind, S. Dihli, 
105, 296. 

Muthurá, see Mathurá. 

Muttra, see Mathura. 

Músábád, (var. Mahaurábád), s. 
Ajmer, 8. Ajmer, 102, 273. 


8. Barar 


Muzaffarabad, S. Gujarat, 246. 

Мога ыа, в. Saharanpur, 5. 
Dihli, 105, 292. 

Musaffarpur, в. Sátgáon, S. Bengal, 
141. 

Muzaffar Sháhí, 
Bengal, 140. 

Myna, see Manbah. 
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Nabéh, (var. Banah), s. Ват! Dúáb, 
S. Láhor, 319. 

Nabiya (var. Nípá), в. Sulaimánábád, 
S. Bengal, 140. 

Nabrán, see Natrán. 

Nachangéoy, s. Kalamb, 8. Barär, 
285. 

Nádápur, see Nándápur. 

Nadarbar, see Nazarbár. 

Naddiya (var. Nodiya, Nodi), s. Sát- 
gáon, S. Bengal, 141. 

Nadhi, see Gáthi, N. 

Nadi, see Barná, N. 

Nadi, see Káli, N. 

Nadínah (var. Nagínah), s. Sambhal, 
S. Dihli, 105, 290. 

Nadiyá (town), S. Bengal, 140 р. 5, 
6, 148. 

Nadon (town), 308 p. 1. 

Nádót (var. Nandód), (Sirkár) S. 
Gujarat, 251, 281 p. 1, 3, 254. 

Nádót (haveli) s. Nádót, S. Gnjarát. 
254. 

Nádúrah (var. Nándúrah, Madárodra. 
Madroodreh), в. Narnälah, S. 
Barár, 234. 

Nagar, see Manohar, N. 

Nagar, s. Ranthambhor, 8. Ajmer, 
102, 275. 

Nagara, see Nagarahára. 

Nagarahára, (var. Nagara), 8. Kabul, 
405 ц. 1. 

Nagarkót (city), S. Láhor, $12, 

Nagarkót, 387. 


Nághar (var. Bákháð), (Sirkár), S 
Gujarat, 244. 


Naghinah, see Nadínah. 


в. Shari‘fabad, S. 


Naghr (var. Naghz), в. Kábul, 8. 
Kábul, 398 p. 6, 399, 401, 412. 

Naghz, see Naghr. 

Nagín (var. Makín), s. Sulaimánábad, 
S. Bengal, 140. 

Nagínah, eee Nadínah. 

Naginán, s. Tijárah, S. Agra, 90, 193. 

Nagor, see Pákór. 

Nágor (Haveli), S. Ajmer, 102, 277. 

Nágor (таг. Hadauti) (Sirkár) 8 
Ajmer, 102, 241, 270, 271, 276. 

Nágór, в. Madáran, S. Bengal, 141. 

Nágor (var. Nagorwath), в. Nágor, 8. 
Ajmer, 102, 277. 

Nágsari, в. Sórath, В. Gujarat, 259. 

Nahajaun Bátor, в. Ghorághát, В. 
Bengal, 136. 192. 

Náhargarh, в. Alwar, 8. Agra, 96, 

Nähat, s. Lakhnauti, S. Bengal, 131. 

Nahrwálah, see Pattan. 

Nahtaur, see Nahtor. 

Nahtór (vor. Nahtaur) s. Sambhal, 
B. Dihli, 105, 291. 

Náigáon, в. Kalamb, S. Barár, 235. 

Naigún (var. Négún), s. Jaunpur, 8. 
Allahabad, 89, 164. 

Naipúr, see Manglasi, М. 

Naipür, s. Audh, 8. Audh, 174. 

Naipür, s. Hájipúr, S. Bahár, 155. 

Náirá, s. m 8. Bengal, 
140. 

Najráo, s. Kábul, 8. Kábul, 406, 407 
p. 1, 411. 


Nakar Bánká, в. Mahmüdäbäd, S. 
Bengal, 188. 

Nakarchál Kotíyá, s. Mahmúdábád, 
8. Bengal, 188. 


Nakhat, see Pati, N. 

Nakhód, see Kushk, N. 

Naklesar, s. Fatbábád, S. Bengal, 182 

Nakódar, s. Beth Jálandhar, 8. Láhor, 
110, 317. 

Nakor, eee Nukür. 

Nakródah, see Nakróh. 


Nakróh (var. ЖАстбдаһ, Nakrotah), 
s. Beth J г Dúáb, S. Láhor, 
317. 
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Nakrotah, see Nakróh. 

Nala, see ‘Asi, М. 

Nála Khattar, s. Sindh Ságar Dúáb, 
S. Láhor, 328 p. 6. 

Nalang, see 

Nealchah (var. Na‘Ichah), s. Mando, 8. 
Málwah, 112, 207. 

Майды, в. Mabmüdábád, S. Bengal, 
188. 

Nalápáti, 313 q. 2, (43). 

Namdí, see Sayyadpur, М. 

Namórhí, s. Nagarbér, S. Málwah, 
208. 

Nanakwári, see Nárangwari. 

Nánámau, в. Kanauj, S. Agra, 96, 
185. 

Nánauteh (var. Nanoth), s. Saháran- 
pur, S. Dihli, 105, 299. 

Nandahra, s. Ghorághát, S. Bengal, 
136. 

Nandanpur, s. Rohtás, (Sindh Ságar 
Dúáb), 8. Láhor, 110, 325. 

Nándápúr (var. Náwápür, Nádápur, 
Navápúr, Nadapür) в. Mähör, 
S. Barár, 236. 

Nandér, s. Páthri, 8, Barár, 236. 

Nandgáon Píth, s. Gáwil, S. Barár, 
233. 

Nandipura, 313 ц. 2, (48). 

Nandód, see Nádót. 

Nandón, s. Beth Jálandhar, S. Láhor, 
317. 

Nándúrah, see, Nádúrah. 

Nangalwárí, s. Bijagarh, 8. Málwah, 
206. 

Nangenhar, see Néknihál. 

Nangnihár, see Néknihál. 

Nankal, в. Beth Jálandhar, 8. Láhor, 
$17. 

Nannór, в. Rohtás, 8. Bahár, 157. 

Nanoth, see Nanautah. 

Bis (var. Bina), (river), S. Berár, 


3 в. Sonárgáon, S. Bengal, 
139. 

Nara inah, s. Ajmer, S. Ajmer, 102, 
278. 
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Naráinpár (var. Kandhár), s. Jalésar, 
8. Orissa, 148. 

Naranga, see Margá. 

Nárangwari (var. Nanakwári, Manik- 
dari, Tánekbári) в. Kherlah, В. 
Barár, 238. 

Narbadah (river), (var. Narbada), 150, 
150 p. 1, 195, 197, 204, 205, 207, 
224 y. 2, 289, 943, 251 п. 3, 255. 

Narhan, see Barhan. 

Narhar, see Deolá Narhar. 

Narhar, see Narharah. 

Narharah (таг. Narhar) в. Nárnol, 
8. Agra, 97, 194. 

Narhat, s. Bahár, S. Bahár, 154. 

Nari, see Kalambuh, N. 

Nariád, s. Abmadábád, 8. Gujarat, 
258 


Nariád, в. Sarat, S. Gujarat, 257. 

Narmadá, 818 p. 2, (29). 

Narmal, в. Telingánah, S. Barár, 230, 
237. 

Narmodar Bhattarcháraj, see Par- 
modar. 

Narnálah (fort) (var. Barnálah, Pár- 
náláh), В. Barár, 229, 268, 268 p. 6. 

Narnálah (Sirkár), S. Barár, 294. 

Narnálat (fort), S. Barár, 228. 

Nárnól (Dastúr), S. Agra, 97. 

Nárnol (hill), S. Agra, 182. 

Nárnol (Haveli), s. Nárnol, 8. Agra, 
97, 194. 

Nárnol (Kasba), s. Nárnol, S. Agra, 
97, 194. 

Nárnol (Sirkár) S. Agra, 97, 182, 
193. 

Narolí, s. Sambhal, S. Dihli, 105, 
291. 

Nárnóli, s. Sárat, S. Gujarát, 257. 

Narórpanj, see Narwar. 

Narót, s. Siálkot, S. Láhor, 110. 

Narsi, в. Básim, 8. Barár, 235. 

Narüni, see Baroli. 

Narwan (var. Naran), s. Chunár, S. 
Allahábád, 90. 

Narwar (var. Narorpanj), (Sirkár), S. 
Agra, 96, 189, 195. 
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Narwar (Haveli), s. Narwar, S. Agra, 
190. 

Nárwí, s. Sindh Ságar Dúáb, В. 
Láhor, 325. 

Nasak (var. Nasang), 8. Sharifábád, S. 
Bengal, 140. 

Nasang, see Nasak. 

Nasang, s. Sulaimánábád, S. Bengal, 
140. 

Náshipür (var Ujain), s. Mahmuda- 
bad, S. Bengal, 133. 

Nasíbi, s. Udnér, S. Bengal, 180. 

Nagíbpür, s. Udnér, S. Bengal, 130. 

Násik (district), S. Barár, 228. 

Nasírábád, s. Khándes, S. Khándes, 
295. 

Nagírábád, в. Mánikpur, 8. Allaha, 
bad, 90, 165. 

Nasratabad, в. Ghorághát, В. Bengal- 
135. 

Nagrat Ajiyál, в. Bázohá, S. Bengal, 
188. 

Nasrat Sháhi, Bázohá, S. Bengal, 
687, 138. 

Nasrat Sháhi, s. Mahmúdábád, 8. 
Bengal, 183. 

Nathúpár, s. Jaunpur, S. Allahabad, 
89, 164. 

Май! (var. Tanil, Tabsal, Batsal, 
Bansaníl, Bambel) в. Kandahár, 
S. Kabul, 894, $94 р. 3. 

Natrán (var. Nabrán), в. Sharifábád, 
8. Bengal, 140. 

Natrang, в. Nádót, S. Gujarát, 254. 

Naugám, s. Sárangpur, S. Málwah 
204. 

Naugáon (var. Nowgong), в. Alwar, 
S. Agra, 96, 192. 

Naugáon, s. Hindiah, 8. Málwah, 207. 

Naunankal (var. Nonangal), s. Beth 
Jálandhar, 8. Láhor, 110, 317. 

Naupára, в. Ghorághát, В. Bengal, 
136. 

Nauram, в. Tirhut, SgBahar, 157. 

Nautan, s. Tirhut, *. 157. 

Navanagar (fort), Gujarát, 
245 n. 5. 


Navápúr, see Nándápúr. 
Navasari (var. Nosari), (district), S. 
Gujarát, 251 n. 2. 
Nawágarh (Killah), 
S. Audh, 93, 176. 
Nawáhí, s. Ranthambhor, S. Ajmer, 
102, 375. А 

Náwákot, з. Sonargaop, S. Bengal, 
139. 

Nawáli, s. Mando, S. Málwah, 118, 207. 

Nawanagar, S. Gujarát, 250. 

Nawanagar, s. Udnér, S. Bengal, 130. 

Nawápárá, s. Chátgáon, S. Bengal, 
139. 

Náwápur, see Nándápur. 

Náwarí, s. Bijagarh, S. Málwah, 206. 

Nawasári (var. Nosari), s. Surat, S. 
Gujarát, 257. 

Nawi-Bandar, see 245 n. 6. 

Nawi, see Kandí N. 

Nagarbar (var. Nadarbár Nandar- 
bár), (Sirkár), S. Málwah, 195, 195 
n. 1, 197, 208, 251, 251 n. 1. 

- Nagarbár, (var. Nadarbár), s. Nazar- 
bár, S. Málwah, 197, 208. 

Négün, see Naigun. 

Nejehly, see Nejli. 

Nejlí (var. Benjili, Bedjili, Nejehly), 
s. Kanauj, 8. Málwah, 200. 

Nekerhar, see Néknihál. 

Néknihál (var. Mknihär Nangnihár, 
Nangenhar, Nekerhar) s. Kabul, 
S. Kábul, 405, 405 n. 1, 405 n. 3, 
411. 

Néknihár, see Néknihál. 

Nemech, see Nímach. 

Neodhanah, в. Sambhal, S. Dihli, 105, 
291. 

Nepal (country), 172 n. 3. 

Nepála, 313 n. 2, (8). 

Nér, s. Nagarbár, S. Malwah, 208. 

Nia'matpür, s. Fathábád, S. Bengal, 
182. 


s. Bharaich, 


Níláb, s. Sindh Ságar Dúáb, S. 
Láhor, 
Nilgiri (о каг) (hill), 197. 


Nílkar, see Nilgiri. 
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Nílnagar, в. Tájpúr, S. Bengal, 135. 

Nilún, s. Tájpür, S. Bengal, 135. 

Nim, see Betwa. 

Nímach, (var. Nemech), в. Chitor, S. 
Ajmer, 102, 274. 

Níman, s. Hindiah, 8. Málwah, 207. 

Nimáwar, s. Hindiah, S. Málwah, 207. 

Nímkha (var. Nimkhar), s. Khairá- 
bád, S. Audh, 93, 177. 

Nímkhár (fort), 5. Audh, 172. 

Nímlah (mountains), S. Kabul, 399. 

Nimränah, s. Rewari, S. Dihli, 105, 
293. 

Nímroz (territory), б. Kábul, 414. 

Nímthór, s. Gágrón, S. Málwah, 209. 

Nípá, see Nabiya. 

Nír, (Parganah), s. Gáwil, В. Barár, 
293. 

Nír, в. Madiknrug, S. Barár, 236. 

Nitgnon, ses Kagbah Hatgoän. 

Nizamabad, s. Jaunpur, S. Allaha- 
bad, 89, 164. | 

Nigámpur (Sankárdal) s. Barbaka- 
bád, S. Bengal, 137. 

Nobat-Lohar, see Yunt Lohárá. 

Nóbi, s. Beth Jálandhar, S. Láhor, 
110. 

Nodi, see Naddiya. 

Nodiya, see Naddiya. 

Noétlohára, see Yünt Lohárá. 

Noh, see Nuh. 

Nókhá, в. Nagor, 5. Ajmer, 102, 277. 

Nokésiral Khattar, s. Sindh Sagar 
Duab, 5. Láhor, 325. 

Nólái, в. Ujjain, 5. Malwah, 112, 198. 

Nonangal, see Naunankal. 

Nonhéra (var. Nunhérah), в. Sahär, 
S. Agra, 96, 195. 

Nonhera (var. Núnhérah) (Dastur,) s. 
Sahár, S. Agra, 96, 195. 

Nonitlowhárá, see Yünt Lohárá. 

Nonitolohárá, see Y únt Lohara. 

Noorek, see Lorakh. 

Noorny, see Núrni. 

Norak, see Lorakh 

Northern China, 118 р 3. 

Nosari, see Navasari, Nawasari. 


Мово Вага (var. Sultanpour) (town), 
926 n 1, 2. 

Noseka, see Fathpür n. 

Nowgong, see Naugáon. 

Nowsherah, S. Kábul, 347 n. 3. 

Nüh, (var Noh), s. Kol, S. Agra, 
97, 1806. 

Nukúr (var. Nakór), s. Saháranpur, 
S. Dihli, 105, 292. 

Nami (village), 167 n 1. 

Nundgäon, в. Gäwil, S. Barár, 233. 

Nüyhérah, see Nonhera. 

Nurbah, see Miáni Nüriah. 

Nürgil, see Nürkil. 

Nariah, see Miáni, N. 

Nurinah, see Miáni Núriah. 

Nariya (var. Маш, №), s. Beth Jál- 
andhar, S. Láhor, 110, 317. 


Nárkil (var. Nurgil) s. Swat. 8. 
Kabul, 392, 392 п 2. 
Маги! (var. Noorny) (or Sutlej, 


(river), 326, 326 ц. 2. 
Narpur, see Dahmeri. 
Nurtah, see Miáni Núriah. 


O 


ба (var. U'd), в. Agra, 8. Agra, 96, 
182. 

Odhi, see Oudéhi. 

Ohínd, в. Kábul, 404 ц 6. 

Ol (var. Owl), в. Agra, S. Agra, 96, 
182. 

Old Tánda (town), s. Udnér, S. Ben- 
gal, 129 n 6. 

Omán (gulf), 121. 

Onám (Dastúr), s. Lakhnau, S. Audh, 
94. 

Onám (var. Unám), в. Lakhnau, S. 
Audh, 94, 177. 


Opián (var. Alexandria Opiana), 
400 p 1. 
Opiana, see Alexandria, О, and 
Hupian. 


Orissa (Subah), 116, 126, 126 p 1, 2, 4, 
197 n 2, 142, 219 р 1, 311 в 3, 340 
8 З. 
Orpár, s. Bahroch, S. Gujarát, 255. 


75 


Ósam (var. Adham) (fort) 8. 
Gujarát, 245. 

Osla, в. Munghir, 8. Bahár, 154. 

Oudéhi (var. Odhi), в. Agra, S. Agra, 
96, 182. 


Oudh, зев Audh. 
Owl, see Ól. 
Oxus (river), 119 р 1, 327 ц 1, 400 gl. 
Р 
Pachchham Dikh, в. Katak, 5. 
Orissa, 148. 


Pachham Bhagä, в. Tirhut, S. Bahar, 
156. 

Pachchham Donk (Fort), в. Bhadrak, 
S. Orissa, 143. (174. 

Pachhamráth, в. Audh, S. Audh, 93, 

Pachhi (var. Bachti, Batachi), s. Tir- 
hut, S. Bahár, 156. 

Pachlakh, s. Sáran, S. Bahár, 156. 

Pachlánah, (var. Pachlana), s. Kol, В. 
Agra, 97, 186. 

Páchnór (var. Bajmor, Bájpour), s. 
Sulaimánábád, S. Bengal, 140, 
140 g 5. 

Páchórah (var. Bangora, Banjureh), 
в. Khandes (Dandes), S. Khandes, 
255. 

Pachótar, в. Gházípúr, S. Allahábád, 
90, 162. 

Pachótar, s. Kumágn, S. Dihli, 289. 

Padmati (river), S. Kábul, 365. 

Padmáwati (Ganges river), 120. 

Padrí, s. Tirhut, S. Bahár, 156. 

Paegáh, see Karyát, P. 

Páél, s. Sirhind, S. Dihli, 105, 295. 

Págdwár (var. Sákuár), s. Ghorághát, 
S. Bengal, 135. 

Paghmán (mountains) S. Kabul, 
408 ц 5. 

Páglá (river), 129 п 6. 

Pahár, see Panj, P. 

Paharhálah, s. Sindh Sagar Duáb, 5. 
Lahor, 323. 

Pahari, s. Sahar, S. А фа, 96, 195. 

Pahári (Bhóri) s. nbor, S. 
Ajmer, 102. 
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Paharkiah, s. Munghír, 8. Bahar, 
155. 

Pahású, в. Kól, 8. Agra, 97, 186. 

Pahra, в. Bahár, В. Bahár, 154. 

Painám (village) (Sonárgáon), 8. 
Bengal, 124 р 2. 

Pak, see Pal. 

Pákal, see Islámábád, P. 

Pakli (Sirkár) 8. Kábul, 347, 365, 
390, 391. 

Pákór (var. Nagor, Tagore), s. Lakh- 
nauti, 8. Bengal, 131. 

Pák Pattan, see Pattan. 

Pal (var. Pak) (state), S. Gujrat, 250, 
250 р 2. 

Pál, в. Sáran, S. Bahár, 155, 222. 

Pálá, see Karyat, P. 

Palach, в. Bahar, S. Bahar, 153. 

Pálakwáh (var. Balukwáh, Palkwárah, 
Bálkwárah, Pálukwáh) в. Bet 
Jálandhar Duáb, 8. Lahor, 316. 

Pálam, S. Bá Duáb, S. Lahor, 319. 

Pálam, в. Dihli, S. Dihli, 104, 286. 

Palar, see Bátar. 

Palasgarh, sec Palashkér. 

Palásghati, see Balás Káthi. 

Palashker (var. Palásgarh), в. Gáwil. 
8. Barár, 232. 

Palátiáh, s. Ranthanbór, 5. Ajmer, 
102, 275. 

Palhanpur, в. Pattgn 8. Gujrat, 254. 

Pali, see Karyát P. 

Páli, see Tali. 

Páli, s. Jodhpur, S. Ajmer, 102, 271, 
276. 

Páli, s. Khairabád, S. Audh, 93, 176. 

Páli (Dastúr, s. Khairábád, S. Audh, 
93. 

Pálitána, see Palithanah. 

Pálitánah, s. Wálák, S. Gujrat, 244. 

Pálithánah (var. Pálitána) Pali 
Thanah, s. Sorath, S. Gujrat, 247, 
247 р 3, 258. 

Palkwárah, see Pálakwáh. 

Pólól (vor. Ра =, Apelava), s. Dihli, 
S. Dihli 179, 278, 978 р 2, 
286, 286 р 1. 


Palpárah, s. Jodhpür, S. Ajmer, 102, 
276. 

Pálukwáh, see Pálak wáh. 

Palwal, see Palol. 

Palwárah, s. Tirhut, S. Bahár, 156. 

Pámpur s. Kashmir, 8. Kábul, 356. 
p 3, 357. 

Panabakhi, see Bársi Tánkli. 

Panáh, see Derah Din, P. 

Panáín, s. Alwar, 8. Agra, 96, 191. 

Panár (fort), S. Barár, 229. 

Panár (Haveli), s. Panár, 8. Barár, 
233 


Panár (Sirkár), Barár, 238. 

Pánbahár, see Pánbihár. 

Pánbihár (var. Pánbahár), s. Ujjain, 
8. Málwah, 112, 198. 

Pánchalgáon, в. Páthri, 
236. 

Panchaságara, 313 ц 2 (33). 

Panchgrámi, see Panj Garámi, 318. 

Panchnagar, see Sidhpür, P. 

Panchnagar, s. Rechnáu Duáb, 8. 
Lahor, 820. 

Pandág (var. Pandarak, Pandok) в. 
Bahar, S. Bahar, 154. 

Pandárah (village), s. Higár Firozab, 
8. Dihli, 294. 

Pandarak, see Pandág. 

Pandarhá (var. Pandrah), s. Benáres, 
S. Allahábád, 89, 162. 

Pandok, see Pandág. 

Pándór, see Pándur. 

Pandrah, see Pandarhá. 

Pandrájah, в. Tirhoot, 8. Bahár, 156. 

Pándrethán, в. Kashmír, S. Kábul, 
955 n 2, 384 g 1. 

Pándri, see Pondri. 

Pándár (var. Pandór) в. Iráj 8. 
Agra, 96, 187. (140. 

Pandwah, в. Sulaimánábád, S. Bengal, 

Pangáon, s. Tájpúr, 8. Bengal, 185. 

Pangat, see Bankat. 

Pangwan, see Begwan. 

Pangwán, see Bharimau, P. 

Pangwán, s. Lakhnau, S. Audh, 93, 
178. 


S. Barár, 
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Panhan, в. Lakhnau, б. Audh, 98, 
178. 

Pánhatta, в. Sonárgáon, б. Bengal, 
138. 

Paniál, see Paniyál. 

Paniála, see Batálah. 


Paniala, see Batiálah Bari. 

Páni ka mára, see Páti ka mára. 

Panipat, в. Dihli, S. Dihli, 104, 149 д 
2, 170 g 6, 285. 

Panipat (Dastár), s. Dihli, S. Dihli, 
104. 

Paniyál (var. Paniál), s. Batálah (Bári 
Dúáb), S. Lahor, 110, 318. 

Panjáb, S. Lahor, 110. 

Panjab (district), 246 у 3, 804, 325 
о 2, 388, 388 в 1, 889, 389 р 1, 390 
y 1. 

Panjab (hills), 303 g 1. 

Panjakora (var. Panjkora), 311 0 8. 

Panjal, see Pir, P. 

Panjar, в. Narnálah, 5. Barár, 234. 

Panj Bari Sháhpúr, 8. Lahor, 110. 

Panjbrárah, see Vej Brára. 

Panjgarámi (var. Panchgrámi) s. 
Bari Duäb, S. Lahor, 110, 318. 

Panjhir (valley), 5. Kabul, 399, 399 
о 8. 

Panjhír (var. Panjshir Panchír), s, 
Kábul, S. Kábul, 399 р 8, 400 p 1, 
410 p 1, 411. 

Panjkhand, see Partábgarh. 

Panjkora (district), S. Kabul, 991 
p 7. 

Panjnad, see Birün-i, P. 

Panj Pahár, s. Gágrón, S. Malwa, 
209. 

Panjshir, see Panjhír. 

Panmán (vor. Bémán, Betmán or 
Peman), в. Mando, S. Málwah, 112, 

Pánorá, see Bánorá. 

Pántasók, в. Kashmír, 5. Kábul, 355 
p 2, 356 р 3, 384 р 1. 

Pantsch Botaca, see Bán) Mánká. 

Panwán, s. Sátgáon, S. Bengal, 141. 

Papwár, s. Beanwán, S. Agra, 188. 

Panwár. s. Rohtás, S. Bahár, 157. 


— ae 


Paplód (var. Biland Pilod, Beelowd), 
в. Abmadabad, 5. Gujrat, 253. 

Paplun (var. Bilün, Bailun, Pilon), 
в. Sarangpar, S. Malwa, 203. 

Paránchah, s. Beanwán, 5. Agra, 188. 

Paráng (town), S. Kabul, 411 ц 1. 

Paránpúr, в. Mahmüdäbad, S. Bengal. 
133. 

Paránti, Parantij ? s. Ahmadábád, 8. 
Gujrat, 253. 

Párári, see Barádi. 

Parasháwar, в. Kábul, S. Kábul, 411. 

Paraspúr (var. Paruspúr, Parihása- 
pura), s. Kashmir, S. Kabul, 364, 
964 ц 3, 370. 

Parát (var. Bairat, Birat, Peráth, 
Beerat, Beráth), s. Alwar, S. Agra, 
96, 181, 191. 

Paráyah, see Kótrí, P. 

Parbadá, s. Jalésar, S. Orissa, 142. 

Parbani (var. Burree, Barai, Parti), 
в. Páthri, S. Barár, 236. 

Parbat (var. Parit) в. 
Ajmer, 102, 273. 

Párchól, s. Surat, S. Gujrat, 256. 

Párdiyár, s. Lakhnauti, S. Bengal, 
181. 

Parhár (var. Parihár) s. Iraj, 5. 
Agra, 96, 187. 

Parhár, в. Kanauj, 5. Malwa, 200. 

Parhárbári, s. Оһағіраг, S. Allahá- 
bád, 90, 162. 

Parhárpür Jabdi (var. Parharpur, 
Jhandi, Jahdi), s. Tirhut, S. Báhár, 
156. 

Parharpur Jabdi (var. P. Jhandi, 
P. Jahdi), s. Tirhut, 8. Bahár, 156. 

Parharpur Jahdi, see P. Jabdi. 

Parharpur Jhandi, see P. Jabdi. 

Parhár Rághü, s. Tirhut, S. Bahár, 
156. 

Parihár, see Parhár. 

Parihásapura, see Paraspur. 

Paristán, S. Kábul, 347. 


Parit, see Parbat. 
ífatábád, Б. 


Ajmer, S. 


Parmanand, в. 
Bengal, 184. 


Parmgáon, see Bí rámgáon. 

Parmodar Bhattachäraj (var. Nar- 
modar, B), в. Khalifatabad, 
S. Bengal, 134. 

Parnálah, see Narnálah. 

Párnér, в. Súrat, S. Gujrat, 257. 

Paróhi (var. Baroi, Barohi), s. Sam- 
bhal, S. Dihli, 105. 

Parsandán, s. Lakhnau, S. Audh, 93, 
178. 

Parsarór (Sirkár) (Rechnau Düäb), 
S. Lahor, 110. 

Parsarór (var. Pasrür) в. Rechnáu 
Duáb, S. Lahor, 110, 820. 

Parsótam, в. Katak, 5. Orissa, 144. 

Partáb, see Chand, P. Baza. 

Partáb, see Salím, P. Bázu. 

Partáb-Bázú, s. Bázohá, S. Bengal, 
137. 

Partábgarh (var. Panjkhand), 
в. Sylhet, S. Bengal, 139. 

Partahkulsy, see Bársi Tánkli. 

Parti, see Parbani. 

Paruspúr, see Paraspur. 

Parwán, 8. Kábul, 899 n 3, 400, 
400 n 1, 409 n 1. 

Разы (var. Bassi) s. Munghir, 6. 
‚ Bahár, 155. 

Pashái (mountain), 5. Kábul, 399 ц 3. 

Pashang (territory) в. Kandahar, 
S. Kabul, 397. ə 

Pasrúr, see Рагвагог. 

Patálá (var. Batálá, Miálá, Shambála), 
в. Sindh Ságar Duáb, 5. Lahor, 
324. 

Pátáldeh, в. Ghorághát, Б. Bengal, 
135. 

Patalibotra or Patna (city), 246 g 5. 

Patál Nagari, S. Barár, 231. 

Patan, see Batan. 

Patan, s. Kashmír, S. Kábul, 371. 

Patan, в. Kherlah, S. Barar, 233. 

Pátan, s. Lakhnan, S. Audh, 98, 178. 

Patan, в. Ranthanbhor, S. Ajmer, 
102, 275. 

Pátar, see Bá 

Patarrah, s. 


rnálah, 8. Barár, 234 
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Páter Shaíkh Babu, s. Narnälah, 
S. Barar, 234. 

Pátaadhi, (var. Pátodhi), в. Rewári, 
S. Dihli, 105, 293. 

Pathan, (var. Bethan), s. Bari Duab, 
5. Lahor, 318. 

Pathrárah, s. Munghir, S. Bahar, 155. 

Pathri (Haveli). в. Рафи, 8. 
Barar, 236. 

Páthri (Sirkár), 5. Barar, 280, 236. 

Pati, see Káranjá Bibi. | 

Pati, see Táli. 

Patiálah, see Batalah. 

Patiali, в. Kanauj, S. Agra, 96, 185. 

Pati ‘Alipur, в. Kanauj, 5. Agra, 96, 
185. 

Pati Barmak, s. Parsaror (Rechnau 
Duáb), S. Lahor, 110. 

Pati Barmali, see Pati Tarmali. 

Pati Dhínát, (var. Рай Dhinot), в 
Jálandhar, S. Lahor, 110, 316. 


Pati  Haibatpür, в. Bari Dúáb, 
S. Lahor, 110, 318. 
Pati Најіраг (var. Barsi, Н.) 


в. Chitór, S. Ajmer, 102. 

Pati ka mára (var. Páni ka mara), 
в. Mahmudabad, S. Bengal, 133. 
Pati Nakhat, в. Kanauj, S. Agra, 

185. 

Pati Tarmali (var. Pati Barmali), s. 
Rechnau Duáb, 5. Lahore, 820. 

Patiyár, s. Bári Duáb, S. Lahor, 319. 

Pati Zafarwál, s. Рагвагог. (Rechnau 
Dúáb), S. Lahor, 110, 320. 

Patkabári, see Patkámári. 

Patkámári (саг. Patkabári, Banga- 
bári) s. Mabmudabad, S. Bengal, 
138. 

Patkehra (var. Tekhra, Tigára, Tay- 
kehra), в. Hajipur, S. Bahar, 155. 
Patlad, s. Abmadabad, S. Gujrat, 

253. 

Patman, see Betmán. 

Patna, see Patalibotra. 

Patna, в. Bahar, S. Bahar, 151, 154. 

Patodhi, see Pátaudhi. 

Patora, see Batorá. 
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Pátri, S. Gujrat, 248. 

Pat tan, see Deo Pattan. 

Pattan, eee Pattan Somnath. 

Pattan (var. Рак Pattan) в. Bet 
Jalandhar Duáb, S. Multan, 380 n 
2, 332. 

Pattan (Sirkár), S. Gujrat, 251, 254. 

Pattan, s. Pattan, S. Gujrat, 249, 
254, 262. 

Pattan (Haveli), s. Pattan, S. Gujrat, 
254. ; 

Pattan Deo, s. Sórath, S. Gujrat, 246 
n 2, 358, 259. 

Pattan Somnath, в. Sorath, 8. Gujrat, 
239, 240, 242, 244, 245, 246, 246 n 1 
246 p 3. 

Patti Hájípür, see Barsi H. 

Patwah, see Batwah. 

Pauaghar, see Chámpánér. 

Paund, see Pond. 

Pauni, в. Kherlah, S. Barár, 938. 

Páwah (hill), S. Gujrat, 256. 

Pawan Sendh, see Bawan Sendh. 

Pegu (var. Chin), 119. 

Pei, see Babaí. 

Pekin (city) (Tatou), 118 ц 3. 

Peman, see Panmán. 

Penár, see Biáwar. 

Pentapolis (town) В. € 116 
р 1. 

Pépra, s. Tirhut, S. Bahár, 156. 

Peráth, see Parat. 

Perim, 8ee Biram. 

Persia (country), 118 g 2, 121, 179, 
240, 243, 265, 304 ц 1, 312, 343, 348, 
852, 371 р 6, 397 y 4, 404. 

Persian Sea, 121. 

Peshawar, 5. Kabul, 281 р 1, 311 g 3, 
324 ц 2, 391 ц 5, 404 y 6, 411 ц 1. 

Peti, see Manglor. 

Phák, s. Kashmír, S. Kábul, 360, 369. 

Phakar, see Bhakar. 

Pháli, s. Tajpur, S. Bengal, 135. 

Phalka, в. Sátgáon, S. Bengal, 141. 

Phándér, see Bhander. 

Phapúnd, s. Kanauj S. Agra, 96, 
185. 
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Pharwala (fortress) 8. Lahor, 328 
p 5. 

Phugánah, see Tándah, P. 

Phulari, s. Sonárgáon, 
138. 

Phüliá, s. Chitór, S. Ajmer, 102, 274. 

Phúlnagar, see Bhülnagar. 

Phülódhi, (var. Bhodhi), s. Jodhpür, 
S. Ajmér, 2706. 

Phülrá, s. Bári Duáb, S. Lahor, 318. 

Phulwäri, s. Bahar, S. Bahar, 154. 

Phulwári, s. Ghorághát, S. Bengal, 
135. 

Phulwári (tappali) (Bari Duáb), в 
Lahor, S. Lahor, 110, 318. 

Phulwári, в. Udner, S. Bengal, 130. 

Piázbári, see Piyásbári. 

Pích (district), 398 ц 6. 


S. Bengal, 


Pígalgáon, s. Narnálah, S. Barár, 
234. 

РИА, s. Khairábád, S. Audh, 93, 177. 

Pilod, see Paplód. 


Pilón, see Paplün. 
Pind Dádan Khán, 8 
Pindi, see Bawul, P. 
Pinjarah (Haveli), s. 
Bengal, 137. 

Pinjarah (Sirkar), S. Bengal, 136. 

Pipalbariya, в. Mabmádábád, S. Ben- 
gal, 198. 

Pipaldol (fort),@. Khandes, 224. 

Pipli, see Bibli. 

Pír, see Нал Pír. 

Pir Panchál, see Pir Panjál. 

Ріг Panjál (var. Pir Panchál, Pir 
Pantsál), (pass) S. Kábul, 347 ц 3, 
348, 848 р 1. 

Ріг Pantsál, see Pir Panjál. 

Pírü, s. Rohtás, S. Bahár, 157. 

Pith, see Nandgáop, Р. 

Piyásbári (тат. Biarbári, Piázbári), 
(reservoir), S. Bengal, 123. 


‚ Kabul, 405 n 2. 


Pinjarah, S. 


Podhah, see Podhh. 

Pódhh, (var. Podhah), s. Jodhpür, S. 
Ajmer, 102, 276. 

Pókal, s. row 278. 


Pokharan, s. Bikanér, S. Ajmér, 278. 
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Pólah, в. Khalífatébád, S. Bengal, 
184. 

Polárhár, s. Bárbakábád, S. Bengal, 
187. 

Pónd (var. Paund, Pünar), в. Badáon, 
S. Dihli, 104, 288. 

Póndri, (var. Pándri), s. Sirhind, 8. 
Dihli, 105, 295. 

Poorgong, see Bórgáon. 

Poormal, see Bódér. 

Pór, see Púr. | 

Porbandar, eee Purbandar. 

Portugal (country), 124 ц 5. 

Póstah, see Ksgbah, P. 

Pothh, see Puth. 

Pótká (vor. Panga), s. Khalífatábád, 
S. Bengal, 184. 

Pótli, see Kot, P. 

Ponrgaon, see Bórgáon. 

Prabásha, 313 y 2 (37). 

Prabhása (place of pilgrimage), 8. 
Gujrát, 280 y 1. 

Prabhás Kand (spring), 8. Dihli, 280. 

Pratápur-Durlabhaca, s. Kashmír, 
S. Kábul, 371-5 ц 6. 

Pravarasenapúra, в. Kashmír, В. 
Kábul, 355 n 2, 356 p 3. 

Prayága, 818 п 2 (20). 

Priyág (Allahábád) (town), 158. 

Puhumán, see Betmán. 

Pul-i Mastán, see Ji Pul-i Mastán. 

Pünah, s. Kallam, S. Barár, 235. 

Pünar, see Pond. 

Pánch (country), S. Kábul, 347 n 8, 
351 p 2. 

Pünch (river), 347 р 3. 

Pünga, see Pótká. 

Puniyáp, s. Higár Fírózah, S. Dihli, 
294. 

Punjab, see Panjab. 

Punpun (river), S. Bahar, 151. 

Pür, в. Chitór, S. Ajmer, 102, 274. 

Раг (var. Рог), s. Tijárah, S. Agra, 
96, 198. 

Pürab Bhagüffs. Tirhut, 8. Bahár, 


Púrab Díkh, s. Katak, S. Orissa, 148. 


Parah, s. Ságtáop, S. Bengal, 141. 

Purbandar (var. Porbandar) (port), 
в. Sorsth, Б. Gujrat, 246, 246 р 2, 
259. 

Par Chhapár, в. Saháranpür, S. Dihli, 
105, 291. 

Púrgáon, see Bórgáon. 

Puri (town), S. Bengl, 171 р 5. 

Pari (city), Orissa, 127. 

Puri (district), 127 y 1. 

Parna Pürná, Pürni (river), 222 в 5, 
923, 224, 228. 

Púrniyah (Sirkár), S. Bengal, 184. 

Pürniyah (Haveli), в. Parniyah, 8. 
Bengal, 184. 

Purushottama (Púri) (city), 8. Orissa, 
127. 

Pusáh (var. Boussa, Booseh, Вағаһ), 
s. Máhór, S. Barár, 235. 

Putaleh, see Batálah. 

Puth (var. Pothh), s. Dihli, S. Dihli, 
104, 286. 

Puttyaleh, see Batiálah Bári. 


В 

Rábát-i Balóchán, see Surhh, R.-i B. 

Rachnáu (var. Rechna), в. (Bechnáu 
Duáb), в. Lahor, S. Lahor, 110, 320. 

Rachnáu Düáb, s. Dípálpúr, S. Multan, 
833. 

Rachnáu Duáb (var. Rechnáu D, 
Rachna Doáb), (Sirkár), S. Lahor, 
110, 110 р 5, 319, 396 р 1. 

Басһпай Duáb, s. Multán, S. Multán, 
830. 

Rádhan, s. Pattan, S. Gujrat, 254. 

Rádhanpúr, 8. Gujarát, 262. 

Radjcober (country), 814 q 1. 

Ráe, see Karyát, В. Вата. 

Ráe Bareli, s. Mánikpür, S. Allahá- 
bád, 90, 165, 286 p 4. 

Ráe Bareli (Dastur), S. Mánikpür, S. 
Allahábád, 90. 

Rae Bochah, see Bágh, R. B. 

Ráekámáti (var. Rangamati, в. Ragga- 
matty), в. Lakhnauti, 8. Bengal, 
181. 


Әде Kedári, eee Ма! 6+, В. К. 

Raenáh, see Ráosáh. 

Ráepore (village), в. Nárnol, S. Agra, 
194. 

Ráepúr, eee Ráipür. 

Réepar, в. Gágrón, S. Mälwah, 209. 

Ráepür, в. Gwalior. S. Agra, 187. 

Réepar, s. Jalésar, S. Orissa, 142. 

Ráepúr, s. Sonárgáop, S. Bengal, 
188. 

Réepar Kanki, в. Multán (Sind Ságár 
Dúáb), S. Multán, 330. 

Raepúr Тат, s. Sahäranpür, S. 
Dihli, 105, 999. 

Ráesáh (var. Raesák, Raenáh), в. 
Sulaimánábád, 8. Bengal, 140, 
140 n7. 

Raesák, see Ráesáh. 

Ráe Sama, see Karyat Ráe, S. 

Rágah, s. Chandéri, S. Málwah, 202. 

Raggamatty, see Réekámáti. 

Rághú, see Parhar, R. 

Réghápür (var. Rálhápür), s. Cha- 
nádah, S. Allahábád, 90, 165. 

Rahbán, s. Tattah, S. Multán, 340, 
340 р 3. 

Rahímábád, see Lakhi, В. 

Rahimibad, s. Jálandhar, S. Lahor, 
110, 316. 

Rabmatábád, s. Dípálpár (Bet Jálan- 
dhar Dúáb), S. Multán, 339. 

Rahót, s. Nágor, 8. Ajmer, 102, 277. 

Bai, 381. 

Raigaon, see Réligéop. 

Réipar, (var. Ráepúr), 
Agra, 97, 184. 

Rai Sagar (lake), 8. Ajmer, 278 ц 7. 

Raisin (Sirkár), s. Málwah, 112, 199. 

Raisin (Haveli), в. Raisin, 8. Málwah, 
112, 199. 

Réjabpar, в. Sambhal, 8. Dihli, 105, 
290. 


в. Кари, S. 


Raja Mahandrah ама S. Orissa, 
126. 
Rájámahendri, 228 п 6. 
Rajanri, see Rajori. 
Rájgar (village), S. Bahar, 152. 
11 


8l 


Rájgarh, s. Bahár, S. Sahar, 154. 

Rajhat, s. Bharáich, S. Audh, 93, 176. 

Rajhóhar, s. Agra, S. Agra, 96, 188. 

Rájmahál (hills), S. Bengal, 116 р 1. . 

Réjmahal (town), S. Bengal, 129 y 6. 

Ráj Mahandrah (Sirkár) 8. Orissa, 
144. 

Rájnagar, 278 n 7. 

Rájór, see Karyát, R. 

Rájór, s. Madiknrug, S. Barár, 236. 

Rájór, s. Narnálah, S. Barár, 234. 

Rájor, s. Telingánah, S. Barár, 237. 

Rájórá, s. Hindíah, S. Malwah, 207. 

Rajori (vor. Rajauri), в. Kashmír, 8. 
Kábul, 847 n 2, 887 р 8. 

Rájpíplah, S. Gujarát, 251, 251 p 1, 8. 

Rájpipla (hills), 8. Gujrat, 251 n 2, 3. 

Rájpúr, s. Multán, 8. Multán, 829. 

Rájpür (villages), s. Multán (Biran-i- 
Panjnad), S. Multén, 331. 

Rájpür, в. Sambhal, S. Dihli, 105, 290. 

Rájpúrpatan, s. Bet Jálandhar Dúáb, 
S. Láhor, 317. 

Rájputána (country), 246 n 8, 268 n 4. 

Rajur, S. Kábul, 411 p 1. 

Rakas-tal (lake), 310 p 2. 

Rálgan s. Sorath, 8. Gujarát, 258. 

Rálhupúr, see Rághüpür. 

Rálígáon (var. Raigaon, Ranygong), s. 
Kallam, S. Barár, 295. 

Rámagiri, 318 n 2980). ( 

Rámauti, s. Lakhnauti, S. Bengal, 
181. 

Rambal (var. Zambíl, Zímbal, Ratíl), 
(village), s. Kashmír, S. Kábul, 361. 

Ramchandpür (fort) s. Jalésar, S. 
Orissa, 142. 

Rámcháwand, see Ramjaund. 

Rámésar (shrine), 8. Khandes, 224. 

Rámgar, see Kohbár. 

Ramgarh (fort), S. Barár, 238. 

Rámgarh, s. ііі S. Audh, 93, 
175. 

Ramghar, see Rang ; 

Rámghar, (fort), В. г, 20. 

Ramghar (Haveli), в nghar, : 8, 
Barár, 237. RS 


Rámjannd (ver. Bámcháwand), в. 
Tirhut, 8. Bahár, 156. 

Rámjok, s. Kherlah, 8. Barár, 284. 

Rémk6t, в. Lakhnau, 8. Audh, 98, 178. 

Ramna (var. Khammá), s Jalésar, В. 
Orissa, 143. 

Rámót, в. Sorath, S. Gujarat, 258. 

Rampilá (city), S. Dihli, 288. 

Rámpür, в. Bahár, S. Bahár, 154. 

Rémpur (var. Telámpár), в. Chitór, Б. 
Ajmer, 102. 

Rampur, в. Saháranpür, S. Dihli, 105, 
292. 


Rémpar, (var. Ránpúr), s. Sorath, 5. 
Gujarát, 242, 244, 258. 

Rámpar, s. Udner, S. Bengal, 130. 

Rámrá, soe Arámráe. 

Ran (tract), 8. Gujrat, 940, 249 р 7. 

Raná, see Barodah, В. 

Ráná, зов Khobari, В. 

Ranbarpur, see Ranbirpúr. 

Renbirpar, (var. Ranbarpur), а. 
Lakhnau, S. Audh, 93, 178. 

Réndér, әсе Rénér. 

Ránér (var. Randér), В. Sarat, В. 
Gujarat, 248, 257. 

Rangamati, see Räékämäti. 

Rangarh, s. Капал), S. Malwa, 200. 

Rángdiya, s. Khalífatábád, S. Bengal, 
184. 


Ránghar, (var. Rémgher), (Sirkár), В. 
` Berár, 287 


Rangpur, S. Bengal, 128 р 6, 124 
nl. 

Rangpúr, s. Multán (Sind Ságár 
Dúáb), 8. Multan, 830. 

Rangtah (village), 8. Agra, 180. 

Ranigát (hill), 404 p 6. 

Raníhát, s. Sátgáop, S. Bengal, 141. 

Ranód, в. Chandéri, S. Мама, 202. 

Ránpúr, see Bámpúr. 

Bantanbhor, see Ranthanbhór. 

Ranthanbhor (Dastúr), в. Ranthanbor, 


8. Ajmer, 102. 
Ranthanbór Ævar. Ranthanbhor), 
(Haveli), thanbhór, 8. Ajmer, 


102, 375. 
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Ranthanbhór (var. Banthanbor), 
(Sirkár), S. Ajmer, 108, 374. 

Ránwér, в. Khandes  (Dándes), 
S. Khandes, 225. 

Ránygong, see Raigaon. 

Ráo, see Bikandar, В. 

Rápari, в. Agra, 8. Agra, 96. 

Rápri, s. Agra, S. Agra, 96, 188. 

Rapti (river), 175. 

Rárí, s. Jaunpur, 8. Allahábád, 89, 
168. 

Rári, в. Karrah, 8. Allahébéd, 90, 


168. (166. 
Rasan, s. Kálinjar, S. Allahábád, 90, 
Raskoi (fortress), в. Bhadrak, 

В. Orissa, 143. 

Raspúr, see Rénpúr. 
Rasúlábád, 176 p 2. 
Rasúliyá, s. Kanauj, S. Málwa, 900. 
Rasúlpúr, see Jesar. 


Rasálpár, S. Dipálpár, 8. Multán, 
118. 

Rasúlpúr, s. Fetbábád, S. Bengal, 
132. 

Rasúlpúr, в. Gorakhpür, В. Audh, 98, 
175. 

Rasulpar, в. Nágor, 5. Ajmer, 108, 
277. 

Rátái Jatái, в. Rewári, В. Dihli, 105, 
298. 

Ratangarh, в. Beanwán, В. Agra, 
189. 

Ratanpúr (town), (var. Rattanpür), S. 
Audh, 171. 

Ratanpür, в. Gorakhpür, S. Audh, 98, 
175. 

Ratanpúr, s. Kanauj, 8. Malwa, 200. 

Ratanpúr, в. Bohtás, S. Bahár, 157. 

Rath. в. Alwar, S. Agra, 96, 199. 

Rath, в. Kálpi, S. Agra, 97, 184. 

Бай, s. Hajipúr, 6. Bahár, 156, 
155 р 8. 

Баб], see Rambal. 

Ratílá (var. Ваша), в. 
8. Dihli, 289. 

Ratlám, в. Ujjain, S. Málwah, 118, 
198. 


Kumáon, 
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Ratnah, в. Tattah, S. Multán, 340. 

Ratnávali, 313 р 2 (41). 

Rattanpúr, see Rénpúr. 

Ravi, see Deg, R. 

Ravi (var. Irawati, Hydraotes). 
(river), 310, 310 р 1, 311, 312, 
826 p 2. 

Bawal Pindi, 324 p 2. 

Rayet, S. Gujarat, 244. 

Bayn, s. Jalésar, S. Orissa, 142. 

Bechná, see Rechnau. 

Rechna (valley), S. Láhor, 311. 

Rechnáu Dúáb, see Rachnáu, D. 

Red Sea, 121 n 3. 

Rég-i Bawán, see Khwájah R.-i R. 

Rend (river), 157 р 10. 

Bénhá (var. Rínhá), в. Siálkót 
(Rechnau Dúáb), в. Lahor, 110, 
320. 

Rénpur (var. Raspár, Rattanpár, 
Ruttenpoor), s. Khándes, 8. Khán- 
des, 325. 

S. Rettenpour, (town), 150 y 1. 

Rewa Kantha (agenoy), 251 y 8. 

Bewándhnah, в. Ranthanbhor, В. А1- 
mer, 102, 275. 

Rewári, s. Rewári, 8, Dihli, 105, 298. 

BRewári (Dastúr), s. Rewári, 8. Dihli, 

. 105. 

Rewari (Sirkár) 8. Dihli, 105, 160, 
.278, 298. 

Rewásá, s. Nágor, 8. Ajmer, 102, 277. 

Rhotás (town), S. Bahár, 149. 

Riábánah, see Riyábánah. 

Ridhpar, в. Gáwil, S. Barár, 289. 

Rihlápárah, see Khalápárá. 

Rínha, see Rénhá. 

Ríyábánah (vor. Riábánah), s. Iraj, 
B. Agra, 96, 188. 

Rédahi, s. Chandéri, S. MÁlwah, 202. 

Rohankhér, s. Narnálah, S. Barár, 
284. 

Rohérah, s. Beanwán, 8. Agra, 189. 

Rohilkhand, 186 ц 4. 

Bohli, (var. Rihli, Rudauli), s. Go- 
rakhpur, 8. Audh, 98, 175. 


Rehní, s. Munghír, 8. Bahár, 156. 

Rohtak, (Dastar), s. Dihli, 8. Dihli, 
104, 287. 

Rohtak, s. Higar Fírozah, 8. Dihli, 
105. 

Rohtás (fortress), S. Bahar, 152. 

Rohtás (Sirker), В. Bahár, 157. 

Rohtás, s. Rohtás, 8. Bahár, 187. 

Rohtás (Sirkar), 8. Lahor, 110. 

Rohtés, s. Rohtás (Sindh Sagar 
(Dúáb), S. Láhor, 110, 828. 

Rón, в. Nágor, В. Ajmer, 102, 277. 

Róshanpür, s. Ajmer, 8. Ajmer, 102, 
273. 

Rabaspar, в. Udner, S. Bengal, 180. 

Ruchádah, s. Beanwán, 8. Agra, 189. 

Rudauli, see Rohli. 

Rudauli, s. Audh, S. Audh, 98, 174. 

Rah, в. Bahár, S. Bahár, 154. 

Rukupár, s. Ghorághát, 8. Bengal, 
196. 

Rüper, s. Sirhind, 8. Dihli, 105, 906, 
810. 

Rupari, s. Multén (Birun-i Panjab), 
8. Multán, 331. 

Rupgarh (fort), S. Gujarát, 251 9 8. 

Rupnagar, в. Rachnáu Dúáb, В. Léhor, 


Rurki, в. Saháranpúr, S. Dihli, 108, 
292. 
Ruttenpoor, see Rénpúr. 


8 
Sábakbála, see Bari, 8. 
Sabalbarak, eee Silbaras. 
Sabalbaras, see Silbaras. 
Sabang, в. Jalésar, В. Orissa, 148. 
Sabarchal, see Seojal. 
Sábarmatti (var. Savarnaniati), 
(river), 239, 240, 253. 
Sabdi (var. Sidi) в. 
8. Bengal, 136. 
Sablgiria, see Selkharíya. 
Sabtakah, see Sikhs ^ 
Sádélah, s. Nágor, . Ajmer, 102, 
977. 
Sádgháti, s. Sátgáon, В. Bengal, 141. 


Ghorighét, 


Sadharbári, в. Pinjarah, 8. Bengal, 
187. 

Sádhúrah, в. Chandéri, S. Мамай, 
202. 

Sádhüráh, в. Sirhind, S. Dihli, 105, 
296. 

Sedhwá, в. Fathábád, S. Bengal, 132. 

Sadkarah (Tappah), see Sadkharah. 

Sadkharah (var. Tappah Sadkarah), 
s. Dípálpúr, 8. Multán, 113, 382. 

Sadkichál Kota, see Sadkichál Kotiyá. 

Sedkichál Kotiyá, в. Mahmúdábád, 
8. Bengal, 133. 

Sadmapura (var. Pampur), в, Kash- 
mir, S. Kabul, 356 р 3. 

Sadrpur, s. Khairábád, S. Audh, 93, 
177. 

Safed Kóh (White Mountain), 
5. Kabul, 405. 

Safédan (var. Safídún), в. Dihli, 
S. Dihli, 104, 287. 

Safídún, see Safedún. 

Ságar, see Rai, 8. 

Ságar , 368 Sindh Ságar. 

Sagdi (var. Sagri), в. Jaunpur, 8. Al- 
lahábád, 89, 164. 

Sághát, s. Ghorághát, S. Bengal, 186. 

Saghaulí, s. Munghír, S. Bahár, 155. 

Segri, see Sagði. 

Saha, 806 Sahia. 

Sahajráo (var. &ejhráío, Sanjráo), 
в. Rachnau Dúáb, В. Lähor, 821. 

Sáhálá, S. Gujarát, 242. 

Saháli, в. Lakhnan, 8. Audh, 93, 178. 

Sahansári в. Rantenbhor, 8. Ajmér, 
275. 

Sahanspúr, в. Sambhal, S. Dihli, 105, 
290. 

Sabhausü, e. Bhadrak, S. Orissa, 148. 

Sahar, see Akhár, 

Sahar (Sirkar), S. Agra, 96, 160, 195, 
309 y 3. 

Sahár, в. Kanauj, S. Agra, 96, 185. 


Sahár, s. ‚ S. Арта, 96, 160, 
195. 

Sahár ( ), в. Sahár, S. Арта, 
96. 
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Saháranpúr (Sirkar) 8. Dilhi, 105, 
160, 291. 

Saharanpur, s. Saháranpúr, 8. Dihli, 
105, 292. 

Sahar Baba Нал, 8. Sérangpar, 
S. Malwa, 203. 

Sahárkal (var. Sarharkal), в. Fetbá- 
bád, 8. Bengal, 132. 

Sáhas, s. Khalífatábád, 8. Bengal, 
134. 

Sahaspúr, в. Khalífatábád, в. Bengal, 
134. 

Saháur (var. Sahawar), в. Kanauj, 
S. Agra, 96, 185. 


Sahäwar, зев Saháur. 


Sahia (var. Saha, Sahsia, Sahsá) 
(mountains), 228. 

Sáhimalót, в. Jálandhar, 5. Láhor, 
110. 

Sáhir, eee Bajwa, S. 

Sahiswan, see Sahsaon. 

Sahjan, s. Chandéri, S. Málwa, 202. 
Sahlór, в. Sindh Sagar разь 
(Birün i Panjnad), S. Láhor, 325. 
Sahnah (town), S. Dihli, 281, 286 9 3. 

Sahrah, s. Bahár, S. Bahár, 154. 

Sahrind, see Sirhind. 

Sahsa, see Sahia. 

Sahsaon (var. Sahiswan), s. Badáon, 
S. Dihli, 104, 288. 

Sahsaráon, в. Rohtás, S. Bahar, 157. 

Sahsia, see баһа. 

Sahspúr, в. Sulaimanabad, 8. Bengal, 
140 


Séha Mali, в. Láhor (Rachnau Dúáb), 
S. Láhor, 110, 320. 

Sahwá, в. Chittagong, S. Bengal, 
139. 

Saf (river), 165, 171, 173. 

Saifábád, S. Kábul, 400 p 1. 

Saighán, see Talikán. 

Sáílá, s. Chenhat Dúáb, В. Lahor, 
322. 

Sainbhúm, s. Madáran, S. Bengal, 
141. 

Sáínkherah, s. Kherlah, S. Вагаг, 
233. 


St. John, see Sanján. 

Sáípúr, s. Lakhnau, S. Audh, 93, 178. 

Sáir-i Mawazi (var. Sairul Mawazi), 
в. Kashmir, S. Kábul, 867, 868, 
371. 

Sairu’l Mawäzi, see Sáir-i Mawázi. 

Sájári, see Deoli, S. 

Sajá wand, s. Kábul, S. Kábul, 406. 

Sejhráo, see Bahajráo. 

Sakari, в. Sonárgáon, S. Bengal, 138. 

Sakatpúr, s. Kanauj В. Agra, 96, 
185. 

Saket, see Sakhet Mandawi. 

Saketh, s. Kanauj, 8. Agra, 96, 185, 
309, 809 р 3. 

Saketh (Dastur), s. Kanauj, S. Agra, 
96. 

Sakhádeh, в. Sonárgáon, S. Bengal, 
138. 

Sakhan, в. Alwar, S. Agra, 96, 192. 

Sakhar, see Kanak, 8. 

Sakharbhúm, 806 Shergarh. 

Sekhargáop, s. Sonárgaon, S. Bengal, 
188. 

Sákhát, Sátgáop. S. Bengal, 141. 

Sakhet Mandawi (var. Saket and 
Mandi) в. Beth Jálandhar Dúáb, 
S. Láhor, 317. 

Sákhmálá, see Ganj, S. 

Sekhrasání, s. Munghír, S. Bahár, 
155. 

Sakhwá, s. Sonárgáon, S. Bengal, 
188. 

Sakhwárah, see Dánd, В. 

Sakkar Khérlah, s. Mahkar, S. Barár, 
237. 

Sekla (river), 190. 

Sakotá, s. Sátgáon, S. Bengal, 141. 

Sakráon, s. Kanauj, S. Agra, 96, 185. 

Sákras, s. Tijáreh, 8. Agra, 96, 193. 

Sálbáhan, see Kot, S. 

Saldah, s. Jalésar, S. Orissa, 142. 

Salér (fort), S. Gujarát, 251. 

Sálésarbáhí (var. Salesari), s. Khali- 
fatábád, S. Bengal, 134. 

Sálesari, see Sálésarbáhí. 

Salgirám (river), see Gandhak. 


85 


 ——— mama — 


Sálibariyá, s. Mabmüdábád, Б. Ben- 
gal, 133. 

Salí mábád, see Sulaimánábéád. 

Salímábád, s. Batálah, S. Láhor, 110. 

Salímábád, s. Tirhut, 8. Bahár, 157. 

Salím Partáb Bású, s. Bázohá, S. Ben- 
gal, 138. 

Salímpür, в. Mahmúdábád, S. Ben- 
gal, 133. 

Salímpür, s. Sátgáonp, S. Bengal, 141. 

Salimpür, в. Sonárgáop, S. Bengal, 
138. 

Salimpür, в. Tirhut, S. Bahár, 156. 

Salímpür, s. Udnér, S. Bengal, 130. 

Sálisari, s. Sonárgáon, 8. Bengal, 
138. 

Salód, see Sálór. 

Salói, s. Kherlah, S. Barár, 234. 

Salón, s. Mánikpür, 5. Allahábád, 90, 
165. 

Sálór (var. Salód), s. Gawil, S. Barar, 
239. 

Sálor, s. Kallam, S. Barár, 235. 

Salt Mountains, 828 п 8, 405 y 2. 

Salvar Bara, see Sánólad Bárah. 

Samádáni, see Samáwáni. 

Samáí, в. Ваќт, S. Bahár, 154. 

Sama) (road), S. Kábul, 392. 

Samáli, see Man, 8. 

Saman (var. Biman) (lake), s. Bíjá- 
garb, S. Malwa@, 204. 

Samánah, s. Sirhind, S. Dihli, 105, 
296. 

Samánah (Dastur), 
8. Dihli, 106. 

Samani Sarai, S. Kábul, 347 g 3. 

Samarkand (country), 220 y 5, 888 p 1, 
401 y 4, 404, 408. 

Samarní, s. Hindíah, S. Malwah, 207. 

Samar Sánhas, s. Madáran, 8. Ben- 
gal, 141. 

Samauli, s. Gwálior, S. Agra, 187. 

Samáwáni (var. Samádáni), в. Naeír- 


раг, S. Multan, 841. 
Sambal, see Sanbal. 
Sambala (var. Saba») в. 


S. Bengal, 130. 


s. Sirhind, 


Udnér, 


Sambalhérá, ses Sanbalrá. 

Sambhal, see Sanbal. 

Sambhar, в. Ajmér, 8. Ajmér, 217 g 2, 
278. 

Samel (var. Sémbel) в. 
B. Ajmer, 102, 274. 

Sami, s. Pattan, S. Gujarát, 254. 

Samóni (var. Símauní), s. Kálinjar, 
S. Allahábád, 90, 166. 

Samrün, в. Champäran, S. Bahár, 
155. 

Зато, see Karyat Ráe Sama. 

Sáná, s. Kanauj, 8. Malwa, 200. 

Sanásí, s. Mando, S. Málwah, 112, 
207. 

Sanás Mandeh, see Sonasi Mandéhah. 

Sanáwar, Bíjágarh, S. Málwah, 204. 

Sanbal (var. Sambhal) (Sirkár), 
Б. Dihli, 105, 160, 281, 289. 

Sanbel (var. Sambhal, Sambal). 
в. Sanbal, 5. Dihli, 105, 281. 

Sanbal (var. Sambhal) (Dastúr), 
s. Sanbal, S. Dihli, 105. 

Sanbal (var. Sambhal) (Haveli), 
в. Sanbal, 8. Dihli, 105, 281. 

Sanbalhera, see Sanbalra. 

Sanbalrá (var. Sanbalhérá, Sam- 
balhéra, Sanbaltará), в. Saháran- 
par, S. Dihli, 105, 292. 

Sanbelterá, see Sanbalrá. 

Sánbhar, в. Ajmer, & Ajmer, 102. 

Sánchór, s. Siróhi, S. Ajmer, 276. 

Sandabad, see Chenab river. 

Sandah, в. Bahar, S. Bahar, 154. 

Sándal, see Akbarsháhi. 

Sandaram (river) в. 
5. Kabul, 855 р 1. 

Sandari, в. Ajmér, В. Ajmér, 273. 

Sandarsi, в. Sárangpür, S. Málwah, 
204. 

Sandharbári, s. Pinjarah, S. Bengal, 
137. 

Sandheri, see Bandhan, S. 

Sandhwál (var. Sandhwán, Sindhú- 
wán), в. or (Bari Dúáb), 
S. Láhor, 19. 

Sandhwán, see Sandhwál. 


Chitór, 


Kashmir, 
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Sandi, s. Khairábád, S. Audh, 98, 
177. 
. Lekhnau, S. Audh, 92 


Sandílah, в. Lakhnau, 5. Audh, 98, 
178. 

Sandip, (var. Sopdip), в. Fatbábád, 8. 
Bengal, 182. 

Sándri, s. Chitor, 
274. 

Sandúrni, в. Khandes 
8. Khandes, 225. 

Sangdwár, s. Lakhnauti, 8. Bengal, 
131. 

Sanghauli, в. Sulaimánábád, S. Ben- 
gal, 140. 

Sangkalkará, в. Lakhnauti, 8. Ben- 
gal, 131. 

Sángór, see Sánkór. 

Sángórí, s. Bíjágarh, S. Málwah, 
205. 


S. Ajmer, 102, 


(Dándes, 


Sangror, s. Allahabad, S. Allahábád, 
89 


Sanhas, eee Samhar, S. 

Sanhata, ses Senthhah. 

Sénhipür, s. Ghorághát, S. Bengal, 
186. 

Sanhusári, s. Ranthanbor, S. Ajmer, 
102. 

Sania, see Kárnari. 

Saníár Sasa, see Kárnari. 

Sanibá, see Kárnari. 

Saníla, see Sambala. 

Saniyá (var. Suneyá) в. Badáon, 
8. Dihli, 104, 289. 

Sanján (var. Sanjáná, Schechána, 
St. John), 8. Gujarát, 249, 243, 
243 y 8. 

Sánjauli (river), 287. 

Sanjhauli, s. Bharaich, S. Audh, 98, 
176. 

Sanjbauli (var. Sanjholi, Sinjholi), 
s. Jaunpür, S. Allahábád, 89, 157, 
163. 

Sanjholi, see Sanjhanli. 

Sanjólí Tadrá, s. Tirhut, S. Bahár, 
157. 


Sanjréo, see Sahajráo. 

Sankabálá, see Bari Sabakbálá. 

Sankar, в. Bhakkar, 8. Multén, 884. 

Bánkarbanot, see Sáhimalót. 

Sankárdal (or Nizámpür) s Bárbe- 
kábád, Б. Bengal, 137. 

Bankardiyá, s. Mabmüdábéd, S. Ben- 
gal, 133. 

Bankatá, s, Pinjarah, S. Bengal, 137. 

Senkatodiya, see Sankodiya. 

Bankbálá, see Bari Sábakbálá. 

Sankháns, в. Nárnol, S. Agra, 97. 

Bankhá Arwal, s. Bári Dááb, S. Láhor, 
319. 

Bankhashahar, eoe Sikhshahar. 

Bankodiyá (var. Sankatodiya), в. Lakh- 
nauti, В. Bengal, 138. 

Bánkór, (var. Sáugór), в. Mandó, S. 
Málwah, 112, 207. 

Sankúdhár, see Dhárhi. 

Bankúdhár (var. Beyt) (island), 
8. Gujarat, 248. 

Bankúrah, s. Tattah, S. Multán, 340. 


Bánólad Bérah (var. Sownlapara, 
Salvar Bara), s. Batialah, В. Barár, 
238. 


Banót, в. Bahar, В. Bahar, 154. 

Santhédéri, s. Tijárah, S. Agra, 96, 
193. 

Banthál (Parganahs), 8. Bengal, 
116 y 1. 

Sanwán, see Bayánwán, Beanwán. 

Bápwárgbáti, see Sánwárkháti. 

Bánwarkháti (var. Sápwárgháti), 
8. Chitór, В. Ajmer, 102, 274. 

Sánwér, в. Ujjain, S. Málwah, 112, 
198. 

Sánwés, s. Chámpanér, 8. Aujarüt, 
256. 

Sanyhet, see Senthhah. 

Sáodá, s. Khandes (Dándes), В. Khan - 
des, 225. 

Bar, see Sati, S. 

Bárada (temple), в. 
S. Käbul, 866. 

Sarah, see Sirah. 

Sarah (river), 163. 


Kashmir, 


Sarai, see Biráí. 

Sarói, see Cheghán, 8. 

Sáran (Sirkár), S. Bahár, 156. 
5 (Sirkár), 8. Málwah, 118, 


варй в. Kanauj S. Málwah, 


А. (Haveli), в. Sárangpür, 
S. Málwah, 208. 

Saráon, в. Allahabad, S. Allahábád, 
89, 161. 

Saras, see Загві. 

Sarasgáon, s, Gáwil, В. Вагаг, 292. 

Saraswati (var. Sarasvati) (river), 
120 р 4, 120 у 5, 125 9, 158, 239, 
239 n 6, 281. 

Saráwah (var. Sarwárah), s. Dihli, 
8. Dihli, 104, 987. 

Sarayá (river), 283 y 4. 

Sarbádahlpúr, s. Lakhnauti, 8. Ben- 
gal, 182. 

Sarbana, see Chanki. 

Sarbandah, в. Gwalior, 8. Agra, 137. 

Sarbhún, в. Surat, S. Gujarat, 257. 

Sardahi, в. Rohtás, В. Lahor, 110. 

Sardhanah. see Sirdhanah. 

Sardhár, в. Sórath, В. Gujarát, 244, 
244 y 1. 

Sardiyá, s. Fathábád, S. Bengal, 182. 

Sarésá, s. Hájipúr, S. Bahar, 155. 


‚| Sareshtá, в. Тігініі, S. Bahar, 156. 


Sarharkar, see Saharkar. 

Sarharpür (var. Surharpür), 
pur, 8. Allahábád, 89, 164. 

Sarhind, see Sirhind. 

Sarii (var. Barsi), s. 
S. Gujarat, 258. 

Sarisáni, в. Fatbábád, S. Bengal, 182. 

Sáriyánah, see Hájipúr, 8. 

Sarjani, see Shérkhánah. 

Sarjú, see Sara. 

Sarkar, see Shergarh. 

Sarkarara, 318 y 2 (9). 

Barkhandal, в. M B. Bengal, 


8. Jaun- 


Sorath, 


199. 
Sarkháni, see Sherk 
Sarkhech, see Barkhej. 


h. 


Serkhej (var. Sarkhech), S. Gujarat, 
241. 

Sarnáin, see Amar, 5. 

Saróhi, see Siróhi. 

Sarohi, s. Munghír, S. Bengal, 155. 

Sarón, s. Lakhnau, S. Audh, 98, 178. 

Saronj, s. Chandéri, 8. Málwah, 202. 

Вагог (var. Birór, Serwer), s. Kanauj, 
S. Agra, 96, 185. 

Sarósi, в. Lakhnau, 8. Audh, 93, 178. 

Sarót, see Sarwát. 

Sárotiyá, s. Mahmudabad, S. Bengal, 
133. 

Barsábád, в. Lakhnauti, S. Bengal, 
181. 

Sarsaríyá, в. Mahmúdábád, S. Bengal, 
133 


Barsáwah, в. Saháranpúr, 8. Dihli, 
105, 292. 
Sarsawah, (var. Sürsáwah), s. Sam- 
bhal, 8. Dihli, 105, 290. 
Sarsi, see Barii. 
Sarsí (var. Saras), s- Rohtás, S. Bahár, 
157. 
Sarsi, (var. Sirsí), s. San bal, B. Dihli 
105, 290. 
Sarsiah, s. Raisin, 8. Málwah, 118, 
199. 
Sarsón, s. Gáwil, S. Barar, 282. 
Sarsáp, s. Banthanbhor, S. Ajmer, 
102, 275. e 
Sarsuti (var. Saraswati) (river), 190, 
. 242, 246. 
Sara (var. Sarju) (river), 157, 171, 
172, 176, 305. 
Sarup Singh, s. Udner, 8. Bengal, 
180. 
Sarúr, see Bhín, Б. 
Sarwa, see Barwa. 
Sarwápáli, в. Audh, 5. Audh, 93, 174. 
Sarwar, в. Ajmer, 8. Ajmer, 108, 973. 
Sarwérah, see Saráwah. 
Sarwát (var. Sarot), s. Saháranpúr, 
B. Dihli, 105, 299. 


Sásbér, s. Pinj S. Bengal, 137. 
Bátalmér, s. pür, S. Ajmer, 108, 
276. 


Satalpúr, s.Pattan, 8. Gujarát, 954. 

Sátenpür, s. Audh, S. Audh, 98, 174. 

Sátanpúr, s. Lakhnau, S. Audh, 94, 
178. 

Satanpür, s. Sátgáon, S. Bengal, 141. 

Satási Mundiyá, see Bonási Mandehah. 

Sátgáon (port), 8. Bengal, 120, 195. 

Sátgáon, (Sirkár) S. Bengal, 195, 
125 g 2, 140. 

Sátgáon, s. Sátgaon, В. Bengal, 141. 

Satgarah (var. Satgarha, Satghara), 
310, 310 в 1, 326 y 1. 


Satgarha, see 

Sathelá (var. Sithlé, Sathilá), 
в. Ajmer, 8. Ajmer, 102, 273. 

Sathilá, see Sathelá. 

Sati Bar, (district), в. Kashmir, 
S. Kábul, 380. 


Satlaj, see Sutlej. 

Sátner, s. Kherlah, S. Barár, 233. 

Sátór, в. Mahmudábéd, 8. Bengal, 
188. 

Satpúr, в. Kashmír, 8. Kábul, 364. 

бабайга (mountains), 233 р 2, 298 р 3, 
251 y 3. | 

Satrakah (var. Satrikah, Satrikh), 
в. Audh, S. Audh. 98, 174. 

Satrikah, Satrikh, see Satrakah. 

Satrúnjah (var. Satrunjaya), (hill), 
8. Gujarat, 247, 247 р 2. 

Satrunjays (hill), see Satrunjah. 

Satsanga, see Sátsíká. 

Sátaíká (var. Satsanga), в. Sulaimáná- 
bád, 8. Bengal, 140. 

Satwás, s. Hindiah, 8. Malwah, 907. 

Satyárí, в. Munghír, 8 Bahár, 155. 

Saurakh, 366 Beónrakh. 

Savarnamati, see Sábarmatti. 

Sawád, see Swat. 

Sawáil (or Jalálpár) в. Febtábád, 
8. Bengal, 132. 

Sayyidpur, see Sidhor. 

Sayyidpár Namdi, в. Ghüzipür, 
S. Allahábád, 90, 162. 

Schagunpoor, see Saganpur. 

Schechána, see Sanjan. 


Sebelgehrya, see Selkha¢iya. , 
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Seedhore, see Sídhor. 

Beekenpoor, see Búganpúr. 

Seernoor, see Serhwar. 

Sehamarli, see Tamurni. 

Sehór, в. Gohelwarah, Gujarat, 244. 

Sehra, в. Godhrá, Б. Gujarát, 258. 

Behrend, 326 y 3. 

Séhwán, S. Multán, 337, 337 п 4, 988, 
946. 

Sejestan, see Sejistan. 

Sejistan (var. Sejestan) (territory), 
S. Kábul, 844 u 2, 414 p 1. 

Selak (var. Gílak), s. Audh, S. Audh, 
98, 174. 

Belkhariya (var. Sablgiria, Sebel- 
gehrya), s. Lakhnauti, 8. Bengal, 
181. 

Sémbal, see Samel. 

Séna, see Bhima, 8. 

Senargam (Sonárgáon), 8. Bengal, 
194 y 5. 

Sendár, в. Gágrón, 8. Málwah, 209. 

Bendh, see Bawan, 5. 

Sendha (var. Sihóndá), s. Kálinjar, 
8. Allahábád, 90, 166. 

Sengarh (fort), S. Gujarat, 251 y 2. 

Senjáná, see Sanjan. 

Bénór, s. Baroda, 8. Gujarát, 255. 

Sentah, see Benthhah.: 

Senthhah (var. Sentah, Senhata, 
Sanyhet), в. Dihli, 8. Dihli, 104, 
287. (290, 

Beohárá, в. Sambhal, S. Dihli, 105, 

Seojál (var. Sabarchál), в. Sonárgáon: 
8. Bengal, 138. 

Seokherah, s. Marósór, S. Málwah, 
308. 

Beóli, see Seóní. 

Seóli (var. Sheoli), Капап), В. Agra, 
96, 185. 

Beóli, в. Páthri, В. Barár, 986. 

Беор, see Ghat, S. 


'Beóná, s. Batiálah, S. Barár, 238. 


Beóní (var. Seóli), в. 
8. Malwáh, 207. 

86001 (var. Sorli, Soorety, Seorli, 
Surati), s. Páthri, 8. Barár, 286. 
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Hindiah, 


Seonkar Seonkri, s. Agra, В. AE. 
96, 188. 

Seonkri, see Seonkar, 8. 

Seónrakh (var. Saurakh, Sonarka, 
Sewburgeh) в. Kanauj, S. Agra, 
96, 185. 

Seopur, see Sídhar. 

Seopúri, see Seorpüri. 

Seór, в. Bahár, 8. Báhár, 154. 

Seoráhi, s. Multan (Birún-i Panjnad), 
S. Multán, 331. 

Seorán, s. Higár Fírózah, S. Dihli, 
294. 

Seoránah, s. Bíjágarh, S. Malwah, 
205. 

Seorli, see Séoni. 

Seorpürí (var. Seopüri) s. Narwar, 
S. Agra, 190. 

Será, see Cheghán, В. 

Вега, S. Kábul, 347 y 3. 

Serálá, see Kagbah, 8. 

Seres (country), 118 p 2. 

Serhwar (var. Sirapour, Seernoor), 
в. Lakhnauti, S. Bengal, 181. 

Seriké (country), 118 п 2. 

Serót, Seroot, see Jalálpür Barwat. 

Serpar Morehah, see Sherpür. 

Serwer, see Sarór. 

Sesahrá, s. Tájpúr, S. Bengal, 135. 

Sesódá, S. Ajmer, 269. 

Seth, see Métth. * 

Sénola, see Sheolá. 

Sewah, see Bárah, 8. 

Sewah, в. Kherlah, 8. Barár, 284. 

Sewálá, s. Máhór, S. Barár, 286. 

Séwáná, в. Jodhpúr, 8. Ajmer, 102, 
276. 

Sewanbárhá, 8. 
233. 

Sewáni, в. 
295. 

Séwáni, s. Raisín, S. Málwah, 118, 
199. 

Sewburgeh, see Seónkh. 

Séwe, see Biwi. 

Séwi, в. Bhakkar, 8. Mein, 334 p 6, 
886, 387, 846. 


Panár, 5. Barár, | 


Higár Fírósab, S. Dihli, 


Sewistan, s. Sewistán, 8. Multan, 
340. 

Sewistán (var. Siwistán) (Sirkár), 
8. Multan, 180 n 5, 396, 328 n 1, 
887, 387 n 4, 838, 340.. 

Shádarah, s. Kashmir, S. Kábul, 369. 

Shádí-ábád, s. Jaunpore, S. Allahá- 
bád, 89, 164. 

Shádípúr, 355 р 1. 

Shádípúr, s. Kalinjar, 8. Allahábad, 
90, 166. 

Sháh, see Malik, S. 

Shahábád, see Vernág. 

Sháhábád, s. Sirhind, S. Dihli, 105, 
296. 

Shahábu'ddínpúr, s. Kashmír, 8. Ka- 
bul, 364. 

Sháhajiyál, s. Mabmüdábád, S. Ben- 
gal, 138. : 

Sháh Ajiyél Ваха, s. Bázohá, В. Ben- 
gal, 188. 

Shahar, see Síkh, S. 

Sháhbálá, в. Lakhnauti, S. Bengal, 
181. 

Shahbázpür, в. Fathábad, S. Bengal, 
182. 

Sháhbázpür, s. Lakhnauti, S. Bengal. 
181. 

Shah Hindín, see Sháhmandawi. 

Shahi, see Kláp В. 

Sháhi, see Bahadur B. 

Sháhi, see Báli S. 

Sháhi, see Bázu Faulád 8. 

Sháhi, see Bázu Zafar 8. 

Sháhi, see Dáúd В. 

Sháhi, see Husain 8. 

Shahi, see Mahmud В. 

Shéhi, see Manohar S. 

Shahi, see Mihmán 8. 

Shahi, see Musjid Husain 8. 

Shahi, see Muzaffar В. 

Shahi, see Nagrat В. 

Shahi, see Sulaiman S. 


Shähi, see Yusff S. 
Shahi, в. Safébhal, S. Dihli, 
290. 


Shahjehanábád,"see Dihli. 


108, 
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Shah Kábul (hill), в. Kábul, 8. Kábul, 
403, 403 п 5, 404. 

Sháhkót (mountain), в. Kashmír, 8. 
Kábul, 861. 

Sháhlalsari, s. Lakhnauti, В. Bengal, 
131. | 

Shähbandawi (var. Sháh Hindui), s. 
Lakhnauti, В. Bengal, 132. 

Sháhpür, see Dakhan, S. 

Sháhpár, see Utar, S. 

Shahpir (city), S. Barár, 299. | 

Sháhpür, s. Kálpi, S. Agra, 97, 184, 

Sháhpür, s. Kanauj, В. Málwa, 200 

Sháhpür, s. Lahor (Bari Daub), S 
Lahor, 110, 911 о 2, 819, 

Shähpür, s. Madáran, S. Bengal, 141. 

Sháhpúr, s. Raisin, Málwah, 112, 199. 

Sháhpúr, s. Tájpur, 8. Bengal, 185. 

Shahr Ага (gardens) s. Kábul, 8. 

 Kábul, 404. 

Shahzádah Baloch, see 8. Baloj. 
Shahzádah Baloj (var. B. Baloch) 
s. Dipalpúr, S. Multán, 118, 333. 

Shahrádah Hajrau, в. Dipálpür, 8 
Multán, 113. 

Sháhzádah Hinjráo, see Shanzdah, H. 

Shähzädahpür, s. Boglá, S. Bengal, 
134. 

Sháhzádahpúr, в. Préj, S. Agra, 96, 
188. 

Sháhsádahpáúr, в. Lakhnanti, S. Ben- 

. gal, 181. 

Sháhzádah Вапјгаг, see Shénsdeh 
Hinjráo. ` 

Shaikh Baba, see Patar, 8. В. 

Shaikpúr, see Sulaimanpür. 

Shaikhpúr, в. Jálandhar, 8. Lahor, 
110, 817. 

Shakarnág (spring) в. Kashmir, 8. 
Kábul, 361. 

Shakarpúr, в. 
287. 

Shakarpúr, s. Hazárah (Jech Dub) 
S. Lahor, 110, 922. , 

8181, s. Kandahar, S. Kabul, 397. 

| Shálahmár 5 8. 8 
S. Kabul, 861. 


Dihli, S. Dihli, 104, 
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Shalesari, в. Lakhnauti, S. Bengal, 
132. 

Shamsábád, see Shamshábád. 

Shamshábád (var. Shamsábád), в. 

. Hazárah (Sindh Ségar Dúáb), 8. 


Láhor, 111, 816, 824. 
Shamshöbäd, в. Kanauj, 8. Agra, 
96, 185. 
Shamsh Kháni, s. Udnér, S. Bengal, 
130. (138. 
Shamshpür, s. Sonárgáon, S. Bengal, 
Shan Chang, see Banián Chang. 


Shánzdah Dihát, s. Higár Firozah, 8. 
Dihli, 105, 295. 

Shánzdah Hinjráo (var. Shahzadah 
Sanjrár, — Sháhsádah Hinjráo 
Shanzdah Sinjráo), в. Rachnau 
Dúáb, S. Láhor, 321. 

Shánzdah Sinjráo, see S. Kinjráo. 

Sharífábád (Sirkár), в. Bengal, 195, 

. 189. 

Shattudar (var. Sydrus), 
river, 310, 310 y 2. 

Sheolá (var. Séuola, s. Narnálah, S. 
S. Barar, 234. 

Sheoli, see Beoli. 

Sheopur, see Sídhor. 

Shergarh (var. Sarkar,), s. Jálandhar, 
S. Láhor, 110, 817. 

Shérgarh, s. Katak, S. Orissa, 144. 

Shergarh (or Sakharbhüm), s. Madá- 
ran, 8. Bengal. 141. 

Shérgarh, s. Multán, (Beth Jálandhar 
Dúáb), 8. Multán, 329. 

Sher Khan, see Sherkhanah. 

Shérkhánsh (var. Sher Khán, Shér- 
khani, Sarjani, Sarkháni) (pass), 
S. Kábul, 391, 392. 

.Sherkot, s. Sambhal, S. Dihli, 105, 
290. 

Shérpar, see Karyat, В. 

Shérpur, s. Barbakabad, S. Bengal, 
137. 

Shérpar, в. Bárí Dúáb, S. Láhor, 819. 

Sherpür (Mihmán Sháhi) (var. Ser- 
pur Morchah), s. Bárohá, В. Ben- 
gal, 138. 


Sutlej 


Sherpür, s. Lekhnaati, S. Betiga), 
131. 

Sherpür, s. Mabmüdábád, S. Bengal, 
138. 

Shérpür, s. Narnálah, 8. Barár, 284. 

Sherpúr, s. Udnér, 8. Bengal, 130. 

Bherpür Atái, s. Sharifábád, S. Ben- 
gal, 140. 

Sherpürbari, s. Malimádábád, S. Ben- 
gal, 138. 

Sherpúr Koibári, s. Ghorághát, 8 
Bengal, 136. 

Shersháhi, s. Udnér, В. Bengal, 180. 

Shevaki (plain), 404 p 2. 

Shiber, S. Kabul, 400 р 1. 

Shibertú (pass), s. Kábul, S. Kábul, 
400, 400 n 1. 

Bhikárpür, s. Bárbakábád, S. Bengal, 
187. 

Shikarpár (district), S. Kabul, 834 9 
1, 402 y 3. 

Shíkárpúr, в. К61, S. Agra, 97, 186. 

Shiken, see Dendan, $. 

Shillong (district), 119 y 1. 

Shíráz, 148. 

Shirpao, S. Kabul, 411 p 1. 

Shór, s. Hazárah, (Rachnáu 0046), 
S. Láhor, 111. 

Shór, S. Multan, 326, 886. 

Shórábak, s. Kandahar, S. Kabul, 
897. 

Shórbhúm, see Dawar, 8. 

Shórpúr, s. Hazárah (Jech Dúáb), S 
Lahor, 110, 322. 

Shujáapár, s. Sárangpúr, S. Mälwah, 
204. 

Shukroh, s. Kashmir, S. Kábul,1962, 
870. 

Shukru, s. Kashmir, S. Kabul, 363, 
p 1. 

Shumsábád, S. Ajmer, 271. 

Shupiyon, S. Kábul, 347 р 3. 

Shuster, see Tustar. 


Sialgoga, see Sialkokih. 
Siálkokah, (var. Sisvoga) (island), 
8. Gujarát, 245. 


Sialkot, 389 y 1. 
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Siglkét, see Mankoknor, S. 

Siálkót (Sirkár) (Rechnau Dúáb), 8. 
Lehor, 110. 

Siálkót, в. Siálkót, (Rachnáu Dúáb), 
S. Léhor, 110, 321. 

Giáni, S. Gujarat, 242. 

Sibah, s. Beth Jálandhar Dúáb, 8. 
Láhor, 317. 


Siberia (country), 363 y 3. 

Sibi, see Siwi. 

Sídhawá, s. Bíjágerh, S. Málwah, 
205. (295 


Sídhmukh, s. Higar Firózah, S. Dihli, 
Sídhor (var. Sayyidpur, Seopúr, 
Sheopur), в. Lekhnau, 5. Audh, 98, 

. 178. 

Sidhpür, S. Gujarát, 242, 246 9 8. 

Sídhpár, (Sídhúpár), s. Kól, S. Agra, 
97, 186. 

Sidhpür, s. Láhor (Rachnáu Dúáb), 
8. Láhor, 110, 320. 

Sidhpdr, (var. Sídhüpür), s. Lakhnau, 
S. Audh, 98, 170, 178. 

Sídhpür Panchnagar, (var. Bijna- 
gar), в. Láhor (Rechnau Dúáb), 8. 
Láhor, 110. 

Sídhúpúr, see Sídhpúr. 

Sídi, see Sabdi. 

Sihóndá, see Sendha. 

Sihonda, 176 y 2. 

Sikandarábád, в. Dihli, S. Dihli, 104, 
287. 

Sikandarpar, в. Allahábád, S. Allahá- 
bad, 89, 161. 

Sikandarpür, в. Jaunpur, 8. Allahá- 
bád, 89, 164. 

Sikandarpür, (Dastár) в. Kanauj, S. 
Agro, 96. 

Sikandarpür Atréji, (var. Atréji), 
s. Kanauj, S. Agra, 99, 185. 

Sikandar Ráo (Sikandrah Ráo), s. 
Кб], S. Agra, 97, 186. 

Sikandrah Rao, see Sikandar, В. 


Sikandrapur u, s. Kanauj, S. 
Agra, 185. 
Sikh Бара. Bárbakábád, S. Ben- 


gal, 137. 


Bíkhshahar (var. Sabtakah, Beshekh, 
Silahshahar, Sankhashahar), в. 
Ghorághát, S. Bengal, 186. 

Sikri, see Fatehpur, s. Agra, 8. Agra. 
Sikri Bhükarhéri, see Bhakarheri s. 
Saháranpár, 8. Dihli, 105, 292. 

Silahshahar, eee Sikhshahar. 

Sílak, see Selak. 

Sílberas (var. Barak, Sabalbaras, 
Sabalbarak), s. Bázohá, S. Bengal, 
188. 

Silpür, s. Chanádah, S. Allahábád, 90. 

Silú, s. Panár, S. Вагаг, 283. 

Silwárah, s. Bijägarh, В. Málwah, 
205. 


.Simauní, see Samóni. 


Simauni, 176 р 2. 

Sinai (country), 118 y 2. 

Sind, see Káli, В. 

Sind, see Sindh. 

Sindh (var. Sind), S. Gujarat, 249,9 
2, 250, 268, 397, 337 n 3, 334 р 1, 
385, 336 р 1, 837 р 2, 338 р 2, 341 
u 1, 344, 344 р 2, 345 n 1, 346, 886, 
388, 393, 398 р 2. 

Sindh (river), 202, 310, 811, 812, 3%, 
326 р 2, 327, 327 n 1, 398, 355 pl, 
359 p 2, 364, 365 р 1, 381, 405 02. 

Sindhúwán, see Sandhwal. 

Bindh Ságar (valley), 8. Láhor, 811, 
315. 

Sindh Ságar Dúáb (Sirkár), Б. Lahor, 
322. 

Sind Sagar Düäb, s. Multan, 330. 

Singh, see Fath, 8. 

Singh, see Husain, 8. 


Singh, see Manmani, 5. 


Singh, see Sarúp, 8. 

Singhánah Udaipür, s. 
Agra, 182, 194. 

Singraur, s. Iláhábes, S. Alláhábád, 
161. 

Sinjhauli, see Sanjholi. 

Sipáh, s. Sáran, S. Bahár, 156. 

Siprá (river), 195, 196. 

Sirah, (var. Serah), s. Khairábád, 8 
Audh, 93, 177. 


Nárnol, Б. 
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Sirái, s. Kherlah, S. Barár, 234. 
Sírali, в. Básohá, S. Bengal, 137. 
Sírán, s. Kutak, S. Orissa, 144. 
Sirapour, see Serhwar. 

Bir Daria (Jaxartes) (river), 119 y 1. 

Sirdhanah (vor. Serdhanah), s. Sahá- 
ranpür, 8. Dihli, 105, 292. 

Sirdhanah (var. Sardhanah), (Das- 
tar), в. Saháranpár, S. Dehli, 105. 

Sírhata, в. Ghorághát, В. Bengal, 136. 

Sirhind (Sirkár) S. Dihli, 105, 296, 
302 y 1, 308, 310, 326. 

Sirhind (var. Sahrind, Sarhind), s. 
Sirhind, 8. Dihli, 106, 281, 281 р 4, 
296. 

Sirhind (Dastúr), в. Sirhind, 8. Dihli, 
105. 

Бігі (Fort), 8. Dihli, 279. 

Siriyá Kándi, в. Ghorághát, 8. Веп- 
gal, 136. 

Sirmür (hills), 246 u 3. 

Sirnál, s. Ahmadäbäd, 5. Gujarat, 
253 


Biróhi (var. Saróhi) (Sirkar), Б. Aj- 
mer, 102, 270, 276. 

Siróhi, 8. Gujarát, 251. 

Birohi, s. Siróhi, S. Ajmer, 276. 

Girsá, s. Higár Fírozah, s. Dihli, 105, 
281, 294, 326 р 2. 

Sirsení, s. Gwalior, S. Agra, 187. 

Sirsí, see Sarsi. 

Sirsi Jám, s. Tattah, S. Multan, 340. 

Sístán (territory), 395, 396, 412, 413. 

Sitalpar, s. Kanauj, S. Malwa, 200. 

Síthlá, see Sathelá. 

Sítpúr, в. Ghorághát, S. Bengal, 136. 

Sítpúr, s. Multan (Biran-i Panjnad), 
8. Multán, 331. 


Siwán (Taalluk of), s. Ghorághát, 8. 


Bengal, 136. 


Síwi (var. Sibi, Sewe), (town), 8. 


Multán, 328, 328 y 1. 

Siwistán, see Sewistán. 

Siyámgarh, s. Hindiah, S. Malwah, 
207. 

Siyánah, s. Dihli, S. 104, 287. 

Siyár, see Langahtiyár. 


— 


Síyár,s. Chakarhálah, 8. Multán, 
341. | 

Siyári, в. Jalésar, 5. Orissa, 142. 

Siyór, в. Sórath, 8. Gujarát, 258. 

Sobehe, в. Alláhábád, S. Alláhábád, 
161 y 3. 

Sobhnáth, s. Khalífatábád, S. Bengal, 
134. 

Sódrah, see Súdharah. 

Soersaman, see Soparsaman. 

Soéthah, see Kariyát Swetah. 

Sogdíana (country), 119g 1. 

Sohán (var. Sowári, Sowái, Soi), 
(river), 328, 828 ц 5. 

Sohandi, s. Beanwán, S. Agra 189. 

Sohat, s. Kótrí Paráyah, S. Malwah, 
209 


Soi, see Sohán. 

Sojhat, see Sújhat. 

Sokrah (fort) s. Jalésar, S. Orissa, 
142. 

Solah, see Bandar, В. 

Solomon's Hill, s. Kashmir, 8. Kábul, 
883. 

Soltára Æjíyál (or Koma), в. Маһта- 
dábád, S. Bengal, 133. 

Soltára Koma, see Soltára Ají yál. 

Somandı, see Kaheód. 

Somnath, see Pattan, 5. 

Somnath, S. Gujarat, 246, 246 р 2, 
263 р 1, 280g €. 

Son (river) (var. Soane), S. Bahar, 
150, 150 g 1, 151. 

Soná Ваха, s. Bázohá, S. Bengal, 138. 


| Sonágháti Bázá, s. Bázohá, 8. Bengal, 


138. 

Sonamarg, s. Kashmir, S. Kábul, 
359 p 2. 

Sonárgáop (Sirkár), S. Bengal, 124, 
138. [138. 

Sonárgáon, s. Sonárgáop, S. Bengal, 

Sonarka, see Seónrakh. 

Sonási Mandéhah (var. Senás Man- 
deh, Satási Mundiyá), в. Badáon, S. 
Dihli, 104, 288. 

Sondip (var. Sandip) Fathabad, 5. 
Bengal, 132. 


Bongarh, 8. Gujarát, 251. 

Sónhal, в. Gágrón, 8. Málwah, 209. 

Sónipet (var. Sonpat), в. Dihli, 8. 
Dihli 104, 287. 

Bónitpura (city), 215 в 2. 

Sóniyá, s. Sharífábád, S. Bengal, 140. 

Вор), s.Kanauj, S. Agra, 96, 185. 


Sonkhér аһ, в. Chámpanér, S. Guja- 


rát, 256. 
Sonpat, see Sonipat. у ^ 
Soorety, see Séoni. ON 
Sópar, s. Beth Jálandhar Dúab, 8. 


Léhor, 317. 

Sóparsaman (var. Særsaman, Súrsa- 
man), в. Kashmír, 8. Kábul, 869. 

Bopur, see Surapura. 

Során, s. Beth Jálandhar, 5. Léhor, 
317. 

Soranpalri, see Süranpalri. 

Soráon, в. Iláhábás, S. Alláhábád, 161. 

Sórath (Sirkár), S. Gujarát, 242, 243, 
243 n 5, 252, 258. 

Sorath, в. Sorath, S. Gujarat, 248 р 3, 
249, 250, 258. 

Sorath, new, 8. (Sirkár), S. Guje- 
rát, 244, 245. 

Sorath old (Sirkár), 5. Gujarat, 244. 

Sordhar, S. Gujarat, 244. 

Sorli, ses Séoni. 

Bóron, в. Kol, 5. Agra, 97, 186. 

Sósnér, s. Sárangþúr, S. Malwah, 
204. 

Sowái, see Sohán. 

Sowári, see Sohan. 

Sowulapara, see Sánólad Bárah. 

Sóyam (var. Suhoyum),s. Kashmir, 
S. Kabul, 365, 365 ц 2. 

Srinagar (var. Srinagari), в. Kashmir, 
8. Kabul, 355, 355 92, 856 p 3, 
368, 384. 

Srinagar, S. Lahore, 311. 

Sripárvatta, 313 n 2 (35). 

Sripat Kiráj (Taluk of), (var. Sripat 
Карта], Sripag Káraj), в. Khalifa- 

tabád, S. sei 134. 

„Sripúr, в. Ра Пуаһ, S. Bengal, 184. 


Srirájpúr, в. Sátgáon, 5. Bengal, 141. 
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Srírámpúr, в. Вора, S. Bengal, 184. 

Srirang (Taálluk of), s. Khalifatábád, 
Б. Bengal, 184. 

Srisaila, 313 y 2 (26). 

Süáken (town), 121. 

Subeha, see Supahah. 

Васы, 314 р 2 (32). 

Sadan, see Ghát, 8. 

Súdharah (var. Sódrah), в. Síálkót, 
(Rechnau Dääb), 8. Lahor, 110, 
311, 321. 

Suez (town), 191 y 8. 

Sugandhá, 313 ц 2 (3). 

Saganpur (var. Schagunpoor, See- 
kenpoor), в. Kalpi, 8. Agra, 97, 
184 


Suhnah, s. Rewari, S. Dihli, 105, 298. 

Suhoyum, see Sóyam. 

Sai Sópar, see Sai Sapar. 

Sai Súpar (var. Sai Sópar), в. Ran- 
thaubhor, 8. Ajmer, 103, 275. 

Sújápúr, в. Lakhnauti, 8. Bengal, 133, 

Sájápür, в. Tajpür, S. Bengal, 135. 

Sajhat (var. Sojhat), в. Jodhpúr, 5. 
Ajmer, 102, 271, 276. 

Sukher Nai (river bed), 826 ц 2. 

Sukhdehra, s. Munghír, S. Bahar, 
155. 

Sulaimán, see Koh-i В. 


Sulaiman, әве Takt-i 8. 

Sulaimán (mountains), 987 n 4. 

Sulaimánábád, в. Ajmer, В. Ajmer, 
102, 278. 

Sulaimánábád  (Sirkár) S. Bengal. 
140. 

Sulaimanábád, в. Dihli, S. Dibli, 
104. 

Sulaimánábád, в. Khalífetábád, 5. 
Bengal, 134. 


Sulaimánábád, в. Pinjarah, S. Bengal, 
137. 

Sulaimánabád (Haveli), s. Sulaima- 
bád, S. Bengal, 140, 140 n 7. 

Sulaimánabád (var. Salimäbäd), s. 
Udnér, S. Bengal, 130. 

Sulaimánpur (or Shaikhpar), s. Chit 
tagong, S. Bengal, 189. 


Sulaimán Shähi, 
8. Bengal, 140. 
Sulaiman Shahi, s. Udner, 8. Bengal, 
130. 

Sultán Bázü, s. Bázohá, S. Bengal, 
138. 

Sultanpoor (var. Noschahra), 
826 y 2. 

Snltánpúr, s. Audh, 8. Audb, 98, 174. 

Sultánpúr, s. Bahraich, S. Audh, 93, 
176. 

Bultánpúr, s. Ghorághát, S. Bengal, 
186. 

Sultánpúr, в. Jalandhar, 8. Lahor, 
110, 810, 817. 

Sultanpár, в. Lakhnauti, S. Bengal, 
181. 

Sultanpür, s. Nagarbár, S. Málwah, 
208. 


Sharifábád, 


Sultánpár, в. Pinjarah, 8. Bengal, 
187. | [184. 

Sultánpür, s. Púrniyah, В. Bengal, 

Sultánpür, s. Sirhind, 8. Dihli, 105, 
296. 

Sultánpür, s. Sorath, 8. Gujarat, 244, 
268. 

Sultánpür, s. Snlaimánabád, S. Ben- 
gal, 140. 

Sultánpúr Ajiyal, s. 
gal, 130. 

Sultánpúr Bárhah, see Sultánpúr, 8. 
Dihli. 

Sumbel (village), s. Kashmír, 8. Ká- 
bul, 364 ц 3. 

Summerny, see Tamurni. 

Sundar, see Kiyára, В. 

Sundarbans (cosst-strip), в. Bengal, 
116 g 8. 

Suneyá, see Saniya. 

Sunnám, s. Sirhind, 8. Dihli, 105, 
296. 

Бара, s. Surat, В. Gnjarát, 257. 

Supabah (var. Subeha), в. Audh, 8. 

. Audh, 98, 174, 174 g 3. 

Supar, see Sui, S. 

Sarah (Kagbah), s. Máhor, 8. Barár, 
286, 


Udnér, 8. Веп- 
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Suraj 
155 | 

Зага Капа (village), S. Audh, 173. 

Süranpalri, s. Saháranpúr, Dihli 105, 
298. 

Surapura (var. Sopar), в. Kashmir, 
S. Kábul, 356 y 3. 

Surashtra, see Sorath. 

Surat (Sirkár) S. Gujarat, 248, 256 

Sarat, s. Sarat, S. Gujarat, 195 y 1, 
243, 251, 251 р 2, 257. 

Surati, see Séoni. 

Suréswari Ketra, 8. Kabul, 371 р 6. 

Surharpür, see Sarharpúr. 

Surkh-rad (river), S. Kabul, 405 ц 3. 

Sürsaman, see Soparsaman. 

Sursáwah, see Sarsáwah. 

бағарраг, s. Mahmúdábád, S. Ben- 
gal, 183. 

багат, see Behin 8. 

Suryasar (Spring) s. Kashmir, S. 
Kábul, 361. 

Sutlej (river) (var. Hesidrus) 121 p 
2, 278, 295, 296, 310, 811, 312, 395 
р 2, 326, 326 n 2, 330 р 2. 

Swat (var. Suastos, Suvastu), (river), 
311 n 3. 

Swat (var. Sawád), (Sirkár), S. Kábul, 
311, 311 9 3, 347, 391, 391 7, 392. 

Swetah, see Karyát, S. 

Sydrus, see Shatðtidar. 

Sylhet (Sirkár), S. Bengal, 124, 
124 y 6, 139. 

Sylhet (Haveli), в. Sylhet, S. Bengal, 
189 


garh, s. Munghir, В. Bahár, 


T 
Ta‘alluk Ahmad Khán, eee Ahmad or 
Ahmad Khán. 
Tábi, see ТАН. 


Tabkár, see Tankar. 
Tibriz (country), 408. 


Tabsal, see Natil. 

Táchahal, в. Ghorághát, S. Bengal, 136. 
Тайга, see Sanjólí, ТА 

Tagore, see Päkör. 


Tagróta, S. Láhore, 314 g 1. 
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Таһа, sce Dadri, T. 

Táhirpúr, s. Bárbakábád, S. Bengal, 
137. 

Tahrwárah, в. Pattan, S. Gujarat, 254. 

Tahwá, в. Nádót, S. Gujarat, 254. 

Таһғагі, see Khattar. 

Tajpur, see Jash. 

Tájpúr, в. Sonárgáon, 8. Bengal, 138. 

Tájpúr (Haveli), s. Tájpúr, 8. Bengal, 
185. 

Tájpúr, в. Tirhut, 8. Bahár, 156. 

Tájpúr, в. Udnér, 8. Bengal, 130. 

Ták, see Desht. 

Ták, see Págdwár. | 

Takási, s. Pinjarah, S. Bengal, 137. 

Takht, i Suliman (mountains), 8. 
Kabul, 355 п 2, 856 р 8, 871 n 6, 
884 y 1. 

TÁl, s. Marósór, S. Malwah, 208. 

Tálá, s. Khalífatábád, S. Bengal, 184. 

Talád, s. Ranthanbor, В. Ajmer, 108, 
275. 

Tálágáop (var. Málgáon,) s. Chitta- 
gong, S. Bengal, 139. 

Talain, в. Sérangpur, S. Malwa, 203. 

Talájá, s. Sorath, S. Gujarát, 244, 
247, 247 ц 5, 268, 259. 

Talälpür, s. Dihli, S. Dihli, 104. 

Talang, see Lalang. 

Talbarod, see Telród. 

Tal Baródah, s. ChÉndéri, S. Malwa, 
201. 

Talbégampur, see Tilbégampür. 

Táldwár, s. Tájpúr, В. Bengal, 135. 

Tálgrapw, see Bilgráon. 

Talhandi, в. Mánikpür, S. Allahábad, 
90. 

Talhani, see Belheti. 

Talhi (var. Balhati, Talhati, Balai), 
в. Badéon, S. Dihli, 288. 

Táli, see Bánhas, Т. 

Táli (river) (var. Tábi, Máli, Páli 
Páti), 222, 228. 

Taligaon, s. Kallam, S. Barár, 236. 

Tálikán (var. Blikan), S. Kabul, 400, 
400 y 1. 

Taliya, s. Jalésar, S. Orissa, 149. 
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Talkwárah, s. Nádót, S. Gujarát, 254. 

Talner, see Thalner.. 

Talokcháwand, s. Tirhut, 8. Bahár, 
156. 

Talón, (var. Talwan), s. Tálandhar, S. 


Lahor, 110, 316. 
Talóndi, s. Rechnáu Duáb, В. Lehor, 
320. (341. 
Talsarah, в. Nagírpúr, В. Multan, 
Talwan, see Talon. 
Talwárah, see Malwárah. 


Talwárah, в. Bári Duab, S. Lahor, 
818. | 

Tamlúk, see Tanbúlak. 

Támsá, в. Máhór, 8. Barár, 235. 

Támukbálá, see Bari Sábakbálá. 

Tamurni, (var. Summerny, Seha- 
marli), в. Mahkar, 8. Barár, 287. 

Tamúrni, s. Telingánah, S. Barér, 
237. 

Tanauli, в. Udnér, 8. Bengal, 130. 

Tanbälak (var. Tamlük), в. Jalésar, 
S. Orissa, 142. 

Tándá, see Udnér. 

Tándá (Haveli), s. Udner, S. Bengal, 
130. 

Tándah, see Khágpur, T. 

Tándah, s. Chanádah (Chanár), 8. 
Allahábéd, 90, 165. 

Tandah (Sirkár), S. Orissa, 340 y 8. 

Tándah, s. Tirhut, S. Bahár, 156. 

'l'ándah Bhagwán (vor. Bhagwán, 
Tandah Phugánah), в. Dihli, 8. 
Dihli, 104, 286. 

Tándah Phugánab, see Tandah Bhag- 
wán. 

Tánekbári, see Nárangwari. 

Tangi, S. Kabul, 411 g 1. 

Tangtalah (pass) в. Kashmir, 8. 
Kabul, 347 n 3, 348. 

Tanil, see Natil. 

Tánkali (var. Báncali, Bungally), s. 
Páthri, В. Barár, 236. 

Tankar (var. Tabker, Batkar, Benker. 
Bangar), в. Kanauj, 8. Malwah, 199, 

Tankárá (var. Tekára), В. Gujarat, 
949. es 


Taukári (seaport), В. Gujarát, 243 | Tattah (var. Tatta), (Sarkár), 8. Mul. 


п 4. 

Tánkli, see Barsi T. 

Tanna, see Tháná. 

Tanúr, в. Munghír, 8. Bahár, 155. 

Táorú, s. Rewári, 8. Dihli, 105, 293. 

Тара! (var. Tappal), s. Кд, 8. Agra, 
97, 186. 

Tappal, see Tapal. 

Тары (var. Timi) (river), 222 р 5, 228, 
224, 824 n 2, 228, 239, 248, 257, 257 
п 3. 

Táragáon, see Trahgam. 

Tarah, see Bárah. 

Táráajiyál, в. Mahmudabad, S. Ben- 
gal, 183. 

Tárakíná, в. Mahmádábád, в. Bengal, 
138. 

Táral, в. Hazárah, (Rechnáu Dúáb), S. 
Lahor, 110, 390. 

Tarání, в. Tirhut, S. Bahár, 156. 

Tárápúr, S. Gujarat, 248. 

Täraspür, s. Kashmir, S. Kabul, 364 
p 3. 

Tarín (territory), s. 
Kábul, 898. 

Tark Chanda (var. Bark Chand, Bark 
Hind, Barkehond, Narectchand), s. 
Kallam, 8. Barar, 285. 

Tarkésar, s. Bahroch, 8. Gujarat, 
255. 

Tarkhéri, see Akbarabad T. 

Tarki, в. Sonárgáon, S. Bengal, 138. 

Tarkól, в. Jalésar, 8. Orissa, 142. 

Tark Pari, see Akhbarabad Tarkhéri. 

Tarli, see Kharli Т. 

Tarmali, see Pati Т. 

Tarsón, s. Tirhut, S. Bahar, 156. 

Tartary (country), 118 g 2. 

Tartary (Grand) (Country), 118 p 8. 

Tartuk, see Kalat T. 

Tasholi, s. Mahmúdábád, S. ‚ Bengal, 
133. 

Tatar, see Raepur T. 


Tatarpur, s. Jalandhar, 5. Lahor, 816. 


Tatou, see Pakin. 
Tatta, see Tattah. 
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Kandahar, 8. 


tán, 325, 326 ц 2, 387, 386, 389, 341, 
845, 

Tattah, s. Tattah, S. Multan, 387, 337 
9 1, 338, 339, 340 n 1. 

Távi (river), 320 ц 11. 

Táwáli, see Arsa T. Sátgáon. 

Taxila, S. Lahor, 296 y 1, 924 ц 8. 

Taykehra, see Patkehra. 

Teerood, see Telród. 

Tehrár, s. Pattan, S. Gujarát, 254. 

Tekára, see Tankárá. 

Tekhra, see Patkehra. 

Télári, s. Súrat, S. Gujarát, 257. 

Télhati, s. Fatbábád, S. Bengal, 182.: 

Telhi, (var. Balai, Balhati), s. Badaon, 
S. Dihli, 104. 

Teliagarhi (pass), S. Bengal, 116 n J. 

, Telingánah (Sarkar), S. Barar, 288, 
228 y 2, 330, 237. 

Тет (Kamráj Tract), s. Kashmir, 
S. Kabul, 371. 

‚ Tel Kulzám (Red Sea), 121 ņ 8. 

| 'Pelpür, в. Gorakhpür, S. Audh, 93, 
175. 

Telród (var. Talbarod, Teerood), s. 
Marósór, S. Malwa, 208. 

Témbá, s. Súrat, S. Gujarát, 257. 

Teósah (var. Botossa, Betuseh), s 
Gawil, S. Barár, 289. 

Tewari (var. Lawüri), s. Chakarhálah, 
S. Multan, 341. 

Thad, see Thid. 

Thal, see Búdah T. 

Thálner, (var. Talner) 8. Khandes, 
224, 226. (262. 

Thámanah, в. Abmadábád, S. Guyrat, 

Thana (var. Tanna), district“ S. Guja» 
rat, 243 ꝑ 3. 

Thánah, see Char Т. 

Thanah, see Deo T. 

Thänah, see Кһоға ka T. 

Thanah, see РАН Т. 

Thanah Bhadáon, s. A wb, 8. Audh, 
93, 174. 

Thánah Bhawan, s. 
Dihli, 105. 


Ne 
Saharanpur, 5. 


Thánah Bhím, s. 
Dihli, 106, 291. 
Thánah Farida (dastúr), s. Kol, S. 

Agra, 97, 186. 

Thánah Farida, s. Kol, S. Agra, 79, 
186. 

Thanah Mir Khan, s. Raisin, S. Mál- 
wah, 112, 199. 

Thandot, s. Batalah (Bari Dúáb), 8. 
Lahor, 110, 318. 

Thanésar, s. Sirhind, S. Dihli, 105, 
281, 296, 300. 

Thánésar (Dastur), з. Sirhind, S. 
Dihli, 105. 

Thánéssar, в. Dandes (Khandes), $. 
Khandes, 225. 

Thanki, see Chanki. 

Thanwárab, s. Chandéri, S. Malwah, 
201. 

Tharah, Sirhind, S. Dihli, 105, 295. 

Thárah (Dastur), s. Sirhind, S. Dihli, 
105. 

Tharchak Dámi (vor. Bharchak 
Dámi), s. Sindh Ságar Duáb, S. 
Lahor, $23. 

Thatáberiyár, s. Chandéri, S. Malwa, 
201. 

Thibet, see Tibet. 


Saháranpür, В. 


Thíd (var. Thad), (village), s. Kash- 


mir, S. Kabul, 361. 
Thügáop, s. Gáwil, S. Barár, 232. 
Thungy, see Chanki. 
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Tilhaní, (var. Belheti, Talhani), в. 
Jaunpúr, 5. Allahábad, 163. 

Tilpat, s. Dihli, S. Dihli, 104, 286. 

Timi, see Tapti. 

Tipperah (district), 120. 

Tipperah (mountains), 124 в 4. 

Tirath, see Bhál ka T. 

Tirhut (Sirkár), 8. Bahár, 156. 

Tirhut, в. Tirhut, 8. Bahár, 149, 152, 
156. 

Tirhut (Haveli), s. Tirhut, S. Bengal, 
156. 

Tírth, see Chikar T. 

Tíyágháti, s. Mahmüdäbad, S. Ben- 
gal, 133. 

Todá, s. Ranthanbhor, S. Ajmer, 102, 
275. 

Toda (Dastur), в. Ranthanbhor, S. 
Ajmer, 102. 

Tódah Bhím, s. Agra, S. Agra, 96, 
181, 183. 

Tódri, s. Rantanbhor, S. Ajmer, 275. 

Toghlakpür, s. Saháranpür, Б. Dihli, 
105. 


| Tohánah, в. Higár Fírozah, S. Dihli, 


Tibet (country), 115, 118 у 2, 304, ' 


347, 350, 350 n 8, 851 р 2, 355, 358, 
359 п 2, 360, 363, 364, 378, 383, 386, 
387, 388, 390. 

Tigára, see Patkehra. [192. 

Tijárah (Sarkár) S. Agra, 96, 160, 

Tijárah, s. Tijárah, S. Agra, 96, 193. 

Tila (mountains), 315 p 1. 

Tilah Bálnáth, (var. Balnáth ka Tila, 
Gorakhnath ka Tila), 315, 315 h J. 

Tiládah, s. Bahar, S. Bahar, 154. 

Tilbégampür Ævar. Talbégampür), s. 


Dihli, S. li, 104, 286. 
'ilhandi, s. Mänikpür, 8. Allahabad. 
164. 


105, 2 94. 

Tónk, s. Ranthanbhor, S. Ajmer, 
102,275. 

Tora, в. Sonárgáon, S. Bengal, 138. 

Том, s. Ranthanbhor, S. Ajmer, 
102. 

Tortariyá, s. Sátgáop, S. Bengal, 141. 

Toshám, s. Higár Firozah, S. Dihli, 
105, 294. 

Trahgam (village), (таг. Táragáon), s. 
Kashmir, S. Kabul, 365, 865 y 1. 
Transoxiana (country), 179, 220 р $, 

303 ц 2. 


' Tribeni (three streams), 120. 


Trigadhi, see Pattan. 
Tri-Kalinga (Province), 228 ц 2. 
''rimáb (Jhelum valley), 825 п 2. 
Trimbak, 228, 228 n 6. 

Tripura, 313 n 2 (15). 

Trigrota, 313 р 2 (16). 
''schanekdéou, see Changdco. 
Tschekliliret, see Chikar Tirth. 
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'T'schena, see Јева. 

Tschetaur, see Саба war. 

'Tschetia, зве Jethá. 

Tschetor, see Jantór. 

'Tschinarghar, s. Chanar, 5. Allaha- 
bád, 90 p 1. 

Tschinor, see Janór. 

Tshandoar, see Janwár. | 

Tughlakébéd, S. Dihli, 279, 279 n 2. | 

Tughlakpär, в. Saharanpur, S. Dihli, | 
293. 

Tugow, S. Kabul, 406 р 6. | 

Túl (pass), S. Kabul, 399, 400. | 

Tulambah, s. Multan, (Bari Опар), | 
S. Multan, 329. 

Tuljá (Turja) Bhawani, $13. 

Tulmúlá, s. Kashmir, S. Kabul, 364. 

Tulsighát, в. Ghorághát, 5. Bengal, | 
136. 

Tümán (village), 5. Мама, 196. 

Taman, в. Chandéri, S. Мама, 201. 

Túnkágósha (var. Tunkragosä village) 
8. Gujarát, 245, 245 ц 6. 

Tunkragosá, see Tankágósha. 

Turak, see Kalát Tartúk. 

Turán (country) 116, 278, 300, 385, 
899, 401. 

Turangzai, S. Kabul, 411 p 1. 

Turja Bhawáni, see 'l'uljá B. . 

Turkestan (var. Turkishtan), (coun- 
try), 304, 312, 348, 352, 358, 390, 
391 р 2, 392, 404. 

Turkey (country), 240, 241. 

Turkey European (country), 125, 

Turkishtan, see Turkestan. 

Túsíná (var. Bossina), в. Ajr, Sem. 
Ajmer, 102, 273. 

Tustar, Kabul, 418. 


U 
Sind Sagar Duab, В. 
Multan, 331. 

Uch, в. Sind Sagar Duab, S. Multan, | 
304, 326, 396, ц 2, 380 ц 2, 331, 389. 
Ud, see Od. | 

| 
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Ubaurah, s. 


Udahu, see Sikandrapur С. 
Udaipür, вве Singhanah U. 


Udaipur, 8. Agra, 182. 

Udaipur, в. Chandéri, S. Malwah, 201. 

Udaipar, в. Chitór, В. Ajmer, 102, 
268 y 3, 273. 

Udangaon, в. Batiálah, S. Barár, 237. 

Udar, s. Bári Duáb, S. Lahor, 318. 

Udnér (var. Tanda) (Sirkár), S. Ben- 
gal, 129. 


j Udyána (districts), S. Kabul, 891 ц 7. 


Ugasi, see Aguási. 

Uguásí, see Aguásí. 

Ujain, see Nashipur. 

Ujain, see Ujjain. 

Ujaina (var. Ujínah, s. "lijárah, 5. 
Agra, 96, 198. 

Ujhári, в. Sambhal, 5. Dihli, 105, 290. 

Ujínah, see Ujaina. 
Ujjain (city), s. Ujjain, S. Málwah, 
196, 196 n 1, 210, 215 р 2, 259 р 2. 
Ujjain (Haveli), s. Ujjain, S. Málwah, 
112, 198. 

Ujjain (Sirkár), S. Málwah, 112, 198. 

Ujjayaní, 818 у 2 (13). 

Ukala, 818 в 2 (10). 

Ukrá, в. Satgaoy, S. Bengal, 140. 

Ula, з. Sulaimánábád, S. Bengal, 140. 

Ulah, s. Telingänah, S. Вагаг, 287. 

Ulaí, s. Kálpi, S. Agra, 97, 184, 

Ulwar, see Alwar. | 

Umará Umari (var. Umrá Umrí), s. 
Tijárah, 8. Agra, 96, 193. 

Umari, see Umara U. 

Umarkot, s. Nagirpur, S. Multan, 389, 
341. 

Umarpúr, s. Sulaimánábád, S. Bengal, 
140. (819. 

Uminábád, в. Bári Duáb, 5. Lahor, 

Umráoti, в. Kallam, S. Barár, 235. 

Umrá Umri, see Umará Umari. 

Umrzai, S. Kabul, 411 g 1. 

Unah, see Ung. 

Unám, see Onám. 

Unchah Gaoy, 8. Lakhnau, S. Audh, 
93, 178. | 

Unchód, s. Hindiah, $. Malwa, 207. 

Und, (var. Unah), s. Sofath (new), 8. 
Gujrat, 244, 247. 


Ungáchhi. s. Udnér, 8. Bengal, 130. 

Ungli, see Ángali. 

Uniéré, seo Uniyars. 

Uniyárá (var. Uniárá) s. Ranthan- 
bhór, 8. Ajmer, 102, 274. 

Untgar, в. Mandláér, В. Agra, 190. ` 

Urghün, Kabul, 398 р 6, 401 u 2. 

Uri, S. Kabul, 847, п 3. 

Urmál, в. Gágrón, S. Malwah, 209. 

Ush, Transoxiana, 903 р 2. 

Ugmanpur, see Dakban U. 

Usmanpur, see Utar U. 

Usmánzai, S. Kabul, 411 ц 1. 

Utarkband, в. Tirhut. S. Bahar, 156. 

Utar Sháhpúr, s.Sonargaon, S. Bengal, 
188. 

Utar Usmánpur, s. 
Bengal, 188. 

"Utmánkhail, s. Kabul, 407. 

Uzmatpúr, s. Sharífabád, 5. Bengal, 
140. 


Sonargaon, 8. 


V 
Vahulá, 313 п 2 (12). 
Vaidyanatha, 913 п 2 (7). 
Vakregvara, 313 y 2 (45). 
Varanasi (Benares) (city), 158 Ц 5, 
318 n 2 (22). 
Vej Brara (ver. Panjbrárah, Bij 


Beara) (village), в. Kashmir, S. 


Kabul, 856, 356 n % 
Ver, see Kambar V. 
Vér, s. Kashmír, В. Kábul, 311, 361, 
320. 
Vernag (stream), 
361. 
Veshau (stream), S. Kabul, 362. 
Vibhasha, 318 n 2 (86). 
Vidharbangar (city), 8. Malwah, 210. 
Vihi, s. Kashmir, 8. Kabul, 357, 368. 
Vijipara, s. Kashmir, S. Kabul, 85603. 
Vindhya (plateau), 157 р 8. 
Virata, 313 п 2 (50). 
Vrindavana, 318 в 2 (31). 


Wuchhi, s. d. S. Bengal, 136. 


Wuahaib, see Wahrib. 


S. Kabul, 356 n 2, 
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Wähan, see Kaon W. 
к (var. Wahaib), s. Ghorágbát, 
5. Bengal, 136. 

Waigaon, s. Kallam, S. Вагаг, 235. 

Wáigáon, s. Kherlah, S. Barár, 234. 

Wakar Hazir, в. Ghorághát, S. Bengal, 
186. 

Wala, see Wálák. 

Walak (var. Wala) (Girkár), S. Gujrat, 
244. 


` Wáldah, s. Kherlah, S. Barar, 284. 


Waliyán, s. Kabul, 400. 

Wan, s. Sialkot (Rechnau Duab), S. 
Lahor, 110, 321. 

Wankdun (var. Dangdoun, Damak- 
dun) s. Bharaich, 5. Audh, 93, 
176. 

Wantipur, s. Kashmir, 5. Kabul, 356 
у 3. 

Warangal, 5. Вагаг, 230 y 1. 

Wardá (river), 228. 

Wardatat (Barár) (Subah), 228 

Wasá, s. Pathri, S. Burár, 236. 

Watar, see Hasti W. 


| Wazirpur, в. Agra, S. Agra, 96, 188. 


Wazirpur, s. Barbakabad, S. Bengal; 
137. 

Wisah (Disah P), s. Pattan, 5. Gujrat, 
204. 

Wular, s. Kashmir, 5. Kabul, 358, 
369. 

Мар (district), S. Barár, 229 1) 5. 

Wurdwún, әве Maru W. 


Y 


Yaduvati (tract), 250 п 1. / | 
. Yábar, see Chand У. 
| Yaküb, see Deh-i Y. ! 


° Yaküb, see Maulana Y. Charkhi 


Yangi-yuüli S. Kabul, 400, 
400 р 1. 

Yarkand (district), 348 в 1. 

Yastarlük, see Kala Y. i 

Yugadya, 318 у 2 (18.). 

Yunt Lohárá (var. Nonitalohars' 
Nonitlowhara, Nuétlohara, Nobat- 
Lohar, s. Kallam, 5. Вагаг, 235. 


(pass), 
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| Zahúrábád, s. Gházípúr S. Allahá- 


. Yusaf, see Bazar-i У. 


Ynsfáni, see Lakhi, Y. 
Yúskáni, see Lakhi Loskáni. 
Yusuf, s. Tájpúr, S. Bengal, 135. 


bád, 90, 162. 
Zambíl, see Rambal. 
Zamín Dáwar, S. Kábul, 394 n 4. 


Yusufpür, s. Fathábád, S. Bengal, Zerpur (village), s. Nárnol, S. Agra, 


132. 
Yusuf Shéhi, 
138. 


` Zl, see Ghaznin. 


Zábuhstán, s. Kabul, 115, 847, 391, 
498. 


s. Béásohá, g. Bengal. 


194. 
Zéwan, s. Kashmir, S. Kabul, $58, 
Zimbal, see Rambal. 
Zinahkar, s. Kashmir, S. Kábul, 870. 
Zínahpür, s. Kashmír, 8. Kabul, 
969. (303. 
' Zírapür, s. Sárangpür, S. Malwa, 
Zohák, s. Kábul, 8. Kábul, 409. 


Zafarábád, s. Jaunpur, S. Allahábád, | Zohák (fortress), S. Kabul, 409. 


89a 164. 
Zafa, r Ajiyal Bázü, s. 
Bengal, 138. 
Zafarpár, S. Multan, 396. 
Zafar Sháhi, see Bázu Z S. 
Zafarwál, see Pati Z. 
Zafarwil (town), S. Allahábád, 158. 


Bázohá, 8. 


Zohák Bámián, s. Kabul, S. Kábul, 
419. 

Zounbara, see Jobnair. 

Zukru (var. Zukur), s. Kashmir, 8. 
Kabul, 356 ц 3. 362 n 5. 

Zukur, see Zukru. 

Zürmat, s. Kabul, S. Kabul, 407 n 4, 
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